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Tolstois dotre i samtale med bonder. 


Liv i en russisk landsby. 


(J. D. Rees i , XIXth Century"). 


Paa den ene side af gaden i vor landsby staar bondehytterne — alle 


forsynede med et udhus lignende hytten; paa den anden er der nogle lidt 


De 


1 


Ved. enden af husrækken gaar en træbro 


over en liden flod, hvor alle mennesker bader sig de lange sommerdage. 
Nær broen, ved bredderne af den sivbevoxede elv, er kirkegaarden. 


større huse inde i smaa haver. 


2 Liv i en russisk landsby. 


fattige trækors bærer intet navn. Min ledsager siger, det er billigt at 
blive begravet her. I Petersburg — en fem-sex mil borte — koster en 
bedre plads paa en god kirkegaard adskillig over 300 kroner, foruden en 
2-3 kroner til graveren. — Alt omkring en er vakkert denne juli-søndag. 
De ugifte piger gaar med lange fletter nedover ryggen, og de og deres 
gifte søstre bærer lyse, brogede kjoler, bukker høflig for hinanden og snak- 
ker og ler. Mændene bærer for det meste gode, sorte trøier, broderede 
bomuldsskjorter og stolte, lange støvler med trækspil-lignende border ved 
anklerne. Der betales lige op til 23 kroner for et par slige støvler. Men 
dette er selvfølgelig blot deres søndagsklæder, hvori de gaar forbi lens- 
manden, over hvis dør der staar en bekjendtgjørelse om, at skatten mod- 
tages hos ham. Jeg havde god anledning til at erfare, at den strenge 
skåtteopkrævning ikke vakte nogenslags forbitrelse mod czaren eller den 
keiserlige familie; der blev bedt for hele det keiserlige hus, efter opfor- 
dring fra en eller anden i kirken, endog wudover de faste formularer. 
Heller ikke har livegenskabets ophævelse gjort noget skaar i det gode for- 
hold, som ofte før fandt sted mellem herre og slave. Ved nattens frem- 
brud drog følger af syngende bønder langs veiene; kvinderne bar lysende 
baand og lignende, og mændene gik med penge i lommen — alt- 
sammen foræringer af deres tidligere herre, der denne dag har modtaget 
gratulationer af sine tidligere slaver og ikke ladet mnogen gaa tom- 
hændet bort. Det er en tilsyneladende belt tilfreds by, som da gaar 
tilhvile. 

Den store, svære bonde, der sidder paa bænken med sin hue i haan- 
den, kaldes ,baronen*, og titelen er arvelig i familien. Man fortæller os, 
at hans bedstefar skal være berømt for sin enestaaende appetit, og at hans 
herre, der ofte gik og saa trællene spise middag ude paa marken, nu og 
da godmodig kunde sige: ,Naa, der er vor ven, som har appetit for tre.* 
En dag svarede imidlertid manden: ,Der er ikke noget rart i det, Deres 
excellence.* ,Jasaa?"* svarede herren. ,Neimen om det er," svarede 
slaven. ,Jeg kjender en mand, der spiser saa meget som tre hundrede.* 
, Hvem i alverden kan det være?* spørger den forbausede herre. , End 
om det skulde være Dem selv, Deres excellence. Arbeider ikke daglig 
300 slaver for Dem, og fortærer ikke De alle de produkter, som deres 
arbeide kaster af sig?" å 

Og arbeider gjør disse bønder. Min nærmeste nabo er en mand, der 
bager sit eget brød og dyrker jord nok til at avle alt det korn, han 
behøver til sin familie. I den korte fire maaneders sommer er han daglig 
oppe klokken fire eller tidligere og arbeider til klokken ni om aftenen. 
Ulykkeligvis er alle hans børn piger. En gut paa ti aar kunde have givet 
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hesten vand og hjulpet ham paa forskjellige maader, men af hans fem piger 
kan bare den ene yde ham nogen hjælp. Han beder altid meget fromt, 
at Gud vil give ham sønner; netop nu for tiden arbeider han til kl. 11 om 
aftenen, og ret som det er bliver han nødt til at staa op igjen kl. 2 om 
natten. Han kan ganske vist hvile sig i den lange vinter, naar hans kone 
sidder flittig og spinder, men det kan ikke mange af de andre landsby- 
boere. De har det travlt med at samle ved til at brænde eller sælge, og 
mange af dem tager sine heste med sig til Petersburg og bliver drosche- 
kuske. Og i kolde nætter, da ens aande øieblikkelig bliver til is i skjægget, 
har det hændt, at de er frosset ihjel i de smaa æsker paa deres bittesmaa 
vogne. En dram for meget, et par minuters søvn, og den omtaagede 
sovende vaagner ikke mere. Netop nu er det Vanskeligt at tro, at en slig 
skjæbne kan have rammet nogen, for termometret viser 25 grader å skyggen, 
og inde i hytternes smaa trange rum er varmen forfærdelig. 

Idag var jeg ude paa et par besøg. Bønderne modtager en med 
-megen naturlig elskværdighed og gjestfrihed; de peger med en vis stolthed 
paa kjøkkenovnen, oppe paa hvilken de ligger og sover om vinteren, og 
værelset ud til gaden, hvori de spiser frokost og middag. Paa væggene 
hænger i regelen billeder af czaren og den keiserlige familie. Ellers er 
den evige samovar det mest karakteristiske træk ved husets indre ordning. 
Sukker betragtes for det meste som en luxusartikel, skjønt alle bruger det. 
Melken sættes paa bordet i en lerpotte, og en øse ligger og flyder paa - 
den tykke hvide vædske. Udenfor vinduet voxer nogle svære buskvexter, 
vistnok 6 fod høie. Husmoderen siger: » Harerne æder toppen af dem 
om vinteren !* EG 

Folk her ler ikke af fremmede; med undtagelse at de den dag idag 
ler af den engelskmand, som for længe siden kom paa besøg fra hovedstaden 
og førtes til en ring landsby-pige, der dansede kvadrille i skumringen paa 
broen over elven. Han var altid optaget med at lære russisk og benyttede 
enhver leilighed til at tale det. Men da han skulde trykke den anførende 
dames haand, løb de nylærte ord.i sur for ham: han skulde fremføre en und- 
skyldning for sin behandskede haand, men sagde istedet: ,Jeg haaber, De 
vil undskylde, at jeg bærer buxer.* | | | 

Alt foregaar her med megen orden og regelmæssighed. En kan f. ex. 
ikke ringe og forlange sin te, naar en selv maatte ønske den. Alt samo- 
varens brug vedrørende er er en fast ordnet ting. Den fremmede kan ikke 
drikke teen skoldende hed som de andre gjør det, ja ikke engang røre 
ved glasset, der indeholder den rygende drik, som de andre Svælger ned 
lige let som et glas koldt vand. Det siges, at det er den lange, kolde 
vinter, som udvikler denne forkjærlighed for brændende hede drikke. 
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Blandt de mange gode sider, :som disse lovlydige skattebetalende 
bønder er i besiddelse af, kan renslighedssans ikke regnes. Deres huse 
er forfærdelig skidne, og jeg tror, der er flere lopper i en af disse hytter, 
end der er soldater i hele den russiske armé. Men folkene bader sig ikke 
destomindre meget flittig: Badehusenes vand har dog altfor meget til- 
fælles med rendestenenes. En kan blive baade dampet og skoldet, pisket med 
ris og frotteret med bast. 
Alt kan en faa uden 
rent koldt vand. Men 
nu i sommertiden bader 
alle, som kan komme- 
bort fra sit arbeide, sig 
i floden. Et sted er 
forbeholdt kvinder, men 
man tager det ikke over- 
drevent nøle med blu- 
færdigheden. Det er 
lige i nærheden af broen, 
og fra den kan en stadig: 
se de skjønne af alle 
aldre mellem syv og 
sytti aar plaske om i 
vandet eller sidde + 
smukke grupper paa en 
bergknat midt i elven, 
hvor de ser ud som 
russiske — vandnymfer. 
Dette vil dog ikke sige, 
at disse damer ikke 
skulde være bange for 
sit rygte. Skjønt de 
fleste af mændene de 





å lange vintre er i Peters- 
er Photoambli, 

Kenyon Cox 1895. ME  burg som droschekuske, 

| er tilfælde af utroskab 





Russisk bonde. 


| | meget sjeldne. Vistnok 
venter et forlovet par ikke absolut paa den officielle tilladelse til 
samlivet, men kvindens elskværdighed er i dette tilfælde strengt 
begrænset til hendes fremtidige mand. Unge egteskaber er meget 
almindelige. Et stykke nede i gaden er der en kone, som er atten 
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aar gammel. Hendes mand er endnu yngre; men sagen er, at hans 
fader behøvede en tjener til, og saa valgte ban at give sin søn en hustru. 
Russerne har i almindelighed en vidunderlig appetit. Naar nu dette unge 
par staar op om morgenen, drikker de en tynd, skoldhed te. K1. 10 spiser 
de frokost, melk, dravle, poteter og resterne af gaardsdagens middag og 
efter al sandsynlighed fiskekage, en forfærdelig smudsig tilberedt ret. 
Klokken tolv kommer middagen, bestaaende af kaalsuppe, grød, brød og 
sur melk, og bare paa høitids- og festdage kjød. Klokken fire nyder de 
te med brød og ost til. Aftensmaden spises, naar kjørene kommer hjem. 

Engang om aaret vaagner den rolige landsby op, og dens altid levende 
loyalitet varmes op til feberhede. Dragoner galloperer rundt den, infan- * 
teriregimenter marscherer gjennem den, geværer bryder sig vei gjennem 
dens trange gader, trompeterne lyder, og bonden kaster sin rive, hakke 
eller sigd for at løbe hen og se paa sin tilbedte Czar eller czarewitsch, 
den elskede keiserinde eller ihvertfald et medlem af den keiserlige familie. 
Soldaterne er gode venner med bønderne og staar paa allerbedste fod med 
pigerne i landsbyen. Og alle er fulde af beundring for den høie families 
godmodige mnedladenhed ligeoverfor folket; keiserprinsen (czarewitsch) 
sendte ikke en general hen for at tage imod det brød og salt, som de kom 
og tilbød ham, men gik selv hen for at tage mod det. Starosten og volo- 
sten viser sig nu paa scenen, begge bærende sine kjæder og medaljer for 
embedstjenester. Disse øvrighedspersoner vælges af folket og nyder derfor 
en helt overnaturlig respekt. De er det, som staar i spidsen for den 
russiske kommuneforfatning, der er en i saa mange henseender eiendom- 
melig institution, som regjeringen viselig opretholder. Thi radikal som 
den er i sin idé, er den alligevel den sterkeste støtte for selvherredømmet. 
En agitator vilde ikke komme langt med disse loyale bønder, af hvilke 
næsten hver og en sidder inde med den følelse af sterk personlig hen- 
givenhed for monarkiet og den kongelige familie, der ogsaa findes i Eng- 
land, og som hendes majestæt 1 sit sidste budskab til folket erklærede 
for rigets bedste værn". Under hungersnøden ifjor bestemte keiseren 
sig til blot at holde to hofballer i St. Petersburg, og han satte tilside for 
de lidende en del af et fond for ufødte prinser af den kongelige familie. 
Og samfundet fulgte selvfølgelig suverænens exempel. Det blev snart 
anseet for urigtigt at ødsle penge påa nydelser og glæder, naar folket led, 
og det, som sparedes, gaves til de fattige. Keiseren og -keiserinden for- 
gudes af folket. Filler af et keiserinden tilhørende lommetørklæde, som 
reves istykker af en loyal mængde, opbevares, som om det var relikvier efter 
en Maria Stuart eller en Maria Antoinette. — Men saa glemmer heller ikke 
de rige og store i Rusland sine fattige naboer. Jeg hjalp tilfældigvis en dag 
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en mand, jeg mødte paa veien, og han fortalte mig, at den stedlige stor- 
mand, hos hvem de unge prinser altid opholdt sig, havde sendt ham til 
hospitalet, da han var syg; betalte doktorregninger, besøgte ham og sendte 
ham tilslut hjem i sin egen vogn. Skatterne er høie, men bønderne synes 
at forstaa, at en stor arme er en nødvendighed, og jeg tror ikke, at de, 
om de skulde stemme, allesammen vilde være for en indskrænkning, der 
satte dem ud af stand til at hamle op med mnabomagternes rustninger. 
Det er en ulykke for Rusland, at de eneste stemmer, som høres ude + 
verden, er den lille skare høirøstede skjældende og smeldende agitatorer. 
Og det er ogsaa trist, at den naturlige sympati med nogle faa, der har 
, faaet en summarisk behandling af de dømmende myndigheder, har virket 
til at formilde dommen over visse forfærdelige forbrydelser, der har gjort 
mere til at sinke fremskridtet i Rusland end hundrede voldstyranner. Fol- 
ket mener, at de selvstyrende tyranner med faa wundtagelser har været 
deres sande venner. 

| Alle har hørt om de russiske bønders drikfældighed; og det er tungt 
at se børn staa leende paa gaden, naar stakkels fattige koner slæber sine 
drukne mænd hjem fra vertshuset, hvor de har ødelagt en hel dags for- 
tjeneste. Men skjønt det nok kan være, at der enkeltvis inden vor lille 
bys grænser findes en del mennesker, som er gladere i sterke drikke, end — 
heldigt er, saa skal det dog siges, at som helhed er de fanatiske bekjæmpere 
af enhver slaphed i denne retning. Nu her om dagen døde en af landsby- 
bønderne uden arvinger; men kommuneraadet forbigik mange, der havde 
temmelig sterke krav paa arven, fordi de ikke var ædruelige. 

Foruden landsbyens faste beboere har vi en hel hob fremmede, for 
det meste mindre handlende, haandverkere, kontorister eller fattige familier 
med børn, som snart skal tilbage til gymnasiet. Disse flygtige gjester 
staar ialmindelighed paa en god fod med bønderne. Da de paa en maade 
hører til i landsbyen, skal jeg søge at skildre en af typerne paa dem. Vi 
tager en, som vi kan kalde Vasili Alexandrovitsch. Det er en mand med 
almindelig god dannelse. Men en temmelig selvbevidst natur. Hvad han 
ikke ved, er ikke værdt at vide. Han er meget venlig mod bønderne; 
men han vil fortælle Dem, om De ikke med en gang skulde opfatte situa- 
tionen, at han er en gentleman — eller adelsmand, som det her heder, 
hvor de fleste adelsmænd kaldes fyrster — og er i besiddelse af en 
stamtavle underskrevet af keiser Paul. Han kan nok nedlade sig til at 
være omgjængelig med bonden; men ord kan ikke udtrykke hans foragt 
for haandverkere. Men endnu mere afvisende stiller han sig til jøder. 
Han kan ikke reise med samme tog som jøder. Og tyskerne, dem er 
han ogsaa vredere paa, end ord vel kan udtrykke det. Paa czaren og 
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alt hans har han udmerket god greie. Han ved, hvad han mener om alt 
muligt. Om morgenen efter en passende god tur rundt landsbyen læser 
han Homer og Byron — han foretrækker ubetinget den sidste — i rus- 
sisk oversættelse, medens han ligger paa en sofa i soveværelset; men om 
en stund vil han skrælle poteter eller skalle erter ude i kjøkkenet. 

Hans patriotisme er rødglødende, og han er glubende ortodox. Der 





Russiske bonder ved middagsbordet. 


er en vis værdighed over ham, naar han beder sine bønner foran helgen- 
billedet med ansigtet vendt mod den brændende lampe, medens børnene 
staar rundt, og hans hustru i religiøs exstase knæler og bøier sig gang paa 
gang, til panden rører ved det ufeiede gulv. Han er gjestfri og ved det. 
,Tag en cigaret," siger han, ,sig ikke nei. Priset være Herren, vi er 
hverken jøder eller tyskere.* 
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Hans børns liv er et evigt jag og slid. Har han en datter, saa har 
hun vundet en sølvmedalje for enestaaende kundskaber, samtidig med at hun 
har ødelagt sin helbred. Har han en søn, saa er denne netop færdig med 
gymnasiet og skal give sig ikast med examinatorer, der vil male hans 
hjerne til støv, før han faar sætte foden paa første trin af den stige, der 
ved enden af hans liv skaffer ham generals rang, en indtægt paa 36,000 
kr. aaret og en pension paa 3—4000. Men det bliver et dyrekjøbt resul- 
tat. Det mindste, han maa arbeide, er 10 timer om dagen, aldrig leg eller 
fritid; desuden maa han bære en tætsluttende uniform og en tinsabel 
baade i og udenfor skoletiden. Fr der en yngre Søn, vil denne være ifærd 
med at gjennemgaa netop det trin af skole-helvedet, som den ældre netop 
er kommen ud af. Ja, selv den yngste kan neppe kaldes et barn, skjønt 
han alt i et kysser moderen — foruden de tre obligate kys paa haand, 
hoved og kind, som forældre skal faa ved slutten af hvert maaltid. Hans 
moder, der sandsynligvis kan fransk og tysk næsten lige godt som russisk, 


vil ikke tage i betragning at lære saa meget græsk og latin, at hun kan 


meddele sine sønner begyndelsesgrundene og hjælpe dem med lexerne. 
Deres flid er beundringsværdig, og skjønt de bor midt ude paa en mark, 
holder de vinduerne lige omhyggelig lukkede, som de vilde gjøre i Peters- 
burg i 35 graders kulde. Naar natten kommer, falder enhver i søvn ved 
sit lys, overmandet af Cornelius Nepos, det ukjendte X eller et keglesnit. 
Studenter-uniformsfrakken er hovedpude, sofaen eller to stole seng, 'og der 
vil den unge lærde ligge, til suset fra den selvkogende samovar minder 
ham om, at det er paa høi tid at væde fingrene en smule under vand- 
springet i kjøkkenet, drikke te og paany begynde det tunge slid, som den 


velkomne søvn knapt havde afbrudt. Hvad under, om disse hoveder under- 


tiden - mister ligevegten, om livskilderne ofte forsumpes i disse kvalme, 
usunde, uluftede hjem og hjernerne udhules under tvangsarbeidet, saa den 
utaknemmelige modtager af undervisning vender: sig mod haanden og bider. 
Og istedenfor at skrælle poteter, gaar de løs paa autoriteterne. De er i 
almindelighed knusende sikre paa alt muligt og har den dybeste foragt for 
dem, der af en eller anden grund ikke staar paa samme høie standpunkt. 
Han har ikke megen fritid, men hvad han har, bruger han paa at lære op 
andre. En bog er for ham, hvad kroket-klubben er for en engelsk gut. 
Gaar man nedad gaden i landsbyen, og en snil kjørekarl tilbyder sig at kjøre 
en til enden af gaden, vil studenten, der har en oversættelse af Herbert 
Spencer i lommen efter al sandsynlighed ikke modtage indbydelsen. Han 
bryder sig ikke om en eneste ting uden lærebøger og examinationer. 
Tolstoi har hævdet, at det var den russiske bondes fædrelandskjær- 
lighed og ikke generalernes krigskunst, der ødelagde Napoleons hærskarer; 
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og Turgenjef har skildret den lovlydige bonde og den behandling, agita- 
torerne mod regjeringen faar fra hans side. Men ingen kan forstaa dette 
troskyldige, mildt tænkende, gode væsen uden at have seet ham i hans 
hjem, tilfreds med sit haarde arbeide, venlig og høflig mod enhversombhelst, 
hengiven sit land og sin keiser. Kan hænde han paa mange steder har 
for høie skatter; men her i Makarjef klager han ialfald ikke derover. 


Elektrisk kraftoverføring”. 


(Efter Francis B. Orocker i ,, Engineering Magazin*). 


De sidste ti aars fremskridt paa dette omraade er kun en beskeden 
begyndelse. Her som overalt ellers i elektricitetens verden har vi blot 
begyndt at faa øinene op for de store muligheder. 

Den første elektriske overføring af kraft paa længere afstand for- 
søgtes mellem Miesbach og Miinchen i 1882. Der blev dog da blot overført 
en fjerdedel af en hestekraft og den opnaaede effektivitet (den del af 
kraften, der endelig ved ledningens endepunkter kan tilgodegjøres) var blot 
39 pct. Det var jo en liden og ikke meget lovende begyndelse. Og det 
er blot 12 aar siden! Nu overfører man 100,000 hestekræfter paa mang- 
foldige mils afstand. 

I 1885 opnaaedes bedre resultater, idet 40 hestekræfter da blev 
overført fra OCreil til Paris, en afstand af 54 km. Fffektiviteten var her 
over 583 pct. Uheldigvis gik en af maskinerne istykker, fordi man endnu 
ikke i 1885 havde lært at isolere ledningerne med den fuldkommenhed, 
som den her benyttede sterke strøm (5700 volt) kræver. Paa dette om- 
raade er siden umaadelige fremskridt gjort, saa den nødvendige isolering 
ikke nu vilde have frembudt ringeste vanskelighed. Noget saadant uheld 
kunde derfor ikke længer indtræffe. Uheldet virkede imidlertid nedslaaende, 
og det gik temmelig smaat med sagens fremskridt, skjønt flere anlæg for 
kortere afstande indførtes i Schweiz og i de Forenede Stater. 

I 1891 overførtes fra Lauffen til Frankfurt (en afstand af 174 km.) 
100 hestekræfter med en effektivitet af 75 pct. Hermed var sagens øko- 
nomiske og praktiske mulighed godtgjort, og i de 2—3 aar, der: har fulgt 
paa dette anlæg, er en hel række af større foretagender udført for afstande 


* En saavidt mulig populær fremstilling af hovedtrækkene ved denne yderst aktuelle sag 
tør være af interesse 
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af fra fem og tyve til nogle og tredive km. Disse har vist sig saa prak- 
tiske og heldige, at man nu kan sige, at den tid maa være meget nær, da 
ethvert vandfald inden en nogenlunde rimelig afstand fra større byer vil 
blive nyttiggjort ved elektrisk kraftoverføring. 

Det største foretagende af denne art er Niagara-anlægget. Kjæmpe- 
vandfaldets hele kraft beregnes til 20 millioner hestekræfter eller mange 
gange mere end al den drivkraft, som idag benyttes af den hele menneske- 
hed. Niagara kunde saaledes drive al verdens maskiner, verksteder, damp- 
skibe og jernbaner ganske alene og endda have kraft og vandmasse nok å 
behold til at danne en meget vakker fri fos. 

Af disse 20 millioner hestekræfter er der dog foreløbig blot tale om 
at benytte 200,000, og de nu opsatte maskiner og anlæg er kun beregnet 
paa 100,000 hk. Kraften vil blive overført over lange afstande — der er 
tale om hundreder af kilometer. | 


En elektrisk kraftoverføring bestaar af tre dele: 1) de apparater, der 
udvikler elektriciteten, eller dynamoerne, 2) lednimgen og 8) motorerne, der 
omsætter elektriciteten til drivkraft og afgiver denne. — 

Hvor vandkraft overføres, drives dynamoerne af turbiner eller vandhjul. 


Det er om ledningen, interessen væsentlig dreier sig. Ved større 
afstande bliver denne anlæggets kostbareste del. 

Ledningens kostende lader sig reducere ved at anvænde høie spæn- 
dinger, idet traadenes tversnit da kan formindskes, — den samme mængde 
- elektricitet overføres paa mindre og derfor billigere traade. Det kan sammen- 
lignes med overføring af vand, som man enten kan lade løbe ganske sagte 
og roligt i store kanaler eller rør eller presse under stort tryk og betydelig 
hastighed gjennem smaa rør. Samme vandmængde kan overføres i begge 
tilfælde. | i 
Da nu ledningens kostende og derfor dens tværsnit ved store afstande 
spiller en betydelig rolle, saa bliver det af vigtighed at kunne overføre 
elektriciteten under høi spænding. Med denne høie spænding lader den 
sig imidlertid ikke anvende og heller ikke frembringe. Det bliver derfor 
nødvendigt at forandre den frembragte elektricitets spænding ved afsendelses- 
stedet — frembringe den under forholdsvis lav spænding og saa presse 
den ind i ledningen under høi spænding, for atter paa forbrugsstedet at 
lade den forandres til elektricitet af lav spænding. Dette sker ved sær- 
egne apparater. 

Elektricitet af ti gange den oprindelige spænding behøver blot for 
samme mængde */10 saa meget traad. Men dertil kommer ogsaa, at tabet 
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af elektricitet langs ledningen er forholdsvis meget mindre ved høie spæn- 
dinger end ved lave. Saa den samlede vinding ved at øge spændingen 
bliver overmaade stor. Følgen er da ogsaa, at man søger at benytte den 
høiest mulige spænding. Spændingen angives i volt.  Spændinger paa 
15—20,000 volt er allerede blevet anvendt, og elektriske autoriteter anbe- 
faler nu lige til 50,000 volt. 


Der benyttes fire forskjellige overføringssysystemer, nemlig: 1) direkte 
strøm, 2) simpel vexelstrøm (,enkelt fase”), 38) dobbeltfaset vexelstrøm og 
4) trefaset vexelstrøm. | 


Hvert af disse systemer har sine fordele og sine ulemper, saavelsom 
sine ivrige talsmænd og modstandere. Der føres en hel kamp om dem i 
den elektrotekniske verden. Sandsynligvis afhænger det af de lokale og 
specielle forhold, hvilket system paa et givet sted vil vise de bedste resul- 
tater. I de mest sædvanlige anlæg varierer afstanden fra 15—45 km., og 
for disse afstande kan hvilketsombelst af de fire systemer anvendes. Hvil- 
ket af dem i det enkelte tilfælde bør foretrækkes, er som antydet et meget 
vanskeligt problem at afgjøre. Ved Niagara-anlægget benyttes trefase- 
systemet. 


De fire systemer falder, som det vil sees 1 to SRMEDEN det dvrekte 
system og de tre vexelstrømsystemer. 


Alle de tre sidstnævnte lider af den ulempe, at der tabes betydelig 
elektricitet langs ledningen, hver gang strømmen vexler retning (hvoraf 
navnet), hvad der ved vanlig vexelstrøm sker 50—250 gange pr. sekund. 
Desuden opstaar der ogsaa let uregelmæssigheder i ledningen og derved 
fare for maskineriet ved, hvad der kaldes selvinduktiom; det vil sige, de 
vanlige strømme avler i ledningen nye og uberegnelige exstrastrømme. 
Dertil kommer som en følge af disse to fænomener, hvad der kaldes elek- 
trisk ræsonnans eller en overmaade følsom tilstand i ledningen, hvorved ogsaa 
fare for maskineriet let opstaar. 


Til gjengjæld har vexelstrømsystemerne store fordele, og det direkte 
system overmaade alvorlige ulemper. De sidste bestaar deri, at en del af 
maskineriet — dynamoernes kommutator — daarlig egner sig for høie 
spændinger, og at der kræves en egen og meget indviklet maskine til at 
ændre spændingerne. Denne sidste er en kombination af dynamo og motor 
og bliver baade dyrere og vanskeligere at holde i orden end det meget 
enkle apparat, som benyttes ved vexelstrømmene. Som læserne vil huske, 
var det Nikola Teslas store opfindelse at konstruere en dynamo, der ingen 
kommutator behøver, og hvor derfor spændingerne uden fare for maskine- 
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riet kan gjøres meget høiere, end det ellers er muligt. Dette er da vexel- 
strømdynamoer. | | 

Benyttes ved høie spændinger det direkte system, saa maa der be- 
nyttes en række af dynamoer for at fordele spændingen paa dem. 

I det sidste aar er man ogsaa kommet ind paa en vei, der synes at 
give haab om, at ulemperne ved vexelstrømsystemerne vil kunne afhjælpes. 
Man søger at balancere de to nævnte fænomener, elektricitetstabet og selv- 
induktionen, mod hinanden, saaledes at de gjensidig ophæver hinanden, 
hvorved heller ikke den elektriske ræsonnans fremkommer. Men virkelige 
resultater foreligger der dog endnu ikke i denne retning. | 


Den store fordel ved alle vexelstrømsystemer er den lethed, hvormed 
spændingerne kan ændres, og muligheden for at benytte meget høie spæn- 
dinger. Med enkel vexelstrøm kan man saaledes frembringe elektriciteten 
under den absolut ufarlige spænding af 200 volt og saa med'lethed om- 
sætte den til en spænding af 25,000 volt for at overføre den dermed; der- 
næst ved ankomsten til byen lade den synke ned til 1000 volt for gade- 
ledningerne og videre til 100 volt for husledninger. 


Men dette system har den ulempe ved siden af, hvad alle vexel- 
strømsystemer har fælles, at motor og dynamo maa ved hjælp af en extra 
drivmaskine bringes til at gaa nøiagtig sammen. VFalder de ,,ud af takten*, 
saa stanser det hele. Det lader sig sammenligne med en dampmaskine 
med en eneste cylinder, hvor dampen afvexlende slippes ind. paa den ene 
og anden side af stemplet. Stanser det sidste i en midtstilling, saa kan 
ikke maskinen sættes igang ved egen kraft. Et bålancehjul maa ogsaa 
her stadig benyttes for at hjælpe stemplet over den farlige midtstilling. 

Ved lokomotivet derimod benyttes to cylindre, der er saa ordnede, at 
naar det ene stempel er i den farlige midtstilling, saa befinder det andet 
sig netop i den heldigste stilling. Paa denne vis bliver bevægelsen af sig 
selv jevn, og maskinen kan altid sættes igang ved egen kraft. 


Dobbeltfase-systemet svarer netop til denne ordning med to cylindre. 
Der benyttes fo vexelstrømme istedetfor én, og disse er saa ordnede, at den 
ene er sterkest netop, naar den anden skifter retning, hvorved der aldrig 
bliver nogt dødt punkt, og bevægelse og kraft bliver mere jevne*). Her er 
da heller ingen fare for, at maskineriet skal stanse af sig selv, saalidt 


*) Man ser heraf betydningen af navnene dobbeltfaset, trefaset, etc. De to eller tre strømme 
(ler benyttes er saa ordnede, at de altid befinder sig i forskjellige og modsatte faser, den ene 
løbende sterkt frem i en retning, netop som den anden passerer ,dødpunktet* eller skifter 
retning, 0. 8. V- ; 
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som der behøves extrakraft til at sætte det i bevægelse. Det sættes igang 
ved egen kraft. 

De to strømme kan enten være helt adskilte fra hinanden paa for- 
skjellige ledninger, eller de to traade, ad hvilke strømmen. vender tilbage, 
kan forenes til én, saa der i det hele bliver tre traade — to for de ud- 
gaaende og én for de tilbagevendende strømme. 

Motorerne er ogsaa af en ny konstruktion ved dobbeltfase- edomet 
og overmaade simple og sindrige. Systemets fordele ligger i disse enkle 
og udmerkede motorer og i den jevne bevægelse eller maskineriets evne 
til at sætte sig selv jgang. En ulempe er nødvendigheden for tre eller 
fire traade, hvor dog paa den anden side overmaade høie spændinger kan 
benyttes. 

Motorernes konstruktion beror derpaa, at lades en debbelefsset vexel- 
strøm virke paa en ringformet magnet, saa roterer magnetens poler rundt 
cirkelen. Staar der nu midt i ringen paa en axel en jernkjerne, saa vil 
den dreie sig, eftersom polerne roterer. Derved overføres saaledes elektri- 
citeten til mekanisk kraft. 


Paa enkelte dampmaskiner opnaaes ved tre cylindre en endnu jevnere 
bevægelse, end det ved to er muligt. OQgsaa de tre cylindre er da saa 
ordnede, at intet dødt punkt kan indtræde. 

Til disse maskiner svarer trefasesystemet, der bestaar af tre vexel- 
strømme ordnede paa en lignende maade. Men her har det vist sig muligt, 
at lade samme traad tjene som ledning for én udgaaende og for en anden 
tilbagevendende strøm, saaledes, at de tre strømme klarer sig med tre traade 


Tre- og tofasesystemerné gaar under fællesnavnet polyfasesystemer og 
synes at have et flertal af de elektriske ingeniører paa sin side, medens 
dog nogle autoriteter holder paa direkte strøm eller enkelt vexelstrøm, og 
i visse tilfælde vilde ogsaa utvilsomt disse vise sig mest fordelagtige. 
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Udnyttelse af luftens elektrieitet. 


(Efter A. Mc Adie i ,,Harper's Monthly*). 


Det er sandsynligt,* siger professor Trowbridge, ,at et vanligt lyn paa 
hundre tods længde, kunde for et øieblik tænde og holde brændende mange tusen 
elektriske glødelamper, ifald lynets elektricitet blot blev overført fra sin over- 
ordentlige høie spænding til elektricitet af meget lavere spænding.* Fn liden 
tordensky 100 m. i firkant og omtrent l/; km. borte representerer, lige før lynet 
bryder frem, en øieblikkelig arbeidskraft paa 300 hestekræfter.  Spændingerne løber 
op til mange millioner volt, mens den spænding, der benyttes til elektrisk belysning, 
kun udgjør 200 volt. Som bekjendt har man nu midler, hvorved elektricitet af 
mange tusen volts  spænding med lethed kan overføres til den tor belysning paa- 
krævede. Det er vel ikke da utænkeligt eller endog usandsynligt, at den dag tør 
være nær, da ogsaa luftens mængder af elektricitet vil blive nyttiggjort til belysning 
af vore byer eller drivkraft for vore maskiner og verksteder. Luften indeholder 
altid, selv paa den klareste dag, mængder af elektricitet. — Store overførings- eller 
transformationsstationer vilde da stadig omsætte luftens høispændte elektricitet til 
lavere spænding og ved hjelp af magasineringsapparater regulere mængde og brug, 
saaledes at de uhyre kvantiteter elektricitet, man kunde opsamle i tordenveir, blev 
opbevaret for at øge forraadet, naar luften blot afgav smaa portioner deraf. 

Istedenfor som nu blot at tænke paa at beskytte vore bygninger mod Jynilden 
ved hjelp af lynaflere, vilde man brugbargjøre lynilden. Man vilde lade den oplyse 
vore nætter, drive symaskiner, koge vor mad o.s.v. Eller rettere sagt, man vilde 
ganske afskaffe Whymild og torden, idet man altid tømte atmosfærens elektricitet ind 
paa opbevaringsapparater og ledninger, forinden den kunde faa tid til at erhverve 
den for udladningen nødvendige spænding*). 


*) Naar der for alvor tales om muligheden af saaledes at ryste elektriciteten ud af luften ned 
paa vore elektriske kraftledninger, omtrent som vi ryster æbletræets frugt ned i vore kurve 
og tønder, saa maa en holdes undskyldt, om fantasien sparker sig løs af alle hidtidige 
rimeligheders grænser og gjør et vildt sprang ud i gjetningernes verden. — Naar vi ved, at 
varme og luftelektricitet staar i nært forhold til hinanden, at heden avler eller hjælper til 
at avle elektriciteten (omsættes dertil), og vi videre tør haabe, at det kan gaa an atter at 
tømme elektriciteten ud af luften, og om vi ønsker det, paany omsætte den til varme, — 
er det saa ikke tilladt at drømme om, at vi her tør have fremtidens vei til at. herske over vor 
jords klimut (omtrent den eneste samling naturkræfter, som vi endnu ikke har underlagt os, 
som endnu helt er vor herre oz vor mester), til at udjevne temperaturerne, til at lade en 
varm sommerdags overflødige hede komme de kolde vinterdage tilgode, ja til endog, via 
tropernes nu rent bortødslede, herlige tordenstorme, at overføre disse egnes overflødige 
varme til nordligere lande? Kanske kan paa den vis endog polerne gjøres beboelige? — 
Vi kan jo, i hvert fald, ikke i al evighed slaa os til ro med at lade klimatet herske over 
os, og tage forholdene, som det behager at paanøde os dem. Vi faar paa en eller 
anden vis lære at underlægge os ogsaa det, og selv — ved stortingsbeslutning formodent- 
lig — bestemme vort klimat og hver dags veir og vind. Og mon ikke luftelektriciteten 
her er vei og middel, udjevningsmidlet, den bro mellem troperne og polaregnene, over 
hvilken paa vort bud de første egnes overflødige hede vil komme op til os og holde os 
varme om vinteren og klæde vore fjelde med vin- og appelsinhaver om sommeren? De 
meteorologiske stationer vil da blive mere end simple vagttaarn, hvor man nøler sig med 
at iagttage, hvad puds naturen agter at spille os. De vil blive reguleringsstationer, hvor 
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på 


En række experimenter er i de sidste aar blevet foretaget i Europa og 
Amerika for at bestemme luftelektricitetens spændinger til forskjellige tider og 
forskjellige høider. De høieste spændinger har man endnu intet middel til direkte 
at maale. Men paa Fiffeltaarnets top har man maalt spændinger af 10,000 volt 
lige om taarnet. 

Ved elektriske lysledninger har man allerede sat luftelektriciteten eller 
lynilden til at udføre nyttigt arbeide. Den er gjort til tjener der, hører central- 
stationens arbeiderpersonale til, og lystrer ordrer med absolut lydighed. Saaledes 
lader man den automatisk aabne og lukke visse hjelpeledninger og selv beskytte 
det hele system mod sin egen vildhed. Den staar paa vagt langs linjerne mod 
sig selv eller sin egen magts overskud. Den har maattet iføre sig samfundets 
uniform og nedlade sig til at gjøre ydmyg vagttjeneste. Som romerne anvendte 
en del af. de undertvungne barbarer til at beskytte dem mod de ikke undertvungne 
folkeslag, til at danne en mur om riget, saa benyttes her en del af luftens 
elektricitet (eller lyn og torden) til at værne vore traadnet, lamper og huse mod 
endnu utæmmede masser af samme kraft. 

Et spørgsmaal tør det vel være, om ikke luftelektriciteten allerede udfører 
et vigtigt arbeide, som det ikke gaar an at tage den fra. Den renser luften for 
støv og anden usundhed, sandsynligvis ogsaa for skadelige gasarter. Muligens gaar 
det ikke an at afvende dens energi fra denne tjeneste; ja det kunde endog tænkes, 
at det mange steder (som i kuldistrikterne) vilde være fornuftigere at fabrikere 
lidt extra torden og lynild til at rense luften. Kun videre undersøgelser kan 
besvare disse spørgsmaal. Men sandsynligt er det dog, at naturen her som ellers 
ødsler med kraft og rigdom, og at en god del af dens elektricitet meget godt kan 
tappes ned paa de kraftnet, som mere og mere bliver et af samfundenes mest 
betegnende træk, uden at luftens renhed lider derved. 

Franklin var som bekjendt foregangsmand ogsaa paa dette felt, idet hans 
experimenter, planer og drømme gjaldt noget meget mere end at beskytte os mod 
lynilden. Han vilde tæmme den og indrullere den i menneskehedens tjenneste. 
Han saa ikke en fiende i den, men en ven. Den var for ham et hav over os af 
kraft og magt, der maatte udnyttes. Med det maal for øie lykkedes det ham ogsaa 
at tappe lynilden paa flasker og opbevare den (Leydenerflasker), og ved sit hus 
ansatte han den som klokkeringer, idet han lod luftelektriciteten selv signalisere 
sin ankomst til og befatning med lynaflederne ved at ringe en klokke. 

Experimenter i denne retning; stansede dog foreløbig, da russeren Richmann 
i 1755 under slige forsøg blev dræbt af den elektricitet, han selv trak ned. I vore 
dage vilde en saadan hændelse blot have ført til udtagelse af en mængde patenter 
paa ,apparater tjl henrettelse ved elektricitet.* 


veir og vind bestemmes, hvor naturen faar sine ordres og melder sig til tjeneste. Et tryk 

paa knappen og tropernes hede kommer springende og giver det klimat, der ønskes. — 

Der kan da ikke være nogen mening i, at man nede i Afrika skal smelte af varme, medens 

vi heroppe fryser; at vi i længden skal finde os i det, som eiede vi ikke forstand og forsyn- 

lig evne. — Der er naturligvis en del smaa praktiske vanskeligheder at overvinde; men det 
: bliver Edisons og Teslas sag. De klarer nok det. 
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Sytten bøger, som maa læses. 
(Etter , National Review*). 


I , National Review* gives en liste over de sytten bøger, som efter forfatte- 
rens mening maa læses af enhver, der ønsker adgang til den menneskelige tænk- 
nings tempel. De er de store epokegjørende bøger. Det skal dristighed til at give 
en slig liste, og af særdeles nytte er den neppe; men her er den. — 

I religion: Bibelen, En pilegrims vandring og Jesu efterfølgelse. 

I digtning: Homer, Dante, Shakespeare og Göthe. 

I historie: Thukydid og Gibbon. 

I filosofi: Platons Staten og Pascals Tanker. D 

I socialvidenskab: Aristoteles's Politik, Montesquieus Lovenes Aand og Adam 
Smiths Nationernes rigdom. 

I naturvidenskab: Bacons Novum Orgamum*), Newtons Principia og Darwins 
Arternes oprindelse. ; | | 


*)  Novum Organum er virkelig en bog, der endnu kan læses med betydeligt udbytte. Den frier 
sindet og tanken fra den mængde falske forestillinger og overfladiske begreber, — gjør rent 
om en og skjærper ens syn. — 
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Henry Georges jordskat. 


(Efter Lowis F. Post i , Arena" og andre kilder). 


De fleste læsere kjender vistnok mere eller mindre den af Henry Georges 
foreslaaede løsning af det sociale spørgsmaal. Men en kort redegjørelse for de 
væsentligste ideer og principer, hvorpaa den beror, tør alligevel være oplysende. 
Som partipolitisk bevægelse er den saakaldte single-tax movement (bevægelsen for 
en eneste skat)i Amerika næsten forsvunden. Derimod tæller den et stadig voxende 
antal af fremragende tilhængere inden samtlige bestaaende partier og raader over 
ikke saw faa velvillige kongresmedlemmer. I flere storbyer er den foreslaaede skat 
under en eller anden modificeret form allerede til en vis grad indført eller paa god 
vei til indførelse. Og i Ny Zeeland er den i en form, der meget nærmer sig den 
af Henry George anviste, indført som statsskat, — hvorom senere. 


Mennesket er absolut afhængigt af jorden. Dets hele existence beror 
paa den. Alt, hvoraf det lever, kommer af den. Uden adgang til jorden 
eller dens produkter kan intet liv existere. Men deraf følger jo ogsaa, at 
eiendomsret til jorden stiller en i et absolut herskende forhold overfor 
dem, der ikke eier jord. Afhængighedsforholdet til jorden forplanter sig 
til dens eiere. 

Sæt, at der ude i havet ligger en større ø. Den beboes af flere 
tusen mennesker. Men al jord — den hele ø — eies af en eneste mand. 
Det er jo da klart, at denne mand, saalænge hans eiendomsret respekteres, 
er absolut herre paa øen. Intet levende væsen kan existere der uden hans 
tilladelse og naade. De fleste vil enten arbeide direkte for ham eller leie 
jordstykker af ham. Han vil naturligvis — menneske som han er — 
drive ud af disse, alt hvad han magter, det vil sige i dette tilfælde, for 
leilændingernes vedkommende, hele jordstykkets afkastning, minus hvad 
leieren og hans familie absolut trænger for at leve, og for arbeidernes vedkom- 
mende deres hele arbeidsudbytte, minus hvad der medgaar til deres ernæring. 
I byerne vil han ligeledes bortleie byggegrunden og ogsaa for den tage 
saa megen leie, som muligt er.  Oprettes fabriker, sørger han ogsaa her 
for at faa det største udbytte ved grundleie og, i tilfælde af at vandkraft 
benyttes, afgift for brug af denne. Alle bliver direkte eller indirekte 
afhængige af ham. Alle skatter til ham. Et ord fra ham og en mand 
maa forlade øen eller sulte. Han har bemægtiget sig lwskilderne. 

. Det er, som om i ørkenen en kilde med friskt vand sprang frem og 
dannede en liden oase, der befolkedes af nogle hundre mennesker. Eieren 
af kilden vilde naturligvis være absolut herre og mester. Hvert liv i oasen 
vilde være i hans haand. 


DD 
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Øens eier behøver ikke at bære titel af de andres bersker: Øen 
kunde gjerne have en anden mand til konge, eller den kunde være en 
republik med sin vellydende grundlov og folkevalgte præsident. Beboerne 
kunde have almindelig stemmeret og selv give sig love. Saalænge eierens 
ret ikke rørtes, blev dog han lige fuldt den almægtige herre paa øen. 
Lovgivningen maatte gaa den vei, han vilde. Præsidenten maatte udføre 
hans befalinger. Stemmesedlerne maatte gaa i urnerne med saadan paa- 
tegning, som han ønsked. | 

Nogen synderlig forskjel vilde det jo heller ikke gjøre, om ti eller 
hundre mænd eied øen mellem sig. De vilde i fællesskab blive befolk- 
ningens herrer. Ved at optræde samlet kunde de herske mere absolut end 
Ruslands czar. Heller ikke vilde det gjøre nogen forskjel, om de ikke 
eied hele øens areal, ifald den del, der ikke var indbefattet i deres 
eiendomsret, var praktisk talt ubeboelig og udyrkelig. 

Vi har nærmest tænkt os øen som udgjørende et jordbrugende sam- 
fund. Forholdet bliver det samme, ifald den mere er et industridrivende 
samfund. Det vil nærmest bero paa jordens natur. Det kan jo hænde, at 
denne frembringer lidet korn og poteter, men derimod er rig paa jern og 
kul. I saa fald vil øens væsentlige rigdom komme fra jern- og kulleierne. 
Livet vil bero paa disse, paa de udvundne produkter og hvad der for dem 
kan kjøbes. Eieren af jern- og kulgruberne er fremdeles situationens 
herre. — Eller dens rigdom kan væsentlig bestaa i store skove, 1 hvilket 
fald eierne af disse bliver øbefolkningens herrer. 

Det er ikke sandsynligt, at eierne vil øve despotiske handlinger alene 
for despotiets skyld. De vil formodentlig ikke ,misbruge* deres magt. 
De er kanske tvertom godmodige og velvillige herrer, som giver bort 
store summer i almisser, naar daarlige aar aldeles kuer deres leilændinge. 
De vil simpelthen for brugen af deres land beregne sig den høiest mulige 
pris. Denne høiest mulige pris vil afhænge af, hvor tæt øens befolkning 
er, og paa hvad udviklingstrin den staar. Er befolkningen saa tæt, at 
efterspørgslen efter brugbar jord altid er noget større end tilgangen, saa 
vil eierne kunne tilvende sig alt udbytte af de andres arbeide, ligegyldig i 
hvad stilling de staar, minus den sum, som hver af dem kræver for at ved- 
ligeholde livet paa den maade, som skik og brug engang har fastslaaet for 
vedkommende stilling. Konkurrencen vil gjøre, at den pris vil den ikke- 
besiddende mand betale med glæde. Han maa jo leve. Han vil betale 
for adgang til livskilderne, hvad han kan og maa. Og da der er trængsel 
om adgangen og den ene overbyder den anden, da det gjælder om at faa 
adgang eller sulte, saa er eierne fritaget for alt ubehageligt besvær med 
selv at bestemme leien. Den bestemmer sig selv. Og den bliver altid 
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saa høi som muligt. Det vil sige, jordens eier kan altid stikke i lommen 
overskuddet af det hele samfunds arbeide, over hvad der med nødvendighed 
kræves for at holde dets medlemmer i live og ved arbeidsevne i deres 
respektive sociale stillinger. Alt overskud gaar til eierne. Jo haardere 
de andre arbeider, jo mere tjener eierne. Jo tættere befolkningen 
bliver, jo mere tjener eierne. De andre kan arbeide saa haardt de vil, 
deres indtægter bliver ikke derfor større. Overskuddet gaar ikke til dem, 
men til eierne. | | | 

Saa er, mener Henry Georges tilhængere, menneskenes forhold til 
jorden overalt. Forholdet indvikles lidt mere i større samfund og modificeres 
for en tid ved, at nye jordstrækninger aabnes i andre verdensdele, hvortil 
da de ældre landes befolkninger delvis kan udvandre. — dJordeiernes tal 
er gjerne ogsaa noget større i forhold til folkemængden. Men det ændrer 
selvfølgelig ikke deres fordele som klasse. Enten et land eies af én mand, 
af hundre eller hundre tusen, vil denne eller disse faa det hele overskud af 
samfundets arbeidsudbytte. Økonomisk gjør det absolut ingen forskjel, hvor stor 
den eiendomsbesiddende klasse er. Socialt og politisk gjør det derimod en betydelig 
forskjel. Hvor den som i England er faatallig i forhold til folkemængden, 
der faar den reel og direkte magt i samfundet. Hvor den er forholdsvis 
talrig, bliver dens magtstilling mindre og mindre iøinefaldende, fordi samlet 
og enig optræden fra dens side bliver vanskeligere. — Men det økonomiske 
forhold bliver overalt det samme. 


Men sæt nu, at befolkningen paa den omtalte ø havde været klog 
nok til at sørge for, at eiendomsretten til jorden ikke var faldt i enkeltes 
hænder, at samfundet forlængst havde proklameret, at Jorden som livskilden 
for alle ogsaa skal være alles fælles eiendom, at ingen skal have eneret 
til den, at samfundet og ikke enkelte skal eie den. 

Samfundet vilde da traadt istedenfor eieren eller eierne. Samfundet 
representeret af den organiserede stat eller regjering. 

At udstykke jorden mellem alle samfundets medlemmer vilde naturligvis 
ikke været at tænke paa, thi en slig udstykning maatte i tilfælde gsgjen- 
tages hvert aar, og desuden bryder ikke alle sig om at have direkte 
adgang til et jordstykke. Jordens produkter maa vi alle have. Fordelen 
af at eie den bør alle have. Men bruge den behøver blot de enkelte, hvis 
lyst, stilling eller forretning gjør det nødvendigt. Jordeier bør samfundet 
være, jord- eller gaardbrugere blot de enkelte, som har lyst eller 
anlæg dertil. | 

Samfundet vilde naturligvis gjøre som de private eiere, leie Jorden 
ud. Og det vilde gjøre det paa samme vilkaar som de private eiere. Man. 
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fik fremdeles konkurrere om den. Og hver jordlap blev fremdeles udleiet 
til høistbydende. Blot med den forskjel, at det overskud, som tidligere 
gik i de private eieres lommer, nu vilde gaa i statskassen og derfra komme 
det hele samfund tilgode. Alle vilde have fuldstændig lige del i fædre- 
landets jord og dets naturlige rigdomme. 


Samfundet maatte vel ogsaa praktisk tabe opsigelsesretten, saa længe 
leien blev betalt. Det vil sige, at en leier under dette system vilde være 
sikret besiddelsen af sin jordlap, saalænge han betalte leien. Og leien 
vilde som allerede antydet ikke fastsættes vilkaarlig, men afgjøres af de 
sociale forhold og økonomiske love. Den vilde for hvert jordstykke blive 
slet og ret, hvad folk vilde være villige til at betale for det, hvad den 
almene bevidsthed vilde værdsætte det til. 


Men der er endnu en væsentlig forskjel mellem de to samfund. 
I sidste tilfælde vilde vistnok borgerne have kunnet proklamere, at jorden 
med dens naturlige rigdomme, — Guds natur med andre ord, skal være 
fælleseie og holdes i fællesskab (bruges individuelt); men de vilde neppe 
og kunde ikke med nogen saadan ret proklamere, at det samme skulde 
være tilfældet med det arbeide, som de enkelte individer havde nedlagt 
eller maatte nedlægge paa jorden. Om hvorvidt jeg ved ankomsten til en 
ubeboet ø har nogen ret til at tage hele øens natur i privat besiddelse for 
bagefter at leie den bort til andre, — derom kan der vel strides; men 
ikke om, hvorvidt jeg med rette eier den høst, hvortil jeg selv har pløiet 
ageren og saaet sæden. Den maa være min med fuld ret. Ligesaa de 
diger, jeg har gravet, de huse jeg har bygget, — alt, der skyldes mit 
arbeide. Frugterne af menneskeligt arbeide har neppe samfundet nogen 
ret til at proklamere som fælles eiendom. Ganske anderledes er det jo 
med den jord, hvoraf vi alle maa leve, og som ikke skyldes noget men- 
neskes arbeide. 


Øens borgere vilde vel derfor maatte stanse med at gjøre jorden 
selv i dens oprindelige udyrkede form til fælleseie, medens alle forbedringer, 
al dyrkning, alle bygninger etc. fremdeles vilde tilhøre private eiere. 
Samfundet vilde blot udleie den nøgne jord, intet andet. Det vilde blot 
gjøre krav paa eiendomsret til naturen i naturlig tilstand; ikke til andet. 
Men i det tidligere samfund tog eierne i besiddelse baade jorden selv og 
alt paa den nedlagt arbeide. | 


Men gaar det i et ældre samfund an at skille disse to ting ad? Jo, 
meget godt. Der er overalt noget, som heder grundværdier, og som 
repræsenterer værdien af det nøgne jordstykke uden de menneskelige for- 
bedringer, uden dyrkning. Denne værdi beror paa de sociale forhold, paa 
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jordstykkets beliggenhed i samfundet og har ikke det ringeste med eierens 
arbeide eller dygtighed at bestille. . 

I Amerika er en af de sikreste maader at blive rig paa den, at man 
kjøber et større jordstykke ude i de nye Stater. For en del aar siden 
kunde det faaes omtrent for intet. Det havde ingen værdi, fordi der ingen 
efterspørgsel var. Der var jord nok nærmere de ældre samfund. Ny- 
byggere havde ikke endda begyndt at søge saa langt vest. — Eieren 
kunde nu rolig stikke sit skjøde i tegnebogen og lægge sig i et sofahjørne 
og røge cigarer, ganske sikker paa at være en rig mand paa meget faa 
aar, uden at behøve at gjøre en dags arbeide. Det kunde ikke falde ham 
ind at dyrke sit jordstykke. Han lod det rolig ligge. Efter en fem, sex 
aars forløb skriver han derud for at faa rede paa, hvor rig han i mellem- 
tiden er blevet. Han faar kanske besked om at hans jordstykke nu er 
værd 20,000 kroner. Hvorfor? Naar han intet arbeide har gjort paa det 
og heller ingen anden har arbeidet paa det? Jo, fordi hans naboer derude 
har argeidet. De har optaget land lige ved hans, bygget sig huse, dyrket 
marker, bygget en liden by med skole og kirke. Det gaar an at leve 
som civiliseret menneske der nu, og følgen er, at der er efterspørgsel efter 
jord; folk kommer strømmende til. Om fem, sex aar til er jordstykket 
kanske værd 100,000 kroner. Der er kommet jernbane did, og samfundet 
udvikles - hurtig. 100,000 kroner tjent uden en dags arbeide! Tjent af 
naboerne, indkasseret af den lykkelige eier. Tjent ved det hele lille 
samfunds slid og stræv, stukket i lommen af den fraværende eier! Hvad 
er dog rimeligere eller naturligere, end at disse 100,000 kroner gaar til 
dem, der virkelig har givet jordstykket denne værdi — til det hele nye 
samfund derude. 

Men samtidig har ogsaa naboernes jordstykker tiltaget i værdi paa 
samme vis, — ved samfundets vext, udvikling og arbeide. Kun at her 
har ogsaa opdyrkningen og bebyggelsen føiet andre og individuelt frem- 
bragte værdier til. 

Og saa er det selvfølgelig i ethvert samfund. Jordens værdi voxer 
paa to vidt forskjellige maader. Først ved samfundets arbeide og udvikling 
i det hele taget. Og dernæst ved det arbeide, som hver enkelt jordbruger 
nedlægger paa sit jordstykke. Den sidste værdi tilhører med fuld ret den 
enkelte bruger eller eier; den første derimod burde vel som frembragt af 
det hele samfund i fællesskab og ikke af nogen enkeltmand ogsaa gaa til 
det hele samfund i fællesskab. 

Og de to værdier lader sig som sagt med lethed skille. Den ene 
er værdien af et jordstykke paa grund af dets beliggenhed i samfundet 
— den værdi som byers nærhed, jernbaner etc. giver det. Den anden 
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er værdien af det derpaa nedlagte arbeide. Enhver 
bonde kan skille de to ad, saavelsom enhver lig- 
ningskommission. Den ene er en privat frembrin- 
gelse, den anden en kommunal eller national frem- 
bringelse. Lad da, siger Henry Georges diciple, 
den ene forblive fuldt privat eiendom og den anden 
fælles samfundseiendom. Lad jorden som nu blive 
brugt af enkeltmand, udstykket til private, og alle 
forbedringer som nu være enkeltmands eie; lad kun 
de af det hele samfund skabte SrUndNS eg til- 
høre det hele samfund. | 





Henry George. 


For at vende tilbage til vor ø. De forskjellige jordbrugere (hvorved 
forstaaes alle, der benytter et jordstykke ligegyldigt til hvad brug) vilde 
blot betale aarlig leie efter disse grundværdier. Alle forbedringer vilde 
tilhøre dem selv og kjøbes og sælges eller bortleies som uu. 


Elier en bonde i et af vore vanlige samfund vilde betale leie svarende 
til hans eiendoms grundværdi (afbængigt altsaa af dens fjernhed fra by 
og jernvei og andre lignende omstændigheder). Saalænge han betalte denne 
leie, vilde han forblive uforstyrret besidder af sin gaard. Leien blev jo 
i virkeligheden en skat. Saalænge han altsaa betalte sin skat, kunde ingen 
røre ham eller hans gaard. Til alt arbeide nedlagt paa gaarden vilde han 
have absolut eiendomsret og deraf vilde han ingen skat eller leie svare. 
Vilde eller kunde han ikke betale sin skat, saa maatte selvfølgelig hans 
gaard da som nu i lignende tilfælde sælges. Af salgssummen vilde staten 
kun af selve grundværdien beholde den skyldige leie; resten blev naturligvis 
ham selv overleveret. 


Det simplificerer kanske sagen noget, naar vi kalder denne grundleie 
skat. Alt hvad der foreslaaes af Henry Georges tilhængere er nemlig, at 
enhver jordbruger skal svare en skat til staten svarende til den anerkjendte 
grundværdt af det jordstykke, han bruger. Og i grundværdien medregnes 
altsaa ingen forbedringer, blot den nøgne jords værdi paa grund af 
samfundsforholde og beliggenhed. Skatten betyder derfor blot, at han 
betaler for jordens brug, hvad saadan brug af den almene bevidsthed 
ansees værd. 


Dette er den foreslaaede jordskat eller single tax. Den absorberer, 
som man ser, alle de værdier, som samfundet som helhed skaber. Den 
gjør jordens værd til fælles eie, giver alle lige andel deri, gjør alle i 
realiteten til eiere, uden at forandre bestaaende udstyknings- og brugs- 
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forhold. Det overskud af samfundets arbeidsudbytte, som nu gaar i 
private eieres lommer, vilde derved gaa i statskassen. 

Til gjengjæld kunde naturligvis andre skatter ophæves. Man har 
udregnet, at alle andre skatter kunde ophæves (ogsaa told), saa at jord- 
skatten vilde blive den eneste skat (single tax). En bonde vilde f. ex. 
betale jordskat svarende til sin gaards grundværdi. Men alle hans huse 
og andre forbedringer vilde blive fri for al skat, og alt, hvad han forbrugte, 
vilde blive skattefrit. | 

Det er imidlertid en misforstaaelse at mrd at bønderne vilde betale 
broderparten af denne skat. Man maa huske, at alt arbeide gaar skattefrit. 
Og bondens fortjeneste skyldes dog vel i de fleste tilfælde temmelig solid 
arbeide. Eierne af værdifulde byggetomter i byerne vilde derimod faa 
føle skatten tungere. Ligeledes eierne af de mere værdifulde jordrigdomme, 
som gruber, skove, vandfald og lignende. Desuden er det foreslaaet at 
overføre skatten paa dem, der i tilfælde har pant i en gaard, saaledes at 
bonden blot vilde svare skat af sin gaards grundværdi minus pantegjeld. 
Udlaanerne vilde betale resten.  Saaledes er f. ex. skatten modificeret i 
Ny Zeeland. — Under disse forhold er det jo let at se, hvor den maa 
falde tungest — paa dem, der virkelig sidder inde med den største og 
værdifuldeste eiendom, medens for den store arbeidende masse skatter 
forsvinder, uden for saa vidt som naturen har ordnet det saaledes, at vi 
alle ved vort private arbeide bidrager til at øge grundværdierne om os. 
Jordskatten vilde derfor ogsaa i virkeligheden betales af alle. Men den 
store forskjel er, at jordskatten betaler vi under enhver omstændighed. Den 
er en naturnødvendighed — en naturlig skat. Den beror derpaa, at intet 
samfund kan existere og intet medlem deraf leve og virke, uden at jordens 
 værdi øges derved. Nu betales denne skat til jordens private eiere — de 
reelle eiere (som i tilfælde af pantegjeld er pantets eier). Vi betaler den 
plus de andre skatter. Efter Henry Georges system vilde vi overføre ad- 
komsten til jordskatten fra de private jordeiere til samfundet, hvem den 
skyldes, og samtidig ophæve alle andre skatter. Da nu jordskatten i 
størrelse svarer til summen af alle de øvrige skatter, skulde vedtagelsen 
af Henry Georges forslag betyde en lettelse med 50 pct. af de økonomiske 
byrder, hvorunder den store arbeidende masse — bonde, arbeider, kjøb- 
mand og forretningsdrivende — nu sukker. 

I Amerika vilde skatten samtidig medføre at en ET god jord, 
som nu holdes i udyrket tilstand af spekulanter, vilde blive sat fri og 
kastet paa markedet. Jordens kunstig opskruede værdi, . saavelsom 
mangelen paa jord vilde forsvinde. Det vilde føles som opdagelsen af et 
nyt Amerika midt iblandt os. Der vilde atter blive rum for alle, jord for 
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alle, arbeide for alle. Og den økonomisk forstoppede tilstand, hvorunder 
samfundene nu lider, kunde ikke mere indtræde. Jordskatten er efter 
Henry George-mændenes mening den sociale knudes simple og naturlige 
løsning. 


I Ny Zeeland indførtes en saadan skat paa grundværdierne i 1891. 
Den har ifølge konsulatindberetninger vist sig at virke til overordentligt 
held. Landet, som i 1891 befandt sig i en bedrøvelig økonomisk forfatning, 
har atter reist sig, og dets kredit er nu saa god, man kan ønske sig. Skat- 
ten har virket paa den forønskede maade og har vundet almen tilfredshed. 

Efter Henry Georges forslag skulde overgangen til single tax-systemet 
ske gradvis, saaledes at følgerne kunde prøves og veies, før nye skridt 
blev taget. 


Hvad koster Paris? 


(Etter G. d' Avenel i ,, Revue des deux mondes*). 


Vi hidsætter efter slutningen af et længere opsæt i ovennævnte franske tids- 
skrift en kort angivelse af værdien af byen Paris's huse og tomter, sammenlignet 
med forholdet i ældre tider. 

I 1893 stod Paris's 83,000 huse i en samlet værdi af 10,800 millioner francs 
(7776 mill. kroner) og dets 4500 hektar ubebygget grund i en samlet værdi af 
5800 mill. fr. (4176 mill. kr.), regnet efter en gjennemsnitspris af 180 fr. (981/, 
kr.) pr. kvadratmeter. Den samlede værdi af huse og grunde er altsaa 16,600 mill, 
francs (11,952 mill. eller næsten 12 milliarder kroner). 

For 100 aar tilbage regnede man 926,000 huse til en samlet værdi af 1000 
millioner francs og 6760 hektar ubebygget grung (å 28 fr. pr. meter) til en samlet 
værdi af 1900 mill. fr.  Fællesværdien var altsaa 2900 mill. fr. 

For 200 aar siden, i Louis XIV's dage, regnede man 20,000 huse til en sam- 
let værdi af 5938 mill. fr. og 7000 hektar ubebygget grund (å 41/, fr. pr. meter) til 
Suk mill fr. falt 910 millifr: 

For 300 aar siden, paa Bartolomæus-nattens tid, regnede man 14,000 huse 
til en fælles værdi af 52 mill. francs og 7240 hektar ubebygget grund til en værdi 
af 40 mill. fr., ialt 92 mill. francs. 

Paris's værdi er saaledes steget med 460 pct. i de sidste 100 aar, med 1700 
pet. i de sidste 200 aar og med 17,900 pet. i de sidste 800 aar. Dog maa man 
huske pengenes værdifald i vort aarhundre; derfor svarer de 92 mill. paa Bartolo- 
mæusnattens tid til 322 mill. fr., de 910 mill. paa Louis XIV's tid til 2000 mill. 
fr., og de 2900 mill. fr. paa revolutionens tid til 7300 mill. fr. i vore dage. Altsaa 
er vore dages Paris egentlig 21/, gange saa meget værd som for 100 aar siden, 8 
gange saa meget værdt som for 200 aar siden og 50 gange saa meget værdt som 
for 300 aar siden. 
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Et besøg i Alaska. 


(Efter Oh. W. Sarel i ,, Westminster Review*). 


Det er en reise paa 100 norske mile fra Victoria paa Vaucouverøen til Cape 
Fox, det sydligste punkt paa Alaska. Landets udstrækning kan man gjøre sig en 
forestilling om, naar det oplyses, at Cape Fox ligger paa samme breddegrad som 
Liibeck, medens nordkanten mod ishavet naar saa langt mod polen som Nordkap i 
Norge. 

Landets klimat svarer omtrent til nævnte egne i Europa; den Japanske strøm, 
der opvarmer havet udenfor kysten, stemmer i meget med Golfstrømmen. De Aleu- 
tiske øer har samme milde vinter som Orknøerne og Shetland. Men i dalene bag 
kystfjeldene er vinterkulden meget barsk. 

Ved Alaska forstaaes almindelig kun den sydlige kyst-strimmel med skjær- 
gaarden og smaabyerne, som hver fjortende dag besøges af et dampskib; den store, 
næsten øde halvø i uord er det meget vanskeligt at besøge. 

Idet den reisende gjennem Dixon Entrance kommer indenfor den amerikanske 
grænse, er hans første indtryk, at han befinder sig i en vand-labyrint. Skibet maa 
alt i et svinge rundt mnæssene i de trange sund mellem holmerne. Hist og her 
aabner fjordene sig ud mod havet, saa man faar se de fjernere øer. Alt tørt land 
er enten fjeldhamre eller tyk tømmerskog; egnen synes ubeboet og vild. Etterhvert 
opdager man dog ved elve-mundingerne smaahuse af raa bord og med røg; fra taget; 
det er tilhold for indianere, som ligger der paa laksefangst. Paa disse kanter er 
laksen omtrent, hvad risen er i Kina. Første stoppested er Tongas Narrows, det 
næste heder Loring og ligger klemt indunder en lodret fjeldvæg. Her findes en her- 
metisk fabrik, omgiven af nogle træhuse, hvoriblandt et landhandleri, samt en del 
indianerhytter. Naha Bay, hvor Loring ligger, er en lukket fjord, saa dampbaaden 
maa snu udover igjen et stykke for at komme videre nordover til Fort Wrangel. 

Dette er et af de ældste nybygger paa vestsiden af Nordamerika og, som 
navnet viser, anlagt af russerne. Der staar endnu nogle af de oprindelige tømmer- 
huse igjen. Paa regjeringspladsen kneiser en flagstang med stjernebanneret; ved 
dens fod findes et stort verk af indiansk træskjærer-kunst, forestillende en hval. 
Rundt pladsen ligger stedets skole, posthuset og andre embedskontorer. Holder 
man af tilvenstre langs stranden, naar man frem til indianer-kvarteret. Store fir- 
kantede hytter af opretstaaende planker, der er tilhugne af indianerne selv og spigret 
til lange bjelker, med spidse gavler; under mønen er der 10 fod, og til tagkanten 
7. Vinduer synes man ikke at bruge; alt lys maa komme ind gjennem den lave 
døraabning. 

Udenfor bygningen ligger kanoerne, foran den er fotem'erne reist op. En 
totem er en træstamme paa 40—50 fods høide, udskaaren i underlige figurer. De 
gjør tjeneste som stamtavle eller familievaaaen, idet eierens ophav symboliseres 
ved sammensætning af de dyrebilleder, der betegner de forskjellige slegter, hvorfra 
han nedstammer; en kraake, en ulv og en hval er almindelige sindbilleder. 

Indvendig har huset to til tre etager. Paa loftet gjemmes skindfelder, tepper 
og andre skatte. I mellem-etagen holder man til til daglig; mandfolkene døser tiden 
hen i uvirksomhed, medens kvinderne væver matter eller syr klæder. Nedenunder er 
ildhuset med jordgulv. Midt paa dette flammer der altid et baal af svære kubber, 
hvorfra røgen trænger ud gjennem et hul i taget; næsten bestandig holder nogen 
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paa at koge i en svær eøryde. Det er nemlig skik, at hver sørger for sin egen kost. 
Paa væggene hænger skrigende avertissementstavler, en jomfru Maria i oljetryk 
samt en del fotografier af familien. Stikker en turist næsen ind, blir han straks 
overvældet med tilbud om at kjøbe rariteter, kurve og sligt noget for de ublueste 
jødepriser. 

Rundt ilden er man sikker paa at se en flok gamle kjærringer med piben i 
munden; dem kan man aldrig: forstyrre. Efter et sligt besøg er det en utrolig 
nydelse at komme ud i frisk luft igjen fra den ekle stank af sælspæk og røg. Forbi 
et smukt sagbrug kommer man til høvdingens bolig, der udmerker sig ved sine 
storartede totem'er. Lidt udenfor byen, ved Shustalks Point, ligger en gammel 
indiansk begravelsesplads. De afdødes ben gjemmes i smaa kasser under lave 
træskur. 


Fra Fort Wrangel er der adgang; til at toretage afstikkere omkring i egnen, 
saaledes med dampbaad opad Stickeen-floden til en station paa britisk territorium. 
Fra elven har man udsigt til en række pragtfulde isbræer, hvoraf en er næsten en 
norsk mil fra kant til kant. Oppe i landet skal der findes varme kilder, der nok lod 
sig benytte mod gigtsmerter, hvis man bare kunde holde sig der for myggenes 
skyld. Eller man kan drage ind i Isfjorden og Dyer det storartede skue, naar 
bræen i dens bund ,,kalver*. 


Særdeles vakker er turen med postskibet fra Fort Wrangel til Prince of 
Wales-øen forbi den søndersplittede Kuin-ø og Mount Colder's øde og nøgne aaser. 
Om dette fjeld har indianerne paa Kuin nogle snurrige sagn; langt tilbage i tiden 
kom der en svær oversvømmelse, saa man tilslut maatte gjøre sine kanoer fast til 
toppen af Mount Calder for at redde sig; da vandet sank igjen, torsøgte mange 
at drikke deraf, men blev syge — siden har man lært, at ,, det store vand* er skade- 
ligt at drikke. Oppe paa fjeldet findes tre æbletrær med deilige æbler, og æbler 
er indianernes høieste nydelse; derfor prøver mange at klatre didop efter det taug, 
som hænger igjen fra kanoen i oversvømmelsen; men den store aand taaler ikke, 
at nogen rører æblerne, derfor bryder der altid en storm løs, saa tauget svinger 
for. voldsomt. 


I underkanten af Mount Calder er der en besynderlig indskjæring af sjøen; 
den kaldes Hullet i Væggen. Indløbet er et par hundrede fod langt og firti fod 
bredt; paa begge sider løber fjeldvæggene lodret i veiret med bregnebusker og 
smaatrær i revnerne. Indenfor aabner sig en svær, rund kjedel med vand dybt 
nok for en oceandamper og den yndigste strandbred, omgjerdet af herlig skog — 
man kan ikke tænke sig et deiligere sted for en liden sommertur. 


Ikke langt herfra er Ti-mile-øen, der stænger adgangen til nærmeste landsby, 
Shakan. Her drives et rigt muslingefiske. Forbi Shakan-øen kommer man gjennem 
et en norsk mil langt og meget smalt løb ind i Shakan-Havn, et bassin, der 
gladelig kunde rumme de Forenede Staters samlede orlogsmagt. 

Tilhøire har man det maleriske lille strandsted Shakan med to vorteformede 
fjeldtaarne og et storartet fossefald i baggrunden. Elven driver et sagbrug ovenfor 
byen, som den derpaa deler i to kvarterer — et for de hvide og et for indianerne. 
Indbyggerne dyrker poteter o. 1, men maa ellers stole paa sine garn og sit gevær, 

naar det gjælder at skatfe mad tilhuse. Udsigten fra byen er fortryllende; langt 
borte løfter Mount Cålder sig mod himlen, i forgrunden ligger fjorden med sine 
øer og holmer. 
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Den vigtigste indianerlandsby paa Prince of Wales øen er Tuceskcan, omtrent 
5 norske mile inde i Klawak-løbet, der begynder tilhøire for Shakan ved en 
holme, hvor indianerne har sat op gravmæler for sine døde. Dette er smaa kapeller 
omtrent saa store som en jernbanekupé, med tre vinduer foruden dør, alt smukt 
malet; derinde hviler slægtens ben under skinnet fra en lofts-lampe, der tillige lyser 
paa de skrigende avertissements-tavler, som pryder væggene. 

Gran og hvidgran er det almindeligste træ i Alaskas skoge; dog findes rød 
og gul ceder i store mængder. Shakan-sagbruget har gjort gul ceder til sin spe- 
cialitet. Duften af dette træs,ved fordriver møl fra møblerne, og som bropiller 
modstaar cederen den slemme træmark, som er Stillehavets forbandelse. 

En baadtur gjennem Klawak-løbet er særdeles lønnende. Vandet vrimler af 
ænder, og langs bredderne kan man se hjorte græsse, saa man gjør fornuftig i at 
tage bøsse med. Landskabet er bedaarende vakkert; løbet er snart blot nogle meter 
bredt, snart aabner det sig til større bassiner, fulde af skogbegroede holmer, hvor 
den urørte plantevext minder om tropernes i yppighed. Fosser og ørretbække findes 
til alle kanter inde mellem de bratte, furuklædte fjeldsider. Alt er malerisk — 
lige til de kanoer, man møder; de drives frem med lysmalte aarer af mørkhudede 
rofolk. 

Ved enden af Klawak-løbet ligger det førnævnte Tuceskcan, indianernes hoved- 
stad. Her holdes ved juletid deres ,potlatch* d. v. s. en fest, hvor alle, som i 
aarets løb har mistet børn eller nære slægtninge, maa møde op og dele ud en del 
af sin eiendom til enkelte andre, som efter stammens lov dertil har ret. Dette 
 foregaar under en mængde ceremonier og lystighed; det hænder, at en enkelt mand 
maa give bort uldtæpper og mel for et beløb af 8—9000 kroner — men saa gjen- 
gjældes ogsaa en stor potlatch med almindelig agtelse og navnkundighed. 

Nye 5 norske mile bringer os til Søotter-sundet, hvor man endnu henter de 
kostbareste otterskind. Paa en liden ø heroppe ligger Klawak med sin udmerkede 
hermetikfabrik, sit sagbrug og sit landhandleri. I smaa elve er der udmerket 
ørretfiske; eller om man nøier sig med at sidde paa bryggekanten, kan man gjøre 
rigelig fangst af flyndre og torsk. 

Dampskibets rute stanser ved missionsstationen Howcan paa Prince of Wales- 
øen, med sagbrug og landhandleri. Skolen er sterkt besøgt og ,pigehjemmet* 
havde godt ord paa sig. Howcan er det eneste sted i Alaska, hvor der bor indianere 
af den store Haidah-stamme, der ellers hører. hjemme ved Vancouver- og Queen 
Charlotte-øerne i Britisk Columbia. I legemlig som aandelig henseende staar disse 
kjække folk langt over Alaska's Th'linket-indianere, hvem de skaffer kanoer af rød 
ceder søndenfra. Handelssproget mellem de forskjellige indianer-racer indbyrdes 
samt mellem hvide og indianerne er det for Stillehavskysten føælles Chinook-maal. 
Haidaherne er flinke træskjærere, og deres kvinder fletter smukke kurve. 

Fra Howcan vender det lille fjorddampskib tilbage til Fort Wrangel. 
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Tante. 
Af Grace King *) 
(Oversat for ,,Kringsjaa* af A. 0. Holst.) 


y Men hvad i al verden betyder denne usædvanlig rige belysning?" 
raabte tante i det øieblik hun traadte ind i dagligstuen fra spisestuen. 
, Her er jo saa straalende som i himmerige. Jules! Jules! kaldte hun, 
»— kom og sluk en del af disse blus.* | 

Jules var netop ved gadedøren forat lukke ind den sædvanlige ons- 
dags-gjest, men han kom øieblikkelig styrtende ind med sin selvopfundne 
lyseslukker — et kosteskaft med en krog i den ene ende — og begyndte 
at skrue ned det ene gasblus efter det andet, indtil værelset laa i 22 yp- 
tisk mørke. 

y Men hvad betyder nu dette da, Jules?* raabte den gamle dame igjen. 

» Omforladelse, Madame, * svarede Jules med megen værdighed. =,Det 
skyldes en ren tilfældighed. Jeg troede, der brændte endnu et blus.* 

» Tilfældighed! Tilfældighed. Tror du, jeg har taget dig i min tjeneste, 
forat du skal opvarte mig med lutter tilfældigheder? Du har jo netop for- 
talt mig, at det ogsaa var en tilfældighed, at jeg fik baade suppe og 
gumbo**) til middag idag !* 

pJa, men tilfældigheder kan bestandig hænde, Madame," paastod 
Jules, der holdt fast ved sit. 

Gaskronen, der havde været et meget originalt arbeide i sin tid, 
havde brændere i form af voxlys, omgivne af hængende glasprismer. Det 
vanlige beundrende smil gled over Jules's træk, da han berørte de falske 
væger med fyrstikken og vakte tillive alle prismernes regnbuefarver. Det 
var et smil, som ikke saa meget forhøiede intelligensen i hans ansigt, 
som det blottede hans tandløse gommer. 

» Hvad ønsker Madame til middag imorgen?” spurgte han, idet han 
saa godmodig paa sin berskerinde, medens han blev staaende under det 
gyldne lys. å | 

Giver jeg nogensinde befalinger om en middag, medens jeg endnu 
har den anden paa tungen. 

steg bare spurgte Madame, det er da ikke farligt at spørge.* 

Han gik, medens hans lange, stive, hvide forklæde raslede som et skjørt 





* En amerikansk forfatterinde, der skildrer liv og karakterer fra sydstatsegnene om New- 
Orleans. 

*E) Gumbo-okra er en suppe, der bruges i len sydlige del af de Forenede Stater. Den tillaves 
med okraerter, tomater og lidt sennep. OA, 
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om ham. Da han fik øie paa gjesten, som endnu stod paa tærskelen 
raabte han: ,AÅAa, Madame, her er Mr. Horace, — skal jeg føre ham ind?* 

yldiot! Hver onsdag gjør du samme spørgsmaal og faar samme svar. 
Tror du, jeg ikke kunde sige, naar du ikke skulde føre ham ind, uden at 
du spørger om det? 

Det ér ikke godt at vide, Madame, det er sikrest at spørge sig for.* 

Gjestens tilsynekomst vakte et nyt udbrud af pirrelighed. 

Jules! Jules! Nu har du naturligvis ladet gadedøren staa aaben 
igjen !|* | 

,Undskyld!* sagde Mr. Horace, , Jules har slet ikke ladet gadedøren 
staa aaben. Den var lukket, da Jeg ringede paa, og han laaste den meget 
omhyggelig efter mig. dJeg stod her udenfor den hele tid, medens gassen 
blev slukket og tændt igjen.* 

Nu, lad det saa være godt da! Har De noget nyt at fortælle?* 
Hun sank tilbage i lænestolen, trak det lille spillebord nærmere til sig og 
begyndte at blande kortene. ,Jeg hører aldrig noget nyt, ved De! Hun 
der (med et nik henimod mig) gaar ud, men hører aldrig noget. Hun er 
flau iaften som en tømt flaske.* 

Hendes lidt skjælvende hænder fik snart deres vante fasthed og stø 
bevægelser, og kortene faldt hurtig paa bordet. Mr. Horace betragtede 
hende mekanisk, — lidt fraværende, som det var hans skik, fortalte han 
hende, hvad han troede kunde være af interesse af det, han havde oplevet 
og hørt i ugens løb. Og Madames lille verden gik sin gang, — komplet 
med hensyn til tid, sted og personer. 

Det var et gammeldags, firkantet værelse med brede, lave vinduer, 
foran hvilke der hang tunge forhæng af stiv silkebrokade, som tiden havde 
bleget. — Den høie, hvide kamin bar sine skyldige prydelser med anstand: 
et forgyldt ubr under en glasklokke fremstillede en hyrdeidyl og meldte 
timerne som en uvæsentlig biting ifølge den gammeldagse franske smag; 
paa hver side blev idyllen fortsat i et par tilsvarende kandelabre, der lige- 
ledes stod under glas. Desuden var der Sévres-vaser — eller efterlignin- 
ger ialfald — og en hel mængde mindre gjenstande, som tiden langsomt 
begyndte at give et vist kunstnerisk værd. Et ovalt speil kastede sit 
gjenskin over i et andet speil og fik i bytte reflexet af et ungdomsbillede 
af Madame i den delvise nøgenhed, hvori man fremstillede uskyldigheden 
i Madames ungdom. * Desuden var der speile paa de øvrige vægge i værel- 
set, og disse var hængt med saa omhyggeligt et øie for deres bestemmelse, 
at værelset paa enkelte steder syntes at strække sig ud i det uendelige; 
den straalende lysekrone saaes overalt og mest uventet paa en saadan 
maade, at det gjorde et helt selskabeligt indtryk. Man fik en følelse af 
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overensstemmelse mellem de livløse gjenstande, saa virkningen var fuld af 
munterhed og liv, skjønt det jo i virkeligheden bare var gjentagelser af 
et eneste billede; — et slags fonografisk ekko. 

Portrætet af Monsieur, Madames vakre unge ægtefælle, hang wuden- 
for lyskredsen i den ensomhed, der altid synes at omgive de dødes bille- 
der, hvor de end hænger. 

Hvor antikt værelset saa ud, var dog Madame sexten aar ældre; det. 
var bleven udstyret slig til hendes bryllup. Hun havde tilbagelagt et be- 
tydeligt tidsrum siden den tid, hendes billede blev malet. Det krævedes 
næsten bevist ved dokumenter, at hun, som nu sad der som en ottiaaring, 
var den samme Atalanta, der begyndte sit seirsløb i sextenaarsalderen. 

Istedetfor kappe bar hun en sort knipling paa hovedet, fæstet med 
guldnaale. Det hvide haar faldt i naturlige krøller over en lav pande. 
Hendes hudfarve vidnede om omhyggelig pleie — og pudder. Øinene var 
fremdeles klare, der laa kraftig vilje i blikket og ikke alderdommens ud- 
slidte forstand. Hun bar en løst hængende sort kjole, broderet med rødt, 
og over den et sort kniplingstørklæde, der ogsaa var fæstet med guldnaale. 

Hun spillede hurtig, utaalmodig og vandt bestandig, for hun be- 
tænkte sig ikke paa at fuske lidt i en snever vending, eller naar hun der- 
ved kunde faa en gunstigere haand; hun gjorde det lynsnart og glemte 
det selv øieblikkelig. 

Mr. Horace var ligesaa gammel som hun, men han saa meget yngre 
ud, skjønt hans dragt og udseende tydede paa, at han slet ikke søgte at 
opretholde en falsk ungdommelighed. Naar hans veninde fusked, gjorde 
han hende opmerksom derpaa; hun trak bare paa skuldrene, som hun pleiede, 
og sagde: ,Bah! 'Tabe et spil for et enkelt korts skyld!* og fortsatte 
samtalen. 

Han kom til at nævne champignoner, friske champignoner. Hun 
kastede kortene fra sig, før ordene var ude af hans mund, og begyndte 
at raabe ,Jules! Jules!* Mr. Horace trak i klokkestrengen, men Madame 
var altfor opbidset til at kunne vente. Hun løb ud i forstuen, stak hove- 
det ud over rækverket og raabte: ,Jules! Jules!* høiere og høiere. Havde 
hun ikke været saa døv, vilde hun have kunnet høre Jules's tøfler løbe 
fra gaden ind i korridoren og ovenpaa. Han viste sig i døraabningen. | 

,Men hvor har du været? Her har jeg raabt paa dig over en halv 
time. Du har været paa gaden. Jeg er sikker paa, du har været paa 
gaden !* | | | 

, Madame tager fuldstændig feil,* svarede Jules med fornærmet vær- 
dighed. Han havde taget af det hvide forklæde og viste sig i sin kokke- 
dragts hele luvslidthbed. ,Naar Madame forbyder mig at gaa paa gaden, 
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saa gaar jeg ikke paa gaden. Jeg var i kjøkkenet og havde faldt isøvn. 
Hvad ønsker Madame?* — med et velvilligt smil. 

, Hvad er det, jeg hører? Der er friske champignoner paa torvet?* 

y Nuvel, Madame? I 

» Friske champignoner paa torvet, og du har ikke serveret mig dem?* 

Madame, der er masser af friske champignoner paa torvet,” og han 
slog ud med haanden forat antyde deres allestedsnærværelse. ,ÅAlle og 
enhver spiser dem —* 

Gamle Pomponetto,* vedblev Jules, ,tilbød mig imorges en toppet 
tallerken for 10 cents.* 

yldiot! Hvorfor kjøbte du dem ikke?* 

, Hvis Madame havde givet mig befaling til det, men det havde 
ikke Madame gjort. Madame sagde: ,Suppe, Jules, gulerødder, rist — 
han regnede efter paa fingrene. 

"0g gumboen?* 

nJeg har alt forklaret, at det var en tilfældighed. Madame sagde: 
Suppe", — han begyndte paa sin spiseseddel igjen — , Madame nævnede 
ikke champignoner.* 

, Men hvorledes kunde jeg vide, at de var at faa? Gaar jeg paa 
torvet?" 

nNei, det er tingen,* og Jules smilede. 

» Hvis du bare havde fortalt mig, at der var champignoner paa tor- 
vet —,* vedblev Madame, der insisterede paa at behandle Jules som et 
fornuftigt væsen. 

, Hvorfor spurgte ikke Madame om det? Havde Madame blot spurgt 
mig, kunde jeg jo have fortalt Madame derom. Igaar kom Cæsar hid med 
et helt spand for femogtyve cents. Jeg maatte lukke døren lige i ansigtet 
paa ham forat blive ham kvit,* — triumferende. 

30g igaar gav du mig disse afskyelige erter?" 

sAh,* — med et skuldertræk, ,Madame sagde, jeg skulde kjøbe, 
hvad jeg først saa. dJeg saa erter, og jeg kjøbte dem.* 

Godt, saa hør nu engang for alle, at naarsomhelst du ser champig- 
noner, saa kjøber du dem, selv om jeg har givet ordre om noget andet. 
Forstaar du?* 

y Nei, Madame. Jeg kan da ikke kjøbe champignoner, naar Madame 
ikke udtrykkelig har befalet det. Madame er altfor heftig for det.* 

gy Men jeg befaler dig at kjøbe dem. Dumrian! Jeg befaler det. 
Du skal kjøbe dem hver eneste dag.* ; 

Og hvis de nu ikke findes hver dag.* | 

,Gaa din vei! Forsvind! Jeg vil ikke se dig. Det er rent uud- 
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holdeligt! Jeg maa — jeg maa skille mig ved ham!* Det sidste var 
ingen trusel, og det vidste Jules altfor godt. Det var kun et af hendes 
vanlige udbrud. 

* Under denne samtale lænede Mr. Horace sig tilbage i sin stol, og 
idet han løftede øinene, faldt de paa gjenskinnet af Madames billede i 
speilet foran ham, — et gjenskin, der saa meget mildere, smukkere og 
mere overjordisk ud end originalbilledet. Seet paa denne maade i speilet 
var billedet henrivende som et vakkert minde. Han pegte paa det, da 
Madame meget unaadig og grætten tog plads igjen. 

yPet er deiligt som fortiden," udbrød han paa en tvungen maade, 
for han og hans veninde havde en rædsel for at se tilbage paa den lange, 
lange fortid, som altid fik dem til at tænke paa . . . hvad ingen bryr sig om 
at mindes uden i kirken. Idet han gjorde en kraftig anstrengelse for at sige 
noget, som en fin iagttager havde kunnet se tyngede paa ham hele aftenen, 
tilførede han: ,,0g, å propos om fortiden —* 

,Naa?* spurgte den gamle dame, der endnu ærgrede sig over cham- 
pignonerne. 

Han trak stolen nærmere og bøiede sig forover, som om han ønskede 
at holde sine meddelelser hemmelige. 

gyAh, bah! Tal høit!” raabte hun. ,En kunde tro, De havde en 
vigtig hemmelighed at fortælle mig. Og vi kan da ikke have hemmelig- 
heder i vor alder?* Hun tog op kortene og begyndte at spille igjen. 
Der var vel faa, som brød sig mindre om at opretholde de ydre høflig- 
hedsformer. 

s Nei, nei,* svarede Mr. Horace og lænede sig tilbage i stolen igjen, 
,pvad hemmeligheder skulde vi vel kunne have i vor alder?* 

Denne bemerkning syntes at være betydningsfuld for ham; han for- 
tabte sig i den. En maa øiensynlig være af samme alder som sine tanker. 
Og Mr. Horaces tanker viste først rigtig, hvor gammel han var. Furerne 
i hans ansigt blev dybe rynker, den hvide knebelsbart foregav ikke læn- 
ger at ville skjule munden, som tabet af en eller to tænder ikke havde 
forskjønnet, og den lange, tynde haand, han støttede sit hoved med, viste 


tydelig de blaa aarer. ,Paa dommens dag —* det var et af hans ynd- 
lingsudtryk, — ,vil vor samvittigheds bog blive læst høit for det hele 
selskab.* | | 


Men den gamle dame, der atter havde fordybet sig 1 spillet gav ikke 
agt hverken paa ham selv eller hans tale. Horace gjorde en haandbevægelse 
henimod billedet. 

Da det der blev malet, Josefine —* 


Madame sendte et blik i samme retning. Det var saa længe siden, - 
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at den græske mythologi ikke kunde ligge længere tilbage. I ottiaars-, 
alderen maa den gyldne ungdom forekomme en som en oldtidens mythe. 
Madames tanker tydede ialfald derpaa. 

sda, i hin tid var vi nymfer allesammen, og I halvguder.* 

» Halvguder og nymfer, ja, — men der var en blandt os, der stod 
som en gud for Eder allesammen !* 

Denne hentydning, — som Mr. Horace ofte gjorde, — gjaldt Mada- 
mes egtefælle, som i sin tid nok havde spillet guderollen i det lille Arka- 
dien, efter hvad der blev sagt. Hun trak paa skuldrene. Den gamle 
herre sukkede paa en fraværende maade, og Madame hørte det, skjønt 
hun tilsyneladende var fordybet i kortene. Man kan vel trygt sige, at en 
kvinde aldrig er for gammel til at høre et suk, ifald det har noget med 
hende selv at bestille. 

yJosefine — husker De —* 

Hun lod, som om hun ikke hørte. Huske?” Hvem havde vel nogen- 
sinde hørt, at hun havde glemt noget? Men hun var ikke den kvinde, der 
paa et øiebliks varsel sagde, hvad hun huskede eller ikke. 

y En kvindes hukommelse! Naar jeg tænker paa en kvindes hukom- 
melse — nei, jeg liker ikke at tænke derpaa! Man kan ved hjælp af 
fantasi trænge ind paa mange steder, — men i en kvindes hukommelse —* 

Mr. Horace syntes at miste traaden.. Man sagde om ham, da han 
var ung, at han skrev digte — og dette blev ikke sagt til fordel for ham. 
Formodentlig var det slige udbrud som det nys nævnte, der havde givet 
aarsag til beskyldningen. Og da Madame ikke netop var nogen ,ynder af 
sentimentalitet og poesi, begyndte hendes fødder at røre. sig paa samme 
utaalimodige maade, som naar Jules begik en af sine daarskaber i kjøkkenet. 

Og en mands hukommelse da!" Hun misforstod ham aldeles. 
pteg havde sandelig ikke lyst til at gaa tilbunds i den heller, min 
ven! En mand —* 

Naar Madame begyndte at tale om mændene, lod hun sig altid rive 
hen af sin fantasi, akkurat som naar Mr. Horace talte om kvinderne. Men 
for en forskjel der var i deres anskuelser! Og dog havde han modtaget 
saa lidet, og hun saa meget af de væsener, der beskjæftigede dem. Men 
slig er det 1 livet. 

»At De skulde” — han stansede med en underlig sky foran ordet 
pelske* — ,at De skulde — gifte Dem med ham — var jo naturligt og 
uundgaaeligt dengang. * | 

Traditionen beretter, at folk sagde akkurat det samme, da hint egte- 
skab blev stiftet. 


, Men gjør vi ikke,* fortsatte han, ,undertiden det, som er naturligt 
3 
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og uundgaaeligt paa samme maade som Jules, naar han begaar sine til- 
fældigheder?* 

Aa, tal ikke om den idiot! Jeg vil ikke beholde ham længer. Han 
er et uhyre. Og det fortæller jeg ogsaa hans bedstemor hver eneste dag, 
naar hun kommer for at sætte op mit haar. Hvilken farce — hvilken 
latterlig farce tilværelsen er bleven alligevel! Tænke sig til, at der er 
friske champignoner paa torvet, og saa serverer han mig gulrødder.* 

Den gamle herre forfulgte stadig sine egne tanker, enten det nu var, 
fordi han kjendte hendes maade at være paa, eller fordi han ikke vilde 
give slip paa det tema, hvorpaa han engang var kommet ind. 

y Man kan jo aldrig vide og forstaa alt. Vi synes ialfald om at tænke 
saa, det gjør det ligesom lettere for en. Og dog, naar vi nu ser tilbage 
paa det liv, vi engang saa frem til —* 

Ja, men hvem ønsker at se tilbage paa det, min ven? Hvem i al 
verden ønsker at se tilbage paa det?* Man kunde ikke tvile paa Madames 
mening om den sag efter at have hørt hendes tone. ,Vi er færdige med 
livet; vi har spillet komedien tilende, om De saa vil. Det er som den 
middag, vi har spist; naturligvis kan vi ikke tænke paa de gode retter 
uden at blive fortvilet over de slette — men," — her trak hun paa 
skuldrene — ,siden vi ikke kan straffe kokken, faar vi finde os 1 vor 
skjæbne,* her kneb hun en ruderdame, som hun trængte 1 et kritisk øieblik. 
p Naar man er sexten til enogtyve aar, kan man meget vanskelig tænke 
sig, at man maa forberede sig paa at leve i sexti, sytti aar til.* — Hvis 
Madame nogensinde havde eiet lidt selvbeherskelse, var det ialfald længe 
siden, og nu viste hun aabenlyst, at hun kjedede sig. 

sy Naar jeg ser tilbage paa hin tid* — Mr. Horace lænede sig tilbage 
i stolen og lukkede øinene halvt, — maaske for ikke at se udtrykket i 
hendes ansigt — ,,saa ser Jeg bare lys og blomster; Jeg hører bare musik 
og latter; — og altsammen, — lys og blomster, musik og latter synes at 
mødes i dette værelse, hvor vi saa ofte samledes for at arrangere — det 
uundgaaelige.* — Det lod til, at han likte dette udtryk. ,, Josefine, — 
her forandrede han pludselig stemme og væsen — ,,hvor deilig De var!* 

Den gamle dame nikkede uden at se op fra kortene. | 

pDe pleiede at sige," — som om han havde en sørgelig erfaring for 
sandheden af sine ord, — ymændene pleiede at sige, at Deres skjønhed 
var uimodstaaelig. Ingen kunde være ligegyldig overfor Dem! Ingen.* 

Heri bestod hemmeligheden ved den tiltrækning, Mr. Horace havde 
i Madames øine; han var saa usigelig trofast mod sine ungdoms-sværmerier. 
Som han nu saa paa hende, kunde man næsten føle den uimodstaaelighed, 
han talte om. 
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yPet var kanske blot en gjetning; — vi forstod det jo ikke den- 
gang, og forstaar det ikke nu, naar vi tænker tilbage paa det; men der 
blev sagt, naar vi talte derom, som mænd pleier at tale om den slags 
ting, at De var den eneste, som kunde forblevet Dem selv under hine om- 
stændigheder; De var den eneste, som kunde baade vide og ville. Det var 
nu deres teori; mænd har ikke andet end teorier om saadant.* 

Han sænkede stemmen og syntes at fortabe sig i sine tanker. 

Madame betragtede speilet, hvori hun kunde se det eneste ansigt, der 
formaaede at bevare sin aandsnærværelse under de omstændigheder, Mr. 
Horace hentydede til. Havde hun villet, saa havde hun ogsaa kunnet se 
hjørnet af rammen om sin mands billede. Men idet hun kanske slog det 
sammen med den fortid, der indeholdt saa mange ustraffede slette mid- 
dage, tænkte hun ikke paa med et blik engang at forbinde det med sine 
nuværende følelser. Man sagde, at i fortid, nutid og fremtid havde der bare 
været et eneste billede, hun brød sig om, det ene, hun nu saa paa. Dette 
var imidlertid blot de uvidendes bemerkning; — en deilig kvindes liden- 
skab gjælder aldrig saa meget hendes egen skjønhed, som offeret derfor. 


» Og hvor deilig mun var.* 

Det var øiensynlig paa dybet af sine tanker, han fandt forbindelsen 
mellem denne sætning og den sidste, han var kommet med, og det var 
øiensynlig til sig selv han talte. Men Madame baade hørte og forstod; — 
ført tilbage til en vis periode, dreiede baade hendes og Mr. Horaces tanker 
sig om de samme ting. Men hun havde saa omhyggelig stængt for visse 
erindringer, at det næsten var, som om de var strøgne ud af hendes liv; 
 — en kunde sige, sammenlignende hende med hendes kok, at de udgjorde 
de mislykkede middage, som hun forsøgte at glemme. 

uyDe der, han her, hun der, jeg her.* Han pegte paa gulvteppet 
under lysekronen. , Hun var isandheå, hvad vi mænd kaldte hende dengang; 
— det var hendes øine, som var skyld deri, — Myosotis, — en liden blaa 
blomst, en forglemmigei. Det passede bedre til hende end hendes eget navn. 
Vi kaldte hende altid saa os imellem. Hvor deilig hun var!" Han støt- 
tede hovedet i haanden og saa didhen, hvor han sidst havde seet hende, 


— saa længe, længe siden. 
(Forts.) 
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Jeanne d'Are. 

Jeanne «d'Arc's historie gjør atter sin runde gjennem udlandets tids- 
skrifter i anledning af, at paven netop har endelig erklæret hende at være 
en helgen — Sancta Jeanne d'Arc, den hellige jomfru af Orleans —, til 
hvem den troende kan henvende bønner. ,Vi kan saaledes nu, skriver 
Franeisque de Sarcey, med kirkens billigelse sige: 

Pucelle Å Orléans, priez pour Nous; 

Verge de Domrency, priez pour Nous; 
Hérome de Vancouleurs, priez pour NOUS; 
Bonne Lorraine, priez pour mous; 

Patronne de notre France, priez pour nous*). 

Der er kun én ting, der i længere tid har staaet iveien for Jeanne 
d'Arc's ophøielse i helgenstanden. Det er en biskoppelig dom over hende 
for kjætteri eller falsk tro. Nu er imidlertid denne dom sat tilside, og en 
ufeilbarlig pave har erklæret hende baade rettroende og helgen. Dermed 
er hun naturligvis selvskreven som Frankrigs nationalhelgen, hvad hun Jo 
i mindre teologisk forstand og uden kirkens sanktion alt længe bar været. 
Hendes kamonisering har vakt den største begeistring over hele Frankrig 
— udenfor Paris, hvor man ikke har befattet sig stort med nyheden; thi 
" Paris og Frankrig, oplyser de Sarcey, er to forskjellige ting. Paris er 
skeptisk og vantroende, medens Frankrig som helhed endnu er katolsk og 
troende. Der er sandsynlighed for, at ogsaa det borgerlige samfuud nu 
paa en eller anden vis vil udpege hende som Frankrigs skytshelgen (uden 
teologisk betydning); saaledes er det foreslaaet, at gjøre Oder fødselsdag 
i mai til en ved lov fastslaaet national høitidsdag. 

Og Frankrig skylder hende jo ogsaa overordentlig meget — sin 
nationale existence saavelsom en værdifuld tilsats af ridderlighed, idealisme, 
romantik og religiøst sværmeri til sin senere historie. Værdien af det sidste 
er kanske større end selve hendes direkte frelsesgjerning. At flette tro og 
høie idealer ind i et folks historie og traditioner er en at de største vel- 
gjerninger, der kan gjøres mod det; thi gjennem tradition og bistorie forener 
de sig med landets hele aandsatmosfære og trænger ind i hver ny slegt. Saa 
at være og leve, at ens liv og derigjennem det hele folks historie synes 
knyttet til alt, der er høiest, størst og vakrest i verden, det er det største 
mand eller kvinde kan gjøre for sit folk, — større end nogen umiddelbar 
daad, af hvad art nævnes kan. Den kloge statsmand er gavnlig for riget, 





*) Orléans mø, bed for os; — jomfru af Domrency, bed for os; — Vancouleurs beltinde, ete.; 
— Lothringens gode datter, etc.; — vort Frankrigs beskytterinde, bed for os. 
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den store statsmand er det i end høiere grad, men den store statsmand, der 
samtidig (og det hænder ikke for ofte) er helt og fuldt en mand, om hvis 
liv og gjerning der staar et lys af idealitet, han velsigner sit folk for 
alle tider. 

Jeanne d'Arc gjengav Frankrig uafhængighed og national existence. 
Hun ryddede fædrelandet for finder. Men hun gjorde langt mere. Hun gav 
folket et vakkert, samlende og manende ideal. Hun stillede noget bhøit og 
samtidig virkeligt -—— et ,høit ord vordet kjød* — frem for slegt efter slegt 
af franskmænd. Hun lagde en aare af fin idealisme og begistret, religiøs 
patriotisme ind i den franske nation. Gjorde det blot ved at leve sit liv. 

Jeanne «d'Arc's historie er fortalt saa ofte og saa godt, at hver læser 
kjender den, og de fleste af os har vel ogsaa i skoledagene — uden at 
være franskmænd — følt hendes personligheds magt. 

Det hele kapitel af Frankrigs historie, hvor hun spiller hovedrollen, 
lyder jo næsten som et bibelsk stykke af jødernes historie, kun at den 
har en nytestamentlig istedenfor en gammeltestamentlig aand. Det over- 
naturlige føres atter ind paa den historiske skueplads. Jeanne d'Arc kom- 
mer i ,den himmelske konges* navn. Hun modtager sine ordres fra ham. 
Hun styrer sine tropper og lægger sine planer efter aabenbaringer. Der 
sker tegn og undre om hende. Selv er hun underet over alle undre. 
En helt ulært bondepige paa atten aar, der pludselig viser sig som tidens 
bedste general, slaar dens mest seirsvante tropper med en modløs, opreven 
hær, soper Frankrig rent for fiender, som var de blot saa mange fluer. 
Begeistringen hjalp hende naturligvis. Men det er allerede et mirakel for 
en attenaars bondepige at vække baade begeistring og tiltro. Og hun 
vandt heller ikke sine slag alene ved fanatiske angreb. Hun var som sagt 
en dygtig general, der lagde sine planer med merkelig indsigt og klogskab. 
I krigskunsten besidder hun en forbausende dygtighed,* sagde hertugen 
af Alencon, der fulgte hende i længere tid, ,hvad enten det gjælder selv 
at haandtere et spyd, mønstre og lede en armé, lægge planer for et slag 
eller benytte artilleriet. Vi forbausedes alle ved at se hende paa alle disse 
omraader vise den indsigt og forstaaelse, som andre krigshøvdinger først 
opnaar efter tyve, tredive aars erfaring. Men det var særlig i brugen af 
artilleri, at hun forbausede alle ved sin geniale klogskab.* Det var alt- 
saa ikke saa, at den unge pige blot gav begeistringen, og de andre gene- 
raler den egentlige ledelse. Hun var selv kommanderende general, lagde 
selv alle planer, handlede gjentagende stik mod alle de ældre feltherrers 
raad, men udfaldet viste stadig, at hun ikke blot havde været heldig, men 
ogsaa klog. Denne sin militære kundskab fik hun, sagde hun, gjennem 


engle direkte fra ,himlens konge*. 
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Samtidig forudsaa hun ogsaa kommende begivenheder. Det er nok 
historisk fastslaaet. Der kan strides om forklaringen; men ikke om kjends- 
gjerningerne. Som barn forudsagde hun sin reise til kongen saavelsom sit 
livsverks natur. Før hun gik til Orleans, forudsagde hun, at hun vilde 
blive saaret, og aftenen før det skede, fortalte hun, at saaret vilde blive 





Jeanne d' Are. 
Efter Mme. de Chatillons maleri. 


over brystet. Alt skede, som hun sagde. Hun forudsagde de engelske 
troppers afmarsch fra Orleans paa dagen, ligeledes Tourelles fald. Sin egen 
død forudsagde hun samme aar, ligeledes andres død eller fald. Hertugen 
af Alencons liv frelste hun ved at bede ham flytte sig, da en kanonkugle 
snart vilde feie hen, hvor han stod. En mand, der tog hans plads, blev 
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dræbt af den. Hun saa som bekjendt syner, og engle talte til -hende. 
Hun var i stadig forbindelse med en høiere verden, og naar hun i sin 
rustning red frem foran hæren, forekom det soldaterne, som saa de et lys 
fra oven om hendes ansigt. Hun var helgen, patriot og general paa 
samme tid. 

En stakkels attenaarig ulært bondepige, der ikke kunde skille Å 
fra B, og som udenfor sit livsverk, sit krigshaandverk, forblev den uskyl- 
dige, uvidende bondepige. | 

Nøgterne historieskrivere har havt store vanskeligheder med denne 
Jeannes historie. Den klinger saa utrolig og staar der dog saa vel doku- 
menteret. Det synes umuligt at skille den overnaturlige fra den naturlige 
del. De syner, der bragte hende til at forlade sit hjem og begive sig ud 
for at redde Frankrig, kan jo forklares som helt subjektive, de røster, hun 
hørte, som hendes eget hjertes røster. Men hvad skal man gjøre med den 
militære kunst og indsigt, hvoraf den unge pige viste sig i besiddelse, strax 
hun for første gang lagde haand om et spyd. Eller med de vel doku- 
menterede forudsigelser. | 

Den katholske kirke forklarer det alt let nok. Den tager historien, 
som den staar, og giver den hendes egen forklaring. ,Himlens konge* 
kaarede hende til Frankrigs frelser og laante hende sin egen visdom og 
kraft. ,I den høiestes kraft* gik hun frem. 

Spiritisterne finder det ogsaa let at forklare. Hun var et medium 
og de røster, hun hørte, var aanders røster, og de syner hun saa, var af 
aander.  Hendes kundskab var fra aandeverdenen. 

Men for en absolut rationalist (i ordets engere betydning) er derimod 
Jeanne «Ares historie af de uforstaaelige linjer og kapitler, hvoraf 
historien ikke har saa faa. Og for de fleste er endnu hendes liv et uopklaret 
kapitel, en af de ting, der trodser vore teorier, beregninger og systemer. 

Man forklare hende forøvrigt, som man vil, hun har i hvert fald 
skrevet et af verdenshistoriens mest romantiske blade og givet os en af 
dens mest tiltalende og vindende personligheder — Sancta Jeanne d'Arc, 
den hellige Jomfru af Orleans, kanoniseret langt udenfor Frankrigs og kato- 
licismens grænser, længe før paven bestemte, at hun kan males med glorie 
om ansigtet, og at de troende kan bede til hende og bygge altere til 
hende. Mangen en bøn vil vistnok fra nu af i katbolske lande ogsaa 
udenfor Frankrige søge hende fra mænd og kvinder, hvis ideal saavelsom 
skytshelgen hun er: 

Orleans mø, bed for os! 
Jomfru af Domremy, bed for os! 
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Mexiko under præsident Diaz. 
(Efter fyrst Agustin de Iturbide i ,,North. Amer. Review"). 


Mexiko blev uafbhængigt i 1821. Dets historie siden den tid er 
skildret og fortalt, naar det oplyses, at revolutionernes tal i disse aar 
løber op til tre hundre! 

Indtil begyndelsen af dette aarhundrede var landet blevet styret af 
spanske vicekonger, af hvem ikke en eneste har efterladt sig navn eller 
daad. Folket holdtes af dem og deres europæiske følge fuldstændig under- 
kuet og uvidende. 

I 1813 blev Mexikos uafhængighed første gang proklameret af en 
flok patrioter, uden at dette dengang førte til andet end en lunken og lang- 
trukken guerillakrig. Først i 1820 fik bevægelsen ny kraft, ved at Agustin 
de Iturbide, Mexikos ,,Liberator* (fader af forfatteren af den nedenfor 
omtalte artikel), sluttede sig til den med en hærafdeling. I 1821 blev 
landets uafhængighed atter høitidelig proklameret, og samtidig overgav 
hovedstaden sig til uafhængighedspartiet, hvis endelige seier dermed var 
vunden. Men allerede aaret efter begyndte de indre stridigheder, borger- 
krige, revolutioner og statskup, som siden har udgjort landets historie. 
Thi samtidig, som Iturbide lod sig udraabe til Mexikos keiser, proklameredes 
republiken af en anden fører, Santa Anna, og det nye keiserdømme faldt 
allerede i 1823 med Iturbides tronfrasigelse, hvorefter en republikansk 
føderativ forfatning efter det nordamerikanske forbunds mønster blev prokla- 
meret og af magterne anerkjendt. Iturbide, der søgte at gjenvinde sin tabte 
trone, blev skudt i 1824. Fra denne tid af finder vi stadig to kjæmpende 
partier i landet, det konservative eller klerikale, der har kirken og en del 
af aristokratiet paa sin side, og det liberale eller antiklerikale. Det første 
har folkets store, uvidende masser med sig; det sidste er det mere intelli- 
gente og fritænkerske. Begges førere har yderst robuste samvittigheder. 
Kampen gjaldt vistnok i lang tid og gjælder delvis endnu ideer og principer, 
men er dog i senere aar nærmest en kamp om magt, embeder og stats- 
kasse, — ifølge fyrst Iturbide. Det konservative parti har været magtes- 
løst siden Maximilians fald i sextiaarene. Siden den tid er det liberale 
grupper, der bekjæmper hinanden. 

Napoleons forsøg paa at oprette et ordnet, konstitutionelt monarki 
under Maximilian fik, som bekjendt, en sørgelig ende. Det viste sig, at 
om én ting kunde mexikanerne enes, nemlig om at hade og bekjæmpe de 
fremmede. Maximilian havde adopteret nærværende artikels forfatter som 
tronarving. De republikanske institutioner, som Diaz har beskyttet og 
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vedligeholdt, saa vidt navn og form angaar, har saaledes berøvet forfatteren 
en krone, og hans skildring af forholdene maa vel derfor delvis læses i det lys. 

Mexiko, hvis nuværende forfatning (ogsaa en fuldstændig kopi af de 
Forenede Staters) skriver sig fra 1857, er øiensynlig en republik, hvor 
rifler og pistoler gjør tjeneste i stedet for stemmesedler. Stemmesedler 
benyttes naturligvis ogsaa, men kun til at sanktionere og give lovform til, 
hvad vaabnene allerede har afgjort. Præsidentskifter foregaar blot nominelt 
ved valg, i virkeligheden ved revolution eller statskup. Valgseiren tilhører 
den kandidat, der kan stille væbnet vagt om de fleste valgurner. Under 
præsident Diaz er landet et absolut despoti, et czarvælde, forklædt som 
radikal, føderativ republik. Der er senat, repræsentanthus, konstitution og 
alle mulige republikanske former, enkelte stater med deres storting og 
sfolkevalgte* guvernører etc., etc. Men præsidenten udnævner alle med- 
lemmer af kongressen, af landets domstole, staternes guvernører og alle 
andre ,folkevalgte* embedsmænd. Det vil sige, han lader det blive for- 
staaet eller tydelig sagt, hvilken kandidat han øusker valgt. For det øvrige 
sørger politi og soldater. Valgene foregaar i regelen med skjøn enstemmig- 
hed, og de folkevalgte embedsmænd beholder sine poster, saalænge de nyder 
y Vælgernes* eller ,nationens tillid*, — hvilket begge dele vil sige præsi- 
dent Diaz's gunst. Og de fleste, siger fyrst Iturbide, sørger for at beholde 
den længst mulig; thi uden den er livet usikkert i Mexiko. 

Præsidentens og administrationens modstandere eller mindre venlig- 
sindede elementer forsvinder med en gjennemsnitlig hastighed af 11/» 
person pr. dag. Det vil sige, det er gjennemsnitstallet siden 1876. De 
forsvinder paa en meget lempelig og fuldstændig konstitutionel, lovlig og 
regelmæssig maade. De arresteres, og før de er forhørt eller dømt, lægger 
de (ifølge de officielle rapporter) sin skyld og onde samvittighed for dagen 
ved at gjøre forsøg paa at flygte. Disse forsøg er sjelden heldige; flygt- 
ningerne bliver som oftest skudt paa flugten. 17/> person pr. dag siden 
1876 har saaledes forsøgt at flygte og er blevet skudt under forsøget. 
Rapporterne om flugtforsøgene skriver sig naturligvis fra arrestforvarerne, 
politiet eller betroede officerer. Det er jo en ypperlig maade at blive kvit 
modstandere paa uden at resikere forhør og domsafsigelser. Det virker 
stilt, roligt og effektivt. Fyrst. Iturbide siger, han ved ikke andet navn 
at give disse stille exekutioner end mord, og erklærer, at præsident Diaz's 
regjering er grundet paa og opretholdes ved mord, ruinerende pengelaan og 
store pengeuddelinger blandt præsidentens venner. 


Diaz blev præsident ved en revolution, efter at han og Gonzalez i 
længere tid havde drevet med oprør. Benitez var den egentlige fører for 
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det revolutionære parti i 1876. Dette var liberalt. Det vil sige, det 
kjæmpede for den frie forfatning og for særlove og reformer i samme 
retning og paastod, at den da siddende regjering havde brudt forfatningen 
i konservativ aand. Benitez var ikke soldat. Han overlod derfor revolutio- 
nens ledelse til Diaz. Denne var seirrig, fordrev sin forgjænger og blev 
,valgt* til præsident. 

I Mexiko existerer der en klasse mænd, som kaldes chinacos. De 
synes bedst at kunne defineres som en revolutionskaste. De lever af at 
gjøre revolution, ikke af andet. De er som oftest uvidende og uden spor 
af interesse for det politiske liv eller forstaaelse for regjeringsprinciper. 
Revolution er slet og ret deres levevei. De følger den fører eller det 
parti, der byder dem de største fordele. Dog saa, at de er organiseret i 
bander og grupper, hver med sin høvding, og at der overfor denne høvding 
hersker en art personlig loyalitet og hengivenhed. Høvdingen kan derfor 
disponere over den hele bande og sælge dens tjenester, til hvem han 
behager, kun atter med den begrænsning, at chinacoerne udgjør et helt 
feudaldømme, saa at der over gruppehøvdingerne staar større chefer, som 
har sikret sig flere høvdingers loyalitet og hengivenhed og over disse chefer 
igjen andre, som raader over deres loyalitet. Takket være det faktum, at 
chinacoerne naturligvis under vanlige omstændigheder maa slutte sig til 
oprørerne, siden blot de kan gjøre revolution, og at Diaz og Gonzales i 
længere tid havde været oprørets hovedmænd, havde disse samlet om sig 
og delt mellem sig alle chinacoers bistand og loyalitet. Sammen disponerede 
de derfor over hele revolutionskasten og var saa fornuftige, at lægge deres 
indflydelse og kræfter sammen heller. end at bekjæmpe hverandre. De 
sluttede en pagt, der skulde gjælde ogsaa, efterat seiren var vunden. 
Byttet skulde deles mellem dem — mellem dem og Benitez. Diaz skulde 
først blive præsident; men da ifølge den mexikanske grundlov ingen kunde 
vælges til præsident to paa binanden følgende gange (terminen udgjør fire 
aar), skulde Benitez blive hans efterfølger. Gonzales skulde lønnes med 
indbringende og indflydelsesrige embeder, men da tiden nærmede sig for 
næste valg, syntes Gonzales, at han havde sluttet for daarlig handel og 
truede med revolution, hvis ikke han blev Diaz's efterfølger. — Diaz fandt 
det klogest at slutte fred og venskab med ham, og Benitez blev sendt 
væk og kasted ud af triumviratet. De to venner blev enige om, at Gonzales 
skulde følge Diaz som præsident, og saa atter Diaz Gonzales. Overens- 
komsten blev holdt, og vælgerne kastede sine stemmesedler saaledes, som 
førerne vilde. (Gonzales valgtes til præsident i 1880. Han og hans venner 
udgjorde imidlertid en fuldstændig røverbande, der lagde landet helt øde, 
hvorfor Diaz, hvis administration dog ikke havde været saa gal, modtoges 
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som en befrier, da han ifølge overenskomsten atter valgtes til præsident i 
1884. Siden har han ladet sig gjenvælge to gange, idet han har ladet 
ynationen* foretage den dertil fornødne forandring i grundloven. Gonzales's 
fortsatte loyalitet maatte i 1884 kjøbes temmelig dyrt. Han og hans venner 
fik beholde sine rov og tillige regjeringen af en af forbundets bedste 
stater samt de embeder, som Gonzales i sin regjeringstid havde besat. 
Diaz fandt ved sin tiltrædelse i 1884 skatkammeret tømt og endog 
landets offentlige bygninger pantsatte af Gonzales og hans venner. Men 
samtidig fandt han ogsaa tilslutning fra alle kanter i landet. Mellem ham 
og Gonzales var det ikke vanskeligt at vælge, og noget andet valg var 
ikke muligt. Desuden maa vel Diaz besidde en vis dygtighed, som rigtignok 
fyrst Iturbide ikke vil erkjende. I 1884 søgte ogsaa europæisk og ameri- 
kansk kapital anvendelse udenfor landenes egne grænser. Af disse 
omstændigheder benyttede Diaz sig. Han sendte sine finansielle agenter 
til Europa for at underbandle om laan og foretagender; kjøbte, oprettede 
og vedligeholdt samtidig organer inden pressen baade i Mexiko, de Forenede 
Stater og Furopa, og gjennem disse lod han sin egen ros og landets 
økonomiske muligheder synge uden ophold. Mod en fiendtlig eller kritisk 
presse inden landet forstod præsidenten meget godt at værge sig. En 
saadan presse taales simpelthen ikke. Diaz besætter alle dommerembeder, 
og det hænder, at selv høiesteret, efter at have frikjendt en stakkars 
bladmand, to dage senere, efter modtagen ordre fra præsidenten, ændrer 


sin dom og finder vedkommende skyldig. 


Præsident Diaz's' beundrere taler i høie lovord om landets materielle 
og intellektuelle fremgang i hans regjeringstid. Skoler er blevet oprettet 
og en alvorlig begyndelse gjort til at faa den uvidende masse civiliseret. 
Jernbaner er bygget, og landets uhyre naturlige rigdomme aabnet for 
udnyttelse. Disse ting er kjendsgjerninger, som fyrst Iturbide ikke kan 
komme fra. Landet har havt fred og ro efter aarrækker af stadig strid 
og krig, og det har gjort store fremskridt mod at blive en civiliseret stat. 
Alt det er unegteligt og maa vel tilskrives Diaz, enten det nu er hans 
held eller hans dygtighed. 

Men for at opnaa alt dette synes paa den anden side præsidenten at 
have styrtet landet i bundløs gjæld, saa at det nu befinder sig paa stats- 
bankerottens rand. Han har skaffet landet en gjæld paa 7500 mill. kroner, 
foruden hvad de enkelte stater og kommuner har laant, — hvad nok heller 
ikke er smaating. Følgen er, at det nu viser sig umuligt at opnaa nye 
laan. Krediten er udtømt. Og uden kredit kan nok ikke de mexikanske 
budgetter bringes til at balancere, idet udgifterne altid er meget større end 
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de samlede statsindtægter. Underbalancen for indeværende aar anslaaes til 
30 millioner og for næste aar til 48 millioner. Den fortvilede stilling 
forværres naturligvis i allerhøieste grad ved sølvprisernes fald, idet landets 
pengesystem er baseret paa sølv. Præsidenten selv har maattet erkjende, 
at kun extraordinære udveie kan redde landet fra fallit. Hvilke disse 
extraordinære udveie er, oplyser han derimod ikke om. — Fyrst Iturbide 
lader os forstaa, at det er høist sandsynligt, at landet bliver nødsaget til 
at søge akkord med sine kreditorer for at faa gjælden neusat med en del 
procent; det vil sige, en del af den maa simpelthen negtes betalt. Han 
lader os ogsaa ane, at en ny mexikansk regjering tør negte helt at aner- 
kjende flere af de af Diaz stiftede laan, idet disse er optaget mod nationens 
ønske, og uden at denne har faaet nogen nytte af dem. Præsidenten og 
hans venner beskyldes nemlig for at anvende en del af laanene til privat 
brug. Saaledes søgtes nylig et laan paa 27 millioner dollars, hvoraf blot 
6 millioner vilde komme staten tilgode. De store finansmænd å Europa skal 
da ogsaa være forberedt paa dette og derfor hurtigst mulig have læsset 
disse laan over paa andre skuldre. 


Fyrst Iturbide finder Mexikos ligesom Sydamerikas ulykke at være 
den, at disse lande med absolut uvidende folkemasser har kopieret i et og 
alt de Forenede Staters regjeringsform lige til at dele kompakte riger i 
ySstater* for at kunne faa ligheden fuldkommen. Forfatningerne hviler ikke 
paa nogen national og historisk udvikling og er ikke afpasset efter for- 
holdene. De er drivhusplanter. De faar derfor heller ikke nogen livskraft. 
De bliver blot teorier og papirer, der kan skjule enhver art af anarki eller 
despoti, — de to regjeringsformer, som i virkeligheden skiftes om herre- 
dømmet. — I Mexiko, mener han, har man alle ulemper baade ved en 
republikansk og en despotisk regjering og ikke fordelene ved nogen af dem. 
Og ganske vist maatte vel en lidt mindre fri, men ærlig gjennemført for- 
fatning være bedre end den komedie, som her spilles med former og 
institutioner. Men i dette forhold ligger jo ogsaa en undskyldning for 
Diaz. Landet kan ikke loyalt regjeres med sin teoretiske forfatning. At 
ændre denne og skabe det en ærlig og passende forfatning vilde utvilsomt 
støde paa store vanskeligheder. Det vilde kræve teoretiske tilbageskridt, 
som altid er vanskelige at tage. Et monarki taalte neppe de Forenede 
Stater. Der bliver da intet andet tilbage for en styrer og fører, end at 
gjøre, hvad Diaz gjør, respektere forfatningens ydre former og forøvrigt 
regjere, som han bedst kan, og som omstændighederne tillader. — Forøvrigt 
faar man vel sætte sin lid til skolerne. 

Fyrst Iturbide haaber dog paa store forandringer til det bedre, naar 
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,Diaz's nær forestaaende fald* indtræder. Den nye slegt i Mexiko er frisk, 
sund og patriotisk, mener Iturbide, og har lært af fædrenes erfaring. Den 
vil vide at give land og folk den regjering, som bedst og uden komedie- 
spil fremmer deres interesser. Som et bevis paa patriotismen og fastheden 
blandt hans folk saavelsom paa Diaz's stigende upopularitet blandt de bedste 
elementer, minder han om, at tusener af hans landsmænd — af de mere 
fremragende — har trodset Diaz's unaade, forfølgelse og den visse død, 
heller end at bøie sig for ham. 


Norske forfattere. 
Studier og udkast af Carl Nærup. 


I. Mellemgenerationen. 


Vetle Vislie. 

Vetle Vislie debuterede i 1889 med et historisk skuespil Utan Hov- 
ding. Han har siden udgivet en bog om Vinje og 'et moderne drama, 
Fru Gerda. 

Bogen om Vinje er et dygtigt, grundigt arbeide — men ikke noget 
kunstverk. Dertil er den for objektiv. Den samler sig ikke til et enkelt, 
kraftigt slaaende billede, men traver afsted i en mat omsvøbsstil, der aldrig 
rammer. En sterk personlig, om end aldrig saa feilende dom vilde gjøre 
et ganske andet indtryk end denne alsidige retfærdighed, der hober enkelt- 
hed paa enkelthed. Naa, Vislie har maaske tænkt, at tiden endnu ikke var 
inde til en virkelig karakteristik af denne vor literaturs store lyriker og 
- skjælmsmester. Og dog havde det været en sjelden fængslende opgave 
for en psykolog at give os et levende billede af denne sære dobbelt- 
skikkelse, denne sentimentale ironiker og kyniker, vild, barn og canaille 
paa engang — maaske den egteste repræsentant for vore inderste folkelige 
eiendommeligheder. 

Som sagt, bogen om Vinje er objektiv. Den giver os derfor heller 
ikke noget billede af forfatteren selv; dette maa vi udelukkende søge i 
hans to skuespil. | 

Utan Hovding er i formen et bistorisk drama fra det 16de aarhundrede. 
Det skildrer et bondeoprør i Telemarken og dettes tragiske udgang. Den 
historiske stemning i stykket er dog ikke synderlig illuderende. Der 
vrimler med ord som ,,skyldløs*, ,synd*, ,kjærlighed til frihed* o. 8. v. — 
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Kort sagt, alle dagens og øieblikkets abstraktioner. Man aner hele tiden 
en eller anden dyb symbolsk mening bag alle de moralfilosofiske deklama- 
tioner, som ,hovdingen* Sigurd Myklestad og den stolte Sigrid, hans 
valkyrie, alt i et har munden fuld af; men rigtig klart bliver det aldrig. 
I det hele taget gjør denne bonde-rebel et forbausende mat og tamt ind- 
tryk. Han grubler over sig selv, retfærdighed, ond samvittighed og lig- 
nende problemer, som en stakkars forskræmt teolog. Han kan ingen ting, 
siger han, men han vil alligevel kjæmpe, dog ikke for at vinde, men for at 
dø! Desuden plages han af kjær- 
lighed til to paa engang — den 
ene følger ham forklædt som 
mand i krigen, den anden sviger 
ham og udleverer ham tilslut til 
fienderne. 

Stykket er, som sagt, ube- 
oribelig uklart, og der er kun 
svage tilløb til personlig karak- 
teristik i replikerne. =Maalet 
har vel været at skildre, hvor- 
dan i en opløst, tvilende tid alt 
forgaar, ikke - blot lov og ret, 

men menneskets indre moralske 
kræfter, tro, kjærlighed, ansvars- 
følelse. Slegten bliver utan hov- 
ding, fordi den ikke taaler nogen 
over sig, der er et hoved høiere 
end de andre, den vil styre sig 
selv, det vil sige have fuld 
frihed for sin hevnlyst, raahed 
og alle onde lidenskaber. 

Først i Fru Gerda (1890) 
naar Vislie et klart og sterkt udtryk for de problemer, som ligger 
hans hjerte nærmest. Vi finder i dette moderne skuespil de samme. 
store abstrakter: kjærlighed, samvittighed, frihed, skyldløshed behandlede 
med endnu større grundighed end i Utan Hovding. Det er disse 
moralske magters brydning i menneskeskjæbnerne, der er den drivende 
kraft i dramaet. Imidlertid er det kunstneriske fremskridt fra Utan 
Hovding - høist betydeligt; og det maal, som her tilstræbes, staar 
adskillig over, hvad en norsk forfatter i almindelighed sætter sig med en 
bog. Man husker denne fru Gerda. Og det kan man ikke sige om 
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mange af vor literaturs kvindeskikkelser. Man tænke blot paa de største 
af vore mange store digtere — paa Kielland, Bjørnson, Jonas Lie! Hvor 
er ikke dog de fleste af deres kvinder præget af borgerlig tambhed og 
regelrethed. En smule rødmusset uskyldig freidighed før egteskabet, og 
jevnt hverdagsslid og falmethed og uselvstændighed efter. En besynderlig 
fornuftighed paa dette lyrikens omraade — man skulde næsten sværge paa, 
at de store digtere aldrig havde været forelsket, saa frie er de for hallu- 
cinationer, saa trygt værgede mod enhver samfundsfarlig ensidighed — * 
ingen anklager, ingen paradoxer, ingen angstfulde gaader, ingen fortabt 
sjæls ensomme gru! Udviklingen gaar med al ønskelig lovbundenhed fra 
barnedaab til konfirmation, og fra konfirmation til egteskab. 

Fr NG Det var engang, at der i et lidet graat land langt mod 
nord boede en fager, men fattig kvinde. Hun troede, hun var forbandet 
af Gud; blot fordi hun var kvinde, og hun kjendte sig ikke skabt til at 
være venligt husdyr hos en troløs mand som alle de andre; men alligevel 
havde hun bare en længsel — og det var efter kjærlighed, og bare en 
drøm — og det var at finde en mand, som ikke var jammerlig liden. 

Og mange daarlige mænd raabte til hende om barmhjertighed, og 
naar de unge kastede sig i glødende elskov for hendes fødder, saa for- 
agtede hun dem og lo. Men de hevnede sig de gjæve mænd. Fra bygd 
til bygd vik ord om den fagre mø, som kunde hexe — og de beskyldte 
hende for alt det stygge, som til var, og lagde hende paa pinebænk, fordi 
hun ikke kunde gifte sig med dem alle sammen. Og hun laa der og led, 
men lo af deres pine, lo af ære, dyd og moral og alt sligt gammelt vaas 
og levede efter sin egen hu. Men saa en dag kom kjærligheden, den løn- 
domsfulde, grufulde, som alle kalder paa og alle forbander, — og saa 
begyndte hun at pines indvendig — i sig selv. Alt det, hun havde gjort, 
samlede sig sammen til en luende skrift i hendes tanker, anklagede hende 
for svig og fortærede hende. Og hun laa i de lyse sommerdage og de 
lange, lange høstnætter og tænkte paa et fagert, smilende jordliv og paa 
alt det, hun havde kastet bort — med haabløs kjærlighed i et sygt sind. 
Og den gjæveste, hun havde mødt, frikjendte hende .. .. men det gav- 
nede lidet — hun sørgede sig ihjel under de tusen tiende munde. Hun 
vidste, at det var forbandelsen over hendes liv, at hun havde været kvinde 
og bildt sig ind, at hun havde samme ret som en mand. 

Saaledes skildrer fru Gerda sig selv. Hendes liv er en gammel 
historie. Ungdom i overmodig, freidig sorgløshed, — da kommer ulykken 
en dag og jager hende ud af det lune barndomshjem. En kort, voldsom 
fortvilelse — saa bøier hun sit stolte sind og gifter sig for at blive for- 
sørget. Fgteskabet gaar snart overstyr — han var utro, og hun ogsaa for 
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den sags skyld. Hun synker hen i en tilværelse af trist fattigdom og 
uendelig haabløshed og opgiven af alt og lader sig glide ned i ét degra- 
derende forhold til en grosserer, der karakteriseres ved de to tilnavne 
den ,røde sultan" og ,ypperstepresten for mormonerne*. 

Saa dukker der en, dag en mand op for hende, en mand af en helt 
anden art end de, hun før havde kjendt. Han er alt det, hun har stundet 
efter, høisindet, fin, aandelig frigjort. Og hun gribes for første gang af 
den store kjærlighed. Men den kommer over hende som tungsind, som 
endeløs sorg. Livet har været saa haardt og ondt — hun kan ikke tro 
paa nogen eller noget længer, mindst af alt paa den mand, der siger til 
hende: jeg elsker. — Der begynder for hende den fortvilede kamp, som hvert 
menneske, alene for sig, maa gjennemkjæmpe, naar livet kommer med de 
store, evige følelser. Thi den individuelle frihedskamp vender sig altid 
først mod fortiden. Vi føler i os en stemme, der siger: rens dig fra det, 
der er skeet; gjør ugjort alt det, du har forbrudt. Og mange gaar det, 
som det er nær ved at gaa fru Gerda: de bukker under i den kamp. For 
hende synes det haabløst. Hun flygter fra ham. Men hun flygter ogsaa 
fra alt det gamle. Hun vil trodse sig gjennem livet paa egen haand, 
alene, langt borte fra alle mennesker. Han følger hende. Saa prøver hun at 
fortælle ham alt og vælte al syndeskyld af sig. Men da slaar fortiden atter 
over hende og driver hende ud i ensomheden. Helst vil hun dø bort. 
Det tungeste kan hun ikke fortælle — den værste fornedrelse, at hun hen- 
gav sig til en anden i sløvhed, fordi hun var fattig og ikke holdt fattig- 
dommen ud. Og hun prøver at dø, og da det ikke lykkes, at kaste sig 
ud 1 sit gamle liv igjen. Men det kan hun ikke længer. Da vil hun 
forsøge, om de to alligevel ikke skulde kunne leve livet isammen. Hun 
tør ikke tænke paa det kommende, tør ikke haabe paa glæde eller lykke 
— hun ved blot, at hun er hjemløs paa jorden, og at han er den eneste, 
hun bryr sig om. 

Fru Gerda er et idédrama, rigt paa tanker og tungt af patos og liden- 
skab, og rigere paa lange lignelser og abstrakt symbolik end paa klare 
billeder og anskuelighed. Det er en tragedie, som imponerer ved det høie 
maal, der er sigtet mod, mer end ved udførelsen. Thi maalet har været 
psykologisk at skildre to moderne karaktertyper, den aandelig frigjorte 
mand, der stræber fremad mod større frihed, og den problematiske 
kvinde, som engang har brudt ud af samfundsburet og er gaaet under, men 
saa søger at gjenerobre det tabte paradis. Og denne skildring er udført 
med en dybde og et alvor, der er sjelden i vor literatur, hvor det bor- 
gerlig regelrette staar i adskillig høiere kurs end modig originalitet. 

Men først og fremst virker dette stykke ved den følelsens dunkle 


Den høiere kritik af de sex mosebøger. 49 


glød, der sitrer gjennem det og paa de afgjørende steder slaar ud i store, 
symbolske billeder og brændende, dybt aandfulde repliker. De giver bud 
fra en sjelden selvstændig, særpræget personlighed, der har gaaet sine 
egne veie gjennem livet. — Denne personlighed, som vi gjerne vilde vide 
mere om, har ikke senere ladet høre fra sig. Fru Gerda er Vetle Vislies 
sidste bog. 


Den høiere kritik*) af de sex mosebøger. 
(Efter professor L. W. Batten i ,Arena*). 

Der høres mange haanlige ord om bibelkritikeres og forskeres stridende 
meninger. Men faktum er, at medens der vistnok er forskjellige opfatninger 
angaaende underordnede spørgsmaal, er den enighed, som hersker mellem 
kritikere af alle skoler og samfund, hvad de væsentlige punkter angaar, 
helt forbausende, naar man mindes de vidt forskjellige DE Lenker, 
hvorfra forskningsarbeidet er blevet foretaget. 

I denne artikel vil der intet forsøg blive gjort paa at bringe noget 
nyt for dagen, men blot paa i al korthed at fremstille de vigtigste resul- 
tater af den moderne bibelforskning med hensyn til de sex mosebøger, — 
resultater, hvorom der hersker praktisk samstemmighed inden den lærde 
verden. En saadan artikel vil neppe være ubetimelig, selv om de kritiske 
resultater, den har at fremsætte, forlængst er velkjendte og for det meste 
antagne inden den studerende verden; thi det vanlige dannede menneske 
fatter dog neppe den forandring, som derved er skabt i den religiøse idé- 
verden. Mange frygter disse undersøgelser. Kjendskab til dem vil være 
den bedste lægedom for frygten. Andre indbilder sig, at den høiere kritiks 
resultater blot er gjetninger og spekulationer, i hvilket fald jo kritikeres og 
forskeres samstemmighed vilde være et fuldstændigt og egte mirakel. De 
er naturligvis blot kjendsgjerningernes egne aabenbaringer. 


Jeg taler om de sex mosebøger, fordi de sex første bibelbøger udgjør 
et sammenhængende hele. De skildrer den jødiske nations tidligste historiske 
periode, — den mosaiske periode. Vi kalder dem mosebøger, fordi de 


*) Professor Batten er professor i gammeltestamentelig literatur i den episkopale (engelske 
statskirke) teologiske skole i Filadelfia. — ,Høiere kritik" betyder den kritik, der følger 
efter at bibelbøgernes oprindelige og korrekte text er blevet saa vidt muligt bestemt og 
fastslaaet. Den bestaar i en undersøgelse af indhold og ideer i forbindelse med nationens 
kjendte historie, og dens resultater er derpaa byggede slutninger med hensyn til bøgernes 
oprindelse, forfatterskab etc., og en deraf folyan”e belrs forstanelse af dem. 
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handler om Moses og hans tid, fordi han er den centrale figur i dem, ikke 
fordi nogen længer indbilder sig, at han har skrevet dem. 

De mange grunde, der viser, at Moses ikke kan have havt noget 
med disse bøgers forfatterskab at gjøre (i den fuldstændige form, hvori vi nu 
har dem) er det neppe længer nødvendigt at fremføre for dannede læsere. 
Lad mig blot i al korthed minde om, at bøgerne ikke selv udgiver sig 
for at være skrevne af ham. Det er blot en senere jødisk tradition, der 
tilskriver Moses bøgernes forfatterskab. Og jødiske traditioner besidder 
ingen særlig troværdighed. Tvertom wudtaler bøgerne selv paa det tyde- 
ligste, at de ikke tillegger Moses forfatterskabet af det hele, idet de nem- 
lig specielt nævner ham som forfatter af enkelte, citerede dele. Men naar 
det specielt paapeges, at en mand har skrevet visse dele af en bog, saa 
betyder jo tydeligvis det, at han ikke har skrevet det hele. — Moses 
omtales ogsaa altid i tredie person. Desuden er det tydeligt, at bøgerne 
ikke er skrevne af nogen enkelt mand, hverken af Moses eller nogen anden. 
Der sees forskjellige forfattere i dem lige saa klart, som det vilde sees, 
at en bog, hvori Øverlands Norgeshistorie og Ibsens Per Gynt var blandede 
sammen, havde havt to forfattere. Der er mindst fire forskjellige forfat- 
terpersonligheder i de sex bøger med fire forskjellige sprog og stilarter. 
De fire dokumenter er sammenblandede, flettede ind i hinanden, men hvert 
er præget af en bestemt tid og dens ideer. Det sidste maa være skrevet 
efter fangenskabet i Babylon, den første efter kong Salomons tid. Her 
kan altsaa ikke være tale om noget mosaisk forfatterskab.  Bøgerne er, 
om et ordspil vil tillades, ikke mosaiske, men mosaik. 

De fire oprindelige dokumenter, der nu udgjør de sex mosebøger, er 
som sagt flettet sammen, ud gjennem alle disse bøger. En femte haand 
har samlet, sat dem sammen og søgt ved citater nu fra et, nu fra et 
andet at forme en fortløbende fortælling. 


Vi har først det prestelige dokument eller den prestelige lov, der for 
enkeltheds skyld betegnes med P. Dette løber gjennem alle sex bøger og 
udgjør hele tredje mosebog med dens detaljerede og trættende opreg- 
ning af love. Dets forfatter interesserer sig særlig for love og ceremonier 
og deres oprindelse. I de historiske dele af dokumentet er det særlig de 
religiøse institutioners og ceremoniers oprindelse han skildrer, — sabbatens, 
omskjærelsens, paaskens. 

Det andet dokument er det jahvistiske, saa kaldet, fordi forfatteren 
altid omtaler guddommen med navnet Jahve, medens de andre forfattere 
bruger et andet navn, som vi skal se. Dette dokument betegnes for enkelt- 
heds skyld med J. Det findes i alle sex bøger undtagen tredje Mosebog. 
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Dets forfatter skylder vi blandt andet den anden skabelseshistorie (som 
bekjendt indeholder første Mosebog to fra hinanden afvigende beskrivelser 
af verdens skabelse), fortællingen om Hdens have, om Kain og Abel og 
en betydelig del af patriarkernes historie. Hans sprog og ideer er primi- 
tive og fængslende, hans billeder ofte storslagne. Hans religion, eller dens 
sprog i hvert fald, er intenst antropomorfisk; saaledes er det ham, der 
fortæller om, at Gud spadserede i Edens have i den kjølige aftenstund, at 
han kom ned og lukkede Arkens dør efter Noah, at han lugtede Noahs 
offerrøg, 0. S. V. 

Det tredje dokument blev engang sammenblandet med P., fordi det 
benytter «samme navn for guddommen: Elohim; men det opdagedes snart, 
at dets forfatter baade i literær stil og i idékreds staar J. nærmere end 
P. Dette dokument betegnes med F og kaldes det elohistiske.*) Forfatte- 
ren var sandsynligvis fra de nordlige stammer eller kantoner, hvad vi maa 
slutte af, at han særlig interesserer sig for dem. I stil ligner de jahvistiske 
og de elohistiske dokumenter hinanden saa meget, at det ofte er vanske- 
ligt at skille dem ad. Mere forsigtige kritikére nøler sig derfor med at 
foretage denne adskillelse i første: Mosebog, medens de i de senere bøger 
blot skiller J. E. fra P. | 

Det fjerde dokument indbefatter det meste af femte mosebog, hvis 
latinske fra græsk afledede navn Deuteronomum betyder den anden lov eller 
anden udgave af loven. Den indeholder som bekjendt en ny og revideret 
udgave af hele den mosaiske lovgivning og er skreven med mere personlig 
følelse og kraft end de øvrige bøger. Den er en helt profetisk bog. Doku- 
mentet betegnes med D. Enten samme forfatter eller en, der i stil, 
tankegang og aand stod ham nær, har ogsaa skrevet visse dele af den 
sjette bog (Josvas bog). | 

Sammenfletningen af disse fire dokumenter (mindst fire) foregik paa 
følgende vis. De jabvistiske og elohistiske dokumenter blev først sammen- 
smeltede til en eneste nogenlunde fortløbende fortælling. ,)Udgiveren* tog 
vel, hvad der syntes ham det bedste fra hver af dem. TI regelen giver 
han en vis begivenhed blot efter et af dokumenterne; men undertiden 
synes begge skildringer at have gjort saa sterkt indtryk paa ham og at 
have forekommet ham saa udmerkede, at han ikke har kunnet bekvemme 
sig til at sløife den ene, men har medtaget begge, — ladet samme begi- 
venhed fortælle to gange paa to forskjellige maader og det naturligvis 
lige efter hinanden. | | 





*) Fgentlig kaldes forfatteren ,den ældre elohist* i modsætning til den prestelige forfatter, der 
er den ,yngre eller større elohist.* Størrelse angaar her skrifternes udstrækning og ikke 
deres rang. 
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Senere blev saa disse to sammensmeltede dokumenter forbundne med 
det prestelige arbeide (P) paa lignende vis, dog saa, at P blev lagt til 
grund for det hele, og J. E. i regelen blot benyttet til at udfylde huller 
eller oplive fortællingen. Undertiden bliver ogsaa her samme ting fortalt 
i samtlige oprindelige dokumenters ord, idet det ene faar tale efter det 
andet, uden at der er gjort ringeste forsøg paa at forsone eller forbinde 
de ofte stridende fortællinger. Den endelige udgiver, som vi betegner med 
R., har tilføiet meget lidet. 


At mosebøgerne er sammensat af forskjellige dokumenter, viser sig 
først ved disse dobbelte og flerdobbelte skildringer af selvsamme ting paa 
forskjellige maader. Et af de bedste og mest velkjendte exempler herpaa 
er skabelseshistorien i første mosebog. Den første skildring af verdens 
skabelse (I, 1 — II, 83) tilhører det elohistiske dokument, den anden (II, 
4—925) det jahvistiske. En sammenligning af disse to skildringer af samme 
begivenhed vil overbevise enhver om, at det er umuligt, at de begge kan 
komme fra samme kilde. Den første (E) benytter altid navnet Elohim for 
guddommen, den anden (J.) Jahve —= Elohim. Forskjellen i sprog og stil 
er høist iøinefaldende i originalsproget og taber sig ikke engang ganske i 
en rimelig oversættelse. De to benytter ofte forskjellige ord for samme 
ting eller tanke. Og de to forfattere har helt forskjellige syn paa verdens 
oprindelse.  E. skildrer skabelsen som fuldbragt paa en række af dage, 
paa en uge, sex arbeidsdage og en hviledag. dJ. derimod befatter sig ikke 
med tidsinddeling. For E. var verden i begyndelsen et kaos dækket af 
vand. Skabelsen begynder med, at vandene deles og trækkes tilbage, saa 
det tørre land viser sig, hvorpaa planteriget begynder sin tilværelse. J. 
derimod skildrer os jorden i begyndelsen som nøgen og gold, fordi der ikke 
var vand. Skabelsen begynder egentlig med, at Gud giver vand, lader det 
regne. EF. lader mennesket skabe sidst, og det ikke blot en enkelt mand, 
men en hel slegt af begge kjøn. J. lader en mand være det første levende 
væsen, der skabes, medens en kvinde er det sidste, og den hele dyre- 
verden kommer mellem de to. 'Guds-begrebet i de to skildringer er ogsaa 
høist forskjelligt. For E. er Guds ,bliv!* nok. Han vil, — og det er, 
som han vil. J. derimod er mére materialistisk. Han lader Gud forme 
mennesket af støv, blæse livets. aande ind i næseborene og lader ham tage 
et ribben ud af mandens side for deraf at skabe kvinden. Gud skildres 
som prøvende sig frem. Den først skabte mand maa ikke lades alene; 
Gud skaber derfor de forskjellige dyr for at være ham til selskab; men 
da det ikke nytter, falder han endelig paa at skabe kvinden. E. interes- 
serer sig mest for at vise sabbatens oprindelse i skabelsesverket. J.'s 
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interesse Samler sig om mennesket. Dette skabes først, og alt andet 
bagefter for at tjene ham. | 

I syndflodshistorien er de samme to dokumenter sammenflettede, dog 
saa, at de begge er næsten fuldstændige hver for sig. Ogsaa her er der 
betydelige afvigelser. EFE. tager to dyr af hver art ind i Arken, J. deri- 
mod hele syv par af hver art af rene dyr, men blot et par af de urene. 
Hos E. varer oversvømmelsen over et aar, hos J. blot 68 dage alt i alt. 
GO ØDE 

Endelig finder vi tre forskjellige sæt af love omhandlende de samme 
ting. De udgjør den saakaldte ,,pagtens bog* (Anden mosebog XX— XXIII), 
den ,anden lovbog* (Femte mosebog) og den prestelige lovbog. Disse tre 
lovbøger giver bestemmelser angaaende de samme ting, men giver ofte 
meget forskjellige bestemmelser, saa at endog den ene paabyder, hvad den 
anden fordømmer som den største synd, o. s. v.  Udgangspunkterne for 
de tre lovgivninger er forskjellige. Forskjellen skyldes øiensynligen det 
faktum, at de tre lovbøger repræsenterer 3 forskjellige tidsperioder og 
udviklingstrin i folkets historie. 

FExempelvis kan det saaledes nævnes, at ,pagtens bog* opmuntrer til 
at opreise altere til Jahve og ofre til ham overalt og hvorsomhelst, og 
Gud lover at være tilstede og velsigne sit folk, hvorhelst hans navn saa- 
ledes mindes. De andre lovbøger derimod gjør det til en synd, til svig 
mod Gud at dyrke ham ved andre altere end det ene i Jerusalem. Vi 
har jo her tydeligvis to forskjellige udviklingstrin i folkets religiøse historie. 
Hvad der engang syntes ret, er senere blevet en synd i dets øine. 

,Pagtens bog* giver os den tidligste lovgivning. Den skriver sig 
sandsynligvis i hovedpunkterne ad traditionens veie fra mosaiske tider og 
mosaisk initiativ og inspiration. Den ,anden lov* er grundet paa den 
første, men viser os et mere udviklet samfundsliv, hvorefter den gamle 
lov er blevet afpasset, mens enkelte nye synspunkter er komne til. Den 
o prestelige lovbog* viser os ikke saa meget en anden tid som en anden 
opfatning eller leir inden folket — den ekklesiastiske, formelle, ritualistiske. 
Den ,anden lov* er derimod i sin aand i slegt med profeterne — pro- 
fetisk, — mere enkel, kraftig og storslagen. 


Vi læser i ,,Kongernes anden bog* XXII, at i kong Josiahs attende 
regjeringsaar sendte ypperstepresten Hilkiah bud til kongen og lod sige, 
at han havde fundet lovens bog i templet. Af alt, hvad der nu videre foregik, 
af hvad der siges om denne bog, og af den reformations art, som fulgte- 
paa dens tilsynekomst maa vi slutte, at denne bog i alt væsentligt var vor 
femte mosebog, ,den anden lov". Men var nu denne bog paa denne tid 
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en ny bog, eller var den en ældre bog, der var tabt log atter funden. 
Det er i hvert fald klart, at naar den end var skreven, havde den aldrig 
før seet dagens fulde lys: thi den indeholder ting, som ikke var kjendt 
iblandt jøderne før denne tid, tanker og institutioner, der først fra nu af 
møder os. Indholdet beskrives da ogsaa som overraskende saavel for 
ypperstepresten som for Shaphan, den mnationale chef-pennefører, kongen, 
de ældste og det hele folk. 

For exempel, det er her vi for første gang møder forbudet mod, at 
ofre til Jahve uden i hans tempel i Jerusalem. Det forbud er ganske 
sikkert ikke mosaisk. Det kjendtes ikke i Samuels eller Salomons tid. 
De saavelsom endnu senere ,retfærdige konger*, der ,vandrer Herrens veie*, 
ofrede til Jahve hvorsomhelst. 

Bogen maa derfor være bleven til paa den tid, da den blev funden, 
eller ganske kort før. Forfatteren — en forfatter med et mægtigt ska- 
bende geni og et væld af profetisk inspiration, hvis blotte skrevne ord var 
nok til at vække et helt folk til nyt liv — kjendes ikke. 

Hvad de jahvistiske og elohistiske dokumenter angaar, er det van- 
skeligere at fastslaa tidspunktet for deres oprindelse. Kun saa meget er 
aldeles klart, at de er skrevne efter Salomos tid og før den første af pro- 
feterne, Amos. Hvilken af de to er ældst, er det endnu vanskeligere at 
bestemme. Stemningen blandt kritikere synes at være for at tilskrive det 
jahvistiske dokument en lidt ældre. dato end det elohistiske. 

Det prestelige dokument viser os det sidste udviklingstrm; det maa 
være skrevet. under eller helst efter det- babyloniske fangenskab. 

Samtlige forfattere er ukjendte. 


Selvfølgelig er alle disse dokumenter bygget paa ældre traditioner, 
mundtlige opbevarelser eller andre dokumenter, som vi ikke kjender.. En- 
kelte saadanne ældre dokumenter nævnes og citeres i bøgerne, som ,Jah- 
ves krige ,Jabhers bog", etc. Disse nu tabte skrifter antages at føre 
os tilbage til Davids og Salomos dage. Sagn, tradition. og mundtlig for- 
tælling gaar naturligvis endnu længer tilbage. Enkelte ting tør saaledes 
komme ordret ned lige fra Mose tider, som f. ex. ,,de ti budord.* 
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Hvorledes stormen stilles i vore dage. 
(Med billeder fra ,,Monde illustré*). 


Det vil være læserne bekjendt, at vi i vore dage benytter et 
virkningsfuldt og simpelt middel til at stille, om ikke stormen selv, saa 
dog dens for skibsfarten farligste følger, bølgerne. Midlet er at gyde 
olje paa vandet omkring skibet, 
hvorved søen beroliges, bølgerne 
ikke længer brydes og skibet 
ligger — midt i en rasende storm 
— som i en forholdsvis stille 
havn i ly af land. Hvad der 
ikke tør være saa vel kjendt 
er, at dette middel nu anvendes 
i ikke liden udstrækning og alle- 
rede har frelst mangfoldige men- 
neskeliv, — saaledes reddedes 
blandt andet ifjor den store Cunard 
damper Umbria med alle sine 
passagerer alene ved under en 
rasende orkan at omgive sig med 
et af olje stilnet hav. 

I de Forenede Stater har 
regjeringen i navigationsbøger og 
paa karter ladet indrykke en for- 
klaring af, hvorledes dette mid- 
del bedst lader sig benytte, og 
hvorledes et skib derved i yderste 
fare lader sig redde. Denne for- 
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klaring er blevet oversat paa 
fransk og offentliggjort ogsaa 1 
Frankrig, hvor der nu gjøres an- 
strengelser for at faa den i alle 
sømænds, styrmænds og skipperes 
hænder, samtidig som der ogsaa 
agiteres for at faa istand en lov, 
| der kræver, at ethvert skib skal 
FO AG JØN. | medbringe et tilstrækkeligt kvan- 
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det for dens bedste benyt- 
telse nødvendige simple 
apparat. Der maa jo være 
lige saa god grund til at 
paabyde dette ved lov, som 
til at foreskrive, at der skal 
findes redningsbøier, gode 
pumper osv. ombord. Alt, 
hvad der med rimelighed 
lader sig gjøre for at for- 
mindske tab af liv og eien- 
dom, bør naturligvis gjøres. 
Omkostningerne er en wube- 
tydelighed, og i forhold til, 
hvad det gjælder, ikke værd 
at tage i betragtning. 

Der benyttes forskjel- 





Redning ved ole. lige apparater og metoder 

til at sprede oljen ud over 

havet; men de gaar alle ud paa at faa sække fyldt med af olje gjennem- 

vædet drev hængt udenbords og saa langt ud fra skibssiden som muligt. 

I sækkene stikkes et hul, hvorigjennem oljen drypper ud. Der medgaar 

ca. 10 liter olje pr. sæk pr. dag, — visselig en billig pris for et skibs 
og dets mandskabs redning. 


Haandskrift og karakter. 


(Etter W. Preyer i , Deutsche Rundschau*). 


Under ovenstaaende overskrift findes i , Deutsche Rundschau*en af W. 
Preyer skreven udførlig og i mange stykker interessant artikel om den nye 
yVidenskab* eller ,kunst* grafologien, eller om karakterens og personlighedens 
udtryk i haandskriften. Artikelen, der er skreven i strengt videnskabelig aand, 
er bygget paa en række iagttagelser, foretagne af forfatteren selv. Grafo- 
logien har mest betydning, menér forfatteren, som en væsentlig hjælp ved 
psykologiske studier. —- Det har først været ham om at gjøre ved experi- 
menter at paavise, om karakter og individualitet i det hele finder udtryk i 
haandskriften, om dens egenheder beror paa sindsegenskaber eller blot paa 
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haandens muskelegenskaber. Og han synes at have bevist til overflod, 
som vi skal se, at egenhederne i en haandskrift intet har med haand eller 
muskler at bestille, men virkelig skriver sig fra personens hele psykologiske 
organisation. At hver haandskrift i mere eller mindre grad udviser disse 
individuelle egenheder, vil vel ingen benegte. Ligegyldigt hvor mekanisk 
skriveundervisningen er foregaaet, vil dog hver persons haandskrift udvikle 
sit eget fysiognomi, saa at der ikke mere findes to aldeles lige haand- 
skrifter end der findes to helt lige ansigter. Spørgsmaalet kan da blot 
være, hvad disse egenskaber skyldes. Man kunde jo tænke sig, at de 
skyldtes enten rene tilfældigheder eller haandens form og muskelsystem. 
Forfatteren har, som sagt, helt slaaende vist, at den sidste faktor ikke har 
noget med sagen at gjøre og tillige, at tilfældet heller ikke spiller nogen 
rolle. Som en mands karakter og temperament viser sig selv i hans 
mindste bevægelser, i gang, i blik, i haandtryk, saa skulde de ogsaa aaben- 
bare sig i hans skrift. At skjule sin sande karakter skulde være en 
umulighed. Haandskriften vil tale ærligt og tydeligt derom, hvor mange 
vakre, tillærte fraser, man end benyttede. Saaledes fortæller forfatteren, 
at mange dannede kvinder ved dannelsens hjælp synes godhjertetheden 
selv for den, der ikke kjender dem meget nøie; men deres breve viser, 
trods alle de vakreste talemaader, 1 visse træk, der aldrig udebliver, at de 
i grunden ikke har tanke for andre end sig selv eller for andet end egen 
lykke og bekvemmelighed. 

Efter at det er fastslaaet, at haandskriften virkelig giver et grafisk 
billede af personens indre liv, bliver den næste sag, at lære at tyde den, 
og her maa man naturligvis stole paa tusenvis af undersøgelser og 
experimenter. | 

Et tredje skridt bestaar i, at søge at tinde aarsagen til, at de for- 
skjellige karaktertræk ytrer sig paa den eller den maade. 

Forfatteren gjør krav paa, at det hele felt maa betragtes som streng 
videnskab og ikke som leg. Sagen er, at det er en yderst vanskelig sag 
at analysere personers indre liv og karakter. Men i haandskriften har vi 
karakteren grafisk fremstillet i sort paa hvidt. Den lader sig der bestemme 
med absolut nøiagtighed. Den er et stykke grafo-psykologi. 

Den grafiske fremstillingsmaade har, som bekjendt, vist sig af over- 
ordentligt værd i næsten alle videnskabsgrene. Vi lader dagens skiftende 
temperaturer fortælle deres hele historie i en række kurver og linjer, der 
tegnes af termometret selv og viser os temperaturen hvert øieblik i de 24 
timer. Dampmaskinen tegner paa lignende vis figurer, der tydelig viser 
de skiftende spændinger og arbeider i cylinderen. I lægevidenskaben lader 
man pulsen, hjertet etc. tegne sine kurver. — Haandskriften er for psykolo- 
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gien netop, hvad disse kurver og diagrammer er for deres respektive fag 
eller videnskabsgrene. Den er en naturlig, selvudført grafisk Ge af 
den skrivendes psykologiske tilstand. 


For at afgjøre, hvorvidt skriftens egenheder skyldes haanden selv og 
dens muskelbygning, forsøgte forfatteren (experimenterende med sig selv og 
andre) at skrive med venstre haand. Det frembød en del vanskeligheder. 
Skriften blev bagvendt — speilskrift, 0: viser sig som vanlig skrift i et speil 
— og derfor naturligvis daarligere end almindelig; men haandskriftens 
egenheder forblev de samme, dens individualitet var ikke til at tage feil af, 
de træk, som grafologerne benytter, forblev uforandrede. Fgenhederne 
beror altsaa ikke paa særlig øvelse og muskelsammenspil i den høire haand. 
Den uøvede venstre haand, hvor musklerne ikke er saaledes sammen- 
spillede ved øvelse, viser de samme egenheder, den samme individuelle 
haandskrift, — giver den samme grafiske fremstilling af karakter og; 
personlighed. | 

Men kanske det beror paa egenheder ved haand eller arm i det hele 
taget? — Forfatteren besvarede spørgsmaalet ved at experimentere med 
fodskrift. Enten vedkommende skrev med tærne og en blyant paa et stykke 
papir, eller blot med foden i sand, blev resultatet, saasnart læselig skrift 
i det hele kunde frembringes, det samme som før. Foden gav samme 
grafiske fremstilling af karakteren som haanden, og det ligegyldigt hvilken 
fod der blev benyttet. — Egenhederne beror altsaa ikke paa haandens 
form, fingrenes eller armenes længde eller lignende ting. Deres kilde ligger 
lige saa langt fra haanden som fra foden. — Han forsøgte fremdeles med 
mundskrift, idet han lod en blyant holdes mellem tænderne. Samme resultat. 
Samme individualitet i skriften. Samme personlige egenheder. — Han 
forsøgte at skrive med andre legemsdele, som ved at holde blyanten fast- 
klemt mellem over- og underarmen. Altid samme skrift. Han skrev med 
forskjellige fingre. Samme resultat. 

Det er øiensynlig, at skriftens egenheder ikke bestemmes af den 
skrivende legemsdel, men af den del af hjernen, hvorfra stødet til samtlige 
bevægelser udgaar. Men ingen bevægelse kan udgaa fra hjernen, uden at 
deres karakter og art bestemmes ved personens hele psykologiske tilstand. 
Hver eneste mindste handling præges altid med den hele personligheds 
stempel. Det øieblik vi har vist, at haandskriftens egenheder ikke beror 
paa haandens form og muskler har vi ogsaa godtgjort, at disse maa bære 
præg af den hele personlighed. Spørgsmaalet bliver nu kun, om dette præg 
er saa tydeligt, at vi kan læse det, og om der gives almengyldige regler 
for den maade, hvorpaa karakteren ytrer sig, om et vist træk altid og 
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overalt viser: sig paa samme vis i haandskriften saaledes, at dens tydning 
bliver mulig. Derom nedenfor. 


For videre at paavise, at kilden til skriftens egenheder er at søge i 
hjernen og ikke i haanden, fortsattes disse experimenter, til de frembragte 
helt interressante resultater. Saaledes blev man snart var, at, saa at sige, 
den ene haand altid ved, hvad den anden gjør. Lærer man at skrive med 
høire haand, saa vil man ogsaa uden megen vanskelighed kunne skrive 
(speilskrift) med den venstre. Den venstre haand lærer gjennem den høire. 
Og det samme holder stik med hensyn til fødder, mund etc. Hvad der jo 
atter slaaende viser, at det er ikke haanden, der skriver eller lærer at 
skrive, men noget bagom haand og fod og mund, det centrum, hvorfra 
bevægelserne udgaar til alle disse, det vil sige hjernen. En flink tegner 
kan endog drive det til at tegne symmetriske figurer ved at benytte begge 
hænder. Den venstre haand vil følge den høire og tanken automatisk, — 

gjøre alt efter, men gjøre det bagvendt. | 


Videre lod forfatteren den skrivende person arbeide med tilbundne 
øine. Skriften kunde blive daarlig og uregelmæssig, men individualiteten 
var fremdeles der. 


Nu foretoges en række andre experimenter. Er det saa, at skriften 
viser personens hele sjælelige tilstand, saa maa den jo ændres med for- 
andringer i denne. Nu indtræder ofte slige forandringer ved sygdom f. ex. 
eller langvarigt ubeld og lignende. Karakteren kan ligesom knækkes. 
Sygdom eller uheld bryder den ned, svækker den, hvor den før var sterk. 
Viser haandskriften disse forandringer? Ja. Man har ofte iagttaget, at 
f. ex. de træk, der tyder paa energi eller beslutsomhed bliver væk efter 
afkræftende og nedstemmende sygelighed. 


Endelig tog man hypnotismen tilhjælp og fandt først og fremst en 
ganske slaaende bekræftelse paa, at grafologerne er paa ret vei i deres tyd- 
ninger. Det hypnotiserede subjekt blev hensat i forskjellige typiske 
sjælstilstande svarende til de mere enkle af dem, som grafologerne tror 
at kunne gjenkjende i haandskrifterne. Og i denne tilstand viste altid den 
hypnotiserede . persons. haandskrift de egenheder, som grafologerne har fastslaaet 
som udtryk for saadanne sjælstilstande. Blev det f. ex. sagt den hypnoti- 
serede person, at han var en. gnier, saa skrev han en haandskrift, som 
enhver grafolog vilde gjenkjende som en typisk gniers. Troede han sig 
omvendt at være en ødeland, saa frembragte han en haandskrift, som 
grafologerne maatte tyde som en ødelands. Blev det sagt ham, at han var 
Napoleon den store, saa fremkom en haandskrift, hvori grafologerne læste 
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den store Napoleons egenskaber. Det skulde vel næsten være experimen- 
talt bevis for, at grafologerne er paa ret vei med deres tydninger. 

I denne forbindelse fortæller han ogsaa om et interessant experiment, 
som han foretog med en hurtigskriver i det engelske parlament. Denne 
roste sig af at kunne skrive ligesaa hurtigt som br. Preyer kunde tale. 
,Men,* paastod den sidste, ,jeg kan skrive saa hurtigt som De tænker, og 
skrive Deres egne tanker uden at de ytrer et ord.* Der blev gjort et 
et forsøg. Stenografen tænkte med lukkede øine paa tal. Hr. Preyer 
greb hans haand, hvori han holdt en blyant, og førte den over et stykke 
papir. Her blev tallene skrevet saa hurtig, som stenografen kunde tænke 
dem, og med dennes egen haandskrift. Det foregik derved, at Preyer følte 
de uvilkaarlige bevægelser, som tænkningen paa tallene frembragte 1 
haanden, og saa sørgede for at faa disse udført. Manden skrév i virkelig- 
heden selv uden at vide det. 


Forfatteren gaar saa over til at antyde, hvorledes forskjellige karakter- 
træk maa ytre sig i haandskriften. — Skrift er ikke mekanisk, men 
psykologisk. Den skyldes vilje og forestilling, er først en aandshandling. 
Men enhver saadan handling er som sagt altid et produkt af den hele 
personlighed. Lad et halvt dusin personer gjøre den selvsamme ting og 
ikke to vil gjøre den nøiagtig paa samme vis, hvor meget de end anstrenger 
sig derfor, — fordi hver udfører handlingen ud fra sin hele fortid og sin 
hele personlighed. Handlingerne stemples altid af den psykologiske grund, 
hvorfra de springer. Man iagttage en flok ryttere, svømmere, dansere, og 
man vil snart se, at hver enkelt har sin individuelle maade at ride, svømme 
eller danse paa, og vi kjender personen igjen paa hans riden, svømning 
eller dans. Og saa, spørger forfatteren, skulde ikke det samme i end 
høiere grad være tilfældet med mænds haandskrift, hvor bevægelserne er 
saa mange og fine og dog saa varigt fæstede, at vi her kan studere dem i 
detalj, — studere os til personlighedsprægets mening? Lad os beholde 
ordet præg i tankerne et øieblik og det vil let forstaaes, at ikke alles 
haandskrift bærer samme sterke individualitetsmerker.. Præget kan være 
mere eller mindre kraftigt, eftersom personligheden besidder mere eller 
mindre udpræget individualitet. Men hvad der er i personen, maa altid 
give sig udtryk i skriften. 

En haabefuld; seiersikker mand bærer hovedet høit og løfter øinene, 
— 1 sin skrift har linjerne en tendens til at klatre opover fra venstre mod 
høire — skraane opover tvers over siden. En modløs, nedslaaet mand 
sænker øinene og bøier hovedet, — i hans skrift gaar linjerne nedad bakke 
fra venstre mod høire. Der er folk, som begynder med iver, men snart 
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taber modet. Vi finder deres linjer bueformige, først gaar de opover og 
saa bøier de af nedover siden. Andre begynder med mistillid og tvil, men 
vinder seiersikkerhed og haab under arbeidet. Deres linjer er ogsaa bue- 
formige, men den modsatte vei. De gaar først nedad bakke, men slaar saa 
efterhaanden om og ender med at stige. Atter andre skriver bølgeformede 
linjer, — afvexlende op og ned. Det er ofte eget for diplomater og tyder 
paa forstillelseskunst og manglende ligefremhed. Talleyrands skrift var af 
denne art. Schopenhauer skrev nedad siderne — pessimistisk. Det samme 
gjælder von Hartmann og lord Byron. Qpad bakke skrev blandt andre 
Alexander von Humboldt, Darwin, Garibaldi, Thiers. — At linjerne er 
rette og gaar horizontalt over siderne viser en selvbeherskelse, som ingen 
begivenhed evner at rokke og mangel baade paa frygt og haab, hvad frem- 
tiden angaar. 

Afstanden mellem linjer, ord og bogstaver har ogsaa betydning. 
Smaa bogstaver, tæt skrift, liden eller ingen ,marg* o. 8. v. tyder paa 
gjerrighed. Aaben skrift i det hele paa ædelmodighed eller gavmildhed. 
For aaben paa ødselhed. Ludvig den fjortende havde en ødelands haand- 
skrift, Talleyrand en gjerrigs. Er linjerne saa nær hinanden, at bog- 
staverne fra to nabolinjer ofte løber sammen, tyder det paa uklar tænkning. 
Utydelig skrift og utydelig tale gaar ofte sammen. Staar hvert ord tydeligt 
for sig, omgivet paa alle kanter af et — dog ikke altfor stort — aabent 
rum, tyder det paa klar tænkning og udviklet dømmekraft. Saa skrev f. ex. 
Cavour, Darwin og Bunsen. At hvert ords bogstaver er forbundne ved 
. bindestreg tyder paa logisk tænkning, evne til at optage og udvikle ideer 
videre, overskue følgerne af handlinger etc. — Denne skrift findes hos 
Mazarin, Bismarck og Liebig. Den fuldstændige modsætning hertil finder 
vi hos Chateaubriand, Victor Hugo, Mazzini og Sara Bernhardt, hos hvem 
næsten hvert eneste bogstav staar for sig uden forbindelse med foregaaende 
eller følgende. Det viser en intuitiv eller impressionistisk natur; det vil 
sige, de skrivende lever blandt idealer, er kunstnere, ikke logiske og ikke 
praktiske. I de fleste tilfælde er de to skriftmaader blandet, og en simpel 
tælling af afbrydelserne inde i ord vil vise om i vedkommende personer 
de logiske og praktiske, de udviklende og anvendende evner, eller de 
skabende og intuitive er de bestemmende og overveiende. Hos store 
- digtere er da ogsaa den helt sammenhængende skrift sjelden, en undtagelse 
er Klopstock, derimod er den almindelig blandt de lærde. I enkelte til- 
fælde finder man en regelmæssigt sammenhængende skrift med undtagelse 
af, at de store forbogstaver i ordene ofte staar uden forbindelse med det 
følgende. Det tyder paa en karakter, der først omhyggeligt overveier og 
saa seigt udfører den lagte plan. Napoleon den store skrev paa denne vis. 
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Göthe havde en for det meste sammenhængende skrift, men med en del 
afbrydelser og med de store forbogstaver næsten altid staaende alene. 
Størrelsen af den vinkel bogstaverne danner mod linjen er ogsaa af betyd- 
ning. En lidenskabelig, følelsesfuld person skriver en liggende skrift; men 
en tilbagetrukken, reserveret natur stiller bogstaverne næsten lodret eller 
giver dem endog en læning bagover. En vinkel paa omtrent 45" viser et 
menneske med vel udviklede følelser, der viser sig omtrent som det er, 
uden dog at slippe sig selv helt løs. Bliver vinkelen mindre, faar følelser 
og følsomhed overhaand; bliver den større, har man med et reserveret 
menneske at gjøre. 

Bogstavernes størrelse og form har ligeledes betydning. Meget ener- 
giske mænd skriver gjerne en stor skrift. Vel formede bogstaver, fri for 
al prydelse, viser altid høiere aandelig virksombed. Bismarcks haandskrift 
er en af de mest karakteristiske og Göthes i hans senere aar en af de 
mest harmoniske, der findes. 

, Egoismens sløife* er en mod venstre bøiet sløife, der slutter de store 
forbogstaver eller den sidste bogstav i et ord. Den viser altid, at ,,jeget* 
indtager hæderspladsen i den skrivendes tanker, ønsker og planer. 

Er de nedadgaaende pennestrøg kraftige, tyder det paa sterk vilje, 
ender bogstaver som p, f etc. under linjen i et kegleformet tykt strøg, saa 
viser det en beslutsom karakter. 


Grafologiens grundlægger skal Göthe have æren af at være. I et 
brev til Lavater udtaler han, at der efter hans mening ikke kan være tvil. 
om andet, end at haandskriften udtrykker karakter og sjælstilstand, og 
senere skal han have sagt, at han sjelden ved at møde en person for 
første gang har behøvet at rette paa det omdømme, han allerede fra dennes 
haandskrift havde dannet sig. | 

Lavater, der tog sagen op og drev den videre, erklærer, at ,,intet 
virker saa nedstemmende paa mig, fordi intet saa afslører min egen personlig- 
heds svage, ubestandige og fortyndede væsen, som min haandskrift.* 
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Camille Flammarion. 


Omtrent alle ,Kringsjaas* læsere kjender den mand, hvis billede vi her 
bringer, den franske digter-astronom Camille Flammarion. De fleste har vel i 
ungdommen, med under- 
fyldt sind og virkelig hen- 
&givenhed for den glim- 
rende fører, vandret om 
mellem hans mangfoldig- 
hed af ,beboede verdner*. 
Mange har kanske endog 
modtaget det første over- 
vældende indtryk af denne 
verdens storhed og her- 
lighed fra hans bøger. 
For hele Europa har han 
været en art populær- 
professor i astronomi, der 
har gjort denne videnskabs 
undre og det udsyn, den 
giver over liv og natur, i 
betydelig udstrækning til- 
gjængeligt for den store 
læsende almenhed. Han 
er en af de mange, der i 
vor demokratiske tid har 
ført videnskab og kund- 
skab ud i livet, udenfor 
universitetsmure og pro- 
fessorkredse, og derfor 
ogsaa en af demokratiets 
bedste tjenere. Han er 
tillige et exempel paa, at 
selv den mest abstrakte, 
teoretiske og fjerntliggende 
viden lader sig fremstille 
i et sprog saa gjennem- 
Skinneligt og letlæst, at 
ethvert menneske med 
sund sans kan læse det 
og fatte indholdet, — ja, 
ikke det alene; men at 
endog en i sig selv ganske 
tør videnskabsgren, be- 
staaende for en stor del af talrækker og tabeller, kan blive ikke blot forstaaelig, 
men endog saa gribende interessant og fængslende for det almindelige sind som 
nogen roman,,naar blot en mand, der ved siden af at være regnemester og 





' 
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videnskabsmand ogsaa er lidt af digter og meget af tænker og menneske, tager 
sagen i sine hænder. 

Det er vist saa, at hvad Flammarion angaar, er der i hans bøger kanske 
vel meget af digteren. Vor tid har paa samme felt mænd at opvise, som uden at 
lægge den omhyggelige og nøiagtige videnskabsmands rolle tilside for et eneste 
øieblik, dog har evnet at frembringe noget næsten ligesaa interessant og spændende 
som Flammarions bøger. Men vel var det, om hver videnskab i hvert land besad 
mænd, der eied lidt af den franske astronoms evne til at blæse liv i deres viden, 
til at se med sind og hjerte, saa vel som med det ydre øies linseapparat. Vel 
ogsaa om de mænd, hvem ungdommens opdragelse er betroet, eiede noget at 
samme evne, saa barnet altid og overalt paa skolebænken fandt sig stirrende med 
hungrige øine og hungrigere sind i den menneskelige videns underdeilige riger. 

Flammarion er født i 1842, studerte astronomien ved det keiserlige obser- 
vatorium i Paris fra 1858—62 og blev saa redaktør af et astromisk tidsskritt Cosmos, 
derefter videnskabelig redaktør af dagbladet ,,Sidcle*. Før den fransk-tyske krig 
begyndte han ogsaa at holde offentlige og populære foredrag om sin videnskab. 
Han var en blandt flere, som først i Frankrig indførte denne maade at popularisere 
kultur og viden paa. Han tjenstgjorde i krigen, og søgtes efter dennes slutning 
overtalt til at tage del i det politiske liv; men foretrak sin videnskab og sit literære 
arbeide. Hans bøger er mange. Bedst kjendt er den første af betydning ,,Beboede 
verdner*, desuden ,Lumen* og den sidste , Verdens undergang*. 

Som resultat af sit eget direkte videnskabelige arbeide har han blandt andet 
beriget astronomien med en katalog paa 10,714 dobbeltstjerner, hvorat han selv 
har opdaget flere. — 

I nærheden af Paris — en halv times jernbanereise fra verdensstaden — i 
Juvisy — er digter-astronomens bolig og observatorium, begge i et. Observatoriet 
udgjør husets øverste etage og den hele bolig er indrettet for det liv, han fører 
og det arbeide, han hengiver sig til. Hans hustru er hans sekretær. | 
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— Qverflod paa diamanter. — I den vestlige del af de Forenede Stater fandt 
man for en tid siden flere metalliske meteorstene. De indeholdt smaa korn, som 
man antog at være diamantstøv. dStenene blev derfor sendt til specialister for 
at blive omhyggeligt undersøgte. Det viste sig ved en række experimenter, at de 
omtalte korn utvilsomt er diamant. De sliber og polerer diamanter uden vanskelig- 
hed og bestaar ogsaa alle andre prøver, som de er bleven underkastet. Stenene 
selv udgjøres af nikkeljern, hvoraf det ogsaa ansees sandsynligt, at jordens indre 
for en væsentlig del bestaar, og da stenen formodentlig ogsaa der indeholder dia- 
mant, er det ikke umuligt, at vor jord i sine indre gjemmer eier en overflod 
af diamant. 

— ,, Teknisk Ugeblad* omtaler, efter et tysk fagskrift, at ifølge beregninger 
vil drivkraften fra Niagara-vandfaldet paa 8380 km.s afstand kunne blive 10 pet. 
- billigere, end den kan opnaaes fra paa stedet opsatte dampmaskiner. Efter dette 
skulde Niagara-vandfaldet næsten kunne konkurrere med dampen i selve. New- York. 
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Redaktionen er ikke ansvarlig for de ideer 
og synsmaader, der forekommer i optagne origi- 
nale artikler eller i de fra udlandets tidsskrifts- 
presse hentede opsatser. Den medtager alt, der 
bør kjendes af den læsende almenhed, enten 
den er enig med vedkommende forfatter eller 
ei. — Redaktionens egne meninger finder man 
i de redaktionelle artikler og under ,Redak- 
tørens sofahjørne*. 


Kringsjaa. 
Kristiania, 9. juli 1894. 


Carnots mord blev allerede omtalt 
i forrige hefte. Hans lig er siden under 
store høitideligheder og almen deltagelse 
blevet bisat i Panthéon. 

Til hans eftertølger valgtes ved første 
valgomgang med 451 af 858 stemmer 
Casimir Périer. Denne representerer 
den konservative republik — kravet til 
fast orden. Hans valg er et nederlag 
for samtlige radikale grupper, men især 
for socialisterne, hvis principielle og helt 
bitre modstander han er.  Périer er en 
rig, uafhængig mand, der allerede har 
vist, at han eier en egen vilje og en 
selvstændig og kraftig personlighed. 
Hans og Frankrigs fare synes for tiden 
nærmest at maatte befrygtes fra en for 
stor inderiben i regjeringen fra præsi- 
dentens side. Det tør hænde, at han 
vil føle sig: sterkt fristet til at overtage 


en del af en førsteministers regjerings- 


virksomhed, og at han ikke vil kunne 
holde sig og sin stilling helt udenfor de 
parlamentariske kampe. Muligt er det 
ogsaa, at Périer kan vise en saa yderlig» 
gaaende modstand mod arbeidervenlige 
reformer og lovforslag, at farer baade 
for ham og landet kan opstaa derved. 
Paa den anden side trænger Frankrig 
ganske vist en kraftig og samtidig repu- 
bliken loyalt hengiven personlighed i 
den stilling, han indtager. Og en saadan 
mand synes han at være. Der er ingen 
grund til at frygte antirepublikanske 


anslag under hans præsidium. Hans 
valg vil samle de konservative elementer 
om den bestaaende statsform, medens 
de i tilfælde af et radikalt valg kunde 
have seet sig om efter en ny Napoleon, 
— en ,,skjæbnens mand* og ,,samfunds- 
redder*. | 

At Frankrig gjennemgik saa alvorlig 
en krise under fuldstændig ro, vil glæde 
alle landets venner. 

Casimir Périer er blot 47 aar gam- 
mel. — Han har allerede ved at vise 
personlig kjækhed og foragt for anark- 
isternes trusler mod hans liv vundet 
en vis popularitet. 

Carnots karakter og minde har -yder- 
ligere vundet ved den oplysning, der er 
fremkommet efter hans død, at det var 
hans faste bestemmelse ikke at ville 
modtage gjenvalg. 

Frankrig havde en velmenende, 
hæderlig og fuldt agtværdig præsident 
i Carnot. Med Périers valg er en af 
dets dygtigste og kraftigste mænd hævet 
til stillingen. 


I Ottawa i Kanada sidder der 
samlet en art kongres bestaaende at 
delegerede fra alle de brittiske kolonier. 
Det er dens opgave at diskutere kolo- 
niernes fælles interesser og foreslaa 
midler til deres større sammenslutning; 
— en begyndelse til et britisk verdens- 
parlament. 


I Korea er der krig, der let kan 
føre til betydelige forviklinger. — Korea 
er nominelt et kinesisk lydrige, men i 
virkeligheden helt uafhængigt. dJapa- 
nesiske undersaatter, der er bosatte i 
landet, har lidt overlast, og som en følge 
deraf har Japan sendt tropper til landet. 
Disse holder fyrsten saa godt som fangen. 
Kina agter nok ogsaa at sende en arme 
derop for at forsvare sin vasal. En 
krig mellem Japan og Kina kan i sig 
selv blive af ganske store dimensioner. 
Japaneserne er overlegne tilsøs, medens 

D 





Casimir Périer. 
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kineserne formentlig maa gaa af med 
seiren tillands. Et kompromis vil vel 
derfor blive afsluttet mellem de to 
magter. — Nu er imidlertid ogsaa baade 
England og Rusland interesseret i Korea, 
der har mange udmerkede havne. Kina, 
skal ifølge telegram have henvendt sig 
til Rusland om hjælp til at beskytte sin 
vasal.  Fngland paa sin side vil neppe 
taale Ruslands indblanding her. — Der 
er saaledes udsigt til betydelige for- 
viklinger. 


Lord Rosebery har ingen laurbær 
vundet ved, at han atter paa Englands 
vegne maatte give afkald paa de for- 
dele, han ved traktaten med Congostaten 
havde opnaaet. 


Den tyske keiser er blevet uventet 
populær i Frankrig ved som et bevis 
paa deltagelse i anledning af Uarnots 
mord at have benaadet to for spioneri 
dømte franske officerer. 


Anarkistiske attentater vedbliver 
at udføres og at rygtes. En internatio- 
nal optræden i sagen er vel nu helt 
sandsynlig. 


I de Forenede Stater er der ud- 
brudt en høist alvorlig og udstrakt jern- 
banestreik, der allerede har ført til far- 
lige sammenstød. I Kalifornien negter 
tropperne at angribe de streikende. 

Den nye toldlov, der mnedsætter 
satserne, er endelig færdig og vedtagen. 


,Kringsjaas” venner 


gjøres opmerksomme paa, at tids- 
skriftet endnu er paa prøve. Der 
maa endnu erhverves henved 500 
abonnenter, før det vil være et løn- 
nende foretagende. Disse 500 nye 


abonnenter maa forlæggeren have 


inden aarets udgang, mener han, skal 
han kunne fortsætte foretagendet. 
Fra redaktions og forlæggers side 
lader sig ikke, med de midler, der 
staar til vor raadighed, gjøre mere, 
end der er gjort. Vi faar derfor 
stole paa, at de, der interesserer sig 
for tidsskriftets fortsatte bestaaen, 


giver os endnu en haandsrækning 


efter evne og leilighed, saaledes, at 


vi ved udgangen af aaret 1894 kan 
have fuldstændig fast grund under 
fødderne. Tidsskriftet udgaar nu i 
noget over 3000 exemplarer; men 
tallet maa drives op til 3500, for at 
forlæggeren skal være sikret mod 


tab og faa sit arbeide betalt. 


— Jeg er blevet opmerksom paa, 
at i min text til Ny Englandsbille- 
derne i sidste hefte slog mine geo- 
grafiske kundskaber feil. 
at vi ,her midt i birkelundene er 


Jeg sagde, 


breddegrader og i 
Nordfrankrigs sommer.* Sandheden 
er nok den, at der skulde staaet 
paa Roms breddegrad*. 
varmen derimod svarer nærmest til 
Nordfrankrigs. | 


paa Frankrigs 


Sommer- 


Universitetet for folket. 





Det er glædeligt at høre, at ogsaa 
vort universitet ved en del profes- 
sorers initiativ agter at slaa ind paa 
den vei, som engelske og amerikanske 
universiteter i de senere aar med saa 
stort held og til uberegnelig nytte 
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har fulgt, og som ogsaa allerede 'er 
blevet betraadt i Sverige —, nemlig 
forsøg paa at bringe universitets- 
dannelsen og alle de goder, den brin- 
ger, ud i videre kredse, — ud blandt 
det hele folk. | 

Man skal hos os begynde saa 
smaat med en del sommerkurser ved 
universitet for ikke-studenter. De vil 
naturligvis blive forstaaeligt og popu- 
lært anlagt, uden dog at tabe det 
grundige og solide præg. 

, Kringsjaa* kunde have lyst til 
at heise flag for anledningen. Ft af 
de mange store arbeider, som vor tid 


kræver og til al lykke muliggjør og 


har begyndt, er dog netop dette: 
at aabne kulturens og den høiere 
dannelses riger for alle mennesker. 
Portene paa vid gab! Det 'er en 


nødvendighed i vore demokratiske 


samfund, samtidig som det ogsaa 


utvilsomt vil virke som en mægtig 
kraft i yderligere demokratisk ret- 
ning. Alt for alle (og deriblandt og- 
saa hurtigst mulig kultur og kund- 
skab), det er tidens løsen. | 


Men her gjælder det nu om at 
følge med. 
der ikke længere tale. 


Om at gaa i spidsen er 
Andre na- 
tioner har allerede. udrettet umaade- 
lige ting, medens vi intet har gjort. 
; Kringsjaa* har gjentagende bragt 


efterretninger ogsaa fra denne arbeids- 


mark. Det er saaledes blevet om- 
talt, hvorledes det nye universitet 1 
Chicago er organiseret i to afdelinger, 


hvoraf den ene udelukkende har med | 


universitetets virksomhed ude blandt 
folkets store ikke-studerende masser 
at gjøre. Professorerne er forpligtet 
til at levere populært-forstaaelige fore- 
drag rundt om i statens byer, og det 
hele universitet vil paa sæt og vis 
blive sat paa hjul og reise om i sta- 
Al den kul- 
tur, der kan samles inden dets mure, 


ten til hver mands dør. 


vil uafladelig blive bragt om blandt 
det hele folk. Folk og universitet 
vil være i stadig og direkte berørelse 
med hinanden. Det sidstes virksom- 
hed vil føles direkte i hver by og 
Den hele befolkning vil 
leve i lyset af den store dannelses- 


landsby. 
anstalt. Man nøier sig ikke med at 
opdrage den heldigst stillede ungdom, 
der kan ofre tid til at komme til 
universitetet. Kulturens bærere vil 
gaa ud til de mindre heldig stillede, 
ud paa landeveien og gader og stræ- 
der og lokke dem alle ind i kultu- 
rens lyse riger. 


Saaledes bør og maa et univer- 
sitet arbeide i vor demokratiske tid. . 
Det 

forlangende bør ogsaa stilles til det 
hos os, — til det og til stortinget, 
at dette bevilger midlerne til at de- 


Det gjør ikke sin pligt ellers. 


mokratisere kulturen eller opfostre 
og opdrage demokratiet. Lad os ikke 
blive liggende altfor langt tilbage. 
Et aar betyder her meget. Det hele 
arbeide er ikke stort over et halvt 
snes aar gammelt og har allerede 
naaet et kjæmpemæssigt omfang. 
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Professor Tyndall taler et steds om ,forstandens hvide og kolde lys* 
som et kjendetegn for vor tid. Og han minder ved samme leilighed sine 
tilhørere om, at mennesket ikke alene er et tænkende, men ogsaa et følende, 
villende og handlende væsen, at der særlig i det dybere, finere følelsesliv 
ligger gjemt skatte og værdier, som ,forstandens hvide og kolde lys* ikke 
kan bringe for dagen og gjøre os bekjendt med. ; 

Mennesket maa føle saavelsom tænke. TInvets kilder eller udspring er 
i hjertet, siger vor bibel, eller ,de høieste og bedste tanker kommer fra 
hjertet,* som Carlyle har det. Hvor følelseslivet tørrer hen,. vil man 
ogsaa snart spore tørhed og goldhed i tankernes verden. Og livet, livet 
er tre kvart følelse og resten delt mellem tænkning og handling, — hvor 
det flyder naturligt, dybt og rigt. Tænkning kræves væsentlig for at 
klargjøre, rense, lede og skjærme følelseslivet, medens dette er livet 
selv. Det er drivkraften, det er livsstrømmen, det er det røde blod i 
aarerne.  Blegner det, saa blegner alt. Lidet nytter os de mest korrekte 
tanker og den nøilagtigste viden, staar vi der blege, kolde og indtørkede 
uden evne til at føle mægtig glæde eller dyb sorg. Vi lever i følelser. 
Tankerne nytter os blot for saa vidt, som vi kan føle dem, som vi kan 
indarbeide dem i, eller som de kan hæve og rense vort følelsesliv. Og 
poesi, forstaar jeg det ret, er blot en tanke, der springer fra hjertet og 
ikke blot fra hjernen, en tanke, der hæver sig varm, mild, straalende ud af 
digterens følelsesvæld. Hjernen er blot maskineriet, der former, møllen, der 
maler; følelsen er drivkraften, vandet, der sætter maskineriet i bevægelse. 
Vi har liden nytte af den bedste filosofi, kan vi ikke optage den i vort 
følelsesliv og give den livets rødme og varme, — ikke mere end af den 
dybsindigste - forstaaelse af kjærlighedens væsen i alle dens mangfoldig- 
artede former, med mindre vi eier kjærligheden selv. Det var store og 
sande ord, apostelen Paulus skrev i hint velkjendte trettende kapitel af 
brevet til den lille kirke i Korinth: ,Eied jeg end baade menneskers og 
engles veltalenhed, men mangled kjærlighed, jeg var dog blot et stykke: 
klingende malm eller en ringende bjælde. Og eied jeg end profetens evne 
og al kundskab i verden og forstod alle hemmeligheder, ja selv om jeg 
dertil eied tro, sterk nok til at flytte ERE, men mangled kjærlighed, — 
Jeg var alligevel imtet. * 


Som det i det hele gaar an at sidde inde med meget nøilagtig for- 
staaelse af religionens væsen og historie uden dog at eie en gnist af den 
ild og følelse, der skaber det religiøse liv, saa gaar det i det hele meget 
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- godt an at forstaa og vide alt, uden at eie det varme følelsesvæld, der kan 
løfte forstaaelsen op til vilje, til liv og til handling. Man kan forstaa, at 
fædrelandskjærlighed er en nødvendig samfundsfaktor og en rationel pligt, 
uden at man dog er istand til at føle den. Vi kan fylde skoleungdommens 
hoveder med religiøs kundskab, uden at der derfor behøver at gaa et pust 
af religiøs følelse gjennem den. Man kan tænke stort og samtidig føle 
smaat, være en stor tænker og en liden mand. 

Følelserne er livet. Det er dem, der sætter varme, glød, skjønhed, lys 
og farver i den menneskelige atmosfære. De, der i tusen former giver 
livet værd og gjør det rigt. De, der gjør det godt at leve, og mangelen 
paa dem, der gjør livet haardt og tungt, tomt og tørt. — De er drivkraf- 
ten i alt reformarbeide, i al vext, al udvikling. Vi kommer ingen vei, 
før hjertet er med os. Vi kan have ret tusen gange, vi kan have al klog- 
skab og sandhed paa vor side, det nytter alt sammen ikke, før følelsen 
samler sig om det. — Det er en daarlig statsmand, der lader den faktor 
ude af sine beregninger, en daarlig menneskekjender, der ikke tager hen- 
syn til den i sine spaadomme og 1 sine handlinger. Den kuldkaster alle 
beregninger, omstyrter alle sandsynligheder. Et land kan være paa af- 
grundens rand, da pludselig en røst høres, som sætter /alle hjerter i brand, 
— og folket staar der gjenfødt og med evne til at redde baade sig selv 
og andre. Tiderne kan være slette, skeptiske, daarlige; der behøves blot 
en eneste fængende gnist, og alt er omskabt paa tyve aar. De forsøger 
det umulige, der vil reformere samfund eller verden med kloge planer alene, 
uden at tage følelserne med i beregning. 


Følelserne er liv og skjønhed. Heller et samfund med lidt mindre 
tænkning og friskt, varmt, lyst og kraftigt følelsesliv, end et, der lider, af 
hvad man her kaldt tidens store syge, en tænkmingens blegsot, — hvor der 
tænkes, bare tænkes, medens blodet bliver til vand i aarerne og menneskene 
glemmer at føle og bliver ude af stand til at handle. 


Men hvor vi har glemt alt dette i vor tid! Vi har gaaet og ind- 
bildt os, at mennesket blot er en tænkemaskine og har søgt at bygge liv 
og samfund af tanker alene. Det er som at ville bygge et babeltaarn 
af bare tør sten uden kalk eller andet bindemiddel. Vore filosofiske systemer, 
vor hele livsopfatning, vor lovgivning, vore statsbygninger og fremforalt 
vort skole- og opdragelsesvæsen er alt baseret paa den feiltagelse, at men- 
nesket ikke føler, bare tænker; ledes, bestemmes og formes af tanker og 
viden alene og ikke tillige og mest, af hvad der rører sig i følelseslivet. 
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Vi indbilder os i vort opdragelsessystem, at kan vi blot faa ungdom- 
men til at forstaa og vide (paa forstaaelsen lægger vi nu heller ikke videre 
vegt), saa er dermed dens opdragelse fuldendt, saa er den færdigrustet 
for livet. Var der nogensinde større feiltagelse” Som om det ikke. var 
mindst lige saa nødvendigt, at barnet lærer at føle rigtigt Som at tænke 
rigtigt, som om ikke hjertet trænger uddannelse vel saa meget som hjer- 
nen, som om ikke vore fleste handlinger dikteres af følelse og ikke af 
tanker, som om det ei var vort følelsesliv, der gav hver af os præg og 
bestemte vor livsførelse, og som om ikke en af de sjæbnesvangre ulykker, 
hvorunder vi lider, er at tanke og følelsesliv ikke er bragt i harmoni, ud- . 
viklet harmonisk. 

Selv det, som fremfor alt andet skulde være en følelsessag, religionen, 
har vi i vore skoler gjort til en blot og bar forstandssag, eller rettere sagt 
til en erindringskunst — et puggefag! Og saa forundrer man sig endda 
over, at det staar ilde til med det religiøse Wv! Hvad i al verden gjøres 
der i skolerne for at udvikle det? Selv moralsk opdragelse existerer jo 
omtrent ikke iblandt os. Og saa undres man over, at samfundet ikke gjør 
større fremskridt i moralsk henseende! Det kan nok hænde, at en del 
viden om moralske emner bibringes barnet; men der er himmelvid forskjel 
paa det og paa selve dets moralske naturs pleie og udvikling. Den lader 
vi voxe vildt, forgaa af ugræs. Vi ser i barneflokken foran os blot saa- 
mange hjerner, der skal stoppes fuld af bogkram, — ikke mennesker med 
mangesidig natur, der skal pleies, dyrkes, undersøges, udvikles paa hver 
side af deres væsen. Hele følelseslivet lader vi gro vildt — og høster 
derefter. Derfor er vor moderne civilisation, trods al viden og tvungen 
skolegang, saa fuld af raahed og barbari. 

Vi forstaar ikke, eller handler i hvert fald, som forstod vi ikke, at 
i hjertet er livets udspring. Der maa opdragelsen begynde. Der maa al 
reform begynde. — Vi er i vort skolevæsen som en gartner, der aldrig 
tænker paa plantens rødder og den jord, hvori den voxer, aldrig vander, 
gjøder eller luger om dem, men blot klipper grene og kviste pent efter et 
ensformigt, en gang for alle vedtaget mønster. Derfor giver skolerne saa 
lidet reelt udbytte. Derfor maa de fleste af os bekjende, at vor bedste 
viden og vor mest værdifulde opdragelse har vi fundet — takket være et 
eller andet gunstigt Hilfælde — udenfor skolerne. 

Det er ikke min mening at bebreide skolens mænd noget. Det er 
ikke deres, det er tidens feil. Den har ikke forstaaet følelseslivets betyd- 
ning. Den har seet sin frelse i ,forstandens hvide og kolde lys" alene. 
Den har indbildt sig, at hjernen er mennesket og tanker liv. Og den har 
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derved 1 betydelig grad afbleget og udtørret vort jordiske liv. Den lider 
af en ,tænkningens blegsot.* 


Der er opstaaet en blind fordom mod følelseslivet, en vantro, frygt, 
uvilje og foragt overfor det. En ufuldstændig tænkning og halvveis gaaende 
analyse har ment at opdage hulhed og falskhed i omtrent alle følelser eller 
i deres maal og gjenstand. Den har fundet dem ufornuftige, taabelige og 
farlige. Lige unyttig og taabelig finder den samme tænkning og analyse 
ogsaa de fleste menneskelige handlinger. Den finder det hele aktive liv 
at være forfængelighed og aandstrættende jag og trækker sig hovmodig- 
blodfattig tilbage i den passive tænknings hvide sneslot. — Det er tænk- 
ningens blegsot, en syge, der har magtstjaalet mange, røvet liv, lykke 
og glæde fra tusener og kvalt i sin klamme atmosfære meget af det bedste, 
vakreste og værdifuldeste, livet eier. 

At alt i verden er vistnok uærlig eller unaturlig. følelse eller syg, 
vek, svampagtig følelse — føleri — det vamleste, som til er. Netop fordi 
den vanhelliger hellig grund. Men saa stygt som dette er, saa vakker er 
den egte, naturlige varme følelse, vældende frit fra et fuldt, rent og godt 
hjerte. Der er intet større, intet vakrere, intet af mere værd i universets 
vide kreds. Og det værste, den moderne skepticisme har gjort, er at den 
har dæmpet, kjølnet, ofte og i stor udstrækning kvalt denne. 

Der er en saadan mistillid overfor alt, hvad følelse heder, at vi fra 
barnsben af lærer at holde den nede, kvæle den. Tilsidst bliver det 
mange steder blot de uslere og daarlige følelser, som menneskene aabent 
tør vise; thi paa dem vil dog en skeptisk tid tro. Paa alt ondt og vrangt 
tror den saa altfor villigt. Had, bitterhed, misundelse, — om deres egthed 
tviler den aldrig. Dem forstaar den. Og den giver disse følelsers udtryk 
ærligheds ros. En mand er ikke ussel, fordi han viser dem, nei, han er blot 
ærlig og oprigtig! Thi slig, tror man altfor let, slig er i grunden menneskene. 

I en saadan atmosfære er det ikke let for de smaa skud af egte 
godhed og finere følelse, som hvert hjerte eier, at komme frem. De svides 
af denne tvilens dødbringende ørkenvind. . 

sta undskyld,* sagde nylig en kjendt mand til mig i en samtale 
efter at have talt sig varm, ,undskyld, men jeg føler i den sag, og herre- 
gud vi faar da faa lov at føle en gang imellem med !* 

Ordene syntes mig betegnende. Det var en protest mod en tid, en 
mode, en livsopfatning, der ikke leverer rummelig nok plads og frihed for 
menneskets følelsesliv, der ikke tror synderlig derpaa og helst møder det 
med et tvilende smil. 
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Men omslaget er kommet. Vi kan ikke og vil ikke leve længere i 
yforstandens hvide og kolde lys* alene. Menneskene holder det ikke ud. 
De maa faa leve fra hjertet. De kræver blod i tankerne, varme i livet, 
hjertelag i handlingerne. De vil have sluserne aabnet for følelseslivet igjen. 
— Forhaabentlig gaar man ikke for vidt i den anden retning, men lader 
fremdeles tænkning og viden rense, løfte, lede og berige alt liv. Kun en 
indsprøitning af friskt, rødt blod i aarerne, saa der kan komme liv 1 vort 
liv, magt i vore følelser, seighed i vor begeistring, ædelmod og hengiven- 
hed i vore tanker og handlinger! — Hjertets dannelse maa sideordnes med 
hjernens, besiddelsen af et rigt intellektuelt liv med et lige rigt følelses- 
liv. Vi maa trække os nærmere ind til lwet selv og dets udspring. 
Lægge mere vegt paa at berige og forskjønne livet end vor tænkning 
eller digtning, paa at leve og leve ret, rigt, fuldt end paa blot at tænke. 
Skjønked, poesi og religion maa atter — holder ogsaa atter paa at pi 
gjennemsyre livet paa jorden, Det eri korthed, hvad de forskjellige nyeste 
bevægelser er rettet mod. 

Følelseslivet maa faa mere spillerum, faa strømme frit, varmt og fuldt 
under en høi tænknings lys og ledelse. , Der er magt 1 det,* sagde Men- 
cius, ,,til at naa fra jorden lige til himlen.* Der er gjenfødelse i det. 
Finden af nyt liv, — og af en tro og et grundlag for liv, hvortil tanken 
ikke naar frem, bæres den ikke af hjertets varme, stærke slag. 


Notitser. 

— Japans høiesterets-justitiarius er | mand for 175 kr., en spanier for 123 kr. 
kristen. og en russer for 76 kr. 

— En vel bevaret legemsstor Apollo- — Den største kabel, Som nogensinde 
statue fra Feidias tid er udgravet i | er anvendt, nedlægges for tiden af dam- 
Delfi. peren ,Faraday* mellem Irland og Nova 

— Zolas nye roman ,Lourdes* væk- | Scotia. Den skal være færdig i slutten 
ker sterkt anstød hos katolikerne; paven |- af maaneden. | 
lader sine prester præke imod ham. — Tysklands vegetarianere havde ifjor 

— En hval-not er der taget patent paa | den glæde, at det var en planteæder, som 
i Ny Zeeland; maskerne er store nok | vandt i kapgangen fra Berlin til Frie- 


til, at en kalv kan springe igjennem. drichsruhe; iaar blev han imidlertid be- 
— Føreren for det polske hofparti i | seiret af en kjødæder. 

Preussen, hr. v. Koscielski, har i disse — Brevkortet feirer iaar sit 25-aars- 

dage arvet 181/, million kroner efter en | jubilæum; tanken blev allerede i 1865 

onkel i Orienten. udkastet af den nuværende chef for 


— Gjennemsnitlig bruger en englæn- | Tysklands postvæsen, dr. Stephan. Nu 
der mad for 180 kr. aarlig, en fransk- | befordres der aarligaars 13/, milliard. 
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— En 11 kilometers tunnel fuldendtes — 643 kristne missionærer virker i Ja- 
forleden i Mexiko; den danner hoved- | pan; de har 877 kirker, hvoraf 78 ingen 
leddet i et anlæg, taxeret til 387 mill. | understøttelse trænger, og 37,400 menig- 
kr., som skal tjene til at aflede Mexiko- | hedsfæller, hvoraf 3636 kom til ifjor. 
dalens overflødige vand. De kristne skoler besøges af 7393 elever. 

— Don José Angel Mena del Barco y | Der er 286 indfødte prester, 267 teo- 
Gayoso de los Cobos Pando Tellez Giron | logiske studerende og 665 lægpredikanter. 
Godinez de Paz, hertug af Tamames, Saa — Et telegram fra New-York til Ny 
lyder den mands fulde navn, som nylig | Zeeland maa passere 30,600 kilometer 
blev udnævnt til guvernør i Spaniens | traadledning, hvoraf næsten 3/, er kabler. 
hovedstad. Telegrammet maa omskrives og sendes 

— En sindrig edderkop, berettes der | videre 15 gange. Den længste kabel er 
fra Buenos-Aires, havde spændt sin væv | mellem Amerika og Furopa, 4480 km.; 
mellem to trær med 3 meters afstand; | den længste landlinje gaar over Au- 
for at støtte den mod vindens luner havde | straliens fastland fra Fort Darwin til 
dyret i en løs traad fra uuderkanten | Adelaide, 8440 km. 
hængt op en liden sten af en erts — Den mindste republik i verden er 
størrelse. øen Savolara, nordøst for Sardinien, med 

— Enkekeiserinden af Kina fylder | 55 indbyggere. Øen har sin egen for- 
snart sine 60. Til høitideligholdelsen | fatning, vælger egen præsident og har 
har Kinas embedsstand skudt sammen | indført stemmeret for kvinder. I Pyre- 
50 millioner kroner; men dette vil ikke | næerne ligger foruden republiken Andorra 
slaa til, der kræves endnu mindst 200 | den endnu mindre republik Goust, en 
millioner kr., forat høitideligheden kan | bygd pa 21/93 kvadratkilometer og med 
blive storartet nok. 180 indbyggere; siden midten af 17de 

— Verdens største dampmaskine for- | aarhundrede har denne bygd været en 
arbeides for tiden paa en schweizisk fa- | fristat styret af et raad paa 12 medlem- 
brik for et Petersburger-firma. Den skal | mer valgte for 7 aar. Ogsaa en af He- 
arbeide med 4 cylindere, som faar damp | brider-øerne med 550 indbyggere er selv- 
med 11 atmosfærers tryk fra 4 kjedler, | stændig republik; ligesaa har bygden . 
og skal yde 2000 hestekrætter. Maski- | Mausuet mellem Belgien og Aachen, 10 
nen er 20 meter lang og 4 meter bred; | kvadratkilometer stor, været en blom- 
dens svinghjul maaler 7 meter tversover. ' strende fristat siden 1688. 
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W. Coucheron-Aamot, Kineserne og den kristne mission. — H. Aschehoug & 
Co.'s forlag. — Kristiania 1894. | 

Enhver, der interesserer sig for den kristne missionsvirksomhed i Kina og 
ønsker at faa et klart syn paa den, bør læse denne lille bog. Forfatteren er , Kring- 
sjaas* læsere velkjendt. Han har gjort sagen til et specialstudium og har lagt sig 
efter det paa selve stedet. Han kjender fra personlig iagttagelse og samtale baade 
missionærerne og deres kinesiske modstandere, og kan derfor sprede et velkomment 
lys over hele denne sag, som de sidste opløb mod en del missionsstationer har 
gjort til et dagens spørgsmaal. Særlig er jo bogen skreven for dem, der paa en 
eller anden maade har med Kinamissionernes ledelse at bestille, eller som paa 
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denne kan øve nogen indflydelse. — Men ogsaa uden at nære særlig interesse for 
missionsvirksomheden vil man finde den lille letlæste bog interessant, idet den 
giver et Yypperligt indblik i stillingen og i de sande forhold derhenne i det store 
kinesiske rige. Det er, som forfatteren skildrer det, en særlig i moralsk og social 
henseende høi og ældgammel kultur, som missionærerne angriber istedetfor at til- 
føre ny udviklingssæd, nye tanker, udsyn og aand. Og de angriber strax selve 
dens grundlag og fordømmer, trods de mange udmerkede frugter, det har baaret 
det hele træ. De har ikke lært af Paulus at være ,jøder blandt jøderne og grækere 
blandt grækerne*, —i dette tilfælde kinesere blandt kineserne, at se med deres øine, 
føle med deres følelse, iagttage eller i hvert fald respektere deres uskyldige sæder 
og skikke og blot søge at plante inden det kinesiske liv det nye testamentes aandsfrø. 

Alle missionsuheld og kristendommens ringe fremgang derhenne tilskriver 
forfatteren den kjendsgjerning, at missionærernes store masse er temmelig udannede 
mennesker, der hverken er indforlivede i Vestens eller Østens kultur. 

Kineserne er ikke fiendtlig sindede mod kristendommen, og der er neppe 
tvil om, at en kristen mission, der lededes i evangeliernes aand, der blot søgte at 
fremstille for kineserne de kristne idealer, den kristne tankegang og Jesu ord og 
liv, uden at fordømme, hvad godt de selv gjennem tiderne har samlet, vilde vinde 
sterk og taknemmelig tilslutning i Kina. 


pA e staa i den vide verden som i ens 
VG EDAKTSRENS eget hus,* det er, siger de, ,tegnet 
Go så paa en ,,overlegen* mand — en mand, 
Vg sd JERN | hvis natur er dyrket og udviklet. Den 
mindre, eller mindre udviklede, mand 

føler sig aldrig hjemme i livet. Han 
staar altid fremmed, sky og bange 
eller mistænksom overfor meget. 
Den fuldt udviklede mand derimod 
kjender verden og kjender sig selv, 

og det kjendskab, siger de opti- 
mistiske kinesere, betyder fred og 
glæde. En saadan mands ansigt er 
altid mildt, venligt og straalende. Han 
ser en ven i himlen, der bøier ømt 
og blødt sit rige blaa øie over os. 


pe 
gt ro 





Indhold: — Hvad de vise har sagt. 
Jeg holder af kinesisk literatur; — 
jeg mener de kinesiske klassikere Kon- 
fucius og Mencius. Der er noget over- | 
ordentlig tiltalende ved disse mænds ord Fjeldene er hans søskende, vindene 


hans legekamerater. Græsset smiler til 
ham; markerne ler til ham i deres gul- 
nede høst. Den hele verden er hans 
dagligstue. Alle magter er venligsindede. 
yLhi hans vei, udtrykker kineserne 
det, ,er i harmoni med, eller er den 
samme som naturens og himlens vei.* 
Og den veis navn er det Rette. 


og tanker, selv ved det sprog og den 
stil, de benytter. Og hvad der tiltaler 
en, er den ro og fred, den harmoni, der 
aander en imøde. Denne ro, fred og 
harmoni var ogsaa deres ideal. 

Støi og larm er i deres tanker et 
tegn paa raahed, barbari og uudviklet 
karakter og forstaaelse. De føler sig 
hjemme i verden, de mænd. ,,At kunne 
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Det fuldt udviklede menneske, fortæller 
de os videre, arbeider uden at synes at 
arbeide, er fuldt af energi uden braak 
eller larm. Det har lært af naturen, 
hvis arbeide foregaar uden støi, hvis 
mærgtigste energi skjuler sig og dækkes 
af den fuldstændigste ro. Kun smaa- 
bækkene plasker og risler og raaber og 
skriger. De store floder rinder stilt og 
rolig, men de eier dog magt til at drive 
tusen vandhjul, og til, om de vil, at øde- 
lægge byer og riger. De forstaar selv- 
beherskelsens kunst. 
af de store floder og ikke være som de 
smaa, braakende bække. — Skovene ogsaa 
bygges uden støi; tusenvis af kubikfod 
tømmer lægges hvert aar til deres vext; 
der er kraft nok, pulserende derinde i den 
stille skov paa en solrig sommerdag, til 
at udruste hundre tordenveir, til at jevne 
mure med jorden, men skoven bare smi- 
ler og hilser den indtrængende med vær- 
dig ærbødighed, og arbeider stilt, men 
energisk, uden stans, men og uden hast. 


Alt hastverk og braak er afskyeligt 
i deres øine. De hader at se et stor- 
verk begyndt med forliden kraft. Kraften 
skal altid være saa stor, at den kan bære 
verket frem uden overanstrengelse, med 
lethed og med anstand. Kun det er godt 
gjort, som gjøres let. En akrobat maa 
ikke synes at anstrenge sig. Han maa 
gjøre sine kunststykker, som gjaldt det 
blot at blive kvit et overmaal af muskel- 
energi. Han maa aldrig synes anpusten 
eller udmattet. Hans styrkeprøver maa 
være lige saa vakkert og let udført som 
en danserindes dans. — Og saa hele 
livet igjennem. Den virkelig store stats- 
mand synes aldrig at anstrenge sig. 
Hans mægtige arbeider flyder fra ham 
som tonerne fra en maaltrosts strube. 
Det er ham som en leg. Han synes 
aldrig træt. Tvertom, han har altid tid 
tilovers. (Kineserne vilde øiensynligen 
beundre Gladstone). Altid maa der være 
et overmaal af kraft og energi. Det er 


Lad mennesket lære: 


dette overmaal, som skaber ro, beher- 
skelse, skjønhed og ynde. 

Mencius ler ad folk, der i deres 
arbeide og stræv faar ham til at tænke 
paa børn, som tror, de voxer hurtigere 
ved at strække sig paa tærne. Og Lao- 
tse udbryder: ,Ak, at menneskene blot 
vilde indskrænke sig til at gjøre det, der 
falder let for dem!* 





Hos os vestboere er der blot et eneste 
livsfelt, hvor vi føler og forstaar, at det 
samme ideal maa gjennemføres. Det er 
i kunsten. Vi er villige til at anvende 
Lao-tses ord paa dens dyrkere. Kunst- 
neren maa i sin kunst blot gjøre det, der 
falder ham let, — eller kanske rettere 
sagt, hans kunstverk maa synes at have 
faldt ham let, at være kommet lige saa 
naturlig og enkelt som fuglens sang. 
Her taaler heller ikke vi at møde tegn 
paa anstrengelse og anpustenhed. Her 
fordrer vi selvbeherskelse, — overmaalet 
af kraft. Her er det ikke nok, at kunst- 
neren kan til nød gjøre en ting, han maa 
kunne gjøre den let, net og naturlig. En 
digter, der for at bruge Mencius's billede, 
staar og strækker sig paa tærne for at 
lægge et hoved til sin vext, er et yderst 
uhyggeligt syn. Her istemmer vi Lao- 
tses udraab: ,,0, at de blot vilde gjøre, 
hvad der falder dem let!* -— Her vil vi 
ogsaa som kineserne tage den store, stille, 
energiske natur til mønster. Stilt, som 
de store floder, ska! digterens tindrende 
tanker og dybe stemninger rinde. Ingen 
følelse af kraftanstrengelse. Paa litera- 
turens omraade i det hele finder vi dette 
at være baade et kunst- og et kulturkrav. 

Men ikke andensteds. Fordi vi endnu 
ikke har opfattet livet som en kunst, og 
fordi vor kunstsans og vor følelse for 
det harmoniske og vakre endnu ikke har 
befattet sig med andet end de tekniske 
og professionelle kunstgrene. Vi har 
intet forsøg gjort paa at hæve hele livet 
til skjønhed, harmoni og kunst. Det er 
kun af en bog eller et maleri, vi for- 
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langer skjønhed; en smedje kan se ud, 
som den vil, og smeden kan gjøre sit 
arbeide, som det falder sig, naar det 
blot paa en eller anden maade bliver 
gjort. En kineser vil anvende samme 
æstetiske maal paa smed og smedje, som 
paa maleri. Smeden skal have det over- 
maal af kraft og den uddannelse og for- 
staaelse, der kan faa hans arbeide til at 

gaa let og yndetuldt som en dans — 
mener kineserne. Smedjen skal være 
som en kunstners atelier. 


Det er denne samme følelse og dette 
ideal for livet, der ogsaa ved overdrivelse 
gjør, at de kinesiske klassikere vrimler, 
og efter vore ideer delvis udskjæmmes 
af detaljerede forskrifter for den ydre 
opførsel. Vi stødes ved at høre Kon- 
fucius afbryde sine moralske udlægninger, 
af hvad han kaldte sin hele læres sum 
og idé, gjensidighedens princip: at gjøre 
mod andre, som man under de givne om- 
stændigheder selv vilde behandlet, — 
afbryde disse for at fortælle, hvorledes 
en mand bør hilse sine forældre, sine 
brødre, sine venner etc. — Vi maa under- 
tiden le ad disse overdrivelser og detaljer. 
Men meningen er god. Den er altid, at 
livet maa flyde jevnt og rolig og i alle 
sine dele give indtryk af harmoni, skjøn- 
hed, kunst. Det hele samfundsliv maa 
være et fuldendt kunstverk. 


Og det er til dette erbeide: at har- 
monisere livet og gjøre det til et saadant 
kunstverk, at de kinesiske vismænd ofrer 
liv og energi. Det er det store maal 
der borte i Kina. Ikke at samle penge, 
ikke at erobre nye riger, ikke at frem- 
bringe en kunst å livet, men at gjøre liv 
og kunst til ét, gjøre livet harmonisk og 
fuldendt vakkert. Og det skal ske ved, 
at naturens love og vink studeres. Den 
anviser veieu, lærer vismændene. Derfor 
maa vi lære af den, kjende den i dens 
dyb og dens høider, dens fysiske og dens 
sjælelige love, de instinkter den planter 
i kjødet, og de idealer, længsler og 


drømme den saar i vort sind og i vor 
sjæl. Der er harmoni mellem det alt, 
naar vi blot har øre for at opfatte den, 
forstaaelse til at finde den. 

Den enkelte for sig og det hele sam- 
fund samlet maa saa stræbe efter at ind- 
forlive i sig denne harmoni og skjønhed. 
Det er, siger de, livets maal og bestem- 
melse. Det er derfor vi lever. 


Følgen er da ogsaa, at kineserne 
virkelig arbeider paa sin egen udvikling, 
sætter sig en fuldt udviklet og harmonisk 


. personlighed som sit livs maal. — Vi 


tager os selv, som vi finder os, og er 
tilfreds med at gaa gjennem livet, som 
vi nu engang er. Vi har ingen moralsk 
ærgjerrighed. Vi har ingen lyst til at 
anstrenge os for at blive bedre, end vi 
er. Vi mangler forstaaelse af hele dette 
selvudviklingens felt. Vi har ikke lært, 
hvad de gamle fortæller os, at livets 
rigeste velsignelser er i vort eget bryst, 
at ,himmerigs rige" er der, at det er 
ved personlighedens vext, vi vinder det 
bedste jorden eier, — at den er det 
bedste. Vi har ikke faaet øinene op for, 
hvad der udgjør den høieste skjønhed, 
det største i verden — en vakker, kjæk 
og harmonisk karakter. Vi har ikke lært 
(det burde være indprentet os fra barns- 
ben af), at først da bliver livet rigt og 
vakkert, først da aabnes alle dets lyse 
sale for os, først da lærer vi dets mulig- 
heder at kjende, naar vi lever, som det 
bør et menneske at leve, — naar vi selv 
er blevet alt, vi kan blive. 

Vi er mere materialistiske og over- 
fladiske, ser mindre dybt og mindre 
stort. Vi gaar op i smaating og i ydre 
trivialiteter. Det er os ligegyldigt, hvad - 
vi er eller bliver; det er kun, hvad vi har 
eller faar, som vi bryder os om. Vort 
maal er penge, fornøielser (ikke glæde), 
social stilling, magt over andre, skrig 
og raab omkring os. Vi lever i livets 
yderkanter, ikke i dets centrum; lever i 


 smaapluk, ikke et helt, atrundet, i sig 


øe Redaktørens sofahjørne. 


selv fuldstændigt liv. Det er vor vest- 
lige civilisations saare punkt. Derfor 
er vi heller aldrig hjemme i livet. Vi er 
fremmede. Vi er aldrig chez nous (hos 
os selv). Vi har aldrig ro. Uro, rast- 
løshed og det jag, som kineserne anser 
for tegn paa barbari og manglende dan- 


nelse, er vor civilisations kjendemerker. 


Det være imidlertid langtfra, at kine- 
serne har været alene om denne livsop- 
fatning, hvor ens egen naturs udvikling 
til et harmonisk hele, ro og selvbeher- 
skelse er maal og idealer. Vi gjenfinder 
den ogsaa hos de gamle grækere og ro- 
mere, hos Sokrates, Plato, Epiktet og 
Markus Aurelius. Ligheden i aand, 
ideal og tone mellem disse og de kine- 
siske vismænd er slaaende. Vi kan vist 
næsten betegne denne opfatning af livet 
som en stræben efter indre og ydre 
harmoni, som kunst —, som den klas- 
siske livsoptatning. — I vore evangelier 
finder vi den samme. ,,Himeriges rige 
kommer ikke med ydre tegn (rabalder); 
heller ikke skal der raabes ”se det er 
her” eller ”der kommer det”; thi se! Hime- 
riges rige er i jert eget bryst”. ,Søger 
først Guds rige og hans retfærdighed*. 
,, Vorder fuldkomne*. — Og i modsæt- 
ning til den klassiske livsopfatning har 
vi da den barbariske, der bestaar i at 
indbilde sig, at livets kilder er udenom 


os, at livet kan bygges stort udenfra, at 


lykke, fred og velsignelse kan sikres ved at 
jage efter penge, fornøielser, magt og ære. 


Vor civilisation mangler sjæl. Derom 
kan der neppe herske to meninger. Den 
er udvendig og materialistisk. Den har 
ikke syn for livets største værdier. Den 
er bra, saa langt den rækker. Glim- 
rende. 
negte det eller glemme al den tak, vi 
skylder den hær af opfindere og fore- 
gangsmænd, som har bragt os i materiel 
og intellektuell henseende, did vi er. 
Men vi har ikke mere end bygget det 


Ingen er taabelig nok til at” 


hus, vi skal bo i endnu. Det staar til- 
bage at gjøre det til et hjem for men- 
neskeslegten, fylde det med en høiere 
aandsatmosfære. Og dertil kommer vi 
nok til at trænge ældre tiders hjælp, 
og lidt støtte selv fra de foragtede kine- 
sere vil neppe skade os. 


Merkelig nok er det netop i jagets 
og strævets eget land, i Amerika, at det 
gamle — klassiske — livsideal paany har 
slaaet rod. Mange omstændigheder har 
bidraget dertil. Ro, harmoni og indre 
liv og udvikling er virkelig der for tuse- 
ner paa tusener blevet det store livs- 
maal og har allerede frembragt en hel 
race af prægtige mænd og kvinder, 
der føler sig hjemme i den vide verden, 
og hvis ansigter straaler af fred, velvilje, 
menneskeværd og livsglæde. 

Dertil har det særlig bidraget, at 
Amerikas største tænker og aands- 
fører, Ralph Waldo Emerson slog ind 
paa den vei. Han har øvet en umaade- 
lig indflydelse paa sit folks aandsliv, 
tankegang og karakter. Han er dets 
profet. Sjelden om nogensinde før har 
vel en enkelt mand havt saadan magt 
over et stort folk og blevet saa hurtig 
og saa alment anerkjendt som dets aande- 
lige høvding og konge. 


Og Emerson var orientaler og gam- 
mel græker. Plato var hans ideal i 
tænkningens verden. Hans ord er ofte, 
som var de udtalt af Konfucius, Laotse, 
Buddha eller Epiktet og ikke af en 
moderne yankee. Som med skorpions- 
svøber revsed han allerede i firtiaarene 
sine landsmænd for deres materialisme 
og udadvendte liv, og lærte dem, at per- 
sonlighedens vext i karakter, i dannelse 
og i viden: er det eneste maal, der er en 
mand værdigt — som hovedmaal; alt 
andet maa underordnes det. Selv for- 
agted han penge, magt og ære og trak 
sig tilbage til en liden landsby, hvor 
han med naturen og nogle venner leved 
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i en art salighedsrus og kun nu og da 
sendte ud i verden en bog fyldt af de 
tanker, som han ikke kunde holde til- 
bage, og skrevet i et sprog saa beher- 
sket, at en mere barbarisk natur let 
bliver utaalmodig med ham, fordi han 
aldrig bliver sindt, aldrig taber fatnin- 
gen og aldrig ,rives hen". — Ogsaa han 
var hjemme ber i verden. "Uden ærgjer- 
righed, tilfreds med at faa være natu- 
rens ven og faa leve. Ogsaa han lærte 
sine landsmænd at tage naturens stilhed 
og ro til exempel. , Ikke saa ophidset, 
lille mand*, hvisked de store, mægtige 
øraner i hans øren, fortæller han, 

Og han fik strax stort følge hele 
landet over. 


Hos os hersker, saavidt jeg kan 
se, endnu den barbariske livsopfatning 
og dens idealer temmelig almindelig. 
Vi har endnu ikke begyndt at leve indad. 
Har ikke faaet øinene op for de værdier, 
som findes paa den vei. Har ikke lært 
at føle os hjemme i livet og finde til- 
fredshed ved blot at leve og leve vel. 
Livet maa pebres for os. Dets egen 
smag er for fin for vor gane. Vi har 
faa ressurcer i os selv, og har ikke faaet 
nogen harmoni i vort liv blandt evner, 
kræfter, længsler og ønsker. Vi er udyr- 
ket jord, et vildnis, hvor naturen har 
faaet skjøtte sig selv. At dyrke menne- 
sker, opfostre, udvikle, forskjønne det 
menneskelige, er noget, som endnu aldrig 
har faldt os ind. Vi er passivt ler paa 
omstændighedernes dreieskive. Vi har 
endnu ikke taget vor egen natur og 
karakter i egne hænder. Vi mangler 
forstaaelsen af et høiere livs skjønhed 
og tillokkelse. — Livets vext og mulig- 
heden for weæxt er endnu et skjult ord 
iblandt os. Ingen institutioner virker 
med liv og kratt i den retning. 


Men det maa komme, — mere og 
mere, — en begeistring for det høiere 
liv, som er muligt for os, et forsøg fra 


de unges side paa at hæve sig op til 
det ved selvudvikling. Og ved ,,høiere 
liv forstaar jeg naturligvis ikke et 
blegere, tørrere, fattigere liv, men et 
rigere, dybere, mere fuldt af lys og jubel, 
af tindrende øine og rødmende kinder. 

Den maa komme, — forstaaelsen af, 
at det liv er inden vor rækkeevne, blot 
vi vil; at hver enkelt kan naa det uaf- 
hængigt af andre, , Lad blot et men- 
neske pleie, hvad der findes af godt og 
og opadstræbende i dets egen barm*, 
sagde Konfucius, ,,0g jeg ved ikke det 
tilfælde, hvor det ikke ved saadan pleie 
og handlemaade vil naa det høieste.* 
Den maa komme — forstaaelsen af, at 
det rigere, herligere liv, hvorefter vi 
sukker, kun kan naaes ved personlig- 
hedens vext i karakter, i forstaaelse og 
i dannelse. Det er vort eget barbari, 
vor egen svaghed og usselhed, som skil- 
ler os fra de lysere kyster, hvor livet 
altid staar i sommerpragt og kjærlig- 
hedsglans, — vort eget barbari og ikke 
hav eller lange afstande. Sydens himle 
og sol er i 08. ,Gjennem din egen sjæls 


muligheder strækker sig dit sollyse 
Amerika*, sagde Carlyle. 


Og de maa komme de rankere, finere, 
værdigere, gladere harmonisk udviklede 
personligheder, der med straalende ansig- 
ter, hjælpsomme hænder og varme hjer- 
ter, befolker vore drømme og mangesteds 
allerede har holdt indtog i virkelighedens 
verden. Da først vil Norge i sandhed 
være klædt. Da kan vi lade flaget le 
fra stangen. Da vil hele livet være blevet 
skjønhed og kunst, og at leve mere spæn- 
dende end at læse, virkeligheden herligere 
end nogen roman. | 

Menneskenaturens dyrkning er blandt 
de ting, vi trænger mest; lokkende idealers 
sommersol hen over os, saa vi vaagner 
og skyder op! 


Thi livet er herligere end al digtning ; 
men der skal udvikling til af alt, der er 
i os, for at kunne se, føle og leve det i 
al dets rige, tindrende fylde. Pessimisme 
er manglende udvikling. Vi har ikke 
for alvor begyndt at leve endnu. Har 
ikke seet livet i dets fulde. glans. 
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Fra livets latterside. | », Det gjør det; der er noget i hver 
| eneste linje, der giver det indtryk:* 
| », Virkelig? — i hver eneste linje! 
— Sig mig nu Deres ærlige mening | — men hvad mener De saa egent- 
om mit digt* sagde den unge poet til | lig?* 
redaktøren, ,giver det i det hele indtryk pJeg mener det store forbogstav, 
af at være poesi?" - hvormed hver linje begynder.* 


Flytning å Amerika, 


der, som bekjendt, er ,.Kvindernes land*. 


N/A , pr FG 7 
DR Å 
GA VU V 
NYE 

DEG 


AMD 
NW 
tr» re 
«i Xl 
i Å 
å Vi 


ou EL vr Å | NG vg GÅ VE Å , GT v 
N ni ==) | MR | VIE Ag Å 
| | Un i : ed bl EE GA) NY 
b MAA ; | N V 100 N, Å Hk N fi 7 Må 
——————p MLG NI U å Ti === 


EE NM | 
Å 








ÅL 
UA 


Vy 74247, Vg A 
SW NTE Jay pSGQg ME 
v pe AE DNG Fn GA 


Vv— VAR | ENKE Pr 2 PG Å : EG 





Hustruen: ,Aa Jens, der er endnu plads til dette buret paa en af frakke- 


knapperne dine.* 


Huseby & Co.s forlags bogtrykkeri. 


KRINGSJAA: 


REDAKTØR: H. TAMBS LYCHE. 


| BuinD IV. dl. JunLr 1894. HEFTE 29. 




















— 7 =- NG, Å 
-- 
TAES Dine. DEN 
far SKEIE 

et REN ON V= NÅL 5 

pp Å Å < ' 


pt 


å 

v 
oe 
D 









En LGF vå 


brann å 


















NE 
as ; US fa ge 
; "Kyrne 6 ONE 
, ør 


(4 å P 
NE Frø 
TR må 
KØ Ek hær” fo I 
== Fam 
o 


HÅ 





kb 
mv, 
ae 
== 


ATA, 
- ME vil p 





Fra Sorrento til Salerno. 


(Efter F. Marion Orawford i ,,.Century*. 
— Tegninger af Harry Fenn). 


Oldtidens gemius loci er ikke 
bare digt og myte. Ethvert sted 
bevarer gjennem aarhundreder præg 
af de liv, der er levet der, ekko af 


Sorrento. 


de stemmer, som er hørt der, skyg- 
ger af de mænd og kvinder, som der fandt deres livs lykke og 
sorg. De, der har levet længe nok paa ét sted til at lære det at 


kjende, véd, at hvert saadant sted har en sjæl, og et steds sjæl 
6 
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er dets genus loci, dets husaand, dets virkelige natur og væsen, — 
lige saa virkelig en ting som rosens duft eller lugten af det salte hav. 
Der findes i Orienten rosenhaver, der straaler og mildnes af mange slegt- 
leds samlede lykke. Der er steneglunde i Italien, hvor den dybe, stille 
tænknings aand endnu lever, og hvor tragisk kjærlighed endnu sukker under 
de gamle trær. I Italien, i Grækenland og i fjerne indiske skove staar endnu 
mørke templer, hvor denne hemmelighedsfulde aand, der overlever aarhun- 
dreder, endnu spøger, — og forbander eller spreder lys og velsignelse i de 
dunkleste kroge. Den stirrer truende, grufuld ned fra balkoner og under- 
lige gesimser, den behersker arkitektens verk og naturens hele spil; fugle- 
sangen er præget af den, og solfaldsfarver og bølgeskvulp bærer dens merke. 
Eller den skinner som en mystisk sols lys hen over vægge og mure 
og dirrer som et intensere solskin inden selve solskinnet. Selv torve og 
gader har sjæl, en egen husaand, der gaar igjen der i maaneklare nætter 
eller i vinterslud og mørke. Gamle slotte, forladte landsbyer, ubeboede 
hjem for døde slegter — overalt spøger der, overalt er der gjengangere af 
yafdøde tider og mænd”. De mange ser dem ikke, hører dem ikke; men 
for enkelte af os er de det mest virkelige i det hele landskab. 

Og der er steder, hvor mennesket aldrig har kuet eller formet natu- 
ren, hvor den end mødes i sin oprindelige vildhed og friskhed, hvor den 
er herre og monark, og mennesket blot dens ydmyge gjest eller tjener — 
ensomme steder ved havkanten eller store sollyse tause sletter og vild- 
marker, hvor mennesket ikke har fordristet sig til at slaa sig ned, fordi 
naturen der taler et sprog, som det ikke forstaar. OQg saadanne steders 
sjæl er større, mægtigere, herligere end torves, gaders, templers eller 
italienske villaers. Den store ,høisang* er endnu ikke skreven; naturens 
musik gjør menneskets herligste symfonier latterlige, og nat og dag toner 
den ind i dens sind, der har øren til at høre med. 

Men saaledes udrustet er ikke den vanlige turist eller den tyske 
akvarelmaler, der hvert aar drager sydover til Sorrento for at blive de 
indfødte baadmænd og fallerede hotelverters bytte. De kommer, spiser, 
drikker og sover; deres rødpermede reisehaandbøger opfanger solens straa- 
ler og merker dem som befolkningens retmæssige bytte, — og saa drager 
de atter afsted, gudskelov! De er dog lette at undgaa; thi de drager alle 
som en uhyre faareflok henad de gamle velkjendte stier, merket i reise- 
haandbøgerne. Selv ser de lidet af Italien; — Ilidet eller intet, der er 
karakteristisk for Italien. Turiststrøgene har nemlig efterhaanden antaget 
en egen karakter; turiststrømmen har som en art oversvømmelse bortvasket 
den historiske farve, steders aand og sjæl; dens larm har druknet gamle 
dages røster. Turiststrøgenes smaa laster og uærligheder, opfostrede af de 
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fremmedes besøg, opfattes af disse som betegnende for italiensk national- 
karakter. | 

Mere end den vanlige turist ser dog den tyske akvarelmaler. Han 
stanser gjerne hele tre dage i Sorrento, finder Capri vildt, Neapel malerisk, 
Vesuv romantisk, maler et par landskaber og reiser saa hjem for at tale om 
alt sammen resten af sit liv. Det falder ham aldrig ind, at det gaar an 





Positano. 


at leie en baad i Sorrento for billig pris og saa i en hel uge eller to 
drive langs den mest vidunderlige kyst i verden og se syner, hvorom 
ingen reisehaandbog har drømt, — syner fra Italiens romantiske periode, 
af pave Hildebrand, af Tankred og Robert Guiscard. Ingen turist vil genere 
ham paa den hele vei. Ingen fremmed farve her og lidet modernisering. 
Og det er let og ligetil at gjøre. Han maa leve paa makaroni og fisk 
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den hele tid, men makaroni og fisk er ikke den sletteste føde. Han maa 
ofte sove — lad os heller sige, han faar ofte lov at sove — paa den varme, 
tørre sand paa stranden, i et baadhus, i en hob fiskenet eller kanske blot 
paa bunden af baaden; men altid med den neapolitanske bugt eller Salerno- 
bugten til badekar om morgenen og sydens maane til natlampe. 

Det er ikke min hensigt at martre læseren med en omstændelig skil- 
dring af Sorrento eller en historisk skisse af republiken Amalfi. Trylleriet 
ved disse steder ligger ikke i det nøiagtige kjendskab til geogratiens og 
historiens detaljer, til hvad der virkelig er eller har været, men meget mere 
i de drømme, de sender en under fuldt dagslys, om hvad der kan eller tør 
have været, kunde være eller muligens vil vorde. 

Her puster sirenere endnu havsprøit og synger i det fortryllede maane- 
skin, medens Odysseus, bundet til masten, jager forbi i sit mørke skib. Og 
endnu stjæler i graalysningen eller i den purpurfarvede skumring sørøver- 
skibene ind mod land. De reiser sig igjen for ens blik — som en ligger og 
drømmer i det gyldne solskin til det blaa havs skvulpen — de mænd og 
kvinder, der engang levede saa intenst et liv langs denne kyst. Vi lytter 
til beboernes underlige fortællinger, sagn og eventyr, og selv Sindbads 
oplevelser synes letfattelige og naturlige her i dette eventyrland. Det 
vilde ikke undre en at se den store fugl Rok siddende oppe paa en af 
disse vildtformede og dog saa blødt farvede klipper. 

Sorrento er saa ofte skildret, at det er unødigt at sige meget om et 
sted, som mange kaålder vor jords vakreste stad. Ingen skildring evner 
heller udmale noget, med mindre den har støtte i læsernes erindring. Jeg 
kunde tale om den underlige fjeldformation, om det herlige klima — det 
kjøligste sted ved Italiens søkyst —, om dets appelsiner og citroner og 
moderne hoteller. Men lad os i hvert fald komme væk fra de moderne 
hoteller, længer op i byen, hvor vi vil finde prægtige gamle villaer, langt 
fra elektrisk lys og det nittende aarhundredes mange forbedringer, og 
under villaerne grønne og blaa huler i ' klippevæggen, naturlige buer -og 
til 
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dybe schakter og tunneler, der fører til; gammelromerske stenbrud. Og 





der er herlige kløfter mellem bakker og'$jeld, naar en er kommen uden- 
for de trange gader, gjennem hvilke detser saa vanskeligt at finde vei. 
Der er frugttrær uden maal og ende; ikke bare citroner og appelsiner, — 
og frugt af den egte italienske art, der altid enten er umoden eller over- 
moden, men ser fortryllende ud. G 

Sorrento har ogsaa sit kommunale musikkorps, en institution, der i 
Italien er uundgaaelig som døden selv. Og der er grupper af mænd og 
kvinder, som danser tarantellaen for de fremmede og synger daarlige gade- 


sange, som den uskyldige turist tager for nationalsange. Der er tiggere i 
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mænugdevis, der lever af de fremmede, førere som ikke fører, men passiarer 
i det uendelige. Æselgutterne spiller en allehaande streger og venter 


betaling for det. En hel horde lurer paa den fremmede for paa den mest 
troskyldige vis at søge at snyde ham. 





Amalfi. 


Men under os og foran os strækker sig havet, det evige, evigt 
foranderlige hav. Byens og befolkningens farveteppe og landskabets 
citron- og appelsinhaver sættes af mod dette hav, der er som Guds egen 
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palet, hvor alle regnbuens og naturens deiligste farver er at finde, gjen- 
nemskinnelige som krystal. Der er morgenens rosennuancer og aftenens 
purpur, middagstidens guld, maanens sølv og stjernernes gjenskin som af 
millioner funklende, mangefarvede ædelstene, — alt tilsidst tabende sig 1 
den store, flydende safir, som oldtidens vise kaldte alle tings ophav. 

Her tager vi baad og glider bort fra hoteller, turister og civilisation 
over dette farvehav, der ikke kjender flod og ebbe, forbi Capo di Sorrento 
og Capo di Massa, hvorefter Capri svømmer for ens undrende, fugtige øine 
i lys og farver. Ved halvøens yderste spidse — Campanella — fortæller 
baadfolkene, at man ofter hører klokkeringen fra søens bund. I gamle 
dage gjorde sørøverne strandhug her og stjal en kirkeklokke; men de var 
ikke komne i rum sø, før end en voldsom storm brød løs, og for at redde 
skib og liv maatte de kaste klokken overbord. Dernede ligger den og 
ringer den dag idag, og mange er de fiskere og søfolk, som ,har hørt den 
med egne øren*”. Der staar og ruiner af et Minervatempel. Efter at have 
seilet rundt Campanella finder vi os pludselig i en af disse absolut ube- 
boede og ensomme strøg, der gjør saa mægtigt et indtryk paa en. En 
dyb bugt, en lang, gul sandstrand, og bagom denne lodrette klippevægge, 
hvori der er flere smaa huler og én større, hvor stedets eneste beboer, 
,gamlingen i Ellera*, har slaaet sig ned. Det er vanskeligt at forklare 
stedets magt og tiltrækning; muligens ligger det i en forening af det vil- 
deste, mest kaotiske fjeldlandskab, en kan tænke sig, med de blødeste, 
mest delikate farver, der skifter med hver timé af nat eller dag, til det 
hele i fuldmaanens lys viser sig næsten allerherligst i simpelt sort og hvidt. 
Næsten aldrig liv at se, selv ikke søfugl. Ifjor havde et par skjærer 
bygget rede der — de eneste levende væsener foruden ,gamlingen*. 
Denne er det ældste, skidneste, mest optørkede og usselklædte exemplar 
af menneskeslægten, som jeg nogensinde har seet. I aarrækker har han 
levet her. Han er en glimrende fortæller, og mangen nat har jeg siddet 
og lyttet til hans vidunderlige historier, sagn og eventyr, hvoraf mange 
øiensynligen. har drevet ind paa dette forladte sted fra Tusen og en nat. 

En detaljeret beskrivelse af denne eventyrkyst med sine uafladelige 
forandringer, sine byer, der ligner svalereder paa fjeldskrænterne, sine 
vilde formationer og bløde farver og talløse ,spøgelser*, som ,,alle* har 
seet, vilde være en fornærmelse mod en natur, der ikke lader sig skildre, 
men maa sees. vi 

Der er Positano, der ligger som et amfiteater om den lille bugt, der 
udgjør dens havn, og med sireneøerne lige overfor. Her kan den reisende 
nu finde et turisthotel — ,,hotel Paradis* —, og navnet er ikke saa ube- 
skedent endda. 
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Amalfi, fuld af minder fra Italiens bedste dage, er desværre en turistby 
og et kursted. Jeg besøger det altid i juli og august, da man er sikker 
mod turister.  Faa byer har dog kunnet udholde saa meget fremmedbesøg 
uden at tabe deres karakter og sjæl eller bære større merker af turistens 
kløvede hov. | | 

Bugten er farlig her, udsat for de mest pludselig opkommende 
storme og kastevinde, der kan opstaa uden forudgaaende tegn eller 


varsel. De kommer ofte — med ægyptisk mørke, hvori lyn funkler som 
sværdhug, og tordenen ruller, som var hele himlens artilleri rykket ud imod 
en — som fra klar himmel, og før man ved ord af, er de over, uden 
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at efterlade sig andet spor end en end klarere himmel og luft og en øget 
glans over landskabets farver. | 

 Flavio Gioja, en af Amalfis borgere tilskrives æren af kompassets . 
opfindelse, og den engang mægtige republik har endnu dygtige sømænd; 
men sværdet fra gamle dage er her blevet omsmedet til en makaronimaskine. 
Byen sender makaroni over hele Italien, og det er vanskeligt at tænke sig 
et bedre sindbillede paa dyb fred end de tynde, lange makaronstrimler hæn- 
gende over sine stokke for at tørre i solen. 

Fra søen ser Amalfi nærmest ud som et gammelt luvslidt, men dog 
endnu farvestraalende orientalsk tæppe, — et Ispahantæppe, blødt, vid- 
underlig deiligt engang, og vakkert endnu ved sin rige farveharmoni. 
Det eier endnu et trylleri af den skjønhed og romantik, der aldrig tabes 
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saalænge en sten er tilbage af disse byer, som den italienske romantiks 
periode engang har forherliget, og hvor hint begavede, kjække, ædelmodige 
og. storslagne latinsk-græsk-normanniske blandingsfolk, hvis opkomst og 
fald udgjør Italiens andet liv, har boet. Italiens romantiske periode be- 
øyudte, da Alarik indtog Rom og endte, da Garibaldi forvistes til Caprera. 

« Halvøens alt bebherskende fjeldtop : 
heder naturligvis Monte St. Angelo, som 7 Da 


















saa mange andre vakre fritstaaende fjeld- 
toppe i Italien. — Paa dens top er 
der et til St. Michael indviet 

kapel, hvorfra man har et af 
de herligste udsyn 1 verden. 
Øst og vest strækker sig 
det bølgende, rigtfarvede 

land beboet af en slegt, 


der i meget afviger fra den, der 
bebor kyststrækningen. 

I nærheden og synligt fra 
havet . staar et uhyre slot, ,/Spø- 
gelsesslottet*. Det er bygget efter en 
storslagen plan paa et vidt plateau med 
udsigt over søen. - Alt staar her halv- 
færdigt og uden døre og vinduer, medens 
der er kostbare væggemalerier, som holder 
paa at gaa tilgrunde, — arvingerne 
trætter om delingen. Det er det præg- 
RO NE tigste sted, en kan tænke sig for spø- 
gelser. Selv i sydlandsk middagssol ser 
det uhyggeligere ud end en kirkegaard i maanelys. Der boede engang 
kvinder der, som drev med forgiftning, og nu vandrer deres aander om 
i de uhyggelige trappegange, — hvad enhver med lethed kan overbevise 
sig om. ,»Alle* siger det. 
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Folket langs denne kyst lever indestængst i sine landsbyer, og hver 
landsby for sig. Der er liden forbindelse mellem dem. Derfor møder man 
ogsaa en egen type og karakter næsten i hver bugt, man seiler ind i. 
En uhyggeligere følge af denne ,væren sig selv nok* er den megen syge- 
lighed, der vel er et resultat af sammergiftning. Skatterne er uhyre og 
folket udarmet. De betaler omtrent halvdelen af sin hele indtægt og for- 
tjeneste i skatter. De maa skatte af alt de eier, alt de sælger, og alt de 
kjøber, af baade og fiskegarn, skatte naar de gaar til byen, og skatte, naar 
de gaar hjem igjen. Vi møder da ogsaa smaabyer, hvor omtrent hele 
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befolkningen har udvandret til Nord- eller Sydamerika og taget med sig 
lige til husenes døre og vinduer. 

Østenfor Amalfi begynder den række af appelsinlunde, der danner 
som et baand om kysten lige til Salerno — en hoben hvide, fladtagede 
huse med trange, skyggefulde gader og det hele kronet af et halvt ødelagt 
slot, som Robert Guiscard erobrede fra Salernos lombardiske fyrster, og 
hvor længe Tankred — inkarnationen af italiensk romantik — havde sin 
residents. 

I Salernos gamle domkirke hviler pave Hildebrand, en af de største 
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og kanske en af de bedste mænd, der nogensinde har spillet en stor rolle 
i en stor tid, en kjæk, uforfærdet mand, en reformator, næsten en martyr, 
og nu en helgen med fuld ret, død i landflygtighed, fordi, som han selv 
sagde, han elsked retfærdighed. Og der hviler Margareta af Anjou, moder 
af den vilde Johanna II af Neapel. Og biskopper ligger begravne der i 
domkirken og i hvert fald en kardinal, og den deilige Sigelgaita, Guiscards 
hustru, der kjæmpede ved hans side i mangt et slag og forsvarede slotte 
for ham, men ogsaa forgiftede hans første hustrus søn, — siges der; men 
kanske siges det med urette. 

Udenfor kirken fører de trange, kalkpudsede gader under buer, hvælv 
og fremstaaende tagskjæg og gesimser ad mange krinkelveie til de moderne 
kvarterer ved havnen, hvor man naturligvis ogsaa har den uundgaaelige 
musikpaviljon, hvor skjærende messinginstrumenter spiller billig dansemusik 
og oprettemelodier inden det harmonifyldte, fuldttonende havs hørevidde. 

Mur bagom mur, taarn over taarn, baggaard inden baggaard, hæver 
sig fra klipperne mod den blaa himmel den hvide, kaotiske bygningshob. 
Et eller andet sted under en af disse baggaarde er det hvælv, hvor Ghis- 
munda, Tankreds datter, ad en hemmelig, underjordisk vei fra hendes kam- 
mer, mødte sin elsker, soldaten Guiscardo. De elsked og mødtes og mødtes 
igjen, til Ghismunda en dag førte elskeren til sit eget værelse, hvor fade- 
ren hørte deres samtale og øieblikkelig lod elskeren henrette og hans 
hjerte sendes datteren paa en flaske. ,Men kjærlighed er sterkere end 
baade du og jeg*, var elskerens afskedsord til den rasende fader. Og 
datteren erklærede, at ,hun havde elsket Guiscardo, elsked ham endnu, vilde 
vedblive at elske ham, saa længe hun levede, hvilket ikke vilde blive 
længe, og elskede man hinsides graven, vilde hun elske ham der som her*. 
Og saa fyldte hun flasken, der indeholdt elskerens hjerte med gift og drak 
sin død deraf. Til den angrende, sorgfyldte fader havde hun blot én bøn, 
at han vilde begrave hende ved Guiscardos side. Og saa skeede. 

Der var alvor, liv og lidenskab i de folk, som boede her i gamle dage. 
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(Delvis efter Jean Finot, redaktør af ,, Revue des Revues*). 


En oversigt over de tidsskrifter, fra hvilke ,,Kringsjaa* henter sit indhold 
tør interessere læserne. Redaktøren af ,Revue des Revues" — det franske 
yKringsjaa* — leverer i sit tidsskrift en saadan oversigt, der faar et temmelig 
pessimistisk anstrøg, idet han kommer til det resultat, at de store, gedigne og 
grundige tidsskrifter taber terræn, som indvindes og oversvømmes af billige, over- 
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fladiske, ,morsomme* og for det meste billig illustrerede hefter i lighed med de 
tyske familiejournaler og romanhefter. 


Først blandt alle verdens tidsskrifter stod i lang tid den franske ,, Revue des 
deux Mondes". Den gik over hele verden og til dens altid solide og omhyggelig 
skrevne sider søgte man, naar man virkelig vilde have noget absolut godt. Den 
grundlagdes af Buloz påré og redigeres nu af dens langvarige medarbeider Brunetiere. 
Men til trods for sin prestige og et indtægtsbudget, der gjør det muligt at erholde 
det bedste medarbeiderskab, har den i senere aar tabt baade i anseelse og i 
abonnement. Det har længe været almindeligt at abonnere paa den uden at læse 
den — for dog at kunne regnes med blandt den store revues høitdannede hird. 
Men nu bliver der daglig flere, som hverken læser den eller abonnerer paa den. 
Aargangene ligger uopskaarne i bibliotekerne. 

Og hvorfor, naar den dog uomtvisteligt endnu indeholder mesterlige og 
gedigne ting? | 

Finot finder aarsagen i dens alsidige konservatisme, — en akademisk, tilstøvet 
konservatisme. Den er paa tverke med tiden og med alle dens ideer og bevægelser. 
Den hører i et og alt gaarsdagen til og aabner ofte sine spalter for dem, der heller 
burde glemmes end høres. Den bekjæmper voldsomt alle nye retninger paa 
politikens som paa kunstens og literaturens omraader. 

Det er dog kanske ikke saa meget dens egne ideer, der gjør den ulæselig, 
som hvad englænderne vilde kalde dens mangel paa evne til at bringe sig selv 
in touch (i berøring) mel tiden. Den forstaar den ikke, lever i fortiden og staar 
for sine læsere som en gammel, tilstøvet, hvidhaaret olding, der ud af en feilagtig 
og: forældet opfatning buldrer løs mod tiden og dens synder. Man bliver tilslut 
træt af at høre det. | | 

Men , Revue des deux Mondes* har endnu ypperlige ting, og kanske er ikke 
dens synspunkter heller altid af det onde, hvor utidsmæssige de end kan være. 
Det værste er i grunden, at den ikke begriber, at vi lever i dampens og elektrici- 
tetens aarhundrede. Den tror, vi endnu reiser med postheste, og at vi lever, til vi 
bliver saa gamle som Methusalem, uden at have stort andet at gjøre end læse 
y Revue des deux Mondes*. Amnderledes lader ikke de næsten endeløse artikler sig 
forklare, hvor man maa stavre sig frem gjennem et halvt dusin deiligt skrevne 
sider for at finde noget, som kan blive til en tanke eller en oplysning. I regelen da. 

Den har nu færre end 20,000 abonnenter og udgiver dog henved 250 store, 
tættrykte sider to gange i maaneden. Den er den største af alle revuer næst efter 
de russiske. 

, Nouvelle Revue* er ikke saa meget mindre end den foregaaende og er den 
næststørste af ikke-russiske revuer. Den redigeres af den velkjendte Mme. Adam, 
der ved sit intime kjendskab til statsmænd og diplomater er istand til at give. 
tidsskriftets politiske kringsjaa et særligt værd. Forøvrigt synes revuen helt 
middelmaadig og gaar væsentlig op i storpolitik og diplomati. Artiklerne er gjerne 
skrevne af mænd med titler og stillinger, men indholdet er sjelden af videre 
betydning. ,Kringsjaa* har ikke fundet meget at høste der. 

» Revue Bleue* er et ugeblad, men redigeres efter. revueprinciper. Den er 
særlig universitetskredsenes organ og læsning. NSaavel forfattere som læsere hører 
til Frankrigs aandelige élite. Blandt de sidste er Faguet, Brunetiére, Sarcey, 
Spuller og mange andre. ,,Kringsjaa* har ofte benyttet den. 
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Saa er der et ganske nyt tidsskrift, ,, Revue de Paris", der, skjønt blot sex 
maaneder gammelt, dog allerede indtager en fremragende stilling. Den synes 
særlig at vinde paa bekostning af , Revue des deux Mondes*, idet den er friskere 
og alsidigere end denne, og tillige mere rent literær. 

Endelig er der ,Le Correspondant* og en række saakaldte ,uafhængige* 
tidsskrifter, der opstaar og dør igjen i mængdevis hvert aar, og gjerne er organer 
for særlige retninger i liv eller literatur. 

Og saa ikke at glemme , Revue des Revues*, hvis plan falder temmelig fuld- 
stændig sammen med ,, Kringsjaas* og hvor det ofte er fornøieligt at se det samme 
udvalg af artikler, som er blevet gjort for ,Kringsjaa*. Den har havt over- 
ordentlig held med sig og redigeres øiensynligen med sjelden dygtighed og en rent 
amerikansk foretagsomhed og fart. Den er mere læselig end den engelske ,, Review 
of” Reviews*, baade fordi den ligesom , Kringsjau" giver fyldigere gjengivelse af 
artiklerne og tillige trykkes og udstyres bedre. 

Dermed er listen fuld over de franske tidsskrifter af første rang og alsidigt 
indhold. Ved deres side findes naturligvis en sværm af specialrevuer og fagskrifter. 


I England svarer de gamle gedigne og lidet læste ,Quarterly Review* og 
y Edinburgh Review* nærmest til ,, Revue des deux Mondes" i Frankrig. Dog er de 
mindre literære og mere rent videnskabelige og filosofiske. Deres cirkulation er i 
jevnt aftagende. Dernæst kommer ,,Contemporary Review*, ,, Nineteenth Century*, 
pPortnightly Review", ,, Westminster Review*, , National Review" og ,New Review". 
Alle disse er af størrelse omtrent lige og udgjør ca. det halve af , Revue des deux 
Mondes* eller to, tre hefter af , Kringsjaa". De kommer maanedligt. Samtlige 
disse engelske tidsskrifter udgjør de mest læselige af alle tidsskrifter*). De inde- 
holder for det meste greit skrevne artikler om aktuelle emner og spørgsmaal paa 
et eller andet livsfelt; eller artikler af teknisk eller videnskabelig oplysende natur. 
Ingen af de store engelske tidsskrifter er egentlig literære. Stil er en bisag, ind- 
holdet alt. Medens alle de franske (undtagen ,, Revue des Revues") er literære og 
lægger overordentlig vegt paa form og stil, mindre paa indholdet. Romaner og 
noveller findes i alle franske tidsskrifter, men næsten aldrig i de engelske, uden i 
anden og tredie klasses. — De tre førstnævnte revuer er omtrent lige i plan og 
anlæg; og lige indholdsrige. Tilsammen giver de en prægtig udsigt over verdens 
aandsbevægelser. De har medarbeidere saavel udenfor som i England. ,, West- 
minster Review er organ for mere radikale anskuelser paa alle omraader og 
udmerker sig især ved en omstændelig oversigt over maanedens mere betydnings- 
fulde bogavl. ,yNew Review begyndte med store løfter, men holder paa at synke 
ned blandt anden klasses tidsskrifter. 

Men samtlige disse revuer fører en haard kamp for tilværelsen. Det mest 
udbredte har blot 12,000 abonnenter og dog har det hele den britiske verden at 


*) Det er disse tidsskrifter, hvoraf ,Aringsjuu* gjør mest brug. Vi faar ofte høre, at vi 
benytter amerikanske for meget; men det beror vistnok paa, at læserne forvexler engelske 
og amerikanske; thi de sidste benyttes ikke meget. De engelske er de indholdsrigeste og 
bedste og maa derfor benyttes mest. Der lægges dog særlig an paa ikke at lade noget af 
betydning gaa os forbi i franske eller tyske tidsskrifter, og da vi kjender læsernes smag, 
foretrækker redaktionen altid at kunne finde og give noget fra tysk eller fransk. Men vi 
maa jo tage det, hvor det er. Den franske Revue des Revuest* trækker lige saa store vexler 
paa de engelske og amerikanske tidsskrifter som vi. 
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trække paa. De synes desværre derfor i senere aar ofte at maatte fire lidt paa de 
høie krav til sig selv og f. ex. skaffe intetsigende artikler fra berømte mænd heller 
end gode artikler fra ukjendte forfattere. — Det er anden og tredie klasses tids- 
skrifter i form af familiejournaler og romanhefter, der med den stigende folke- 
oplysning bevirker denne fortrængsel af den bedste og høieste aandsnæring. Og 
det er det jo sørgeligt at se. Af slige anden eller tredie klasses tidsskrifter kan 
nævnes romanheftet , Strand Magazine" *). der har 300,000 abonnenter. ,,The Idler* 
med et stort abonnement er lige indholdsløs. Det daarlige lønner sig bedst. — 
Det er vrangen paa demokratiet, vi her faar et glimt af. 

Saa har vi imidlertid , Review of Reviews* med sine 200,000 abonnenter over 
hele den engelsktalende verden. Den skylder sit fænomenale held til to omstændig- 
heder; først dens korte, greie gjengivelser af omtrent alt, som alle de øvrige 
tidsskrifter indeholder, den er en fuldstændig oversigt over hele maanedens 
aandelige liv jorden rundt; og dernæst redaktørens energiske og alsidige per- 
sonlighed og de artikler, hvorigjennem denne taar udtryk. De gjengivne artikler 
er dog oftest saa korte, at de blot kan fortælle, hvad der er skrevet om, men ikke 
hvad der er skrevet. 


Tyskland er af de store kulturlande daarligst udstyret med første rangs 
tidsskrifter. ,, Deutsche Rundschau* svarer der til , Revue des deux Mondes*; men 
er mindre og temmelig ulæselig. Artiklerne forekommer en oftest saa fjerntliggende, 
at hverken tema eller behandling interesserer. ,Kringsjaas* redaktion, der ofte 
faar onde ord, fordi den ikke har mere af tyske sager, har med tre par øine og 
ængstelig omhu for ikke at gaa noget tysk af interesse forbi gjennembladet hefte 
paa hefte af , Deutsche Rundschau*, uden at det har lykkedes at finde mere end 
nogle ganske faa brugbare artikler. ,,Preussische Jahrbiicher* har, siger Finot, 
aldeles druknet sig i en art protestantisk ortodoks metafysik. Lovende ser heller 
ikke disse hefter ud. ,,Kringsjaa* har dog benyttet dem et par gange. Naar saa 
nævnes ,Nord und Siid*, p Deutsche Revue* og ,,Gesellschaft*, der heller 
ikke lader sig sammenligne med de andre landes i liv og indbold, saa har vi 
omtrent hele Tysklands tidsskriftsliteratur. Den sidstnævnte søger at føre lidt 
nyt liv ind paa dette omraade. , Freie Biilme*, der er det vakrest udstyrede af 
alle tidsskrifter (kanske med undtagelse af det danske ,Taarnet* og nogle franske 
klikeorganer), er nærmest organ for en literær skole eller retning, — i hvert fald 
helt literært. 

Derimod har Tyskland i ugebladet ,Die Gegemwart* (oftere benyttet i 
» Kringsjaa*) noget i lighed med den franske , Revue Bleue*. 

Af illustrerede romanhefter og familiejournaler oversvømmes Tyskland. 


Rusland har de største og gedigneste tidsskrifter. Det tager tre numere af 
» Revue des deux Mondes* for at faa istand et eneste nummer af et russisk tids- 
skrift. De er svære, tunge bøger. Mangelen paa et parlament og paa de mange 
anledninger til diskussion, som findes i andre lande, har gjort de russiske tids- 
skrifter til nationens aandelige parlament. Der findes virkelig alt det bedste, 
nationen frembringer og tænker, fra Tolstoys romaner til metafysik, videnskab og 
statsretslære. Og underligt nok har de russiske revuer næsten lige saa mange 





*) Romaner, fortællinger og illustrationer er af den revolveragtige art. 
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abonnenter som det demokratiske Englands. , Viestnik Jevropi* har saaledes 7000 
abonnenter mod ,, Nineteenth Century's* 12,000 og ,, Revue des deux Mondes's* 20,000. 
Desuden er der , Rousskaia Myslé, ,Sievermy Viestnik*, , Nieviela* og ,Rouskoia 
Bogatstvo%. Og samtlige disse tidsskrifter leder og skaber istedet for at følge den 
offentlige mening. 


Italien har blot to første rangs tidsskrifter med liden udbredelse. ,, Nuova 
Antologia* staar sig nogenlunde godt takket være regjeringsunderstøttelse. 

Spanien har blot et eneste første rangs tidsskrift, ,,Revista Moderna", hvor 
Oastelar Skriver internationale oversigter. 

De mindre europæiske lande stræver kjækt for at vedligeholde en række 
mindre, men ofte fuldgode og første rangs tidsskrifter. Det sker omtrent overalt 
blot ved hjælp af gratisarbeide fra redaktionens eller tab fra udgivernes side. 


De Forenede Stater deler med England og Frankrig æren at at staa først 
paa dette omraade. De har en række tidsskrifter af samme art som de engelske 
og af omtrent samme gehalt i et og alt, dog. ofte vel udelukkende amerikanske. 
Ogsaa i disse skriver dog saavel franske, tyske og engelske som amerikanske 
forfattere. 

Solidest af disse er ,,Forum*, der udgives med øiensynlig samvittighedsfuld- 
hed og ikke efter kjøbmandsprinciper. Det befatter sig særlig med sociale og 
politiske emner og spørgsmaal og optager sjelden noget, der ikke kommer fra 
bedste hold. Det er den eneste alvorlige rival, de engelske revuer har, og mange 
af dets numre overfløier disse. ,j North American Review* er anlagt efter samme 
plan og indeholder mange udmerkede ting, men viser en sterk tendens til at kjøbe 
artikler af store og berømte mænd og flyde paa disses navne, istedetfor at skaffe 
de virkelig bedste artikler. ,»ÆArena* indtager en særstilling, idet den ulig de andre 
revuer er organ for redaktørens personlige ideer og bestræbelser og desuden radi- 
kalt, — et slags ,,alle-reformers* organ. | 

Men hvad der er en særegenhed i den amerikanske tidsskriftliteratur er 
dens første rangs illustrerede tidsskrifter. Disse har intet sidestykke andensteds. 
De er helt ulige de tyske romanhefter og familiejournaler. De redigeres med største 
omhu og samvittighedsfuldhed. Illustrationerne udføres af begge verdensdeles 
dygtigste tegnere. Trykningen foregaar med yderste omsorgsfuldhed. De er nær- 
mest anlagt paa underholdning for virkelig dannede mennesker. Alt er første 
klasses, og intet andet taales. Selv de humoristiske sider i heftets sidste del bærer 
et finere præg. Ved siden af de rent underholdende artikler, — reisebeskrivelser, 
skildringer af byer og lande, noveller, fortællinger og digte, indeholder de dog 
ogsaa solide artikler af videnskabelig eller oplysende art. Saaledes kan man der 
finde illustrerede astronomiske artikler fra tidens første astronomer og lignende. 
Det bedste af disse er ,Century* med 4—500,000 abonnenter. Det var dette tids- 
skrift, der for nogle aar siden sendte George Kennyan til Sibirien for sammen med 
en kjendt tegner at studere czarens regjering i de egne, og det var her Kennyans 
bog først offentliggjordes som en artikelrække. Dernæst kommer ,, Harper's Monthly 
Magazine" og. ,,Scribners Magazine*. Og saa ,,Cosmopolitan", der paa et par aar 
naaede op til 200,000 abonnenter. Den er dog lidt sensationel og ynder at faa 
artikler fra berømte mænd, selv om de intet indeholder. Dens illustrationer tager 
sig glimrende ud, idet trykningen er udført med alle de seneste hjælpemidler og 


96 Verdens tidsskrifter. 


uden hensyn til kostende; men til gjengjæld har de ikke det samme kunstneriske 
værd som de førnævntes. 

p Atlantic Monthly" er væsentlig en literær revue og ligner i saa henseende 
mere de franske end de engelske tidsskrifter. Den er nærmest til at nyde og er 
et af de to, tre tidsskrifter, som ,,Kringsjaas* redaktør helst vilde have tid til at 
læse i ro og mag. — ,, Popular Science Monthly* er et ypperligt og stort tidsskrift, 
der-udelukkende befatter sig med at fremlægge videnskabernes sidste tremskridt i 
en almenlæselig form. , Engineering Magazine* søger at gjøre det samme for den 
tekniske udvikling. 

Desuden er der en række tidsskrifter, som blot vopredentsrer visse dele af 
landet og retter opmerksomheden paa er interesser, men forøvrigt er de andre 
lige. Dertil hører ,,New England Magazine", ,Qverland Monthly* og en sværm af 
andre. Og saa er der hundreder af tidsskrifter, der er organer for specielle aands- 
retninger, ideer, fag; eller beskjæftigelser, — et par snes religiøse revuer f. ex. af 
størrelse som de andre og ofte med et rigt indhold, to, tre tidsskrifter for meta- 
fysik etc. Og endelig er der fagskrifternes ligefremme utallighed og bogstavelig 
talt tusener af anden og tredie rangs periodisk literatur. 


Hvad forfatterhonorarer angaar, betaler de amerikanske tidsskrifter gjennem- 
gaaende bedst; men saa har de ogsaa al verdens fortattere at vælge mellem og 
modtager en manuskriptmasse, hvoraf blot en forsvindende brøkdel kan benyttes, 
uanseet hvor godt det øvrige maatte være. Hvert har en række ,læsere*, der 
intet andet har at gjøre end læse manuskript. For at formindske arbeidet dermed 
modtages sjelden haandskrevet manuskript; der forlanges, at det skal være kopieret 
paa skrivemaskine. Et haandskrevet manuskript maa i hvert fald være omhygge- 
ligt og rent skrevet. Gladstone og Salisbury er af , North American Review* blevet 
betalt fra 35—50,000 kroner for én artikel! 

I England betales ogsaa gode honorarer, i almindelighed ca. 18 kroner pr. 
side, men naturligvis mere til mænd, hvis navne har pengeværdi for tidsskriftet. 
Andre lande betaler daarlig nok. I Frankrig har , Revue des deux Mondes* betalt 
op til 700 kroner for et ark (16 sider), naar forfatteren har et berømt navn; men 
saa betaler den til gjengjæld aldrig en torfatters første artikel til tidsskriftet, og 
modtager ,af princip* sjelden en no. to! De andre franske tidsskrifter betaler fra 
3—10 kroner pr. side for originale bidrag, men naturligvis meget mindre for over- 
sættelser. Hos os betales fra 21/3—61/; krone pr. side. — Betalingsmaaden synes 
hos os at være den, at der betales det samme, ligegyldigt af hvad art artikelen er. 
Et kauseri, sammenskrevet paa en times tid, faar samme pris som et essay, baseret 
paa maaneders særlige studier og aar af forberedelse, — hvad der jo synes at være 
noksaa absurd. For enkelte artikler er de hos os betalte priser, selv de laveste, 
god betaling, medens de høieste for andre artikler bliver mindre dagløn, end nogen 
bryggesjauer oppebærer. Det daarligst betalte arbeide, ,Kringsjaas" redaktør i sit 
liv har gjort, og han har gjort lidt af hvert, er forfatterskab, og hvad der tager 
mest tid, lønner sig daarligst. I Frankrig maa eudog nye forfattere og digtere 
betale for at faa sine ting trykt, — fra 20—50 francs for et digt og 50—100 francs 
for en kort artikel. — — ,Jo, jo, det er deiligt at være forfatter . . .* 
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Tante. 
Af Grace King. 
(Oversat tor ,Kringsjaa" af A. 0. Holst). 
(Slutning:.) 





Til nærmere forklaring for dem, som ikke lever i den lille verden, 
hvor en eneste hentydning giver nøglen til hvilketsomhelst husligt eller socialt 
drama, kan vi oplyse, at Mr. Horace talte om Madames bryllupsaften, da de 
stod under lysekronen, saaledes som han netop havde skildret, — bruden og 
brudgommen, hver med sin bedste veninde eller ven. Det var den sidste 
aften, Madame havde en ,bedste veninde*. Folkesnak havde med sæd- 
vanlig venlighed nok af grunde, hvorfor Madame hin aften ophørte at have 
nogen veninde. Havde ikke sladderen udfundet aarsagen, kunde samfundet 
intet vidst derom, thi Madame taalte aldrig, at nogen henvendte sig til 
hende om oplysning. Den almindelige mening var, at Madame 1 sit egte- 
skab havde triumferet men ikke seiret, — at hun paa sin bryllupsaften 
havde faaet dette at føle og havde gjort den erfaring ogsaa siden. Kortsagt, 
Madame havde spillet dengang for at vinde i kjærlighed, som hun nu spil- 
lede for at vinde i kort; hjerter betød ikke mer end kort for hende 
— og ,yhvorfor tabe et spil for et eneste korts skyld!* Det syntes altid 
at have været hendes motto. Det er ikke saa ligetil at forklare den fulde 
sammenhæng 1 denne sag, thi den hører blandt de ømtaaligste, fneste 
erfaringer og kjendsgjerninger, som livet kjender; men Myosotis's billede 
havde gjort indtryk paa Monsieurs hjerte, og Myosotis betyder — ,,forglem 
mig ei". Og Madame vidste, at elskede man engang Monsieur, saa var det . 
for bestandig, til trods for skinsyge, tvil og ulykke — og at elske ham 
betød alt dette og mere endnu. De sagde, han var af det slags mænd, 
som kvinder elsker mod sin samvittighed. , 

Madame tilgav aldrig. Hun kunde blot holde op at omgaaes sin 
veninde; ulykkeligvis kan vi ikke lade folk ganske forsvinde ud af vor 
tilværelse; det kan alene Gud, og han blandede sig kun for saavidt i 
sagen, som han tog Monsieur bort fra skuepladsen. Siden hin bryllupsaften 
havde Madame holdt enhver erindring om sin veninde borte fra sig. Og 
veninden? Hun forsvandt saa godt det lod sig gjøre for en i hendes 
stilling og med hendes pligter. | 

Jeg ved ikke, hvad det er ved blaa øine, lyst haar og en yndig let 
skikkelse, som gjør sligt indtryk paa os, men vi mænd finder altid, at de 


blaaøiede, lyshaarede kvinder er vanskeligst at glemme, * fortsatte Mr. Horace. 
[1 


98 Tante. 


,De mindst lette at glemme,* rettede Madame; men han agtede ikke 
paa hendes bemerkning. 

yDe er den slags kvinder, som knytter sig uløselig fast til ens 
erindring. De staar for en i drømme. Og eftersom livet gaar sin gang, 
tænker man — yer hun lykkelig” Er hun ulykkelig? Er hendes liv 
lyst eller mørkt?* 

Madame gav sine kort langsomt, for hende at være, — saa at sige 
paa en prosaisk maade. 

Og det skjærer en altid i hjertet, naar der kommer det svar, — 


eller naar ens indre stemme giver det svar: ,Hun er ulykkelig, og hen- 
des liv er tungt.* Det eri slige øieblikke menneskene misunder Gud 
hans magt.* 


Madame begyndte et nyt spil. 

,Slige kvinder burde aldrig blive ulykkelige; de er altfor ømtaalige, 
altfor tillidsfulde, altfor svage. Jeg har aldrig kunnet forstaa, at ulykken 
skal ramme dem. Jeg kunde give dem døden, men aldrig — elendighed.* 


Madame, som glemte at fuske itide og derfor tabte, begyndte utaal- 
modig at blande kortene til nyt spil. 

Og alligevel, Josetine, er hine kvinder altid de oeete i livet. 

De synes at være forud bestemt til det, paa samme maade som andre, * — 


her saa han paa Madames billede, — ,er forud bestemte til triumf og 
seier. De forstaar aldrig,” — her gjorde han i sin aandsfraværelse en 
'bommert — ,de forstaar aldrig at behandle sine kort, og derfor taber 


de bestandig.* 


, Ha!* udbrød Madame heftigt. 
Det er bestandig deres kjærlighed, som skal ofres, og deres hjerter, 
som knuses. Man kan næsten sige, at Gud selv foretrækker de sorthaarede.* 


Som han sænkede stemmen, syntes værelset lidt efter lidt at blive 
mere og mere stille. En eller anden forbikjørende vogn ude paa gaden fik 
nu og da prismerne til at klirre mod hinanden. 

yHun var saa sød, saa let og yndig, — og bestandig i hvidt, med 
blaat i haaret af samme farve som øinene — og Gud alene ved, hvad hun 
gjemte i sit hjerte. Og alligevel holder de ud, de bærer det, de dør ikke, 
de lever lige saa længe som de sterke, de lykkelige, de heldigste af os, 
og* — her løftede han øinene op til sin gamle veninde, der famlede med 
kortene, — ,naar jeg ser en stakkars bøiet, brudt kvinde paa gaden, 
saa ved jeg, at det er vraget af en blond kvinde, og naar jeg hører om 
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en elendig, hjælpeløs tilværelse, saa ved Jeg, at det er enden paa en blond 
kvindes liv." 

Stakkars Mr. Horace talte med en fanåtikers mangel paa logik. 

, Siden har jeg ofte, Josefine, i store selskaber, og især i bryllupper, 
tænkt paa, hvad der rører sig i kvindernes hjerter, og jeg har havt ondt 
af dem, — og naar jeg saa har tænkt paa, at Gud ved alt, saa har jeg 
havt ondt af mændene. Og jeg undres ofte, Josefine, ifald dommedags- 
basunen en vakker dag pludselig lød henover den gamle St. Louis kirke- 
gaard, hvad da den første ting, vi tog os til, vilde blive? Og skjønt en 


Gud og en himmel vented os, — ved den samme Gud, Josefine, — jeg 
tror forvist, at vore første tanker, naar vi vaagner hin dag vil blive de 
samme som de sidste, før vi døde. Vi vilde bekjende — og styrte for 


hinandens fødder og bede om tilgivelse. Der er fornærmelser, som varer 
længere end den længste glemsel, og der er tilgivelse, som forekommer os 
at staa endog over Guds. Vi vil aabne os for hinanden, for hvis der, 
som De siger, ikke kan være tale om hemmeligheder i vor alder, saa er 
der vel endnu mindre grund til dem efter døden.* 

Hans stemme endte i en næsten uhørlig hvisken. 

Bordet væltede, kortene fløi ud over gulvet. Før vi var komne os 
af vor overraskelse, stod Madame ude i forstuen og raabte paa Jules. 

Efter hendes ansigt at dømme, kunde man tro, at den gamle dame 
havde været vidne til den dommedag, som Mr. Horace havde beskrevet, 
— at hun havde seet aander nedtyngede af bitter anger falde for hin- 
andens fødder. Og da maatte hun ogsaa have seet sig selv og sin mand 
staa op af deres fælles grav og skynde sig hen til hin grav ved enden af 
alleen og falde for hendes fødder, som ham i livet havde sveget i kjærlig- 
hed og hun i venskab. | 

Naturligvis svarede Jules fra et urigtigt værelse, styrtede ind med 
 lyseslukkeren og dreiede blussene ned. Et øieblik efter var vi indhyllede 
i mørke og kjævleri. 

, Men hvad tænker han paa? Hvad tænker den idiot ad? Han — 
det var umulig for hende at finde ord til at udtrykke sin ærgrelse over 
hans dumhed. | 

 Undskyld, Madame, det er LS mg Det er kirkeklokken, som 
Sslaar ni.4 

p Men —* 

, Madame kan selv høre. Lyt!* Vi kunde ikke se, men bare fore- 
stille os hans velvillige, tandløse smil, da klokkerne tonede ind i værelset. 

, Men det er ikke gasen. Jeg —* 
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»Undskyld, Madame; det er gasen. Madame sagde: , Jules, sluk 
gasen hver aften, naar klokken slaar ni.* Madame sagde det igaaraftes. 
Vel, klokken slaar, og jeg slukker gasen.* 

,Vil du tie? Vil du høre? 

», Hvis Madame ønsker det!* 

Men den gamle dame havde vendt sig til Mr. Horace. 


, Horace, De har seet — De forstaar —,* nu gjaldt det bare at be- 
vare fatningen — ,jJeg, — Jeg — jeg '— en vogn, min ven, en vogn." 
» Madame* — Jules kuede et smil for at afbryde hende. 


Hun gik rundt om 1 værelset og tog et shawl her og et tørklæde der, 
for hun beskyttede sig altid omhyggelig mod træk. 


, Madame —* vedblev Jules og fulgte efter hende. 

g En vogn! 

, Hvis Madame bare vilde høre, hvad jeg har at sige -— men Ma- 
dame er for heftig — vognen har jo ventet en lang stund. Mr. Horace 


sagde, da han kom, at den skulde komme igjen om en balv time.” 

Da skjønte hun først, at Mr. Horace havde forberedt altsammen. 
Det øvrige var let nok, — at sætte sig i vognen og finde stedet, 
som Mr. Horace sagde, han først havde hørt om den selvsamme efter- 
middag. Og der laa paa sengen) syg, fattig og lidende, hendes udtærede, 
taalmodige legeme, — hun, der engang var lys og deilig, og som mændene 
havde kaldt Myosotis. | 

Men hun kaldte hende ikke Myosotis. 

, Mon Amour!* Det gamle kjælenavn kom fra Madames hjerte, som 
et lynglimt i det mørke værelse, — et kjælenavn, som ikke havde været 
brugt paa et halvt aarhundrede. 

, Ma Divine!* lød det fra sengeomhenget.. 

I gamle dage pleiede kvinder, eller idetmindste unge piger, at give 
hinanden disse kjælenavne. Og disse stammede fra den første altergang, 
da saa mangt et venskab bliver grundlagt. 

, Min stakkars Amour!* 

,Min stakkars, stakkars Divine | * 

yDet var ikke hændt, hvis Gud ikke havde villet det saa, sagde 
Amour med den resignation, der * kommer med den sidste bitre draabe 
i bægeret. IN ; | 

Og det var omtrent det hele. Hvis ikke Mr. Horace havde-listet sig 
væk, havde han maattet lægge merke til, at hverken Monsieurs eller hans 
eget navn forekom i den hviskende samtale, som fulgte efterpaa. Det 
havde kanske givet ham endnu en del tanker angaaende begrebet kvinde. 

I det mindste kan Vorherre takke Mr. Horace for, at han nu har en 
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kjedelig sag mindre at bringe i orden, naar basunen lyder over den gamle 
kirkegaard. OQg han var ikke for tidlig ude, — for inden ret mange 
maaneder var St. Louis-kirkegaarden blevet de tre gamle venners sidste 
mødested. 


Videnskaberne 1 de Forenede Stater. 
(Etter Jules Violle i ,, Revue des deux Mondes*.) 


Hos os er de Forenede Stater endnu i de flestes øine og med skrigende uret 
humbugens og barbariets land. Intet godt kan komme derfra. Man vil intet høre 
om det, intet lære af det. Aviserne fortæller os gjerne blot om mord, lynehing 
og bortrømte bankkaserere. Fra kulturlivet derover kommer der aldrig et pust, 
aldrig en nyhed. Følgelig tror folk, at et saadant ikke existerer. 

Lidt anderledes er det i de større europæiske kulturlande. Der er interessen 
for dette nye og i mange dele saa originale samfund hinsides Atlanterhavet ganske 
stor og voxende, saa stor, at tidsskrifterne stadig bringer udførlige artikler derfra. 
Og disse artikler taler ikke i den haanlige tone om Amerikas aandsliv, som vore 
korrespondenter. De finder et meget intenst aandsliv derover, og fortæller sine 
landsmænd, at Amerika ikke blot kan lære dem mange mekaniske forbedringer, 
men at det ogsaa har mangt et nyttigt ord at sige paa videnskabernes, kulturens 
og det høieste aandslivs omraader. Frankrig og Tyskland sender fagmænd og 
kommumissioner derover for at studere, medens vi sender korrespondenter for at 
tale haanlig om yankeernes barbari og ufærdighed. Vore korrespondenter kan 
blandt andet ikke finde original eller vakker arkitektur derover; franske og engelske 
arkitekter har derimod mange lovord for, hvad de ser.  Vore korrespondenter fin- 
der intet videnskabeligt liv derover; de europæiske kulturlandes videnskabsmænd 
udtaler gjentagende videnskabernes gjæld til Amerika og amerikanere. Kunst og 
literatur finder naturligvis heller ikke vore korrespondenter. (Delvis fordi de 
mangler det nødvendige kjendskab til sproget). Franske og tyske kunstkritikere 
derimod forkynder Europa, at en ny, orginal, kraftig kunst er i hurtig fremmarseh 
deroverfra. Og hvad literaturen angaar, har ikke alene England tilkjendt flere af 
Amerikas digtere, forfattere:og kritikere rang blandt den nyere engelske literaturs 
bedste, men ogsaa franskmændene har hentet nye impulser, nye ideer og ny 
inspiration fra yankeedigtere og yankeeforfattere. — I intet andet land er man saa 
kosmopolitisk, saa villig til at laane og lære fra alle andre. 

Mon det da ikke skulde være vore korrespondenter, der tager feil og for en 
del repræsenterer barbariet. Og mon ikké ogsaa vort folk kunde have godt af at 
faa se Amerika, som det er? Mon i hvert fald vore dagblade ikke vilde tjene 
sine læseres interesse ved at give halvdelen af det spalterum, der nu afsees til 
amerikanske mord og fabrikerede røverhistorier, til meddelelser fra det intense 
kulturliv, som pulserer derover, og som takket være den materielle rigdom har 
umaadelige midler at virke med. 
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I ,Revue des deux Mondes* skriver saaledes nylig en franskmand om 
videnskaberne t de Forenede Stater. Det er i anledning af udstillingen; men 
forfatteren har øiensynligen ikke stanset i Chikago, men med introduk- 
tionsskrivelser reist om i Unionen og seet med egne øine det aandsliv, som 
Kunt Hamsun f. ex. ikke fandt i Michigans skove, paa Vestens øde prærier 
eller i nybyggerbyen Minneapolis's gader. | 

Det er naturligvis først den mekaniske del af den amerikanske ud- 
stilling og alt, hvad dermed staar i forbindelse, der overvælder ham. Han 
finder sig hensat i en ny og mere fremskreden verden, i en ny tid. Paris 
befinder sig endnu i Buffons tidsalder, Amerika er et helt aarhundrede 
forud. Paris nøier sig væsentlig endnu med sine gammeldagse hestespor- 
veie; medens faa byer derover med mere end 5—6000 mennesker er 
uden et gjennemført elektrisk sporveissystem. Saa er det med telefonen, 
med elektrisk belysning og andre nyere opfindelser. Pariseren staar rent 
forvirret i denne nye, saa pludselig fremtryllede verden. : Fonografen, som 
i Frankrig blot er et legetøi, sees i Amerika i brug paa kontorerne, i pre- 
sters, statsmænds, taleres og forfatteres studerværelser. Livet har faaet flere 
arme der, større mangfoldighed, større drivkraft. Boligerne er blevet 
bekvemmere takket være mekaniske opfindelser. Der er elektrisk ventila- 
tion, der sørger for god frisk luft til enhver tid. Kjøkkenet selv har faaet 
del i opfindelsernes aarhundrede, vel fordi husmoderen selv oftest er kok 
og det derfor bliver en sag af vigtighed at spare hendes tid og arbeide. 

Ikke alene udmerker amerikaneren sig ved sin opfindsomhed og orga- 
nisations-evne, sit skarpe blik for kræfters og bevægelsers koordination, 
men han forstaar ogsaa at optage andres ideer og opfindelser og give dem 
en anvendelse, hvorom ophavsmændene aldrig drømte. Paa denne vis har 
mangen fransk eller tysk opfindelse, der i hjemlandene er forblevet upaa- 
agtet, i Amerika skabt en hel revolution paa et eller andet livsfelt. Overalt 
afløses menneskeligt muskelarbeide af maskinarbeide. Livet bliver friere 
og lettere. Aanden frigjøres, løses af sine materielle baand. Arbeidet 
bliver halv leg, — en fornøielse. 

Chikago begeistrer ham. Dets vext forekommer ham som et even- 
tyr af Tusen og En nat. For 50 aar siden en ørken, idag en verdensstad 
af første rang ,med flere mødende jernbanelinier end nogen anden by i 
verden, med en livligere havn «end London, med sine .store parkanlæg, 
sine vakre boulevarder med deres fritliggende huse, sine uhyre gader op- 
furede af sporveie, sine imponerende bygninger, sine storartede offentlige 
bygverker, sit Auditorium, sine kjæmpemagasiner, — her og der ogsaa lange 
gader uden en eneste bygning, men med sporvei, Vandlodning og telefon; 
husene kommer bagefter, og det snart.* 
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Overalt mekaniske, lettende arbeidsmidler. Smaa jernbaner i de store 
butiker, hvorpaa penge og pakker sendes til kassererkontoret og pakke- 
rummet og tilbage fra disse paa faa øieblikke. 

Verktøi og verktøismaskiner af alle slags vækker i særlig grad hans 
beundring. Her kan Europa intet bedre gjøre end lære og efterligne saa 
fort, det bare kan, paa det at det ikke maa blive liggende altfor langt 
tilbage. Alt gjøres med maskineri, ur som skotøi*); selv kaffe koges i 
det store og sendes kogende til kunder, i indtil 100 km.s afstand. 

Overalt let adkomst, ingen trættende officiel kontrol. Ingen vagt ved 
jernbaneplatformene; man gaar og kommer, spinger af og paa trænet, som 
man vil. Ansvar som frihed lægges over paa en selv. Man maa passe 
sig selv. Staten er ikke universal barnepige. Heller ikke trættende opbold 
og sneglende gang. Det gaar, overalt. 


I de rene videnskaber har amerikanerne ligeledes udmerket sig. I 
den mest abstrakte af dem alle, i astronomien, staar de allerede først. 
Storartede observatorier er oprettet over det hele land ved ædelmodige 
ofre af millioner. Og deres direktører har indlagt sig de største fortjene- 
ster af sin videnskab ved et omhyggeligt, originalt og banebrydende 
arbeide. Det er værd at merke sig, at en videnskab aldrig beder for- 
gjæves om penge i Amerika. Lad den være saa abstrakt den være vil, 
love saa lidet den vil af praktiske fordele, af ære eller berømmelse, yankee- 
forretningsmændene er altid rede til at stikke haanden dybt i lommen og 
udruste vedkommende videnskabsgren liberalt og endog storartet. Viden- 
skaben er i det hele populær derover. Videnskabelige tidsskrifter har stor 
udbredelse. Selv dagbladene maa have sine videnskabelige medarbeidere 
eller skaffe sig videnskabelige artikler for at tilfredsstille den populære 
smag. Kulturen i det hele er populær. Hverken lærde eller kunstnere 
kan der finde skygge af anledning til at klage over manglende paaskjøn- 
nelse. Universiteter og kunstmuseer behøver blot at sige ifra, og de faar, 
hvad de trænger. Folkets kjærlighed hænger ved dets lærde stiftelser og 
dets kulturinstitutioner. Det forstaar fuldt ud, at den materielle udvikling 
blot er en begyndelse og et grundlag, at livets lykke og landets sande 
storhed beror paa den brug, der gjøres af den materielle rigdom, den aands- 
frugt, som deraf høstes. Man hører aldrig et misundelsens ord angaaende 
de uhyre pengesummer, der hvert aar tilflyder kulturelle stiftelser og fore- 
tagender. De elementære skoler alene i et antal af 200,000 koster fire 
til fem hundre millioner kroner om aaret. Og aldrig knurres der over 
skolebudgettet. 


*) Og skotøiet er fuldt saa varigt og betydelig penere end vort haandgjorte. 
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Foruden i astronomien har den amerikanske videnskab ogsaa verdens- 
kjendte navne i geologi, botanik og zoologi, — Agassiz, Asa Gray, Powel, 
Dana og mange andre. Paa alle omraader.raader de lykkelige arbeidere 
over rige midler og ypperlige apparater. 


s Der er blevet gjort aldeles enestaaende og forbausende anstrengelser 
i de Forenede Stater for at hæve folkets dannelsesnivaa og for at skabe 
et sterkt, frit og sundt videnskabeligt og kulturelt liv i landet. Summer, 
der gjør en svimmel, er bleven anvendt derpaa og anvendt med begeistring 
og glæde. Privatmænd, kommuner og enkeltstater har kappedes i arbeidet. 
FEnkeltmænd har givet indtil mange millioner paa en gang til et universitet, 
bibliotek eller laboratorium. Man har rangeret Europa efter bogsamlinger, 
kunstverker og professorer. Franskmanden Laboulays bibliotek og haand- 
skriftsamling er vandret til Amerika, ligesaa tyskeren Bluntschlis. 

Og der arbeides i disse universiteter, af studenter som af professorer, 
som der arbeides overalt i Amerika, med al ens sjæl og med al ens magt. 
Yankee”erne kaster sig ind i kulturens og videnskabernes verden med samme 
opfindsomhed, samme originalitet og samme livlige indbildningskraft forenet 
med sund praktisk sans og seig udholdenhed, som de lægger for dagen i 
sin materielle udvikling. Og resultaterne er derefter. Amerikanerne kan 
være stolte af dem. En amerikansk student eller lærd ved de bedre univer- 
siteter har ikke længer noget at misunde sine kolleger ved Europas første 
lærdomsanstalter. 

Universiteter har voxet op omkap med kirker, byer og jernbaner i 
dette underlig alsidige land, hvor aar svarer til tiaar i Europa. Der maa 
gjøres forskjel paa disse universiteter. Europa har intet monopol paa stor- 
slagne titler og lange kataloger og programmer. Der er ogsaa der blandt 
, Universiteterne* institutioner, der blot er høiere skoler. Men der er til 
gjengjæld saakaldte Colleges, som 1 et og alt. er første rangs universiteter. 
I Amerika er det derfor altid af vigtighed at vide, ved hvilket universitet 
en titel et opnaaet. Samme titel kan være af høist ulige værd. Thi 
staten kontrollerer intet. Selv universitetsundervisningen er en fri, privat 
sag. Af den grund mangler der ogsaa et enspræget system i den høiere 
undervisning. Hvert universitet gaar sin vei. Men til gjengjæld, hvilket 
liv, hvilken livskraft i dette fremyrende mylder af gode viljer! Hvilket 
uatladeligt, dagligt fremskridt overalt i plan, metode og omfang! Og hvilket 
energisk arbeide! | 

Det ældste og vigtigste universitet er Harvard QCollege, nær Boston. 
Dets aarlige budget er paa henimod fire millioner kroner. Dog viser selv 
det sig trangt og vilde være utilstrækkeligt, kom ikke stadig universitetets 
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sønner det tilhjelp med rige gaver. Der er to hundrede universitetslærere 
og to tusen studenter med et bibliotek paa 850,000 bind i en vakker 
granitbygning med altid aabne, lyse læsesale. Universitetet udgjør en hel 
liden by for sig, vel et snes store bygninger, liggende som i en park med 
trær, haver og græsplæner mellem hver. Laboratorier og alle apparater 
er de bedste, der lader sig opdrive. Og aanden i den hele stiftelse er ud- 
merket. Idealet er at udvikle det fuldkomne menneske. Derfor udgjør 
ogsaa gymnastik og sport en ikke uvæsentlig del af studentens liv. Og 
ved siden af øymnastiklokalet staar universitetskirken, hvor Bostons og 
Amerikas bedste geistlige talere af alle bekjendelser taler efter tur.  Legeme, 
sjæl, aand, forstand, alt skal udvikles sammen og harmonisk for at frem- 
bringe en mand. Det er det gamle græske livsideal, der atter kommer tilbage 
 dil os, via Amerika.*) Qg man sætter sig ikke et maal i Amerika uden at 
komme det temmelig nær, som omgang med disse mænd snart overbeviser 
en om. 

Det er ikke muligt at nævne den høiere videnskabelige undervisning 
i Amerika uden at omtale den del, som kvinderne tager deri. I tusenvis 
strømmer de til. Og hvert aar øges deres skarer. Undervisning og exame- 
ner er selvfølgelig helt igjennem nøiagtig de samme.**) Undervisningen 
fælles. Og man maa ikke tro, at de amerikanske kvinder har tabt det 
ringeste af deres medfødte ynde ved at deltage i denne høiere undervis- 
ning. Tvertom. Den har vundet. Til den kvindelige ynde er der kom- 
met mere solide egenskaber og en kundskabsfylde, der gjør amerikanske 
damers konversation til noget af det mest fængslende og indtagende derover. 


Endnu er vistnok — som det maatte være — forretningslivet og det 
materielle stræv dominerende i Amerika. Men kultur og videnskab gaar 


*) ,Kringsjaas* redaktør er virkelig forfatteren taknemmelig, fordi han udtaler dette; thi jeg 
har ofte havt lyst til at sige det samme, — indtrykket deraf er saa slaaende —, men har ikke 
vovet det. Jeg har følt, at det at nævne det gamle Grækenland og det moderne Amerika i 
samme aandedræt, endnu ikke gaar an hos os. Det vilde være at ødelægge tiltroen til en selv 
fuldstændig. Anderledes er det, naar en franskmund siger det, og det i selve Revue des deus 
Mondes*. Nu kan det ikke være saa farligt for os andre at gjøre opmerksom paa, at Ny 
England virkelig frembyder en del ligheder i kultur, liv og folkekarakter med det gamle 
Hellas. 

Jeg er forøvrigt ofte blevet mindet om, hvad en schweitzisk elektriker, som havde 
været mange Aar i Amerika og under sit ophold der engang gjort et besøg i sit fædreland, 
sagde til mig, før jeg selv reiste hjem: ,Gaa bare ikke hen og fortæl den hele sandhed om 
Amerika med en gang. For gjør De det, saa tror folk simpelt hen, at De lyver og hører 
ikke mere paa Dem. Sig f. ex. ikke, at husene er indtil tyve etager høie. Begynd med ti 
(for al del ikke mere, helst mindre) og læg saa paa en etage hver maaned, eftersom De 
vinder tiltro. Og hold Dem til den regel i alt. Slaa af 50 pet. fra sandheden den første 
tid. Etter tre maaneders forlob kan De saa give 10 pct. mere, o. $. v* — Jeg fulgte ikke 
hans velmente raad desværre. 

*8 Man kjender ikke nogen saadan besynderlighed som ,kvindelig matematik* derover. Examens- 
opgaverne har intet kjøn. 
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frem med mægtige skridt (d'un bon pas). Allerede har den bevægelse, vi 
her har skildret, spredt sig fra øststaterne til de fjerneste og nyeste stater. 
Folket forstaar, at landets fremtid og folkets lykke afhænger af den kul- 
turelle udvikling. Og den arbeider paa den med energi og begeistring. 


Europas finanser. 
(Efter M. G. Mulhall i ,,.North Am. Rev. 


Der er god grund til at ængste sig overfor det europæiske fastlands 
finansielle udvikling 1 senere aar. Statsgjælden øges overalt med rivende 
fart, og som en følge deraf stiger skatterne," særlig de, der falder paa. 
den store arbeidende befolkning. Aarlige underbalancer synes ogsaa 
at vise, at al forsigtighed paa dette omraade er lagt tilside. Lad os, 
for bedre at forstaa stillingen, sammenligne aarene 1885 og 1898. 
For det europæiske fastland har statsgjælden i disse 8 aar steget med 
17 % og skatterne med 21 "9. I mange lande har beskatningen naaet 
den yderste grænse for befolkningens. bæreevne, uden at der viser sig 
tegn til, at dens vext kan stanses. Vi maa derfor vente at se flere na- 
tioner bankerot inden ret lang tid. 

Nedenstaaende tabel viser de gjennemsnitlige aarlige udgifter og ind- 
tægter i disse 8 aar, samt statsgjældens samlede forøgelse.*) 


Indtægter. Udgifter. Øget gjæld. 
Franeror Vy: 23804 mill. 2484 mill. 1602 mill. 
Tysklanduissyol+. n 2610 - 2970 - 9294 - 
kuslands 25 agttge > 1620 - 1890 - 2376 - 
Østermøn- Mar in 1440 —- 1584 - 1814 - 
Fanen sl. 1080 - 11384 - 5:40 - 
Spament du HER D'6 - 612 - 306 - 
Fontusalm. Vegen 162 - 198 - 360 - 
Andre Stater ..:. 936 - 1008 - 648 - 


Tilsammen 10728 mill. 11880 mill. 10440 mill. 


Omtrent 60 99 af statsgjældens forøgelse er benyttet til bygning af 
jernbaner og andre produktive og nyttige foretagender, de øvrige 40 0, 
derimod er anvendt paa rustninger og er saaledes aldeles bortkastet. Af 
denne del af gjælden har man intet tilbage, — intet at vise for den, uden 
renter og forpligtelser. 


* OQriginalartikelen giver tallene i pd. strl. De er her omsat til kroner ved multiplikation 
med 18. 
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Udgifterne til krigsvæsenet steg for 16 staters vedkommende fra 
2304 millioner i 1884 til 2628 millioner i 18983. 

Samtidig steg i disse stater skatterne fra 9666 millioner til 11682 
mill, og stigningen falder væsentlig paa de skatter, der som tolden bæres 
i uforholdsmæssig grad af de arbeidende masser. Denne klasse af skatter 
har steget i Frankrig med 15 90, i Tyskland med 67 "/9 (!) og i Rusland 
med 30 9/9 siden 1885. | 

I nedenstaaende tabel angiver første talrække de forskjellige landes 
samlede statsgjæld (i kroner) til dato, anden talrække 'værdien af stats- 
jernbaner, bygget for de optagne laan, og tredje række den del af gjæl- 
den, hvorfor man intet har at vise, — der væsentlig er medgaaet til rust- 
ninger og krige. 


Værdien af stats- 


Samlet gjæld. Netto gjæld. 





baner. 

Brankrig LANE. 21942 mill. 756 mill. 21186 mill. 
Bysklandsuai: 4504: LO22Z gr di 28466 4 1458 - 
b&usada > 2 10098 - 2898 - 7200 - 
Østernørssadr 9774 - 2286 - 7488 - 
TEtahenFrissastiut: 8730 - 2286 - 6444 - 
Spånrems prest Bie 4302 - 0 - 4302 - 
Portugal «rltt å 396 2922 - 252 - 2070 -: 
Holkadagrasrt k 1584 - 306 - 1278 - 
Belgien:t.is «dit eh 015480 936) - 612 - 
RKumænten quarl> 798 - D'VG6 - 162 - 
Sverige athatsaie! . 396 - 396 - 0 - 
Forskjellige .... 1242 - 180 - 1062 - 

Samlede europæiske fastland 72900 mill. 19638 mill. 583262 mill. 


Universitetsdannelsen og universitetslegater. 
| (Efter G. Stanley Hall, universitetsrektor). 


I det amerikanske tidsskrift ,Forum* for Juni iaar findes en artikel 
af den udmerkede fysio-psykolog G. Stanley Hall, der har behandlet op- 
dragelsesvidenskaben i grundige arbeider, om universitetet som skole for 
den høiere kulturopdragelse i det hele. Hvad han særlig søger at frem- 
hæve er, at den direkte, reglementerede undervisning udgjør den mindste 
del af et universitets opgave. Det maa udgjøre et kultur- eller dannelses- 
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centrum, hvor de yngre mænd, der ønsker at ofre sig helt til det høiere 
kulturarbeide i videnskabelig eller literær retning, kan finde den atmosfære, 
den hjælp, veiledning og frihed, der kræves for at udvikle deres evner og 
personlighed paa bedste vis. Saadanne mænds studier kan ikke kontrol- 
leres i detaljer; de maa under forstandig ledelse og hjælp finde deres egen 
vei fremover. Hvad der for dem er det vigtigste, er opboldet inden et 
velledet universitets aandskreds, adgangen til bogsamlinger og samtale med 
andre aandens mænd, samt fritid, økonomisk sikkerhed og tryghed. Men 
dette sidste lader .sig blot opnaa ved, at der for den slags mænd oprettes 
legater, hvortil der knyttes færrest mulige betingelser. Disse legater ud- 
gjør de saakaldte fellowships og scholarships. Det gjælder ikke her bare 
at yde disse mænd hjælp og støtte; men slige mænds existense og arbeide 
er en absolut nødvendighed for ethvert høiere samfund. Derfor burde 
heller ikke disse legater savnes i noget land. 


— — — Det kan ikke ofte nok indprentes, siger forfatteren, at 
ySskole* egentlig betyder fritid, frihed, ledighed. Frihed, tryghed og 
god tid har altid været betingelsen for enhver art oprindelig og skabende 
virksomhed — vext indenfra, inspiration. Naar menneskene har faaet være 
ensomme paa passende steder, har de først faaet øie for sin egen personlig- 
heds aand, eller først for alvor forstaaet, at den hellige stemme i deres 
eget hjerte taler sandt, at verden og livet har mening, og at naturens 
maal og hensigter er gode. Og dette er opdragelse i dens oprindelige 
betydning — noget andet og mere end undervisning, thi den arbeider 
indenfra udad, dens parole er natura naturans, den evig selv skabende 
natur — det vordende, paa hvis udfoldelse barnets lærer venter længe og 
taalmodig. Paa denne vis trænger de ind de store impulser og ideer, som 
bringer slegten til altid større høider. 

Sokrates forargedes over, at sofisterne tog betaling for sin under- 
visning, men lige fra det øieblik af, da athenernes søilesale og lunde op- 
byggedes, og ned til den medicæiske beskyttelse af videnskaben vilde det 
være vanskeligt at sige, hvad der var blevet af lærdommen, hvis den ikke 
havde havt den økonomiske støtte, som den heller aldrig siden har savnet. 
Loven om tilgang og efterspørgsel har ingen anvendelse paa moralens eller 
intelligensens omraade, behovet staar her i omvendt forhold til efterspørgselen. 
Den tid, da man er elev, har ikke alene altid været, men maa ogsaa være 
en afhængighedens tid, og dog er det nødvendigt for lærvilligheden, at den 
ikke alene er, men føles som uafhængighed. Følgelig maa denne uafhængig- 
hed sikres af andre end studenterne selv. Det mest fremherskende træk ved 
de middelalderske universiteter var de enestaaende forrettigheder og begun- 
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stigelser, som staten kappedes med kirken om at uddele. Studenter og pro- 
fessorer betalte ikke skatter eller andre afgifter i de dage, skjønt disse var 
saa høie for andre borgere; de var fri for militærtjeneste paa en tid, da krig 
var en stadig forfærdelig byrde for alle; de havde sine egne domstole, 
hvor alt afgjordes med næsten faderlig overbærenhed. Universitetsrektorens 
titel var ,forrettighedernes beskytter”; hans pligt var at forhindre, at 
selv særlige byskatter og afgifter blev nogen byrde for studenterne, der. 
som Paduas universitets-statuter sagde, maa betragtes som borgere, for- 
saavidt de har fordel deraf, men ikke saaledes, at de skal bære de byrder, 
som er forbundne dermed. Lidt efter lidt har vi saa foruden frihed 
faaet gunstige kaar, beskyttelse, god undervisning og friske impulser. 

Den største og interessanteste af engelske parlaments-rapporter er den 
Brougham”ske kommissions, der var optaget fra 1818—18387 med at under- 
søge alt angaaende universitetsfondene. I de 38 foliobind beskrives 22,800 
af fonds, som dengang skaffede 21,700,000 kr. og nu 44—45 millioner 
til hjælp for engelske studerende. — Først ved udgivelsen af Baumgarts 
bog i 1885. blev det muligt at studere de forskjellige stipendier, legater 
ete. ved alle tyske universiteter. I Leipzig blev det ældste universitetslegat 
oprettet aar 1825. Næsten lige mange grundlagdes mellem 1880 og 1885 
som i hvilketsombelst taar tidligere. De tidlgere legatgrundlæggere 
foretrak teologi; for nogle aartier siden var det filologi. og nu er det 
naturvidenskaberne, som spiller hovedrollen. Ialt har Leipzig næsten 400 
legater, hvert paa fra 174 kr. til 74,000 kr., der skal fordeles paa 729 
kandidater. Mange af disse fonds har sine egne love, som jeg læser med 
stadig større respekt. De folk, som gav disse smaa summer, havde den 
sterkeste følelse af det menneskelige samfunds udødelighed, af at en 
høiere oplysning var den bedste hjælp til at værne om dets fortsatte 
bestaaen, og af at de fattigste bør have lige rettigheder med de rigeste 
i kulturens republik. De elskede og ærede ungdommen. Under indflydelsen 
af Turgots store afhandling og den revolutionære retning blev slige fonds 
inddraget i Frankrig, og i vore dage uddeler der staten aarligaars større 
summer til legater og faste understøttelser, som om den var misundelig 
paa liberale privatmænd og selv vilde have eneretten til de unge lærdes 
taknemmelighed. 

I England er der nu et stort antal faste legater ved begge de store 
universiteter, legater, der uddeles paa flere aar og berettiger modtageren 
til at benytte sin tid, som han selv finder tjenligst. Legaterne er 
rundelige. Alle Oxfordcolleges*) har nu faste legater (fellowships) — ialt 





*) Underafdelinger eller grupper ved samme universitet. 
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367 — fra 8 op til 50 legater i hvert College. —Sandsynligvis findes der 
ingen steder i verden slige samlinger af kjække unge mænd som disse 
engelske ynglinger, der skal blive mnationens aandelige ledere og derfor 
sættes istand til at udvikle sine evner paa fyldigste, frieste og bedste 
vis. Deres virksomhed paa videnskabens omraade er i stadig tiltagen, 
og disse 21 smaa grupper er akademiske idealer af fri kultur. hvortil 
magen ikke findes noget sted. Omtrent det samme gjælder om Cambridges 
17 colleges med sine 334 fellowships. Desuden har Oxford 480 scholarships 
(universitetslegater). Og lignende fonds af faste understøttelses-legater har 
de skotske universiteter. | 

Forfatteren giver derefter en detaljeret opregning af de faste under- 
støttelses-fonds for unge lærde ved de amerikanske universiteter. Denne 
opregning viser, at alle høiere læreanstalter, hvoraf mange blot er nogle 
faa aar gamle, er rigelig udstyrede med scholarships og fellowships, hvortil 
private ofte har testamenteret meget høie summer. Overalt er der fulgt 
det princip, at sætte understøttelsen saa høi som mulig; den studerende 
maa være fri al økonomisk bekymring for helt at kunne hengive sig til 
sine studier. Han gaar derefter over til betragtninger over den bedste 
maade at uddele disse understøttelser. Han mener, at studenter-legaterne 
— det vil sige understøttelse til almindelige studenter — er mindre 
betydningsfulde og kræver et aarvaagent tilsyn med dem, men finder, at 
sagen stiller sig ganske anderledes med hensyn til fellow- og scholarships, 
hvis maal er at støtte unge videnskabsmænd og vordende akademiske 
lærere eller forfattere i deres studier. 

Her fordrer forfatteren fuld frihed. Det, disse folk først og fremst 
behøver, er frihed og adgang til rig udvikling. Det er sandt, at geniet 
opdrager sig selv, og en nærmere betragtning af store mænds ungdom og 
opvext viser, at talentets maade at lære paa, er radikalt forskjelligt fra 
middelmaadighedens. I det moderne aandslivs uhyre voxende sammensathed 
er det dog netop disse mennesker, som trænger mest den betydningsfulde, 
dybtgaaende indflydelse, som blot en dygtig lærers takt og finfølelse kan 
give, ikke alene i ligefremme vink, men end mere i den langsommere 
form af aandeligt samliv. ,At give A.,%,sagde den ældste af brødrene 
Grimm om en af sine bedste studenter, ,,de kapiteloverskrifter til den første 
oldnorske grammatik, som jeg agter at skrive selv, vilde være at give bort 
det hele.* Af slige mænd bestaar de grupper, der opnaar universitets- 
legaterne. Og netop disse apperceptions-centrer — samlepunkter for aandelig 
kraft — er det opvoxende genis eneste veiledere — den almindelige pædago- 
giks jevne trav er bare sinke for dem. Ingen kan have det udbytte af 
frihed og et aandeligt kameratsliv til kulturens høiere endemaal, ingen er 
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saa villig til at underkaste sig den Virkelige leder, og ingen fortjener i 
den grad at faa det bedste, som kan, gives paa ethvert omraade, som denne 
elite-ungdom, der vover saa meget, udsætter sig for at maatte gaa i lange 
tider og vente paa en daarlig lønnet ansættelse, medens de i almindelige 
skoleposter eller andre bestillinger kunde øieblikkelig tjene penge. Disse 
mænd burde danne de store, samlende centrer i hver akademisk institution, 
der har til maal at give universitetsmæssig dannelse. Alt skulde lægges 
an paa at hjælpe dem frem. At se slige unge mænd voxe op, fylder en 
født lærer med ærefrygt og henrykkelse, da hver maaned betegner et 
fremskridt, og han anser det for den høieste tjeneste, han kan gjøre 
menneskeheden, ja, han vilde gjerne ofre sine egne bedste haab, sin største 
gjerning og selv vælge at være biot hjælper og befordrer — for at kunne 
bringe frem den virkelige storhed. At arbeide for og med saadanne mænd 
er mere stimulerende og instruktivt end det bedste, en lærer nogensinde 
selv kan give, det opretholder ungdommen i den gamle, sætter liv i ham, 
trøster ham i modgangen, og er efter min mening den høieste opgave 1, 
hvad jeg holder for at være den ædleste menneskelige gjerning. 

Legater, som giver bare frihed og tryghed uden opsyn og stadig paa- 
passelighed ligeoverfor uværdig og urigtig uddeling af understøttelsen, kan 
ofte tjene til støtte for den lov, at de værste ting er en karikatur paa de 
bedste. — Der er en egen nær forbindelse mellem evolution og degeneration. 
Fosteret har mange træk og egenskaber, der tyder hen paa alderdommen; 
og naar børnene skal lære at tale og gaa, viser mange, om ikke de fleste, 
antydninger til afasi og bevægelses-forstyrrelser. Denne sammenhæng er 
især nøiagtig mellem de to kritiske perioder, ynglingsalderen og alderdom- 
men. I de sidste aar har jeg anstillet systematiske efterforskninger hos 
mange fremragende aldrende mænd angaaende de tidlige psykiske symp- 
tomer paa alderdom. Og jeg er kommen til det resultat, at denne fim de 
siecle-aand, der nu ogsaa begynder at brede sig blandt en del af den opvox- 
ende akademiske ungdom, indeholder de fleste af disse den virkelige alder- 
doms symptomer. Det er tvilen fremfor tro af fuldt hjerte og sind, kritik 
uden at der er de svageste tegn til frembringelse, forbeholdenhed, hvor der 
intet er bag den kolde beskyttende mine, ligegyldighed, fordi der ikke er 
noget virkeligt hjertet fyldende, som der er at vælge mellem, taalmodig, 
pedantisk pirkeri, fordi alle indre orakler er stumme; dette er det, som 
slaar ned i ungdommen, — der ikke er ungdom, uden entusiasme og 
altruisme, — lig decemberfrost i den løvrige juni maaned. 

Det er let nok at tænke sig, hvordan det gaar til, at en ung mand 
bliver saaledes. Han har følt feberen i blodet i den alder, da det bræn- 
der hedest i aarerne, som det maa, naar det skal styrke og udvikle de 
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nye væv og celler; han har den normale trang til levende varm følelse 
og de voldsomme drifter, som vil voxe i det lave, om de ikke faar udfolde 
sig i høiden. Men han finder ikke i aandeligt arbeide noget selskab eller 
støtte. Aandslivets idealer er ikke længer de høieste, de herskende; den 
gamle klasse-aand er brudt, og der gives intet, som kan tage dens plads. 
Han bringer sine bedste overbevisninger og haab til et marked, hvor andre 
akkurat fuldkommen lige hellige og store staar bent imod dem. For én 
linje at følge er der mange, som er lige lokkende og fortræffelige, og hvil- 
ken han end vælger, kan han udsætte sig for at tage feil og maatte skifte 
standpunkt. Hele videnskabens uhyre brogede verden staar ham aaben. 
Følger han en forelæsningsrække i filosofiens historie, og han der finder 
tanker, som hans sjæl aabner sig for, kommer det næste system og viser 
alt fra et helt nyt udgangspunkt og vælter omkuld dette, og han drager 
deraf den slutning, at det bedste er ingen meninger at have. Han slaar 
sig paa den exakte forskning, men saa længe han ikke kan kaste sig over 
en bestemt specialitet, bliver hans forvirring blot større og større. Han, 
som engang havde en tro, tviler nu endog paa, om verden er virkelig. 
Han stod i en af de mange reformbevægelser, men finder sig stadig kastet 
tilbage 1 sine tvil. Paa hvert punkt driver han ind i sig selv, og pessi- 
mismen tager ham fangen med den store træthed. Han er tabt i sværmen 
af haabløse. Lig de gamle romere i de dage, da enhver trosbekjendelse 
blev taalt, føler han, at alt er lige falskt og lige sandt, medens hans 
hjerte bliver koldt, og hans haar graat uden at have bragt noget udbytte. 
Han har mistet den kraftige overbevisnings sundhed, og selv om han ikke 
er legemlig syg, er han dog en moralsk krøbling. Han kan ikke bringe 
tilbage den tabte harmoni i tro eller livsanskuelse fra de første skoledage. 

Det siger sig da selv, at her maa vises omtanke og forsigtighed; 
kundskab kan lige saa godt virke lig en ødelæggende gift som lig en 
styrkende lægedrik. Der burde dog i vore dage ikke være farer i denne 
henseende. Nu er videnskaben paa alle omraader sammenlignende og rela- 
tiv, og specialiseringen snevrer ikke længer ind, men aabenbarer videre og 
dybere sammenhæng. Hjernen maa udvikles som en god linse for at alt, 
som er i den, kan faa et brændpunkt saa skarpt, at intet bliver ubelyst. 
Vort utilitariske begreb om kundskab i sin almindelighed ligner mere Hip- 
pius, der vilde gjøre sine egne klæder, koge sin mad o. s. v. eller Diderots, 
som vilde lære alle haandverk, end det ædle græske ideal, der gik ud paa 
den symmetriske udvikling af hver evne. 

Jeg kjender en ung mand, der opnaaede den uvurderlige fordel at 
kunne ofre sig for en lykkelig valgt specialitet. Han stod netop ved af- 
slutningen af sine egentlige studier, da hans første lærer i Tyskland sagde 


Alderdomsforsikring i praxis i Tyskland. VES 
ham, at han skulde studere experimentelt en af de sytten muskler i froskens 
ben. Han havde før havt en forkjærlighed for almindelige, noget spredte 
studier, hvad der atter havde givet ham smag for store filosofiske spekula- 
tioner, — og dette igjen gjorde det mnoksaa haardt for ham at for- 
dybe sig i en slig tarvelig gjenstand. Men eftersom han trængte dybere 
og dybere ind i sit emne, viste det sig, at han trængte at lære paa en 
mere praktisk og indgaaende maade end før visse bestemte punkter af 
elektricitetslæren, kemien, mekanik, fysiologi o.s.v. og. faa sammenhæng 
i det. Som tiden skred frem, udstraktes studierne til at omfatte emnets 
tidligere historie, og da han var kommen ind i det andet aars studium af 
denne smule muskel, forstod han, at lovene for musklerne er de samme 
hos froskene og menneskene; at dette kontraktile væv havde udført alt 
verdens arbeide, og at musklerne er viljens eneste organer. Det viste sig, 
at mange af universets mysterier laa indesluttet i hans emne; og han 
følte som digteren, overfor den lille blomst, han fandt i mursprækken, at 
om han bare kunde forstaa, hvad den var, ,roden og alt det andet, vilde 
han forstaa, ,hvad Gud og mennesket er.* Selv om denne unge mand 
ikke skulde berige videnskaben med nogen ny opdagelse, saa fik han 
dog forstaa den store sandhedskjerne i naturens organiske enhed, føle den 
dybe religiøse overbevisning, at-verden er lovbunden lige ind. i dens inderste 
hjerte, og erfare, hvad en i sandhed frisindet høiere opdragelse —, å 
moderne forstand forskjellig fra middelalderens opfatning — i virkeligheden 
er og giver. 


Alderdomsforsikring i praxis i Tyskland. 
(Efter H. W. W » Contemporary Revier*). 


s Alderdomsforsikring* er et Å de spørgsmaal i praktisk politik, som 
staar i første række paa dagsordenen flere steder i verden, saaledes ogsaa 
i England. I den anledning søger ovennævnte forfatter at give et indblik 
i virkningen af den eneste ved lov gjennemførte stats- alderdomsforsikrings- 
indretning, som endnu existerer. 

I det Tyske Rige gjælder alte den 1889 en lov om udbetaling 
af pension til de personer af ,arbeiderklassen", som enten ved uhelbredelig 
arbeidsudygtighed eller ved alder er sat ud af stand til at forsørge sig 
selv. Denne lov har saaledes nu virket 1 noget over tre aar; lang tid er 
det ikke, men der foreligger alligevel saa mange data, at ialfald en del 
slutninger kan uddrages deraf angaaende lovens indflydelse. | 
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- Forfatteren, der synes at være ualmindelig vel kjendt med tyske for- 
hold, udtaler, at Tyskland i grunden er en usædvanlig heldig ,prøveklud* 
for dette experiment. Intet andet stort land har at opvise saa mange ind- 
byrdes forskjellige lokale særegenheder ved den sociale og industrielle 
organisation, ligesom dets raceforskjel medfører en rig afvexling. Desuden er 
netop i Tyskland stats-socialismen en længst anerkjendt magt. Lige fra 
Fredrik den stores dage har borgerne vænnet sig til at vente rimelig 
bistand ,ovenfra*; og. bekjendt nok er det, at Bismarck for en mandsalder 
siden stillede socialisthøvdingen Lasalle op som modprofet mod saxeren Schulze- 
Delitzsch”s liberalistiske samfunds-forbedreri. Og intetsteds i verden er vel 
befolkningen bedre indøvet i føielig lydighed mod regjerings-forordninger 
og embedsmandsstyre, ligesom der intetsteds gives en saa dygtig og vel 
indexerceret stok embedsmænd. Forfatteren har havt rig adgang til per- 
sonlig at undersøge lovens haandhævelse og virkning paa de forskjelligste 
kanter af landet: i Berlin, Posen, Sachsen, Bayern og Rhinegnene. Det er 
disse sine egne indtryk han meddeler. 

I Berlins regjeringskredse betragtes lovens virkning som en triumf 
for dens ophavsmænd; ved alderdomsforsikrings-væsenets hovedkontor raadede 
der en sterk selvtilfredshed. | 

Fra først af blev jo forslaget om alderdomsforsikringens indførelse 
mødt med uvilje paa alle hold. Arbeidsgiverne var bange for den byrde, 
loven vilde belaste dem med. Arbeiderne saa med dyb mistanke paa for- 
slaget, der jo lagde en ny skat paa deres lave løn og desuden kunde 
aabne regjeringen og arbeidsherrerne letvint adgang til misbrug: regjeringen 
kunde jo tænkes at ville gjøre pensionens udbetaling afhængig af ,god* 
opførsel og ,rigtig* stemmegivning, og arbeidsherrerne kunde-tænkes at 
ville indføre et hemlighedsfuldt system af hieroglyfiske antegnelser paa de 
stemplede kort, som anvendes ved ypræmie-indbetalingen.  Socialisterne 
rakkede ned paa forslaget, fordi det ikke bød paa noget af det, som efter 
deres mening særlig tiltrængtes. Katolikerne havde sine indvendinger at 
gjøre. De liberale afskyede forslaget, fordi det omstyrtede alle deres kjære 
smaa frivillige pensions-indretninger, som det havde kostet dem sligt stræv 
at faa istand, og bekjæmpede det ud; fra principet om det forkastelige i 
stats-indgreb i slige sager. Kort sagt,;alle og enhver protesterede mod et. 
saadant ,spring ud i mørket". Sikkert er det, at forslaget aldrig var blevet 
vedtaget, om ikke gamle keiser Wilhelm saa at sige fra sit dødsleie havde 
tvunget sine underdanige wundersaatter til at give efter for dette hans 
yndlingsønske, samtidig med at hans endnu dengang almægtige kansler 
havde sat al sin uimodstaaelige indflydelse ind paa sagens gjennemførelse. 

Forfatteren beretter, hvorledes han under et besøg i mai 1889 som 
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tilstedeværende paa et møde af konservative vælgere paahørte disses 
 varme* anbefaling af forslaget som det ene nødvendige og — saa efter 
de officielle forhandlingers afslutning var ørenvidne til de forbandelser, som 
netop de samme talere udstødte mod samme forslag. Da han saa skosede 
sine venner for en saadan adfærd, fik han til svar et fortrædeligt skulder- 
træk og et: ,Vi er jo smukt nødt til at lystre.* 

Egentlig er alderdomsforsikringsloven kun et led i en række af lignende 
statssocialistiske love i Tyskland. I 188838 vedtoges en lov om under stats- 
opsyn at skaffe arbeiderstanden forsikring mod sygdom; her skulde arbei- 
deren indskyde 1/3 og arbeidsgiveren ”/s af præmien. Denne lov erklæres 
fra alle hold at have virket fortrinlig. Ifølge opgaverne for 1892 har 
af 8. millioner. forsikrede 2%/4. million personer nydt hjælp for 1121/» 
mill. kr. aarlig; arbeidere og arbeidsgivere har hertil bidraget 120 mill. 
kr., idet forsikringsanstaltens administration har slugt resten. Saa kom i 
1884 loven om arbeidsgivernes pligt til alene at bidrage til en forsikring af 
arbeiderne mod foreløbig arbeidsudygtighed paa grund af ulykkestilfælde, 
som vedkommende er uden skyld i, hvorefter den forsikrede har ret til 
underhold i optil 18 uger — somme tider et helt aar. OQgsaa denne lov 
siges at virke vel; Tysklands arbeidsgivere maa aarlig skyde sammen 61 
millioner kr. til fordel for 18 millioner arbeidende mænd og kvinder. 
Alderdomsforsikringsloven af 1889 satte kronen paa verket, idet den sikrer 
alle arbeidere, som har fyldt sine 70 aar eller er blevet mere eller mindre 
stadig arbeidsudygtige paa grund af sygdom, ulykkestilfælde o. 1., en aarlig 
understøttelse for resten af deres liv. i 

Det var for at undersøge virkningerne af denne nye lov, at for- 
fatteren begav sig paa reise i Tyskland. 

Som antydet var det første indtryk af stemningen i Berlins officielle 
kredse afgjort til gunst for loven. Der lød bare en eneste misnøid tone, 
og selv den talte til fordel for loven. Forfatteren spurgte en høi embeds- 
mand, som intet havde med denne administrationsgren at gjøre, men som 
i sin tid var betroet fabrikationen af den offentlige mening. — ,, Resultater? 
Aa, bare skuffelser! Vi ventede jo at faa arbeiderne til at stemme med 
os; og saa stemmer jo de karle alligevel akkurat som før, saa vi nu bare 
har disse elendige anti-semiter at falde tilbage paa.* Dette aabenmundede 
svar kunde jo ikke andet end udslette alle triste anelser; der havde altsaa 
ikke fundet misbrug sted. Den forhaands-anke havde altsaa ikke slaaet 
ind. OQgsaa i andre henseender lød oplysningerne gunstig. Der var ialt 
over hele riget forsikret 11,200,000 personer, hvis præmie-indskud beløb 
sig til 90 mill. kr. aarlig; og allerede 187,000 personer nød godt af for- 
sikringen, idet de oppebar 20 mill. kr. i understøttelse, altsaa gjennemsnitlig 
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109 kr. hver om aaret, hvoraf statskassen bidrog de 8%/3 mill. Dette har 
forekommet vedkommende embedsverk som noget saa storartet, at de lod 
tallene udbasunere ved Chikago-udstillingen som et af Tysklands vidundere. 
Naar loven kommer i fuld virksomhed, paaregnes 14/> million pensions- 
berettigede og et samlet pensionsbeløb af 300 millioner kroner.  Inden den 
tid antages reservefondet, som for nærværende beløber sig til 230 mill. kr., 
at være voxet til 1100 mill. kr. Statstilskuddet antages ikke at ville over- 
skride 90 mill. kr. Selvfølgelig er det embedsverk, som skal bestyre 
denne forvaltningsgren, en temmelig kostbar indretning; budgettet for 1892 
sees at have opført 4 mill. kr. paa denne post — eller omtrent 371/> øre 
for hver forsikringstager —; for denne sum holdes da 31 provins- og stats- 
kontorer: samt 9 specialkontorer for særskilte næringsveie med ialt 2000 
mands betjening. Saa svært kostbar er forvaltningen slet ikke. 

Hvor stort det fulde tal paa forsikringspligtige egentlig er, kan ikke 
saa let afgjøres. Ulykkesforsikret er 18 millioner personer. Alle disse kom- 
mer ikke i betragtning ved alderdomsforsikringen. Man anslaar tallet til 
151/> millioner, kvinder som mænd i et indbyrdes forhold af fra 1:3 (i 
Berlin) og til 2:83. TI Sachsen, hvor loven i det hele bliver mønstergyldig 
- overholdt, saa listerne er fuldtallige, er der forsikret 3 kvinder for hver 7 
mænd; sammesteds er der ialt 808,000 forsikrede paa en befolkning af 31/» 
million. Hvad angaar forsikring mod arbeidsudygtighed og mod alderdom, 
er der stor forskjel paa land og by; paa landet er der nemlig ringe resiko 
for arbeidsudygtighed. I Posen blev der saaledes i 1892 udbetalt bare 
900 udygtighedspensioner (paa 110 kr.) mod 2156 alderdomspensioner (paa 
1385 kr.); i Sachsen 5000 udygtighedspensioner (paa 1038 kr.) mod 750 
alderdomspensioner (paa 119 kr.); i Bayern 705 udygtighedspensioner mod 
922 alderdomspensioner. | 

Den skattebyrde, som dette pensionsvæsen lægger paa rigets befolk- 
ning, er endnu ikke meget trykkende; den anslaaes til 380 øre pr. individ 
eller kr. 1.28 pr. forsikret, dog saa at forstaa, at dette varierer sterkt efter 
lokale omstændigheder, idet der f. ex. i Berlin betales bare 53 øre pr. for- 
sikret, men i Schleswig-Holstein kr. 1.88. Forholdet mellem statstilskud 
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og præmier er for nærværende som 5: 7. 

Alt ialt er der nu paa grund af de tre nævnte forsikringslove samlet 
betydelige summer til fordel for arbeiderklassen, omtrent 280 millioner kr. 
om aaret, hvoraf arbeidsgiverne maa ud med de 120 og arbeiderne med de 
118 millioner, medens staten skyder til resten. Deraf udgaar aarlig ialt 
136 mill. kr. som pensioner og erstatninger. Engang i fremtiden blir 
beløbene ganske anderledes betragtelige. | | 

Paa papiret ser jo dette udmerket ud. Men sagen har selvfølgelig 
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ogsaa sine skyggesider. Saaledes klager lederne for Bayerns bondeforening 
over, at bønderne allerede betaler mere i forsikringspenge end i almindelige 
skatter og afgifter. Og for store fabrikeiere falder udgiften paa denne 
konto ganske tungt; saaledes havde en forretning i Essen i 1892 at betale 
418,000 kr. i forsikringspenge og kommuneskat, ialt 171/> pet. af dividenden, 
et andet firma betalte 400,000 kr. eller 12 pet. af dividenden. Krupp 
betaler bare i præmie til alderdomsforsikring 227,000 kr., samme beløb 
som hans samlede arbeidsstok. 

Selvfølgelig udrettes der paa denne vis meget godt, selv om ikke de 
sangvinske forhaabninger slaar til. Saaledes er da ikke understøttelsen til 
de 187,000 personer rent bortkastede penge. Fattigskatten maa uvilkaarlig 
minke, skjønt der endnu ikke foreligger opgaver i den henseende. Og man 
maa betænke, at selv om vel 100 kr. om aaret ikke er just meget at rutte 
med, saa er dog indehaveren af en slig fast indtægt ganske anderledes 
stillet end den, som maa sætte al sin lid til fattigkommissionens bevilgning 
eller til lægdsvæsenet eller til det nedværdigende tiggeri. Det tyske fattig- 
væsen skal have været smaat stel mange steder; uhyggelige skur og 
kjælderhul samt tildels halvraadne poteter skulde, efter hvad forfatteren 
hørte paa kyndigt hold, være det traktement, fattigvæsenet sommesteds 
havde at byde medmennesker paa. Med 100 kr. fast om aaret er man . 
ikke et fuldstændigt udskud; den, som da tager en op sit hus, har ialfald 
sikkerhed for nu og da at se penge, medens vedkommende selv har udsigt 
til nu og da at faa kjende smagen af tobak f. ex. 

Desuden vil denne udsigt til at erholde alderdomspension holde folk 
hjemme i landet; selvfølgelig falder retten bort ved udvandring. Nu er 
det knapt om arbeidsfolk paa landet, derfor viser det sig, at jordeierne gjerne 
betaler præmien for sine folk for at faa beholde dem paa gaarden. En 
rig, filantropisk godseier i Posen betaler aarligaars 14,500 kroner i slige 
præmier for sine folk og har endda forsikret dem i en høiere klasse, end 
loven kræver. Bestyreren for Posens forsikringsindretning kunde ikke huske 
mere end et tilfælde, hvor en pensionsberettiget havde givet afkald paa sin 
ret for at udvandre. 

Samtlige politiske partier i landet har nu forsonet sig med loven. 
Særlig har arbeiderstanden selv faaet øinene op. for dens fordelagtighed; 
i Bayern skal erklærede socialister yde beredvillig hjælp ved forvaltningen. 

Megen forbløffelse vakte det derfor, da der for en tid siden rettedes 
et voldsomt angreb paa loven fra høikonservativ og ultramontan side i rigs- 
dagen. Den misnøie, som ulmede paa flere hold, syntes nemlig beredt paa 
at se tiden an, om muligens foranstaltningen skulde falde sammen af sig 
selv, paa grund af medfødte skavanker. 
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Man kan længe nok finde enhver kritik af det løierlig omstændelige 
forvaltnings-maskineri noget bagatelagtig; men glemme bør man ikke, at 
hele det store spørgsmaal i grunden indskrænker sig til at blive et spørgs- 
maal om metode, — sagens kjærneidé er jo ligefrem nok. Al vanskelighed 
ligger i sagens praktiske gjennemførelse. Dette har dens foregangsmænd 1 


Tyskland været fuldt opmerksomme paa; lovens ,motivering* indeholder 


den mest indgaaende redegjørelse for nødvendigheden af den praxis, 
som etableredes. 

Betegnende er det da, at naar udfaldet af denne metodes udøvelse 
ikke er tilfredsstillende, saa er det ikke det tysk-tysk byraakratiske ved 


Systemet, hvorover der ankes, men dets tilsprang 1 retning af folkestyre 


gjennem repræsentation. 

Før man gaar nærmere ind paa de forskjellige ulemper, er det nød- 
vendigt at gjøre opmærksom paa, at systemet ikke forudsætter, at de ud- 
betalte pensioner skulde sikre vedkommende fuldt og rigeligt livsophold — 
saaledes som socialisterne forlangte. Alligevel var regjeringen utilbøielig 
til at gjøre forsikring til en helt frivillig sag, da den efter erfaring fra 
ældre private forsikringskasser troede at kunne slutte sig til en ulyst hos 
arbeiderne til at tegne forsikring — en erfaring, som vilde havt mere for 


sig, om ikke netop regjeringen selv havde gjort det modsatte af at opmun- 
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tre til frivillig forsikring. Loven søgte at gaa en middelsvei i alle hen- 
seender. Ved at belaste statskassen og arbeidsherrerne med en betragtelig 
andel i udgifterne vilde den lokke arbeiderne til at sætte pris paa ideen; 
men ved at ansætte grænsen for den opnaaelige fordel temmelig lav sørgede 
den samtidig for at skræmme vedkommende fra at længes efter at blive 
arbeidsudygtige. Pensionerne skulde nok være mere end en ,lommeskil- 
ling*, men dog ikke mere end en , understøttelse". Og betingelsen for at 
faa denne skulde være en lang aarrækkes arbeidsydelse; pensionens stør- 
relse skulde derfor ogsaa staa i forhold til den i tidernes løb oppebaarne 
løn. De forsikrede deles derfor i fire grupper efter den forskjellige høide 


af vedkommendes løn. Folk, som tjener over 1800 kr., faar i regelen ikke 


være med. Følgen af alle disse hensyn er, at lovens forskrifter en uendelig 


indviklet. Men det skal villig indrømmes, at saa kunstigt det hele maski- 


neri er, vidner det om en utrolig sindrighed og en vidtdreven omtanke. 


Derfor vilde det være urigtigt ikke at anerkjende systemets brugbarhed i 


det store og hele. 
Den slemmeste ulempe, som er tråadt i dågen, er ubetinget den om- 


stændighed, at forsikrings-indretningen trods al tvang ingenlunde har fan- 


get alle efterstræbte i sit garn. Af 151/> millioner forsikringspligtige har, 
trods alle bøter og al kontrol, kun de 111/5 millioner meldt sig. 4/10 
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million forgjæves paaregnede betegner et aarligt tab af 35 millioner kr. i 
præmier. Forretningen bliver altsaa l/4 mindre end egentlig forudsat. 

Ved at lægge en stor del af udgifterne over.paa arbeidsgiverne tænkte 
man at kunne gjøre forsikringen saa tillokkende for arbeiderne, at alle vilde 
skynde sig at være med. ” Det viste sig imidlertid, især i førstningen, at 
tvangen gjorde folk ærgerlige. Fortvæk mødtes indbydelsen med haan. 
Flere steder viser der sig ogsaa nedgang 1 de forsikredes tal. Der maa 
strængere — og kostbarere — kontrol til; eller ogsaa maa tvangs-systemet 
ophæves.” Det sidste synes at blive et uomgjængeligt krav. 

En anden anke mod systemet er, at det trækker en ikke abotydelis 
kapital ud af produktionen, idet de opsparede millioner sættes i statspapirer 
og lignende; sommesteds laanes de dog ogsaa ud til sparebanker eller til 
kommunekasser, i Sachsen endog til bygning af arbeiderboliger, sygehuse 
o. 1. Men man har ikke kunnet udrydde den tro, at forsikrings-indretnin- 
gens kapitalmasse staar til Berliner-regjeringens disposition. 

Men trods alle noksaa vægtige indvendinger er alderdomsforsikringen 
en institution, som vanskelig lader sig rokke. Staten har allerede paataget 
sig forpligtelser i millionvis, som den ikke kan komme bort fra. Loven 
kan ikke afskaffes. Derfor kan selvfølgelig meget ændres i dens haand- 
hævelse. Men allerede som den nu virker, maa den siges i det store og 
hele at være en meget heldig indretning, som har bestaaet sin prøve. 


Jordskjælv. 


(Etter Stanislas Meunier i , Revue Scientifique*). 


For ikke mange uger Som meldtes der om en række voldsomme 
ds i Grækenland, særlig paa kysten fra Athen nordover til det 
bekjendte Termopyler-pas. En betydelig mængde mennesker omkom, og 
stort tab paa eiendom blev forvoldt. Etsteds aabnede sig en spalte i jorden, 
50 kilometer lang, og lige ved Termopylerne dannedes et svært rundt hul 
i marken. Havet svulmede op og oversvømmede kysterne. 

Endnu voldsommere har Venezuela i:Sydamerika været hjemsøgt om- 
trent samtidig. To byer og landsbyer skal være jevnet med jorden. 

Disse rystende begivenheder har fremkaldt den afhandling, vi neden- 
for skal gjengive, fordi den indeholder den sindrigste forklaring, som hidtil 
er fremsat, paa den uhyggelige og hemmelighedsfulde foreteelse. 
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Forfatteren giver først en skildring af den maade, hvorpaa jords 
ytrer sig. | 

Først er det gjennem øret fænomenet fornemmes: en dump rullende 
tordenagtig lyd, hvorom man ikke strax skjønner, fra hvad hold den kom- 
mer, og som skifter karakter; om lidt blir man klar over, at den skriver 
sig fra selve jordens indre under vore fødder, samtidig med at den optræder 
med øgende styrke. Det blir til dundrende skrald, saa alt dirrer og skjæl- 
ver.  Indimellem kjendes der stød, som gaar gjennem jordfladen. Tallet 
paa slige stød kan være høist forskjelligt ved de forskjellige anledninger. 
Somme tider et par ganske faa, men ofte flere hundrede i døgnet. 

Denne uregelmæssighed ved stødene gjennem jordbunden, baade hvad 
mellemrum og hvad kraft angaar, er værdt at lægge merke til. De synes 
at indtræffe aldeles tilfældigen; deraf kommer den følelse af utryghed, som 
ledsager iagttagelsen. 

Vanligvis er jordskjælvet ikke indskrænket til et eneste sted; det 
merkes gjerne i temmelig vid udstrækning, enten samtidig eller ialfald 
næsten samtidig paa de forskjellige punkter inden en vis omkreds. 

Følgerne af jordskjælv viser sig særlig i sammenstyrtede huse om- 
kring paa det hjemsøgte strøg. Selve jordfladen faar ogsaa ofte merker 
af rystelsen; det almindeligste i denne henseende er revner og huller. 
Revnerne kan være flere mil lange og pleier at være skarpkantede og Jevne 
i siderne, som om de var skaarne ved et raskt snit med en hvas kjæmpe- 
kniv. Ved jordskjælvet i Sevilla 1884 sprak jorden saa braasnart, at et 
svært træ kløvedes midtefter, saa en halv stamme med sit tilbehør af 
af rødder og grene blev staaende yderst paa kanten af hver af revnens sider. 
Istedenfor revner kan der danne sig store runde huller i jorden, formelige 
svælg, som meget snart fyldes med vand. Ud fra slige nyskabte aabninger 
strømmer der ofte vanddamp eller mineralholdigt varmt vand. 

Naar jordskjælvet indtræffer i nærheden af havet, pleier det at led- 
sages af usædvanlig høie flodbølger, som skyller ind over kysten. Dette 
indtraf saaledes ivaar i Grækenland, hvor havvandet drev over en kilo- 
meter ind over bebyggede egne og efterlod smaafisk flere hundre skridt 
oppe i land. Det var en slig foreteelse, som ødelagde Lisboa i 1755. 

Fornemmelsen af en 'vedholdende jordrystelse fremkalder hos alle 
ængstelse og utryghed; det er som intet har bestand længer, naar selve 
jordlegemet ikke er til at lide paa. Der opstaar helt naturlig en smitsom 
panik; man ser befolkningen paa et hjemsøgt sted slaa op teltleire udenfor 
byen for at være sikker mod sammenstyrtning af høie murgaarde. Og 
denne ængstelse gjælder ikke alene den legemlige verdens ligevegt, den 
rokker ogsaa ved den aandelige og moralske verdens. Tabet af menneske- 
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liv kan være meget betydeligt; fra Venezuela meldes nu tallet 10,000, hvad 
man dog maa haabe for en stor del er ,amerikansk* overdrivelse. Paa 
Chio var der 3000 døde paa 60,000 indbyggere, og 40,000 som mistede 
alt; i Casamicciola var der paa 14,000 indbyggere 2318 døde og 800 
saarede. 


Naar sligt indtræffer, er det lidet at undres over, at befolkningen 
søger en hvilkensomhelst overnaturlig forklaring. TI mytologierne spiller 
jordskjælv altid en stor rolle i de personificerede natur-guddommes virk- 
somhed. Desuden lokker disse fænomener ofte profet-begavelser til at for- 
søge sin lykke med spaadomme om, naar der næste gang vil hænde noget 
lignende; for tiden er wieneren dr. Falb den ihærdigste veirprofet, men 
han synes ikke at være heldigere end sine mange forgjængere. 


De forskjellige bevægelser i jordbunden under jordskjælv synes altid 
at være ligesom resultater af stød snart i en snart i en anden retning. 
Oftest har dog stødene en horisontal retning. Forfatteren oplevede et jord- 
skjælv i Nizza, som truede med at slynge ham ud af sengen og hen paa 
gulvet. Ved jordskjælvet i Charleston i 1886 blev et jernbanetog vippet 
af skinnerne og væltet ud til den ene side; siden viste det sig, at selve 
skinnegangen .og jernbanelegemet havde faaet knæk paa sig til samme side. 


Enkelte gange kan dog stødene virke udenfra og op, 1 vertikal ret- 
ning — og det stundom meget sterkt. Efter jordskjælvet i Rio Bamba 
(Ecuador) 1797 fandt man talrige lig fra byen slynget flere hundrede fod 
opefter bakkerne omkring byen. 


Jordrystelsen er en vibrerende bevægelse i jJordbunden. Stødene 
kjendes omtrent, som naar man kjører i en vogn uden fjære henover en 
humpet vei eller en slidt brolægning. 


Vibrationen i jordbunden ytrer sig omtrent som svingningerne i en 
spændt streng — med regelmæssige knudesteder. Dette iagttages let paa 
fordelingen af ruinerne efter et sterkt og omfangsrigt jordskjælv. I midten 
har rystelsen været voldsomst og saa med rolige mellemrum (knuderne) 
mindre og mindre voldsom udefter til begge sider. Dette har allerede 
Humboldt gjort opmerksom paa. dJa, han slog endog fast, at dette ikke 
alene gjælder bevægelsen paa jordens overflade, men ogsaa bevægelsen 
op og nedefter gjennem jordens masse — efter iagttagelser i dybe gruber. 
En lignende sone-deling af det rystede parti kan man med lethed paavise 
omkring fabriker med tungt stødende maskiner. 

Hvad er det saa for en skjult kraft, som bringer jordmassen til at 
vibrere slig, at vi kalder det jordskjælv? 
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En række omstændigheder leder vor tanke hen paa den sprængkraft, 
som pludselig avles hos vanddamp, der ophedes sterkt. 

Der er nemlig et nært slegtskab mellem jordskjælv og vulkanske 
udbrud; og vulkanernes virksomhed skyldes vanddamp. Det er vandet, 
som driver lavaen ud — ikke ved at skyve paa nedenfra — men fordi det 
er opløst inde i lavamassen, akkurat som kulsyren i champagnevin. Lige- 
som kulsyren, strax flasken aabnes, river vinen med sig op i luften som 
fint skum, saaledes river vanddampen lavamassen med sig op i luften. 
Bevis nok for vanddamps evne til at udvide sig med slig sprængkraft er 
explosioner af dampkjedler. 

Nu ved vi, at jordmassen er varmere, jo længer ind i den man for- 
maar at trænge; temperaturen i gruber og borehuller stiger med 1 grad cel- 
sius for hver 30 meter. Ved 60 kilometers dyb skulde man derfor antage, 
der er en varme paa 2000 grader; og i slig varme kan intet af os kjendt 
stof holde sig 1 fast tilstand, alt smelter eller endog fordamper. Holder 
dette stik, maa vor klode egentlig være at betragte som en rund skal 
fyldt med en flydende eller gasagtig masse, som tillige er gloende hed — 
nærmest at sammenligne med et kuglerundt æg; det vi kalder ,fast grund 
under fødderne* er nemlig forholdsvis ikke solidere vare end »ggeskal. 

Vand har let for at sige dybt ned i jordlagene, ja formaar at trænge 
sig ind i bergarter og solid fjeld. Selv i granitbrud træffer man fugtig- 
hed sprængt ind overalt i stenen. Men forudsat at jordmassen stadig 
tiltager i varme indover, gives der en grænse for vandets indtrængen — 
det maa stoppe ved det punkt, hvor varmen efterhvert omsætter det i 
vanddamp. Indenfor denne grænse maa jordmassen være tør. Hvorledes 
kan saa store vandmængder paa en gang trænge saa dybt ned, at de for- 
damper med det samme? | 

Jorden afkjøles stadig ved udstraaling. Hurtig foregaar jo ikke denne 
afkjøling; for menneskehedens udvikling til datum har den ingen betyd- 
ning havt. Følgen er, at kloden trækker sig sagte sammen. Den faste 
jordskal slaar derfor bukler; sommessteder synker den lidt ind, andre steder 
bulner den lidt ud, men yderlig langsomt, om end merkbart nok til, at 
geologerne kan tale om stigende og synkende land. Jordskorpen er jo 
nogenlunde seig nok til at taale disse sagte trækninger; men der er græn- 
ser for dens seighed, det vises noksom paa de mange sprækker, den i 
tidens løb har slaaet. | 

For at gjøre sig disse foreteelser ret anskuelige har flere forskere 
— deriblandt forfatteren — strammet et stykke flad kautschuk og ladet 
et tyndt lag smeltet stearin størkne ovenpaa; naar saa spændingen 1 kaut- 
schuken slappes lidt, brister og forskyves stearinlaget, saa det fra at være 
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ganske glat antager en formation, der godt kan lignes med fjelde og dale 
med fuldt op af sprækker. 

Undersøges bergsprækker, som er fyldt med andre bergstoffe, findes 
der jevnlig brudstykker af det sprukne fjeld inde i den masse, som har 
fyldt sprækken; disse maa da være faldt ned fra sprækkens sidekanter 
ovenfor. | | 
Naar nu indsiden af jordskorpen brister et sted (paa grund af klodens 
afkjøling) og slaar en sprække, der gaar helt gjennem det ovenfor nævnte 
indre tørre lag og et stykke op i det ydre fugtige lag, kan det neppe ske, 
uden at fjeldstykker fra dette fugtige lag dumper ned i det tørre og 
glohede lag. 

Dermed har man den længe søgte forklaring paa, at større vand- 
mængder kan trænge saa dybt ned, at de pludselig fordamper. Dermed 
har man tillige forklaringen paa de voldsomme explosioner, som kaldes 
Jordskjælv. Hvert jordskjælv-stød er følgen af, at et fugtigt fjeldstykke 
dumper ned i den sprække, som pludselig har dannet sig i jordmassens 
indre. Saalænge en slig sprække holder sig aaben, kan der tid om anden 
i døgnenes løb dumpe ret mange vaade fjeldklumper ned i den. Disses 
vexlende størrelse og de ujevnt lange mellemrum mellem deres fald for- 
klarer det uregelmæssige ved jordskjælvs forløb. Sprækken kan godt tæn- 
kes at ,arbeide sig videre" i sin længderetning eller at afsætte (tver- 
sprækker; saa har man forklaring paa, at jorskjælvet flytter sig i bestemte 
retninger. Naar det nu ogsaa viser sig, at somme bergarter sprækker let- 
tere og derfor hyppigere end andre, forstaaes det, hvorfor enkelte strøg 
af jorden hjemsøges oftere af jordskjælv end andre strøg. Netop i jord- 
skjælv-egne pleier fjeldene at vrimle af sprækker. 

Nu skriver netop en italiensk forsker, som overvar det nylig fore- 
faldne jordskjælv paa øen Zante, at den underjordiske larm før de svære 
stød lignede ramlen og plasket af svære stenblokke, som faldt mod blød 
grund. Dette støtter jo den her fremstillede hypotese. 

Mere end en hypotese udgiver vor forfatter sin forklaring ikke for. 
Saasnart der kan hævdes en bedre forklaring, vil han give denne sin til- 
slutning. Men indtil dette sker, anser han sin hypotese for den rimeligste 
og bedste forklaring af det hemmelighedsfulde naturfænomen. 
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Norske forfattere. 
Studier og udkast af Carl Nærup. 


I. Mellemgenerationen. 


Theodor Madsen. 


Theodor Madsen har hidtil udgivet to bøger, romanerne I Drift og 
Guds Finger. 

I Drift er en samfundsskildring, et forsøg paa at give livet i en 
norsk by i nogle faa store slaaende træk. Vi stifter bekjendtskab med en 
masse personer, føres gjennem 
gaderne, paa børsen, ind i kon- 
torerne og salonerne — kort 
sagt forskaanes ikke for nogen 
af de. detailler, som de gode, 
sit stof beherskende, roman- 
forfattere bør kunne paa sine 
fingre. — Det er de sociale 
romaners kjendte tema. Haabløs 
nød forpiner livet, gjør de fattige 
til de besiddendes lette bytte. 
Der er to piger i bogen, Kristofa 
og Karoline. Deres gamle, ud- 
fattige moder har slidt sig ihjel 
for at skaffe mad til de to 
pigerne og sig selv og greie de 
andre smaa udgifter — manden 
sidder paa slaveriet for mord — 
og hendes eneste trøst er, at 
hun ved sit endeløse slid og 





slæb har bevaret dem fra at 
falde i de fristelser, som fattig- 


Teoddrg Madsen: folks barn pleier at falde for. 
— Men knapt er hun kommet i 
jorden — styrtet i Lien som en gammel udslidt hest — saa er det skeet, 


som det var hendes livs eneste tanke at værge mod. Den ene datter er 
kommen til den mand, hun med rette frygtede mest af alle, og den anden 
driver om for lud og koldt vand — mellem dem, der har raad og vilje! 

Livet er et haabløst graat-i-graat. Menneskene kommer ind i det 
med friske, aabne, længtende sanser, med unge, stolte sind, med haab og 
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mod. Der var tusen arbeider at gjøre, tusen lykker at nyde — men livet 
er saa fattigt og trangt, og samfundet, det trænger ikke til nogen. Og 
saa gaar de i drift alle disse ubrugte evner, fortabes til høistbydende, 
flyder ud, hvirvles om i tilfældets vold — påkkurat som disse bjelker, der 
driver om for vind og vove paa verdenshavene, og som, hvis de ikke til- 
fældigvis træffer en strømsætning, der sætter dem paa land et eller andet 
sted, vedbliver med at drive omkring, sugende vandet i sig, gjennembores 
af orme, bliver tyngere og tyngere, synker, raadner og gaar tilbunds!* ... 

Men Theodor Madsen ved ogsaa, at der er skjæbner, som ikke kan 
forklares saa let. I Drift har en figur, som interesserer sterkere end de 
to piger. Det er Eduard Orlow. Han er en sjælesyg hypokonder. En 
indtil galskab ensom og sky natur. Han er udrustet med en forstand som 
faa, har rig menneskekundskab og praktisk overlegenhed — men er ikke 
destomindre en i det virkelige liv haabløst fortabt, hvem det absurdeste, 
grundløseste indfald kan gjøre det af med. Han minder, ved sin absolute 
karakterløshed og gjennemreflekterthed, om flere kjendte figurer i de rus- 
siske romaner. Rigtignok staar de russiske romanhelte ganske anderledes 
klart for vor bevidsthed, da de russiske skribenter, som naar til os, er 
store intuitive psykologer og fødte digtere, medens Theodor Madsen væsentlig 
er en sandhedskjærlig, nøgtern analytiker uden den umiddelbare evne til 
lyrisk hengivelse saalidt som til kunstnerisk udsmykning af den hverdags- 
livets graa verden, han kjender. Dette viser sig især i skildringen af 
kjærligheden, der hos russerne altid behandles med sjælfuld finhed og en sart, 
sky blufærdighed, der er den naturlige, for den egte digter eneste værdige 
følelse i forhold til livets store mysterium, hjerteblodet og livsaanden i 
alle verdeners uendelighed. Orlow er udstyret med al den klamme, syge 
sanselighed, der indført fra Frankrig og adopteret som en stor opdagelse 
har bredt sig over det meste af vor nyere literatur. Og denne klamme, 
monomane, udifferentierede erotik gjøres der end ikke forsøg paa at løfte 
op i en renere, friskere luft. | 

Orlow føler, at der er en magt, som kan løse ham ud af angstens 
mareridt. Han har en dag seet en pige med nogle underlige, barnefromme, 
uskyldige øine — dette er Karoline — og han søger at vinde hende. Men 
han faar érfare, at hun ikke er den uskyldige, som øinene talte om, og 
dermed brister haabet for ham om at finde den store tryghed. Han for- 
staar, at hans ubeherskede sugende sanselighed aldrig vil lade ham faa del 
i den fred, hvori alene kjærligheden — ikke den erotik, der blusser op og 
dør, som de vildt voxende stemninger i en tyveaarigs sind — kan folde 
sig ud og leve. | ; 

Den afgjørende begivenhed for Orlow bliver dog ikke denne ulykke- 
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lige kjærlighedshistorie. Paa børsen forlyder det en dag, at en af byens 
indflydelsesrigeste forretningsstørrelser har taget gift. Denne mand havde 
det staaet i Orlows magt at redde; han har været sammen med ham kort 
tid før selvmordet og fik da et indtryk af, at noget galt forestod. Orlow 
var ligeved at gjøre manden et tilbud, der kunde have afværget ulykken 
— uden at han imidlertid vidste, at stillingen var saa fortvilet. Med sin 
sædvanlige vankelmodighed og mangel paa kraft til at tage initiativet, 
havde han holdt sig tilbage. Og saa tog den ulykkelige sit liv. Denne 
tildragelse gjør det, helt af med Orlow. Han kan ikke tænke paa andet, 
han ser den døde for sig, hvor han gaar, og bliver mere og mere sikker 
paa, at det er ham selv, som har dræbt manden. Han pines og trættes 
mer og mer af tilværelsen. Mister herredømmet over sig selv og den indre 
sammenhæng i sine handlinger, som hans gjennembevidste natur trænger 
for-at holde sig oppe. Han vil reise bort fra det hele og have med sig 
hende med de uskyldige barneøinene, hos hvem han engang havde haabet 
at vinde fred for sin ængstede, syge sjæl. Men i det afgjørende øieblik 
faar hun syn for, hvad han er for en troløs, elendig natur. Hun reiser 
ikke, og han bliver. Men hans liv er uudboldeligt. Han gjør et selv- 
mordsforsøg, der driver hans ulmende vanvid frem i lus lue. Og da vi 
sidst ser ham, gaar han om som en haabløs, stilfærdig gal, der altid 
spørger folk, om de kan se en giftflaske, han tror at holde i sin hule haand. 

I Drift er oprindelig planlagt som en naturalistisk samfundsskildring. 
Men forfatteren lader snart, med rigtig forstaaelse af sit talents begræns- 
ning, det sociale milieu ude af betragtning for at fordybe sig i de indi- 
viduelle sjælelige brydninger. Med al agtelse for Theodor Madsens evne 
til at give store, levende billeder af en bys fysiognomi, føler man kun 
altfor tydelig, hvor liden plads der hos os er for de naturalistiske skil- 
dringer af vor smule samfundsliv — vore smaa gader og stræder med sine 
leiekaserner og uanselige offentlige bygninger og stilfærdige borgere. Der 
bliver ikke luft for dem i vore fattigslige to større byer. Vort smaa- 
borgerlige, fredsommelige, næsten lydløse indeliv sat i scene og stiliseret 
å la Zola gjør nærmest et komisk indtryk. Den naturalistiske stil føles i 
denne henseende som et naturligt udtryk for et temperament, der har en 
storbys pragt og lys og kjæmpebygninger og menneskemængder at beskrive. 

I Theodor Madsens anden bog er det sociale milieu helt opslugt af 
individuel psykologi. 

Guds Fimger skildrer et samliv, der ender med at dræbe kvinden og 
drive manden ud i vanvid og undergang. Romanens mandlige hovedperson, 
Thorvald Minther, er ogsaa denne gang en af disse ulykkelige monomane 
hjernemennesker, som er bare reflektion og forstand. Hans liv har været 
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en eneste lang ,higen udad, opad, over mængden, trællene, som lever for at 
æde.*  Sjælen, den havde lidt sig til, tænkt sig til i angst, drømt sig til 


under ,mareridt* — den har endelig begyndt at folde sig ud i ham. 
Han skriver . . . afhandlinger, skuespil, det myldrer i ham af ideer og 
stolte planer — men saa er han netop drevet ind i et forhold til en ham 


i alle henseender underlegen kvinde. I dette forhold er han slaven, hvem 
driften har lænkebundet. Der er ikke kjærlighed fra hans side. Han ved 
ikke, om det er den tilfredsstillede forfængelighed ved at have overvundet 
og afklædt hende eller feighed og frygt for menneskene, som bringer ham 
til at gifte sig med hende. Det eneste, han ved, er, at netop saadan 
maatte han efter sit væsens beskaffenhed handle. Det er hans eneste 
trøst, dette fatalistiske ræsonnement. Thi med alle sine- følelser og i kraft 
af sin høiere udvælgelse, hvorved han tilhører hjerteadelen, vender han 
sig bort fra hende, grubler sig fortvilet paa, hvordan han skulde kunne 
kjøbe sig løs fra egteskabslænken, der nu skal binde ham for altid 
og yptvinge ham til aldrig mere at hige, aldrig mere at leve sit 
eget liv længere, men dødes, ofres stykke for stykke i trældom for kone 
og barn.* | 

Med denslags tanker er det han gaar ind i samlivet med den 
kvinde, som har ofret ham sin ære og sin tro paa livet. Hun er ikke 
ung længer, ,det ovale, graablege ansigt viste streger ved munden og 
over panden under det mørke haar. Men de brune øine var store, blanke 
og fangende som en ung taterkvindes, der ser paa dig ved nattetid over 
et glødende baal.*  Qg hun er ikke ren. Hun har en fortid bag sig, 
som han med vold og trusler har pint hende til at tilstaa, mer som han 
føler, han aldrig kan blive vis paa er blevet helt opklaret. Selv er han 
med al sin energi og refleksionsevne alligevel et værgeløst offer for en 
utrolig skyhed og modløshed, en menneskefrygt, der gaar saavidt, at han 
ikke vover selv at indlevere sine literære arbeider, men faar en ven til 
at gjøre dette. 

Paa disse præmisser begynder samlivet. Hun har en modeforretning, 
og de beslutter, at han skal flytte til hende og foreløbig arbeide inde paa 
hendes værelse, medens hun bliver i butiken. Selv har han ogsaa en liden 
post paa et kontor om formiddagen, hvormed han tjener 50 kroner om 
maaneden. Det gaar daarligt. Han faar ingen ro til sit arbeide, og hun 
lider under hans kulde og optagethed af sit. Hos ham slaar fortvilelsen 
over at bære trællelænken og'ikke kunne leve for sit eget ideal af frihed 
og selvstændighed om i had og foragt for hende. Medens hun lider og 
græmmer sig syg over hans haardhed. Som for at gjøre alt endnu værre 
gaar det galt med hendes forretning. Butiken lukkes, og de maa flytte. 
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Han faar sit skuespil opført — men i vennens navn. Og fattigdommen 
plager og piner, puster stadig nye gløder til hadet mod hende. 

Hendes forpinte, stadig mer og mer hektiske kjærlighed til ham, gjør 
forholdet altid ulykkeligere. Og hun sygner tilsidst hen. Han siger hende 
ligefrem, at han er hende utro, og hun finder sig 1 alt, tillader ham alt, 
blot han ikke vil forlade hende: Hun er aldeles kraftesløs og færdig med 
livet. Og en nat, han vaagner op af en kort febersøvn efter at have 
siddet og skrevet sig træt, finder han hende død. 

Han er fri for lænken — men i hans sind har den sat merker for 
livet. I samme øieblik han rædselsslagen forstod dette, at hun var død, 
havde den tanke slaaet kloen i ham: nu vil de mistænke mig. Folkene 
derinde, som har forstaaet, hvor ulykkelig vi leved sammen, vil tro, det 
er mig, som har dræbt hende. Og denne tanke tager ham helt fangen. 
Alt han nu gjør, merker han til sin forfærdelse, er skeet under trykket 
af denne tanke, det er udtænkt for at fri ham fra mistanken. Og saa for- 
staar han, at netop disse krampagtig, i en rasende fart opfundne forsøg 
paa at vælte al mulig mistanke fra sig, reiser sig som fældende dømmende 
vidnesbyrd imod ham. Hans liv i de timer og dage, der følger efter 
hendes død, bliver et eneste langt jag bort fra disse hans syge sinds 
skrækkelige, vanvittige, meningsløse tanker. Indtil han endelig befries for 
alt, idet han overkjøres af et jernbanetog, hvis skinnevei han er kommen 
ind paa under et af sine mange umulige forsøg paa at rydde væk de mis- 
tænkelige ting, der kunde lede tanken hen paa ham som den dødes morder. 
Denne skildring af et menneskes gradvise opløsning og tilintetgjørelse af 
sin egen tanke — af en hjerne, som har mistet balancen, hvor de 
vildeste, usandsynligste, mest forrykte og grundløse indfald herjer og 
stikker tildøde — som en insektsværm er farligere for det sterkeste, 
stolteste dyr end hvilkensomhelst jevnbyrdig modstander — er ved sin 
intensitet et enestaaende psykologisk maleri. Denne af sine: egne tanker 
fældede mand har ikke et øieblik været grebet af samvittighedsnag. Han 
ønsked hendes død. Det falder ham ikke ind, at han har sit store ansvar 
for at have gjort hendes liv ulykkeligt. Han har kun en sjelden gang 
ynkedes en smule over hende, men i saadanne stunder følte han altid, at 
skylden for største del var hendes. Selv mente han blot, at han altid 
gjorde, hvad han maatte gjøre. Det er da paå ingen maade nogen moralsk 
magt, der tilintetgjør ham. Blot den lille tanke, der med et kommer, da 
han ser den døde udslukt og kold foran sig. Ikke desto mindre bliver 
"denne tanke gjengjældelsen, den dødes hevner, Guds finger. 

Man ser, det gaar med Thorvald Minther som med Eduard Orlow. 
De falder som ofre for en grum uransagelig skjæbne, en indre livslovenes 
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fuldbyrder, der handler med ubøielig konsekvens. Og der findes etsteds 
i Guds Fimger en symbolsk skildring, som viser, hvordan Theodor Madsen 
ser livet som et jag — ud fra mørket, gjennem tilværelsens daglange 
lysglimt, ind i mørket igjen. 

+++ Han ser mennesket dukke op i lyset. Ser ,det styrte afsted, 
snart med gabende mund, snart med tæt sammenpressede læber, men altid 
gribende med krumme, glubske fingre ud i luften efter noget, det skimter 
og tror det kan naa, blot det holder ud. Over stok og sten bærer det, 
over berg og dal, gjennem mørke skove, over gyngende grunde. Her 
glider det og falder, men snart er 'det atter paa benene igjen og fort- 
sætter jaget hastende, uden hvil. | 

Med et stanser det, stirrende i taus rædsel hen for sig. Det staar 
ved randen af en mørk, bundløs aførund, hvorover ingen bro fører, ingen 
formaar at bære det. Dets øine søger at maale dybet, men magter det 
ikke. Mørkere end natten gaber afgrunden det imøde som et kolossalt 
svælg, hvis aande er som is. 

I bævende angst ser det sig tilbage. Og en stemme fra den ens- 
formige brusen langt borte fra raaber til det. — Jaget er slut! . .. Du 
staar ved skillet mellem det endelige og det evige. 

Det evige liv? spørger mennesket. | 

Det tomme evige intet! svarer stemmen med tusenmundet ekko* .p,. 

Men vi, som læser, ser det anderledes. Vi ser baade Orlow og 
Thorvald Miintber falde paa sine gjerninger. Det dybe værdifulde ved 
Theodor Madsens bøger er den indtrængende forstaaelse af livets moralske 
sammenhæng. ” Denne forstaaelse er saameget lærerigere og overlegnere, 
som den uvilkaarlig og usøgt taler ud af det koldeste, mest nøgterne og 
billedløse syn paa tilværelsen, og dette moment stiller disse romaner blandt 
vore første som psykologiske dokumenter. Men hvad der giver dem den 
høie kunstneriske rang er den sterke følelsesmagt i opfatningen og det 
intenst gjennemlevede i fremstillingen. 

Formelt gjentager han den nu regel blevne udvikling fra natural- 
ismens sociale, samfunds-debatterende tendensskildringer til den psykologiske 
analyse af individuelle konflikter. | 
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Jordens alder. 
(Efter mile Blanchard i ,, Nouvelle Revue). 





Er det ikke paastaaet — spørger den berømte franske videnskabs- 
mand, hvis afhandling vi her gjengiver —, at verden blev til for 6000 
aar siden? Manden er grundig inde i sit fag (jordens fysiske forhold) og 
kan ikke andet end blive forbløffet ved tanken paa, at alt det, han ved at 
være foregaaét med jordoverfladen, skulde kunne antages at være hændt i en 
forholdsvis saa knap tid som sexti gange en hundreaarings alder. 6000 
aar! hvor langt rækker vel det for en stakkars geolog! For at trøste sig 
anfører han, hvad en anseet engelsk statskirkeprest, som tillige var en 
bekjendt geolog, William Buckland, allerede for bhalvhundre aar tilbage ud- 
talte om dette tids-spørgsmaal: ,Det var visselig meget klogt, saalænge 
geologien endnu var i sin barndom, at undgaa enhver sammenligning mellem 
bibelens fortæiling om verdens skabelse og det lidet, man vidste om jordens 
bygning; men opdagelserne inden naturkundskabens omraade har i det 
sidste halve aarhundrede været saa betragtelige, at spørgsmaalet nu ikke 
længere kan undgaa at komme under diskussion. Sandheden er, at alle 
forskere, hvilke end deres teorier har været om de geologiske fænomeners 
nærmeste aarsager, nutildags er fuldt enige om at erkjende antagelsen af 
meget lange perioder som den uundgaaelig nødvendige betingelse for en 
forklaring af disse fænomener.* Naar en nidkjær prest allerede for meget 
over en mandsalder siden udtalte dette, maa det sagtens i vore dage være 
forskeren uforment at sætte paastanden om de 6000 aar helt ud af be- 
tragtning ved besvarelsen af spørgsmaalet om jordens alder. 

Spørgsmaalet er svært nok alligevel; man faar nøie sig med at blive 
staaende ved sandsynligheder. 

For at faa et nogenlunde fast udgangspunkt for dette skjøn anser 
forfatteren det nødvendigt at begynde med at ansætte længden af den tid, 
som maa være medgaaet ved dannelsen af de yngste lag af jordoverfladen; 
her kan man jo ad erfaringens og iagttagelsens vei finde noget at holde 
sig til som tidsmaal. Rigtignok er en forskers levetid just ikke meget at 
regne med, hvor det gjælder bestemmelsen af geologiske perioders varig- 
hed; men alligevel har"man fundet ubestridelige kjendsgjerninger, der duer 
til at bygge slutninger paa. 

Saaledes har den bekjendte Agassiz ved personlige undersøgelser af 
koralrevene langs kysten godtgjort, at Sydsnippen af Florida (landet sønden- 
for Qgeechobee-sjøen) har brugt 38—400,000 aar for at bygges op fra hav- 
bunden. Koralrevenes vext fra aar til aar kan nemlig maales ganske nøi- 
agtig. Ligeledes kan man regne ud, hvor mange aarhundreder der staar 
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tilbage, før korallerne i Torresstrædet faar voxet saapas, at de tilstopper 
dette stræde og lægger en bro af tørt land mellem Ny Guinea og Austra- 
liens fastland. 

Ved bredden af Saonefloden i Frankrig har man fundet 1800 aar 
gamle romerske mynter en meter dybt under den nuværende overflade af 
alluvialjorden; derefter kan man slutte, at dannelsen af hele det der existe- 
rende jordlag maa have medtaget 70 til 80 aarhundreder. 

Næst forud for den jordperiode, som for tiden er inde, gik den saa- 
kaldte istid. Dennes varighed ansættes af den bekjendte engelske geolog 
Prestwich til 15—25,000 aar foruden en 8—10,000 aars overgangstid. 
Var der mennesker til før istiden, bør menneskehedens alder altsaa sættes 
til 20—830,000 aar; kom menneskene først til efter istiden, maa denne 
alder sættes ned til det halve. Denne beregning er den laveste, viden- 
skaben endnu kjender. Fn anden engelsk forsker, Mellard Reade, har efter 
grundige undersøgelser af Mersey-flodens leie anslaaet den tid, som er for- 
løben efter istiden, til 60,000 aar. I Nordamerika, antager forskerne, at 
istiden har varet til for 10,000 aar siden. Men støttet til astronomiske 
kjendsgjerninger har geologen dr. Croll ansat varigheden af istiden til 
160,000 aar og tidsrummet efter dens afslutning til 80,000 aar. Denne 
hypotese har fundet megen tilslutning inden videnskabens verden. — Istiden 
er egentlig endnu ikke ganske ophørt; Norges og Alpelandenes bræer er 
levninger fra de fjerne tider, da hele Nordeuropa var et Grønland. Om 
disse bræer ved man, at de siger langsomt nedefter fjeldene; en maaling 
paa Aar-bræen i Schweiz viser, at denne bevæger sig med en fart af 146 
meter i to aar. Nærmere undersøgelser af denne bræ-bevægelse vilde 
rimeligvis skaffe værdifulde kjendsgjerninger til bestemmelse af istidens 
varighed. ; 

Qgsaa tertiær-tiden maa have varet i en lang række af aartusener. 
I Schweiz, ikke langt fra Rhinens udløb af Bodensjøen, findes det be- 
kjendte Oeningen-lag, som indeholder forstenede former af en mængde træ- 
sorter, der nutildags kun kan trives i troperne, i flæng med de almindelige 
mellemeuropæiske trær, samt af en uendelig vrimmel af insekter, hvoraf 
ret mange nu maa søges fjernt fra KHuropa; fremdeles findes i OQeningen 
en kjæmpesalamander, som mnutildags kun lever i Japan. Af dette maa 
man slutte, at i hine fjerne tider herskede der ved Bodensjøen et ganske 
andet klima end nu i vore tider: tropiske sommere og milde vintere, i et 
og alt et subtropisk kystklima. Overgangen til vore dages méllemeuropæiske 
klima kan neppe tænkes at være foregaaet raskt; snarere har den krævet 
et umaadeligt tidsrum. — Det samme maa man slutte, naar man overalt i 
nordpolar-egnene — paa Melville-øen bag Grønland, paa Island og paa 
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Spitzbergen — finder levninger ikke blot af ek, bøk, valbirk, alm, poppel 
og lignende mellemeuropæiske trær, men endog af trær fra Asiens og 
Amerikas varmere strøg, laurer, plataner, kameliar og kaliforniske kjæmpe- 
furuer. — Hvorledes skal dette temperaturskifte forklares? At jorden kan 
have byttet axe, vil astronomerne ikke indrømme. Da har man kun at 
antage, at solen siden hine tider har minket i omfang; men i historisk 
sikker tid har man ingen uimodsigelige beviser for solvarmens nedgang, 
saa man nødes til at forudsætte, at der maa være gaaet hundretusener af 
aar, før varmetabets virkninger lader sig paavise. Solen taber jo uophørlig 
lidt af sin kraft uden at modtage noget vederlag, saa der virkelig fore- 
staar en dag, da ikke bare polaregnene, men den hele klode faar for lidet 
solvarme til, at liv kan trives. 

Ogsaa kul-periodens varighed har forskerne søgt at bestemme. Kul- 
leierne maa nemlig være opstaaet udenfor flodmundinger enten i havet eller 
i indsjøer. Forfatteren har sammen med en fremragende grubeingeniør 
undersøgt et stort kullag i Midtfrankrig, 9 kilometer langt og 8 kilometer 
bredt samt 700 meter dybt. Dette viste sig oprindelig at have været en 
indsjø, som efterhvert var bleven fyldt op med grus og tømmer fra fjel- 
dene omkring; denne opfyldning maa have medtaget 170 aarhundreder. 
Dannelsen af Englands kulleier regner den bekjendte geolog Sir Charles 
Lyell at have medtaget hundretusener af aarhundrer. 

Den første, som brød med traditionen og forfegtede den teori, at 
jorden maatte være umaadelig gammel, var James Hutton, der i 1785 
offentliggjorde sin bevisførelse derfor. I den første begeistring for Huttons 
teori gik forskerne saa vidt, at de paastod, kloden hverken havde begyn- 
delse eller ende m. a. o. at den var et evigt legeme. Dette blev mod- 
bevist af den berømte fysiker Sir William Thomson (nuværende Lord 
Kelvin); han slog uimodsigelig fast, at kloden maatte have havt en be- 
gyndelse, ligesom den ogsaa stevner henimod en afslutning paa grund af 
stadigt krafttab. Lord Kelvin anslaar jordens samlede geologiske udvik- 
ling til at ville medtage ialt 100 millioner aar. 

Andre geologer kan ikke nøie sig med mindre end 500 millioner aar 
for at forklare dannelsen af samtlige de forskjellige geologiske lag. Dette 
kommer end mere i strid med taage-teoriens forfegtere, som ikke tør an- 
sætte jordens alder til mere end 18—830 millioner aar. Forfatteren er- 
klærer sig for antagelsen af den allerhøieste alder. Middelhavet er et. 
meget nyt hav, og for ikke ret længe siden var der landforbindelse mellem 
Europa ag Amerika samt mellem Amerika og Asien, ligesom Ny Zeeland 
er den sidste levning af et sunket fastland paa sydhalvskuglen. 

Jordens historie kjendes imidlertid kun i smaa brudstykker. Derfor 
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er den dog ikke et mindre mægtigt emne at studere. Hvad der ovenfor 
er meddelt, er blot nogle prøver paa de vældige størrelser, hvormed man 


har at regne. 


Et nyt solspektrum. 


(0. A. Young i ,,CosmopolitanX). 


Som bekjendt viser det vanlige solspektrum blot en brøkdel af de 
straaler, som naar os. En flerhed af disse er usynlige. Solspektret, som 
vi kjender det, giver os blot den mindste del af et straalebundt, ,,midt- 
oktaven". Bortenfor dets begge ender ligger der en række usynlige 
straaler. Deres bølgelængder eller vibrationshastigheder er nemlig enten 
for store eller for smaa til, at vor sterkt begrænsede synsevne kan opfatte 
dem. Ved spektrets ene — violette — ende finder man en række straaler, 
der udmerker sig ved deres kemiske egenskaber. Paa grund af disse paa- 
virker de ogsaa en fotografisk plade og kan derfor uden vanskelighed blive 
fotograferte og ,kartlagte". Men ved spektrets anden — røde — ende 
ligger der en endnu større mængde af straaler, som det indtil indeværende 
aar har været umuligt at faa kartlagt og analyseret med nogen fuldstændig- 
hed. De udmerker sig ved varmevirkninger og lader sig blot opdage og 
analysere ved hjælp af termometriske maalninger. Denne del af spektret 
er i virkeligheden den vigtigste. Tre fjerdedele af den kraft, solen sender 
os, findes i de straaler, der hører denne del af spektret til. Det er da 
ogsaa tl gange saa langt, som det synlige spektrum — har mindst ti oktaver 
af lysskalaen. Det er sandsynligt, at fuldstændig kjendskab til dette 
spektrums sammensætning vil kaste lys over mange af de naturhemmelig- 
heder, hvorpaa meteorologiens videre fremskridt i høi grad beror. 

Det er den amerikanske professor Langley, der i længere tid har 
syslet med studiet af dette spektrum ved hjælp af besynderligt byggede 
spektroskoper med uhyre linser og prismer af bjergsalt — den eneste 
substans, der kan benyttes ved experimenter med disse straaler. Det mest 
følsomme af alle varmemaalere, ,;bolometret*, er ogsaa for denne brug 
opfundet af professor Langley. Allerede for nogle aar siden fremlagde han 
for den videnskabelige verden helt overraskende resultater: men først i 
april af indeværende aar var han ved hjælp af væsentlig forbedrede instru- 
menter istand til at fremlægge et ligesaa nøiagtigt kart over denne del af 
solspektret med dets mørke (>: her Åolde) linjer, som Kirchhoffs klassiske 
kart over det synlige spektrum. Vi tør nu haabe paa praktiske resultater 
af denne nye udvidelse auf vor viden. 
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Det elektriske lokomotiv. 


(Efter Hngineering Magazine). 

Den elektriske jernbane, hvor ny dens praktiske og større anvendelse 
end er, har dog sin ganske lange forhistorie. Skotten Robert Davidson 
har æren af at have opfundet og bygget i 1888 det første elektriske loko- 
motiv eller kanske rettere en art elektrisk sporvogn, der gjorde flere ture 
paa skotske jernbaner, men blev brudt istykker, formodentlig af en loko- 
motivfører, der frygtede for at tabe sit levebrød, dersom den nye driv- 
kraft fandt indpas i jernbanevæsenet. Vognen veiede 5 ton og dreves af 
et vanligt galvanisk batteri. 

I 1847 byggedes to noget lignende lokomotiver eller vogne i Amerika, 
og i 1850 atter to andre, hvoraf det ene var paa 19 hestekræfter, gjorde 
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19 engelske mil i timen og dreves af 100 salpetersyreceller. — Alle disse 
forsøg faldt dog altfor kostbare til praktisk brug. Det var først efter 
at Paccinoti i 1861 og Gramme i 1871 have opfundet den elektromagnetiske 
dynamo og motor, at forsøgene i denne retning begyndte at vise praktiske 
muligheder. Ved Wienerudstillingen i 1873 paavistes først disse maskiners 
evne til at drive vogne. 

I 1879 byggede Edison og Field den første elektriske bane i Amerika, 
medens Siemens samme aar fremviste sit lokomotiv ved Berliner-industri- 
udstillingen. 

Et par aar senere blev der i England bygget et lokomotiv, som an- 
vendtes til at trække kulvogne i Trafalgar kuldistrikterne i England. I 
1883 byggedes en elektrisk bane i nærheden af New-York og en anden 
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holdtes i drift inden jernbaneudstillingen i Chicago og viste sig der hen- 
sigtssvarende. Fra nu af foretoges der en række experimenter. I 1888 
saaes saaledes et lokomotiv paa 75 hestekræfter igang paa New-Yorks 
luftjernbaner. Men de fleste opfindere og konstruktører havde dog op- 
merksomheden henvendt paa den elektriske sporveisdrift og med det resul- 
tat, at de Forenede Stater paa faa aar har faaet henved 13,000 km. elek- 
trisk sporvei med 18,000 vogne og en kapital paa 300 millioner kroner 
(Tyskland har lidt over 100 km., England ca. 70, Frankrig 40 og Europa 
tilsammen 805 km. med 690 vogne!) 

Fra 1887 af har dog elektrisk drift ogsaa fundet vidstrakt anven- 
delse ved grubebaner. Her benyttes virkelige lokomotiver, der trækker 
hele tog af smaavogne og selv udvikler den fornødne kraft. I de Forenede 
Stater er i de sidste aar dette elektriske lokomotiv blevet indført ved den 
ene grube efter! den anden. 
Det giver overalt en be- 
sparelse af 380—50 pet. 
i drivkraftens kostende 
fremfor den gamle drift 
med heste eller mulæsler. 


Der er to typer 
af elektriske lokomotiver. 
Ved den ene udvikles 
kraften i selve lokomo- 





tivet, ved den anden be- 
Elektrisk grubelokomotiv (Geffrey). nyttes en centralstation 
med ledninger som ved 
elektriske sporveie. Af den første type er det meget omtalte franske, 
Heilmannske lokomotiv, hvis udseende omstaaende billede viser. Her udvikles 
drivkraften i en dampkjædel som paa et vanligt lokomotiv. Der fra gaar 
den til en vanlig dampmaskine, som driver en dynamo. Fra denne over- 
føres saa strømmen til elektriske motorer, der er fæstet til axlerne. Det 
er saaledes en elektrisk centralstation sat paa hjul. Maskineriet er meget 
indviklet, men farten bliver betydelig, og driften skal for store hastigheder 
vise sig økonomisk. Det bliver dog neppe i denne retning, at den elektriske 
jernbanedrift vil udvikle sig, mener forfatteren. Om et par aar tror han, 
at intet mere vil høres om det Heilmannske lokomotiv. 
For at opnaa det elektriske systems fordele synes det nødvendigt at 
benytte en centralstation til elektricitetens udvikling og overføre den der- 
fra til lokomotiverne ved ledninger, saaledes som det sker ved sporveis- 
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anlæggene. Efter dette princip er de nu existerende største foretagender 
udført, nemlig den elektriske jernbane paa den sidste Chicago-udstilling 
og Liverpools luftjernbane. Den første hefordrede 6 millioner passagerer. 
Hvert tog dreves af fire motorer paa 125 hestekræfter hver, fæstet til 
axlerne i den første vogn, der tjente som 
lokomotiv.. Banen viste en besparelse i 
brændsel af 50 pct. sammenlignet med 
et lignende dampbaneanlæg. i 

I 1890 afgav London bys jernbane- 
selskab en redegjørelse til en parlamen- 
tarisk kommission, hvori det ,klart paa- 
vistes* at være upraktisk, uøkonomisk 
og umuligt at benytte elektricitet som 
drivkraft for jernbaner. Det skulde, ud- 
regnede de ,sagkyndige*, koste kr. 2.80 
pr. engelsk mil pr. tog for drivkraft 
alene. Der er nu i drift i Liverpool en 
Sl» km. lang bane, der drives med 
elektricitet for lidt mindre end en sjettedel 
af de beregnede kr. 2.80!  Ogsaa i 
London er der i de to sidste aar blevet 
benyttet elektriske lokomotiver paa en af 


de underjordiske jernbaner — City and 
South London. 
Paa Chicagos luftjernbaner skal netop 
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elektriske lokomotiver afløse damplokomo- 
tiverne. Og for Baltimore og Ohio banen 


sr 


i Amerika er der under bygning to store 
lokomotiver paa 1200 hestekræfter hver, 
der skal benyttes til at trække de vanlige 
tog gjennem en række lange tunneler. 
Da ogsaa her sporveisprineipet skal be- 
nyttes, er der ingen grund til at tvile 
paa, at de svære kolosser vil vise sig 
lige saa praktiske og økonomiske som 
de vanlige sporvognsmotorer. 





For øieblikket synes det at være 
godtgjort, at for drift paa sporveie, i gruber; tunneler, paa luft- og 
underjordiske baner er den elektriske drivkraft dampen aldeles overlegen. 
I tunneler undgaaes jo al røg og bedærving af luften.  Ogsaa for stor- 
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byernes jernbanedrift til forstæder og nærmeste landdistrikter synes den 
tid at være kommen, da det elektriske lokomotiv vil fortrænge det gamle 
damplokomotiv. Dernæst vil vel elektriciteten blive indført paa de store, 
sterkt befærdede hovedlinjer. Damplokomotivet vil holde sig længst, hvor 
- færdslen er mindre og hurtighed af underordnet betydning. 


Det kinesiske teater: 
(Efter J. Korostowietz i ,, Viestnik Jevropi*. Her efter ,, Revue des Revues*). 

Selvfølgelig er teatret en urgammel institution i Kina. Alt er jo 
urgammelt der. Det kinesiske teater spillede en betydelig rolle i folkets 
liv, længe før det græske skuespil havde seet dagens lys. Og i uforandret 
skikkelse udgjør det fremdeles en af det kinesiske samfundslivs ledende 
magter. Der existerer en endeløs dramatisk literatur, 'der tildels er ligesaa 
yrealistisk*, som Vestens egen i de sidste par tiaar. Enkelte stykker er 
endog af en saadan art, at de maatte passe udmerket for Théatre Libre*) 
i Paris. Saaledes er der ét, hvor handlingen foregaar hos en falden kvinde, 
der underholdes af én mand og elsker en anden og samtidig faar besøg af 
dem begge. Selv den mest ,moderne* europæer kunde jo ikke finde et 
mere ,moderne* og egte ,kunstnerisk* tema. 

Som regel er der dog intet at udsige paa de kinesiske skuespils 
moral. Tvertom, de befordrer gjerne keiserrigets vedtagne moral og bøier 
sig for den i alle dens detaljer. Alligevel er teater og skuespillere i Kina 
paa et vis sat i ban. Og det tiltrods for scenens umaadelige popularitet. 
Folkets førere ser ned paa den og anser den for at være en samfunds- 
skadelig institution i selve sit væsen — uanseet brug eller misbrug. Heri 
følger de nok, eller siger sig i hvert fald at følge Konfucius. Og det er 
ikke vanskeligt at forstaa den tankegang, der ligger bagom denne fordøm- 
melse af teatret hos et ellers saa lyssindet, tolerant, frisindet og glad 
folk som kineserne. Det er formodentlig den idé, at det er uværdigt og 
taabeligt at benytte de kostbare livsøieblikke til at ,,spille komedie* eller 
ylege liv*. Lad menneskene, mente vel de kinesiske vismænd, heller gjøre 
plads for alt, de eier af fantasi, indbildningskraft og idealitet i det virke- 
lige liv, end gaa hen og samle disse i skuespil og leg, saaledes at livet — 
selv blottes for dem, og at de nøier sig med at se dem ,opført* paa en 
scene nu og da. — Teatret er at ,lege liv" istedetfor at leve. Det 


*) Hvor, som bekjendt, de stykker kommer frem, der af en eller anden grund udelukkes fra 
andre scener. 
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trækker gode kræfter bort fra livet. Det er om vwrkelighedens scene, om 
vort eget daglige liv, vi maa samle al den ideelle energi, som i os findes. 
Vi maa ei lære at nøie os med at se ,handling* paa scenen, vi maa selv 
handle — handle stort, poetisk. Livet selv maa være kunst. Skuespillets 
glans, digternes glorie maa spredes over virkelighedens verden. 

Saa omtrent er vel den tankegang, der i Kina gjør teatret til en af 
de vise usanktioneret institution. Og dermed er jo ogsaa fordømmelses- 
dommen udtalt over skuespillerne. De er som børn, der leger med livet, 
børn, der aldrig bliver voxne. Det er uværdigt for mænd at lege saaledes. 
Livet er for kosteligt og stort til at ødes i leg. 

Men med egte kinesisk toleranse gjøres der forøvrigt intet for at 
udrydde en institution, som de vise anser som mindre heldig. Man haaber, 
at den store masse med tiden vil voxe sig fra teatret; imidlertid faar den 
faa more sig efter sin uudviklede natur. Derfor indtager teatret den 
merkelige stilling i Kina, at det er under et slags offentlig ban og dog 
er en overordentlig «populær og aldrig forstyrret institution. Det søges af 
masserne og sees ned paa af de bedre elementer; indtager en tolereret, 
men ogsaa kun tolereret stilling i samfundet. Skuespillerne er udelukkede 
fra alt bedre selskab. De sættes i klasse med rigets bødler. Selv de, 
som ynder at se dem spille, foragter dem, — betragter dem som folk, 
der udfører et fornedrende, men for andre underholdende haandverk. 

Under saadanne omstændigheder kan det jo ikke undre en, at teatret 
blandt det Himmelske Riges befolkning ikke egentlig har mnaaet noget 
synderlig høit standpunkt i estetisk henseende. 

Faste teatre findes blot i enkelte store byer, forøvrigt vandrer skue- 
spillertrupperne om fra by til by med sit teater saa at sige paa ryggen. 
Af nogle medbragte bambusstokke, lidt hyssing, reb og tøl opføres i en 
fart teatret paa det sted, hvor truppen skal give forestilling. Bygningen 
er i almindelighed stor nok til at rumme over 2000 personer. Dens kon- 
struktion er imidlertid saa skrøbelig, at det ikke sjelden hænder, at teatret 
falder sammen over hovederne paa skuespillere og tilskuere. 

Kineserne er et poetisk folk. Selv i navne og titler finder deres 
poetiske følelse udtryk.  Saaledes bærer ogsaa disse omstreifende skue- 
spillertropper flotte og høitklingende navne, som ,Lykkens Selskab*, ,,Den 
Brilliante Forening*, ,Kunstens Lilje*, v.s. vV. 

Lønningerne fastsættes efter de roller, som udføres. Den, der spiller 
keiser, fyrste eller guvernør faar den høieste gage (ca. 4—600 kroner 
sæsonen). Dernæst kommer de skuespillere, der optræder som kjøbmænd, 
aander, djævle etc. Og endelig de stakler, som har kvinderollerne samt 
statisterne; disses betaling er blot 20—30 øre pr. aften. 
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Kvinderollerne udføres altid af mænd. Kvindelige skuespillere existerer 
ikke. De tillades ikke mere, siden en keiser Trzian blev forelsket i en 
skuespillerinde og foraarsagede stor skandale. Men de mænd, der udfører 
rollerne, maa ikke alene vise sig klædt som kvinder, men ogsaa benytte 
deres gang, hoppe som gjeder og snøre sine fødder ind i de smaa, fæle 
sko, som udgjør kineserindernes stolthed. 

De, der har stormænds roller, marscherer derimod om paa scenen i 
kongelig pragt og med haneværdige skridt og miner. Dragterne er egte. 
De udgjør en af de vigtigste tiltrækningskræfter ved scenen. dJo mere de 
glinser, desto bedre. 

Alle de rollehavende skriger frem sine roller, som var de besatte. 
Det store, ikke særdeles rolige rum, nødvendiggjør det. Om noget virke- 
ligt spil bliver der derfor vanskelig tale. Skuespillerne maa ogsaa ved 
indtrædelse paa scenen i en liden tale fortælle publikum, hvem og 
hvad de forestiller, og i hvilket forhold de staar til de øvrige optrædende. 
De ledsager gjerne ogsaa sine handlinger med ,forklaringer* til publikum. 
Skal de reise et sted hen, saa galoperer de scenen rundt og forkynder saa 
høilydt deres ankomst til angjældende sted. 

Dekorationerne er af tarveligste art. Teppe eller kulisser findes 
ikke, blot nogle bemalede træstykker, der skal ,betyde* dette eller hint 
sted eller landskab. — Møblementet bestaar af nogle stole og et bord. 
Skal en trone benyttes, saa stilles en stol paa bordet og det hele dækkes 
med et tøistykke. Et fjeld laves ved at kaste stolene i en haug. Scene- 
forandringerne foregaar for tilskuernes øine. 

Et skuespil varer gjerne 6—8 timer og fortsættes undertiden i flere 
dage. Følgen er da, at publikum bringer niste med, og denne nydes under 
spillet, hvad der ikke bidrager til at øge det overfyldte rums renslighed. 
Atmosfæren derinde skal være omtrent uudholdelig for en europæer. 

Tøvrigt ligner det kinesiske teater i mangt og meget den europæiske 
middelalders (se , Kringsjaa* II. 514).  Skuespillernes ankomst til en by er 
et alment glædesbudskab. Det hele faar strax markedspræg. Folk strøm- 
mer til fra landet og fra nabobyerne. Naar dagen kommer, staar hele gader 
folketomme, og teatret er fuldpakket; byen i festskrud; kjøbmændene 
spekulerer, og priserne drives 1 veiret af den livlige efterspørgsel. 

Men just som alt staar rede, kan det hænde, at byens embedsmænd 
faar skrupler. De husker pludselig, at teatret ifølge de vises ord er en 
samfundsskadelig institution, og de protesterer mod forestillingerne. Saa 
maa truppens chef afsted paa visit til autoriteterne, ved hvilken leilighed, 
siger forfatteren, nogle fint efterladte pengestykker gjerne bevirker for- 
budets ophævelse. Og spillet gaar sin gang. 
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Intet respektabelt blad tør levere referat af en opførelse. Det hele 
synes nærmest at betragtes som markedsløier, der maa taales paa grund 
af mængdens mangel paa høiere udvikling. 

Stykkerne er enten historiske skuespil eller komedier og farcer. De 
første er efter europæisk smag tørre nok. Titlerne er ofte det mest poetiske. 
 Saaledes gjengives 1 ,, Revue des Revues* en scene af det historiske skue- 
spil , En gylden kvists skjælven". Den gyldne kvist er vist en keiserlig 
prinsesse, der er blevet giftet bort til en af keiserens yndlinge. Saa bliver 
der trætte mellem egtefolkene. Manden har endog slaaet den gyldne kvist, 
der løber til sin moder, keiserinden, som atter klager til keiseren, , Himme- 
lens søn*. Manden føres frem bunden og tages i forhør. Hans egen fader 
anklager ham, fordi han har lagt haand paa en gylden kvist. Men keiseren 
er en bra forhørsdommer og tilsteder, at den bundne skal faa tale til eget 
forsvar. Denne forklarer sig da. Han har slaaet den gyldne kvist, det er 
ganske sandt. Men aarsagen var for det første den, at den gyldne kvist er 
meget stolt og ikke som en hustru bør være mod sin mand. Hun hænger 
ud den røde lygte altfor ofte. Og den røde lygte betyder nok, naar en 
hustru af de høiere klasser hænger den op udenfor sine værelser, at hun 
ikke er at se for sim mand. De har da rettigheder, kvinderne, i Kina med, 
— 1 saa henseende større, end de er forundt i noget europæisk land. — 
Nu, dette havde forarget manden, — at den røde lygte hang der saa ofte, 
naar han kom for at besøge sin hustru. Og saa kom den draabe, der 
bragte hans vredes bæger til at rinde over. Det var hans faders fødsels- 
dag, og efter gammel skik gik alle dennes sønner med sine hustruer for 
at gratulere ham. Men den gyldne kvist holdt sig for god og vilde ikke 
gaa, saa han maatte gaa alene til faderens modtagelse. Da løb vreden af 
med ham, og han slog sin hustru. 

Keiseren fandt, at manden burde have vist mere taalmodighed, men 
at prinsessen dog havde den største feil paa sin side. Han løslod derfor 
manden, sendte dem begge hjem med paalæg om at leve i fred og straffede 
prinsessen ved at beordre, at hun ikke længer skulde have ret til at 
benytte sig af den røde lygte, fordi hun havde misbrugt den. 


Koncerter er kineserne lige saa glade i som i skuespil. Og musik 
og musikere indtager i modsætning til teatret en hædersstilling i samfun- 
det. Konfucius selv var overordentlig glad i musik og erklærede den at 
være en af kulturens uundværligste magter. Ved en anledning hørte han 
et vist instrument spillet slig, at i tre hele maaneder bagefter trængte 
han næsten ikke føde: ,Jeg kunde aldrig drømt, at musik kunde blive 
noget saa storartet,* sagde han. , Det er musik,* sagde den store mester, 


Londons arbeiderbefolkning. 141 
yder maa til for at give karakter og personlighed deres sidste afslibning 
og forfinelse*. 

Og kineserne er stolte af sin musik. Det er faa ting, der mere 
vækker deres medlidenhed med os vestlændinger, end vor musik, der synes 
dem barbarisk støi og helt uudholdelig. De begriber ikke, at vi kan sidde 
i timevis og høre paa den. Anderledes med deres egen musik. Det er 
noget, som til hjertet gaar, det! 'Trommerne især! Der er ikke mindre 
end 17 forskjellige slags trommer i et fuldt kinesisk orkester. Og saa de 
deilige klokker, og lon, dette prægtige instrument, som tjener baade til at 
udbasunere ildebrandes udbrud og vække de sovende beboere og til at 
fange og bedaare Himmelsønnernes sind ved de store koncerter. Orkesteret. 
bestaar i det hele af 72 instrumenter, og en afhandling fra aaret 860 af 
vor tidsregning nævner 129 symfonier. 

Men det deiligste paa jord er trommerne og de store klokker . . .. 


Londons arbeiderbefolkning. 
(Etter William Clarke i , New England Magazine"). 


Shelley udtalte, at ,helvede er et sted, der ligner London særdeles 
meget.* Jeg kjender ikke selv det første sted godt nok til at kunne 
udtale mig om denne sammenlignings sandhed; men fra mit kjendskab til 
London maa jeg dog tro, at den gjør helvede uret. Thi der er store 
strækninger af London, hvor lykke eller haab om lykke i hvilkensombelst 
form er omtrent ukjendte, og hvor beboernes høieste ønske gaar ud paa 
et bad i Lethes vande, hvor de kan glemme sin elendighed. Og den vel- 
villige engelske regjering sørger for, at Lethes vande overalt er at finde, 
— til indvendig brug og under navn af gin. 

Store byer og de spørgsmaal, de bringer, er nye. De hører de 
seneste tider til. Det er sandt, at oldtiden kjendte storbyer, at en række 
saadanne var at finde langs Middelhavets kyster under den senere Romer- 
periode; men hvor store disse var, og hvad forhold der hersked inden 
dem, kjender vi ikke. Gibbon var tilbøielig til at anslaa Roms befolkning 
til Lo million, medens en moderne fransk lærd sætter den saa høit som 
fem millioner. Med barbarernes indbrud i det Romerske rige forsvandt 
imidlertid disse storbyer ganske. Middelalderen kjendte dem ikke. Først 
den anden halvdel af vort eget aarhundrede har seet dem voxe op paany. 

Endnu i den Hellige Alliances dage var New-York, Boston og Fila- 
delfia blot provinsielle smaabyer. Selv Paris havde kun */> million menne- 
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sker; Berlin var en fæl smaastad; St. Petersburg et nybygge, og London 
blot en dværg mod, hvad det nu er. I Dickens's tid var Clerkemwell en 
stille landsby med haver og brønde. Nu er det et skiddent, ensformigt, 
fælt strøg lige i det moderne Londons svarte hjerte. 

London er en ny by. Tag bort et halvt dusin enkelte bygninger og 
en gade her og der, og det øvrige er ikke meget ældre end Chikago. 
Det er i grunden ikke en by, men en ubyre ørken, af hvad der vel er de 
fæleste huse og bygninger paa denne jord, og hvoraf nitten af tyve er 
bygget i dette aarhundrede. Derfor er ogsaa gade- og torvnavne saa vild- 
ledende. Clerkenwell Green (Grønning) er et stygt. stenlangt torv, hvor 
grupper af mennesker samles om søndagsaftenerne for at tale mod kapita- 
lister, godsherrer, dronningen, erkebiskopen af Canterbury og andre dem 
ubehagelige personer. 

Jeg betoner denne byens hurtige vext for at gjøre fuldt opmerksom 
paa, at det er nye og ikke gamle problemer, vi her staar overfor. Det 
nytter ikke at trække sammenligninger med London, som det var for 100 
aar siden. Der er ingen lighedspunkter. | 

Grunden til denne hurtige vext maa søges dels i jordbrugets for- 
fald over hele England og den deraf følgende stadige tilstrømning af 
mennésker fra landet, dels i det monopol, som London længe har havt 
paa den store verdenshandel og dets dermed i forbindelse staaende indu- 
strielle udvikling, samt endelig i en storbys tiltrækning for alle klasser 
ved den bedre anledning, den byder til fornøielse og adspredelse. Regje- 
ringens centralisation har ogsaa medvirket; men denne faktor vil formodent- 
lig snart forsvinde, naar Dublin og Edinburgh faar sine parlamenter, bliver 
nationale regjeringssæder og vel ogsaa dermed centrer for skotsk og irsk 
literært og kulterelt liv. Nu trækkes alt det sidste sammen i London. 
Der er ikke mindre end en liden armé paa 15,000 mand i London, der 
lever af sine penne-forfattere og journalister. Byen spreder sig derfor 
ogsaa nu ud over et areal af 120 kvadratmil, og fortsattes denne vext, 
vilde den snart løbe i ét med Brighton og med Birmingham. Den har 
nu henved 5 millioner indbyggere med 600,000 beboede huse mod 136,000 
ved aarhundredets begyndelse. 

Men denne vext vil ikke vedvare. Der er allerede indtraadt et 
omslag. London taber mere og mere sin dominerende stilling. Dertil har 
kanske Suezkanalen bidraget mere end noget andet. Lord Palmerston forud- 
saa det og gjorde derfor sit bedste for at hindre dens bygning. Suez- 
kanalen har nemlig fordelt den orientalske handel mellem en række byer, 
medens London før var oplagsstedet for det hele. Fn ven har fortalt mig, 
hvor forandret det er blevet paa de senere aar i det strøg af byen, hvor 
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de østerlandske handelshuse holder til. Den gamle sværm af stærkt op- 
tagne mennesker er næsten borte. Der er blevet ensomt og dødt der for 
en, som husker de gamle dage. Antwerpen med direkte jernbaneforbin- 
delse gjennem St. Gotthard tunnelen med Middelhavet har røvet den større 
del af denne handel og har derved svunget sig op til verdens tredie 
søhavn. Odessa, Barcelona, Triest og Marseilles har ogsaa faaet deres del 
af den rige handel, og selv det gamle Genua er født til nyt liv af den. 

Og hvad skibsfarten i det hele angaar, har andre engelske byer i 
mange retninger overfløiet London. I aarhundredets begyndelse gik alle 
store passagerdampere fra London, nu er der næsten ingen. Skibsbyggeriet 
paa Themsen holder paa at ophøre. Det kan gjøres billigere i proviuserne. 
Samtidig flyttes ogsaa det ene industrielle foretagende efter det andet ud 
i provinserne. De decentraliserende kræfter har længe arbeidet, om end 
overfløiet af de centraliserende; nu er det de sidste, der begynder at ligge 
under, og vi tør endnu opleve at se London delvis spredes igjen, som det 
er samlet. | 

Men af disse to bevægelser, — den hurtige vext og saa i de senere 
aar handels, skibsfarts og industrilivs merkbare hensygnen, — resulterer 
det Londonske arbeiderproblem. ; 


Jeg har personlig undersøgt tilstanden i flere af Londons arbeider- 
strøg, gjennemstreifet dem paa kryds og tvers, og resultatet af mine under- 
søgelser er nærmest en undren over, hvorledes i grunden ti tusener af disse 
mennesker holder livet vedlige fra dag til anden. 

Den første januar 1888 var der inden bygrænserne "over 117,000 
personer, der den dag modtog offentlig fattigunderstøttelse, men autoriteterne 
anslaar, at dette tal maa multipliceres med 3 i det mindste for at faa frem 
antallet af dem, der i aarets løb nød fattigunderstøttelse. Det vil sige, at 
1 af hver 11 personer i London lever paa fattigvæsenet, eller 1 af 7 
personer, om vi blot tager hensyn til arbeiderbefolkningen. 

Men de officielle tal giver kun et daarligt billede af den virkelige 
stilling; thi blot et faatal af dem, der lider nød, vil gaa til fattigvæsenet 
og bede om hjælp, — saa har man forsikret mig paa alle kanter. Der er 
nemlig i England saa mange nedværdigende betingelser knyttet til slig 
understøttelse, at et menneske, i hvem ikke al skamfølelse eller selvagtelse 
er død, heller vil sulte end anmelde sin nød. En omhyggelig beregning 
viser, at 3871/23 procent af byens hele folkemængde lever i fattigdom. I 
denne gruppe er medregnet alle familiefædre, der tjener mindre end kr. 
19.50 pr. uge, idet dette ansees for den mindste sum, for hvilken det i 
det hele gaar an for en familie at leve i London. Dernæst har man samlet 
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i en anden gruppe dem, der aldrig tjener over 28 kroner pr. uge. I 
East London med 813/4 pet. af den første klasse er der 421/41 pct. af denne 
anden klasse, medens i samme distrikt de bedre lønnede arbeidere blot 
udgjør 1831/> pet. — I et enkelt distrikt udgjør tallet paa de ,fattige* 
65 pct. af den hele befolkning. 

Af noget over 82,000 dødsfald i 1887 var der 9400, som døde i 
offentlige fattighuse eller arbeidsanstalter («vorkhouses), 7200 i hospitaler og 
400 i sindssygehospitaler, saa en af fem personer altid dør paa et af disse 
steder i det moderne London. 

25 pet. af folkeskolernes børn maa gaa til skolen i vintermaanederne 
uden frokost eller blot med en utilstrækkelig frokost bestaaende af tørt 
brød og tyndt thevand. Det er naturligvis fysisk umulig, at disse børn 
nogensinde skulde kunne blive friske og sterke mænd og kvinder. En 
af de haardest arbeidende sundhedsinspektører fortæller mig, at hver eneste 
kvinde, han har havt befatning medi sit distrikt, lider af blodmangel, og at 
ikke en af dem er skikket til at blive moder. Armékommandoen' har som 
bekjendt maattet slaa af paa sine fordringer, fordi den ikke længer kan 
finde rekrutter, der opfylder de gamle strenge krav til konstitution og 
legemlig udvikling. Londonerne gaar i det hele totalt tilgrunde paa tre 
slegtled. Det er alene det nye blod fra landet, der hidtil har holdt Lon- 
dons arbeiderbefolkning vedlige. Naar den tilstrømning stanser — og den 
er begyndt at stanse — maa noget gjøres, om ikke for andet, end for at 
hindre fuldstændigt fysisk forfald. 

Arbeidsløshed er kronisk i London. Der er altid titusener af bra 
og dygtige arbeidere, der netop er blevet opsagt og staar ledige og uden en 
skilling at leve af paa gaden. Store mængder finder sig ret som det er i 
den stilling. Det er klart, at et sligt liv i fattigdom og nød maa føre til 
laster og udskeielser. Det nytter ikke at dadle dem; de er omstændig- 
hedernes børn; det er latterligt at præke moral til dem, for de fatter den 
ikke. Det eneste, der kan gjøres for at redde dem er at skaffe dem sik- 
kert, stadigt og nogenlunde lønnende arbeide. Kan ikke dets kaffes, saa faar 
de gaa tilgrunde, ofres paa vor civilisations alter, og det helst uden vamle 
og hyklerske fraser om barmhjertighed og broderkjærlighed. Det er værd 
at merke sig, at disse arbeidsløse, forkomne masser er en nødvendig betin- 
gelse for den bestaaende kapitalistiske samfundsordens vedbliven. Uden 
denne arbeidsløse og arbeidstrængende reserve at falde tilbage paa, kunde 
ikke arbeidsherrerne udholde kampen med de organiserede arbeidere. Vil 
vi have det ene, faar vi tage det andet med. Fnhver Krøsos maa have 
sine ti Lazaruser. 

Londonarbeidernes stilling er dog i saa maade værre end den nord- 
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engelske arbeiders; thi medens denne sidste arbeider i centraliserede 
- industrigrene og tilhører faste og mægtige fagforeninger, arbeider lon- 
donerne oftest i smaaindustrier og smaaverksteder, der er det vanlige i 
hovedstaden, og blandt den klasse arbeidere er fast organisation dobbelt 
vanskelig. Dog har fagforeningerne i senere aar begyndt at faa magt 
ogsaa i London. I bygningsfaget har man saaledes allerede drevet igjen- 
nem en otte timers arbeidsdag. Men i andre fag arbeides der op til 14 
og 16 timer i døgnet, — altid mest i de fag, hvor arbeiderne er daarligst 
 organiseret, mindst, hvor de har den sterkeste fagforening. Fabrikinspek- 
tørerne har ogsaa vanskeligt for at holde rede paa alle de tusen smaa 
verksteder, dog har de kvindelige inspektører i de sidste aar udrettet store 
ting og frelst mangt et liv og mangen en sjæl ved eftersyn i syetablisse- 
menterne. Baade Londons byraad og skolestyret har nu besluttet ikke at 
antage noget kontraktstilbud, medmindre det kontraberende firma betaler 
fagforeningernes dagløn eller stykkepris. 

Den vanlige londonarbeider er en legemlig forkuet og underernæret 
mand. Han bor enten 1 et uhyggeligt lidet murhus eller i to, tre mørke 
værelser i en uhyre leiegaard, eller i saakalte ,model lodgings*, hvor 
leien er forholdsvis lav og omgivelserne lysere og renslige. Enten maa 
han bo nær arbeidsstedet i byens tykkeste, mørkeste, skidneste strøg, 
eller reise morgen og aften lange veie med bybanernes ,arbeidertog*, der 
er overfyldte, skidne og fæle. Byraadet holder nu paa at overveie en 
plan om at ordne trafiken inden byen efter zonetarifprincipet, saaledes, 
at man kan reise saa langt man vil inden første zone for 10 øre. 

Naar man ved, at 50,000 familier bor i ét eneste værelse pr. familie , 
og 70,000 i to værelser pr. familie, at altsaa 600,000 mennesker er pakket 
sammen i fæle, mørke, skidne gader og i leiegaarde, der ser ud som bikuber, 
i rum, hvor sol og sollys sjelden sees, saa vil man forstaa, at det maa 
være smaat bevendt med disse folks fornøielser. Der er lidet, de kan 
have raad til. Drikke gin eller øl og sidde i kneiperne er omtrent den 
eneste fornøielse, samfundet byder dem. Børnene leger i gaderne og finder 
sin største fornøielse i at danse til lirekassernes spil. Som venteligt maatte 
være, udgjør en saaledes opvoxet ungdom en sand pest og plage. 

Intet sted i verden har jeg seet slig egte raahed og brutalitet som 
i London. Den engelske arbeider er i det hele et raat og brutalt væsen. 
Dertil bidrager det meget, at oplysningen over hele England staar bedrøve- 
ligt lavt blandt folkets masser. Det var først i 1870, at staten tog sig 
af deres undervisning og oprettede statsskoler. Uden oplysning og med 
en fortjeneste og levemaade, der ikke byder paa anden nydelse eller for- 


nøielse end drik og dermed beslegtede udskeielser maatte jo resultatet 
10 
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blive, som det er. Dertil kommer vel ogsaa englænderens tunge natur. 
Den franske arbeider, hvog uoplyst han end er, er en gentleman i sam- 
menligning med sin engelske broder. Denne sidste forstaar sig godt paa 
organisation, men hans forstaaelse er ogsaa gjerne indskrænket dertil. — 
Jeg har tilbragt nationaldagen, den l4de juli i Paris's gader, vandrende om 
i alle strøg fra ti om morgenen til tre næste morgen uden at se mere end 
en eneste drukken person, og ikke et eneste tilfælde af raahed eller af 
uhøflighed engang, medens det ikke er muligt at gaa en kilometer i Londons 
gader hvilkensomhelst lørdag eftermiddag uden at møde et snes og flere 
drukne mænd eller kvinder. Selv om londoneren ikke er helt drukken, 
opfører han sig ligefuldt raat og ubehagelig, strax han har faaet lidt tillivs. 
— Raahed er i det hele Londons mest slaaende kjendetegn og intet steds 
støder det en mere eller sees det oftere end blandt den kvindelige arbeider- 
befolkning. Det er interessant at iagttage forskjellen mellem en fransk- 
mands og en englænders maade at more sig, naar de begge har sin familie 
med. Franskmanden sidder ned med sin hustru til en flaske let vin, medens 
børnene faar saft og vand. De morer sig øiensynligen og nyder tilværel- 
sen i fulde drag, reiser sig saa og forlader stedet fremdeles glade, livlige 
og behagelige. Fngelskmanden begynder med at blive grætten og sindt 
paa børnene, skjælder og støler, trætter med hustruen, hvorpaa de alle 
slaar sig ned i brændevinskneiper og drikker gin, — ofte børnene med —; 
ud kommer de saa omsider mere støiende, raa og trættekjære end før. 

Den engelske arbeider læser i regelen ikke andet end dagbladene 
(der er naturligvis glimrende undtagelser; jeg kjender en, hvis ynglings- 
forfatter er Spinoza, en anden, der kan Shelly udenad, en feier der er 
begeistret over Carlyles ,Sartor Resartus*, og en som har lært sig selv 
italiensk for at kunne læse Dante) og i dem er det gjerne mord- og sensa- 
tionsspalterne, som /sluges med størst begjærlighed. KFngelsk literatur 
er en lukket og forseglet bog for Englands arbeidere. Det er karakteristisk, 
at medens Wales's nationalfest er digterstevnet Fisteddford, er Englands 
nationalfest Derbydagen (hesteveddeløb). 
| Dog maa ikke arbeidernes klubliv oversees. Dette er sterkt udvik- 
let i London. Der er omkring 3800 arbeiderklubber med fra 100 til 1800 
medlemmer hver. Den aarlige afgift er i regelen ca. 4.50 kroner. Her 
tilbringer en stor del af arbeiderne sin fritid med at drikke, røge, læse 
aviser og høre foredrag — i regelen om socialisme eller sociale reformer. 
Jeg har aldrig seet et eneste tilfælde af drukkenskab i disse klubber, og 
jeg har været der i det mindste hundre gange. 

Foreningslivet og den bedre oplysning har allerede øvet sin gode 
indflydelse paa arbeiderne. Der er mere forstaaelse blandt dem end i tid- 
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ligere aar, klarere tænkning og et voxende tal af dygtige og talentfulde 
mænd. Ved næste parlamentsvalg vil der sandsynligvis blive 40—50 
arbeiderkandidater. å 

Forbrydelsernes tal tiltager i London. Før i tiden var et mord nok 
til at sælge en avis; nu agter ingen længer paa et vanligt mord; der maa 
- særlige, oprørende omstændigheder til for at gjøre det salgbart fra et avis- 
standpunkt.  Snesevis af mord, hvorom ingen hører og som selv politi- 
annalerne ikke nævner, finder hvert aar sted i London. England har jo 
ogsaa en ynkelig og middelaldersk forbryderlovgivning. Eiendom er i 
lovenes øine helligere end liv. Det er langt værre at stjæle sex skilling 
end halvveis at tage livet af et barn. Men forbryderne er temmelig 
jevnt fordelt mellem de forskjellige klasser, naar undtages den virkelig 
dannede og ikke for rige klasse. I de høieste kredse er der nok af dem, 
og med forhenværende parlamentsmedlemmer paa strafarbeide, — flere for 
oprørende forbrydelser — gaar det ikke an for de høiere klasser at rette 
bebreidelser mod arbeiderklassen 1 saa henseende. 

Den engelske arbeiders som hele Englands værste last er vædding. 
Den er en ren sygdom og fordærver folket, mere end nogen, der ikke har 
undersøgt dens virkninger, kan ane. 

I religiøs henseende saa har Londons arbeidere ingen religion -— om 
derved forstaaes deltagelse i gudstjeneste og bevidst tro — med mindre de 
er katholiker. Er de det, saa sees de i kirke hver søndag. - I senere tid 
har ogsaa en del høikirkelige prester ved deres virkelig kristne sindelag 
og liv, deres absolute selvopofrelse for sag og folk, vundet en del arbei- 
deres øren. Forøvrigt staar statskirken og de øvrige kirkesamfund lige 
fjernt fra arbeiderne. Spørger man en af dem, hvad han mener om 
erkebiskopen af Canterbury med sine paladser og fyrstelige indtægter, 
eller om dennes biskoppelige brødre, vil man faa det svar, at det hele er 
,humbug*. Derimod er der lidet fiendskab mod kirke og religion, blot 
absolut ligegyldighed. De hører ingen røst derfra, som de kjendes ved, 
intet ord, der vækker eller tiltaler dem. Det er dem fremmed, og de 
befatter sig ikke mere dermed end med italiensk opera eller det Asiatiske 
selskabs forhandlinger. Men arbeideren er ikke ateist, som hans brødre i 
Paris. Der var en tid, da den saakaldte sekularisme (udelukkende at bryde 
sig om dette livs saakaldte greie og praktiske ting og fornegte alt andet) 
under Bradlaughs ledelse slog vel an blandt dem. Men den tid er forbi. 
De er kjede af en lære, der er blevet ganske vittigt opsummeret i 
ordene: ,Ingen gud, ingen konge og saa faa mennesker som muligt*.*) 


*) Bradlaugh levede i stadig angst for overbefolkning — for at der skulde blive for mange 
mennesker i verden, og stræbte derfor efter at indskrænke deres antal. 


148 Londons arbeiderbefolkning. 
De er kjede af at høre i foredrag paa foredrag, om hvad der ikke er. 
De vil heller have rede paa, hvad der er, og hvad der lader sig gjøre i 
retning af at forbedre livet. De er ikke ateister, men socialister — med 
eller uden gudstro. Socialismen er den eneste religion, der har deres øre 
og hjerte. De mener, at hvad det for dem gjælder, er først og fremst 
at forbedre sine økonomiske livsvilkaar. Før dette eropnaaet, vil de ikke 
bryde sig om religion. Jeg sagde dette nylig i et møde af London-prester 
fra de fattige bydele, og der var alle enige med mig. Først brød, saa 
det andet: først livet selv betrygget, saa gaar det an at tale om dette 
livs videre udvikling. Jeg kjender da heller ikke en eneste arbeiderfører, 
som ikke fuldt ud forstaar, at mennesket ikke lever af brød alene; at det 
blot er begyndelsen, og at der efterpaa maa komme moralsk og intellektuel 
udvikling. Men mad først, og alt andet i bero, til den er sikret, — det er 
i korthed den moderne engelske arbeiders opfatning af livet og af sin 
egen stilling. | 

Hvad politik angaar, saa staar arbeiderne ogsaa aldeles ligegyldig 
overfor den. Den gamle liberalisme er absolut død iblandt dem. Den 
kan ikke vække en eneste krusning af begeistring eller tilslutning. Da føler 
arbeideren sig langt mere tiltrukket af den nye demokratiske konservatisme 
med dens praktiske, økonomiske og sociale reformer. De liberale kandi- 
dater han derfor blot opnaa stemmer ved at optage det vigtigste og 
nærmeste paa socialisternes eller arbeiderpartiets programmer, hvad de 
ogsaa gjør. | 

Deres politiske stilling er ligeledes udtrykt ved det ene ord: brød. 
Regjeringsteorier bryder de sig ikke om. Det er livets lettelse og betryg- 
gelse, de vil. Det og ikke andet, og de følger det parti eller de mænd, 
der gaar længst i den retning, enten de kalder sig: konservative eller liberale, 
monarkister eller republikanere. Deres politik er, som John Burns har 
udtrykt det, en ,smør-og-brød" politik. Og maa være det. Det er sagt 
om grækerne, at de handler efter det ord: ,,øgiv os blot livets luxus, og 
vi vil klare os uden nødvendighedsartiklerne"; men den engelske arbeider 
er af en anden art; han vil have nødvendighedsartiklerne paa det rene 
først, — existencen fuldt betrygget; først da vil han være med paa at 
bygge livet høiere op. 
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Kringsjaa. 


Kristiania, 24. juli 1894. 


Carnots mord har allerede begyndt 
at vise sine virkninger til gunst for 
de reaktionære kræfter i samfundene. 
I Frankrig har kammerets udvalg efter 
regjeringens forslag og med stor ma- 
joritet vedtaget en undtagelseslov, der 
vistnok er rettet mod bombekastende 
anarkister, men som ogsaa kan blive et 
farligt vaaben mod ytringsfrihed og 
regjeringskritik i det hele, — en af de 
love, der gjerne plager ærlige og frit- 
tænkende men bra mennesker mere, end 
de gavner samfundet ved at ramme de 
virkelige fordrydere. I England, hvor 
ethvert unødigt indgreb i den personlige 
frihed føles dybere end i Frankrig, er 
da ogsaa loven fra alle hold blevet 
kritiseret som unødig og farlig, idet man 
der holder paa, at de vanlige love under- 
støttede af en vaagen og aktiv politi- 
styrke maa være nok til at beskytte 
samfundet mod de faa anarkister. Men 
samtidig har dog Fngland seet et for- 
slag fremsat af ingen mindre end Lord 
Salisbury om at stanse og strengt kon- 
trollere indvandringen af fremmede fra 
det europæiske fastland. Det er altid 
de ,fremmede*, der skal være de farlige 
individer. Man har skæmmet og: dadlet 
Amerika, fordi det er begyndt at frygte 
sine ,,fremmede* og at lægge indvandrin- 
gen hindringer i veien. Nu er der 
altsaa stemning for at gjøre det samme 
i England. Efter Lord Salisburys forslag 
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skulde en wudlænding, bosat i England, 
kunne uden videre udvises af landet, 
naar en hvilkensomhelst kabinetsminister 
anser ham som farlig eller skadelig for 
landets fred og vel. En lov, der synes 


 næsten lige saa uhyggelig og farlig som 


den franske, hvorfor da ogsaa denne 
del af den har mødt kraftig modstand 
saavel fra konservativt som liberalt hold. 


De irske, egyptiske og orientalske 
spørgsmaal har i de sidste uger maattet 
vige pladsen i Furopas opmerksomhed 
for det Koreanske, der aabenbarer en 
truende stilling. England har tilbudt sin 
mægling mellem Kina og Japan, men det 


første land har tilbagevist hjælpen, og 


stemningen i Kina skildres i telegram- 
merne som krigersk. Landets havne er 
blevet stængt mod japanesiske skibe og 
en betydelig troppemasse afsendt til 
Korea, hvor sammenstød mellem de to 
landes hære vel bliver uundgaaelig. 
Rusland og England bevogter ængstelig 
hinandens skridt. — Korea har omtrent 
otte millioner mennesker. Kina og 
Japan har ifølge traktater begge ret til 
at sende tropper til landet for at be- 
skytte sine interesser der. Landets 
styrelse er nemlig et fuldstændigt bar- 
bari. Ved denne leilighed anmodede 
Japan — i anledning af at dets borgere * 
var blevet forurettet i Korea — Kina om 
at foretage en fælles optræden i landet. 
Kina atslog dette, hvorfor Japan foretog 
en expedition paa egen haand, men 
nøied sig ikke med at beskytte sine egne 
interesser; det erklærede ogsaa at ville 
reformere" landets hele styrelse, hvilket 
naturligvis vil sige at kontrollere dets 
styrelse paa ubestemt tid. Det kunde 
ikke Kina tillade, hvorfor den nuværende 
spænding fremkom. 


Engelsk Sydafrika skal faa sit 
Pantheon eller Westminster, — en na- 
tional helligdom, hvor laadets store af- 
døde skal stedes til hvile. Det er en 
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række urgamle ruiner ved Zimbabye, der | dent af gavn som af navn og holde sit 
skal omskabes til dette brug. eget jeg klart og kraftig frem, Minist- 
rene vil blive hans ministre. Han vil 
ikke blot optræde gjennem dem, men 
ogsaa personlig og direkte udenom og 
bagom dem gjennem adresser og pro- 
klamationer til parlament og folk. Han 
vil blive repræsenteret i kamret af pri- 
vate sekretærer ved siden af ministrene. 
Kort sagt Casimir Perier vil være Fran- 
krigs virkelige styrer, leder og over- 
hoved, — regjere ganske anderledes 
direkte, kraftig og personlig end en 
konstitutionel konge. Han har paa for- 
haand erklæret ikke at ville modtage 
gjenvalg for saaledes at kunne føle sig 


Den franske anarkistlov bestaar 
af fire dele. Den første bestemmer, at 
de, der opfordrer til mord, tyveri, ilds- 
paasættelse eller bombekastning eller 
forsvarer slige handlinger, skal dømmes 
ikke af en jury, men af politiet uden 
vanlige retsformer. Anden del bestem- 
mer, at de, der har ført anarkistisk 
propaganda ved at prise angreb paa 
personer eller eiendom skal straffes med 
tre maaneders til to aars ensomt fængsel 
og med bøder paa 100 franes til 2000 
francs. 'Tredie del tilsteder domstolene 
i visse tilfælde at udvise i deres øine | selv og føles af andre som ganske uaf- 
farlige personer af landet uden at staa hængig af politikeres, kamrenes eller 
nogen til ansvar for saadan handling | massernes gunst eller ugunst. Han har 
og dom. Fjerde del forbyder offentlig- | som Cleveland opnaaet alt, det gaar an 
gjørelse af rettergangen ved anarkist- | at opnaa, og har derfor intet mere hver- 
processer.  Overtrædelse straffes med | ken at haabe eller frygte, men tvinges 
fængsel fra sex dage til en maaned og | af omstændighederne til at sætte sin 
bøder fra 1000 francs til 10.000 francs. ærgjerrighed ind paa at gjøre sin fulde 
pligt som præsident. Om at han ærlig 
vil søge at gjøre det, kan der derfor 
neppe være tvil. Om han har evner og 
klarsyn til at gjøre det, kan alene tiden 
vise. 


—————————— === === === === 


Frankrigs nye præsident har grebet 
statens ror med en fast og kraftig haand. 
Det er øiensynligen ikke hans hensigt 
at overlade landets styrelse til de valgte 
og skiftende ministerier og selv politisk 
forsvinde bag disse for blot at agere pJernbanekrigen* i Amerika om- 
national chef-ceremonimester og sel- | tales nedenfor. 
skabeligt overhoved. Han vil være preæsi- 


Trær, blomster og græs. 


Det er i grunden paafaldende, hvor lidet der i vort land er gjort for 
at forskjønne livet. Og det til trods for at vi er et kunstnerfolk. Men vi 
lægger jo al vor kunstsans i digte, romaner, skuespil og em og lader 
livet blive staaende nøgent, fattigt, goldt og stygt. 

Vi har en prægtig natur; men vi gjør saa uhyre lidet for at give 
den en haandsrækning under dens varmhjertede forsøg paa trods klimat 
og breddegrad at gjøre livet vakkert for os. Vi lader den arbeide alene. 
Den milde og hjertefangende skjønhed, som er et resultat af menneskers 
forstaaelsesfulde samarbeide med naturen, savnes næsten helt hos os. 
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En faar ofte i vort land det indtryk, at der maa være goldt og 
vindbart i en folkekarakter, der synes at elske eller i hvert fald at slaa 
sig tilfreds med den vindbare goldhed i omgivelserne, som der gjøres saa 
lidet for at mildne og dække. Vi synger deiligt om at ,klæde fjeldet*, 
men gjøre det — det er en anden sag. Vi svinger heller taktstokken 
end hakke og spade til skjønhedens dyrkelse. 

Merkeligt er det f. ex., hvor lidet der gjøres for at forskjønne vore 
landeveie ved træplantninger. Hvor ikke naturen har sørget for skjønhed, 
skal vist ikke menneskene kunne beskyldes for at have sat en øre overstyr 
paa dens frembringelse. Vi har penge nok til at omlægge ganske gode 
og kostbare veie og skyde os igjennem fjeld for at spare en ubetydelig 
krog, men til at plante trær har vi ikke raad. Veie, som en trærække 
vilde gjøre til formelige gange i Edens have, lader vi ligge der nøgne og 
vindbare som en stadig anklage mod norsk skjønhedssans. At menneskene 
dog ikke, hvor naturen har gjort saa meget, kan gjøre det lille, der skal 
til for at fuldkommengjøre og krone det hele! — Milevis kan. man i vort 
land kjøre uden at se et træ plantet af menneskehænder, uden at se merke 
eller tegn til et skjønhedselskende sind. Det er som et hjem, — lad det 
være saa rigt det være vil; lad møbelhandleren have gjort sit bedste for 
det —, hvor ingen baandsløifer, intet stykke broderi, ingen kunst vidner om 
skjønhedsengelens tilstedeværelse og tryllescepter. Milevis kan man kjøre, 
hvor veien ligger aldeles aaben og gold med aabne marker paa begge 
sider og giver et trist indtryk af haardbed og ufølsomhed, medens et par 
trærækker strax vilde gjøre en kjøretur der til en herlighed og give det 
hele landskab et mildere, varmere og mere menneskebeboet udseende. Og 
lige goldt, koldt-og nøgent ligger huse og gaarde paa sine bakkeskrænter 
— firkantede kasser uden en blomst eller en busk til at vidne om, at der 
bor følende, hjertevarme mennesker indenfor de tomme, bare, stygge væg- 
flader; . sjelden en altan eller veranda, der kan give indtryk af koselighed 
og hjemlighed. Som oftest er det heller ikke vakrere indenfor. Manglende 
skjønhedskjærlighed overalt; manglende varme, lys og mildhed i tempera- 
mentet — føler man sig nødsaget til at slutte. Goldt ude og goldt inde. 
— Og saa vakkert som det kunde blive! Naar veiene snoede sig frem langs 
sø og elv og aasskrænt under tætte løvtag; naar bygningerne strakte 
vinkende blomsterbed og grøntkransede verandaer som aabne arme ud mod 
en og selv stod klædt i gamle trærs løvpragt! Naar man havde lært at 
bygge hjem istedet for bare huse og bygmmnger! 

Kan ikke en eller anden arkitekt lægge sig efter at indføre civiliseret 
og smagfuld bygningskunst udover landet, at faa gaarde bygget, som ikke 
er rene kasser og ikke skjæmmer og spotter det vakre landskab, naturen 
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har givet os?. Kunde vi ikke ogsaa slippe den evindelige kalkpuds paa 
jernbanestationerne og faa se trær, græs og blomster der? Og kan vi ikke 
faa en stortingsbevilgning paa et par hundre tusen kroner om aaret til at 
opdrage vort hele folk i forstaaelse af det vakres betydning i livet? 


Det være langtfra, at det staar bedre til i byerne end paa landet. 
Vi bygger saa fælt, som det paa nogen mulig vis gaar an der ogsaa. 
Kvartal paa kvartal føies til vor hovedstad, alle lige stygge og barbariske 
— kalkpuds og blikkupler udenpaa slurvet opførte murstenskasser. Der 
udlægges mængder af nye gader, uden at det falder nogen ind at benytte 
anledningen til at sørge for, at de bliver vakre. At plante trær i dem, 
give os hyggelige sindsforskjønnende avenuer og boulevarder, anlægge 
blomsterbed langs fortaugskanterne, jage huseierne tilbage fra gadelinien 
og tvinge dem til at lægge en liden vakker, grøn græsplæn foran huset, 
det tænker man ikke paa. Saa langt er vi ikke endnu komne i civilisation. | 
Værdien af det vakre er os ukjendt. Vi holder os til det direkte nyttige, 
— det som der er penge eller mad i. Længer ser vi ikke.  Skjønhed 
har vi ikke raad til at skaffe. At def er daarlig folkeøkonomi, det forstaar 
vi ikke. Vi gjør intet for at ,klæde" fjeld og by i skjønbeds kappe, 
intet for at gjøre livet vakrere og rigere for kommende slegter. —Vore 
byer lader vi være og forblive hæslige, kolde, nøgne samlinger af mursten, 
kalkpuds og kampestenslagte gader. Koldt, goldt og stygt — alt, hvad 
der stammer fra menneskehaand. Intet forsøg paa at samarbeide med en 
skjønhedsstræbende natur. Ingen kunst i livet; ingen vidnesbyrd om lys 
og mildhed, følelse og poesi i folkets sind og karakter. 


Fndda fordrister vi os til at tale f. ex. om amerikanernes materialisme og 
mangel paa idealitet, skjønhedssans og kunstsind, — amerikanerne, hvis tyveaarige 
byer alt er vakrere end vore mange-hundreaarige; som sjelden bygger en vei uden 
at tænke paa dens forskjønnelse ved træplantninger; som mneppe kan forestille sig 
et hjem uden græsplæner, trær eller have; hvis bygader er løvrige alléer; hvor 
direkte nytte ofte maa vige for skjønhedskrav, og hvor der ofres disse millioner af 
optjente dollars om aaret; hvor smaabyer endog ude paa Vestens flade, træløse 
prærier er blevet forvandlet til vakre parkanlæg, hvor husene med sine løvkransede 
verandaer ligger spredt om som gartnerboliger eller parkvogterloger; og hvor stor- 
byernes beboelsesstrøg formelig bugner af blomster og deilige trær, — trær, der 
ofte er befolkningens kjæledegger. Gud naade mangesteds den kommunestyrelse, 
der glemmer trærne eller ikke tager. god vare paa dem! | 

Kun ude blandt nykommernes hytter i det fjerne Vesten har jeg for min 
del seet noget saa goldt og bart, som det synes at være vanligt paa vor landsbygd. 
Og selv derude, i minebyer, eventyrerbyer, vil man finde trær, haver og græsplæner. 
I alle ældre strøg er der sørget for, at husene ligger som rigtig koselige hjem 
bag løvrige trær eller strækker vinkransede verandaer udover dybgrønne, blomster- 
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kantede græsplæner. Overalt har amerikanerne søgt at forskjønne deres land, at 
mildne og varme naturens aasyn og i en rigdom af trær, blomster og græs, af 
skjønhed og ynde at vidne om folkets tænkesæt og karakter. 

Det vilde neppe skade, om vi paa dette omraade søgte at efterligne dem. 
Særlig er deres smaabyer i øststaterne henrivende vakre. Overalt brede gader med 
trærækker og vakre græsplæner mellem fortauget og de fritliggende, ofte maleriske 
og næsten altid koselige hjem. 

Naturligvis er det lettere at bygge vakkert, hvor man i vor tid begynder fra 
grunden og begyndelsen af, end hvor man har gamle byer med fæle bygninger og 
trange gader at omskabe. Men vi gjør jo, som allerede nævnt, intet forsøg paa at 
gjøre det luftigt og vakkert, selv der, hvor vi bygger nyt fra grunden af. Det er 
f. ex. bedrøveligt at se, hvorledes partier inden hovedstadens bygrænse, hvor 
naturen har vist sig rundhaandet og givet et prægtigt grundlag for malerisk be- 
byggelse eller herlige parkanlæg, aldeles ødelægges, uden at noget forsøg bliver 
gjort paa at række naturen haanden til samarbeide. Vi kaster murstenen i haug 
overalt, uden tanke paa lys, luft, skjønhed eller poesi. ; 

At en bystyrelse ogsaa er forpligtet til at sørge for, at livet ikke bliver alt- 
for stygt, at der bygges idealitet og skjønhed ind i gader og huse, det er ikke 
endnu gaaet rigtig op for os. 

Vi kjender som sagt endnu ikke det Vakres værdi. Der synes heller ikke 
at være det i os, som kræver skjønhed i omgivelserne. Vi savner ikke de store, 
løvrige trær i gaderne. Øiet klarer sig uden grønt og blomster; det hviler tilfreds 
paa kalkpudsen og graastensgaderne. Naar vi har klinet lidt renaissance-gibs 
udenpaa en fæl murstenskam, saa mener vi den mest kræsnes skjønhedskjærlighed 
maa være fornøiet — under ,, vore smaa forhold*. 





Det er en til det trættende gjentagen sats, at mennesket er et barn 
af sine omgivelser. Som det ser, saa er det. Gjennem øiet faar det indre 
lys eller mørke. Fr det lyst og vakkert ude, bliver det og lyst, rent og 
vakkert i det indre. Som det ser ud om os, vil det se ud i os. Vi 
voxer selv op i billede af det, hvorpaa øiet til dagligdags hviler. Den 
amerikanske forfatter Hawthorne, hvis bøger er et slags fint, sølvskimrende 
drømmespind, fortæller et sted om en beboer af en fjelddal, der saalænge 
levede lige overfor og i kjærlig, beundrende beskuelse af en bjergtop, 
der havde form af et kjækt og kraftigt menneskeansigt, at hans eget 
ansigt og hans egen karakter tilsidst fik det samme præg af fyrstelig 
høihed og mandighed. 

Eit lands natur bestemmer folkets karakter; lystoner i atmosfæren, far- 
ver i landskabet bliver til karaktertræk i menneskene, skjønhed i omgivel- 
serne til lys og mildhed, til dybere og ædlere følelser i sind og hjerte. 
Fæle, golde byer maa sætte merke i beboernes karakter. Plant trær og 
blomster, gjør det vakkert, fyld landskabet med vexlende skygger og lys, 
læg poesi, kunst, ynde ind i livet, og vi faar vakrere og bedre mennesker. 
OQmgivelserne er den jord, hvori vi voxer. Som jorden er, bliver høsten. 
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Græsplæner modarbeider sladdersyge; sol og luft skaber aandelig som 
legemlig sundhed og rankhed; friskt løv vifter usle tanker ud af sindet, 
og blomster sætter rigdom, farve og mangfoldighed i følelseslivet. 


For en del aar siden var Amerika ogsaa i det store hele et nøgent 
land, hvor man gik helt op i madstræv og saakaldet ,nytte". Men saa 
oplodes øine og hjerte for det som er vakkert, og strax dannedes der rundt 
om i landet træplantmingsforemnger og landsby- eller byforskjønnelses-selskaber 
(village improvement societies), hvis opgaver det var at klæde nøgenheden, 
sprede skjønhedssans blandt folket og paa alle optænkelige vis gjøre 
fædrelandet vakrere. Omtrent hver landsby i Østen fik sin forening. Og 
der arbeidedes med ihærdighed. Et aar anlagde foreningen en gade eller 
vei, et andet opsattes en fontæne eller plantedes et park- eller haveanlæg 
paa en gammel torvplads eller rundt det offentlige bibliotek, et tredie 
nedlagdes der asfaltfortauger o. s. v. — Foredragsholdere drog om og gav 
vink og var behjælpelige. Arkitekter og landbrugsgartnere tilkaldtes. Den 
private bygningskunst blev revolutioneret. — Fndnu arbeider saadanne 
foreninger. Her eller der finder de en kirke eller en skole, der endnu 
ligger goldt og øde, og strax gaar de ivei med at plante trær og udlægge 
græsplæner, for at barnets sind 1 det ene tilfælde ikke skal formørkes af 
den goldhed, hvoraf øiet før omgaves, og for at templet- i det andet, 
tilfælde skal forkynde sig selv som reist til den guddom, der sender 
blomster og solskin og dækker vor jord som et bryllupshus. 

De fleste stater har endog i senere aar gjennemført en national fest- 
eller helligdag — &træplantmngsdagen —, da staternes guvernører ved 
proklamationer opfordrer alle borgere, som kan, til at øge landets skjønhed 
og klæde fædrelandets grund ved at plante i det mindste ét træ i dets jord, 
— og i skolerne planter den dag hvert barn eller hver klasse sit træ til 
sang og musik. 

Skulde ikke ogsaa hos os den vakre bjørnsonske tanke om at ,klæde 
fjeldet* kunne blive motto og maal for et virkeligt arbeidende, nationalt 
forbund ? 


Jernbanekrigen i Amerika. 


De Forenede Stater har i de sidste maaneder nydt den for dem sjeldne ære, 
at deres indre forhold er blevet gjort til gjenstand for udførlige telegrammer og 
lange redaktionsartikler i europæiske dagblade. For den ære kan de naturligvis 
takke en række uheld. Saalænge alt gaar godt, existerer ikke det amerikanske 
samfund i den europæiske bevidsthed. Først naar der begynder at komme jobs- 
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poster derfra, bliver vi opmerksomme paa det. Naturligvis forfølger den vanlige 
begrebsforvirring angaaende alt amerikansk os ogsaa nu. At der er opløb i Chikago 
opfattes, som var der oprør over hele de Forenede Stater, at én by stilles under 
militær opsigt og kommando betyder, at landet er erklæret i beleiringstilstand, 
0. 8. V. — | 

Imidlertid er stillingen derover alvorlig, yderst alvorlig. Landet gjennem- 
gaar en krise af den art, som der skal baade klogskab og kraft fra de ledendes 
side til at klare uden skibbrud, store tab eller blodsudgydelse. 

;Jernbanekrigen* er blot dt af ,tidernes tegn*. Ved Clevelands resoluthed, 
faste haand og styreevne synes den heldigvis allerede at være over, uden at have 
voldt videre blodsudgydelse. Men det vilde være forhastet at tro, at alt er endt 
med ordenens gjenoprettelse. Det tror da heldigvis heller ikke Cleveland og lan- 
dets øvrige autoriteter og ledende mænd. Man har øinene aabne for de truende 
farer, og der vil forhaabentlig blive gjort alt, hvad ærlig vilje formaar, for at naa 
ned til ,krigens* og den hele krises aarsager. Cleveland sees at have beordret en 
omhyggelig undersøgelse af det hele forhold, samtidig som striden mellem arbeidere 
og arbeidsherrer vil blive bilagt ved voldgiftskjendelse. 


Sagens ydre gang vil være kjendt fra dagbladene. Urolighederne begyndte 
med en strike i den lille by Pullmann i nærheden af Chikazo. Denne by eies 
helt at det rige og mægtige Pullmann-kompagni, som her bygger de pragtfulde sove- 
vogne, der sees omtrent paa alle amerikanske jernbaner. Byen beboes udelukkende 
af kompagniets arbeidere. Al grund og alle huse eies af kompagniet og wudleies 
af dette. De byggede vogne sælges ikke, men drives paa alle baner af kompag- 
niet selv, der blot betaler jernbanerne en afgift for brugen af deres linjer og tog. 
Kompagniet tager altsaa penge ind paa alle kanter af landet, uafhængigt af, om 
byggedriften stanser eller ikke i Pullmann, — saalænge deres vogne faar løbe paa 
landets baner. 

Kompagniet har paa grund af de trykkede tider skruet arbeidernes fortje- 
neste betydelig ned. Arbeiderne vilde ikke finde sig deri, og striken begyndte. 
Men nu viste det sig umuligt for arbeiderne at holde ud mod det grundrige kom- 
pagni, saalænge dette havde sine indtægter ubeskaarne fra de løbende sovevogne. 
Følgen var da, at jernbanebetjeningen rundt om i landet gjorde fælles sag med 
de strikende arbeidere og megtede at haandtere Pullmanns vogne. Dette kunde ikke 
banekompagnierne efter sine kontrakter tillade. De maatte se at holde Pullmann- 
vognene i drift. Følgen blev da striker paa alle kanter og, da saa kompagnierne trak 
paa de arbeidsløse masser for ny arbeidskraft, kom til opløb og magtbrug, hvorunder 
en del jernbanemateriel og eiendom under transport blev ødelagt. — Publikums sym- 
patier synes at have været paa arbeidernes side, dog saa at uorden og forretnings- 
stansning beklagedes og omsider ikke kunde taales. I Chikago og i Kalifornien 
antog; striken form af helt oprør, idet politi og autoriteter saavelsom jernbaneøvrig- 
heder sattes tilside og overmandedes. Værst blev det i Chikago, da de store, arbeids- 
løse masser af alle nationaliteter benyttede anledningen, og revolutionære førere 
kunde byde over mængder af fortvilede mennesker. Da under disse omstændig- 
heder borgermester og guvernør viste sig ude af stand til at optræde med fornøden 
bestemthed og kraft, var det, at Cleveland med den ham egne beslutsomhed 
og mandige vilje til at bære tungt ansvar, tog det konstitutionelt tvilsomme skridt 
at lade forbundstropper Skride ind, medens han selv som præsident og øverstbefa- 
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lende tog den direkte ledelse af og ansvaret for alt. Hans greie og bestemte 
optræden havde ogsaa den forønskede virkning. Stormen lagde sig strax. Og 
kongressens takkevotum (vedtaget mod 25 stemmer) til den modige og handle- 
dygtige præsident var vel fortjent, i det øieblik hans bestemte optræden utvilsomt 
har frelst mangfoldige liv og reddet landet fra store tab og farer. Det er en stor 
ting at have en mand ved roret, der i det afgjørende øieblik ikke skjælver paa 
haanden, — hverken forvirres, ophidses eller skrærames, men forbliver rolig som 
en dygtig lods, medens alle de andre taber besindelsen og løber frem og tilbage 
uden at evne at gjøre noget. En saadan mand har Cleveland vist sig at være, — 
en grei, stø, kraftig og handledygtig mand. | 


Det sociale og økonomiske problem, som det moderne Amerika frembyder, er 
at overordentlig interesse, og dets studium vilde neppe være af veien for europæiske 
'statsmænd og politikere. Det er alvorligt og det gaar dybt. Det er det store 
sociale spørgsmaal, som har stillet sig ogsaa tversover Amerikas vei og maa finde 
en tilfredsstillende løsning, før der atter kan blive faste og helt trygge forhold. 
— Kun de, som ikke kjender det amerikanske folks friskhed og dets store reserver 
af kraft, af dygtighed og af uegennyttig fædrelandskjærlighed og retstilbedelse kan 
nære frygt angaaende det mægtige forbunds løsning af spørgsmaalet. Den, der 
kjender folket derover og ved, hvor jevnt fordelt velvære, oplysæing og kundskaber 
er, samt hvorledes sund sans og kjærlighed til fred og orden er blandt amerika- 
nerens herskende karaktertræk, vil ikke frygte. Det amerikanske samfund gjen- 
nemgik en ganske anderledes alvorlig krise i femti- og sextiaarene under og før 
borgerkrigen. Dengang maatte der en krig til for at faa spørsmaalene løst. 
Europa glædede sig til at se den store Republik falde fra hinanden; men, isteden 
gik den renset og styrket ud af krig og krise, medens alle dens største fremskridt 
daterer sig fra den tid.. fog) 

Der bliver neppe revolution eller krig om det sociale spørgsmaals løsning i 
de Forenede Stater, dertil er folket for gjennemgaaende oplyst og villigt til at 
følge det Rette Der tør blive onde dage, truende farer og ting, der ansporer 
ledere og folk til at skynde sig at rette, hvad vrangt er. Og der vil naturligvis 
som i femti- og sextiaarene blive spaadomme i Europa, om at nu falder det store 
freds- og frihedsforbund af stater fra hinanden. Men udfaldet vil visselig nu som 
da blive: et renset, tilfrisknet forbund, der byder sine borgere et lysere og lykke- 
ligere hjem end nogensinde før. Lad os i hvert fald i vor slegts interesse haabe, 
at der altid vil findes mænd derover som til god vilje kan lægge evne og handle- 
dygtighed, og at dette spørgsmaal, der staar truende overalt og maa løses, før 
bedre og tryggere tider kan komme, — det sociale — vil faa en fredelig, fuld og 
for al verden glædebringende løsning derover i det Nye Vesten. 


Cleveland sees at have fremsat forslag om oprettelse af en national vold- 
viftsdomstol, der vil have at bilægge tvistigheder mellem arbeidere og arbeids- 
herrer. Naar man forstaar, at en saadan domstol kun er mulig paa betingelse af 
at den har ret.og adgang til at undersøge arbeidsgiernes saavelsom arbeidernes for- 
tjeneste og stilling ved at gjennemgaa regnskaber og bøger, og at det er dens opgave 
at afgjøre; hvorledes det samlede udbytte, som bøgerne udviser, bør fordeles mellem 
arbeidsherrer og arbeidere — mellem lønninger og mettofortjeneste; — Saa vil man 
ogsaa indse, hvilket helt revolutionært og betydningstuldt skridt et saadant forslags 
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vedtagelse vil være. 


lid 


Det er jo praktisk at underlægge al bedrift offentlig kontrol 


og lade den offentlige mening gjennem en statsinstitution bestemme lønningers og netto- 
fortjenesters størrelse! — Er en saadan domstol engang oprettet, bliver det til enhver 
tid den offentlige mening, som fastslaar ar beidsudbyttets fordeling. 
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— Et alderdomshjem for forfattere Skal 
oprettes i Villa Reuter ved Eisenach. 
 — 327 ulve blev dræbt i Frankrig i 
1892, deraf 63 i departementet Dordogne. 

— Rige yguldleier er fundet ved 
Paramaribo mellem fransk Guyana og 
Brasilien. 

— 3600 kroner betaltes i Wien for 
et gult svensk frimærke fra 1858 med 
trykfeil i indskriften. 

— 900,000 kroner i aarlig indtægt har 
(1 personer i England; 10,000 har mere 
end 36,000 kr. om aaret. 

— %,190,000 reichsmark (6,400,000 kr.) 
har kanonfabrikant Krupp i Essen op 
givet sin aarsindtægt til. 

— 35 store grube-eæplosioner er fra 
1847—93 indtruffet i det sydlige Wales 
med et samlet tab af 2000 menneskeliv. 

— Fotografi af en faldende vanddraabe 
er den internationale prisopgave, som 
opstilles af det schweiziske pl et for 
fotografi. | 

— 150,000 exemplarer 
solgt af Quigges ,-Caligula*. —Ffter- 
spørgselen er saa stærk, at 3 trykkerier 
maa hjælpes til med trykningen. 

— Keiseren af Tyskland har kompo- 
neret en ,sang om Aegir*, som nu skal 


komme i handelen til indtægt for minde- 


kirken over gamle keiser Wilhelm. 

— 25.372 stykker vildt har den tyske 
keiser skudt, siden han i 1872 fik bøsse 
i haand; deraf I hval, 2 uroxer, 3 rens- 
dyr, 7 elge, 3 bjørne og 121 gemser. 

- Den største hidtil fundne sølvklump 
bragtes nylig for dagen i Smugglers 
Mine ved Aspen i Colorado. Den veier 


skal der være 


1500 kilogram og er altsaa værdt over 
90,000 kroner. 


— 116,881 hektoliter rødvin avledes 
ifjor i Tunis, samt 923,844 hl. hvidvin. 
Ialt var 7676 hektar jord anvendt til 
vindyrkning, 335 hektar mere end ifjor. 

— Lord Randolph Churchill, den noksaa 
bekjendte engelske politiker, drager 
paany ud paa en langtur til fremmede 
verdensdele; sidst var han i Sydafrika, 
dennegang reiser han til Amerika og 
Asien. 

— 173,706 plantearter kjendes for nær- 
værende, deraf 192,178 alger, 89,603 
svampe, 5600 lav-arter, 8041 levermoser, 
4609 løvmoser, 565 ulvefod- og: kjærring- 
rok-arter, 2819 bregner og 105,231 ,,høiere* 
planter. Men bare af svampe antages 
der at existere 250,000 arter. 


— Verdens største bibel er et paa 
hebraisk skrevet exemplar i Vatikanets 
bibliotek, Den veier 160 kilogram og 
kan saavidt flyttes af 38 mand. I 1512 
bød nogle venetianske jøder pave Julius 
II bogens vegt i guld for at faa den 
overladt, men blev mødt med afslag. 
I nuværende mynt vilde dette være 11, 
million kroner. 


— Tilfods fra Calcutta til Tyskland 
gjennem Hindostan, Afyhanistan, Per- 
sien, Rusland, Rumænien, Ungarn og 
Østerrig har en bogbinder Schneidereit 
vandret; turen tog ham to aar. Paa 
hjemveien fra Australien forliste han og 
kom til Calcutta uden en styver i lom- 
men, saa han maatte vælge det eneste 
befordringsmiddel, han havde raad til. 
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Teknisk kringsjaa. 


(Efter tekniske tidsskritter). 


— Man har nu opfundet en buelampe, ved hvis anvendelse det er muligt 
at benytte en spænding af 10,000 volt i lysledningerne. Det forudsees, at dette 
vil føre til en hel revolution paa det elektriske belysningsomraade, idet de store 
spændinger maa medføre betydelig økonomi. 

— At ophede elektriske sporvogne ved elektricitet er ikke alene behageligere 
og sundere for passagererne end at lade vognene opvarmes af en vanlig ovn; men 
skal ogsaa itølge omhyggelige beregninger være vel saa billigt. Vi vil derfor vist- 
nok snart opleve at sidde i de elektriske sporvogne ikke alene i elektrisk lys, men 
ogsaa i behagelig og jevn elektrisk varme. New-Yorks elektriske ingeniørforening 
er autoritet for meddelelsen. 

— Gjennem samme autoritet faar vi vide, at et større hotel i New-York 
allerede i nogen tid har havt elektrisk kjøkken. Det har vist sig i alle maader 
mere end tilfredsstillende. Al madlavning bliver naturligvis langt rensligere, end 
hvor man maa have ild, røg og kul eller ved. Kjøkkenet holdes stadig kjøligt. 
Gryder og pander er skinnende blanke, og det hele ser mere ud som et elegant 
spiseværelse end som et kjøkken af den gamle art: I en vanlig familie burde — 
fremdeles gjennem samme autoritet —, hvor man har elektrisk centralstation, 
elektricitet kunne opnaaes til kogning; for 8 øre pr. person pr. dag. 

— Elektrisk belysning for jernbanetog har længe været under udarbeidelse og 
prøvning. Pulmanns sovevogne i Amerika har mange steder længe havt elektrisk 
belysning ved hjælp af særskilt drivkraft. Men man har havt opmerksomheden 
mest henvendt paa at kunne udnytte vognaxlernes omdreining til drivkraft. Og 
nu synes problemet at være praktisk løst, idet forsøg med en ny opfindelse af den 
art har faldt meget heldigt ud. Der fæstes en dynamo til en af vognaxlerne og 
samtidig benyttes der et magasinbatteri, som automatisk kommer dynamoen til 
hjælp, naar farten falder saaledes af, at denne ikke længer giver elektricitet nok. 
Naar toget stanser, sørger batteriet alene for lys. Under fuld fart benyttes batteriet 
ikke. Alt foregaar automatisk og er selvregulerende. Ved en sindrig konstruk- 
tion har man ogsaa opnaaet, at lysstyrken torbliver jevn, ligegyldigt hvor meget 
toghastighederne varierer. Prisen for togets belysning maa her blive en ren bagatel, 
efter at apparatet først er anskaffet. Dette koster tuldt færdigt 2400 kroner, — 
en udgift, der ikke er større, end at der synes at være al sandsynlighed for, at 
problemet om jernbanetogs belysning derved er løst i hvert fald for de større 
baners vedkommende. — Ideen er gammel, men den praktiske udførelse synes 
først nu at være helt lykkedes. 

— I en diskussion, der for tiden føres i Amerika blandt elektriske antoriteter 
angaaende den kreds, inden hvilken Niagara-vandfaldets kraft kan nyttiggjøres, 
bliver det gjort gjældende fra meget fremragende hold, at noget over tre hundrede 
kilometer er den yderste grænse for økonomisk kraftoverføring paa elektroteknikens 
nuværende udviklingstrin. (Hos os tviler man paa muligheden af at kunne økono- 
misk føre et vandfalds kraft 40 km.). Andre betviler dog dette; men selv de skar- 
peste og mest skeptiske kritikere indrømmer, at den økonomiske grænse ligger 
temmelig langt fra vandfaldet. 

— En Chikagoingeniør har bygget en ofeleustal vogn til eget brug. Driv- 
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kraften kommer fra tolv magasinceller, sex under hvert af vognens to sæder. 
Motoren er paa to hestekræfter og vognen gjør med lethed og uden at benytte sin 
fulde kraft 16 km. i timen i jevn fart. Med denne hastighed kan den løbe 100 
km., før batteriet atter maa fyldes. Efter priserne paa elektricitet i Chicago vil 
vognens drift, under forudsætning af, at den hver dag kjører 80 km., koste 37 
kroner pr. maaned, eller mindre end det der koster at holde heste. En privat- 
mand, der blot kjører gjennemsnitligt 8 km. pr. dag, vilde saaledes kunde ,,holde 
vogn* for en meget billig pris, og apparatet burde vel ikke koste saa meget som 
en hest. — Har vi kanske her bicyklens efterfølger? — Hesten er, dømt til omtrent 
at forsvinde inden faa aar, mener ,,Engimeering Magazine*. 


Nordiske tidsskrifter. 


Ord och Bild. — Juni. — Under titelen ,,ett blad ur Sveriges kulturhistoria" 
giver Claes Annerstedt en levende og oplysende skildring af det svenske samfunds 
kulturelle tilstand i den første halvdel af det syttende aarhundrede. — Desuden 
er der karikaturtegninger af svenske kunstnere af Carl Larsson; illustrerede artik- 
ler, ,En Mikaelidag % Norrbotten* og ,, Från Skansens djurvårld*, samt en fortælling 
af Henrik Wranér og et digt ,Kungahillas fallt af Selma Lagerløf, kunst- og 
literaturevu og gjengivelser af to malerier. 


Nyt Tidsskrift. — Juni. — Professor Brøgger offentliggjør et tidligere holdt 
oversigtsforedrag over den moderne videnskabs kundskab og slutninger angaaende 
menneskets afstamning, ,Om Neanderthal-racen og dens betydning for spørgs- 
maalet om menneskets stamtræ". Professoren slutter sig til den opfatning, at 
udviklingens love og processer gjælder ogsaa for menneskets vedkommende, at dette 
ikke er nogen enestaaende undtagelse i skabelsesverket, men et led i det, under- 
kastet det samme princip, hvorefter alt andet viser sig at være blevet til — gradvis 
udvikling. Mennesket er med andre ord en gren af dette livets store træ. Det 
staar i slegt med aberacerne, saaledes at de alle har de samme stamfædre, eller 
mødes længer tilbage i udviklingsrækken. Selvfølgelig har da mennesket heller 
intet paradis, ingen fuldkommenhedstilstand at se tilbage til; men derimod et para- 
dis og en tuldkommenhed at se frem til, at haabe paa og stræbe efter. Alt godt 
ligger i fremtiden og ikke i fortiden. Vi er ikke medlemmer af en tra en salig- 
hedstilstand falden slegt men af en mod fuldkommenhed fra dyriskhed stadig 
 voxende slegt. 

Sigurd Ibsen leverer en mesterlig liden skisse af Bismarck. Forfatteren 
evner at vække baade sympati og beundring for den merkelige mand, dog neppe 
i den grad, at man helt kan samstemme med ham i hans endelige dom. Vi ser 
dygtigheden, sluheden, talentet; men den virkelige storhed faar vi ikke øie paa. 

Frk. Aasta Hansteen har under titel af , Tidens tegn* en artikel om Nietzsche 
og hans forskjellige apostle. Hun bebreider de sidste, at de ikke fatter deres profet 
og hans budskab og betydning. Han forkynder det opadstigende livs moral og peger 


paa en tilbagevenden til de kristne evangeliers, — til Jesu lære. 
Under ,bognyt* anmelder Chr. Collin Bjørnsons nyeste samling fortællinger 
og hjælper en til at se klarere i, dem. — Desuden er der en oversat artikel, ,, Ideer- 


nes rolle % folkenes udvikling*. 
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» Vor Tid". — No. 12. — Henrik Nilssen, Ensom". - Lars Jaastad: ,Ung- 
domsreissingi. Jon Grue: ,»Kort udsigt over aandssvage* eller idiotopdragelsens 
03 undervisningens fremme*, Literatur. 


Ny literatur. 


Å. Kjær:  Lærebog i historie for folkeskoler, amtsskoler og middelskoler. — 
T. 0. Brøgger. — Kristiania. | 

Dette er et af de fortjenstfulde forsøg, som i vor tid gjøres paa at faa 
kundskabernes rige mere tilgjængeligt for barnets sind og forstand, end det tid- 
ligere har været. Forfatteren har lagt særlig an paa at give barnet en idé om 
nationernes kulturtilstand og har henvist de ydre begivenheder, navne og aarstal 
til en mere beskeden plads, end de spillede i den ældre historieundervisning, der 
evned at kvæle selv den mest levende historiske interesse og nysgjerrighed ved 
sin rasende tørhed. Forfatteren har ogsaa havt den heldige idé, at lade kirken 
spille den rolle i historien, som den faktisk har spillet, og har ikke skillet den ud 
fra den øvrige historie til behandling i en særskilt lærebog. Naturligvis forud- 
sætter den lille bog (284 sider), at læreren udfylder og blæser liv i dens skildrin- 
ger; men saavidt en ikke-lærer kan dømme derom, synes den vel skikket til at 
lægges til grund for saadan undervisning. Kanske kunde der uden skade være lagt 
endnu mere vegt paa kulturelle forhold, paa skildringer af nationers og tiders karakter 
paa bekostning af de enkelte begivenheder, og kanske havde det været muligt 
at give mere oversigt over aarsags- og følgerækker blandt de opererende kræftter, 
saaledes at det hele havde traadt skarpere frem som et voxende hele. Her og der 
fører jo ogsaa den yderst korte form til temmelig misvisende definitioner (Som 
f. ex. af ,unitarismen*) og til kapitler, hyor man faar haabe, at læreren er. istand 
til at supplere en god del; saaledes faar Amerika en svært stedmoderlig behand- 
ling, der neppe synes at staa i noget rimeligt forhold til den nordamerikanske 
republiks betydning. En skildring af dette moderne samfunds vext og dets rige, 
indre udvikling burde vel næsten høre med til en verdenshistorie. — Nordens 
historie er behandlet i et særskilt afsnit. 


Fr. Gjertsen: — Metrisk oversættelse af Sofokles's tragedie, Aias. — H. Asche- 
houg & Co. — Pris kr. 1.80. | 

Dette er den tredie af de oversættelser af græske tragedier, hvorved hr. 
Gjertsen har sat den vanlige læser istand til at danne sig en idé om de gamles 
tragiske digtkunst og den idéverden, hvori denne bevæger sig. Oversættelserne vil 
vist modtages med taknemmelighed, ikke alene af den ,gymnpasiernes ungdom, 
hvem den sidste bog er tilegnet, men i det hele af alle, der alene ved manglende 
sprogkundskab er udestængt fra den græske idé- og kunstverden. | 


And. Færden: — Hvad enhver bør vide. Første bind. — Almenfattelig ud- 
sigt over Norges statsforfatning. — Sex hefter å 30 øre. — Andet hefte udkom- 
met. Ikke partiskrift. — Alb. Cammermeyers forlag. — Kristiania. 
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Lampeolje. 
(Efter G. R. Gibzon i ,, Harper's MonthlyX). 















Lampeolje eller petroleum findes 
i alle dele af verden i umaadelige 
mængder; det er derfor ganske be- 
synderligt, at dens praktiske an- 
vendelse kun tilhører de sidste tredive 
til firti aar. Herodot beskriver en 
kilde ved Eufrat, der gav asfalt, salt 
og olje. Baku, det store russiske 
oljedistrikt, har i mange aarhundreder 
været bekjendt for sine , hellige 





== 


Et oljebærende distrikt. | Virkning af en dynamitpatron. 


IE 
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flammer* eller brændende gas- og oljekilder. Pilgrime reiste lange veie 
for at knæle foran disse guddommelige aabenbaringer, og endnu drager 
gudfrygtige indere derop forat se den hellige ild. 

I de Forenede Stater synes indianerne eller en anden indfødt race 
at have kjendt brugen af petroleum og at have gravet brønde for at ud- 
vinde den. I 1759 skildrer en reisende en indiansk religionsceremoni, 
hvorunder paa et givet signal fakler blev holdt ned til floden og et fedt 
skum, der flød ovenpaa den, antændt, saa det saa ud, som stod vandet 
selv i lys lue. Det var naturligvis petroleum. 

Tidlig i dette aarhundrede begyndte man i Amerika at bore efter 
salt, og man fandt da, at det salte vand, som man stødte paa, næsten 
altid indeholdt en del petroleum; men denne blev betragtet som en for- 
urensning og i begyndelsen skaffet af veien og bortkastet. Senere fandt 
man dog, at den besad medicinske egenskaber, hvorefter den blev opsam- 
let og solgt som medicin under navn af ,Seneka olje". eller ,Amerikansk 
olje* og benyttet som et middel mod verk og gigtsmerter. Dette skeede 
dog først i firtiaarene. -. | PE 

Omtrent paa samme tid var man i Skotland begyndt at fabrikere 
lampeolje af stenkul, og denne industri udviklede sig hurtig. I femti- 
aarene indførtes den i de Forenede Stater, hvor der i 1859 var 50 kul- 
oljefabriker. | 

I 1854 begyndte et par mænd at grunde paa, om ikke den i salt- 
brøndene forekommende olje skulde kunne benyttes til belysning. Oljen 
blev undersøgt og resultatet var, at et ,bjergoljekompagni* dannedes for 
at nyttiggjøre den. Det gik dog endnu længe smaat med sagen. Men 
endelig viste der sig i 1857 paa skuepladsen en af de mænd, uden hvis 
tro, klarsyn, haab og energi intet nyt gaar eller kommer istand her i 
verden. Det var en ,,oberst* Drake. Obersttitlen blev kun givet ham af 
høflighed, som slige titler ofte gives i de Forenede Stater. I virkeligheden 
havde han begyndt livet i en manufakturvarebutik, havde senere været 
ansat ved jernbaner og. expreskompagnier og blevet forfremmet til kon- 
duktør. Af en eller anden grund blev han nu sendt ud til det nydannede 
kompagnis lille eiendom for at tage situationen i øiesyn. Han saa strax 
kolossale rigdomme liggende faa fod under jordskorpen og begyndte at 
bore. Men alt var erdnu nyt og penge vanskelige at opdrive; thi ingen 
uden Drake selv havde naturligvis rigtig tro paa den nye ,idé*. Først 
den 28de august 1859 naaede han det oljebærende. bjerglag og dermed 
begynder petroleumsindustriens historie. Drake blev rig, men spekulerte 
og tabte alt og levede saa en tid i absolut fattigdom. Da imidlertid hans 
gamle medarbeidere og medinteresserede fik rede derpaa, forærte de ham 
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strax 15,000 kroner, hvorpaa staten Pensylvaniens nationalforsamling bevil- 
gede ham og hans hustru en aarlig pension paa 5500 kroner for deres 
levetid. Hun lever fremdeles. 


Drakes brønd gav strax ti tønder olje om dagen og kom senere op 
til 40 tønder. 





Brand & en oljebeholder. 


Hver farmer i nærheden af Drakes brønd begyndte nu øieblikkelig 
at bore efter olje. Det var den slagne véi til rigdom, og eventyrere be- 
øyndte at strømme til fra alle kanter. Endnu et par aar gik det dog for- 
holdsvis smaat, idet man endnu ikke havde lært at finde de bedste olje- 
førende lag. Man borede ikke dybt nok. De øvre lag giver vistnok noget, 
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men mod de dybere forholdsvis lidet olje, — og man stansede foreløbig 
ved disse. Aaret efter at Drakes brønd (69 fod dyb) var aabnet, var 
produktionen 1 distriktet endnu blot 200 tønder pr. dag. FEndnu et aar 
senere var der 185 brønde med en samlet produktion af 1300 tønder. Men 
da opdagede man, at det mest oljebærende lag ligger i en betydelig dybde, 
og i september 1861 naaede en ny brønd ned til dette med det resultat, 
at der vældede ud en oljestrøm paa 2500 tønder pr. dag! — Nu blev folk 
aldeles gale. Oljen randt bort af mangel paa tønder og beholdere, og end 
værre blev det, da en ny brønd i nærheden begyndte med 3000 tønder 
daglig. Brønd efter brønd aabnedes. Men resultatet var ogsaa, at olje- 
priserne faldt umaadeligt. Allerede den lste januar var oljens værdi ved 
brøndene aldeles forsvunden. Den mnoteredes til 37 øre pr. tønde, men 
lod sig i virkeligheden ikke sælge til nogen pris. Og selv hvad man fik 
for den i New-York dækkede ikke de kostbare transportomkostninger. Der 
var nemlig endnu ingen jernbaner; oljen maatte fragtes 'pr. hest og vogn 
lange, besværlige veie. — Følgen af de lave priser var, at produktionen 
atter aftog. Det var dog blot forbigaaende. 

I januar 1865 opdagedes et nyt oljedistrikt, og faa maaneder senere 
var der af tilstrømmende mennesker blevet reist en by paa 15—20,000 
indbyggere — byen Pithole. Der byggedes villaer og elegante kvartaler, 
kirker, hoteller (ét kostende 300,000 kroner) og kostbare skolebygninger, 
organiseredes et dygtigt brandvæsen og udgaves allerede i september 
samme aar et større dagblad. Byens posthus var det tredie i rækken, 
hvad omsætning angaar, af staten Pensylvaniens posthuse. Men allerede 
Ve inden pen endnu var ét aar gammel, begyndte po 
gn , 
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Va den til en samling forladte som ildebrand og 
— -- ed i ruiner, og idag findes der neppe en eneste menne- 
: stod for 18 aar siden! 
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ort Or har seet mange lignende om ikke fuldt saa storslagne 
eventyr ogå Fejøbneskiftninger Oljeudførselen fra de Forenede Stater var 
i 1866 naaet til 17/> million tønder. Byer voxte op hvert aar. Deres 
navne var gjerne mere betegnende end egentlig poetiske. Der var saa- 
lades; Oljeaaen i hPetroleumscentret*, ,Oljopolis*, ,,Oljebyen*, ,,Brøndhul- 
let" oydtleantp og0s. mNoboir lit iav om 

109 pot toljedistrikt synes. i; Amerika af udtømmes paa en forholdsvis kort 
aarrækks.vd Fléres Saådanne distrikter er(-Allerede forlængst udtømte, andre 
han opasseretysineidedste aan Og giver uiuimindre end fjerdeparten, af hvad 
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de engang gav. Følgen er da, at byer gaar ned lige saa hurtigt, som de 
voxer i disse egne.  Folkemængden driver om fra sted til sted, eftersom 
bor og brønde viser resultater. 

Det bedste distrikt har været egnen om Bradford, der engang gav 
over 80,000 tønder pr. dag, men nu blot giver nogle og tyve tusen. Sand- 
synligvis vil samtlige oljedistrikter i Pennsylvanien inden ret mange aar 
være tomme; men der er al grund til at tro, at lige saa rige kilder findes 
| i en hel række andre nord- 
amerikanske stater. Enkelte 
af disse er allerede prøvet 
og i drift. 


Selvfølgelig har aab- 
ningen af en ny og betydelig 
brønd, særlig i et nyt di- 
strikt, saavelsom en ældre 
brønds indtørkning, havt 
øieblikkelig indflydelse paa 
oljemarkedet. Saaledes aab- 
nedes i mai 1882 en ny 
brønd i egne, hvor man ingen 
vished havde for, at der 
fandtes olje.  Boringen fore- 
gik under de ihærdigste 
forsøg paa at holde alt 
hemmeligt; men rivaler og 
spekulanter var lige ivrige 
efter at blive holdt å jour 
med udsigterne. Opdagedes 

Anlæg til oljens rensning — med beholder- her et nyt, rigt oljedistrikt, 

EN saa vilde oljepriserne falde 
kanske med 50 pet. eller mere, og det gjaldt om at være forberedt. Mis- 
lykkedes forsøget, vilde priserne stige. Dygtige spinner gjorde derfor alle 
mulige anstrengelser for at faa rede paa stillingen, men uden videre resul- 
tat. Pludselig brast der frem af det borede hul en mægtig sølle af olje, 
der slyngedes mange fod op i luften. Faa dage efter var hele egnen en 
eneste skov af boremaskiner, og jordskorpen hulledes op i alle retninger 
med det resultat, at der snart kunde afsættes fra det ene distrikt henved 
30,000 tønder daglig. 

Under saadanne omstændigheder gjaldt det naturligvis for børsmæn- 
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dene i New-York at faa stadige og øieblikkelige efterretninger om alt nyt 
i oljedistrikterne. Konkurrerende telegraflinjer banede sig derfor snart vei 
til dem. Hvor en brønd var under boring i nye egne, oprettedes der tele- 
grafkontorer i vedskur hos nærboende farmere, i telte eller paa en afhug- 
gen træstamme under aaben himmel, og fra disse kontorer sendtes saa hun- 
dreder af telegrammer pr. dag. Et kompagni anskaffede sig endog et tele- 
grafkontor paa hjul, der øieblikkelig kunde forspændes og sendes galope- 
rende afsted til det interessante sted. 

Man kan gjøre sig en forestilling om de formuer, som 1 oljeforretnin- 
gen gik og kom, og den ophidselse, som herskede, naar man hører, hvorledes 
priserne har varieret. I 1859 solgtes oljen for 75 kroner tønden, aaret 
efter for 8—192 kroner, tidlig i 1861 for 87 kroner, og samme aars høst 
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for 37 øre! Næste vaar var prisen pr. tønde 90 øre til 1.80, 8 maaneder 
senere 15 kroner og et halvt aar derefter 45 kroner. Og endnu i decem- 
ber 1876 var den 16 kroner, medens den 1/9 aar senere var 3 kroner; 
i juli 1882 var den kr. 1.80 og i november samme aar 5 kroner. 
Den 12te december 1882 stod den i 4 kroner tønden, og et par dage 
efter var den faldt til kr. 2.75 paa grund af, at et telegram bragte 
efterretning om, at en ny brønd var aabnet i et helt nyt distrikt og gav 
store mængder olje. 

Oljebørser er blevet oprettet i flere byer; den vigtigste existerte 
længe i Oljebyen (Oil City) midt i petroleumsdistrikterne, men 1 senere aar 
har det været paa New-Yorks børs, at den væsentlige handel og spekula- 
tion har foregaaet. 
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Naar en mand bestemmer sig til at bore efter olje paa sin eiendom, 
søger han altid hen i dennes udkanter for at trække til sig saa meget af 
naboens olje som mulig; thi i jordens indre er der jo ingen gjærder eller 
grænser; de store underjordiske oljebeholdere har en ganske anden form 
end eiendommene paa jordens 'overflade. En mand kan saaledes ved at 
bore i kanten af sin egen eiendom komme ind i en beholder, der blot 
saavidt gaar indenfor hans grænser, men strækker sig under hele naboens 
jordstykke. Det gjælder da blot om at komme først ned til den. 

Der graves en femten fod dyb brønd, hvorpaa der over denne opføres 
et gjerne 75 fod høit taarn af træ, der tjener til at holde borstangen. 
Ved hver side af taarnet opstilles en 15—20 hestes dampmaskine. Borin- 
gen foregaar ved, at den tunge borstang (2—83000 pund) løftes op og atter 
lades falde. Fremgangen er gjerne fra 60—100 fod pr. dag. Oljelaget 
ligget i en dybde af 12—1500 fod, — ofte dog lige til 2500 fod. En 
brønd koster fra 9—12,000 kroner. Boringen udføres kontraktsvis af der- 
paa indrettede firmaer. 

Giver ikke en brønd videre af sig, søger man gjerne ved at explodere 
en ladning nitroglycerin nede i den at udvide og aabne den adgang til nye 
kilder, hvorved ofte produktionen kan øges umaadelig.  Nitroglycerinen 
nedfires i en art svære patroner, ofte op til 200 liter i en ladning, og explo- 
sionen foregaar ved, at man lader et tyve punds Jernskylke falde paa 
patronen eller ,torpedoen*, som den kaldes. 

(Sluttes). 
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De her meddelte uddrag er en temmelig nølagtig oversættelse af to 
afsnit af et verk, som en japansk stipendiat, Aoki, holder paa at afslutte 
i Oxford. Aoki taler taalelig baade fransk og engelsk; han har studeret 
tre aar i Paris. PO: 


II. Germansk folk no. 21. Normændene. — Ifølge gamle engelske 
skindbøger kom der mod slutten af det ottende aarhundrede fra den anden 
side af Nordsjøen grusomme barbarer, som kaldtes normannos og danos: 
De spredte ødelæggelse og rædsel over Nordsjø-landene, ligesom araberne 
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gjorde i landene ved det vestlige Middelhav. Deres herjingstog fortsattes 
i to hundrede aar, indtil de mere og mere antog vesteuropæisk civilisation 
og tilslut den keltisk-engelske kristendom. Senere førte dette folk en 
ubemerket tilværelse som bønder og fiskere langs den lange sjøkant i 
Norge, og man hører intet om dem til vort aarhundrede. For otti aar 
siden fik folket et rigs-centrum og et parlament. To menneskealdre der- 
efter havde dampskibe og jernbaner gjort Kristiania til et kraftigt kom- 
munikations-centrum og til folkets nationale og aandelige tyngdepunkt. 
Dette folk fødte nu en stor tænker, Ibsen, hvis skuespil vakte megen op- 
sigt rundt om i Europa. Samtidig blev det almindeligt, at man om somme- 
ren reiste langs den pragtfulde fjeldkyst, saa langt mod nord, at man ser 
solen ved midnat. Folket har fordoblet sig i 60 aar og minder ved sin 
fysiske kraft, sin selvfølelse og sit mod om stammen Hitaka i det nord- 
lige Jesso. Ligesom hollænderne hører normannos nærmest til vest- 
germanerne, og graviterer mod London. 


III. Germansk folk mo. 22. Danos. — . 0. .  Henimod 1700 havde 
dette folk faaet et befolknings-centrum i Copenhage, hvor der førtes en 
langvarig kamp om sproget og om folkedannelsen i det hele. Hoffet, preste- 
skabet og adelen stræbte at indføre det saksiske sprog, ligesom den 
saksiske religion allerede var almindelig vedtagen. Det danske sprog 
bragtes til seier ved Holbergio, som skabte en dansk literatur ved selv at 
udgive- flere hundrede arbeider, poetiske, dramatiske, historiske og filo- 
sofiske. Men eftersom Hamburg udviklede sig som et mægtigt centrum, 
graviterede de nærmeste provinser naturlig derhen og ophørte fra midten 
af dette aarhundrede at være danske. — — — I kirkelig og politisk 
civilisation hører Danos ligesom Svedos til østgermanerne; Berlins hegemoni 
gjør sig mere og mere gjældende og anerkjendes villig. 
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Af 
Rudyard Kipling. 
(Oversat for , Kringsjaa" af A. 0. Holst). 


Hans navn var Charlie Mears; han var sin mors eneste søn, og hun 
var enke. Han boede i den nordlige del af London og kom hver dag ind 
til City, hvor han arbeidede i en bank. Han var tyve aar gammel og fuld 
af ærgjerrighed. Jeg traf paa ham i en offentlig billard-salon, hvor mar- 
køren kaldte ham ved fornavn, og han paa sin side kaldte markøren ,, Blin- 
ken*. Charlie forklarede lidt forlegen, at han bare var kommen did forat 
se paa, og da det nu ikke er nogen billig fornøielse for ungdommen at 
være tilskuer ved slige behændighedsspil, foreslog jeg, at Charlie skulde 
gaa hjem til mor igjen. 

Dette var det første skridt, til at vi blev bedre kjendt. Han pleiede 
at besøge mig om aftnerne engang imellem istedetfor at streife om i 
London med de andre kontorister, og det varede ikke længe, før han paa 
unge menneskers vis talte til mig: om sine ærgjerrige forhaabninger, der 
alle gik i literær retning. Han ønskede først og fremst at gjøre sit navn 
udødeligt ved at skrive vers, skjønt han heller ikke foragtede at sende 
føljetoner om død og kjærlighed til dagsaviserne. Det blev min skjæbne 
at lytte til, medens Charlie læste høit for mig digte paa mange hundrede 
linjer og brudstykker af skuespil, som skulde bringe verden til at skjælve. 
Min belønning var hans udelte fortrolighed, og en ung mands bekjendelser 
og sorger er næsten ligesaa rene og hellige som en ung piges. 

Charlie havde aldrig været forelsket, men var færdig til at blive det 
ved første leilighed; han troede paa alt godt, alt ædelt, men var paa samme 
tid svært ivrig efter at faa mig til at forstaa, at han ,kjendte verden*, 
som det bør sig en kontorist — med en ugeløn paa femogtyve kroner. 
Han lod ,,bjerte* rime paa ,smerte* og ,sorgen* paa ,morgen" og troede 
fuldt og fast, at han var den første, som havde gjort det. Hullerne i sine 
skuespil udfyldte kan med nogle undskyldende, forklarende bemerkninger 
og kjørte saa paa igjen. Han saa alt, han havde til hensigt at skrive, saa 
tydelig for sit indre øie, at han troede, det ogsaa maatte være der for andre 
gjennem hans ord. Derfor vendte han sig alt i et til mig forat høste ros. 

Jeg antager, at hans mor ikke opmuntrede disse drømme, og jeg ved, 
at hans skrivebord hjemme var et hjørne af vaskeservanten. Dette for- 
talte han mig, næsten med det samme vi blev kjendt, medens han støvede 
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om i mine boghylder, og lige før han bønfaldt mig om at sige ham min 
oprigtige mening om hans begavelse og om hans udsigter til engang at 
skrive ,,noget virkelig stort, forstaar De.*  Kanske opmuntrede jeg ham 
lidt vel meget, for en aften kom han styrtende ind med øine, der lyste af - 
ophidselse, og raabte aandeløs: 

,Aa hør nu, — faar jeg lov til at sidde her hos Dem iaften og 
skrive? Jeg skal slet ikke forstyrre Dem, det lover jeg. Jeg har ingen 
plads til at skrive hjemme hos mor." 

y Hvad er paafærde nu da?* spurgte jeg, skjønt jeg vidste god 
besked. 

steg har faaet en idé, der kunde udarbeides til den mest glimrende 
fortælling, der nogensinde er skrevet. Aa, lad mig faa skrive her. Det 
er slig en udmerket idé.* 

Det var ugjørligt at staa imod en saadan bøn. Jeg satte et bord 
hen til ham; han takkede mig næsten ikke, men kastede sig øieblikkelig 
over arbeidet. En halv time skrabede pennen bortover papiret uden stans. 
Saa sukkede Charlie og rev sig i haaret. Skrabningen blev langsommere, 
— der kom nogle overstrygninger — og tilsidst holdt den op. Den bedste 
fortælling i verden vilde slet ikke gaa. 

» Det ser saa græsselig dumt ud nu,* sagde han sørgmodig. ,0g da 
jeg havde det inde i mit hoved, forekom det mig saa godt. Hvori ligger 
feilen, tror De?* | 

Jeg kunde ikke gjøre ham modløs ved at sige ham sandheden. 

»Maaske er De ikke rigtig oplagt til at skrive," svarede jeg. 

yo, det er jeg — undtagen naar jeg ser paa det sludder der. Uf!* 

pLæs det, De har skrevet, for mig," sagde jeg. 

Han læste. Det var forfærdelig slet. Han stansede ved de mest 
svulstige sætninger og ventede bifald, for han var stolt af dem. 

Det trænger til at forkortes lidt,* foreslog jeg forsigtig. 

steg kan ikke fordrage at tage noget bort af det, jeg engang har 
skrevet. Jeg tror ikke, De kan forandre et ord her uden at ødelægge 
meningen. dJeg synes, det tager sig bedre ud, naar det blir læst høit, end 
da jeg blot saa det paa papiret.* 

Charlie, De er angrebet af en foruroligende sygdom, som plager en 
mængde mennesker. Læg Deres arbeide bort nu og tag fat paa det igjen 
om en uges tid.* 

pJeg vilde saa gjerne gjøre det færdigt nu med engang. Hvad synes 
De om det? 

, Hvorledes kan jeg-have nogen mening om en halvfærdig fortælling? 
Lad mig heller faa historien slig, som De har den i Deres hoved. 
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Charlie fortalte. Og i denne fortælling laa alt det, som hans uviden- 
hed saa omhyggelig havde hindret ham 1 at lægge i det skrevne ord. Jeg 
saa paa ham og undrede mig over, om det var muligt, at han ikke for- 
stod den idés eiendommelige skjønhed, som han var slumpet paa. Det var 
virkelig noget for sig selv. Mennesker har brystet sig af tanker, som ikke 
var halvdelen saa gode eller anvendelige. Men Charlie snakkede videre i 
god ro og mag, idet han nu og da afbrød sin fantasis løb ved at komme 
med nogle prøver paa gyselige vendinger, som han havde isinde at bruge. 
Jeg hørte paa ham, til han var ganske færdig. Det vilde være den rene 
daarskab at lade hans uduelige hænder sysle med et sligt stof, naar jeg 
kunde gjøre saa meget ud af det, — ikke alt, hvad der kunde gjøres, men 
dog en god del alligevel! 

, Hvad tror De om det?* sagde han tilsidst. ,Jeg havde tænkt at 
kalde det ,Et skibs historie*. 

Jeg synes tanken er svært god; men det vil vare længe, før De 
blir istand til at udarbeide den rigtig. Jeg derimod —* G 

y Kunde De bruge den? Vilde De virkelig bryde Dem om at benytte 
den? Jeg vilde være stolt deraf,” sagde Charlie hurtig. 

Der er faa ting i denne verden som er sødere end den uskyldige, 
varmblodige, kritikløse, aabne beundring fra en yngre mand. For endog 
naar en kvinde er blindt forelsket, falder det hende ikke ind at efterligne 
den mands gang, som hun beundrer, eller hænge sin hat paa samme knag 
som han, eller indflette hans yndlingseder i sin tale. Men Charlie gjorde 
alt dette. — Jeg maatte dog berolige min samvittighed, før jeg satte mig 
i besiddelse af Charlie's tanker. 

»Lad os kjøbslaa. Jeg gir Dem en fempundsnote for ideen, * sagde jeg. 

Charlie blev med engang bankbogholder. | 

y Det er umuligt. Mellem venner, hvis jeg maa faa bruge det udtryk, 
gaar det ikke an. Tag bare ideen, hvis De har brug for den. Jeg har 
mange flere paa lager.* 

Det havde han — ingen vidste det bedre end jeg — men det var 
andre mænds tanker. 

,Oe paa det som en forretningssag — mellem verdensmænd,* svarede 
Jeg. »pFor fem pund kan De kjøbe Dem saamange digtsamlinger, som De 
ønsker. Forretning er forretning, og De kan være sikker paa, at jeg ikke 
vilde give den pris, medmindre —* | 

pda, naar De tager det paa den maade saa," sagde Charlie, bevæget 
ved tauken paa bøgerne. Handelen blev sluttet, og vi indgik den over- 
enskomst, at han til ubestemte tider skulde faa komme til mig med alle 
sine ideer, skulde have et eget bord at skrive ved og en uomstødelig ret 
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til at pine mig med alle sine digte og brudstykker af digte.  Venskabet 


mellem os var blevet helt intimt. ,Fortæl mig nu,* sagde jeg omsider 
, hvorledes du*) faldt paa dette.* 
Det kom ganske af sig selv.* Charlie aabnede øinene lidt. 


Ja, men du fortalte mig en hel del om helten, som du sikkert maa. 
have læst et eller andet sted.* | 

sJeg har aldrig tid til at læse, undtagen naar jeg sidder her hos 
dig; og om søndagene er jeg ude paa min bicycle eller paa floden hele 
dagen. Det er da ikke noget galt med helten, vel?" 

, Fortæl mig det engang til, saa jeg forstaar det bedre. Du siger, 
at helten var sørøver. Hvorledes artede hans liv sig forresten?* 

,Han opholdt sig paa mellemdækket af det skib, jeg fortalte dig om.* 

, Hvad slags skib var det?* | 

,Det er som en uhyre robaad, og søen sprøiter ind gjennem aare- 
hullerne, og mændene ror, medens de sidder til knæerne i vand. Der staar 
en bænk mellem de to rækker af roere, og en opsynsmænd med en pisk 
gaar op og ned ad denne bænk forat se efter, at ikke folkene dovner sig.* 

» Hvorledes ved du alt dette?* 

Det er slig i fortællingen. Der er fæstet et reb over hovedet paa 
ham, som han kan holde sig i, naar skibet ruller. Husk, at helten faar 
prygl engang, fordi han ler af opsynsmanden, da denne slipper tauget og 
falder ned blandt roerne. Han er lænket til aaren naturligvis — helten.* 

, Paa hvad maade er han lænket?* | 

, Et jernbelte binder ham fast til den bænk, han sidder paa, og et 
slags haandjern om den venstre arm lænker ham til aaren. Han er altsaa 
paa mellemdækket, hvor det værste udskud er, og der er ikke andet lys 
end det, som kommer ind gjennem lugerne og aarehullerne. Kan du ikke 
formelig se solskinnet sive ind mellem aaren og den snevre aabning og 
danse rundt, eftersom skibet bevæger sig?" 

yto, — men jeg har ondt forat fatte, at du kan det.* 

,Pet kan da ikke være anderledes. Nu skal du bare høre. De 
lange aarer paa det øverste dæk føres af fire mand paa hver bænk, de 
paa mellemdækket af tre, og de paa det underste dæk af to. Husk paa, 
at det er ganske mørkt der længst nede, og de, som er der, mister for- 
standen. Hvis en af dem dør ved aaren, kaster de ham ikke overbord, 
men hugger ham istykker og expederer ham ud gjennem aarehullerne lem 
for lem.* | 


*) Det engelske sprog har intet svarende til vor forskjel paa ,du* og ,De"; men fortællingens 
gang synes i norsk oversættelse at kræve en forandring i tiltaleformen paa dette punkt. 
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» Hvorfor?* spurgte jeg forbauset, ikke saameget over ordene som over 
den befalende tone, i hvilken de blev sagt. 

, Forat spare bryderi og forat skræmme de andre. - Der maatte jo to 
opsynsmænd til for at slæbe et dødt legeme op paa det øverste dæk; men 
hvis mændene paa mellemdækket blev alene en stund, vilde de naturligvis 
holde op at ro og forsøge at vælte bænkene.* 

yPu har en forudseende indbildningskraft. Hvor har du læst om 
galeier og galeislaver?* 

,Intetsteds, det jeg ved af. Jeg ror lidt engang imellem, naar jeg 
kan komme til. Men det kan jo godt være, Jeg har læst noget lignende.* 

Han gik sin vei en stund efter, og jeg undredes over, hvorledes en 
kontorist paa tyve aar kunde rulle op for mig eventyrlige og blodige bil- 
leder om plyndring, oprør og død i unævnte farvande, — altsammen med 
en overflod af de afskyeligste detailler og med en urokkelig overbevisning. 
Han havde ladet helten gjøre et fortvilet sprang fra oprør mod opsyns- 
mændene til befalingsret over et eget skib, og tilsidst lod han ham oprette 
et kongedømme paa en Ø ,etsteds ude i havet, forstaar du!" Og saa gik 
han afsted, henrykt over mine fem pund, for at kjøbe andre mænds tanker, 
saa han kunde lære at skrive af dem. Jeg havde den trøst at vide, at 
jeg ærlig og redelig havde kjøbt hans idé, og jeg troede nok, jeg skulde 
kunne gjøre noget ud af den. 

Da han næste gang kom til mig, var han beruset, — aldeles beruset 
af de mange digtere, der for første gang var blevet aabenbaret for ham. 
Hans pupiller var udvidede, hans ord snublede over hinanden, og han 
svøbte sig ind i citater — som om en tigger vilde hylle sig ind i keiserligt 
purpur. Især var han begeistret over Longfellow. 

g Er det ikke glimrende? Er det ikke udmerket?* raabte han efter 
at have hilset flygtig paa mig. ,Hør bare": | 


, Vil du* — høvedsmanden svarer, 
, Kjende havets dybe gaade? 
Den, der trodser kjækt dets farer 
Ene løsningen kan raade.* 


Ved himlen! 


»yDen, der trodser kjækt dets farer 
Ene løsningen kan raade,* 


gjentog han vist tyve gange, idet han gik op og ned ad gulvet og fuld- 
stændig glemte mig. ,Men jeg forstaar den ogsaa," sagde han til sig 
selv. ,Jeg ved ikke, hvordan jeg skal kunne takke dig for den femmer, 
du gav mig. — Og hør dette: 


174 Verdens bedste fortælling. 


sJeg mindes, naar tidvandet strømmede ind, — 
Der er skibe i eventyrpragt, 

Og de spanske matroser med skjægget kind, 
Og de hvide seil i den friske vind, 

Og jeg føler havdybets magt.* 


Jeg har ikke trodset nogen fare, men jeg føler, som om jeg havde 
gjort det.* 

yPet lader sandelig til at havet drager dig. Har du vr 
seet det? 

» Da jeg var en liden prop, reiste jeg engang til Brighton. Vi boede 
forresten i Coventry, før vi kom til London. Jeg har aldrig seet det 


naar jevndøgnstormen som en kjæmpe 
uden naade, uden lempe 
bryder verdenshavets speil." 


Han tog mig ved skulderen og rystede mig for at faa mig til bedre 
at forstaa den bevægelse, som gjennembævede ham. 

sy Naar en slig storm kommer,* vedblev han, ,tænker jeg mig, at alle 
aarerne knækkes paa det skib, jeg fortalte dig om, og at roerne faar brystet 
slaaet ind paa sig. Har du forrésten gjort noget mere ved min idé?* 

yNei. Jeg ventede paa at faa høre lidt mere. Sig mig, hvordan du 
i al verden kan være saa sikker paa, hvordan skibet er indrettet? Du 
kjender da ikke noget til denslags ting?" | 

steg ved sandelig ikke. Det staar saa levende for mig altsammen, 
indtil jeg forsøger at skrive det ned. Jeg tænkte netop paa det igaaraftes, 
efterat jeg havde lagt mig, og jeg fandt ud en hel mængde 2 ting, som 
kunde komme ind i fortællingen. 

» Hvad da? 

,QOm den mad, som folkene fik; raadne figener og sorte bønner og 
vin i en skindsæk, som gik fra bænk til bænk.* 

Blev hint skib bygget for saa længe siden?" 

yJeg ved ikke, om det er længe siden eller ikke. Det er bare en 
indskydelse, men undertiden staar det saa levende for mig, som om det 
var sandt altsammen. Plager jeg dig ved at tale om det?" 

Nei, slet ikke. Fandt du ud noget andet?* 

pta, men det er bare tøv.* Charlie blev lidt rød. 

,Lad mig høre!" 

Nuvel, — jeg tænkte altsaa paa historien, og efter en stunds forløb 
stod jeg op og skrev ned paa en lap papir noget, som jeg indbildte mig. 
folkene kunde have skrevet paa sine aarer med kanten af haandjernene. 
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Det syntes at gjøre altsammen mere levende. Det forekommer mig saa 
virkeligt, ser du!* 

y Har du papiret paa dig?* 

yJa, — men det er ikke noget at se paa. Det er bare en hel 
mængde streger. Vi kunde forresten anbringe dem paa titelbladet i bogen!* 

pJeg skal tænke nærmere over det. Vis mig, hvad dine mænd skrev.* 

Han trak frem af lommen et ark brevpapir med en eneste linje fuld 
af streger, og jeg gjemte det omhyggeligt. 

 , Hvad skulde egentlig meningen være?” sagde jeg. 

Jeg ved sandelig ikke saa nøie. Jeg tænkte, det kunde betyde 
pjeg er dødstræt*. Det er jo bare sludder,* gjentog han, »men alle disse 
mænd paa skibet er ligesom levende, kjendte mennesker for mig. Begynd 
snart paa fortællingen da; jeg vilde saa gjerne se den skrevet og trykt." 

y Men hvad du har fortalt mig, er nok til en tyk bog. Å 

,Saa skriv en tyk bog da. Du kan jo bare -sætte dig ned og 
udarbeide den.* | | å 

yPu maa give mig: lidt tid. Har du nogle flere indskydelser?* 

»yøkke netop nu. Jeg Holden paa at læse de bøger, jeg har kjøbt. 
De er glimrende !* 

Da han havde forladt mig, saa jeg paa det papir, han havde givet 
mig. Og derpaa tog jeg mig forsigtig til hovedet for at forvisse mig om, 
at det endnu sad paa sin plads. Og derpaa ... ++. men der syntes 
ikke at være noget begreb om tid fra det øieblik, jeg forlod mine værel- 
ser, og til jeg fandt mig 1 disput med en politibetjent udenfor en dør, der 
var merket ,Privat* i British Museum. — Alt, hvad jeg bad om saa høflig 
som mulig, var at faa tale med ,den græske antikvar". Politibetjenten 
havde ikke greie paa andet end museets regler, og jeg maatte vandre 
igjennem alle kontorerne indenfor porten. En ældre herre, som blev kaldt 
væk fra sin frokost, gjorde ende paa min søgen ved at tage papiret mellem 
tommel- og pegefingeren og snuse haanlig til det. 

, Hvad betyder dette” Hm,* sagde han. ,Saavidt jeg kan se, — 


her stirrede han opmerksomt paa mig — ger det en temmelig udannet 
persons forsøg paa at skrive meget daarlig græsk.* Han læste langsomt 
fra papiret, , Pollack, Erckmann, Tauchnitz, Hennicker, — fire velkjendte 
navne for mig. 

,Kan De sige mig, hvad de græske tegn betyder, — hovedindholdet 
ialfald,* spurgte jeg. 

Jeg har — mange gange — været overvældet af træthed — under 
dette forbistrede arbeide. Det er betydningen.* Han gav mig papiret 


igjen og gik uden at faa et eneste ord til tak, forklaring eller undskyldning. 
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Men det var undskyldeligt nok, at jeg glemte det. Jeg havde jo 
faaet det i min magt at skrive den forunderligste fortælling i verden, — 
intet mindre end en græsk galeislaves historie, fortalt af ham selv. Det 
var ikke noget under, at Charlies drømme stod saa levende for ham. 
Skjæbnen, som ellers saa omhyggelig stænger døren til hver forudgaaende 
tilværelse eller inkarnation, havde i dette tilfælde været skjødesløs, og * 
Charlie saa, uden at vide det, tilbage paa ting, som dødelige mennesker 
aldrig har faaet lov at se med fuld klarhed siden tidernes begyndelse. 
Og han var selv fuldstændig uvidende om den kundskab, som han havde 
solgt til mig for fem pund, og han vilde vedblive at være det, for kontorister 
forstaar sig ikke paa sjælevandring, og en sund, merkantil opdragelse ind- 
befatter ikke græsk. Han kunde forsyne mig med stof til at gjøre min 
fortælling ganske troværdig, — saa troværdig, at verden vilde kalde det 
en fræk opdigtelse, — her gjorde jeg et luftspring midt inde mellem alle 
de stumme ægyptiske gudebilleder og lo dem op i deres arrede fjæs. Og 
Jeg — jeg alene — vidste, at det var den bogstavelige sandhed. Jeg — 
alene — holdt denne juvel i haanden og kunde slibe og polere den! 
Derfor dansede jeg af glæde mellem de ægyptiskeé guder, indtil en politi- 
betjent saa mig og rettede sine skridt henimod mig. 

Der stod nu bare tilbage at opmuntre Charlie til at fortælle, og det 
var just ikke vanskeligt. Men jeg havde glemt disse fordømte digt- 
samlinger. Han kom til mig fra tid til anden, men var ligesaa unyttig som 
en daarlig fonograf — beruset af Byron, Shelley og Keats. Nu da jeg 
vidste, hvad gutten havde været i sit fordums liv, og ængstelig som jeg 
var for ikke at miste et eneste ord af hans pjat, formaaede jeg ikke at 
skjule den agtelse og interesse, jeg følte for ham. Han opfattede begge 
dele som agtelse for den mnulevende Charlie Mears, for hvem livet var 
ligesaa nyt, som det var for Adam, og som interesse for hans læsning. 
Han holdt paa at gjøre mig afsindig ved at deklamere digte, — ikke sine 
egne mere, men andres. Jeg ønskede hver eneste engelsk digter udslettet 
af menneskehedens erindring. dJeg forbandede vore berømteste navne, fordi 
de havde trukket Charlie bort fra hans fortælling, og fordi de senere vilde 
anspore ham til at efterligne dem; — men jeg prøvede at dæmpe min utaal- 
modighed, til den første begeistring havde lagt sig, og gutten var vendt 
tilbage til sine drømme. 

(Fortsættes). 
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le 
,Den reneste og klareste sjæl i vor generation* var Carlyles vidnes- 
byrd om Emerson. . ,Jeg hører blot en eneste forstaaelig og forstaaelses- 


fuld stemme i disse sidste tider,” sagde han igjen, ,0g den kommer fra 
Amerika; det er FEmersons.* | 


Ralph Waldo Emerson er den Nye Verdens væsentlige bidrag til vor 
slegts tænkning, forstaaelse og aandsliv. Han er det store vestlige 
kontinents profet og aandelige 
høvding. Der er ingen andre 
ord, der kan beskrive den 
stilling, han indtager 1 det 
amerikanske samfund. Hans 
tanker har gjennemsyret det; 
hans skrifter er blevet et mo- 
derne tillæg til amerikanernes 
bibel. Vil man kjende Amerika, 
maa man kjende og forstaa 
Emerson. Der er vel neppe i 
den hele verdensliteratur noget 
sidestykke til den indflydelse, 
han har øvet blandt sit eget 
folk. Han er ikke blot en 
digter, hvis sange synges, eller 
en tænker, hvis system be- 
undres og følges for en tid, 
hvis tanker kjendes af de 





lærde, og hvis bøger læses af 
de studerende; men han er en 
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tænker, hvis ord og ideer 
næsten strax greb ,folket*, hvis aand det følte som sin, hvis hele livssyn 
og tænkemaade det tilegnede sig. 

Man mindes Voltaire og bkans indflydelse paa det forrige aarhundredes 
Frankrig og Europa, naar man ser, hvorledes Emerson har evnet helt at 
forandre aandslivets karakter og retning derover, selv i religiøs henseende, 


eller hvorledes hans fint tilspidsede tanker og sætninger er blevet til 
12 
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ordsprog og skrifttexter blandt nationen. Voltaire og Plato er de mænd, 
man — uden sammenligning, hvad størrelse angaar, — først tænker paa, 
naar man søger i historien efter personligheder, om hvem Emerson minder. 
Med Platos aand var han i slegt; selv vilde han vist helst gjælde for en art 
selvstændig discipel af Plato. Med Voltaires wbdeide indbyder hans eget til 
fristende sammenligning. Men Voltaires arbeide var nedbrydende, hans 
vid var hvast, og hele hans aand bidende og negativ. Emersons derimod 
bestod i at bygge et stort, rummeligt, lyst og positivt tankens og aandens 
hjem for sit folk. Det var hans princip ikke at øde kraft paa angreb eller 
nedrivning, blot bygge det nye saa stort, saa fagert og høit, at menneske- 
nes hjerter og sind vil skynde sig at forlade det gamle og tage bolig i 
det nye. Han var saa heldig at finde grunden temmelig ryddet. Han 
leved i en ny verden og en ny tid. Tidens og folkets kræfter viste sig 
snart i sympati med hans ideer; derfor var det og let for hans aand at 
forblive lys, varm og sympatetisk. Voltaire grundlagde den negative libe- 
ralisme i aandslivet, forkyndte en tør mekanisk videnskabelighed, medens 
Emersons gave til sit folk var en mægtig, glad, rummelig og positiv libe- 
ralisme, videnskabelighed plus sjæl. Jeg har kaldt ham profet. Ordet er 
kanske misvisende, fordi vi ved profeter altid tænker paa de jødiske med 
deres storm, torden og lynild, deres ord som et oprørt havs bølgeslag, 
deres vrede og indignation, deres protester mod alt bestaaende og lange, 
glade fremsyn ind i den fjerne, men sikkert kommende, messianske tid, 
da al magt i verden skal være sudsmagt og rigernes grundvolde ret. Car- 
lyle var i slegt med disse. Fmerson derimod ligner mere en Plato, en 
Konfucius eller Mencius. Der gaar ingen storm eller brydning i hans 
ord. Tankerne triller stilt frem over siderne, som sendtes de af en magt 
ophøiet over al vredesfølelse, al menneskelig sorg eller smerte. Rolig som 
Konfucius er han. Tanker, der sætter ild i læserens blod, synes at lade 
hans egne læber kolde, medens hans øine stadig smiler mildt og lidt fjernt. 
Han besidder den fulde uforstyrrethed og ligevegt, som Østens vise priser. 


Selv om Emerson ikke havde noget at byde os europæere, selv om 
alle hans tanker var falske eller gamle for os, maatte det alligevel være 
af interésse at kjende den mand, som har givet den nye, vestlige verdens 
aandsliv retning, form, farve og tone, — den mand, hvis sind og tanke- 
gang man vil møde næsten hos hver dannet amerikaner, næsten i hver 
bog derfra. 

De andre aandshøvdinger i Amerika bøier sig ydmygt for Emerson 
og tager tonen fra ham. Han har ingen rivaler, deler ikke magten med | 
nogen. I aandelig henseende er han det moderne Amerikas grundlægger. 
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For min del tror jeg dog, at Emerson har et budskab ogsaa for 
Europas lande og folk. Han var utvilsomt som tænker et mægtigt geni, 
en af de faa, som i aarhundredernes løb kommer med tangens kongelige 
purpur om sig for at rydde op, gjøre lyst og berede Herrens veie her i 
vor verden. Og han havde det held, som ikke er blevet forlenet nogen 
stor tænker siden Platos dage, at han kom, ikke til en gammel, overfyldt, 
udtrættet verden, men til en ny, frisk, glad verden, hvor alt stod for vext. 
Hans aktive hjerne vaagned op paa et kontinent, der laa udstrakt for ham, 
solbeskinnet, grønt og friskt, som havde det netop forladt skaberens haand. 
Intet gammelt fangede hans øine. Lidet af vrangt og skakt stod ham i 
veien. Livet var rummeligt, frihed og demokrati allerede hævdvunden 
tradition. Det nye kaldte fra alle kanter; nye problemer, pligter, løfter, 
forhold, — vor egen sidste tids problemer og forhold uden indblanding af 
fortidens traditioner, systemer og arv. | 

Underligt maatte det være, om under saadanne omstændigheder en 
virkelig stor tænker ikke skulde finde et budskab med nye toner og nye 
lysstreif. Underligt om dette nye, voxende folk derover levende i en ny, 
rig, rummelig verden, naar det nu engang frembragte en tænker, ikke 
skulde frembringe en efter en ny plan, — en original personlighed og aand. 

Og efter min mening betegner Emerson noget nyt. Ikke saa meget 
nu længer i de enkelte tanker; thi vi maa huske, at verden er gaaet mæg- 
tigt frem netop i hans tankers retning, siden han først slynged dem ud; 
men mere i den hele personlighed, i det hele syn paa livet, i arten af 
aand, der besjæler ham og udgaar fra hans verker; thi han har gjort mere 
end bringe nye tanker; han han bragt en ny aand ind i vor verden, — 
ny i hvert fald i disse tider. 

Emerson er en lysbringer. Han kaster klarhed over livet og for- 
soner en med det, — mere end forsoner en med det, aabenbarer det i al 
dets dybe, vindende herlighed, selv der, hvor al teologisk tro er faldt, og 
hvor det intet indeholder uden de rent almenmenneskelige grundeleémenter. 
Det er et evangelium, han har givet sit folk — en naturtolkning, en natur- 
afsløring, der virker som et evangelium. Friskt som havbris og granduft. 
Et frilufts og høifjeldsbudskab. Et mandigt evangelium, — et ,;de løftede 
panders* evangelium for at tale med Walt Whitman. Der er ingen kry- 
ben, ingen opgivelse, intet forsøg paa at drømme sig bort fra virkelig- 
heden, ingen frygt af hvad art nævnes kan. Dets grundtone er ,stol paa 
dig selv og vær en mand*. Det kunde taget som motto den himmelske røsts 
ord til Fzekiel, da profeten frygtende og selvopgivende laa næsegrus paa 
jorden for den guddommelige herlighed: ,Staa opreist, menneskebarn! saa 
vil jeg tale til dig.* Først ret i ryggen, er ogsaa Emersons bud til hans 
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folk, saa kan der blive tale om at fange ord fra oven og se den Høiestes 
aasyn. Først være mænd, før vi kan tænke paa at omgaaes Gud. Rent 
1 livet, lyst i livet, sundhed i livet, saa vil livet være helliget, og den Høie- 
stes aand bo iblandt os. 


Der har i England og Amerika været ført en helt ivrig strid om, 
hvorvidt Emerson nærmest maa klassificeres som digter eller som tænker. 
Der er noget hos ham af begge. Som leder i tankens verden er det dog 
han har øvet sit storverk; men han er ingen vanlig filosof; har intet 
system bygget eller efterladt sig. Hans verker bestaar væsentlig af en 
række ganske korte essays, og hvert essay igjen af en ikke altid nøie 
sammenhængende række tanker. Det hele samler sig ikke til et afsluttet 
system, til en verdensdefinition, men heller til en vis stilling overfor livet, 
en maade at anskue og tage det paa. Han var selv en hader af systemer. 
Han troede ikke nogen enkelt tænker evnede at definere. universet og give 
os en ordnet indholdsfortegnelse deraf. Det var hans eneste indvending 
mod hans skytshelgen Plato, at selv denne havde gaaet hen og lavet et 
verdenssystem. Han vilde blot være opdager, samler, kaste lys her og der, 
fremtrække kjendsgjerninger, analysere dem og aabne deres hjerte, saa 
menneskene selv kunde se deres betydning. Han vilde intet ordne. Blot 
være som et elektrisk searchlight, der kaster sit lys nu her, nu der, uden 
tanke paa at kræve, at han skulde have faaet alt med eller naaet existen- 
sens yderste grænser. Han haded systemer, dels fordi de aldrig, mente 


han, kunde være sande, — idet den menneskelige hjerne ikke evner at 
omfatte alt og ikke kan være alvidende, hvorfor ogsaa alle systemer er 
ensidige og partiske; — og dels fordi de binder menneskene, trækker 


grænser, bygger skranker og bliver til en dødvegt paa følgende tiders 
tænkning. Han vilde som sin ven digteren Walt Whitman ,efterlade sig 
alt frit, som han havde fundet det,* intet binde, intet afslutte, intet begrænse, 
kun vise vei og pege videre frem. 

Det siges ofte med humoristisk overdrivelse, at Emersons essays 
kan man lige saa godt læse bagenfra fremover som den modsatte vei. 
Sammenhængen bliver lige god eller lige daarlig. Og der er virkelig noget 
i det. Han skrev sine essays paa den vis, at han samled sammen sine 
tidligere paa papirstumper og i notisbøger nedskrevne tanker, valgte dem, 
som lod sig indarbeide under den benyttede overskrift og satte dem sam- 
paa bedste maade, uden at bryde sig videre om plan eller logisk udvik- 
ling, — omtrent som man træder perler paa et baand. Før essayet blev 
endelig trykt, pleiede han endog at stryge alt, hvad der var sat til som 
bindemiddel, saa da enkelte tanker blev hængende frit som perler paa en 
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snor henover siderne. Overskriften valgtes blot som et slags klassebeteg- 
nelse for de tanker, man vil finde under den, aldrig i den hensigt logisk 
og skridtvis at udvikle, beskrive, definere og omhandle et givet tema. 

Han arbeidede under det, vi kalder inspiration. Han var ingen logiker, 
der skridt for skridt arbeidede sig frem gjennem tankens verden. Tankerne 
kom til ham som syner og aabenbaringer. Hans arbeidsmaade var digte- 
rens først og fremst og ikke filosofens. Selv havde han næsten en over- 
troisk ærefrygt overfor denne inspiration. Han skrev aldrig uden at føle 
sig behersket af den, og vilde aldrig rette, hvad den havde dikteret. Det 
var ogsaa grunden til, at han gjerne, før et essay blev trykt, strøg alt, 
hvad han uden inspiration ved bevidst tænkning og planlægning havde sat 
til for at give de enkelte tanker mere sammenhæng. Essaysene blev nem- 
lig ofte først givet som foredrag, og denne meddelelsesform krævede lidt 
bindekalk mellem de ellers for løst siddende tanker. 

Blandt de mange smaatræk, der fortælles om , Concords seer*, er der 
et, som giver et godt indblik i hans arbeidsmaade. Hans hustru vaagnede 
en nat ved, at Emerson rumsterede omkring i værelset for at faa en lampe 
tændt. ,Hvad er der paafærde,* spurgte hun forskrækket, ,er du syg?* 
Nei da, det er bare en idé, som er kommen,” — som han var vaagnet 
med midt paa natten og strax maatte op for at give plads blandt sine 
notiser, saa den senere kunde blive puttet ind i et eller andet essay. 
Han. fortæller ogsaa, at han ofte maatte gaa i dage, uger og maaneder og 
vente paa ,»sin muse". Da nyttede det ikke at prøve at gjøre noget: men 
saa kunde den pludselig vende tilbage i form af et solstreif, af hans egne 
tanker i et brev til en ven eller lignende, og da kom tankerne som glin- 
sende hærskarer af hvidklædte engle; da gjaldt det blot at give dem form 
og faa dem paa papiret, før de atter svandt. Svandt de, før pen og blæk 
havde faaet dem fotograferet, saa kom de kanske aldrig tilbage igjen — 
de samme tanker. 

Qgsaa hans udtryksmaade er digterens. Tankerne staar ikke i hans 
bøger som tørre matematiske formler, de er klædt i poetiske billeder, i et 
malende, fantasirigt sprog. Han taler næsten stadig 1 billeder, i symboler, 
i parabler, hvad der vel altid er et kjendemerke paa den virkelige digter. 
Han maler og tegner. Tankerne har form og liv. De gløder af farver, 
de straaler af et lys, de selv giver fra sig. ,Spænd en stjerne for din 
vogn,*er den maade, hvorpaa han former sit populært-blevne raad til sine 
altid kjørende landsmænd om at knytte idealernes og virkelighedens verde- 
ner nøie sammen og lade den første trække, løfte og lyse over den sidste. 
En stjerne som hest foran plog og kjærre!  Stjerneidealerne selv i sæletøi 
og forspænding! — Og til venner, der bebreider ham, at han maler det 
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sorte for sort, svarer han, at det vel er, fordi han ingen frygt har for selv 
at falde i blækhuset, at han ikke betænker sig paa at dyppe sin pen 
i det sortesté blæk, naar sandhed kræver det. Til folk, der bebreider ham 
hans jevne, rolige sprog, svarer han, at han ikke skriver for dem, som ikke 
kan forstaa, med mindre de faar en høgaffel i hovedet. 

Sand digter viser han sig tillige derved at være, at der altid over 
al hans klareste tænkning hviler stemming. Man kan faa taarer i øinene 
over hans filosofi, eller hjertet kan gløde i ens bryst over hans natur- 
afsløringer. — Som 1 en digters verker, saa finder man ogsaa her en 
grundstemning, der gaar igjennem det hele. 

Første gang en ven havde stukket til mig et bind af Emerson med 
de varmt udtalte ord: , Dette skal du læse,* kom jeg ikke videre godt ud af 
det med ham. dJeg var for ung. Carlyle og Ibsen var mine eneste guder 
dengang. Den førstes tordensprog og aandsuveir suste gjennem hele mit 
sind. Og her sad jeg med KEmersons stille, rolige, blanke tanker for mig. 
Ingen høgafler i hovedet fra ham. Jeg fandt ham stolt, ufølsom, fjern, 
— stor, men koldtglitrende som stjerner. Jeg blev sindt paa ham, fordi 
han aldrig selv blev sindt. Han syntes at sidde der med hovedet høit 
over skyerne uden følelse for al den sorg og kamp og tvil, som ligger 
under skyerne blandt os andre, — sidde der med øinene stift heftet paa 
den klare himmel og gyldne sol over sig, messende frem vakre, fjerne tan- 
ker. Han ærgred mig. Jeg begreb ikke, at en mand kunde være stor 
og se dybt uden at rase som Carlyle eller haane og slaa som Ibsen. Ibsens 
haan syntes langt lettere at bære for en stakkels ussel synder end Fmer- 
sons milde, rolige medlidenhed, der forekom en at sige: ,Jeg fordømmer 
dig vist ikke, stakkars usling! du er fordømt nok før.* Carlyles spark 
syntes naadigere end Fmersons fjerne smil. He 

Jeg lukkede forarget bogen atter og atter og kaldte ham i mit stille 
sind baade det ene og andet; men lige ofte maatte bogen op igjen. Thi 
du verden for tanker! for et stjernefunklende hvælv, de slog over en. Det 
var som at sidde alene i en mægtig kirke med himlen selv til tag og med 
en eneste hvidklædt prest messende ved alteret før ubhørte og uanede tan- 
ker i en overjordisk røst. — Bogens blade syntes selvlysende. Et hvidt, 
klart, næsten skjærende lys stod ud fra dem, men i baggrunden stod høie 
dybgrønne graner med gylden sol over sig, og granduften slog en imøde. 
Høit, høit”oppe syntes man at være og at aande en luft saa frisk og let, 


at alt forekom en muligt — ,at stole paa sig selv, det er at stole paa 
Gud . 4. . vi er alle bedre troæende, end vi kan give grunde for . . ++ 
en mands arbeide er hans redningsplanke i livets storme .... Naturen 


siger aldrig ,du bør* uden at give magt og evne til at svare ,jJeg kan* 
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. gjør din pligt, og du har det hele universum bag dig .... tal 
sandt, og alt det, som findes, bliver dine vidner; selv græssets rødder 
rører paa sig for at komme op og svare for dig . . tro er forstaaelse . .* 

— Emerson har ogsaa skrevet digte — digte, hvad formen angaar, 
— og mange af dem klinger og lyser som store, moderne salmer. 


Out from the heart of nature rolled 
The burdens of the Bible old; 
The litanies of nations came, 
Like the voleano's tongue of flame, 
Up from the burning core below, — 
* The canticles of love end and 1woe. 
Hver the fiery Pentecost 
Girds with one flame the countless host. 
The word unto the prophet spoken 
Was writ on tables yet unbroken; 
The word by seers or sibyls told, 
In groves of oak or fanes of gold, 
Still floats upon the morning wind, 
Still whispers to the willing mind. 
Ome accent off the Holy Ghost 
The heedless world hath never lost”) 


Men som regel er hans digte for overlæssede med dybsindige tanker, 
for filosofiske og metafysiske og for lidet selvsyngende og musikalske. 
| Han var en digter-tænker (lader sig kanske, hvad begavelsens 
art angaar, bedst sammenligne med Nietzsche), hos hvem tænkningen var 
det væsentlige. Eller kanske rettere en poestisk Ser. Han grunder og 
grubler ikke, men ser. Det er den dybe, klare indsigt, der er det egne 
ved ham. Hans blik falder som gjennemtrængende lysstraaler paa alt, 
han betragter. De store, dybe, vakre, brune øine i det altid rolige, milde 
ansigt med den mægtige pande og det kuppelformede rummelige hoved, 
saa altid venlig, sympatetisk, dragende, fuldt og aabent paa den besøgende; 
men deres blik syntes og at se tvers igjennem og langt bortenfor ham, 
— langt ud i verdensrummet og ind 1 existensens kjerne. 


*) Ud fra naturens hjerte kom den gamle Bibels ord, og alle nationers gudsord og aabenbaringer 
kom som vulkanens flammetunge ud fra livets brændende kjerne — sorgens, smertens og 
kjærlighedens hoisange. — Fremdeles og altid omringer pinseilden med en og samme 
flanme den hele talløse menneskehær. Det ord, profeterne talte, var taget fra naturens 
endnu ubrudte og fuldskrevne tavler (der er mere, hvor de kom fra); de samme ord, som 
seer eller vismand i egelund eller gyldent tempel aabenbarede for tidligere slegter, bæres den 
dag idag viden om paa morgenbrisens vinger og hviskes ind i hvert aabent sind. — Aldrig 
har verden, sin ligegyldighed tiltrods, tabt en eneste tone af den Helligaands sang... 
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Absolut ro og fred, stilhed og mild tilfredshed, lys og klarhed, fri- 
hed og friskhed — tætte granskoves duft og høie fjeldes endeløse udsigt 
med klar himmel høit, høit over en, — ingen grænser eller stængsler i 
nogen retning, bare frihed, rum og lokkende tanker, der peger end videre 
frem, ud og op saa er de indtryk, hans bøger og personlighed giver. 

Og saa var han. Venlig mod alle og alligevel vanskelig at komme 
nær for de fleste. Han syntes altid at leve i en høiere atmosfære end 
andre. Hans tanker var ikke som andres tanker, og hans veie heller ikke 
deres. Han var manden, som alle føler rager et hoved op over folket, 
den kaarne af Guds naade i aandens verden, født med tankens purpur om 
skuldrene og dens tindrende krone om brynet, Amerikas uimodsagte høv- 
ding og konge, den nye Verdens bedste og fyldigste repræsentant, — en 
Ny-Englands Plato. | 

Lad læseren tænke sig ham i hans lille, stille landsby Concord, hvor 
de gammeldagse træhuse med dørbankerne næsten skjult under de mægtige, 
løvrige alme- og lindetræer, hvor et veldyrket, grønt land strækker sig 
varmt og sollyst i alle retninger, med løv- og granskove spredt hen over 
det og med skovklædte aasrygger blaanende 1 det fjerne, hvor den klare, 
blaa elv rinder stilt under løvhvælvet, og hvor i nærheden en deilig, blank sø 
ligger glitrende i solen omringet af frodig skov, hvor seeren fandt sin største 
lykke i at høre vindens susen mellem grene og løv, og hvor hans ven, 
forskeren, botanikeren, digteren, forfatteren, tænkeren, sværmeren, anarki- 
sten, Thoreau gik hen og byggede sig sin bjelkehytte og blev eneboer, for 
at være alene i fuld frihed med naturen og dens Gud. 





Farve-hørelse hos blinde. 
(Efter 7. Philippe i , Revue Scientifique*). 


Blandt de mange besynderligheder, som den videnskabelige nysgjerrighed i 
vore dage: kaster sig over, hører ogsaa ,farve-hørelsen* hjemme. Vi hidsætter efter 
ovennævnte alvorlige franske ugeskrift følgende betragtninger over fænomenet. 
Slige specialiteter har gjerne sine varmt troende forfegtere, ligesom de hos de 
fleste mødes med mistro og spot. Nærværende forfatter hører til de ihærdigste 
troende. 

Sagen er, at lydfornemmelser hos enkelte mennesker vækker farve-forestil- 
linger. Forfatteren søger særlig at konstatere dette hos blinde. Han er da kom- 
men til det resultat, at fænomenet optræder meget almindeligere hos blinde end 
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å 


hos seende. Af de 150 blinde, som han har undersøgt, var der nemlig 30 — altsaa 
20 pet. —, som fik farve-forestillinger ved at høre lyd. Blandt seende skal kun 
10—12 pet. have denne evne. Han mener ogsaa at have fundet, at musikalsk eller 
literær dannelse virker gunstig i retning af evnens udvikling; ligesaa, at evnen 
findes hyppigere hos mænd end hos kvinder. 

Blindfødte, som aldrig har modtaget noget synsindtryk, savner evnen til at 
faa farve-forestillinger gjennem hørelsen. Personer, der har erindringer fra tiden, 
før de mistede Synet, mindes i regelén ikke at have ,,hørt farver”, saalænge de 
kunde se. Halvblinde synes at have evnen alt efter graden af deres blindhed; jo 
daarligere det blir med synet, des tydligere hører de farver, og omvendt svinder 
evnen hen efterhvert, som de faar synet igjen. Der synes altsaa at være en for- 
bindelse mellem blindheden og den farve-frembringende hørelse, der pleier at ind- 
træffe et par aar senere. Imidlertid har evnen hos de blinde ikke anden karakter 
end hos de seende. 

Den bestaar kun sjelden i en farvning af blotte former (forf. har kun fundet 
to tilfælde af denne art), og naar den optræder paa denne maade, befatter den sig 
ikke med former, som den blinde kjender fra den tid, han havde synet. Saaledes 
ser de altid bogstaver af det almindelige alfabet for sig uden ny farve, medens de 
derimod kan forestille sig blinde-alfabetet, som de kun kjender gjennem fingerfølelsen, 
som forskjellig-farvede figurer. Det synes, som færomenet kun indtræder overfor 
forestillinger, hvoraf der ikke findes noget virkeligt synsbillede. ,Naar jeg hører 
navnet paa en ting, hvis rigtige farve jeg husker,* meddelte en blind, ,fornemmer 
jeg aldrig farven af ordets lyd, men den nævnte gjenstands farve.* 
| Langt hyppigere forekommer det, at selve lydfornemmelsen — toner, musik, 
en stemmes præg, et ords klang — hos den blinde ledsages af en bestemt ftarve- 
forestilling. Dels bestaar dette ganske ligefrem i, at et instruments toner ledsages 
af forestillingen om instrumentets virkelige farve: toner fra et strygeinstrument 
fremkalder farven kastanjebrunt, tonen fra et messingsinstrument derimod farven 
guldgult. Dette er isaafald en simpel overføring. Dels beror tarveforestillingen 
kun paa tonens eller klangens eget særpræg. Isaafald pleier høie og skarpe toner 
at ledsages af lyse farver, dybe toner af mørke, sorte eller røde farver; skalaens 
mellemtrin betegnes af grønbrunt til gult. Dette maa være en gjenopstandelse af 
synstorestillinger, der ad naturlig vei ikke længer lader sig tilveiebringe, nu ad en 
omvei fremkaldt ved indtryk gjennem et andet sanseorgan — etslags gjøglebilleder 
af fjerne erindringer, som værkkes tillive ved association. Somme synes at se straa- 
lende baand i skittende farver lige foran sig, andre ser fine farve-traade, andre 
igjen større farve-fletter. Alle paastaar, at farverne er meget klare og tydelige, 
samt at de er særdeles vanskelige at blive kvit. I regelen foraarsager disse fore- 
stillinger den blinde en glæde, som han nødig slipper. Enkelte bruger denne sin 
evne i hukommelsens tjeneste, idet de fæster melodier eller navnerækker ved hjælp 
af de til lydfornemmelsen benyttede farveforestillinger — altsaa en egen art 
mnemoteknik. 

Disse synsbilleder forekommer den blinde at være særdeles livagtige og klare. 
De paastaar tillige gjerne, at de synserindringer, de har bevaret, er ,,saa skarpe — 
saa skarpe*. Dette er vel helst at forklare som udslag af en naturlig trang til at 
hævde den indre synsevne som noget, de trods sin legemlige blindhed har i behold. 
Saa meget sandsynligere er denne forklaring, som man altid træffer denne trofaste tillid 
til synserindringernes nøiagtighed endog hos blinde, der i drømme ikke har syns- 
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forestillinger. Det er jo en afgjort sag, at forestillinger, som kun sjelden fornyes, 
har let for at udviskes og ændres; hvor langt mere maa da ikke dette være til- 
fælde, hvor adgangen til fornyelse er afskaaret for stedse! Nødes en blind til at 
beskrive sit indtryk af en bestemt gjenstand, som han i sin tid har seet (et land- 
skab, et maleri e. 1.), viser det sig altid, at hans erindring blot er et par brokker 
af det hele; ,,det var nok rødt, jo,* heder det f. ex. ofte. Enkelte halvblinde, som 
kan skjelne hovedfarverne, pleier at tilstaa, at den farveskala, som fremkaldes hos 
dem ved lydfornemmelser, er meget righoldigere end den, de opfatter med sit 
synsorgan. 

Hvorledes skal saa dette fænomen i det hele forklares? 

Aandelig talt beholder den blinde synet, forsaavidt som det ,indre blik* 
ikke gaar tabt. Selv om han aldeles har tabt evnen til at faa indtryk af lys, 
holder han med omhu fast paa sine synserindringer fra den tid, han kunde se. 
Og ikke nok dermed; han søger at udfylde og forsterke disse; læser han en beskri- 
velse af et landskab eller et maleri, søger han altid at faa en forestilling deraf, 
ysom om han saa det". Personer, han taler med, og ting, han rører ved, gjør han 
sig altid umage for at ,se paa samme maade, som vi ser efter at have lukket 
øinene.* Hans aand anstrenger sig uafladelig for at 'omsætte indtryk gjennem 
andre sanser til billeder for det indre blik. Det bliver derfor ganske nærliggende 
at gjøre springet over til den evne, man kalder ,farve-hørelse*. Forfatteren har af 
en blind hørt, hvorledes denne sammen med et par kamerater øvede sig i at sætte 
farve paa personnavnene i en roman, de læste; men dette gik saa, at de ikke blev 
enige om farverne. - En slig anstrengelse kan bidrage til at vække en ellers slum- 
rende tilbøielighed. 

Netop den manglende evne til at se farver øger trangen og bysten ie at lære 
den at kjende. Det er intet, blinde børn spørger saa ivrig om, naar man beskriver 
dem en ny gjenstand, som netop dens farve. Denne farve-nysgjerrighed ytrer sig 
lige sterkt i alle aldre. Naar saa synserindringerne hos dem, der engang har seet, 
træder i denne nysgjerrigheds tjeneste og spiller med i baggrunden af ethvert 
indtryk gjennem de brugbare sanser, kan det nok forstaaes, hvorledes farve-hørelsen 
udvikles til en saadan grad, at den bliver en varig evne. Lydindtrykket pirrer 
trangen til at se farver, og lidt efter lidt medfører lydintrykket at sig selv en 
farveforestilling. Der indtræder en dobbeltsansning gjennem høre-organet. For- 
bindelsen mellem lyd og farve bliver automatisk. Og da intet farvet kan 
komme ind gjennen: synsorganet, kan altsaa det indre bliks farvesyner ikke fornyes 
og korrigeres eller, om man vil, forstyrres af ydre indtryk; i sin athængighed af 
den anden sans har de sin eneste styrke, og det ender med, at de klynger sig saa 
uløselig; fast til dennes virksomhed, at vedkommende person ikke kan modtage det 
ringeste hørelses-indtryk uden i samme nu at faa en tarveforestilling. 








En ny teori om nervesystemet 187 


En ny teori om nervesystemet. 
(Efter Henri de Varigny i , Rev. des Revues*). 


Enhver, som har lidt kundskab i anatomi, ved, at nervesystemet — 
hjernen, rygmarven, nerverne, ganglierne — under mikroskopet viser sig at 
 bestaa af to hovedelementer. Først de langagtige fibrer eller bløde traade, 
som snor sig langs hinanden og har en høist særegen bygning. Disse 
traade synes kun at tjene til ledning eller overførelse: de knytter ryg- 
marven til hjernen og forbinder de forskjellige dele af hjernen indbyrdes, 
eller de danner mnerverne mellem rygmarven og musklerne eller mellem 
hjernen og sanseorganerne; de forplanter svingninger i en del af nerve- 
systemet til en anden del omtrent som telegraf- og telefontraade; selve 
nervebevægelsen skaber de ikke, de er bare overførende ledning. — Det 
andet element er nervecellerne. Disse danner hovedbestanddelen af nerve- 
centrerne, hvor mnervetraadene løber ind; mnervecellerne er som knuder i 
nervetraadenes net og betragtes som udgangspunkterne for nervebevægel- 
serne. Disse nerveceller er smaa, uregelmæssige klumper, fra hvis hjørne- 
kanter der udgaar et antal yderst fine trevler. 

I lange tider har forskerne søgt nølagtig at paavise forbindelsen 
mellem cellerne og traadene, samt mellem cellerne indbyrdes. For kort tid 
siden lykkedes det italieneren Golgi at fastslaa nogle vigtige kjends- 
gjerninger til forstaaelse af visse sider ved spørgsmaalet. Han har opdaget 
en metode for farvning af visse elementer, medens andre elementer lades 
ufarvet; derved har han bevist, at det fine net af smaatrevler, som om- 
giver hver nervecelle, dannes ikke af protoplasmastof, men vel af elementer 
af ren nervemasse, der deler sig selv op i nye elementer, efterhvert som 
de fjerner sig fra cellen. Der gives nok ogsaa et net af protoplasmiske 
forlængelser, men disse træder ikke i forbindelse med de tilsvarende 
udløbere fra nabocellerne; de ender i det frie, oftest i nærheden af eller 
lige op til en arm af det blodførende haarkarnet; de danner altsaa etslags 
rødder, hvorigjennem cellerne suger til sig næring fra blodet. Men i led- 
ningen af nervebevægelsen spiller de ingensombhelst rolle. 

Disse Golgi's jagttagelser vakte i begyndelsen forbauselse, idet de 
reducerede cellen til at være slet og ret en madpose; men iagttagelsens 
rigtighed lod sig ikke omstyrte. 

Saa udkom for ganske nylig et verk, der kaster nyt lys over det 
hele. Forfatteren er spanier og heder Ramon y Cajal, et navn, som nu 
har sterk glans inden fysiologernes kreds. Her har man den sande for- 
bindelse mellem nervcellerne fastslaaet. 
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Hver celle danner et apparat, hvorfra der udgaar to særskilte slags 
fibrer. Det ene sæt er centripetale eller cellulipetale traade og tjener til 
at befordre nervebevægelse udenfra til cellen; det andet sæt er cellulifugale 
traade, der befordrer nervebevægelse fra cellen udad. Det første sæt er 
protoplasma-trevler; det andet er traade af nervemasse. Ikke alene i funk- 
tioner, men ogsaa i stof og indre bygning er der modsætning mellem de 
to elementer i det net af traade, som omgiver nervecellen. 

Ramon y OCajal har tillige paavist, at der ingen organisk sammenhæng 
er mellem de to elementer. Den ene celles cellulifugale traade gaar ikke 
over i nogen anden celles cellulipetale net, som man paa forhaand skulde 
være tilbøielig til at antage. Der finder blot tilfældige berøringer sted. 
Deraf følger, at der ikke er nogen fast og uomskiftelig forbindelse mellem 
de forskjellige nervecellers traadsystem; en vibration i det ene system har 
ingen fast adgang til at forplante sig til nabocellen og dens system. Bevæ- 
gelsen finder ikke altid banet vei og kommer altsaa ikke altid videre. 

Opdagelsen af dette forhold har den største betydning ogsaa udenfor 
den anatomiske og fysiologiske videnskab. Det kaster et forklarende lys 
over mangt og meget i Sjælelæren og opdragelseslæren. Alle har erfaring 
for, hvor vanskeligt det ofte falder at udføre noget for første gang, før 
man endnu har erhvervet øvelse deri. Eller tænk paa barnets erhvervelse 
af de sædvanlige færdigheder i løbet af de 6—8 første leveaar. De 
vanskeligheder, som her maa overvindes, bestaar egentlig i tilveiebringelsen 
af regelmæssig forbindelse mellem de forskjellige nervecellers kommunika- 
tions-net. Var den indbyrdes forbindelse der fra først af, burde det egentlig 
være vanskeligt at forstaa, hvorfor øvelse gjør en ting lettere at udføre; 
ligesom det ogsaa blev uforklarligt, hvorledes man, ifald en beskadigelse 
har hemmet evnen til at udføre en bestemt ting, alligevel kan øve sig op 
dertil paany. Var den vei, som afbrødes, en gang for alle fast bestemt, 
maatte jo afbrydelsen være uoprettelig. Efter det nye syn paa sagen er 
der intet til hinder for, at, om den gjængse vei afbrydes, en ny kan blive 
oparbeidet. Hvorledes denne teori griber indpaa opdragelseslærens omraade, 
indsees let; barnets lære-evne beror paa dets nervcellers evne til at træde 
i indbyrdes forbindelse. Denne anvendelse af teorien kan neppe beskyldes 
for at trække mere i retning af- materialisme end den velkjendte sag, at 
en flaske brændevin kan omskabe det fineste og ædleste aandsmenneske til 
et modbydeligt dyr. Menneskets sjæleliv er nu engang nøie knyttet til 
dets legemsvilkaar, den ting er en erfaringssag, som ikke kan modsiges. 
Hvilke dogmer somme finder sig foranlediget at bygge paa saadanne kjends- 
gjerninger, vedkuommer jo ikke disse kjendsgjerningers naturlove. 

Den pye nerve-teori faar ogsaa betydning for sedelæren, særlig for 
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forbryderlæren, samt for arvelighedslæren. Videnskaberne danner et 
sammenhængende fletverk; et nyt syn inden én særvidenskab medfører tidt 
nødvendigheden af at ændre synsmaader inden en række andre, ikke altid 
nærliggende videnskaber. 


Kristendom og fædrelandskjærlighed. 


(Efter grev Leo Tolstoi.) 





Tolstoi er ubestridelig en at vor tids profeter, — det vil sige en af de mænd, 
der evner at tale til menneskenes samvittighed og vække den til nye syn og finere 
følelse. Det er kun beklageligt, at han ser alt gjennem et noget forvirret, outreret, 
russisk-teoretisk skjær. Han er trangsynt, som profeter ofte er, og er langtfra saa 
heldig, naar han taler fra og til forstanden, som naar det er fra samvittighed til 
samvittighed han appellerer. Det er med ham, som det har været med mange 
profeter, at vi maa føle og erkjende hans alvor og ærlighed, medens vi og er nød- 
saget til at ryste smilende paa hovedet ad de tolkninger af livet, han tremfører, og 
de raad, han giver os. Han er neppe blandt de store proteter. Der mangler det 
fulde overblik, det frie udsyn, det klare seerblik, som vi møder hos en Carlyle, en 
Emerson, en George Eliot, og selv hos Victor Hugo i hans bedre øieblikke. Og 
der er en ensidighed og forvirrethed i hele hans opfatning og udredning, som man 
skulde tro maatte stænge ham og hans ord veien til det oplyste og dannede Europas 
øren. Saa har det imidlertid vist sig ikke at være. Han er en af de profeter, til 
hvem det oplyste og danuede Europa villig lytter, — hvilket nærmest viser hvor 
sterk tidens trang er til det profetiske, det samvittighedsvækkende og alvors- 
førende ord. 

Nu har Tolstoi atter henvendt sig med en profetisk udtalelse til den hele 
civiliserede verden. Det er en ligefrem præken, en tordentale til Europa, han denne 
sang holder i form af en bog om , kristendom og fædrelandskjærlighed*. Bogen er 
blevet samtidig offentliggjort i England og Frankrig. Den er et alvorsord, som 
trods overdrivelser ikke lader sig foragte, et ord i rette tid, hvorfor vi har al grund 
til at være taknemmelige, et ord, der kommende fra en saadan kilde vil have sin 
gavnlige virkning. Overdrivelserne lader sig berigtige. Det store er, — hvor en 
teil er tilstede, at faa rettet et følbart hug mod samvittighederne, at faa feilen til 
at tage sig ud som feil, Som absurditet og lavhed, — og det har Tolstoi udrettet 
med sin bog. 


Det er det barbari, den vildskab, som vi kalder Ærig, han angriber 
og har seet sig vred indtil galskab paa. Det er den officielle, den reli- 
giøse, den rolige sanktion af dette barbari som noget naturligt, tilladeligt 
og helt retmæssigt, der forarger ham. At nationerne endnu i vore dage 
skal staa rustede til at myrde og slagte hinanden, at mord og slagtning 
skal være et haandverk, et agtet og æret haandverk, det er dog, mener 
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han, for galt. Og at vi samtidig, som dette sker, skal gaa om og kalde 
os kristne og mumle kristne ord mellem læberne, mens vi sliber sabler 
og øver vore kræfter for at slaa hinanden ibjel, det er lige saa vammelt, 
som det er forargeligt, mener han. 

Han tager sit udgangspunkt i den fransk-russiske, festlige krigsdans 
ifjor i anledning af det russiske flaadebesøg i Toulon. Han afklæder med 
revsende haand denne begivenbed al dens glitter og alle dens dækkende 
fraser og holder den frem i nøgen vederstyggelighed og latterlighed. 
Frankrig og Rusland pludselig faldende hinanden om halsen! Glemmende 
Sebastopol! Pludselig følende en saa overstadig kjærlighed for hinanden 
— det republikanske, radikale, revolutionære Frankrig, frihedsideernes arne- 
sted — og czarens officerer! — Hvilken grundig og topmaalt humbug! Hvilken 
fræk løgn i alle ord og telegrammer! Rusland, — som er fornegtelsen af 
alt, hvad Frankrig har kjæmpet og lidt for i det sidste hundredaar, — 
Frankrigs kjære og kjæreste, elskede ven! Ved:de store middage spilledes 
samtidig Marseillæsen, det republikanske Frankrigs hymne, — ønskende 
død over alle czarer og undergang over alle regjeringer af saadan art som 
den russiske, — og den russiske nationalhymne, ønskende langt liv og alle 
Herrens velsignelser over ,vor fader czaren*, og en styrelse, der er en 
eneste mægtig organisation til at knuse alt, hvad frihed heder. Vel maa 


man efter dette udbryde over Frankrig, — det Frankrig, som engang lovede 
sine sønners hjælp til ethvert folk, der maatte reise sig mod en tyrannisk 
regjering, — hvor er dog de store faldne!* 


Tolstoi citerer et brev, der i hine dage sendtes fra russiske til franske 
studenter, og hvori det heder, at den studerende ungdom i Rusland betragter 
Toulon-festlighederne og Frankrigs kryben for den russiske enevoldshersker 
med de tusen bastiller som ,Frankrigs forræderi mod sin egen store fortid.* 
Brevet blev ikke offentliggjort i Frankrig; intet blad havde mod til at 
gjøre det. Det ser lyset for første gang nu. 


Han opholder sig dernæst ved det.andet hykleri, at under disse 
festligheder for og mellem mænd, hvis levebrød og haandverk er krig, 
hørtes ordet fred gjentaget i det uendelige. Det var til fredens ære, de 
væbnede mænd drak og spiste. Det var for fredens skyld, de russiske 
sjøkolosser reiste til Toulon. Det var alene for freds skyld, at Rusland 
og Frankrig faldt hinanden om halsen. Der var ikke tanke paa andet end 
fred i deres sind. Det er for freds skyld, de to lande holder millioner af 
mænd 1 vaaben og øder folkenes rigdom paa kanoner og sabler. Altsam- 
men for den elskede freds skyld. Der tømtes champagneskaaler for freden 
og den fransk-russiske alliance, der sikrer freden, og de to armeer af 
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stridsfærdige mænd, der gjør fred mulig, og republiken, som betyder fred, 
og keiserdømmet, som betyder fred. — Men naar officererne sidder privat 
ved sine vinglas, er det årig og bare krig, som diskuteres. Et FEuropa- 
kart ligger foran dem og med knappenaale merkes hærafdelinger, medens 
fremrykninger og strategiske operationer diskuteres — i tilfælde af krig med 
Tyskland. | 

Thi det var, alt fredshykleriet tiltrods, den tanke, der var 1 alles 
sind under festlighederne: krig med Tyskland, — Tyskland angrebet fra to 
sider og knust. Og som vanlig vil det altsammen ende med, at Alexander 
IIT tiltrods for al sin fredsomlighed maa udstede den sædvanlige, absurde 
proklamation: — ,Vi af Guds mnaade enehersker og keiser af Rusland, | 
konge af Polen etc. etc. . .. . kundgjør for alle vore tro undersaatter, 
at for disse, af Gud til vor omsorg betroede og af os elskede, under- 
saatters eget bedste finder vi det at være vor pligt at sende dem til 
slagtning. Gud være med os!* Klokkerne vil kime og ornatklædte prester 
bede til Gud om en heldig slagtning. Og den gamle forfærdelige historie 
vil begynde igjen. Redaktører vil hidse, embedsmænd, der ser forfrem- 
melse for sig, begeistres, folk, der intet har at bestille, og hvis tid hænger 
tung paa deres hænder, vil glædes ved, at noget interessant er begyndt, og 
vil tale høit om fædreland og seir og pligt. Og druknende fortvilelse i 
sang, brændevin og udskeielser vil hundre tusener af fredsommelige mænd 
rive sig løs fra arbeide, familie, moder og fader for at gaa ud at myrde 
eller myrdes paa kommando. De vil skyde paa mennesker, der intet ondt 
. har gjort dem, og blive skudt af mænd, der vilde givet dem haanden til 
venskab, havde ikke regjeringerne befalet ,fyr!* 

Og saaledes vil jorden endnu engang tyldes af skrig, Jammer, sorg 
'og lemlæstede lig, menneskene blive gjort mere vilde og brutale, kjærlig- 
 hed svinde fra jorden og kristendommen sættes tilbage hundre aar. Og 
de, som lever af krig og tjener ved den, vil triumferende erklære, at her 
ser vi, at skrig er nødvendig, og siden der nu atter har været en krig, maa 
der altid vedblive at være krig,* og en ny slegt vil læres op fra skolen af 
til at betragte krig som uundgaaelig og hellig. 

Og fordi følgerne af slige svirerier, som verden var vidne til under 
Toulon-festlighederne, er alt dette, derfor har ingen kristen ret til at tie 
overfor dem. Lad de uniformerede herrer drikke og skaale saa meget, de 
vil; men lad dem tale i eget navn alene og ikke i folkenes, ikke i hele 
Ruslands eller Frankrigs, thi da tvinger de os, som vil være kristne mænd, 
til at protestere og erklære, at hvad disse herrer siger og skriver paa ingen 
maade stemmer med, hvad vi tænker og føler, og at det ikke er bin- 
dende for os. 
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Tolstoi gaar dernæst over til at søge efter aarsagen til alt krigs- 
dyrkeriet og til den væbnede fred, under hvilken folkene sukker og til 
ingen nytte slider liv og styrke af sig. Og han finder aarsagen i — 
fædrelandskjærligheden. 

Her begynder den forvirrede, men tillige egentlig nye del af hans 
arbeide. Han ser, at i vore dage søger enhver krig støtte 1 fædrelands- 
kjærlighed, at de to gjerne følges ad, og slutter, at derfor er fædrelands- 
kjærligheden aarsag til al krig. Fædrelandskjærlighed er, mener han, una- 
turlig og ukristelig. 

Fædrelandskjærlighed er ikke en naturlig følelse, siger han. Den 
er oparbeidet af de styrende i deres egen interesse. Folkenes store masse 
kjender den ikke, med mindre den ved taler og sang hypnotiseres ind i 
dem. De storpolitiske sager og trætter, der beskjæftiger de ledendes fædre- 
landskjærlighed, interesserer ikke den russiske bonde f. ex. det allerringeste. 
Udfaldet af aarets høst er for ham en uendelig større sag end det orien- 
talske spørgsmaal eller panslavismen. Det er ham aldeles ligegyldigt, enten 
han bor i Rusland, Kina eller Tyrkiet, saa han har fuldt op af god jord 
at leve paa. — Han fortæller om en general, som under den sidste polske 
opstand, — da Frankrig sympatiserede med oprørerne, og derfor en russisk- 
fransk krig var paa tale, — søgte at sætte en af sine bønder ind i 
situationen. , Frankrig har dødelig fornærmet os; det blander sig i vore 
anliggender. Vi maa vise det, at det ikke gaar an. Vi maa slaas . . .* 
»Ja,* indvendte bonden, ymen De har jo selv sagt, at 1 Frankrig er alt 
bedre styret og indrettet end hos os. — ,, Det er det.* — ,Nu, hvorfor . 
ikke lade franskmændene komme og indrette det lige saa godt hos os da?* 

Overfor en saadan logik bliver al tro paa fædrelandskjærlighed som 
en natwlig følelse umulig. — Men, indvendes det, disse folk staar for lavt 
til at føle saa ophøiet og ædel en følelse. Atter en løgn, mener Tolstoi. 
Fædrelandskjærlighed er ingen ophøiet følelse; den er syndig og dum. 
Den bestaar i en blind og absurd forkjærlighed for ens eget land. ,,Deutsch- 
land, Deutschland iiber Alles.* Sæt blot Rusland, Frankrig, Italien for 
Deutschland, og vi har her et universalt udtryk for patriotismen. Men det 
er Jo klart, at naar alle nationer tror, at deres folk og deres land er de 
bedste paa jorden, saa tager de alle, uden én, feil. Og der er da intet 
ophøiet i en feiltagelse! Desuden leder patriotismen til, at man holder paa 
sit land, enten det har ret eller uret, hvad der er synd, og at man søger 
at fremme dets interesser paa bekostning af andre folks, hvad der strider 
mod den kristne lov og aand. 

Fædrelandskjærlighed kan have været nyttig en gang i tiden, før man 
var naaet frem til den større følelse og høiere betragtning, der ser en 
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broder i hvert menneske. Men nu er den en absurditet, og en absurditet, 
der splitter menneskene og sætter dem mod binanden. — Al regjering er 
grundet paa fædrelandskjærlighed, som er folkets redebonhed til at ofre alt 
og gjøre hvadsomhelst for at forsvare landet (uet vil sige de styrende) mod 
farer, der siges at true det. Ved denne følelses existense bliver det muligt 
at holde armeer. Den er mistænkeliggjørelse af alle, der lever udenfor 
landets grænser. Den er tranghed og had. Den vænner folkene til at 
se fiender i hinanden, — og derved bliver krig mulig. Udryd denne for- 
ældede og trangbrystede følelse, lad os lære, at alle mennesker er vore 
brødre, enten de bor i Rusland eller i Tyrkiet, i Moskva eller i Paris, og 
krig bliver en umulighed. Fædrelandskjærlighed derimod maa efter sin 
natur føre til krig, fordi den trækker grænser, sondrer, udskiller og reiser 
modsætninger. Det er aarsagen, hvorfor fredskongresser og lignende aldrig 
kan give os fred. De angriber ikke aarsagen, — sagen i dens rod. Først 
bort med al fædrelandskjærlighed, som er tranghed og had mod brødre, og 
vi kan faa fred. | 

I fædrelandskjærlighedens navn underkaster menneskene sig enhver 
regjering og lystrer den, selv naar den befaler synd og mord. Menneskene 
maa lære, at ret er mere end alle regjeringer, og kjærlighed mere end 
fædreland. 

Vi behøver blot at betænke de mest almindelige krav, som fædrelands- 
kjærligheden stiller til os, for at indse, at den er en urimelig, lav og syn- 
dig følelse, en fare og en latterlighed. Vi betragter os selv som frie, 
oplyste og kristne mænd. Og dog — ifald Wilhelm imorgen bliver for- 
nærmet paa Alexander, eller fyrst dit eller dat plyndrer en del bulgarer 
eller serber, eller dronning eller keiserinde saa og saa bliver ærgerlig over 
dette eller hint, — ud maa alle vi frie, oplyste og kristne mænd for at 
slaa ihjel folk, som vi ikke kjender og ikke har det ringeste. imod! 
Gjør vi det ikke, saa ,sviger vi vort land i farens stund," er ,fædrelands- 
forrædere* ! | 

Saa ophøiet er den følelse, vi kalder fædrelandskjærlighed! — Slaveri 
er den. . Humbug og løgn det hele. Det er latterligt at se til hvilke 
handlinger den driver os, og paa hvilke ting den faar os til at lægge 
vegt. —Uniformerede herrer kommer sammen og diskuterer ved hvilke 
midler man hurtigst og lettest kan expedere mennesker ud af denne verden. 
Og de tror, at det er store ting, de befatter sig med. Det er fædrelands- 
kjærlighed. — Keiser Wilhelm kjøbte sig nylig en ny trone med nogle 
særlige dekorationer, klædte sig saa i hvid uniform med hjelm, kyras og 
trange buxer og hængte en rød kappe over sine skuldre, og satte sig der- 


paa for sine undersaatters øine paa denne trone. Og undersaatterne saa 
13 
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ingen latterlige abestreger i dette, men fandt det tvertom et imponerende 
syn og raabte leve fædrelandet og leve keiseren. Denne fandt vist sin 
handling yderst vigtig og nødvendig for verdenssystemets bestaaen. — Det 
er fædrelandskjærlighed, der gjør slige narre af os. 


Tolstoi finder videre, at den følelse, der er større end fædrelands- 
kjærligheden, den kristne broderkjærlighed, virkelig har voxet sig frem i 
verden. Det er deu, som nu griber menneskenes hjerter. Den føler vi. 
Den er! naturlig. Patriotismen maa først oparbeides ved vin og sang. 
Trods alle kirkens feil og mangler har dog kristendommen i disse 1800 aar 
saa gjennemsyret samfundene, at den almindelige broderkjærlighed er bleven 
en naturlig følelse, at den appellerer til alle, at vi alle forstaar den. Saa 
meget værre da, at vi, som fatter og ved det bedre og høiere, af journal- 
ister og embedsmænd lader os narre bort fra det og fanges i en trangere 
og forældet følelses net, — at vi, der har lært at holde af alle mennesker 
som brødre, paa regjeringernes bud begrænser vor kjærlighed til dem, der 
lever inden samme politiske grænser som vi, og er villige til at hade, 


bedrage og slaa ihjel alle andre — af fædrelandskjærlighed 

Nei, lad patriotismen være død. Den hører fortiden til. Vor tid 
kjender et større ord, en mere ophøiet følelse, — den kristne broder- 
kjærlighed. 


Slutningen af Tolstois bog handler om, hvorledes krig kan blive 
afskaffet, og vrange ideer sat ud af verden. Der trænges ikke magt. Der 
behøves ikke organisation, sammenslutning og fredskongresser. Alt det 
fører ikke til noget. Hvad det gjælder, er blot, at hver mand ærligt taler 
og handler ud fra sin egen samvittighed. Vi maa ophøre med at give 
taushedens samtykke til fædrelandskjærlighedens humbug. Vi maa aabent 
erklære, at franskmænd, tyskere og russere er os lige kjære, og at vi ikke 
under nogen omstændighed vil slaa ihjel nogen af dem. Vi maa udtale 
den overbevisning, som lever i os, at mord ikke ophører at være mord, 
fordi den myrdede bor paa én side af en politisk linje og morderen paa 
den anden, eller fordi om et kronet hoved har erklæret tiden kommen til 
at myrde. Hvad uret er, kan intet menneske og ingen regjering gjøre til 
ret. Mord er mord, slet og ret, enten det øves i uniform eller i civil 
dragt, i titusenvis eller enkeltvis, paa bud af kong dit eller præsident dat, 
eller alene af egen ondskab. ,Du skal ikke slaa ihjel", gjælder tyskere 
lige saa vel som russere og er ikke underkastet politisk begrænsning eller 
parlamentariske definitioner. 

Lad os ikke hykle følelser, vi ikke længer eier. Vi vil ikke slaa 
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tyskere ihjel for at bygge Rusland større. Vi holder ikke mere af Rus- 
land end af Tyskland. Vi har intet imod, at Polen skiller sig ud og faar 
sin frihed. Vi ser det helst. Vi holder af alle Guds børn, ikke bare af 
czarens undersaatter. Vi vil ikke slaa ihjel, — lad regjeringer sige, hvad 
de vil, og redaktører og officerer skrige sig hæse med deres fædrelands- 
kjærlighed. | 

Slig føler voxende skarer blandt alle folk. Krig er endnu mulig, blot 
fordi denne følelse ikke bliver frit udtalt og i handling vedstaaet. Lad 
hver den, der har naaet frem til den, i ord og daad vedstaa den, — og 
krig vil blive umulig, slagteriet vil ophøre, og alle vi, som er af ét blod 
og bor over den hele jord, vil være brødre og leve sammen som brødre. 

Lad kun den kristne broderkjærlighed afløse fædrelandskjærligheden. 


Norge i udlandet. 


(En artikel i ,Harper's Monthly*). 


Det hører til de fornøielig-ærgerlige ting at læse reisende udlændinges skil- 
dringer af Norge. De er ofte at samme art, som vore egne korrespondenters 
beskrivelser af Amerika saa hyppig er, — dog gjerne meget, om end nedladende og 
beskyttende, velvillige. Undertiden har forfatterne omtrent intet seet og absolut 
intet forstaaet, — men jo mindre de har seet og jo mindre de forstaar, desto 
mere overlegent skriver de naturligvis. 

En artikel af denne art findes i septemberheftet af det illustrerede ameri- 
kanske tidsskrift , Harper's Monthly*. Forfatteren er en amerikaner, som øiensynlig 
har gjestet Norge for første gang, og som helt begeistret giver sine landsmænd 
gode raad angaaende en Norges-tur. Han vil vist trække turister, endog meget 
rige turister. Han raader saaledes eiere af dampyachter til at tage en tur langs 
den norske kyst om sommeren. Han er nemlig fornøiet med vor kyst fra Stavanger 
nordover, — resten er der jo ikke noget ved. 

, Den eneste mulige Norges-tur er naturligvis langs kysten. Med mindre man 
vil ud paa opdagelsesreiser med dertil hørende strabadser, vil ingen tænke paa at 
reise ind i landet. Den største del af landet er en fjeldørken af klipper, sne og is, 
og næsten helt utilgjængelig. (Forfatteren maa jo undre sig over, at Nansen ikke 
foretog en opdagelsesreise tvers over Norge heller end tvers over Grønland) .... 
Vegetationen nordenfjelds er tynd og kortlevet. De indfødte er af stor bygning, 
muskuløse, lyshaarede og haardføre. Dyreverdenen er dvergagtig, men seig. Hestene 
har korte, tykke ben, kort krop, tyk hals, stort hoved, bustet manke og hale, og et 
komisk ansigtsudtryk; medens kjørene er smaa, sammenskrumpede, ynkelige tingester, 
der vækker ens medlidenhed. Der er kun én ting, som ødelægger den gjestfrihed 
og høflighed, som allevegne møder en; det er en elendig raceløs hund, som er det 
første, man ser ved hver hytte i fiskerbyerne.* 


196 Solen og dens flammer. 

Bergen, der med sine 55,000 mennesker er ,,aldeles afskaaren fra den ydre 
verden*, er ham et underligt fænomen. ,,Alt er fisk i Bergen. Man bytter støvler 
og lommekniver mod fisk. En artikel kan være værd f. ex. ,,to torsk" eller ,,fire 
sild* og gaar ikke en handel paa anden vis, saa slænger man ind et par lax paa 
kjøbet. Der er en skole, hvor man lærer at fiske. — Regjeringen kontrollerer 
fiskeriet. | 

Der er ikke meget at se i Norges byer. De eneste byer, hvor man behøver 
at stanse, og som har hotelbekvemmeligheder, der muliggjør et par dages ophold, 
er Bergen, Molde, Trondhjem, Svolvær og Kristiania. Paa resten af turen bliver 
man ombord. To, tre dage i Bergen er fuldstændig nok. Landskabet mellem 
Bergen og Molde er storartet. I Molde og Romsdalen stanser man fire, fem dage, 
saa man faar anledning til at gjøre sig bekjendt med fjorddannelserne deromkring. 
En dag eller to i Trondhjem er nok. — Turistdamperne gaar til Nordkap og tilbage 
paa ni dage; de norske postskibe bruger dobbelt saa lang tid. 

Kosten ombord paa de norske dampskibe er ikke noget særdeles, men den 
er sund. For det meste fisk. Laxen er den bedste i verden. Engelskmænd for- 
pagter omtrent alle laxeelve og har et monopol paa den dertil hørende sport i 
Norge, — et monopol, som de vist vil beholde i mange aar. 


Det er jo noksaa morsomt at se, hvorledes vort land tager sig: ud for en, der 
gjør en saadan snartrip til vore kyster, og det kan være værd at mindes, naar vi 
læser vore egne landsmænds skildringer fra fremmede lande, at disse ofte maa 


være af samme lidt overfladiske natur. 


Solen og dens flammer. 


(Efter 0. Flammarion i ,PAstronomie*. — Her efter , Revue des Revues*') 


Astronomerne Deslandres i Paris og Hale i Chikago har samtidig og 
ganske nylig givet vor kjendskab til solen en ny udvidelse. 


Man har længe under solformørkelser iagttaget, hvad der ser ud som 
mægtige rosenrøde flammer, der fra solskivens kanter slynges ud i rummet. 
Deres høide befandtes ved maalinger at naa op til 4—500,000 kilometer. 
Saa mægtige flammer var det vanskeligt at tænke eller forklare sig. Det 
hele felt forblev derfor længe dunkelt og mystisk. | 

I senere aar blev man dog ved sindrige apparater istand til at foto- 
grafere disse flammer til hvilkensomhelst tid, uden at behøve at vente paa 
solformørkelser. Det blev da langt lettere at studere fænomenet, og det 
blev fastslaaet, at det virkelig bestaar i brændende vandstofmasser,»- der 
af en eller anden grund slynges ud i rummet. | 

Hele sollegemet omgives nemlig af et glødende vandstofhylster paa 
ca. 15,000 kilometers tykkelse. Dette hylster er, hvad man i astronomien 
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kalder kromosfæren. Indenfor dette er der et andet hylster (formodentlig 
ca. 3,000 kilometer tykt), fotosfæren (lyssfæren), som, saaledes som navnet 
angiver, ,er den egentlige kilde til det lys, vi modtager fra solen. Den 
bestaar sandsynligvis af drivende skyer af glødende kulstofatomer. Disse 
skyer udgjør solens lysende flade. Mellemrummene mellem skyerne er sol- 
flekkerne, som altsaa er aabninger, gjennem hvilke vi ser selve solkjernens 
mørkere masse. Selve denne masse er dog 2000 gange mer lysende end 
maanen; den viser sig blot mørk i forhold til de intenst glødende foto- 
sfæriske skyer.*) 

Kromosfæren er rosenrød af farve, som de flammer den udsender. 
Disse har man da bidtil blot kunnet se og fotografere, hvor de skyder ud 
fra 'solskivens rand og tegner sig mod en mørkere baggrund. —Sand- 
synligheden taler jo dog for, at lignende flammer maa skyde ud af kromo- 
sfæren over hele solklodens flade, — ogsaa frem imod os. Men disse kan 
lige saa lidt som selve kromosfæren her sees eller opdages, fordi de har 
den intenst lysende fotosfære til baggrund. 

Men nu har det netop lykkedes de to nævnte mænd alligevel at foto- 
grafere kromosfære og solflammer over hele solskiven og trods den lysende 
baggrund, saaledes at man nu i ro kan studere kromosfærens udseende og 
bevægelser over hele sollegemet. 

Ved hjælp af et sindrigt apparat, spektrografen, bortskaffes paa sæt 
og vis den lysende baggrund, og kromosfæren og dens flammer fotograferes, 
som om der ikke fandtes andet end dem. Fotosfærens indflydelse paa dem 
ophæves, saa at man faar deres sande udseende. 

Det viser sig da ganske tydeligt, at kromosfæren, bestaaende af 
glødende vandstofgas, stadig undergaar de voldsomste bevægelser. Det er 
som om der gjennem den jagede forfærdelige orkaner eller hvirvelstorme, 
der driver masser af den langt ud i rummet, hvor den brænder som 
virkelige flammer. : 

Kromosfærens udseende er lige saa foranderligt som fotosfærens. Vi 
ved, at solflekkerne i den sidste optræder til forskjellige tider i større eller 
mindre talrighed og stadig skiftende form. De er jo blot aabninger mellem 
skyer. Og man har søgt at studere solflekkernes indflydelse paa — deres 
talrigheds og foranderligheds indflydelse paa — klimatiske forhold paa vor 
jord. 'Thi denne sidste er jo absolut afhængig af solen. Forandringer og 
bevægelser der maa nødvendigvis have følger her. 

Lignende forandringer foregaar der med kromosfæren. Dens flammer 
aftager eller tiltager i talrighed og voldsomhed. Og magnetnaalen her paa 


*) Se en artikel i ,Kringsjaa* III, side 487: — ,Ikke solen. men solens skyer vor lyskilde, 
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jorden viser disse forandringer. Flammerne staar øiensynligen i nær for- 
bindelse med jordmagnetismen. Er solflammerne voldsomme og talrige, 
det vil sige, raser der uveir i kromosfæren, bliver magnetnaalen rent ustyrlig 
og kompasset helt upaalideligt. Ja, det hænder endog, at solflammerne 
gjør telegraf- og telefonledninger ubrugelige! Det hændte f. ex. den 25de 
februar iaar. Vi lever nemlig nu i en uveirstid for solen. Kromosfæren 
er i heftigt oprør iaar. Derfor er ogsaa nordlys hyppige. Disse værste 
uveir i solen synes at komme nogenlunde regelmæssig og med betydelige 
 mellemrum. Det sidste før iaar fandt saaledes sted i 18883, og det næst 
før i 1871. Men dette aars uveir er det værste, der er blevet lagttaget. 

Flammarion mener, at den tid tør komme, da en eller anden Edison 
opfinder apparater, ved hvis hjælp det vil blive muligt ogsaa at høre disse 
storme paa solen og iagttage deres virkninger paa Venus og Mars. — 
Han søger ogsaa at anskueliggjøre vor afhængighed af solen og dennes 
umaadelige magt ved at minde om, at alt, hvad der lever og rører sig paa 
jorden, skyldes dens straaler, og dog modtager vor jord blot en forsvin- 
dende brøkdel af det lys og den varme, den sender ud i rummet, og dens 
straaler naar os gjennem 149 millioner kilometer af rummet. Al kraft, al 
bevægelse, al væxt paa jorden er blot omsat solvarme. Skov, kullag, olje, 
vas, elektricitet, — alt er solvarme. Kom solen os saa nær som maanen 
er, saa smelted jorden som vox. 


Solflekkerne iagttoges allerede i oldtiden. Ovid og Virgil omtaler dem, 
og kinesiske astronomer har anstillet observationer over dem fra aaret 301 
efter vor tidsregning. I middelalderen derimod benegtedes deres existense 
i Europa, fordi de ikke passede ind i den da almægtige aristoteliske filosofi 
og videnskab. I 1611 iagttoges de videnskabelig af en jesuit, Scheiner. 
Denne forelagde opdagelsen for sin ordens provinsialoverhoved, som strax 
erklærede, at solflekker «unde der ikke være; det maatte være en indbildning; 
men for at tilfredsstille Scheiner vilde han dog omhyggeligt undersøge 
sagen. — Undersøgelsen blev foretaget, og Scheiner stod atter for pateren. 
pteg har,” sagde denne, ,omhyggelig undersøgt det hele, idet jeg paany 
har gjennemlæst alle Aristoteles verker, og jeg kan derefter forsikre Dem, min 
søn, at der ikke findes solflekker. Flekkerne er i Deres øine eller linser.* 
— Hvad der ikke var i Aristoteles, kunde ikke existere, mente han. Hvad 
vor filosofi og videnskab ikke kjender, er indbildning, — det er :jo en 
gammel og altid ny historie. 
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Victor Hugos sociale reformideal. 
(Efter B. 0. Flower i , Arena"). 


Victor Hugo er en af vor tids kjæmper, en mand med et ligefrem umaadeligt 
hjerte, der syntes at strømme over af lys, varme og kjærlighed, en af literatur- 
historiens mest sympatetiske figurer og digter til fingerspidserne. Lad ham skrive 
prosa eller vers, der glitrer af lysende tanker henover hans sider, og der banker 
varmt blod i linjerne. Han har sine feil naturligvis — hans glimrende veltalenhed 
faar ofte en klang af affektation og overdrivelse, patos grænser ofte nær ind paa 
svulst; men han er en af de mænd, som har raad til at have feil og til at begaa 

dem, fordi de forsvinder i en vældig, rig, varm livsfylde. 

| Enhver, der har læst ham*) — og den der ikke har gjort det, har tabt ikke 
saa lidet —, vil kjende ham som den varmhjertede, intense menneskeven, de smaas, 
de forkuedes, de lidendes aldrig svigtende og glimrende talsmand. Han var en at 
de forfattere, der ikke rummes i en aldrig saa lang bogrække; han levede sit rige 
liv ogsaa udenfor de skrevne verker. Overalt og til enhver tid som ,de smaas* 
talsmand. Han digtede for dem, han gjorde i sine romaner verden opmerksom paa, 
at ogsaa de er mennesker, at selv forbryderen og straffangen er mennesker med 
menneskelige følelser og menneskelige muligheder. Han gik i forbøn for dem hos 
regjeringer og folk. Han optraadte for dem i det politiske liv. Han sørgede med 
dem i deres sorg, led med dem i deres lidelser, følte deres nød og savn som sine 
egne, — og derfor føles de ogsaa i hans bøger. Hans sympatier og interesser 
omfattede den hele vide verden. Han var med overalt, hvor der blev stridt eller 
lidt. Da amerikaneren John Brown dømtes til døden for sit dumdristige, men ædel- 
modige forsøg paa at befri slaver, var han neppe til at trøste af sorg. Af sorg, — 
ikke af ærgrelse; thi Victor Hugo havde vanskeligt for at hade og fordømme. 
Han fandt mennesket selv i sine bitreste modstandere, og et menneske kunde han 
blot holde af og favne. Han var som en legemliggjørelse af lys, varm menneske- 
kjærlighed. | | 

De undertryktes sag var hans sag. Ikke fordi han hadede eller fordømte 
undertrykkerne; han vilde vist have sagt: ,Forlad dem; thi de ved ikke, hvad de 
gjør!* Men fordi han saa elskede de undertrykte. At gjøre dem fri, — helt fri, 
ikke bare i lovlig henseende, men fri fra lavheds, raaheds, uvidenheds lænker, løfte 
dem op til fuldt menneskeværd og hel menneskeglæde, det var hans liv og hans 
begeistring — den aand, der inspirerede hans bøger. At faa elendighed, fattigdom, 
tyranni og usselhed helt udryddet, faa selv det elendigste menneske løftet op, adlet, 
velsignet og lykkeliggjort, faa den hele jord til et straalende hjem for en slegt af 
brødre — det var det eneste maal, der i hans øine kunde give livet værd. Og i 
denne forstand, siger han selv gjentagende, var han socialist. Men hans socialisme 
var noget friere og mere omfattende, end vi i almindelighed forstaar ved det ord. 
Og det vil ikke i vore dage være afveien at mindes hans sociale reformideal. Det 
bedre samfund skulde skaffes tilveie ved fremskridt i alle retninger, ikke bare i en 
eneste. Folket skulde løftes moralsk og intellektuelt saavelsom økonomisk. Han 
beklager den vanlige socialismes tranghed og ensidighed saavelsom dens overdrevne 
tillid til loves evne til at omskabe og reformere samfundet. Social reform omfatter 


* Man læse f. ex. i originalsproget eller en god oversættelse , Les Misérubles*. 
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for ham alt, der bidrager til at gjøre menneskene, og alle mennesker, bedre og lykke- 
ligere, give enhver fuld andel i det hele, rige liv. At reformere love uden at refor- 
mere menneskene nytter lidet. De to ting maa gaa haand i haand. Vi maa aldrig 
glemme, at folkene bestaar af individer, og at alt tilsidst hviler paa den personlige 
karakter. Hvad det fornemmelig gjælder, er at ,opløse masserne i individer og 
omskabe dem til et folk — et stort og betydningsfuldt verk! Virkelig socialisme 
sætter det som sit maal at løfte masserne op til fuldt borgerværd, og derfor søger 
den først og fremst deres intellektuelle og moralske udvikling. At bygge nationen, 
organisere den — det er vor opgave! Idealerne maa lidt efter lidt blive virkelig- 
hed, ,,ordet blive kjød*; alle videnskabsgrene, alt fremskridt maa arbeide derpaa, 
mekanik, fysik, kemi, nationaløkonomi, filosofi og kunst. Enighed maa efterhaanden 
komme isteden for strid, harmoni for virvar og orden for kaos. Tiden er kommen 
til at heise flaget Alt for alle!" 

Han advarer gjentagende mod ensidighed i den sociale udvikling. Det er et 
stort, rummeligt, frit samfund, der skal komme, som den naturlige vext ved tusen 
kræfters virken, ad hundre forskjellige veie. Han vil ikke være med paa stats- 
socialismens teorier. At foregribe udviklingen ved at oprette en tvungen lighed 
eller organisere et kooperativt samfund ved lov alene, synes ham farligt og menings- 
løst. Det sociale spørgsmaal er ikke bare økonomisk, ikke bare et regnestykke, 
som enhver gut kan løse paa sin tavle; det har mangfoldige sider, og skal det 
løses heldig, maa vi nærme os det fra alle sider samtidig. Statssocialismen etableret 
ved lov og magtbud synes ham et tilbageskridt, en forsnevring af livet og tyranni 
og slaveri gjenindført under et nyt navn. ; 

Særlig bør det ikke glemmes af arbeidere paa den sociale reforms felt, at 
livet er mere end mad. Man vogte sig vel for at berøve livet dets idealitet, dets 
høiere motiver og maal! , Manden sidder i vore dage for meget i maven; han maa 
atter løttes op i hjertet og op i hjernen.* 

pyLad os," siger han, ,prøve alle teorier, reformforslae, opfindelser og opda- 
delser, prøve dem samvittighedsfuldt og omhyggelig og jevnt og gradvis skride 
frem i alle retninger, hvor vi ser, at retfærdighed og frihed vinker; men fremforalt 
lad os være gavmilde med lys. Al rengjørning begynder med, at vinduerne aabnes. 
Lad os aabne vinduerne til alle sind og give dem fuldt op af frisk luft. Lad men- 
neskene faa puste frit. Kast haab ud i verden, saa idealer, gjør godt. Frem skridt 
for skridt; den trangere horizont vil afløses af en videre og denne atter af en endnu 
større; erobring: vil følge paa erobring. Men stans aldrig, fordi du har opfyldt alt, 
du har lovet. At opfylde er at love paany, det givne indeholder nye krav og nye 
løfter. Morgenens graalysning lover solen. 

Tænkning er magt. Og at sidde inde med magt, paalægger pligter. Lad 
ikke tænker eller kunstner hvile. Det skader ikke digteren at staa ansigt til ansigt 
med en pligt. Pligten bærer en slaaende lighed med det ideale. Det er værd at 
gjøre ens pligt, koste hvad det vil. 

Lad os indvie vort liv, hellige det ved at gjøre vor pligt og leve for vore 
brødre. Lad os leve for alt, der er godt, sandt og ret. — Men det er ikke nok at 
tænke og digte; vi maa og elske og handle, og om det kræves, lide.* 

Gradvis maa udviklingen gaa og ad mangfoldige veie. Alle videnskaber, 
kunst, literatur, politik, nationaløkonomi, religion og moral maa samarbeide om 
den. Masserne maa løftes i velstand, i frihed, i oplysning, i moral, i selv- 
følelse, i alt, hvad der udgjør et menneske. Det er det sociale spørgsmaal. 
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Det er den sociale sag. Og der maa ikke ventes; men arbeides ihærdig paa alle 
felter. — Der er altfor megen fattigdom, uvidenhed, elendighed, last, synd og nød. 
Lad alle, der har faaet øinene op for elendigheden, der har et hjerte, som brænder 
for at hjælpe, hvor der er nød, som forstaar, at alle mennesker er brødre, og at 
den usleste har samme trang og ret til et fuldt menneskeliv som vi selv, — som 
har haab og tro paa de bedre dage, som har faaet et glimt af maalet eller af veien, 
— lad alle saadanne føle, at her er der en pligt og et kald for dem, lad dem ind- 
vie og hellige sit liv til arbeide og sag, og hver paa sit felt og sin vis stræbe efter 
at gjøre idealet til virkelighed og Guds rige til et jordisk rige. 
, En civilisation, der er harmoni, det er maalet.* 


Ubevidst hjernearbeide. 


(Efter Paula Lombroso*) i , Revue des Revues*). 


JE : 

Et af de daglige og mest vidunderlige mirakler er almindelig tænk- 
ning. Paa hvad maade gaar det for sig, at hjernens smaa celler frem- 
bringer det, vi kalder tanker? Og hvad er disse? — Ingen kan svare os. 

Men er det vidunderligt at se denne uhaandgribelige ting, som vi 
kalder tanke, stige op af hjernemassen og blive til bøger, digte, malerier, 
billedverker, bygninger, statssamfund, saa overraskes vi dog. endnu mere, 
naar vi opdager, at ei alene foregaar tænkningen næsten af sig selv og 
gjerne uden følelse af træthed, men at den ogsaa for en stor del foregaar 
ubevidst. ; 

Den udføres mekanisk og maskinmæssig, uden at vi selv har noget 
dermed at gjøre. Hjernen er et stykke maskineri, der arbeider og maler 
ud sine resultater — tanker — enten vi staar hos og giver agt derpaa 
eller ikke. Vi tænker uden at vide det, uden at være os det bevidst, — 
eller rettere sagt, ,,der tænkes" indei os. Vi er som den rige verkseier, 
der kun sjelden besøger verkstedet, men sidder hjemme i ro og mag, gaar 
i selskab, morer sig og lever, og imedens arbeides der stadig i hans verk- 
sted, og resultaterne ligger færdige, naar han ønsker dem. Saa kan vi gaa 
om, more os, samtale, gaa op i dagens smaating, og imedens vedbliver 
hjernen at mase og mase, udarbeide tanke efter tanke, uden at vi ser 
dem eller kjender til dem. — De bliver lagt tilside derinde. Men en 
vakker dag hænder det, at enkelte af disse tanker, af en eller anden grund, 


* Paula Lombroso er den berømte forbryder-psykolog Cæsar Lombrosos datter og med- 
arbeider. OQgsaa forfatterinde af en nylig udkommen bog om barnets psykologi, der har vakt 
megen opmerksombhed. 
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rives løs, hvor de har ligget opbevaret, og driver ind i vor bevidstheds- 
kreds, hvor vi faar øle paa dem. (Bevidstheden er som en liden lyskreds 
i vort eget indre med mørke rundt om; mørket skjuler utallige tanker, 
som først opdages, naar de driver inden lyscirkelen). Vi undres da paa, 
hvorfra i al verden de er komne, — kan ikke begribe det. Er det store 
tanker, kalder vi det kanske inspiration. Er vi spiritister, mener vi, at 


aanderne har hvisket dem til os. 


JED 


Med andre ord: som vi kan gjøre utallige ting uden at være os det 
bevidst, uden at behøve at have vor opmerksomhed rettet derpaa, saa kan 
vi ogsaa tænke uden at vide det, og gjør det til stadighed. Enhver véd jo, 
hvorledes vi kan sidde ved bordet og samtale ivrig uden at tænke paa, 
hvad vi spiser, og dog forsyner vi os mekanisk af de retter, vi ønsker, 
og udfører det hele med spisningen forbundne arbeide uden at ofre det en 
tanke. Til at gaa, trænges en hel række bevægelser med deres stadige 
og nøiagtige samarbeide, og dog gaar vi aldeles mekanisk uden at fæste 
opmerksomheden derpaa, uden at være os gangen bevidst. Netop saa er 
det ogsaa med hjernen og med vor tænkning. — Det er blot, naar barnet 
lærer at gaa, at det maa anstrenge sig for at udføre de nødvendige bevæ- 
gelser, bagefter gaar det af sig selv. Saa med tænkning: naar hjernen 
engang er kommen igang og er vænnet til at tænke, foregaar tænkningen 
for en stor del helt automatisk og mekanisk. 

Enhver kjender det faktum, at en begivenhed eiler et minde, et navn 
eller en tanke, som vi har glemt og forgjæves anstrenger os for at erindre 
ved ligesom at søge med vor bevidstheds lys gjennem alle hjernens gjem- 
mer, pludselig bryder frem og aabenbarer sig, efterat vi har opgivet den 
bevidste søgning. Vi véd, at det vilde ske, og siger derfor i et saadant 
tilfælde: ,, Vent lidt, saa kommer det nok.* : Og det ,kommer* — af sig selv. 
Vi opgiver helt at tænke mere paa det eller søge mere efter det. Men 
pludselig dukker det dog op.  Noget i os, som ikke er vor bevidsthed, 
har, medens vi vedblev at tale om eller tænke paa andre ting, opsøgt den 
- forglemte sag og bragt den med sig ud 1 bevidsthedens lys for at blive 
præsenteret og undersøgt, før den atter faar gaa tilbage i erindringens 
tusen gjemmer. 

Mange handler ligedan, naar de har et vanskeligt tankeproblem at 
løse. Efter forgjæves at have anstrengt sig, opgiver de det, idet de lige- 
som lader det hele problem synke tilbunds i deres eget indre — 1 hjer- 
nen med sikkert haab om, at det vil komme færdigt og løst op igjen om 
en tid. ,Vent, saa ser vi det nok klarere," siger de. Og de skuffes 


204 Ubevidst hjernearbeide. 


sjelden. Det kan være et matematisk problem. De fatter ikke, hvordan 
de skal bære sig ad for at løse det. Men de overgiver det til den ube- 
vidste tænkning, — lægger det ind i hjernen og siger: ,Du faar se at 
klare dette for mig; jeg greier det ikke.* Og saa tager hjernen fat uden 
os; arbeider væk i hemmelighed, som en art udmerket regnemaskine, og 
— pludselig staar det for os midt i bevidsthedens lyskreds, hvordan vi 
maa bære os ad for at løse problemet. Der er vist faa mekanikere eller 
ingeniører, som ikke kjender noget til dette. 


Tr 


Særlig fremtrædende er dog denne slags tænkning i kunsten. Inspira- 
tion er, som allerede antydet, blot resultaterne af wubevidst tænkming. 
Kunstneren: er en, hvis hjerne uafladelig arbeider, udfører alle mellemled % 
tenkningen ubevidst og saa lader de færdige tanker dukke op i kunstnerens 
bevidsthed, som fra en anden verden. Forskjellen mellem den store digter 
og den store tænker — mellem digtning og filosofi — er kanske væsent- 
lig den, at medens den sidste tænker hver tanke bevidst, kommer til sine 
resultater ad en lang bevidst tankekjæde, hvor hans egen opmerksomhed 
og sjæl har vaaget over hvert led, saa udfører digteren al tænkning ubevidst, 
— tankerne udarbeides i hjernens dyb, uden at han følger arbeidet; hau 
ser og merker dem først, naar de fuldt færdige og skinnende fagre staar 
frem for hans bevidsthed. De er da saa meget mere overvældende, fordi 
man ikke har faaet følge deres udviklingsproces, men pludselig konfronteres 
med det fuldt færdige produkt. 

George Eliot benyttede regelmæssig denne ubevidste tænkning som 
fast medarbeider selv i den detaljerede udarbeidelse af hendes romaner. 
Kom hun til et punkt i fortællingen, som hun ikke rigtig kunde klare, 
kunde faa liv i, — saa gav hun sagen fra sig over til den ubevidste 
hjerne; lod det med andre ord ligge en stund, og en vakker dag stod scenen 
lyslevende for hende; hun havde ikke andet at gjøre end skrive ned, hvad 
hun saa. Hjernen havde af sig selv udarbeidet — digtet sammen — den 
vanskelige scene. | | 

I vore drømme er det, som bevidsthedens lys flagrer hid og did inde 
i os og derfor ofte falder paa uventede steder inden dette ukjendte ubevidst- 
hedens kontinent i.vort indre. 


Utallige forfattere og kunstnere har baaret vidnesbyrd om dette, at 
deres tanker ikke er deres egne, at de kommer fuldt færdige til dem. 
Hidtil har man ikke kunnet forklare sig dette fænomen. Man har som 
sagt kaldt det inspiration og ment, at guder eller aander bragte tankerne, 
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— saa klart har man følt, at de ikke var ens egne. Nu ser vi altsaa, at 
forklaringen ligger snublende nær. Hjernen er simpelt hen istand til at 
arbeide uafhængig af os selv — den, saavel som vore hænder, ben eller 
andre legemsdele. Vi kan tænke ubevidst, som vi kan gaa eller spise ubevidst. 
Tænkningen er en lige san mekanisk proces som gang eller spismng. Og som vi 
gaar lange veie og gjør tusen ting, uden at lægge videre merke dertil, 
saa tænker vi ogsaa en hel del uden at vide det. Alle gjør det. Men 
hos enkelte er denne ubevidste tænkning særlig livlig. Hjernen er vel 
finere end hos de fleste, løber lettere, og disse er kunstnere. 


Sokrates's dæmon — den stemme, der ofte advarede og ledede ham 
— var vel blot hans egen ubevidste tænkning. De gamles muser var kun 
den selvstændig arbeidende hjerne. 


Den italienske billedhugger Bistolfi fortæller, hvorledes han wudfø- 
rer sine verker: 

pJeg ved aldrig paa forhaand akkurat, hvad jeg vil komme til at gjøre; jeg 
føler det blot dunkelt, forvirret; jeg lader mine hænder prøve sig frem, ælter ube- 
stemt i leret. Ofte gaar der timer og dage, før jeg ser noget for mig. Men saa 
pludselig, som med ét slag, staar det hele klart for mit blik.* 

Ved en anledning, fortæller han, skulde ban hugge et xgrav- 
monument. Han gik da hen for at se stedet — en landsbykirkegaard, 
hvor han modtog et vist bestemt imdtryk, men ingen idé. Nogen tid efter 
saa han dog for sig, hvad det maatte blive, — en sfinx. Og han begyndte 
arbeidet. Men nu hændte det underlige, at han gav sfinxen en form, der 
forekom ham selv saavelsom alle andre aldeles umulig. Han vidste ikke, 
hvorfor han gjorde det, men følte, at saa maatte det være; det hørte med 
- til det fra kirkegaardsindtrykket udviklede billede. Da alt var færdigt og 
monumentet opstillet, saa han grunden. Det for store hoved og den for 
lange krop vor nødvendige betingelser, for at den netop paa det sted og 
med de der faldende skygger skulde tage sig ud, som han havde tænkt sig 
det og give det indtryk af fred og hvile, som han vilde have frem. Hjer- 
nen havde uden hans medvirkning taget hensyn til alle disse detaljer og 
udkastet plan og dimensioner derefter. 


Zola fortæller, at han altid ser, hvad han skal skildre, saa overvæl- 
dende klart, at han formelig føler det tænkte landskabs middagssol brænde 
sig. Alie detaljer er der, syn, lyd og lugt. Detaljerne er saa klare og 
talrige, at de først forvirrer totalindtrykket. Han maa derfor vente lidt 
med at skrive, til han ligesom faar det hele lidt længer fra sig. Men saa 
maa det fæstes hurtig paa papiret, ellers forsvinder det igjen. 


Skuespilleren Coquelim d. y. ser altid under læsningen af et nyt 
stykke, hvori han skal optræde, den person, han skal spille, staa for sig og 
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udføre rollen. Men saa forsvinder denne. Han gaar ivei med at lære 
- rollen og ser intet, ængstes og pugger sin rolle; véd ikke, hvordan det 
vil gaa. Saa staar pludselig en morgen personen atter der lyslevende, og 
nu har han ikke andet at gjøre end ligesom at give sig denne i vold. 
Jeg tilhører ham, og han gjør med mig, hvad han vil.* 

steg er en, siger Dante, som skriver, naar inspirationen flammer i 
mig . . . og hvad den dikterer, det synger jeg." 

Og Wagner udtaler, at ,hos kunstneren er skabelsen helt og holdent 
ubevidst og instinktiv. Selv naar han tænker bevidst for at finde den 
rette form, er det tilsidst ikke den bevidste tanke, men et instinkt, der 
fører ham til valget af form.* Brødrene Goncowt ligedan: ,Man laver 
ikke de bøger, man vil. . En skjæbne, et lykketræf bestemmer den første 
tanke til arbeidet. Efterpaa er det en ukjendt magt, en høiere vilje, 
en absolut nødvendighed, som fører pennen og bestemmer verkets art, saa 
at ofte det, man har skrevet, ikke synes at være-ens eget. Det forbauser 
som moget, der har været mde t en, uden at man vidste af det.* . .. 


IV 


Denne ubevidste tænkning, siger forfatterinden, er forøvrigt i alt 
skabende arbeide en nødvendighed. Vor bevidste tæukning vilde aldrig 
kunne magte at holde og føre alle de traade og ved hvert skridt tage alle 
de hensyn, som maa tages, for at et virkelig levende kunstverk skal resul- 
tere. Vor bevidste tænkning er retlinjet, — den ser og tænker blot i en 
retning ad gangen, paa en ting ad gangen. HEnhver livets handling der- 
imod har tre dimensioner og samler i sig snesevis af livstraade. Kun den 
alsidige ubevidste tænkning, der er som et mægtigt hav inde i os, kan 
faa alt dette med, og derfor skildre en handling levende. Bevidstheden 
glemmer at tage hensyn, den ser skjævt, den fordreies af personlige for- 
domme. Den ubevidste tænkning er upersonlig og glemmer intet. Et 
virkeligt kunstverk skylles frem af den, som af et hav. 

Kunstneren raader derfor ikke selv over sine frembringelsers art. 
Det gaar ikke an at sige til ham: ,Gjør dette eller hint.* Hans virk- 
somhed er som vinden, der blæser, hvor den vil og intet menneske kan 
sige, hvorfra den kommer eller hvorhen den skal gaa. Kunstverkets art 
beror paa hele hjernemaskineriets natur og paa de impulser, der sætter det 
i bevægelse. — Men dermed er naturligvis ikke sagt, at kunstnerens hjerne 
er noget helligt, hvorfra vi maa modtage alt med bøiede knæ og uden 
modsigelse. Det er blot et stykke maskineri, der kan være mere eller 
mindre fint sammensat, arbeide mere eller mindre godt. Og det er ikke 
uforanderligt. Kunstnerens frembringelser beror paa hjernens art eller paa 
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hele personlighedens natur og paa de ydre impulser, der modtages. Er 
disse givne, er alt givet. Men over disse er vi jo delvis herrer. Som 
jordens sammensætning kan ændres, og derved planternes natur omskabes, 
saa kan og en kunstnerpersonlighed ændres, og derved dens verker blive 
af en ny art. 

Ynder vi ikke en tids kunstretning, har vi intet andet at gjøre, end 
skabe en ny livsatmosfære i samfundet, hvoraf kunstneren, som alle andre 
vil smittes, og hvoraf hans personlighed og ubevidste tænkning vil præges. 
Vi kan ikke ændre en kunstretning uden ved at ændre livsopfatning, ideer, 
følelser og aand. En ny kunst kræver en ny tid og nye mennesker. 

V. 

Forfatterinden forklarer endelig den trang, som en kunstner føler til 
at frembringe, paa en ganske interessant maade. Kunstverket voxer — 
ubevidst — inde i hjernen, som en plante voxeri haven, som en blodcelle 
i blodet — af sig selv. Og voxer kanske i form af en hjernecelle. Saa 
kommer der en tid, da denne celle med sit indhold har naaet den størrelse, 
den taaler. Indholdet sprænger den. Den brister, deler sig, og indholdet 
maa ud. Den er som et æg, der er udruget; kyllingen stikker pludselig 
hovedet frem. Og under udrugningen og vexten gaar kunstneren om urolig, 
næsten syg. Han føler sprængningen, er sig bevidst, at noget voxer i 
ham og maa ud. Hvad det er, véd han ikke selv. Først naar det hele 
er overstaaet og kunstverket overført fra hjernen til papir, lærred eller 
marmor faar han atter fred. 

Kunstnere fortæller ofte om de smaating, der pludselig giver dem 
klarhed over deres arbeide. En maler ser i et vindu en rød fløielskjole 
— øieblikkelig ser ban for sig en kvinde 1 rød fløiel, — et fuldstændigt 
billede, som han nu blot behøver at male, som han ser det, og det bliver 
det berømte maleri La Femme å la robe rouge. En anden faar sin idé 
fra en gul sofa. En tredie faar ideerne til sine bøger fra de navne, han 
læser paa dørskilter; navnet synes med ét at oprulle en hel række billeder. 
I alle disse tilfælder er formodentlig ægget allerede færdigt til at briste, det 
lille tilfælde prikker hul paa det og kunstverket er født. 


Det bør erindres, at kunstnere langtfra er alene om denne ubevidste 
tænkning. Enhver, der arbeider med hjernen, kjender ganske vist til 
dens hjælp og har erfaring for dens nykker og arbeidsmaade. 
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Hvordan tyske byer styres. 


(Efter Albert Shaw i ,,Century*). 


Albert Shaw har i ,Century* en interessant og ganske begeistret 
skildring af den maade, hvorpaa Tysklands byer bliver styret og ordnet. 
Bykommunen sætter sig det maal paa enhver optænkelig vis at fremme sit 
eget og sine borgeres bedste. Den sørger for opdragelse og oplysning; 
for fornøielser og adspredelser; sætter de unge istand til paa en hæderlig 
maade at tjene deres levebrød; drager omsorg for sundhed, for moral og for 
hele befolkningens udvikling i civilisation; for wudbredelse af velstand, be- 
skyttelse mod allehaande uheld og ulykker; for udvikling og benyttelse af 
forskjellige fordele og anledninger, hvorved industrielt eller kommercielt 
velvære kan sikres; og endelig for fælles institutioner og indretninger. 
Kort sagt, den udgjør et virkeligt og velordnet kooperativt samfund. Mid- 
lerne er ofte af socialistisk natur og lige saa ofte af en stik modsat art. 

Offentlige arbeider udføres med stor omhu, efter en fuldt og om- 
hyggelig udarbeidet plan. Intet gjøres, før den hele sag er blevet fuldt 
undersøgt og udredet, og en plan lagt, der gjerne strækker sig over mange 
aar og tager hensyn til den hele bys udvikling og fremtidige behov. 
Aldrig bliver noget gjort ufuldstændig og tilfældig — lidt ber og lidt 
der, lidt i ny og lidt i næ. Administrationen er overordentlig økonomisk. 
Forfatteren finder det hele forhold særlig udmerket sammenlignet med, 
hvad der finder sted i amerikanske byer. Han ser store fordele deri, at 
byens administration ikke skifter hvert aar eller to; men er nogenlunde 
permanent, saa de store overblik, lange linjer og perspektiver og helstøbte 
planer bliver mulige. Ordningen bliver ogsaa meget billigere end den 
amerikanske, hvor ofte én styrelse har én plan og en anden en anden, og hvor 
det hele nødvendigvis paa grund af de korte terminer og hyppige valg 
bliver mere flydende, kaotisk og spredt. 


Treds Berlins umaadelige vext har kommunestyrelsen evnet at holde 
skridt med den i alle retninger og at sørge for borgernes velvære og be- 
kvemmelighed paa alle vis. Byens kloaksystem er et af de mest stor- 
artede og interessante i verden. I tidligere aar tømtes kloakerne i Spree, 
medens fast affald opsamledes som i Kristiania og bortkjørtes. Styrelsen 
indsaa dog, at dette var for farligt for sundheden, for gammeldags og 
upraktisk og lagde ivei med anlæg af et ideelt og storslagent kloaksystem. 
Intet saadant er fuldkomment eller tilfredsstillende, med mindre det, som ved 
alle moderne anlæg, optager baade fast og flydende affald. Ideen er, at 
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rent, godt vand skal fordeles i rigelig mængde over hele byen og trænge 
ind i alle hjem. Ffter at være benyttet skal saa dette føre med sig ud 
i kloakerne alt affald og al urenslighed. 

Men at lade et saadant kloaksystem munde ud i Spree var umuligt, 
da det vilde forurense dennes vand og ødelægge atmosfæren. Man be- 
stemte sig da til at mnyttiggjøre affaldet som gjødsel. Kommunen ind- 
kjøbte store landstrækninger i byens omegn og lod alt kloakaffald gjennem 
store tunneler føres did og spredes over markerne som gjødselsvand. 
Byen er delt i tolv kloakdistrikter, hver med sit centrale, lukkede reser- 
voir og pumpeverk, hvorfra det samlede affald gjennem en tunnel sendes 
ud af byen til det opdyrkede kommuneland. Dette bestaar af naturen af 
fattigt, sandigt land, som kloakgjødningen og vandingen nu holder paa at 
forvandle til frugtbare haver. Der er plantet frugttrær i mængdevis, og 
inden faa aar vil Berlins kloaksystem istedetfor at koste penge og kræve 
skatter være en overordentlig lønnende bedrift. Man har saaledes sørget for 
at blive alt affald og al urenslighed kvit paa bedste og heldigste vis; man 
er ganske befriet for al lugt, har ingen stygge vogne kjørende om i 
gaderne, intet affald staaende noget sted og forpestende luften; byens 
atmosfære holdes ren og frisk; heller ikke forurenses flodens vand; det 
samlede affald kommer først for dagens lys langt udenfor byen og der i 
form af gjødsel og gjødselsvand, spredt ud over frugtbærende marker, 
og samtidig er Berlins omegn forvandlet fra tørre, nøgne sandsletter til 
blomstrende haver, saaledes at byen selv ogsaa afgiver et exempel paa 
gaardsstel og havebrug i det store — kommunalt gaardsstel. 

Det hele anlæg vil koste, naar det er fuldt færdigt med alle plan- 
lagte udvidelser, ca. 110 millioner kroner. Det indkjøbte land har. kostet 
ca. 14 millioner og dets beplantning, afgrøftning, etc. ca. 14 millioner mere. 
For øieblikket betaler ikke systemet fuldt ud renter af kapitalen, idet jo 
jorden ikke er fuldt opdyrket endnu, saalidt som de uhyre frugttræplant- 
ninger er tilvoxede, men om faa aar vil det give store overskud, og Berlins 
affald vil være beboerne en ren liden guldgrube. Gaardsstellet drives med 
stor økonomi, og Berlin vil snart kunne forsynes med frugt fra sit eget kloak- 
affald. Kommunen vil kanske blive verdens største frugtproducent. Ber- 
lins eget areal er 25 engelske kvadratmil, medens dens gaardsbrug om- 
fatter 30 kvadratmil. 

Det bør bemerkes, at det samme system for nyttiggjørelse af det 
rige gjødningsstof ogsaa er blevet indført i Amerika til vedkommende kom- 
muners fulde tilfredshed. Hos os, hvor der ofte er mangel paa gjødsel 
ud over landet, burde vel ogsaa en saadan ordning være den ene rimelige 


og dens indførelse en ting at stræbe efter med ihærdighed. 
14 
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Andre tyske byer har lignende store municipale foretagender at opvise. 
Hamburg har nylig faaet verdens største anlæg for rensning af drikkevand. 
Byen forsynes fra Elben, hvis vand langtfra er rent. Man har derfor i 
flere aar arbeidet paa at faa det kemisk renset. Under koleraepidemien 
viste det sig, at Elbvandet var dens kilde og medium. Det store filtrer- 
anlæg, der først var beregnet at skulle være færdigt i 1894, blev derfor 
paaskyndet og aabnedes allerede i mai forrige aar. Nu pumpes Elbvandet 
fuldt af urenbed og kolerabaciller ind i filtrerbassinerne og rinder ud derfra 
rent og friskt, som kom det fra kilder blandt Alpernes toppe. Sandsyn- 
ligvis skyldtes det dette anlæg, at byen gik fri for kolera ifjor. 

Breslau har et kloaksystem af samme art som Berlins. Her leies 
det opdyrkede land til forpagtere og synes at betale sig godt. Minchen 
forsynes med vand fra Ålperne. 


For tyve aar siden kunde ikke de tyske byer rose sig af gadernes. 
eller  gaardspladsenes renslighed. Det paalaa gjerne huseierne at holde 
rent, hver foran sin gaard. Men i senere aar har kommunerne mere og 
mere overtaget al renholdelse af gaderne, og dette departement har derved 
faaet en fast, effektiv og økonomisk organisation. I de større byer holdes 
nu i hvert fald en del af gadesystemet omhyggelig rent og det for en for- 
holdsvis ubetydelig udgift. Disse gader renses dagligt, om natten eller i 
den tidlige morgenstund. Daglig rensning viser sig at være en absolut 
nødvendighed. Og tendensen gaar overalt mod at udvide dette departe- 
ment og lade kommunerne overtage det hele stel i alle bydele med daglig 
renholdelse i samtlige mere befærdede gader. Berlin holdes ren for 1,800,000 


kroner, 


Hvad gasverker angaar byder Tysklands byer et slaaende bevis 
paa, at konkurrence ikke er heldig paa dette omraade i hvert fald. Næsten 
overalt har man kommunale gasverk; men hvor private kompagnier eier 
dem, øver byen streng kontrol med priser og kvalitet. Kun i Frankfurt 
am Main er der konkurrence paa dette felt, idet der findes to gaskompag- 
nier, — og gasen er: der dyrere end noget andet sted i Tyskland. 


Paa det elektriske omraade har de tyske byer gaaet frem med smaa 
skridt sammenlignet med de amerikanske; men i de sidste par aar viser 
de dog en tendens til at tage det forsømte igjen og lade baade elektrisk 
belysning og kraftfordeling overtages af kommunerne. 


Interessante er de studier, man i Berlin har gjort angaaende beboelses- 
leilighedernes og deres størrelses indflydelse paa sundhed og dødelighed. 


Hvordan tyske byer styres. 211 


Dødsprocenten blandt familier, der bor i et eneste værelse, er 23 gange saa 
stor som blandt familier, der har tre værelser, og 30 gange saa stor som blandt 
de velstaaende, der har fire eller flere værelser pr. familie. Det er første 
gang man har undersøgt dette forhold og resultatet er jo forbausende og 
vil naturligvis føre til, at man overalt vil gjøre anstrengelser for at skaffe 
de fattigere og mindre velstaaaende bedre og rummeligere leiligheder. Det 
viser sig jo, at det er livet, det gjælder. Der dør 380 gange saa mange 
blandt de fattige, hvor hver familie pakkes ind i ét værelse, som blandt 
de velstaaende, der kan bo i fire! 30 gange nærmere døden hvert barn 
iblandt dem! — Større rum betyder tusener frelst fra tidlig død. Naar 
man ved det, saa kan jo ikke civiliserede og kristne mennesker slaa sig 
tilro, før ingen familje længer behøver at bo trangere end i 3—4 værelser. 
Vi kan ikke staa med foldede hænder og se paa, at medmenresker dør 
som fluer, naar vi ved, at der er redning for haanden, — at det blot er 
et spørgsmaal .om bedre huse og leiligheder, mere plads. 

Alle Tysklands store byer har da ogsaa taget skridt for at rette paa 
disse forhold. Byen vaager skrupuløst over bygningers og leiligheders sund- 
hed og søger ved forskjellige midler at affolke de tættest befolkede strøg 
og sprede beboerne ud over de tyndt befolkede bydele. I Berlin er denne 
bevægelse allerede i fuld gang. Befolkningen drager fra centrum wudover 


mod udkanterne. 


Private slagterier synes ogsaa at høre den svindende tid til. Der 
anlægges nu mere og mere municipale slagterier, hvor saavel sundhed som 
humanitet kan varetages paa en ganske anden maade end hidtil. Kon- 
trollen med allehaande fødemidler skjærpes fra aar til andet. 


Fattigvæsenet skildres som glimrende ordnet efter en national plan, 
hvis praktiske udførelse dog overlades de enkelte kommuner. Saaledes 
finder vi i Berlin et med læger, specialister etc. vel udrustet, kraftigt 
departement af bystyrelsen viet denne sag. UVUnder dette staar 250 lokal- 
komiteer, hver med sit distrikt og hver med en distriktsfattiglæge og et 
medlem af kommunestyrelsen. Foruden disse to er der £—5 medlemmer, 
der vælges blandt distriktets beboere, og mellem disse opstykkes igjen 
distriktet, saaledes at hver af dem faar sit lille areal, for hvis tilstand han 
er ansvarlig. Hvor hjælp trænges strax, kan han give den øieblikkelig; i 
tilfælder, hvor der kræves hjælp i længere tid, maa han først nøie under- 
søge sagen. | 

Men ved siden af dette system for afhjælp af nød og elendighed 
arbeider man sig frem mod en række offentlige institutioner for forsikring 
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mod uheld, sygdom, alderdom, arbeidsvanførhed etc., der paa en for karak- 
teren uskadelig og mere human maade vil afhjælpe den overveiende og 
den værste del af al nød og fattigdom. 

Selvfølgelig har man ogsaa overalt municipale sparebanker og tillige 
pantelaanekontorer. Og endelig sørger byerne for teknisk uddannelse, for 
at den hele ungdom kan lære mnoget, der gjør enhver til et mnyttigt 
samfundsmedlem og sætter ham istand til at tjene sit brød overalt og til 
enhver tid. 





Den store transsibiriske jernvei. 
(Efter H. Schønfeld i , Engineering Mag.*). 


Om dette kjæmpeforetagende, der nu er under udførelse og som ventes fær- 
digt om en ti aars tid, har , Kringsjaa* allerede indeholdt to udførlige artikler (Se 
I s. 466 og s. 510), hvorfor der her blot skal vedføies det ganske oplysende kart, 
som gjengives efter ,, Engineering Magazine", et par supplerende bemerkninger. 

Banen bygges i virkeligheden af rent militære hensyn, idet det for Rusland 
gjælder om at knytte de østasiatiske provinser fastere og nærmere til riget og 
gjøre det muligt at koncentrere større troppemasser ved den kinesiske grænse eller 
ved Stillehavskysten, skulde angreb true riget paa de kanter. Som det nu er, 
kunde i krigstilfælde en fiendtlig flaade bemægtige sig Stillehavshavnen Vladivostok 
— Ruslands Sebastopol i disse egne — længe før det blev muligt at sende den 
tilstrækkelig undsætning eller forsvarsstyrke. Og kineserne kunde uden vanskelig- 
hed erobre de til Manschuriet grænsende sibiriske provinser, før russiske armeer 
kunde naa frem til deres forsvar. Det er værd at merke sig, at Manschuriet har 
10 millioner indbyggere, medens de tilstødende store russiske provinser blot har 
+00,000. 

Det vil derfor let sees, at det for det russiske rige er en livssag at faa 
denne bane bygget. 

Først i anden række kommer for den russiske regjering de kommercielle og 
civilisatoriske fordele; men disse vil i virkeligheden vise sig enorme. 

Som i de tidligere artikler meddelt indeholder Sibirien uhyre rigdomme 
baade i form af jordvei og mineralske skatte. Det har mere guld end Amerika 
eller Australien; men paa grund af det daarlige kommunikationsvæsen og den 
elendige arbeidsstyrke, der benyttes til dets udvinding, — paa grund af den lave 
civilisationsgrad i det hele kan blot en brøkdel af dette nyttiggjøres. De rige sølv- 
oruber i Altaibjergene drives ikke længer, fordi den forhaandenværende arbeids- 
kraft gjorde det umuligt at benytte moderne og alene lønnende arbeidsmetoder. 
Kul og jern findes i store mængder. 

Den del af Sibirien, der ved banen vil blive aabnet for udnyttelse, beboelse 
og civilisation, udgjør ikke mindre end 21, million kvadratkilometer eller næsten 
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det dobbelte af det hele ewropæiske Ruslands areal! Det hele russiske rige omfatter, 
som bekjendt, omtrent en sjettedel af vor jords landoverflade, og Sibirien alene 
er 25 gange saa stort som det Tyske Rige, men har dog blot fire millioner ind- 
byggere. 

Regner vi, at det areal, som den nye bane vil aabne og underkaste dyrkning, 
blot vil strække sig ca. 90 km. paa hver side af linjen, saa vil endda dette andrage 
til omkring 180,000 kvadratkilometer eller saa meget som det Tyske Rige, Østerrig, 
Holland, Belgien og Danmark tilsammen, og det meste af dette udgjør et vakkert, 
rigt og frugtbart land, der, hvad naturens rigdom angaar, ikke staar tilbage for de 
nævnte stater. Sletterne om Tobolsk og Iskim, der bestaar af dyb, rig, sort jord, 
 udgjør i sig: selv et rige af Frankrigs størrelse. Kort sagt, her er plads tor snese- 
vis millioner af mennesker paa uhyre strækninger af godt land, der blot venter 
paa at blive dyrket. Besad Rusland blot en anden regjeringsform, der gav borgerne 
frihed, oplysning og selvagtelse og dermed mere energi, maatte det sydlige Sibirien 
snart blive et nyt Amerika og det Russiske Rige svinge sig op til en umaadelig: 
magt og blive hjem for et velstaaende, lykkeligt og talrigt folk. Som det nu er, 
hjælper naturens rigdomme lidet; det kuede og systematisk fordummede folk evner 
ikke at benytte dem, og fremmede har naturligvis ikke videre lyst til at betro sig 
til czarens rezjering og politi. Selv i det europæiske Rusland er naturens rig- 
domme meget langtfra udnyttede. Skjønt der falder 5 gange saa meget godt land 
paa hver indbygger som i det vestlige Europa, mangler dog bonden jord, tildels 
fordi eiendomsretten til en stor del er samlet paa faa adelsmænds hænder, saaledes, 
at f. ex. i guvernementet Perm sexti personer eier 99.8 pct. af den hele jordeien- 
dom, medens den øvrige befolkning faar nøie sig med 02 pct.! — men væsentlig; 
fordi dyrkningsmetoderne er saa primitive og folkets arbeidsevne saa liden, at det 
trænger langt mere frugtbar jord for at brødføde sig end vesteuropæere. Følgen 
af denne trang til mere jord i det europæiske Rusland er, at der allerede nu finder 
en ikke ubetydelig udvandring sted til Sibirien. Men veiene er lange og landet, 
naar man naar frem til det, afsidesliggende og næsten ubeboet. I aaret 1882 alene 
ankom der 42,000 emigranter til den ene provins Tomsk. 

Den nye bane vil ikke alene aabne disse uhyre sibiriske lande for udnyttelse 
og kolonisation; men den vil sandsynligvis blive en af verdens største og vigtigste 
transithandelsveie, idet den orientalske handel fra og til Kina, Japan og Indien, 
der nu maa tage søveien, for en stor del vil benytte den kortere, sikrere og vel 
billigere landevei. Særlig maa dette strax blive tilfældet for de kostbarere varers 
vedkommende og for saadanne, der taber sig ved lang transport. 'Te- og silke- 
handelen vil vel næsten helt komme til at gaa denne vei til ikke lidet tab for 
England. | 
Banens længde bliver 5500 kilometer, medens den korteste pacifikbane fra 
New- York til St. Francisko blot er 4000 km. lang. 
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Afvæbning? 
(Efter G. L. M. i , Revue Scientifique*). 


Spørsmaalet om de europæiske magters afvæbning diskuteres for tiden 
ivrig i verdenspressen; diskussionens ydre foranledning synes at have været 
en udtalelse, der med rette eller urette tillægges kongen af Danmark, som 
i sin egenskab af czarens svigerfader antages at sidde inde med et vist 
kjendskab til denne mægtige mands personlige anskuelser. 

u Kringsjaa* har allerede gjengivet et par af de vigtigste tidskrifts- 
indlæg i denne diskussion. Vi medtager ogsaa nærværende artikel fra et . 
sindigt fransk organ for videnskabelig diskussion. Den anonyme forfatter 
stiller sig meget kritisk til sagen som gjenstand for lyse forhaabninger; 
men som man vil se, er hans ræsonnement alligevel ingenlunde trøstesløst. 

Han begynder med at gjøre opmerksom paa den historiske sandhed, 
at det netop er en afvæbning, som Europa har at takke for sin nær- 
værende utaalelige væbnede fredstilstand. Saa snurrigt det ser ud, har 
det dog sin rigtighed. $ 

Ved Tilsitt-freden i 1807 blev nemlig Preussen af Napoleon tvunget 
til at reducere sin hærstyrke til 42,000 mand. Og netop for at omgaa 
denne tvangsbestemmelse udtænkte Preussens patriotiske statsmænd det 
militærsystem, som siden har udviklet sig til den rædsomme mare, der nu 
hviler over Europas hele fastland. , Folket i vaaben*, ,almindelig værne- 
pligt*, ,fortsatte rustninger i fredstid* — altsammen er affødinger af hin 
yafvæbning* i 1807. Preussen har fra den dag været Furopas læremester 
i at ruste. 

Netop i denne sørgelige sandhed ligger der et tungt bevis for de 
uhyre vanskeligheder ved gjennemførelsen af en traktatmæssig afvæbning. 
Selv Napoleon var ikke mand for at sikre en afvæbningstraktats ubrødelige 
efterlevelse af en knækket fiende. Sex aar efter traktatens istandbringelse 


stod Preussen paany i marken mod ham — med sex gange saa talrig en 
hær, som traktatens paragraf hjemlede det ret til! Napoleon hørte ikke 
till de lettroende politikere; han holdt sine spioner i ørene — og dog 


blev han narret. 

Sæt at den ,internationale kongres*, som man raaber paa, virkelig 
kommer istand, og sæt at alle magter her pent underskriver en gjensidig 
forpligtelse til at stanse eller endog mindske sine rustninger, hvad garanti 
kan der stilles for løfternes overholdelse? 

En slig kongres maatte desuden begynde sine forhandlinger med at 
opsætte de regler, hvorefter hver magt skulde indskrænke sin vaabenstyrke. 
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Bare dette blev sikkerlig en uoverskuelig vanskelighed. Skulde folketallet 
eller fladeindholdet eller grænselinjens længde fastslaaes som det bestem- 
mmende for den i fremtiden tilladte styrke? Skulde der gjøres forskjel 
paa sjø- og landgrænser?” Og saa videre i det uendelige. 

Og ifald der opnaaedes enighed i fastsættelsen af disse regler, hvor- 
ledes skulde man saa værdsætte selve den militærstyrke, hvortil de for- 
skjellige magter beholdt ret? Skulde man --— som 1 Tilsitt-paragrafen — 
fastslaa tallet paa den mandskabsstyrke, der kunde kaldes under fanerne? 
Eller skulde man fastslaa de forskjellige hær-enheders og vaabenarters 
styrke? Eller skulde man bare sætte en grænse for bevilgningerne til 
forsvarsvæsenet? 

Om man ogsaa forudsætter, at alle hidhørende knuder blev løst til 
fælles tilfredshed, stod kongressen tilslut foran spørgsmaalet: Hvilke garan- 
tier skulde hver enkelt magt stille for ærlig overholdelse” Skulde der 
organiseres et gjensidigt opsyn? Og hvorledes skulde dette skride ind 
mod opdagede overtrædelser? 

Mon ikke netop en slig indbyrdes officiel spionering blev saa utaalelig, 
at traktaten, istedenfor at sikre samhold og fred, kom til i en fart at frem- 
kalde en uundgaaelig krig? 

Muligens bør man foretrække et forslag, som nylig blev fremsat i 
pHigaro* og , Contemporary Review* af den ærværdige franske senator 
Jules Simon: at lade en international kongres enes om at reducere de 
europæiske hæres aktive krigstjeneste fra tre aar til et eneste aar; derved 
skulde de forskjellige magter beholde sit tidligere indbyrdes magtforhold. 
Ved nærmere eftersyn viser forslaget sig lige ugjennemførligt som de andre. 
For det første har jo ikke alle magter nutildags netop akkurat tre aars 
tjeneste; somme har mere, andre mindre, for ikke at tale om England, som 
slet ikke kjender almindelig værnepligt; følgelig vilde gjennemførelsen af et 
aars tjeneste overalt just forrykke det existerende magtforhold og bare af 
den grund aldrig blive vedtaget. Dernæst holder Jules Simons beregning, 
at denne indskrænkning af krigstjenesten skulde medføre en besparelse af. 
ialfald halvdelen at forsvarsbudgettet, slet ikke stik; tvertom har jo Tysk- 
lands rigsdag vedtaget tjenestetidens nedsættelse fra tre til to aar og dog 
samtidig øget militærbudgettet ganske forsvarligen. Desuden ser selve 
forslagsstilleren sig nødt til at gjøre en ,undtagelse" for de specielle 
vaabenarters vedkommende! Men allerede nu optager kavalleriet, artilleriet 
og ingeniørvaabnet en trediedel af hæren; hvorledes vilde det saa arte sig, 
om netop bare infanteriets tjenestetid indskrænkedes? Endelig tilføier 
forslagsstilleren nogle ord om, at nationer med stor handelsflaade altid heri 
vil have en naturlig fordel i krigstilfælde; det er da ikke saa underligt, at 
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hans forslag faar plads i et engelsk tidsskrift. Bare den ene sætning er 
nok til at dømme Jules Simons hele tankegang som uantagelig. 

Vel overveiet, er tanken paa en international kongres til opnaaelse af 
gjensidig enighed mellem magterne om en indskrænkning af de nuværende 
rustninger allerede i og for sig meningsløs. Det hjælper lidet, at tanken 
har fundet begeistret tilslutning hos en udvalgt skare af ædle personlig- 
heder; deres ophøiede karakter og wuomtvistede begavelse formaar intet 
overfor en logisk umulighed. Løsningen staar ikke til at naa gjennem 
kongresser og traktater — men derfor behøver jo løsningen aldeles ikke 
at være nogen utopi. Tvertom er der al grund til at' forudsætte dens 
mulighed. 


Først og fremst bør man være enig, med sig selv ialfald, om ordet 
,afvæbnings* rækkevidde og fulde mening. Det aabenbares nemlig fort- 
væk under diskussionen, at der allerede paa dette punkt raader megen 
begrebsforvirring. 

Saaledes gives der nok af dem, som præker ,,afvæbning* med det 
maal for øie, at denne tankes gjennemførelse skal styrke (altsaa slet ikke 
svække) vedkommende nations kampdygtighed. For ganske nylig fremholdt 
f. ex. en forfatter i ,,Novoje Vremja", at de moderne kjæmpehære vilde, 
blive aldeles uhaandterlige, saa det fornuftigste, en feltherre kunde gjøre, 
var at indskrænke sit lands troppemagt til rimelige proportioner. Dette kan 
jo dog kun høist uegentlig kaldes et forslag til ,afvæbning"; det er jo 
ikke engang sagt, at den slags ,afvæbning" vilde medføre den ringeste 
lettelse i militærbudgettet. Ialfald er dette en sag, som er overladt til 
enhver magts egen afgjørelse; der søges ikke indgaaet internationale 
overenskomster om forholdsregler til styrkelse af den enkelte stats mili- 
tære evne. | | | 

Selvfølgelig har vi her kun at gjøre med den slags ,afvæbning", som 
nødvendigvis medfører svækkelse af angjældende hærs styrke. Og overfor 
tanken paa en saadan forholdsregel har en nation ganske naturligen at tage 
ængsteligt hensyn til nabonationernes militærvæsen. Men hvad der ikke 
er let at forstaa, er, at nationerne ved en kongres eller paa anden maade 
kan blive indbyrdes enige om at bortse fra denne indbyrdes mistillid og 
komme til forstaaelse om de grænser, indenfor hvilke enhver skal svække 
sin militærmagt uden at tilintetgjøre den. 

I ethvert spørgsmaal bør man søge helt tilbage til grundaarsagen. 
Hvad er saa grundaarsagen til de rustninger, som nationerne anser sig nødt 
til at opretholde? 

Det er Årigen, eller nøiagtigere udtrykt: den nødvendighed, hvori 
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enhver nation befinder sig, til stadig at holde sig rede til paa kortest muligt 
varsel at føre krig mod en eller flere af sine naboer. . 

Og krigen? dJa, under nærværende synspunkt er man nødt til at 
definere dens begreb saaledes: 

Krigen er den mellemfolkelige rets grundvold.* 

Bismarck skal have udtalt de sterke ord: ,Magt gaar foran ret.* Eller 
om man vil: , Magt avler ret.* Dette gjælder heldigvis ikke længer inden 
privatverdenen; men paa det politiske og det internationale omraade er sætnin- 
gen desværre altfor sand. En privatoverenskomst, der bevises at grunde sig 
paa voldelig tvang fra den ene parts side, er ugyldig lige overfor loven. Men 
nation og nation imellem er en overenskomst om landaftrædelse og betaling 
af krigsomkostninger kun saa meget mere gyldig, jo udtrykkeligere den 
vindende part beviser sig at have brugt vold og tvang for at bringe overens- 
komsten istand. Seirherren i krig er ,lovlig* eier af sit rov. Her gjælder 
det: magt avler ret. Krigen er den nugjældende mellemfolkelige rets 
grundvold. I kraft af krig eier en nation, hvad den eier. Og i kraft af 
krig, beholder en nation, hvad den fratager en anden nation. Folk og folk 
imellem er krig det afgjørende ord. 

Maa det vedblive at være saa for al Fremtid? Saa er ialfald manges 
fulde og faste tro. Men forfatteren slutter sig lige tillidsfuldt til den mod- 
satte anskuelse; det maa være en forbigaaende tilstand, at krig er det 
sidste ord i en mellemfolkelig tvist. At krig tilslut skal forsvinde fra klo- 
den, er vel et for dristigt haab; ialfald vil det være vanskeligt at tænke 
sig muligheden for ,borgerkrig* fuldstændig udelukket, da jo , borgerkrig* 
— man dømme nu derom, som man vil — maa siges at være noksaa 
naturlig og undskyldelig i sammenligning med udenlandsk krig. Men at 
krig til evige tider skal vedblive at danne retsgrundvolden for alt indbyr- 
des forhold mellem — ialfald civiliserede folk, er alligevel en sag for sig. 
Den eneste grund, der lader sig fremføre for en saadan haabløs tro, er at 
skamp* hører med blandt livets naturlove. 

I den senere tid har gamle Moltkes autoritet været denne anskuelse 
en god støtte. Heldigvis er .kamp* ikke ,krig*. Krig er bare en ganske 
særlig form for kamp. »Krig kan dø ud, og kamp alligevel blomstre. 
Folk og folk imellem kan der føres den bitreste kamp uden tanke paa 
vaabenfærd; det er nok at minde om ordet ,økonomisk kamp* eller ordet 
stoldkrig*. Derfor var det ogsaa et tidens tegn, at, medens Moltke ved 
fredsslutningen i 1871 fremtvang den ulyksalige landafstaaelse, trumfede 
Bismarck en handelstraktat mellem de to fiender igjennem; og fremtiden 
vil sikkerlig vise, hvem af de store mænd var den fornuftigste, d. v. s. den 
mest fremtænkte. 
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Nu, fremtiden vise hvadsomhelst — vi har at regne med nutiden. 
Og i nutiden er krig et raadende princip. 

Derfor er det ogsaa, at af alle dem. som haaber paa og raaber paa 
en international overenskomst om ,afvæbning", har blot nogle enkelte 
dristet sig til at tale om ,fuldstændig afvæbning". Talen er i den store 
almindelighed kun om en ,,delvis afvæbning*, altsaa om en indskrænkning 
af rustningerne. | 

Forf. stiller sig paa det modsatte standpunkt. Han kan nok ind- 
rømme, at fuldstændig afvæbning foreløbig maa være en utopi; men at krig 
vil dø ud, derom tviler han ikke — og med krigen maa ogsaa rustningerne 
ophøre. Den logiske følge af, at krig mellem civiliserede nationer bliver 
en umulighed, er en fuldstændig afvæbning. Selvfølgelig vil man altid 
maatte beholde én væbnet styrke til brug i politiets tjeneste mod opløb og 
lignende indre urolighed, ligesom kolonialmagterne jo maa beholde sine 
kolonialtropper under vaaben. Derfor kan man alligevel med fuld ret tale 
om fuldstændig afvæbning. | 

sPelvis afvæbning* er og bliver en i sig selv meningsløs tanke: 
begrebet er logisk utilladeligt. Selv om det forudsættes, at samtlige mag- 
ter samtidig bestemte sig derfor; selv om der vedtoges bestemmelser, som 
ikke ændrede en tøddel i det før bestaaende magtforhold; selv om man 
enedes om den mest betryggende kontrol; og selv om enhver af magterne 
stolede urokkelig paa alle de andres redelighed — alle disse ideale forud- 
sætninger gjør ikke selve begrebet ,delvis afvæbnng*" antageligere for 
, tanken. Thi saalænge man endnu indrømmer hinanden ret til at holde selv 
den ringeste troppestyrke bestemt til krigsbrug, saa længe indrømmer man 
jo muligheden af og rimeligheden for en krig mellem to eller flere civilise- 
rede folk, d. v. s. man indrømmer, at en civiliseret nation ikke har anden 
tryghed for sin eiendom end vaabenmagt. Men indrømmes dette, da har 
heller ikke den enkelte nation garanti for, at den ikke angribes af mere 
end en nabomagt ad gangen. Og overfor slige vilkaar skulde det tænkes, 
at nationerne agtede godvillig at indskrænke sine forsvarsmidler! Nei, 
indrømmes saasandt muligheden af krig — og det ligger i selve begrebet 
»delvis afvæbning" —, da maa ogsaa forsvarsvæsenet stadig holdes i den 
bedst mulige tilstand. Overfor tanken paa krig nytter det fornuftigvis 
ikke at gaa paa akkord. 

Den nøgne sandhed er: enten lykkes det at finde en form for at 
garantere de forskjellige nationer deres landomraade og eiendom anderledes 
end ved magt og uberoende af den maade, hvorpaa de vilde være istand 
til at afslaa et væbnet angreb — eller ogsaa lykkes det ikke. Og i 
første fald bliver alskens forsvarsforanstaltninger unødige, hvorfor de af sig 
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selv vil falde ganske bort uden nogen forudgaaende fællesaftale: ingen vil 
være belemret med noget saa brydsomt og kostbart et eneste øieblik 
længere, end han tvinges dertil. I modsat fald vedbliver enhver nation at 
holde sig bedst mulig rustet til at afværge mulige angreb, fordi slige 
angreb ellers kan medføre dens økonomiske undergang eller dens sønder- 
lemmelse, m. a. 0. den nuværende tilstand fortsættes. Intet folk kan taale 
den tanke, at dets selvstændighed beror paa dets naboers godtykke. 

Den eneste udsigt til afvæbnming er udsigten til almindelig og fuldstændig 
afvæbning, naar krig ikke længere som nu udgjør grundvolden for det mellem- 
folkelige retsforhold. | (Fortsættes). 





De sex Mosebøger. 
(Efter prot. J. Wellhausen i ,,Encyel. Britt.*). 


Følgende rettelse angaaende artikelen , Den høiere kritik af de sex Mose- 
bøger* i første hette af bind IV er modtaget: 


I nævnte artikel er der en feil, som bør rettes. I det andet afsnit 
paa side 52 og det første paa side 53 skal der staa P. overalt, hvor der 
staar E.; det er nemlig det prestelige dokument, som har den første 
skabelsesberetning, ikke det (ældre) elohistiske. E. kan ikke paavises. før 
i det 20de kapitel i 1ste Mosebog; muligens nogle enkelte sætninger før 
kan stamme fra det; men det er i hvert fald meget lidet. Som det vil 
sees, indeholder kap. 20 E.'s beretning om den samme begivenhed som J. 
har meddelt i kap. 12, 10—20. 

En ting til er det kanske værd at gjøre opmerksom paa. Det er 
kun i tiden før Guds aabenbarelse for Moses, at de elohistiske skrifter 
udelukkende holder paa deres Elohim; efter den tid bruger de ogsaa Jahve 
(pagtens gud). Kr. 0. Nordlid. 


Redaktionen udtaler sin tak, fordi den er blevet gjort opmerksom paa feil- 
tagelsen, hvori selvfølgelig forfatteren er uden skyld; den skriver sig fra en 
tankeløshed under gjengivelsen. Hvad den anden del af meddelelsen angaar, hører 
den nævnte omstændighed til de ting, som den sammentrængte gjengivelse 
negtede plads. 

Grundet paa andre henvendelser, vil redaktøren forøvrigt tillade sig at med- 
dele, at artikelen, som forfatteren selv siger, intetsomhelst nyt indeholder, men 
blot hvad den bibelske forskning og videnskab, uanseet kirkelig standpunkt, nu 
temmelig almindelig har antaget. Den er saaledes lidet andet end et kort resumé 
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af, hvad den store, aldeles upartiske, engelske Encyclopædia Brittanmica indeholder i 
sin niende udgave. Her omtales under Mosebøgerne denne opfatning af dem, som 
den ene gyldige, som fastslaaet; nogen anden nævnes end ikke. Det samme 
gjælder andre artikler om det Gamle Testamente i samme verk. Artikelen om 
Mosebøgerne er skreven af den bekjendte tyske teolog og professor J. Wellhausen*) 
og et par uddrag af denne i forbindelse med endel videre oplysninger paa sagens 
omraade tør kanske være af interesse. 


Tvil om det mosaiske forfatterskab af disse bøger er af meget gammel dato; 
men det var dog først i det lide aarhundrede, at den kom kraftigt og fuldt 
tilorde. Spinoza antog dem for at være skrevne af Fzra, — en ikke saa ueffen 
gjetning, som vi skal se. Men det 17de aarhundrede havde endnu ingen midler til 
at løse de literære og historiske spørgsmaal, som bøgerne stiller. Der krævedes et 
langvarigt og møisommeligt arbeide, hele generationers forskning, forinden det var 
muligt at se klart paa dette omraade. Til dette arbeide var udført, kunde der blot 
blive mere eller mindre heldige gjetninger og hypoteser, og naturligvis ofte over- 
drevne teorier i den ene eller anden retning. Materialet for en paalidelig dom maatte 
samles først, og dette bestaar i en omhyggelig og yderst detaljeret.sproglig og 
literær analyse af hvert kapitel, vers og ord i bøgerne, og dernæst af et grundigt 
studium af jødefolkets hele historie. 

Jean Astruc, en berømt fransk læge og videnskabsmand (1684—1766), har 
æren af at have været den første til at slaa ind paa den rette vei ved disse bøgers 
analyse. Han saa i første Mosebog to forskjellige sammenknyttede dokumenter, 
som han fandt det muligt helt at skille ad. Det ene at dem bruger navnet Jahve 
om Gud, det andet Elohim. — Astrucs arbeide blev indført i Tyskland af Fichhorn 
(1752—1826) i hans indledning til det Gamle Testamente og lagt tilgrund for alt 
videre frugtbringende arbeide paa bibeltorskningens omraade i Tyskland. Tyskland 
er bibelforskningens hjemland. 

For en tid stod forskningen imidlertid rent stille eller kom paa afveie, indtil 
De Wette**) (1780—1849) i aarene 1805—7 atter gav sagen et betydeligt stød frem- 
over ved sine historiske forskninger og deres resultater. Det var De Wette, som 
først bragte klarhed over femte Mosebog, der, som læseren af den foregaaende 
artikel vil huske, indtager en særstilling, idet den udgjør et temmelig kompakt 
hele og er en personlig og intenst skreven, profetisk bog. Han fastslog, at denne 
bog er den samme, der omtales i ,.Kongernes anden bog* som funden i templet i 
kong Josiahs attende regjeringsaar. Da nu dens love og hele idékreds, sammen- 
lignet med hvad man vidste om Israels tidligere historie, viste, at denne bog ikke 
før kunde have været kjendt, at den maatte være skreven paa denne tid, saa fik 
man her i hvert fald ét sikkert historisk holdepunkt. Man havde før holdt femte 
Mosebog: for at være blandt de ældste af Mosebøgerne; nu blev den opfattet som 
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Samtlige nævnte og citerede forfattere er evangeliske, protestantiske teologer. 

Professor i teologi ved Berlins universitet 1810—1819 og siden i lignende stilling ved Basels 
universitet, hvor han samme aar han døde valgtes til universitetsrektor. En af de ledende 
og frugtbareste teologiske forfattere. 
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deres yngste del (hvad der senere viste sig at være en feiltagelse), skreven omkring 
620 f. K. — 700 aar efter Mose død! 

Til da havde tyske teologer havt det travlt med at ,rationalisere* Mose- 
bøgernes indhold, forklare og fortolke bort deres umuligheder, mirakler og kolossale 
tal og bringe dem i overensstemmelse med faktisk viden og rimelighed. De Wette 
fastslog det frugtesløse ved dette arbeide og paaviste, at bøgerne ikke indeholder 
faktisk historie, men tradition, legender, sagn etc., og at deres historiske værd 
bestaar i de oplysninger, de giver os om forhold og ideer i de tider, da de skreves, 
og ikke i de tider, som de ideelt og ofte fantastisk skildrer. 

De Wette fik mange dygtige disciple (deriblandt den store hebraist Gesenius), 
der fortsatte forskningsarbeidet, medens der samtidig opstod en mere konservativ 
skole af teologer, der søgte at holde fast ved det mest mulige af det traditionelle 
syn. Imidlertid øyede de to skoler kritik og indflydelse pæa hinanden og følgen 
var, at de nærmede sig mere og mere hinanden, eftersom det paa talrige hænder 
fordelte forskningsarbeide skred frem og resultaterne traadte klarere og skarpere 
i dagens lys. Omsider blev det saaledes godtgjort, at den af Astruc opdagede 
elohistiske forfatter i første del af første Mosebog er den samme, som den, der har 
skrevet tredie og store dele af anden og fjerde bog, og hele denne forfatters arbeide, 
der udgjør et temmelig sammenhængende og velbygget hele, fik navn af det 
prestelige dokument. — Samtidig erkjendtes Josva bog som retteligen en lignenute 
under samme kategori som de fem Mosebøger. 

Man var nu kommet saa langt, at man havde faaet udskilt det meste af 
femte bog som et verk for sig D. (Deuteronomium) og ligeledes det prestelige 
dokument P. Efter at alt, hvad der henhørte under disse, var sat tilside, stod det, 
vi nu betegner som det jahvistiske dokument, tilbage. Det dokument, som vi beteg- 
ner som det elohistiske, E.. forvexledes dels med P., dels med J. Dets navn for 
Gud benyttes nemlig ogsaa af P., medens dets hele toneart er profetisk som J. og 
ikke prestelig. Hupfeld var den tørste som i 1853 skilte dette elohistiske dokument 
ud tra de andre og paaviste i det en egen, karakteristisk forfatterpersonlighed. 
Nøldecke fortsatte og berigtigede Hupfelds arbeide, og efterat endnu andre havde 
underkastet det kritik og tøiet enkelte detaljer dertil, kan resultaterne af det hele 
forskningsarbeide opsummeres saaledes: 

De fem .Mosebøger og Josva bog udgjør et sammenhængende hele. De 
sex bøger falder i tre sammenfiltrede dele eller bestaar af tre sammenarbeidede 
dokumenter. 

Disse er: 1) den større del af femte Mosebog (D), der udgjør et helstøbt, 
profetisk og yderst personligt arbeide. Det er en gjenfortælling i en ny aand af 
den samme lovgivning, som findes i de tidligere Mosebøger. Forfatteren er ukjendt. 

2) Det prestelige dokument (P.), der, som det foregaaende, væsentlig var en 
lovbog, men mere formel, tør og systemastisk og sat ind i en opkonstrueret historisk 
ramme. Det dvæler med forkjærlighed ved tal og maal og er øiensynlig forfattet 
af en systemmager. Det omfatter omtrent alt af tredie Mosebog, XXV—XL af 
anden (undtagen XXXIIT-XXXIV) og det meste af I-X, XV—XIX og XXII— 
XXXVI af fjerde. Dokumentet er overalt, hvor det forekommer, let gjenkjendeligt 
ved sin markerede stil, bygning og aand. 

3) det jahvistisk-elohistiske dokument (J.E.) eller, som det ofte alene kaldes, 
det jahvistiske. Dette er en historiebog og giver os for exempel det meste af de 
patriarkalske sagn og historier. Forfatteren indtager det frie, profetiske stand- 
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punkt, *) fortæller let og umiddelbart og søger ikke som P. at trænge alt ind i et 
ordnet system. — Men dette dokument bestaar, som navnet antyder, atter af to 
dele, eller rettere sagt, det indeholder og benytter to ældre dokumenter, hvoraf det 
ene benytter navnet Jalive for Gud lige fra begyndelsen af — det jahvistiske doku- 
ment (J), medens det andet bruger Elohim, hvorfor dettes forfatter kaldes den 
,ældre elohist* (E.) i modsætning til P., der benytter samme navn for Gud og 
kaldes den ,,yngre* elohist. 

Men disse to oprindelige dokumenter er sammenarbeidet til et hele af en 
tredie forfatter og er først som et saadant hele blevet indlemmet i Mosebøgerne og 
videre sammenfiltret med de tidligere nævnte dokumenter. 

Paa denne vis fremkommer de fire dokumenter, som den foregaaende artikel 
havde. Der er tre greie bestanddele, hvoraf den ene atter sønderfalder i fo doku- 
menter og maa have havt tre forfattere. Vi faar saaledes i det hele fire oprindelige 
og selvstændige dokumenter og mindst sex forfattere, nemlig D., P., J. og E., samt 
forfatteren af det sammensmedede og udfyldte J.E. og endelig samleren af det hele. 

. I virkeligheden er forfatternes tal endnu lidt større, idet heller ikke P. er 
et eneste kompakt og umiddelbart tilblevet dokument. Der har været forskjellige 
penne i arbeide ogsaa paa det, om det end her er ugjørligt at paavise grænserne 
mellem dem, idet de har arbeidet i samme aand og fra samme standpunkt. 


Fra Svartisen. 








* Han er blevet kaldt det Gamle Testamentes Paulus paa grund af den vegt, han lægger paa 
tro og tillid til guddommen. 
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En sagas historie. 
(Efter Henrik Schiick i , Finsk Tidskrift*). 


I Finsk Tidskrift skriver professor Henrik Schiick en interessant oversigt 
over, hvad han benævner ,,En sagas historie". 

I tidernes morgen opfatter menneskene et naturfænomen som en personlig 
handling eller serie af handlinger. Kræfter og gjenstande bliver til guder og natu- 
rens processer til disse guders handlinger og liv. Naturhistorie er gudesagn. Paa 
denne maade opstaar de tidligste religioner, naturreligionerne, og saaledes faar vi 
myterne. Senere, efterat myten er blevet skilt fra den levende, religiøse bevidst- 
hed, efterat den gamle tro er død som religion, eller i hvert fald døende, bliver 
myten til digt. Religionen begynder som dogme og dør som sang. Digtere tager 
fat paa mytens indhold og omdigter og udvider det. Herunder tabes efterhaanden 
forbindelsen med naturfænomenet afsyne, medens samtidig guderne synker ned til 
helte og rent menneskelige væsener. Derved bliver det ogsaa deres lidelser, sorger 
og gjerninger, som digterne kaster sig over, og hvorover de udbreder sig. De 
ophører tilsidst helt at være symboler og bliver lidende, levende mennesker, hvis 
saga i saug og digt lever paa folkets læber. 

Men samtidig, som digterne tager fat paa de gamle myter og omarbeider 
dem, gjør ogsaa folkefantasien og folkedigtningen det samme. Den gaar frem 
paa en noget lignende maade; naturfænomenet tabes afsyne, guder og gudinder 
bliver til prinser og prinsesser, og myten, gudesagnet, dogmet til eventyr. 


Som illustration vælger forfatteren en urgammel solmyte, der skildrer sol- 
gudens kjærlighed til jordgudinden og er en poetisk forklaring af solens omløb og 
overgangen fra nat til dag og omvendt. Jordgudinden slumrer i nattens løb i 
mørkets magters vold. Men saa stiger solguden op over horizonten med et flam- 
mende sværd i haanden. Med sværdet dræber han gudindens vogter og sætter hende 
fri. Idet han ser paa hende, lyser hun slig, at al verden giver gjenskin deraf. 
Høiere paa himlen stiger han, og middagssolen er hans brændende kys til den 
elskede gudinde. Efter gammel-germanisk skik maa brudgommen kjøbe sin brud 
ved at skjænke noget af stort værd til hendes frænder og give hende selv rige 
smykker. Naar aftenen kommer, kjøber saaledes guden sin brud af hendes frænder 
i mørkets borg under horizonten. Den pris, han betaler, er hans gode, flammende 
sværd. Om hendes hals hænger han aftenrødens glødende smykke, der om natten 
bliver til nordlyset. Og saa stiger guden ned til sin brud; men her dræbes han 
med sit eget sværd af mørkets sønner. Dog i nattens løb fødes der ham en broder, 
som hevner ham. Denne er allerede vaabenfør næste morgen. 

Denne myte gjenfinder vi nu i den ældre Fddas fortælling om guden Freyr. 
Han var solguden. Freyr er forelsket i jotundatteren Gerdr. Fra Hlidskalt faar 
han øie paa hende, og i det øieblik hans blik falder paa hendes haand, lyser den 
slig, at det giver gjenskin over den hele verden. Af hendes slegt kjøber han hende 
med sit sværd og giver hende ringen Draupner. Da saa den store verdensstrid 
kommer, staar guden vaabenløs og dræbes af sit eget sværd i Surtrs hænder. 

Senere finder vi myten som digt først i Skirnæsfør, og saa i Svipdagsmaal. 


Forskjellige meddelelser. 225 


Forbindelsen med naturfænomenerne tabes her afsyne, og det hele opfattes som 
personers historie. Det glemmes tilslut, at personerne er guder; de bliver helte, 
mennesker. I det sidstnævnte digt begynder interessen væsentlig at samle sig om 
de hindringer, helten maa overvinde for at vinde sin brud, — en tendens, der i 
sagaens senere udvikling øgedes. 

Det næste holdepunkt i mytens historie finder vi i Sigurd Fafnesbanes (den 
tyske Sigurd Vølsung) saga. I den tidligste og enkleste form er Sigurds saga 
næsten i et og alt lig Freyrs i myten. Jordgudinden er blevet til en sovende jom- 
fru, hvem Sigurd vækker og befrier med samme følger som for gudens vedkom- 
mende. Den indeholder blot ét nyt moment, nemlig Sigurds opdragelse i skoven 
hos den i smedekunst erfarne dværg. Dette moment er øiensynlig kommet til tor 
at ,forklare* Sigurds sværd. Og vi finder, at tilføielser til det nedarvede indhold 
oftere kommer paa denne vis gjennem forsøy paa at forklare punkter i sagaen, som 
er blevet uforstaaelige, efter at den er løsrevet fra sin forbindelse med natur- 
fænomenerne. Digteren kaster sig nu over det tragiske moment i fortællingen, 
sympatien tages fangen for personerne, og Sigurds saga voxer ved tildigtning, til 
den bliver til den vældige digteyklus Niebelungenlied. 

Endelig paaviser forfatteren det samme oprindelige motiv i en række folke- 
sagn og eventyr, som i eventyrene , Prinsesse Tornerose" og , Prinsessen paa glas- 
fjeldet*. I det første er jordgudinden blevet til en sovende prinsesse og guden til 
en kongssøn, som vækker, befrier og egter hende. Eventyret udvides forøvrigt ved, 
at det søger at ,,forklare*, hvorledes prinsesen kom til at ligge i dvale. Og i det 
hele synes alle disse eventyr om sovende jomfruer og prinsesser, der vækkes af 
gjæve kongssønner, at nedstamme fra myten om solgudens kjærlighed til jordgud- 
inden; det er altid om solens kredsløb, de fortæller. Omsider glemmes over alle de 
senere tilføiede detaljer endog det vigtige moment, at gudinden eller prinsessen 
maa ligge i dvale eller i søvn. Saaledes er endog eventyret om Cinderella et led 
i denne mytes udvikling, der kan siges at slutte i Lunkentus's historie, der først 
blev bekjendt omkring aaret 1700. 


Forskjellige meddelelser. 


— Det konservative partis fører i det britiske underhus, Balfour, har fore- 
slaaet, at der nedsættes en regjeringskommission til at undersøge de i vor tid saa 
talrig opdukkede psykiske fænomener og teorier, som spiritisme, telepati etc. 
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Redaktionen er ikke ansvarlig for de ideer 
og synsmaader, der forekommer i optagne origi- 
nale artikler eller i de fra udlandets tidsskrifts- 
presse hentede opsatser. Den medtager alt, der 
bør kjendes af den læsende almenhed, enten 
den er enig med vedkommende forfatter eller 
ei. — Redaktionens egne meninger finder man 
i de redaktionelle artikler og under ,Redak- 
tørens sofahjørne*. | 


Kringsjaa. 


Kristiama, 6. august 1894. 


Krigen om Korea mellem Kina 
og Japan er da nu i fuld gang, og 
hidtil har det sidste rige havt overtaget 
baade tillands og tilvands; men det er 
blot, hvad man vidste maatte finde sted 
i krigens første dage eller uger, idet 
Japan stod rustet og færdig, medens 
Kina blot er ifærd med at ruste. Hvordan 
det vil gaa, naar det sidste rige begyn- 
der at rulle sine endeløse hærmasser 
frem mod de japanesiske tropper, og naar 
dets flaade er blevet forsterket ved nye 
skibe og torpedobaade fra Europa, det er 
en anden sag. Kinas resurser er vel 
omtrent uudtømmelige. Japan maa seire 
hurtig, skal det seire. Jo længer krigen 
varer, jo ubeldigere stillet bliver japa- 
neserne. Det er et rige paa 30 millio- 
ner mod et andet paa 400 millioner 
mennesker. At angribe en saadan kolos, 
selv om den for tiden er ufærdig og lidt 
træg i lemmerne, synes dristigt verk for 
et forholdsvis lidet folk, og det tør vel 
hænde, at Japan kommer til at angre sin 
krigsiver.. Kineserne synes fast bestemte 
paa at opbyde al sin magt til mod- 
stand. 

Man forstaar heller ikke, hvorfor 
Japan godvillig vil opgive sin sikre og 
omtrent uangribelige stilling som et ørige 
ved at sætte sig fast paa fastlandet, 
hvor dets magt og besiddelser altid kan 
trues og let atter kan fratages det, med 
mindre de forsvares med uforholdsmæs- 
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sige midler og omkostninger. Japan 
indtager jo i Østen samme gunstige stil- 
ling som England i Vesten. 

Det forlyder forøvrigt, at der er ud- 
sigt til fælles optræden fra Ruslands og 
Englands side for at faa en ende paa 
krigen snarest mulig. Rusland ønsker 
ingen krig paa disse kanter, før dets 
transsibiriske jernvei er færdig. For- 
haabentlig skiller snart eu sterkere magt 
de.to kamphaner ad og hindrer dem fra 
at ødelægge hinanden og sætte Østens 
udvikling aarrækker tilbage. 


Det bliver nu fra den amerikanske 
presse muligt at danne sig en bedre tore- 
stilling om, hvad der er foregaaet under 
den sidste jernbanekrig. Betydeligt 
lys kastes over det hele ved den under- 
retning, at urolighederne havde deres 
hovedsæde i Chikagos slagteridistrikter, 
der beboes af en raa og brutal folke- 
masse, væsentlig bestaaende af fremmede 
eller indvandrere at alle nationaliteter. 
Distriktet har i de fredeligste tider intet 
godt navn og ser altid uhyggeligt ud. — 
Om med. rette eller urette faar i det 
hele ,de fremmede”, indvandrede euro- 
pæere særlig skyld for optøierne; ind- 
fødte amerikanske arbeidere paastaaes 
at have staaet udenfor dem. Polakkerne 
i Chikago faar især høre onde ord. I 
Kaliformien skyldes det det faktum, at 
jernbanerne har erhvervet sig et fuld- 
stændigt monopol over statens forbin- 
delser med den øvrige Union og mis- 
bruger dette paa en grov maade, at be- 
folkningens sympati næsten ganske var 
paa de strikendes side, og at striden 
ogsaa der truede med at tage en vold- 
som form. 

I senere aar har den populære sym- 
pati som oftest været paa de strikende 
arbeideres side. Og saaledes var det 
ogsaa en tid her. Folket var tilbøieligt 
til at tage den svageres parti. Følgen 
var ogsaa, at autoriteterne ikke vovede 
at handle eller udtale sig; de følte, at 
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sympatien var paa urostifternes side, og 
vilde nødig faa den offentlige mening 
mod sig ved kraftig optræden mod dem. 
Selv i unionskongressen føltes dette. 
Senatorer som repræsentanter forholdt 
sig atventende og usikre. Da var det, 
at Cleveland greb ind, trodsende alle 
hensyn. Samtidig var ogsaa wurolig- 
hederne gaaet saa vidt, at den populære 
sympati tabtes, — og senatorer og repræ- 
sentanter fandt til sin forbauselse, at 
Cleveland atter ved at gjøre den tilsyne- 
ladende upopulære og for ham selv knu- 
sende ting, havde vundet det hele folks 
bifald. Og for første gang i Amerikas 
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raade lader følelser og stemninger raade 
istedenfor at gaa frem med klogskab og 
forsigtighed. Heldigvis synes ikke reak- 
tionen at gaa videre, og derfor at være 
ganske sund; thi med følelser alene løses 
ingen store spørgsmaal. At grundige 
reformer maa til, at uroligheder maa 
forebygges ved tilfredsstillende reformer, 
og ikke i længden kan kues med bajo- 
netter, det indser alle. Orden maa hvile 
paa massernes tilfredshed, skal den være 
stabil. Kan Cleveland i nogen mon bi- 
drage til det sociale spørgsmaals løsning 
derover — og det er ikke umuligt, at han 
har betingelserne dertil — saa vil han 
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historie paa lange tider samledes begge 
de to store partier om et takke- og tillids- 
votum til præsidenten. | 

I det hele er der tegn til, at urolig- 
hederne denne gang har havt en virk- 
ning ikke ulig den, som Carnots mord 
har havt i Frankrig. De sidste aar har 
i de Forenede Stater seet en uhyre vext 
af en socialistisk stemning eller følelse; 
at være socialist er blevet rent en mode- 
sag. Det ser ud til, at urolighederne vil 
bringe nogen forandring i disse forhold. 
De synes mange som en advarsel i flamme- 
skrift om, hvad man gaar imøde, ifald 
man paa det social-reformatoriske om- 


have vist sit land den største tjeneste, 
som i vor tid kan vises det. 

En følge af urolighederne, hvorpaa 
urostitterne neppe tænkte, har nu ogsaa 
vist sig. De mente formodentlig, at al 
den eiendom, de ødelagde, vilde kom- 
me af jernbanekompagniets lommer. 
Saa er det dog ikke. De maa selv betale 
sin del af omkostningerne. Staten Illi- 
nois har nemlig en lov, der gjør stat og 
kommune ansvarlige for 3, af værdien 
af den eiendom, der under opløb eller 
uroligheder maatte blive ødelagt. Der 
er gaaet ud fra, at det er autoriteternes 
pligt at beskytte liv og eiendom, og at 


228 


de derfor kan trækkes til ansvar, ifald 
de forsømmer det. Byen Chikago vil 
saaledes komme til at betale for den over- 
veiende del af ødelæggelsen, og ødelæg- 
gerne selv faar være med om at erstatte 
kompanierne den skade, de har gjort 
dem, ved den høiere beskatning, som 
byen i de førstkommende aar bliver nød- 
saget til at paalægge. Det skulde man 
tænkt paa før. Muligens vil ogsaa kom- 
panierne ved domstolene kunne erholde 
erstatning for tab af indtægter gjennem 
de opløb og uroligheder, som autori- 
teterne ikke beskyttede dem mod. 


I England har de tre bedst organi- 
serede fagforeninger nylig vedtaget en 
overenskomst, der er betegnende for den 
retning, hvori udviklingen gaar. Forenin- 
gerne omfatter arbeiderne ved jern- og 
staalskibs-byggerier. De er blevet enige 
sig imellem og med arbeidsherrernes for- 
ening om, at ingen forandring; fra nogen 
af siderne skal kunne gjøres i lønsvil- 
kaar uden efter sex maaneders forkyn- 
delse, og før denne udstedes, maa der 
have været en konference mellem dele- 
gerede fra arbeidernes og fra arbeids- 
herrernes respektive foreninger. Ingen 
forandring maa heller udgjøre mere end 
B pet. af de bestaaende lønninger. Mindre 
uenighed vil blive paadømt ved nedsatte 
permanente komiteer, bestaaende af lige 
mange repræsentanter for arbeidere og 
arbeidsherrer. Arbeidet maa ikke stanse 
paa grund af saadan uenighed, men fort- 
sættes, medens den undersøges og paa- 
dømmes af vedkommende komité. Der- 
imod vil afgjørelsen faa tilbagevirkende 
kraft indtil den tid. da forholdet blev 
paaklaget fra en af siderne. 


Grækenland er nok finansielt 
aldeles ødelagt. Det kan ikke komme 
til enighed med sine kreditorer. En inter- 
vention af stormagterne med europæisk 
kontrol af landets finansvæsen er derfor 
nu en mulighed. Hverken Grækenland 
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eller Italien har grund til at mindes med 
særlig taknemmelighed de statsmænd og 
førere, som under brask og bram og 
klingende ord har ført dem til — ruin. 


Fyrst Ferdinand af Bulgarien har 
ladet sig interviewe af en avisreporter, 
og har derunder nærmere forklaret sit 
forhold til Stambuloff og til dennes af- 
skedigelse. Han forsøgte selv at redde 
og beholde den store minister, siger fyr- 
sten; men Stambuloff havde gjort sig 
grundig: forhadt over hele landet ved sin 
tyranniske optræden, og da han saa over- 
for fyrsten kom med forlangender, hvor- 
paa denne ikke kunde gaa ind, havde 
han ingen anden udvei, end den han har 
grebet. Stambuloff regjerede med et parla- 
ment, hvis sammensætning han selv søgte 
at kontrollere. Ferdinand vil forsøge at 
regjere med et parlament, fremkommet 
ved frie og upaavirkede valg. Om Ferdi- 
nands gode vilje er der vist ingen tvil. 
Tiden vil vise, om hans eller Stambuloffs 
regjeringsmetoder bedst passer for det 
bulgarske folk. 


Frankrig var nylig ikke langt tra 
en ny ministerkrise. Det var under de- 
batten over anarkistloven, at en af social- 
isternes førere Jauwrés fremsatte et af en 
voldsom, men glimrende tale ledsaget 
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forslag om, at ,alle personer, der har | ophavsmænd til den følelse og forbitrelse, 
misbrugt offentlig; stilling, ladet sig be- | der munder ud i anarkistiske mordforsøg. 
stikke, drevet handel med sin magt og 1 — 





indflydelse, saavelsom alle, der har været Politimatroner. 

direktører af ved retterne dømte finansi- 

elle foretagender, eller har forsvaret I amerikanske byer har man alle- 
disse . . . . Skal betragtes som skyldige | rede i længere tid havt til politiet knyt- 
iat have drevet anarkistisk propaganda* | tede kvinder under hvis opsigt arresterede 


og dømmes efter den nye lov. Dette, | børn og kvinder stilles — en foranstalt- 
naturligvis blot som parodi fremsatte | ning, omhvisnytte, rimelighed og humani- 
forslag, forkastedes blot med 42 stem- | tet der vel blot kan være en eneste 
mers flertal (264 mod 9222 stemmer). | mening. Nu søges ogsaa denne institu- 
Jaurés" argument var, at disse folk — | tion indført i England. Hvorfor vente 
panamiter og lignende — er de sande ' med at faa den ogsaa hos os? 


Fædrelandskjærlighed. 


, Kringsjaa* gjengiver paa et andet sted hovedindholdet af en ny bog 
af Tolstoi. Bogen og dens energiske udtalelser har vakt opmerksombed 
gjennem hele den civiliserede verden og fylder den med en diskussion, 
hvoraf allerede brudstykker har drevet op til os og fundet plads i vor 
dagspresse. | 

I den russiske forfatters angreb paa krig og krigsdyrkelse er der' 
lidet nyt. Det er vistnok blot godt, at det absolut latterlige og forargelige 
i, at civiliserede nationer øder sin bedste kraft paa slagsmaal og drab, 
afdækkes af en mand, hvis ord har vegt den hele verden over. Denne 
del af hans bog kan blot betragtes som et af de heldigvis mange bidrag, 
der i vore dage ydes til at ændre den offentlige mening overfor krig, til 
at gjøre den upopulær og afklæde den alt falsk æresskin. 

Tolstoi selv betoner i den sidste del af sin bog, at i vore dage er 
det i virkeligheden den offentlige mening, der regjerer. Kan vi ændre den, 
saa ændres dermed love, institutioner og skikke. Kan vi gjøre det til 
offentlig mening, at det er absurd for to civiliserede nationer at ødelægge 
hinanden, for oplyste mennesker at lade sig bruge til at slaa uskyldige 
brødre ihjel eller til at blive slaaet ihjel af dem, saa vil der ikke hengaa 
mange aar, før krig mellem civiliserede folkeslag er afskaffet, er en myte, 
paa hvis sandhed det vil falde kommende slegter vanskelig at tro. Man 
vil ikke kunne tænke sig muligheden af saa megen dumhed, kortsynthed 
og blind lidenskab blandt oplyste nationer. 

Tolstoi fordømmer paa skarpeste vis krigen og dem, der vedligeholder 
en opinion for den og dækker dens herlighed med gyldne fraser; men han 
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gaar dog i saa henseende ikke videre, end det for aarhundreder siden blev 
gjort af en anden seer og alvorsmand, kineseren Mencius. ,De dygtigste 
krigere,* sagde Mencius, ,er de største forbrydere. Værst burde de mænd 
straffes, der tilskynder en fyrste til krig. Døden er ikke straf nok for 
dem. Dernæst de, der samler fyrster i alliancer mod hinanden.* 

Men trods det had til krig og blodsudgydelse, der stadig finder ord i 
hans lære, var dog kineseren ingen fornegter af et folks pligt til at værge 
sin egen selvstændighed i tilfælde af angreb. VForsvarskrig synes i hans 
øine at have været lige saa hellig, som angrebskrig var vanhellig. At værge 
sig mod en morder er ikke mord. 

Da en fyrste sagde til vismanden: ,Mit rige er blot lidet og paa 
begge sider af mig er der mægtige naboer. Hvilken af disse vil du raade 
mig til at stille min stat under beskyttelse af og i afhængighedsforhold 
til,* svarede Mencius: ,,Dette, som Deres høihed spørger om, er noget, jeg 
ikke fatter. Ønsker Deres høihed raad af mig, da er der blot én ting, jeg 
kan sige. Byg stadens mure høiere, grav fæstningsgravene dybere og vogt 
landet med hele Deres folk. Angribes det, saa vær beredt til at dø for dets 
forsvar, og styr imidlertid saaledes, at det hele folk som én mand vil følge 
Deres høihed. Amndet raad har jeg ikke at give. Anden udvei kjender 
jeg ikke. Dette, som Deres høihed taler om, er noget jeg ikke fatter. 


Men det er netop denne følelse, der finder det at være pligt at for- 
svare fædrelandet — fædrelandskjærligheden, som Tolstoi vil have udryddet. 

Og her tager ganske vist den russiske seer grundig feil. Han har 
øiensynligen en forkjært opfatning af fædrelandskjærlighedens natur og 
betydning. Der er dog utvilsomt ogsaa meget sandt i, hvad han siger. 
Hans ord er betimelige og vil gjøre godt ved at rette paa ensidighed og 
overdrivelse. | ; 

At sætte fædreland over ret og barmbjertighed er naturligvis trang- 
synthed og daarlighed, og" den tid er vist ikke ganske fjern, da de mest 
patriotiske mænd vil negte at følge sin regjering, naar den øver uret mod andre, 
vil negte den lydighed, vil stille sig mod den, naar den vil krænke andre 
nationers ret eller frihed. Ret og frihed er mere end nationalitet. Loyalitet 
mod dem er nødvendigere og større end fædrelandskjærlighed. Den tid 
kan ikke være fjern, da en regjering maa ville det rette for at kunne regne 
paa borgernes tilslutning, da den maa afholde sig fra at krænke andres ret, 
vil den ikke se sig forladt i den afgjørende stund af sine egne medborgere. 
Heller sværdet vendt mod fædrelandet end mod ret og:medmenneskers frihed og 
vel. De tider er ubetinget, som Tolstoi siger, forbi, da en mands høieste 
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pligt kan føles at være til hans fædreland, da de nationale grænser er 
moralens og de ti buds grænser, da, hvad der er uret paa én side af 
grænsen, bliver ret paa den anden side. Vi er, som Paulus har skrevet 
for 1800 aar siden, borgere af et større fædreland, hvis konstitution er den 
absolute retfærdighed, sandhed og kjærlighed, hvis grænser tager alt 
menneskeligt ind, og hvis hovedstad er de smaas og de lidendes stad. 
Vor pligt er først mod det fædreland. At være menneske er mer end at 
være borger. 0 

Mod alle forsøg paa at gjøre fædrelandskjærligheden til den trange, 
stygge og bitre følelse, som Tolstoi gjør den til ét med, bør der kraftig 
protesteres. Var den, hvad Tolstoi siger, var den altid kad mod andre 
folk, mistænkeliggjørelse af dem, saa maatte det være hver mands pligt at 
istemme hans fordømmelsesdom over den. Med had, med nationalhad og 
med opvækkelse af dette i fædrelandskjærlighedens navn maa det være 
slut. Ingen patriotisme, der skaber ondt og ser morderisk over grænserne! 
Lad andre folk trives med os, og lad flere og flere baand og interesser 
knytte os til dem og dem til os. Enhver art af patriotisme, der peger 
mod had og krig, der vil splittelse mellem brødre, der lægger hindringer 
i veien for menneskenes voxende sammenslutning, er en ond og en dum følelse. 

Og selvfølgelig er heller ikke den art patriotisme, der blot er blind- 
hed og uvidende fordomsfuldhed, noget at holde paa, — den, der faar 
hvert folk til at tro sig at være Guds kaarne folk, det største, det bedste, 
det eneste. Den slags skrydpatriotisme er der visselig intet ophøiet ved, 
den er lige vammel og taabelig, enten den møder os fra vore egne lands- 
mænd eller fra pralende yankeer eller selvforgudende gloire-franskmænd. 
Den patriotisme, der bestaar i farvede briller, der faar alt hjemligt til at 
antage et øyldent eller rosenrødt skjær, halm til at blive guld, kotrold 
prinsesser og svin gilde gangere — den gyntske patriotisme —, eller den, 
der bestaar i skylapper for øinene, der hindrer en fra at se noget godt 
eller vakkert over grænsen, — den patriotisme er det bare til at bede et 
naadigt forsyn bevare os for eller gode borgere forsvare os mod. Den kan 
blot fordumme og hindre al udvikling. 

Men alt dette er ikke, som Tolstoi mener, fædrelandskjærligheden 
selv. Det er dens misbrug og vanskabninger, — dens karrikatur. I sig 
selv er den ubetinget baade en aldeles naturlig og en fuldt rationel og 
retmæssig følelse, — ja, i form af troskab mod og arbeide for det samfund, 
hvori vi lever, en ligefrem pligt, et udtryk for og en praktisk anvendelse 
af den kristne broderkjærlighed. 
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En ny art aviser. 





Det er vel vanskeligt at overvurdere den rolle, som pressen spiller i vore 
dage. I høiere grad end kirken, end universiteterne, end skolerne, end den almin- 
delige literatur, end alle disse tilsammen, danner den folkenes tænkesæt, ideer og 
syn paa alle omraader. Den er en slags uhyre og populært universitet, der med en 
utallighed af fakulteter følger det daglige liv ind paa ethvert tænkningens felt. 
De store masser henter sine meninger om alt under solen fra sine aviser. Som 
et lands presse er, saa maa i det store hele folket blive. 

Vi sørger med største omhu for, at universiteter og skoler skal blive ledet i 
den rette aand, og for at de skal løse sine opgaver paa bedste maade. Hos og 
ofrer stat og kommune betydelige summer paa disse institutioner. Det gjælder 
om at gjøre dem økonomisk uafhængige og sætte dem istand til uden bihensyn at 
forfølge sine maal med de bedste krætter, der staar til raadighed. 

I Amerika har privatpersoner kommet det offentlige til hjælp paa under- 
visningsvæsenets omraade, og rigmænd har testamenteret eller i levende live skjæn- 
ket bort uhyre summer til de store undervisningsanstalter. Disse fonds paa mil- 
lioner, hvormed ethvert universitet derover er wudstyret, staar til fakulteternes 
disposition og er som oftest givet paa den eneste betingelse, at der ved universi- 
tetets drift ingen andre hensyn maa tages end rent videnskabelige og kulturelle. 
De maa aldrig tjene partiformaal, aldrig blive sekteriske, og altid holdes paa høide 
med tidens krav og muligheder. Ved hjælp af disse eiendomme bliver universite- 
terne aldeles uathængige institutioner, der helt og holdent er helligede videnskab, 
kultur og opdragelse. 

Anderledes er det med pressen. Den er afhængig af sine abonnenter eller 
læsere. Den er omtrent altid en vanlig forretning, hvis hele livsbetingelse er, 
at den lønner sig. Og selvfølgelig giver denne livsbetingelse det hele foretagende 
farve, tone og karakter. Den maa tørst og fremst være populær, — falde i den popu- 
lære smag. Den kan blot underhaanden liste sig til forsøg paa at hæve denne 
smag. Den maa staa paa sine læseres standpunkt; søger den at indføre et noget høiere 
standpunkt, saa ophører den at betale sig. Konkurrencen er stor. Der er altid de 
udgivere og redaktører, som ikke betænker sig paa at stige temmelig lavt ned for 
at naa et større publikum. Og de andre blade tvinges da til at følge med eller 
gaa ind. Selv de bedste maa føle og følge tendensen i større eller mindre grad. 
Ingen er absolut uafhængig. Ingen kan uden bihensyn arbeide paa at forædle 
folkets smag og høine dets tænkemaade og karakter. 


Dertil kommer de politiske delinger og vor tids partikampe, der tvinger de 
fleste storblade til at ,tage bestemt standpunkt," det vil sige faa partiets ,rift 
i øiet,* saa de ser alting fra partistandpunkt, mere eller mindre skjævt og ensidig. 
Et storblad kan i de større lande simpelt hen ikke kritisere sit eget parti. Det 
kunde lige saa gjerne strax gaa ind. Thi begaar det en slig ,,feil*, saa knuses det 
af partiets ledere, og et nyt blad sættes igang paa dets ruiner. 

Vistnok er der en del blade, som forlængst har erklæret sig uafhængige. I 
Amerika svarer de til og appellerer til en leir af borgere, som selv indtager det 
standpunkt, og som forlanger en saglig og uafhængig udtalelse om enhver sag. — 
Men de er dog faatallige. Og at læse de forskjellige partiorganers redaktionelle 
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artikler om en eller anden sag er ofte fornøieligt. Det er ren advokatur, ensidig- 
hed drevet til det lattervækkende. Men fornøielsen ophører, naar man betænker, 
at det er disse artikler, som uddanner folkets store masse, — det er den eneste 
kost, de faar. 


Nu har man i Amerika undfanget ideen til at rette paa disse forhold. Det 
foreslaaes at skabe en absolut fri og uafhængig presse, der vil blive ledet, som et 
universitet er ledet, uden kommercielle bihensyn, alene med folkets intellektuelle 
og moralske udvikling og spredning af faktiske oplysninger tor øie. Der appelleres 
til rigmænd om herefter i sine gaver og testamenter at betænke pressen og grunde 
saadanne bladforetagender. Og naar man er bekjendt med de kolossale summer, 
som derover hvert aar bortskjænkes til biblioteker og universiteter, og ved at disse 
nu saa smaat begynder at blive mættede, saa er der al grund til at tro, at appel- 
len vil blive hørt og efterkommet, og at vi snart vil blive vidne til den nye 
presses opkomst. 

Det er da meningen, at et stort dagblad vil blive grundet som de ameri- 
kanske universiteter er grundede. Det vil faa sin korte, greie konstitution, der 
angiver de formaal, hvorfor det existerer og hvortil dets midler kan anvendes. 
Denne vil udtale noget lignende som, at det er bladets opgave at retlede den 
offentlige mening og forædle den populære smag paa alle omraader ved saglige, 
greie og velskrevne artikler, skrevne af mænd af rang og navn inden sine respek- 
tive fag. Intet partihensyn maa tages, og ved indtagelsen af standpunkt intet hen- 
syn til bladets større eller mindre udbredelse. Redaktionen vil blive valgt efter 
samme hensyn, der er de bestemmende ved valg af wuniversitetsprofessorer. Det 
vil sige, den maa først og fremst bestaa af dygtige mænd, helt og fuldt hjemme 
i sine fag. Men dertil maa de naturligvis ogsaa have evne til at skrive greit, 
let og saaledes, at folk vil læse det. Videre maa de til den teoretiske uddannelse 
og viden knytte praktisk sans og en personlighed, der kan gjøre sig gjældende 
gjennem, hvad de skriver. Bladets forretninger vil blive lagt i hænderne paa dyg- 
tige forretningsmænd. Det gjælder naturligvis om at faa den størst mulige ud- 
bredelse, selv om den ikke økonomisk trænges. Bliver der overskud, anvendes det 
til udvidelse eller yderlige forbedringer af bladet. Alt sensationsstof udelukkes. 
Alt ligefrem lavt og demoraliserende udelukkes selv fra avertissementsspalterne. 
Men forskjellige meninger maa faa komme tilorde. Det hele bestyres og kontrol- 
leres under bladets konstitution og love af et raad, hvis sammensætning grund- 
læggerne bestemmer. 

Enhver, der har forstaaelse af pressens umaadelige magt og betydning og 
tillige af alle de hindringer, som penge- og partihensyn lægger iveien for opfyl- 
delsen af dens virkelige opgave, at retlede og opdrage, vil forstaa, af hvilken uhyre 
Vigtighed saadanne presseforetagender maa blive. Ikke alene ved deres egen 
direkte virksomhed, men og ved deres indflydelse paa den øvrige presse, ved det 
niveau, som efterhaanden vil blive fastslaaet for al offentlig diskussion og blad- 
skrivning: og hvortil rent private foretagender ogsaa snart maa kravle op. 


Der klages omtrent i alle lande over pressens tilstand. Det er en gammel 
klage i Amerika. I Frankrig synger ledende mænd lige sørgelige jeremiader over 
den franske presse. Den er i stadig tilbagegang, heder det, bestikkelig, overfladisk 
kommerciel, ledes ikke længere efter høiere, men efter de smaaligste hensyn. Selv 


234 Notitser. 


i England klages der, skjønt det vel alment indrømmes, at den engelske presse 
er den bedste. 

Hos os trænges nærmest større righoldighed; hvad der naturligvis ogsaa er 
en pengesag. Og pengene er jo desværre ikke saa lette at opdrive hos os. Var 
jeg norsk rigmand og agtede at give bort en liden, vakker sum til et almennyttigt 
og folkeudviklende foretagende, saa gav jeg den heller til et presseforetagende af 
den her omtalte art end til noget andet; thi dets evne til at gavne er dog næsten 
ubegrænset. Og havde jeg ikke raad til at udstyre et første klasses dagblad, saa 
valgte jeg at oprette et tørste klasses ugeblad i lighed med de bedste engelske, — 
noget vi aldeles savner i vort samfund og vel maa vedblive at savne, indtil en 


saadan rigmand kommer. 


For ,lønne sig* kan det neppe, i hvert fald ikke godt 


nok til at interessere forretningsmænd for det. 





Notitser, 


— 6830 konserter blev givet i London i 
juni maaned. 

— »96-hændig* spilledes nylig i Como 
paa 24 pianoer samtidig. 

— TVUtah skal fra nytaar 1896 indtræde 
som den 45de stat i de Forenede Stater. 

— Italienerne i Lyon kræver 2 mill. 
franes i skadeserstatning for plyndringen 
efter Carnots mord. 

— For 2 millioner reichsmark i hon- 
ning indfører Tyskland aarligaars. Den 
tyske biavl er i tilbagegang. 

— 43,000 kolportører af røverromaner 
- finder sit brød i Tyskland. De har 20 
millioner subskribenter. 

— 291/1 knob har en nybygget engelsk 
torpedojager gjort ved prøveturen; det 
er den største hidtil opnaaede hurtighed. 

— Kul udføres nu fra Kina til Japan 
og Indien af et stort engelsk dampskibs- 
selskab, der bygger nye store skibe for 
denne fart. | 

— 133 og 155 aar ganmel er et egte- 
par i Savada i Japan. De har 14 børn, 
hvoraf den ældste datter er 108, og den 
ældste søn 105 aar gamle. 

— Dowes panser har den tyske regje- 
ring besluttet ikke et indføre i hæren; 
det stod ikke for kugler paa 600 meters 
afstand. | 

— 51!/5 millioner indbyggere har Tysk- 


meter. 


land for, nærværende. Over halvdelen 
deraf er under 20 aar. 957 personer er 
over 95, 0g kun 78 over 100 aar gamle. 

— Czaren.sendte til Carnots baare en 
krans af 41/, meters diameter; 12 sterke 
mænd kunde saavidt bære den; den 
kostede 8000 francs. Kongen af Italien 
spenderede ,kun* 8000, dronning Vie- 
toria ,kun* 4000 og Rothschild ,,kun* 
5500 francs i samme øiemed. 

— En ,elektrisk mand* tærdes i New- 
Yorks gader og synger viser. Det er en 
mandshøi dukke i mandsdragt — snipkjole 
og hvidt slips — med et elektrisk apparat 
indvendig, som bringer den til at spasere 
sine 18 kilometer i timen samt bevæge 
arme og ansigt meget ,naturlig*. 

— En amerikansk prærierytter og en 
belgisk hjulrytter har ved Antwerpen- 
udstillingen holdt kapridt paa 32 kilo- 
Den første skiftede hest for hver 
8000 m., men blev alligevel tilslut 1600 
meter bag hjulmanden, som greiede løbet 
paa 561; minut. 

— Fyriland-toget til Kenia under dr. 
Wilhelms ledelse skal være strandet paa 
uforudseede omstændigheder. Expedi- 
tionen var slet sammensat; der udbrød 
indre stridigheder, medens den laa ved 
kysten og ventede paa provianterings- 
forberedelser.  Tilslut forbød sultanen 
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af Zansibar den at drage ind i landet, 
da der var krig igjære blandt neger- 
stammerne. 

— Præsident Casimir-Perier 
og taler tysk til tuldkommenhed. 
fader var nemlig en tid gesandt i Han- 
nover, saa gutten fik en tysk lærer, dr. 
Struve, som siden fulgte med til Frankrig 
og der fortsatte sin opdragergjerning. 
Tyskerne smigrer sig med, at denne 


Skriver 


Hans 


tysker har bibragt den nye præsident 
hans meget lovpriste karakterfastbhed! 
— Dr. Haffkine, Pasteurs lærling, dri- 
ver i Indien vakcination mod Kolera. 
I en landsby paa 200 indbyggere lod 
116 sig vakcinere; strax efter kom der 
kolera til det sted og angreb ti personer, 
hvoraf ingen var vakcineret; de vakei- 
nerede gik aldeles fri. Ialt har Haffkine 
vakcineret 25,000 personer i 11/, aar. 
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Finsk tidskrift för vitterhet, vetenskap, konst og politik. — Juli—august. — 
Dette tidsskrift udgives i Helsingfors at F. Gustafson og M. G. Schybergson med 
en række af fremragende medarbeidere. Sproget er svensk. dJuli—august-heftet 
kommer med et særdeles solid og høistemt indhold. ,,En sagas historie" af Henrik 
Schiick er omtalt paa andet sted i dette hefte. 

V. Alex. Kihlman giver en række skildringer fra Brasilien, der, som skrevne 
af en upartisk, klartseende mand, der kjender forholdene og har seet dem paa nært 
hold, er af særdeles interesse. Det er et bedrøveligt billede, han giver os af det 
moderne Brasilien, der siden republikens indførelse synes at have sunket ned i 
række med de øvrige sydamerikanske stater og at være blevet et bytte for sam- 
vittighedsløse, magt- eller pengegriske eventyrere. Han giver flere slaaende 
exempler paa pengesvindlerier. Finanserne er i det hele paa faa aar blevet bragt 
i en aldeles haabløs tilstand. Kursen paa landets penge sank paa et par aar til en 
trediedel af, hvad den var under keiser Pedros regjering. Præsident Peixoto skildres som 
en energisk, modig og dygtig, men rasende magtlysten og ganske samvittighedsløs 
mand, for hvem konstitution, love, parlament og rettigheder af enhver art aldeles 
intet veier, naar de hindrer ham i at naa hans maal. Nationalforsamlingen trodses, 
pressen kues, modstandere henrettes eller deporteres, — det er i det hele et tuld- 
stændigt czarvælde eller tyranni, som ogsaa her existerer under navn af republik. 
Derfor mener ogsaa forfatteren, at folkets store masse virkelig er monarkisk sindet 
og vilde hilse monarkiets gjenindførelse med glæde. 
| Forfatteren spaar forøvrigt, at det store rige tidligere eller senere vil falde 
fra hinanden i to dele, idet den sydlige del Rio Grande vil blive en uafhængig 
republik. Den beboes, forklarer han, af et langt mere intelligent, udviklet og ener- 
gisk folk end de nordlige provinser, hvis befolkning ikke er kommet længer, end 
at den blindt følger en hvilkensombelst kraftig leder. 
| Forfatteren fortæller ogsaa mange pudsige historier. der illustrerer folkets 
lyst til at prale og slaa paa det heroiske i tide og utide. Det er igrunden, mener 
han, et feigt folk, og deres kampe er derfor i regelen temmelig ublodige. Men 
deres ord er ofte langt blodigere og kjækkere end deres handlinger, hvorfor ogsaa 
enhver bedrift vinder betydelig, efterat den er omsat til et telegram eller en 
korrespondance til aviserne. Mange blodige slag kjæmpes blot paa papiret eller 
paa telegraftraadene. Kommer man til stedet, hvor alle dé heltemodige bedritter, 
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 hvorom aviserne har talt, skulde være bevist, saa hænder det, at man finder, at 
der aldeles ikke har været noget slag der, eller nogen drøm om slag engang. 

Forøvrigt indeholder heftet en del oversatte digte af Giosud Carducci, en 
fortælling, samt en række bog-, kunst- og teateranmeldelser. 


Ord och Bild. — Juli. — Heftet indeholder en rigt illustreret artikel no. 2 
om ,,Kristusbillederne*. Indholdet af disse artikler vil blive udførligere gjengivet 
paa andet sted i ,.Kringsjaaf. — Saa er der en merkelig historie, fortalt af Jane 
Gernandt-Claine, et par digte og en illustreret oversættelse af Nansens brev til 
s Strand Magazime*: , Paa vei til Nordpolen*. — Literatur. 


Norsk Teknisk Tidsskrift. — Sdie hefte. — Indhold: — Om den overordnede 
jernbaneadministration i Tyskland, Østerrig-Ungarn og Belgien; af chefen for den 


tekniske revision. — Indberetning om en stipendiereise, foretaget af elektrotekniker 
R. Schøyen. — Malmrøstning og skjærstensslibning; af J. H. L. Vogt. — Petroleum 
som brændstof for dampudvikling. — Kristiania elektriske sporvei; af ingeniør 
Dietrichson. — Etc. 

Naturen. — IHlustreret maanedsskritt for populær naturvidenskab. — Juni. — 
Indhold: — Endor Hoel: Planeten Mars” fysiske geografi. — J. G: Vore padder og 
vandsalamandre. — 0. N. Witt: Kunstig petroleum. — Anmeldelser og mindre 
meddelelser. 

» Vor Tid*. — no. 18. — Jon Grue om ,,aandssvage" og ,»idiotopdragelsens 
historie*. — Lars Jaastad om ,dekadence paa landet*. 


er slet ikke saa urimelig den gamle 
skik, at en forelsket mand først maa 
udbede sig forældrenes tilladelse til 
at søge at vinde datterens hjerte. 
Slet ikke saa dum en skik! Thi 
en ung pige er dog i regelen det 
mest godtroende, det om verden 
og mænd mest uvidende og derfor 
det lettest narrede væsen under 
solen. Og narret bliver hun da 
ogsaa ofte nok — og det grundig. 

Er det saa at vndre sig: over, at 
en fader, som forstaar dette, ønsker at 
beskytte sin datter og ikke vil se hende 
falde i armene paa den første den 
bedste klodrian, som viser sig for hende 
med et vakkert ansigt eller en del deilige 
og berusende talemaader, — at han først 





Jeg kan virkelig godt sympatisere 
med de fædre, der, billedlig talt, staar 
paa vagt om sine døtre med ladet gevær 
for at holde mindre ønskelige friere og 
mandfolk i det hele borte fra dem. Jeg 
kan godt forstaa, at en mand vil have 


er ord at sige, naar det gjælder hans 
datters giftermaal, — at han ønsker at 
kontrollere, hvem hun omgaaes, og hvem 
der faar øve indflydelse paa hende. Den 


vil vide, om manden virkelig duer til 
noget, om han er en hæderskar, som det 
gaar an at se op til; om han eier det i 
sig, der i længden kan gjøre hans datter 
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lykkelig? Det skjønner han sig dog 
virkelig bedre paa end hun — eller 
burde gjøre det. 

Og den skal sandelig være en præg- 
tig fyr, som er værd en hvilkensomhelst 
ung pige. ,Selv om en kvinde er falden 
aldrig saa dybt,* siger Mrs. Browning, 
selv om hun er blevet spyttet paa og 
trampet paa af mænd, saa er dog hendes 
sjæl god nok til at tjene som tempel og 
bønnekammer for en hvilkensomhelst 
mand.* Det er kanske vel meget sagt; 
men de mænd er der virkelig ikke 
mange af, som er værd eller som for- 
tener en vanlig bra ung pige. Det er 
ikke mere end den rene, prosaiske sand- 
hed, naar en mand selv i forlovelses- 
dagene fortæller sin tilbedte det, Bare 
han ikke vilde glemme det saa hurtig, 
som det ofte sker. 


Alle romaner og skuespil dreiede 
sig jo før i tiden om, at hun vilde, men 
forældrene ikke vilde. Saa blev der 
naturligvis taarer og bitter sorg og 
enten megen ulykke eller den udgang;, 
at forældrene dog tilslut maatte give 
sig — vistnok det vanlige. Ofte har 
naturligvis forældrene været urimelige 
og havt for liden tro paa en virkelig 
kjærligheds evne til at omskabe og adle 
en mand ved at give vext til alt det 
bedste i hans natur. Men mon det ikke 
ogsaa ofte har hændt, at de ved at være 
aarsag i lidt taarer og en kortvarig sorg 
har frelst datteren tra et helt liv i 
elendighed og anger? 

Nu, da der ikke længer spørges om 
forældrenes vilje, da den unge piges vilje 
er suveræn, nu dreier romaner og skue- 
spil sig om — ulykkelige egteskaber! Fin- 
des der en aarsags- og følgeforbindelse 
her? 


En ung pige er ikke bare godtroende 
og uvidende — uvidende er hun, om 
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hun har læst aldrig saa meget og taget 
artium paa kjøbet —, hun er vistnok 
ogsaa omtrent bestandig en sværmerisk 
idealist med en glubende hunger efter 
romantik. Stakkars hende, er hun ikke 
det! Og stakkars hendes vordende mand, 
er hun det ikke! — En kvinde uden 
religion, sagde engang en gammel yankee, 
er mig ligefrem modbydelig. Religion 
stod naturligvis i hans tanker for al 
idealisme, al romantik, alt høiere, finere 
sjæleliv. En kvinde uden dette, en 
materialist og kyniker, var det, som paa 
ham gjorde indtryk af modbydelighed. 

Men fordi en ung pige er saaledes 
— en hvid due uden slangens klogskab 
og list i en verden af katte med skarpe 
klør og vrimlende høgesværme —, der- 
for er hun vist ogsaa i regelen ganske 
færdig til at blive forelsket og til at 
forgude og se al verdens storhed og 
herlighed i den første den bedste mand, 
der lægger an paa at vinde hende. Og 
nu er det uheldigvis ikke altid de bedste 
mænd, der har den største evne til at 
vinde en ung piges hjerte. De solidere 
karaktertræk har saa lidet at sige i en 
forelskelse. En mand, som forstaar at 
spille paa ideale strenge for anledningen, 
eller som kan vække den slumrende 
romantik hos hende, vil — tror jeg — 
som oftest uden videre vanskelighed 
kunne vinde hende. De dybere karakter- 
træk kommer først tilsyne, efter at egte- 
skabet er sluttet. 


En netop udkommen fortælling af 
den amerikanske forfatterinde Miss Wil- 
kins (som kan skrive og i de sidste par 
aar har vakt megen opmerksomhed i 
England) skildrer ganske levende en 
saadan ung pige. Hun kaster sig i 
armene paa en mand, ikke fordi hun 
elsker ham, — det gjør hun aldeles ikke 
—; men fordi hun elsker kjærlighed, maa 
elske.  Hvilkensomhelst mand kunde 
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gjort tjeneste som stativ til at hænge 
hendes idealer, drømme og kjærlighed paa. 

Thi i et saadant tilfælde gaar den 
unge pige strax ivei med at idealisere 
den fundne mand. Hun ser ham ikke 
længer, som han er, eller som andre ser 
og kjender ham. Det er en drøm tra 
hendes eget sind hun ser; — hendes 
egen sjæls indhold speiler sig mod ham 
og sendes tilbage til hendes øine. Og 
hvad der i virkeligheden blot existerer 
i hende selv, ser hun i ham. Hun under- 
lægger hans handlinger sine motiver og 
hengiver sig til dette drømmebillede. 
Han, der, som hvermand ved, er en stak- 
kars usling og dumrian, bliver for hende 
til en liden gud. Hun vikler sine egne, 
rene, fine drømme, haab og tanker om 
ham som et kongeligt purpur og pynter 
ham op, — til han ser ud for hendes 
øine som en fuldblods prins. 

Og han lader hende pynte, naturlig- 
vis. I begyndelsen forbauses han kanske 
ved at faa vide, at han er Saa gjev en 
personlighed. Men han lærer snart selv 
at tro paa hendes illusion. Han føler 
og handler som keiseren i hans bekjendte 
nye klæder, merker ikke længer sin 
aandelige nøgenhed, men sætter næsen 
iveiret, samler det fine drømmespind om 
sig: som en toga og skrider majestætisk 
atsted, sikker paa at være den lille gud, 
hun ser i ham. Han vænner sig merk- 
værdig snart til den rolle, hun har til- 
delt ham; bliver kanske endog stolt og 
overlegen; føler sig som prins og gud; 
og da tør det hænde, at han begynder 
at se ned paa hende og undres paa, 
hvorledes han — den store, prægtige 
mand — kan have gaaet hen og for- 
elsket sig i og bundet sig til en saadan 
liden tosse. Og hun begriber endda ikke 
stillingen; forstaar ikke, at hendes gud 
bare er en afgud, som hendes egne hæn- 
der har skabt; hun bærer kanske hans 
nedladenhed og overlegenhed som kjær- 
tegn og beklager bare, at hm ikke er 
ham værdig! — Jo, sandelig hænder det, 
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Jo: — Bare da en eller anden, før 
det bliver for sent, vilde træde til og 
rive illusionen istykker, styrte guden 
omkuld eller overbevise hende om, at 
hendes keiser slet ingen keiser er, at 
han er ganske blottet for al den prægtig- 
hed, hun har seet hos ham, og at alle 
de gilde klæder bare er hendes eget 
drømmespind. 

Bliver de gift, saa vaagner hun jo 
som oftest til erkjendelse af sin feil- 
tagelse en vakker dag. Og den dag dør 
den unge pige i hende, — gjennembores, 
hudtlænges, korsfæstes og udaander i stil- 
hed uden et medfølende ord tra nogen 
kant. Det var bare Nora, som den dag 
gik og slængte porten i efter sig for at 
redde sit eget liv og sin egen sjæl. For 
de andre bliver fra den dag af livet bare 
tør, gold prosa, — med al poesi er det 
forbi. 

Da er det bedre, at forældrene læg- 
ger sig imellem itide, selv om deres 
mellemkomst bringer taarerne til at 
rinde som vand og kinderne til at blegne 
og falde ind; for det er bedre at frelse 
sin tro, idealitet og romantik i sorg end 
tabe dem i kortvarig glæde. 


Der tales meget i vore dage om 
nødvendigheden af bedre opdragelse tor 
kvinderne. De maa lære at være hustru 
og moder mere helt og fuldkomment. 
— Det er dog vist paa den anden side 
skoen trykker værst. Det er vi mænd, 
som trænger mest til opdragelse og ud- 
vikling for at kunne blive kvinderne 
ligestillet i høiere menneskelighed. Vi 
trænger til at. retormeres ganske grun- 
dig, baade hvad sæder og karakter angaar. 
Vi er kanske ikke onde saa meget, som 
vi er slappe, moralsk slappe. Saa de 
unge piger sine elskere, sine forlovede, 
sine mænd, som deres venner ser og 
kjender dem, eller som de er — saa 
kom vist de indgaaede egteskabers tal til 
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at synke ganske betydelig. Det skal 
sandelig mod til for en ung pige at gaa 
hen og gifte sig med en mand, som hun 


naturligvis ikke kjender stort til. Under 
nuværende forhold kan hun jo ikke 
kjende stort til sin forlovede. Han er 


ofte — som en af vore forfatterinder 
(fru Munch) kalder det — en dvbhbelt- 
gjænger, én ting i kvinders selskab og 
en anden ting blandt kamerater. — 
Ofte; ikke altid naturligvis. Langttra. 
Men det er det kjedelige, at de mænd, 
som virkelig fortjener en kvindes kjær- 
lighed, og som ved agtelse og opotrelse 
kunde gjøre hende lykkelig livet igjen- 
nem, de har ofte mindst evne til at op- 
træde slig, at en ung pige bliver for- 
elsket i dem. De bliver derfor ofte 
gaaende som prægtige gamle ungkarle. 
Og de, som unge piger kaster sig i 
armene paa, blot de vinker, er, som en 
ven af mig netop sagde, ofte blandt dem, 
som vi mænd neppe vilde røre ved med 
en ildtang. 

— Og. saa vil man ikke kunne for- 
staa den fader, som billedlig talt har 
sin haglbøsse i beredskab? 


Men de gode, gamle tider, da der 
blev friet til forældrene først, kommer 
nu aldrig mere tilbage, hvormeget man 
end kunde være fristet til at ønske det. 
Vi faar underkaste os og rette os efter 
de nye forhold. Og der er da i virke- 
ligheden ogsaa bedre udveie. De faar 
faa lov til at afgjøre sagen selv, de unge. 
Og det er naturligvis den allerbedste 
maade, naar de kun eier betingelserne 
for at kunne træffe en fornuftig afgjø- 
relse. De betingelser faar man da se 


at skatfe dem. Og det sørger heldigvis 


tiden for en stor del for. Gjennem den 


om sig bredende fællesopdragelse først * 


og fremst med det naturligere, fiere, 
alsidigere samkvem mellem de to kjøn, 
hvortil den fører. 


mulig 
et høiere livsnivaa, og enhver indgaaet 
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Det kan vist nedlægges som en 
uigjendrivelig kjendsgjerning, at jo flere 
skranker der opstilles mod det frie 

samkvem mellem mænd og kvinder, jo 

mere harems- og munkeidealerne raader 
i et samfund, jo. mere de to kjøn holdes 
adskilte, desto lavere vil samfundet staa 
og af desto lavere art vil alle KES 
hedsforhold blive. 

Fællesopdragelsen vil utvilsomt gjøre 
mere end noget andet til at bibringe 
den kommende slegt af mænd den 
reform, den høiere opdragelse, udvik- 
ling, dannelse og finfølelse, som de saa 
saart trænger. Den vil værge dem mod 
den forraaelse, som altid følger, hvor 
gutter flokkes sammen og opdrages alene. 
Den vil hidføre et naturligere og alsidi- 
gere forhold mellem mænd og kvinder 
i det hele. Vil forbedre selskabslivet: 
Vil gjøre kvinden til mandens lige i 
intellektuel dannelse og viden, saaledes 
at han ikke bliver nødt til at stige ned 
fra sin forstands høie trone for at tale 
med hende, og saa at hun ikke længer 
vil finde sig i at blive opvartet med 
»dameprat*. — Virkelig konversation, sam- 
tale, tanke- og aandsudbytte vil da blive 
mellem dem; de vil mødes paa 


forbindelse vil blive præget deraf. — 
Og den vil gjøre manden til kvindens 
lige i karakter, i finfølelse, i dannelse, 
i idealisme og i moral. Den stadige og 
naturlige omgang — ikke længer ind- 
skrænket til baller, selskaber og andre 
anledninger, hvor de kun mødes som 
kjøn — vil forædle og menneskeliggjøre 
alle forhold og oprette harmoni og lige- 
vegt mellem livets mangfoldige interes- 
ser. Nu forstyrres den indflydelse, kvin- 
derne %unde øve over mændene derved, 
at de saa sjelden mødes i livets alvor 
og arbeide, blot til leg og spøg og som 
sberrer* og ,damer*, — saa forholdsvis 
sjelden slet og ret som mennesker. Der 
kommer meget ondt af det. 
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Selv foreningslivet vil blive fælles. 
Mænd og kvinder vil leve livet sammen 
i lyst, sorg og arbeide. De første vil 
ikke længer føle trang til at trække 
sig bort i klubber og hjørner for sig 
selv for at snu vrangen ud paa sin 
natur og vise den ,frit* frem. De vil 
foretrække det liv, hvor mandig kratt 
og energi er parret med kvindelig fin- 
hed og renhed. Raaheden vil forsvinde. 
Mændenes karakterer vil skyde ny vext. 
De vil virkelig blive mænd. Og faderen 
kan lægge sin haglbøsse bort. Der er ikke 
fare Jænger. Desuden er den unge pige 
nu virkelig istand til at styre sin egen 
sjæbne. Den stadige omgang med mænd, 
har lært hende dem at kjende. — Hun 
ved at bedømme dem, ved, hvad de duer 
til, og taber ikke længer besindelsen 
over et par vakre talemaader. Hun har 
lært et sige ,nei* med største lethed. 
Der er kommet mere alvsr og mere 
virkelig kviudelighed ind i hende. Hun 
baade tænker og føler dybere. Og føl- 
gen er naturligvis atter større respekt 
fra møændenes side. 


Saa er det naturligvis ogsaa nød- 
vendig, at unge piger faar flere interes- 
ser end ,,herrer*, selskaber, forelskelse 
og giftermaal, og at de sættes istand til 
at leve godt og behagelig uden at være 
gift. Da de færreste har formuer at leve 
af, betyder det, at enhver ung pige bør 
lære at bestille noget, som kan skaffe 
hende et sorgfrit udkomme og lidt til. 
De maa gjøres økonomisk uafhængige 
af mænd og egteskab. Større social og 
moralsk reform er det vanskelig at tænke 
sig. At en ung piges hele existence og 
livslykke skal være afhængig af, at hun 
bliver gift og derigjennem forsørget, — 
det er dog virkelig for galt. Det er jo 
at lægge hende under en forfærdelig 
fristelse til at høkre med kjærlighed og 
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sælge sig selv for det daglige brød — 
og en del silkekjoler. 

Nei, enhver ung pige maa være lige 
saa wuafhængig af egteskab som en 
mand. Økonomiske "hensyn maa bort- 
skaffes fra dette felt, — i hvert fald 
ikke være obligatoriske. Lad hende have 
sit arbeide, som hun holder af, og som 
hun kan leve godt og rundelig af, og 
desuden sine almenneskelige interesser 
ved siden af. Alt hvad der udvider livet, 
virker i retning af en bedre og høiere 
moral saavelsom af større livslykke. — 
Under saadanne omstændigheder vil hun 
ikke længer sidde og vente paa, at nogen 
skal komme og tage sig af hende. Hun 
vil leve sit eget, fulde liv til enhver tid, 
og møder hun saa nogen, hun virkelig 
holder af, er hun istand til at stille sine 
betingelser og varetage sin interesse og 
sin sag. Hun gaar ikke længer blindt 
og uvidende ind i et ukjendt land. Desto 
sikrere er det, — at naar hun gaar, saa 
er det af virkelig og sterk kjærlighed 
af den art, som aldrig ældes. Den tid 
er heldigvis forbi, da det er nogen dadel 
eller behøver at være nogen ulykke at 
være ,gammel jomfru”. Bedre at være 
gammel jomfru end ulykkelig hustru. 
Bedre ugift end galt gift, Livets ind- 
hold og rigdom er ikke udtømt hverken 
for en mand eller kvinde, naar man har 
sagt egteskab. Og det væsentlige for en 
kvinde som for en mand er naturligvis, 
at livets vei ligger opad, og at den be- 
staar i stolt vedhængen ved det høieste, 
hun kjender. Finder hun ikke kjærlig- 
hed og egteskab paa den vei, saa lad 
hende fortsætte den stolt og glad dem 
foruden — og hatten af for hende 
for det! 


Og i den her omhandlede retning 
gaar da heldigvis udviklingen overalt. 
— Jo hurtigere, desto bedre! 
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Finsk landskab. 


Finland. 
(Henry Landsdell i, Harper's Monthly*). 


Vi ved lidet om Finland før 
1157, da den svenske konge Erik 
IX nefter pavens opfordring drog 
paa et korstog til landet i den 


«Århensigt at omvende  finnerne og 


stanse deres røvertogter. Dette 


leded til grundlæggelsen af byen 


Åbo paa vestkysten. — Omtrent 
100 aar senere fuldendte Birger 
Jarl landets erobring og byggede 
Tavastehus, og i 1293 blev egnen 
om Viborg ogsaa taget af sven- 
skerne. Derved kom svenskerne 
i direkte berørelse med russerne, 
med hvem de slutted den første 
fredstraktat tredive aar senere. 


Siden blev Viborg erobret af rus- 
serne, som gav det tilbage til 


finnerne, da storhertugdømmet 
knyttedes til Rusland. Viborg 
har nu en befolkning paa 14,000 
og er landets tredie by i ind- 
byggertal, den anden i handel, 
den første i skibsfart. 
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242 Finland. 

Ni timers jernbanetur vestover herfra bringer den reisende til Hel- 
singfors, en renslig, velbygget by, der eier lidet af historisk interesse. Den 
har faaet sit navn af nogle kolonister fra provinsen Helsingland, der slog 
sig ned i Finland, og anlagdes oprindelig af Gustav Vasa — skjønt ikke paa 
byens nuværende grund — ved bredden af den Finske Bugt, hvorhen ind- 
byggerne først flytted i 1639. Den blev imidlertid hjemsøgt af krig, hun- 
gersnød, pest og ildebrande, saa den efter hundrede aars forløb endnu blot 
talte 5000 indbyggere. Byen vandt dog øget betydning i 1749 ved anlæg- 
get af fæstningen Sveaborg en fjerdings vei borte; og i 1818 blev Hel- 
singfors hovedstad i storhertugdømmet. Siden den tid er den i det ydre 
blevet omtrent lig en russisk by. 

I forstæderne er der forskjellige haver og til en af dem ved navn 
Thølø-Parken ved ,Alphyddan* drog vi, paa vor reise, for at spise mid- 
dag. Den laa meget smukt til vel en fjerdings vei fra byen. 

Fra Helsingfors til Åbo tog jernbanereisen ti timer. Åbo har 23,000 
indbyggere. Den har mange store huse, der ligger spredt over et temme- 
lig stort fladerum. Man har en god udsigt over byen fra den steile høide, 
hvorpaa observatoriet — der engang havde en vis betydning i det nordlige 
Europa — er bygget. I nærheden er der nu en tehave og et offentligt for- 
lystelsessted. Omtrent midtveis mellem observatoriet og sjøen staar Åbo slot, 
der er den ældste bygning i Finland. Det gaar tilbage til 1157, da Frik 
den Hellige sammen med Upsalas biskop St. Henrik indførte kristendom- 
men i Finland. St. Henrik har siden altid været anseet for finnernes 
nationalhelgen. 

I det femtende og sextende aarhundrede blev det gamle slot vidne 
til mange ulykker, som rammede Åbo. Byen herjedes i 1458 af en ilde- 
brand, der foraarsagedes af lynnedslag, og inden tyve aar derefter var 
den atter brændt ned. I 1509 plyndrede danskerne byen, og et halvt aar- 
hundrede efter var der tre ildebrande efter hverandre i løbet af sex aar, 
hvorefter i 1614 slottet selv brændte under et besøg, som Gustav Adolf 
aflagde det; — ilden opstod i det kongelige kjøkken. 

Det, som imidlertid interesserede mig mest ved det gamle slot, 
var fængslet, som allerede i 1874 under mit første besøg der gjorde 
et uforglemmeligt indtryk paa mig. Ad en række trapper var vi kom- 
men mned i en fugtig mørk gang, hvorigjennem vi vandrede ved lys fra 
en haandlygte, til vi naaede en tungt boltet, klodset dør. Denne aabnedes, 
og vi traadte ind. Vi befandt os i et stort rum, der fik lidt lys af et 
vindu, som skyggedes af en høi bygning bare nogle skridt borte. Vindues- 
fordybningen viste en mur, som jeg skulde tro var en tolv fod tyk. Paa 
dens indre side var den lukket med svære jernstænger, saa vinduet selv 
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blot kunde naaes med en lang stav. Gulvet var den bare jord, og møb- 
lerne, om man da kan bruge det udtryk, var af enkleste og groveste slag. 
Et vaklende sengested af træ, en lerkrukke med vand, ved hvis side der 
laa et stykke grovt sort brød, og endelig et traug med saltede fiskehoveder; 
— og dog hørte vi til vor overraskelse, at om høsten kom der altid en del 
fattige, som bad om at faa være der nede, da de foretrak dette uhyggelige 
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Viborgs slot og brygger. 


fængsel fremfor at maatte udsætte sig ubeskyttede for den strenge vinter. 
Dette vilde jeg have anseet for aldeles utroligt, om jeg ikke allerede havde 
hørt noget lignende under et besøg i et af fængslerne i Guernsey. 

I en henseende staar de finske fængsler over alle andre, jeg har 
besøgt i Europa, Asien og Amerika, og det er i vegten af de lænker, de 
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I to celler i Abo fandt vi i hver en mand, der bar lænker, som 


benytter. 


Denne sidste ulykke- 


veiede henholdsvis sexti og over hunurede pund. 


og til disse baand var 


1vet, 


baand rundt halsen og I 


jern 


lige havde 


dere var 


og som vi 


fæstet en tung lænke, som løb næsten ned til gulvet, 


fæstet til to lænker om anklerne. 


Desuden var hænderne bundne med 


lænker fastkjædede til baand om haandledene. 


Jeg tog fotografier af disse 


ulykkelige, som dog langtfra viser det værste, jeg fik se der. — Fængsels- 
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et tidligere besøg i landet, at det kunde hænde, at fanger, som førtes fra 
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i 1976 paa 


ansportere farl 
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distrikt til distrikt paa bondevogne, blev befriet af medskyldige kamerater. 


Det var en blæsende morgen i august 1876, at jeg paa det ovenfor 


nævnte tidligere besøg, fra Haparanda drog over den flod, som skiller Sverige 


fra Finland, til Torneå, den nordligste finske by. 


Allerede for 3800 aar 
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siden finder vi Torneå som en ikke ubetydelig by, der paa grund af sin 
livlige handel med den svenske hovedstad kaldtes ,det lille Stockholm.* 
Byen besøgtes af Peter den Store, da den var det sydligste sted, hvorfra 
man kunde se midnatssolen. I 1809 indlemmedes byen i' Rusland og 
besøges nu om vinteren af Lapperne, som kommer med sine produkter i 
rensdyrslæder, og om sommeren af turisterne, der vil.se en nat uden mørke. 

Uleåborg roser sig af at have et af de største garverier i Europa. 
Det beskjæftiger nær hundrede arbeidere og producerer varer til en værdi 
af over en million kr. om aaret. Den gang jeg besøgte garveriet, indførte 
det, hovedsagelig fra Amerika, 10,000 huder — til at lave ,russelæder* af — 
hvilket er fem gange saameget som Finland selv kunde skaffe. I almin- 





Fra de tusen øers sjø. 


delighed er indførselen af huder og læder fra ti til tyve gange større end 
udførselen. | 

I Uleåborg gik jeg ombord i et dampskib for at drage til Vasa; 
derfra skulde jeg gjennemfare landets indre til Kuopio, og saa nedad ind- 
sjøen Saima til Viborg igjen. Otte timers reise bragte os til den høislette 
af granitfjeld, der i en høide af fra fire til sex hundrede fod strækker sig 
over Finlands indre. Høie fjelde findes blot i det nordligste af Lapland, 
hvor Haldefjåll naar en høide af 4000 fod. Derimod er jo, som alle ved, 
Finland ,de tusen sjøers land"; og de linjer paa kartet, som viser bjerg- 
kjæder, betegner blot vandskiller, der deler det indre i tre bassiner. 
Det første indbefatter 120 store sjøer og mange tusen smaa, der 
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for det meste har afløb til Saimasjøen, hvorfra det overflødige vand flyder 
ud i Ladoga. Længer vest er Paijanesjøen, der er indtaget for det andet 
bassin, som sender sit vand ned i den Finske Bugt, medens det tredie 
mindst betydelige bassin samler sit vand i Pyhajarvisjøen nær Tamerfors 
og har afløb til den Botniske Bugt. 

Finlands sjøer indtager omtrent ottendedelen af landets hele over- 
flade, dertil kommer, at en femtedel af landet blot bestaar af myrlænde 
og torvmyrer, som det vil tage en lang tid at udtørre selv med forenede 
anstrengelser af naturen og mennesker. Man har antaget, at Finland engang 
laa paa bunden af et hav, som efter at være flydt bort lod noget af sit 
vand tilbage i de laveste leier. Og en gammel overlevering, der nu skal 
































Kuopio og Kallavesi sjo fra Puijo aasen. 


være verificeret ved iagttagelse, bekræfter denne hypotese, idet den 
siger, at Finlands jordbund stadig stiger op over havfladen, med omtrent 
40 tommer for hvert 100 aar paa kysten af den Botniske og 24 tommer 
ved den Finske Bugt. | 
| Men selv om landet saaledes er ,havets sidstfødte datter,* er det 
dog ikke ungt i den forstand, at det senere end de omliggende lande er 
dukket op over havfladen, for dets bjerge er alle af en primitiv formation 
og indeholder ikke spor af dyre- eller planteliv, ingen forsteninger, intet 
kul. Geologerne siger, at i de primære, sekundære og tertiære perioder 
laa Finland over havfladen, og i hele den tertiære tid var det som Grønland 
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nu dækket af en uhyre isbræ, som strakte sig fra Skandinaviens bjerge i 
sydøst; at saa jorden under disse ismasser sank, men nu, da isen er borte, 


stiger igjen. 


Den typiske finne er i regelen sterkbygget, men under middelhøide med 
næsten rundt hoved, lov, hvælvet pande, fladt ansigt og fremstaaende kind- 
ben, som regelen pleier være blandt den mongolske race; øinene er for 
det meste graa og ligger lidt skjevt, næsen er kort og flad, munden frem- 
staaende med tykke læber, halsen kort og tyk. Jeg saa sjelden hos nogen 
at stort busket skjeg, det var som oftest tyndt og kort. Haarfarven er 

dog ikke altid sort, men ogsaa brun, rød ja endog 
lys, medens hudfarven er brunlig eller gul. 
Finnerne tilhører, som sproget viser, den 
store altai-uralske folkefamilie, der endnu er frem- 
herskende i Nord- og Mellem-Asien, men som i vest 
for Uralbjergene blot paa et par steder er trængt 
ind mellem indo-europæerne. Det finske sprog til- 
hører den uralo-altaiske sprogstamme og har som 
særligt karaktermerke, at alle afledninger, deklina- 
tioner og konjugationer dannes ved hjælp af suffixer, 
saa roden staar i begyndelsen af hvert ord. Konjunk- 
tioner er der ikke mange af, og de erstattes ved 
 adverbiale former. Præpositioner findes neppe, deres 
opgave udfyldes ved de femten forskjellige kasus- 
endelser.  Sproget er rigt paa afledede verber, har 





I fængsel. 


| ingen gramatiske kjønsformer og ingen artikler. En 
anden særegenhed er, at intet egte finsk ord begynder med to konsonanter, 
og heller ikke staar nogensinde i et ord mere end to konsonanter sammen. 

Hvad der mest forsinkede os paa reisen, var de mange omveie, vi 
maatte gjøre for sjøernes skyld. Vi havde næsten altid vand foran os og 
havde følgelig god anledning til at mindes, hvilken betydningsfuld rolle 
dette element spiller i landets økonomi. Det bruges næsten lige meget 
som damp til drivkraft; medens 660 dampmaskiner skaffede 27,000 heste- 
kræfter, skaffede 2500 vandhjul 24,000 hestekræfter om aaret. Af disse 
vandhjul benyttedes 2000 til kornmøller, næsten 200 til sagbrug og omtrent 
lige mange til jernstøberier; medens af dampmaskinerne 200 anvendtes til 
dampbaade, 100 til lokomotiver og 80 til sagbrug. 

Langt om længe kom vi da til Kuopio, som ligger ved bredden af 
sjøen Kallavesi, der er en nordlig fortsættelse af Saimasjøen. Byen er 
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omtrent hundrede aar gammel og har en befolkning paa 7200 indbyggere. 
Dens gader var ikke smukke, men brede og regelmæssige. Paa torvet 
staar en stor kirke og nær den en offentlig have. Der findes en høiere 
undervisningsanstalt, en høiere skole og et offentligt bibliotek. Og videre 
kan det anmerkes om Kuopio, at den er den mest finske af alle Finlands 
byer. Man ser her racen i dens renhed. 

Tilbageturen til Viborg ned mellem Saimasjøens tusen øer var et 
vidunderligt skjønhedsindtryk. Jeg for min del har aldrig seet noget, som 
kan sammenlignes med Finland, ,de tusen sjøers land, de tusen øers sjø." 


-  Afvæbning? 
(Efter G. L. M. i , Revue Scientifique*): 
(Slutning). 


Der kan imidlertid tænkes to indvendinger mod hovedledet i denne 
tankerække. 

For det første er der slaaet paa, at det kunde indrettes med krig 
som med dueller mellem gentlemen i de lande, hvor dueller endnu taales. 

Men her maa det huskes, at ved en duel har enhver det i sin magt 
at vælge modstander, forsaavidt som selv den udæskede kan negte at ind- 
lade sig i kamp med en fiende, for hvis hæderlighed der ikke stilles 
garanti. Desuden gjælder duellen kun en æressag, og det slig, at begge 
parter kan gaa ud af kampen med sin ære i behold. Krig derimod gjæl- 
der fremfor alt materielle interesser; bortseet fra begges tab, gaar seiren 
altid ud over den underlegne, selv om denne har sin militære ære noksaa 
meget i behold. | 

Det var i gode gamle dage, at Frankrig med seir i haand kunde 
erklære sig ,rigt nok til at betale sin triumf.*  Nutildags vilde endog 
dette samme Frankrig neppe nøle sig med det slags udbytte af en seir- 
rig krig; det har jo selv maattet betale andres triumf temmelig dyrt. 

Krigen har faaet en mere og mere praktisk karakter; den føres for 
det praktiske udbyttes skyld. Saaledes siges det ogsaa med rene ord af 
en preussisk oberst von Borbstådt i et verk om Preussens seir i 1866: 
de sydtyske stater og Østerrig maatte erlægge 51 millioner thaler (136 
mill. kr.) i krigsomkostninger; dette havde den preussiske hær vundet for 
staten ved sin tapperhed i mindre end sex uger — ,s8a8 man ser, at 
en god hær ikke altid er saa uproduktiv, som det ofte bebreides den at være i 
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nationaløkonomiske læsebøger.* Udfaldet af den samme hærs seir i 1871 
blev et end mere glimrende bevis for denne lære; og dog havde netop 
denne sidste krig et udgangspunkt, som minder sterkt om aarsagen til en 
duel, idet den oprindelig bare gjaldt en paastaaet fornærmelse mod et folk 
fra et andet folks hersker. | 

Derfor er det utilladeligt at tale om muligheden af at faa ordnet det 
med krigen som med duellen. Lad det længe nok siges, at ogsaa 
krigen allerede har sine ,love", en af alle civiliserede mnationer aner- 
kjendt international lovbog i folkeretten; men det staar dog fast, at disse 
love altid overholdes meget slet, og at seirherren ingenlunde lider mindste 
skaar i sin ,ret*, om han end midt i hele verdens aabne ansigt har kræn- 
ket folkerettens love aldrig saa skamløst. Thi selve hin internationale lov- 
bogs grundlag og udgangspunkt er det udtrykkelige bud, at ingensombelst 
hindring maa lægges i veien for den ene krigførende parts fremfærd mod 
den anden, ingen indskrænkning gjøres i den enes anvendelse af tvangs- 
midler til at bringe modstanderen i yderste forlegenhed. 

Naar dette er den almindelig anerkjendte ,lov* for krig, da falder 
det af sig selv i øinene, at en kongres ved at forsøge paa anerkjendelsen 
af det hensigtsmæssige 1 delvis afvæbning maa rage i strid med selve prin- 
cipet for krig, som den imidlertid ikke vover at tænke sig ophævet. 

Paany stanser vi ved det selvmodsigende i tanken paa ,,delvis af- 
væbning*. | 

Den anden indvending mod den ovenfor udførte bevisførelse kan hen- 
tes fra en i seneste tider opdukket tanke, hvis fornemste talsmand er den 
fremragende tyske general von Gossler. Efter en sædvanlig tysk lovpris- 
ning af tremagtsforbundet som garanti for Europas fred, stanser han alligevel 
ved tanken paa, at , overalt raader fremdeles mangelen af gjensidig tiltro 
og ængstelsen for fremtiden," saa det eneste haab bliver, at , muligens 
vil det nye system (den ved tremagtsforbundet fremkaldte europæiske 
situation) tilslut dybere gjennemtrænge det gamle diplomatis forældede for- 
mer, * og ,muligens vil den dag oprinde, da man godkjender denne meget 
simple tanke, at to stater, der ikke kan enes om en alliance, alligevel kan 
slutte en høitidelig og uopsigelig overenskomst om ikke inden en vis fast- 
sat tidsfrist at erklære hinanden krig.* 

For det første er nu dette ikke noget saa særdeles nyt. Hin ,,høi- 
tidelige overenskomst" er nemlig hverken mere eller mindre end den samme 
formel, som bruges til indledning af alle de freds-traktater, som i hundre- 
der af aar er afsluttet mellem civiliserede stater. Der pleier bare at være 
den forskjel i ordlyden, at traktaterne indeholder en ,,høitidelig* forsikring 
om ,evig* fred og god forstaaelse mellem angjældende magter, medens 
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Gossler foreslaar aftale af en bestemt aarsfrist. Naar han indsætter ordet 
uopsigelig*, da stemmer dette med fredstraktaternes ,evig*; af traktater 
er det kun handels- og alliancetraktater, som udtrykkelig erklæres at være 
opsigelige. 

Saa har vi kun tilbage at veie betydningen af aarsfristens fastsæt- 
telse. En traktat som deu, Gossler anbefaler, vilde egentlig være en freds- 
traktat — bare ikke paa ,,evig*, d. v. s. ubestemt tid — men paa bestemt 
tid. Om de almindelige fredsslutninger paa ,evig* tid ved man jo paa 
begge hold kun altfor godt, at de ved given leilighed trods alle ,høitide- 
lige* forsikringer bliver brudt; en fredsslutning paa bestemt tid vilde der- 
imod, forudsat at tidsfristen ikke var betydelig stor, efter al rimelighed 
blive respekteret. Dette er det meste og igrunden det eneste, der kan 
siges til fordel for Gosslers tanke. Med fuld ret har tankens forfægtere 
benyttet ordet ,vaabenstilstand* som det mest betegnende udtryk for deres 
kjære idé. En slig vaabenstilstand paa tyve aar vilde sikkert være alt, 
hvad deres hjerter begjærer; gamle Jules Simon har jo i høie toner taget 
ordet for, at magterne aftaler en vaabensstilstand, ialfald indtil næste 
Pariser-udstilling er vel over, d. v. s. til indeværende aarhundredes udløb; 
han nøler sig altsaa med en frist paa syv aar. 

Sæt nu at Tyskland og Frankrig indgik en ,høitidelig og uopsigelig 
overenskomst* om ikke at erklære hinanden krig i de førstkommende tyve 
aar. I første øieblik vilde det sikkerlig fremkalde et dybt lettelsens suk 
hos de allerfleste.  Sikkerlig vilde det ogsaa fremkalde krav paa en mid- 
lertid delvis afvæbning. Men ret længe vilde det ikke vare, før man 
begyndte at stirre fortvilet paa forestillingen om, hvad der maatte ind- 
træffe, naar de tyve aar udløb, — og snart vilde der nok istedenfor afvæb- 
ningskrav fremkomme og vedtages nye forslag om nye rustninger til betryg- 
gelse af fremtiden. Tilslut vilde tanken paa traktatens udløbstid blive en 
knugende mare: da faar vi krigen! Paa begge hold vilde der rustes med 
en vanvittig ufortrødenhed og en nervøsitet, som tilslut ved vaabensstilstan- 
dens udløb muligens kunde volde en explosion, som gjorde krig uund- 
gaaelig. — Saalænge sagerne som for nærværende staar paa det uvisse, 
har man da den rimelige trøst.at holde sig til, at jo længere freden har 
varet, des længere er der udsigt til, at den vil vare — uagtet det selv- 
følgelig i virkeligheden forholder sig saa, at hver dag og time bringer os 
nærmere det rædsomme øieblik, saasandt dette kan forudsættes at ville 
indtræffe engang i tiden. Men den blotte omstændighed, at ingen frist er 
fast aftalt, giver jo enhver ret til i haabet at flytte katastofen saa langt 
frem i tiden som muligt; dette virker befriende og hindrer opkomsten af 
altfor skjæbnesvanger nervøsitet. Den fast aftalte frist maatte uvilkaarlig 
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virke som et blinkende Damokles-sværd over hodet. VUvisheden føles rig- 
tignok som et endeløst mørke fuldt af ukjendte farer; men efterhvert om 
tiden forløber, uden at det skrækkelige sker, vænnes man til mørket som 
noget næsten beroligende og forvinder det pinende i ængstelsen. 

Nærmere beseet maa altsaa tanken paa en ,vaabensstilstand*, selv for 
en frist af tyve aar, erkjendes at være uantagelig. Istedenfor at lette den 
byrde, som trykker det civiliserede Europas skuldre, vilde dens gjennem- 
førelse snarere øge trykket og ialfald ganske sikkert ægge den allerede nok- 
saa fortvilede uro i sindene, saa at tilslut spændingen i det sidste skrække- 
lige øieblik kunde slaa ud i vanvid. 

Istedenfor at lede til delvis afvæbning, vilde en slig freds-frist paa 
tyve aar kun avle en saa meget hidsigere iver for rustninger og hærøvelser. 


Skal afvæbnings-tanken virkelig maatte erklæres for en utopi, en uop- 
fyldelig drøm, et tomt sværmeri? Skal det civiliserede Europa være dømt 
til evig trældom under krigens aand? Skal vi slegt efter slegt nødes til at 
iføre os den dræbende tunge rustning og aldrig kunne haabe bare saameget 
som nogle faa aars lise og lettelse? 

Der er ingen rimelig grund for at ængstes saa slemt. Men forf. 
venter sig ingen hjælp hverken af en mulig krig eller af en kongres. Da 
maa man snarere med Jules Simon sætte sin lid til den træthed, som er 
ifærd med at snige sig over de rustende stormagter, og til den nød, som 
synes at true de fleste statskasser. Og haabet stiger, naar man ser de 
forskjelligste landes bedste mænd stræve med at fjerne internationale for- 
domme og bygge en tryg grundvold af gjensidig tiltro; vel kan der ikke 
peges paa synderlig mange synlige resultater af dette stræv, men derfor 
vilde det dog være kortsynet at paastaa det at være ganske frugtesløst 
eller endog haabløst: den offentlige mening lader sig nok erobre ved seig 
udholdenhed. Nogen pludselig og fuldstændig seir vilde det være faafængt 
at drømme om. Den skridtvise fremgang er naturens orden i folkenes histo- 
riske liv. Ligesom den nuværende tilstand, Europas folk i vaaben, er 
frugten af en lang udvikling, saaledes vil vel ogsaa den fremtidige afvæb- 
ning voxe jevnt frem som en naturlig følge af det fiendtlige sindelags 
uddøen og den samtidig voxende vanskelighed ved at finde midler til fort- 
Satte rustninger. | 

En vakker dag maa et eller andet folk gjøre det første skridt. Som 
det for nærværende ser ud, bliver det Italien, som opnaar denne ære. 
Om Italien i sin nød tvinges til at ophæve endog bare 2 af sine 12 
armekorpser, vilde dette strax merkes som en slappelse af spændingen i 
Europa. 
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Den økonomiske kamp vil kvæle krigen eller ialfald gjøre den over- 
flødig og skyde den tilside som en hæmsko paa den fri udfoldelse af de 
kræfter, som den kræver sysselsat. Lokomotivet og dampskibet vil skubbe 
kanonerne og torpedoerne undaf. -Det merkes allerede, hvorledes den, som 
kan operere med guld, overfløier den, der byder over væbnede hære. Bank- 
matadorerne har selv suveræner og krigsøverster i sin lomme.  Vaaben- 
magt maa vige for pengemagt. Om dette nye herrevælde kommer til at 
blive mindre trykkende, og dets kampe mindre ødelæggende, er et her uved- 
kommende spørgsmaal. Det er nok at faa fastslaaet udsigten til, at mili- 
tarismens dage snart er talt tilende. 


I den paagaaende afvæbnings-diskussion er der fremkommet forlyden-. 
der om, at der er et praktisk forsøg igjære. Der er talt om, at en af Euro- 
pas tre mægtigste herrer, keiseren af Tyskland eller paven eller czaren, 
agter at foreslaa magterne at lade afvæbnings-spørgsmaalet drøfte paa en 
international kongres. Det vanskelige skal være at faa Frankrig bevæ- 
get til at deltage; Frankrig har nemlig svært for at slippe en mistanke 
om, at den hele foranstaltning kunde være planlagt som en fælde, hvori 
netop det skal lokkes. Frankrig er jo den eneste stormagt, som virkelig 
har noget alvorligt udestaaende med en anden. 

Forf. tilraader sine landsmænd at erklære sig rede til en slig drøf 
telse, om der udgaar indbydelse dertil, og til at deltage deri med værdig 
koldblodighed. Efter hans mening vil kongressen intet andet udrette end 
at stadfæste den af ham ovenfor udviklede umulighed af en overenskomst 
om ,delvis afvæbning;* den vil nødes til at erklære den grundtanke, hvor- 
paa den var sammenkaldt, for selvmodsigende — saalænge den mellem- 
folkelige ret beror paa krig. Bfter at have opdaget og fastslaaet dette, 
vilde jo det rigtige være at enes om at bytte den mellemfolkelige rets 
grundvold, at erklære retten til at bebo et landomraade for at bero paa 
vedkommende indbyggeres offentlig kundgjorte vilje dertil, m. a. 0. at over- 
lade bekræftelsen af en stats ret til at omslutte et omtvistet omraade til 
afstemning inden dette omraades beboere som de egentlig interesserede. 
Men et saa radikalt skridt indlader visselig kongressen sig ikke paa. Den 
bliver staaende ved erkjendelson af det fornuftstridige i at skabe en over- 
enskomst om ,delvis afvæbning.* Kongressens fortjeneste vil kun blive, 
at den godtgjør, hvor haabløst det er at overlade afvæbnings-spørgsmaalets 
afgjørelse til en kongres. 
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Psykologisk laboratorie-studium. 
(Efter prof. F. W. Scripture i ,,Forum*). 


Der findes nu — særlig i de Forenede Stater — laboratorier ind- 
rettede til experimental-studier af det menneskelige aandsliv, laboratorier, 
der er lige saa rigt udrustede, og hvor arbeidet drives med samme mate- 
matiske nøilagtighed som i kemiske eller fysiske laboratorier. Kun at man 
istedenfor atomer og molekyler har tanker og følelser at maale, veie, beregne 
og i det hele experimentere med. Det er den menneskelige sjæl, der lægges 
i retort og vegtskaal. 

Disse psykologiske laboratorier maa ikke forvexles med de fysiologisk- 
psykologiske, hvor der experimenteres over sammenhængen mellem aands- 
livet og den fysiske organisme. I det psykologiske laboratorium er det 
blot aandslivets eget indhold, der bliver analyseret. Man undersøger f. ex., 
hvor lang tid vi trænger til at opfatte, hvad vi ser; til at udtrykke tanken 
i ord eller omsætte den til handling, hvorledes denne tid varierer hos for- 
skjellige personer, hvad der betinger variationerne, og hvorledes tiden kan 
forkortes. Og saa videre i det uendelige. 

Den nye experimentale videnskab er ikke mange aar gammel og har 
dog allerede betydelige resultater at opvise. Dens dyrkere mener, at den 
snart vil kunne udrette for udviklingen af den menneskelige natur og dens 
evner, for det menneskelige livs vext, lige saa meget som den experimen- 
tale fysik har udrettet for de tekniske videnskaber, kunster og industri- 
grene. Særlig vil den, menes der, aldeles revolutionere opdragelses- og 
skolevæsenet. Dermed er den allerede begyndt, idet det amerikanske 
skolevæsen staar i stadig rapport med og har begyndt saa smaat at tilegne 
sig og anvende resultaterne fra de psykologiske laboratorier. 

Der gives os ogsaa en helt ny psykologi eller sjælelære, lige saa for- 
skjellig fra den forældede engelske eller tyske, som den moderne kemi er 
forskjellig fra middelalderens alkemi, eller den moderne filosofi i det hele 
fra den skolastiske. 

En ting, som saaledes laboratoriestudierne har hjulpet til at slaa fast 
og slaa til lyd for, er, at et menneskes dygtighed i livet og dets nytte og 
glæde af existencen afhænger i overordentlig høi grad af, hvor hurtig det 
kan udføre de forskjellige, paakrævede tankeoperationer. Den, der tænker 
og opfatter dobbelt saa hurtig som en anden, lever dobbelt saa meget eller 
dobbelt saa længe, selv om begges levetid er den samme. Et liv maa ikke 
maales i tidslængde alene, men ogsaa 1 intensitet og hastighed. Og hastig- 
heden afhænger af tankemaskineriets gang, og kan øges. Et folk kan 
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opdrages til at tænke hurtig, og det vil naturligvis derved vinde i energi, i 
dygtighed, i livsfylde, i rigdom, magt, intelligens og kurdskab. — For- 
skjellige nationer tænker selvfølgelig med forskjellig hastighed, — de 
opfatter, dømmer, betænker sig og evner at omsætte tanken til ord eller 
handling mere eller mindre hurtig. Den moderne amerikaner er vel den hur- 
tigst tænkende. Han pleier sandsynligvis at tænke flere gange saa hurtig 
som en polak eller bøhmer af de lavere klasser, og deri ligger hans over- 
legenhed. I amerikanske skoler lægger man ogsaa an paa at opdrage 
børnene til hwrtig omtanke — kvikt omløb i hovedet. Det er ikke nok at 
løse en matematisk opgave; de maa lære at løse den kvikt. — Klassen 
sættes saaledes tilverks paa en opgave. Den er skreven paa tavlen, men 
tildækket med et klæde. KEFleverne sidder færdige med papir og blyant. 
En, to, tre! — klædet rives bort, opgaven læses af alle samtidig og bly- 
anterne , begynder. Læreren giver dem en vis rimelig tid; naar den er 
forbi, lyder et slag paa en klokke — blyanterne ned! Enkelte har da 
blot saavidt begyndt. Det tog dem lang tid' at opfatte problemet, at klar- 
gjøre sig dets mening, at se tallene, at sætte sig ordentlig tilrette, at 
komme sig til at begynde, at faa udtænkt opgavens art og den vei, man 
maa gaa for at løse den, — o. 8. v. — Nogle faa er færdige. De saa og 
forstod opgaven næsten øieblikkelig, vidste strax, hvordan den skulde løses, 
og i samme nu var blyanterne igang. Ved gjentagne og med forstaaelse 
ledede øvelser af denne art vinder de snart alle i hurtighed. De bedste 
tænker og handler lynsnart; de, hvem naturen har givet tungt bevægelige 
hjerner, faar dog en rimelig fart i dem. 

Og denne evne til at tænke, bestemme sig og handle hurtig viser sig 
selvfølgelig paa alle arbeidsfelter. Sæt to mænd i et snedkerverksted. 
Den ene opfatter, tænker og omsætter tankerne til handling dobbelt saa 
fort som den anden; tanker, nerver og muskler er som fint, velbalanceret, 
letløbende maskineri; tanken er i haanden og leder den i samme nu, hvori 
den undfanges. Lad de to vide akkurat lige meget og gjøre lige godt 
arbeide; den hurtige tænker vil dog udføre meget mere end den anden i 
samme tid. Og ikke det alene; han vil lettere opfatte nye'tanker og 
udføre dem; arbeidet vil ofte selv give ham ideen til lettere arbeidsmetoder: 
alt han ser, opfatter han strax, sætter det i forbindelse med andre ting og 
lærer derved noget nyt, hvoraf han saa strax igjen drager nytte. 

Hos os gjør man, saa vidt jeg ved, næsten intet for at faa denne 
kvikhed og dette hurtigere omløb ind i skoleungdommen. Tvertom, under- 
visningen virker heller i retning af at slappe og bringe elevernes sind til 
at døse hen. Og virkningerne ser vi jo ogsaa 1 alle grene af det daglige 
liv. Vi er et sendrægtigt folk; har saa ondt for at begynde, for at gjøre 
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en ting i en fart, for at bestemme os, og for at faa vore tanker omsat til 
handling. Det aandelige maskineri er støvet og rustet og derfor lidt 
vanskeligt at faa igang. Der er vel neppe tvil om, at vort folk vilde vinde 
betydelig, ifald skolerne lagde mere an paa at udvikle Avikhed. 

Haandarbeide er, siger professoren, et udmerket middel til at opøve 
ungdommen til hurtig og samtidig til konkret tænkning. Naturligvis maa 
da en dygtig lærer, der forstaar arbeidets psykologiske betydning og mulig- 
heder, lede det. Der maa lægges an paa hurtighed og nøiagtighed samtidig. 
Grunden til, at haandarbeide særlig egner sig tilat udvikle hjernen og sætte 
den i god stand, er, at alt saadant arbeide kræver hurtig forbindelse af 
forskjellige tankeoperationer. Man maa opfatte hurtig, se godt og nØÅ- 
agtig, bedømme afstande kvikt og rigtig — have godt øiemaal (det vil i 
virkeligheden sige tankemaal) — og have haand, vilje og hjerne 1 let og 
god forbindelse. Af samme grund er ogsaa al slags gymnastik, sport og 
leg udmerkede hjerneforbedrere. Professoren omtaler, at i Amerika har 
allerede gymnastiklærere og psykologer paabegyndt et interessant og frugt- 
bringende samarbeide. — Han forklarer, at ved kaproning kan det ofte 
være ved en hjernemangel og ikke ved nogen kraftmangel, at en baad taber. 
Thi roningen indbefatter et par tankeoperationer, paa hvis hurtighed, nøi- 
agtighed og vel afpassede samarbeide baadenes fart for en stor del beror. 
De tankeoperationer, som det i dette tilfælde gjælder, er tankens iverk- 
sættelse eller dens opfatning, dannelse og overførelse til hænderne, samt 
erindring af tid. Af evnen til at kunne opfatte, tænke og iverksætte tan- 
ken hurtig og have en udmerket erindring for eller følelse af tid, afhænger 
nemlig roningens jevne, rytmiske bevægelse. Og forfatteren raader derfor 
roselskaber til at underkaste sig et kursus i psykologisk træning, særlig for 
disse to tankeoperationers vedkommende. Han forudser, at i fremtiden vil 
ofte telegrammer af følgende art blive at læse i aviserne efter en national 
kaproning: ,Fredriksstad holdt sig en halv baadlængde forud for Kristiania, 
indtil de sidste faa minuter, da den af en eller anden grund faldt tilbage 
og lod Kristiania vinde.* Senere telegram: ,yEn undersøgelse af samtlige 
aarers automatisk tegnede diagramer*) viste, at no. 2 af Fredriksstad mand- 
skab mod løbets slutning faldt ubetydelig ud af den regelmæssige, rytmiske 
bevægelse. Daarlig tidserindring.* | 

Eller: ,A. vandt ved sidste kapløb paa grund af den særlig store 
tankehurtighed (3100 sekund), som han har opnaaet, og som giver ham et 
helt /i9 sekund forsprang for de andre ved hver bevægelse.* 

I det hele glæder professoren sig over, at den gammeldagse opdra- 


*% Et instrument til at optage dette aarernes diagram under roningen er allerede opfundet. 
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gelse, der blot gik ud paa at stoppe børn og ungdom fulde af bogstøv, 
hurtig holder paa at forsvinde, og at den nye opdragelse, hvis ideal er det 
i alle retninger fuldt udviklede menneske, tager dens plads. Istedetfor 
blot at stoppe fakta ind i barnets erindring, søger man nu at udvikle dets 
natur, alle dets evner, lærer det at gjøre det mest mulige ud af sig selv. 
Istedenfor boglærde mumier vil vi saaledes faa intenst levende, kvikt tæn- 
kende og handlende mænd og kvinder. Den nye opdragelse erkjender 
gymnastiklokale og legeplads som lige saa uundværlige som læsesal og 
laboratorium. Den forstaar, at man kan lære og udvikles lige saa meget 
ved et spil fodbold som ved de tyske verbers konjugationer. | 

Ønsker man paa en simpel maade at overbevise sig om, at den 
enkleste tanke virkelig behøver tid til at opfattes, dannes og atter omsættes 
til handling, kan man let gjøre det paa følgende vis: Et lidt større antal 
personer staar i ring paa gulvet og holder hinanden i hænderne. Lederen 
tar et sekunduhr i den ene haand. Med den anden giver han sin ene 
sidemand et haandtryk. Denne giver det saa til den næste, strax han føler 
det, — o. 8. Vv. kredsen rundt, til det kommer tilbage til lederen. Tog 
ikke tanken tid, skulde altsaa denne operation gaa for sig med lynets fart, 
— lederen skulde føle haåandtrykket komme tilbage, strax han gav det. 
Men saa er det ikke. Der medgaar — hvormegen umage end hver enkelt 
gjør sig for at forplante trykket øieblikkelig — dog en i sekunder merkbar 
tid; divideres denne med antallet af personer i kredsen, faar man den 
gjennemsnitlige tid, som hver enkelt behøver til at opfatte og udføre en 
handling — hvad man kalder tankens simple reaktionshastighed (den hastig- 
hed, hbvormed mennesket er istand til gjennem en handling at besvare eller 
reagere mod et modtaget indtryk). 

I laboratorierne maales naturligvis denne hastighed ved langt finere 
midler, og findes meget forskjellig hos forskjellige personer. 
| Den person, der skal undersøges, sættes f. ex. i et mørkt kot, for- 
synet med et telegrafinstrument, hvis nøgel er lige under personens ene 
haand. Han skal nu give nøglen et tryk hver gang, han gjennem en rude 
ser et rødt lys, og saa fort han bliver dette var. Trykket telegraferes til 
et apparat i laboratoriet udenfor, hvor den tid, der forløber mellem lysets 
virkelige fremvisning og personens signal derom, nøiagtig maales. Denne 
viser da vedkommendes reaktionshastighed. 

Dette er tankemaskineriets enkleste og simpleste bevægelse. Af 
denne afhænger det i stor udstrækning, hvor hurtig vi kan handle. En 
mand, der er stedt i livsfare f. ex. under saadanne omstændigheder, at 
hvert øieblik er kostbart, vil kunne frelse sig ved at eie en stor reaktions- 


Psykologisk laboratorie-studium. 257 


hastighed, medens han vil gaa tilgrunde, ifald det tager ham for lang tid 
at handle efter de modtagne indtryk. 

Med samme apparat maales ogsaa lidt mere indviklede tankebevægelser. 
— Istedenfor at benytte et eneste rødt lys, kan der saaledes anvendes 
baade rødt og grønt, ikke jevnt, men ujevnt afvexlende. Personen skal dog 
blot signalisere, naar han ser det røde lys. Man vil nu finde, at der med- 
gaar betydelig mere tid end i første tilfælde; thi han maa nu ikke alene 
opfatte lyset, men ogsaa farven, skjelne mellem de to farver og lade denne 
tankeoperation meddeles til haanden. Atter finder man ogsaa, at der er stor 
forskjel paa enkelte personer. To, der ellers har samme reaktionshastighed, 
kan i dette tilfælde vise sig meget forskjellige; idet den tid, som for hver 
af dem medgaar til at vælge og skjelne mellem farverne og handle der- 
efter er yderst forskjellig. Den saaledes maalte tid er vedkommendes 
diskrinnnationshastighed, eller den hastighed, hvormed han kan skjelne mellem 
gjenstande og handle derefter. 

Tilsjøs kan det jo ofte blive af stor betydning, at den mand, der 
staar tilrors, har store reaktions- og diskriminationshastigheder, saaledes, 
at han øieblikkelig skjelner den røde fra den grønne lanterne paa et lige 
forud opdukkende skib og i samme nu kan handle derefter. Dertil kræves 
forøvrigt endnu en særskilt tankeoperation, nemlig indtrykkenes forbindelse 
med andre tanker, tidligere viden som mnavigationskundskab etc. Det er 
ikke nok, at han ved, hvad han i et saadant tilfælde skal gjøre, — hans 
hjerne maa ogsaa være slig, at denne kundskab staar til øieblikkelig afbe- — 
nyttelse og saa at sige farer ham i fingrene med lynets fart, efter dog 
først at have forbundet sig med, hvad han ser og opfatter til en bestem- 
melse om, hvad han just nu maa gjøre. Denne evne til hurtig at forbinde, 
hvad man ved, med netop modtagne indtryk eller impulser til kvik bestem- 
melse og handling. beror paa associationshastigheden — eller den hurtighed, 
hvormed forskjellige tanker og ideer kan sammenstilles og forbindes. OQOgsaa 
denne bliver, ved mere indviklede apparater, maalt i laboratorierne. Lige- 
ledes maaler man den hastighed, hvormed en mand kan ville: thi ogsaa 
det tager tid. Desuden experimenteres der over andre aandsegenskaber, 
som nøiagtighed o. I. 

En person, der har gjennemgaaet laboratoriets analyse er aandelig 
fuldstændig fotograferet, maalt og beregnet. Fra de tal og diagrammer, 
han efterlader sig, gaar det an at sige, hvad han i et givet tilfælde vil 
kunne udføre, og hvad han aldrig bør have befatning med. Han er blevet 
en kjendt faktor i livet. Man kunde gjerne give et skolebarn en opgave 
nogenlunde af denne art: , En person med reaktionstid 0.2 sekund, diskri- 
minationstid 0,15, associationstid 0.07, viljehastighed 0.08 befinder sig i 
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tæt taage ved roret paa et 5000 tons dampskib, da han opdager et andet 
skib paa styrbord side forud, — — — 0. s. vw. — — Hvad bliver 
resultatet?” 

Eller det psykologiske laboratorium kan ved analyse sige en person, 
hvad arbeide han duer til, og hvad han paa ingen maade maa befatte sig 
med. Der er arbeidsfelter, hvor en associationstid under det gjennem- 
snitlige er lige saa skjæbnesvanger, som farveblindhed hos en sjømand. — 
Har man derimod ikke en betydelig Feng kommer man ingen 


vei f. ex. som hurtigskriver. 


Bedømmelse af afstande — eller øiemaal — er ogsaa en evne, der 
er høist forskjellig hos forskjellige individer, baade hvad tid og nøiagtighed 
angaar. Man maa nemlig ingenlunde tro, at laboratoriernes experimenter 
gaar ud alene paa hastighedsmaalinger. Det er blot en enkelt klasse af 
undersøgelser. — Sættes der i en linje to prikker, og en person anmodes 
om at sætte en tredie prik midtveis mellem de to, vil man finde, at evnerne 
her, baade hvad hastighed og nølagtighed angaar, varierer overordentlig, 
og hvad der kanske er det fornemste, de lader sig ved fornuftige øvelser 
udvikle i betydelig grad. 


Bt af forfatterens experimenter er ganske" interessant. Det foretoges 
for at finde den bedste undervisningsmetode for fremmede sprog. Experi- 
menterne er dog, siger forfatteren, endnu altfor faatallige til, at han vil 
udgive dem for mere end interessante forsøg i den retning. 

Han benyttede to sæt kort, — otte af hver art. Paa de fatte otte 
skreves paa hvert kort et japanesisk ord med vanlige bogstaver ved siden 
af et billede, der viste samme ting, som ordet udtrykte. Paa de andre 
otte kort skreves de samme japanesiske ord ved siden af deres tyske over- 
sættelser (experimenterne foretoges i Tyskland). Disse kort blev saa vist 
flere gange til en anden person i løbet af samme dag. To dage efter blev 
kortene atter lagt frem for denne, men saaledes, at han blot fik se den 
ene halvdel af dem ad gangen. Saaledes vistes ham først de otte kort 
med billeder. Ved synet af billederne gjengaves rigtigt tre af de otte japa- 
nesiske ord. Vistes ham derimod de japanesiske ord, saa kunde han i syv 
af otte tilfælde tegne rigtigt det tilsvarende billede. Da derimod det andet 
sæt blev benyttet, viste det sig, naar de tyske ord fremlagdes, at han ikke 
var istand til at gjengive rigtig et eneste af de japanesiske ord. Vistes 
ham de japanesiske ord, opgav han rigtig 38 af de otte tyske ord. 

Forudsat, at disse experimenters resultater ved gjentagne under- 
søgelser bekræftes, skulde de lære os, at tre gange saa hurtige fremskridt 
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kan gjøres i et fremmed sprog, naar dette læres ved at knytte sprogets 
ord til billeder, ting og handlinger, som naar den vanlige undervisnings- 
maade befølges ved at knytte de fremmede ord til tilsvarende ord i elevens 
eget sprog.*) vg | 

Endelig oplyser professoren, at hans eget laboratorium i den sidste tid 
har begyndt en række undersøgelser af en hel skole for at komme paa det 
rene ikke alene med disses psykologiske tilstand paa et enkelt tidspunkt, 
men ogsaa med lovene for barnets aandelige vext fra aar til andet. 
FExperimenterne omfatter alle de nævnte tankeoperationer og desuden maa- 
ling af modtagelighed for indtryk og ideer samt evnen til af disse at udvikle 
nye, selvstændige tanker; træthed, muskelfølsomhed, tidserindring etc., ete. 





De sex Mosebøger. 
(Efter prof. J. Wellhausen i ,, Encycl. Britt.*). 


II. 
Hvad disse dokumenters tilblivelsestid angaar, har vi seet, at allerede De 
Wette har fastslaaet tiden for D. til ca. 620 f: Kr. — Længe ansaa man denne for 


Mosebøgernes sidste del; men gjennem ,et langvarigt arbeide, udført af Vathe, 
George, Graf og professor A. Kuenen af Leyden sloges det fast, at P. er det sidst 
tilblevne dokument. Denne sidste har æren af at have bragt fuld klarhed over den 
jødiske historie. Benyttende sig af sine forgjængeres arbeide og ved egen endeløs 
og indtrængende forskning lykkedes det denne mand at oprulle for vort blik jødernes 
virkelige bistorie. Hans fremgangsmaade bestod i at tage fodfæste i den del af 
Israels historie, der ligger i klarest lys og byder mindst tvil, nemlig folkets store 
literære og profetiske periode — det ottende aarhundrede f. Kr. — Med Israel i 
denne tid, med dets tanker og institutioner, som de viser sig i de da forfattede 
bøger, gjorde han sig først fuldt fortrolig, hvorpaa han, benyttende dette som ud- 
gangspunkt, arbeidede sig møisommelig og prøvende skridt for skridt fremover og 
bagover gjennem de dunklere dele af jødefolkets historie. Følgen var, at denne af 
Kuenen blev aldeles omskabt og omskreven, og at den blev trukken ud af sagn og 
fabel og gjort ligesaa sikker, virkelig og levende som Englands eller Frankrigs 
historie. BE 

Til bestemmelse af de mosaiske dokumenters tilblivelsestid benyttede Kuenen 
og hans forgjængere et velmerket vendepunkt i Israels historie. (Intet kunde derfor 
udrettes, før denne var bragt frem i den klare virkeligheds lys). 

Det er den allerede i foregaaende artikel omtalte reformation under kong 
Josiah (omkr. 620 f. Kr.). Denne retormation bestod for en væsentlig del deri, at 
alle altere og hellige steder udenfor templet i Jerusalem ødelagdes. Op til denne 
tid finder vi, at det havde været almindeligt at tilbede Gud hvorsomhelst, og ingen 


* Saavidt jeg forstaar, er den oftere i første bind af ,Kringsjaa* omtalte Gowins sprogmetode 
netop bygget paa dette princip. Red, 
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havde seet andet end godt deri. Nu var den idé opstaaet, — vi møder den for 
første gang i D. —, at det var synd at reise altere til Gud eller ofre til ham uden- 
for det ene tempel i Jerusalem. En gud og ét tempel var reformationens motto. 
Af denne tanke finder vi ikke spor i Israels tidligere historie, ingen af dets tidligere 
førere kjendte den. 

Sammenligner vi nu de forskjellige dokumenter med hensyn til denne idé, 
saa finder vi, at det prestelige dokument antager den som given, gaar ud fra, at saa 
er det som noget forlængst fastslaaet. ' Altsaa: det prestelige dokument maa tydelig- 
vis være skrevet længe efter 620 f. Kr. 

Dokument D. derimod holder denne idé op som det rigtige og ideale, men 
som noget, der er i strid ,,med hvad vi er vante til i vor tid". Det indfører ideen. 
Gjennem det blev den først kjendt. Og ved at læse det, var det at kong Josiah 
begyndte at nedrive de gamle altere rundt om i landet. Dette dokument viser os 
da overgangsperioden. Det er som sagt (grundene er naturligvis mange) blevet til 
netop ved denne tid. 

Dokument J.E. indeholder ingen hentydning til denne idé eller skik. Det 
anser mange altere og offersteder som det almindelige, det naturlige og det ene 
rigtige. Dette dokument er altsaa det tidligste og fører os tilbage til en tid længe 
forud for 620 f. Kr. 

Her havde man en første prøvesten for bøgernes ælde. Naturligvis blev 
intet endelig; fastslaaet, før man havde prøvet sig videre frem ved lignende midler 
i stort antal. Der er flere love, mange ideer, hvormed det forholder sig paa samme 
vis som her. 

Tidspunktet for J.E.'s tilblivelse har det endnu ikke lykedes at slaa fast med 
nøiagtighed. For Ps vedkommende angiver imidlertid Kuenen et nøiagtigt aarstal, 
— aaret 444 f. Kr. — I det aar forefaldt der nemlig noget lignende som i kong 
Josiahs attende regjeringsaar. Da var der ogsaa en stor reformation, organiseret 
af Fzra. Det var efter at jøderne var vendt tilbage fra Babylon og havde gjenopbyg- 
get sit samfund i Palestina. Det var ikke længer et uafhængigt, nationalt samfund, 
men et religiøst, i hvis spidse stod ypperstepresten. I sammenhæng dermed finder 
vi ogsaa, at den nye lov, P., ikke kjender nogen konge, men blot et prestevælde, 
et religiøst samfund. Det var som lovbog for dette samfund, at P. skreves og 
udgaves. Det var dette dokument, der af Ezra blev oplæst for alt folket, ,mænd 
og kvinder og alle, som kunde forstaa; fra morgen til midnat læste han i lovens 
bog, staaende ved en læsepult af træ i den gade, som var foran Vandporten.* 

Fzra skrev ikke den hele bog, men samlede den. Den var blevet udarbeidet 
under og lige efter landflygtigheden af mænd, der søgte at redde folket fra under- 
gang; og frafald fra dets store ideer, ved at hegne om det med lov og skikke, der 
passede for den nye stilling, hvori det var bragt. Det havde mistet sin nationale 
existence. Det gjaldt nu om at redde dets religiøse bevidsthed og arv. Det var 
dette, P. skulde gjøre. 


Samtlige dokumenter sees at behandle historien meget frit. Den benyttes 
ofte blot som illustration og til at trække , moral" af. For P. især gjælder det 
ikke at fortælle nøgtern historie, men at benytte historien til at støtte og fuld- 
stændiggjøre det nye teokratiske system. For at give de forholdsvis nye institu- 
tioner magt og ærværdighed afledes de fra oldtiden, eller skrives ind i fortidens 
historie. Saaledes er det tabernaklet, der er formet i templets billede, og ikke 
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omvendt. En senere tids tanker og institutioner kastes tilbage paa fortiden som 
et laterna magica-billede paa lærredet. Der henlægges til den mosaiske fortid et i 
presternes øine idealt samfund, der passende kunde tjene som udgangspunkt for 
det, som de selv holdt paa at bygge. At virkeligheden ikke var saa, er det nu let 
at paavise; tidligere bøger kjender ikke nogen slig fortid. 


De tre forskjellige lovgivninger, der omtaltes i den første artikel om de sex 
Mosebøger, og som henholdsvis indeholdes i dokumenterne J.E., D. og P. og giver 
disse deres farve og karakter, svarer til de forskjellige udviklingsperioder i Israels 
historie. Den ældre opfatning af bibelbøgerne gav os ingen virkelig idé om jøder- 
nes liv og historie. Den sidste laa i dt plan for vort blik, et kaos af sagn, ideal- 
stater, teorier og fakta uden kronologisk orden. Det var ikke muligt at se, hvad 
der kom først og hvad sidst, og derfor heller ikke at forstaa sammenhængen mellem 
begivenhederne og faa klarhed over det hele. Nu er tiderne stillet ud fra hver- 
andre, og vi kan se ned gjennem Israels historie som gjennem lange perspektiver, 
der tilsidst fortaber sig i sagnverdenens dunkelhed. Vi ser udvikling og vext, sam- 
menhæng og følgerække mellem aarsag og virkning. 

At forstaa denne udvikling i Israels historie, at opdage perspektivet i den, 
og at vide, at det meste af de sex Mosebøger først saa dagens lys mange aar- 
hundreder efter Mose død og endog efter de store profeters tid, er naturligvis af 
den største betydning for forstaaelsen af de andre, særlig de profetiske bibelbøger. 
Da Esaias eg Jeremias levede, var det prestelige dokument endnu utænkt, og selv 
D. var endnu ikke blevet til. 


Ralph Waldo Emerson. 
1803 — 1882. 
(Af H. Tambs Lyche). 


FE 


Emerson var født i Boston den 25de mai 18038. Hans far, farfar, 
farfars far o. 8. v. op igjennem otte slegtled havde været fremragende, 
protestantiske prester i Ny England, og alle havde de, hver i sin tid, ind- 
taget tidens mest radikale og fremskredne stilling i teologisk og religiøs 
opfatning. Den hele slegt synes at have udmerket sig ved uafhængig og 
frisindet tænkning, literær interesserethed og begavelse og ved moralsk 
alvor og kraftig karakter. Emersons far var en blandt de mænd, der i 
hine aar kjæmpede mod den nedarvede kristendomsforms tranghed og 
mørke, og hvis arbeide og tænkning omsider førte til den frisindet- og 
rationelt-religiøse bevægelse i Ny England, der fik navn af unitarisme. 
Han var i flere aar redaktør for denne bevægelses organ, og samtidig en 
af dem, der søgte at indføre europæisk og klassisk kultur, dannelse og 
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viden i den nye, endnu helt vilde verden, — en af ophavsmændene til den 
første amerikanske literaturperiode. Emersons barndomshjem blev derved 
et samlingssted for alt, hvad Ny England i hine dage besad af frisind, 
kultur og reformatorisk alvor. Moderen var ligeledes af en literært interes- 
seret og samtidig til religiøs mystik og idealisme tilbøielig familie. 

s Intet menneske kan løsrive sig fra sine forfædre,* har Emerson selv 
sagt, og hans egen afstamning saavelsom den opdragelse og det hjem- og 
ungdomsliv, som deraf var følgen, har naturligvis sat dybe merker i hans 
personlighed og virksomhed, hvor vi altid møder i udelelig enhed det høie 
etiske alvor og det lyse, glade, aabne frisind. Han kom ikke alene med 
klar og modnet aand ind i en ny, eggende verden, han havde ogsaa det 
store held at fødes frigjort — frigjort fra tidligere tiders trange og mørke 
tankeformer. De mørkere sider ved den historiske kristendom lærte han 
aldrig at kjende. Fra barn af var religionen for ham noget, som han senere 
kunde betegne som ,høifjeldsluft*, og kristendommen et glædesbudskab — 
et evangelium — i harmoni med alt, hvad der er stort, lyst og løftende i 
natur og liv, med alle ens egne bedste evner, kræfter og længsler. Fryg- 
tens lære kom ikke hans barndom nær. Fra de tidligste aar af lærte han 
agtelse for al alvorlig tænkning og overbevisning og for det guddomslys, 
der er tændt i den menneskelige forstand og tanke. Han var født til 
frihed — aandens frihed. Det var den ene halvdel af en fædrearv, 
hvis anden halvdel var alvoret og den intense følelse af forpligtelsers 
hellighed. 

Han var saaledes i alle henseender: født ind i en ny og lys verden. 


Faderen døde, medens han endnu var barn. Fjorten aar gammel 
begyndte han at studere ved Harvard universitet. St. Augustin, Pascal 
og Montaigne var i disse tidlige aar blandt hans yndlingsforfattere. Om 
den sidste fortæller han, at han under læsningen af hans verker havde en 
' følelse af selv at have skrevet dem i et tidligere liv, saa fuldstændig svarte 
de til bans egne tanker og hans egen sindstilstand. En tid efter at have 
forladt universitetet levede han som skolelærer, men begyndte i 1823 at 
studere teologi under unitariske lærere og Channings*) indflydelse og private 
ledelse, og tre aar senere fik han tilladelse til at præke i unitariske kirker, 
i flere af hvilke han vikarierede, indtil han i 1829 kaldtes som prest til 
en af Bostons største og mest frisindede kirker. Han kastede sig strax 
ind i forskjellige praktiske reformbevægelser saavelsom i byens og mnatio- 
nens offentlige liv. Da saaledes anti-slaveribevægelsen først begyndte, 


SN 
*) Den amerikanske unitarismes grundlægger — minder noget om Grundtvig. 
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aabnede Emerson strax, medens andre kirker forblev lukkede og tause, sin 
kirke og adgangen til sin prækestol for de nye agitatorer. 

Han var ingen stor taler; foredraget var noget ensformigt uden noget- 
somhelst forsøg paa retorisk udsmykning, og tankerne laa for høit for 
almen paaskjønnelse. Men hans alvor og fine, høie sind gjorde sig ligefuldt 
følt af alle, og de faa forstod, at de her havde mere end en vanlig 
prest for sig. | | 

Allerede i slutningen af aaret 1838 nedlagde han imidlertid atter sit 
embede og opgav for bestandig den prestelige vei. Den direkte grund var 
mild uenighed mellem ham og menigheden angaaende alterens sakramente, 
hvori Emerson intet andet kunde se end en mindefest, og som han derfor 
heller ikke paa anden maade eller med anden forstaaelse vilde tage del 1. 
Det endte — uden bebreidelser og i velvilje og venskab fra begge sider, 
— med det allerede nævnte udfald. Senere søgte andre kirker at faa 
ham til prest; men han var aldrig mere at bevæge til at indtræde i eu 
saadan stilling. 

I virkeligheden havde han neppe nogensinde følt sig helt hjemme i 
sit prestelige kald. Det paalagde ham pligter, der ikke passede for ham, 
og trods al frihed, satte det dog for det frie ord grænser, der var ham 
utaalelige. Hans natur og arbeidsmaade var ogsaa af en art, der maatte 
passe daarlig for en prests rutine-arbeide. Han længtede vistnok den hele 
tid efter hel, fuld frihed og uafhængighed, — efter anledning til blot at 
tale, naar han vilde (eller rettere af indre trang maatte), som han vilde og 
i den form, der faldt ham lettest. Den lille uenighed var ham sand- 
synligvis en kjærkommen anledning. ,Jeg har ikke evne til at interessere 
et saa forskjelligt sammensat publikum, som en kirkes menighed,* var hans 
svar ved en senere leilighed til en ven, der søgte at overtale ham til 
atter at modtage et kald, — vistnok en dybere og bedre grund, end den, 
der formelt voldte bruddet. 


Efter sin afsked som prest, reiste han en tid lang i Europa og besøgte 
blandt andre (Carlyle i dennes ødemark i Skotland, et besøg, der i ,,jen 
rolig nat af klar, høi tænkning og samtale," som OCarlyle skildrede det, 
lagde grunden til et mellem de to tænkere intimt venskab, der varede, 
saalænge livet varede. Hans besøg ,var som en engels besøg", skrev 
Carlyle. Allerede dengang havde han jo vundet den personlighedens fulde 
fred og ro i forbindelse med det rene, høie sind og den Karo, skarpe 
tænkning, der udmerker alt hans arbeide. 
| Efter sin tilbagekomst nedsatte han sig i den lille, vakre landsby 
Concord, 80—40 km. nordvest for Boston. ,Jeg er i grunden digter og 
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maa derfor bo paa landet,* sagde han. En liden arvet formue satte ham 
istand til her at leve ganske uafhængigt og sorgfrit, naar han ikke satte 
sine fordringer til livet høiere end smaabønder og landsbyboere om sig. 
Her vilde han først og fremst udvikle sin egen personlighed, leve og tænke 
ansigt til ansigt med natur og sandhed. Det var hans eneste ønske saa at 
leve og saa at være, at han fra tid til anden maatte kunne bære frem til 
sine landsmænd og til udenverdenen en del af naturens store sandheder. 
Han vilde søge at blive dens tolk — den moralske og aandelige naturs 
tolk * for sine landsmænd, — en ,ren tavle, hvorpaa Gud kunde skrive. 
Til dette kald vilde han helt hellige sig; intet bihensyn skulde lede ham 
bort derfra. Kun hvad naturen lagde paa hans læber at sige, skulde blive 
sagt, — ikke et falskt ord, ikke en falsk tone, om han kunde hjælpe det! 
Penge behøvede han ikke at bryde sig om. Han havde nok; alt, hvad 
han med sine smaa fordringer og sin tarvelige landsby-existence trængte. 
Til at skrive eller tale for penge var der derfor ingen fristelser. Ærgjerrig 
i ordets vanlige forstand havde han aldrig været. Nogen stilling, hæder 
eller ære tragtede han ikke efter. Hvad folk sagde om ham, var ham 
ligegyldigt. Om hans ord vandt gjenklang eller trampedes under fode, ved- 
kom ham ikke, mente han. Det blev den almagts sag, der havde givet 
ham ordene — og menneskenes egen. For ham gjaldt det blot at se og 
tolke sandt. Kun i den retning var han ærgjerrig. Sin egen fulde agtelse 
maatte han eie — andres behøvede han ikke. , Først naar en mand staar 
alene, er han helt sig selv og faar sin fulde styrke frem,* udtalte han. 

Han var glad ved at komme ud af det rastløse rutineliv og faa leve 
1 stilhed og ro ansigt til ansigt med den store, evige natur, gjennem hvis 
rifter, revner og tynde, gjennemsigtige skal sandhed og guddom altid 
straaler det modtagelige sind imøde. | 

yFarvel,* sagde han i et digt, der giver hans stemning overfor den 
store, larmende verden, ,farvel, du stolte, selvgode verden! Jeg gaar 
hjem. Du er ikke min ven, og jeg er ikke din. Længe nok har jeg dre- 
vet om blandt dine trællende skarer som en lideu flodbaad paa det vilde, 
stormpiskede hav —; nu gaar jeg hjem .... Hjem til min egen arne 
blandt de grønne fjelde — et ensomt, stille, frydfuldt sted i et deiligt 
land, hvor fuglene synger den hele udslagne dag i det skinnende løv, hvor 
vanhelligende fødder aldrig har traadt, og skriget og skraalet aldrig naar 
frem, — et sted helliget tænkning og Gud. Er jeg først der, glemmer 
jeg al din storhed og stolthed. Naar jeg hviler under de store, hviskende 
graner og ser aftenstjernen skinne mild og hellig mellem grenene, da ler 
jeg af al din selvgode viden, af filosoferende skoler og al deres lærdom, 
og af al din pragt og glimmer, du stakkels stolte verden; — thi hvad 
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er vel alt du eier og har mod mit hjem, hvor jeg under granerne taler 
med Gud?**) 


Af og til under sit ophold i Concord reiste han ind til Boston for at 
holde en del foredrag, der af ,, fornuftige folk* betragtedes som det rene 
galimatias; hvad skulde man for exempel tro om slige sætninger som 
denne, fremsat i digtets form rigtignok: ,Den hele jordklode er min eien- 
dom, og alle himle tilhører mig: jeg er Platos hjerne og Jesu hjerte.* 
Leilighedsvis prækede han ogsaa i omliggende kirker. I senere aar drog 
han landet rundt som foredragsholder, idet han i sit fædreland indførte og 
- grundlagde som institution, det alvorlige og frie foredrag. 

I 1885 blev han gift og kjøbte da det lille hus i landsbyen, hvor 
resten af hans liv tilbragtes. Først aaret efter, da han var nær 34 aar 
gammel, udkom hans første literære arbeide, — et lidet filosofisk-poetisk 
skrift, ,Naturen*, hvor han i et digterisk sprog fremsætter en idealistisk 
filosofi. Af skriftet solgtes paa tolv aar 500 exemplarer! Kun en liden 
kreds af mænd spredt over Amerika og England paaskjønnede det; men 
disse modtog det ogsaa med begeistring. Medens Carlyle først slog igjen- 
nem i Amerika, vandt Emerson i begyndelsen størst paaskjønnelse i Europa. 
Hans engelske beundrere fik ham omsider overtalt til at foretage en fore- 
dragsreise gjennem England, og de frisindede studenter ved Glasgow 
universitet opstillede ham som deres kandidat til lord rector od lord 
Beaconsfield, der blev valgt ved de konservative stemmers overvegt. En 
fransk kritiker fandt i hans skrifter en aand og élan, som han alene blandt 
engelskskrivende forfattere syntes at have besiddet. 

Først da han var 40 aar gammel udkom hans næste bog, en samling 
essays, bestaaende af omarbeidede foredrag. I mellemtiden havde han dog 
udfoldet en betydelig virksomhed ved medarbeiderskab i et par radikale 
tidsskrifter saavelsom ved sine foredrag. 


* Se ,Kringsjaa* I, 512. 
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Af 
Rudyard Kipling. 
(Oversat for ,,Kringsjaa* af A. 0. Holst). 
(Fortsættelse). 





,Hvad kan det nytte at fortælle mine tanker, naar disse fyrer har 
skrevet sager, som englene selv burde læse?* knurrede han en aften. 
», Hvorfor skriver ikke du noget saadant?* 

Jeg synes ikke, du behandler mig rigtig pent,* sagde Jeg og prøvede 
paa at lægge baand paa mine følelser. 

steg har givet dig min historie,* sagde en kort og fordybede sig i 
Lara" igjen. 

y Men jeg vilde gjerne have nogle flere detailler.* 

,Mere af det tøv, jeg laver sammen om det fordømte skib, som du 

kalder en galei? Du kan sandelig finde paa noget selv, det er da let 0) 
Skru gasen op lidt; jeg vil gjerne læse igjen.* 
å Jeg kunde have kastet kuppelen i hovedet paa ham for hans 
forbausende dumbed. Jeg kunde nok bave fundet paa noget selv, hvis jeg 
bare havde vidst, hvad Charlie ikke vidste, at han vidste. Men siden 
døren nu engang var lukket bag mig, kunde jeg bare vaage over hans 
uhgdommelige fornøielser og forsøge paa at holde ham i godt humør. Et 
eneste minuts wuopmerksomhed kunde lade mig gaa glip af en værdifuld 
aabenbaring; nu og da kunde han lægge bøgerne tilside — han opbevarede 
dem hos mig, for hans mor vilde naturligvis blevet rent forskrækket over, at 
han havde lagt saa mange penge bort i sligt, hvis hun havde faaet dem 
at se, — og saa kunde han fordybe sig i sine egne drømme igjen. Men 
atter maatte jeg forbande Englands digtere; thi kontoristens skabende 
aand var blevet overlæsset, farvet og forvrængt ved det, han havde læst, 
og følgen var bare en forvirret blanding af andre røster; det lignede mest 
larmen og surren i en OCity-telefon paa den travleste tid af dagen. 

- Han talte om galeien — sin egen galei, hvis han bare havde vidst 
det — 1 billeder, som han laante fra , Bruden fra Abydos”. Han udmalede 
sin helts prøvelser med citater fra ,Korsaren*, og indflettede dybe og for- 
tvilede moralske tanker fra ,Kain" og ,Manfred*, medens han ventede, 
jeg skulde anvende altsammen. Kun naar talen faldt paa Longfellow, var 
de skurrende strenge tause, og jeg vidste, at Charlie talte sandhed, saa- 
vidt som han huskede den. 
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s Hvordan liker du dette,* sagde jeg en aften, saa snart jeg forstod 
ved hjælp af hvilket medium hans aand arbeidede bedst, — og før han 
kunde kny, havde jeg læst hele ,Kong Olavs saga" for ham. 

Han lyttede med aaben mund og af ophidselse rødmende kinder, medens 
han trommede med fingrene paa ryggen af den sofa, hvor han laa, indtil 
jeg kom til Einar Tambarskjælvers saga og læste følgende vers: | 


» Log saa Hinar pilen 

fra strengen og svared med hast: 
» Det Norge var, herre konge, 
som. dig af haanden brast!* 


Han snappede formelig efter veiret af bare henrykkelse. 

Nu, er dette bedre end Byron?* spurgte jeg forsigtig. 

yBedre! Det er jo sandt! Hvorledes kan han have greie paa det 
altsammen?* 

Jeg gik nogle vers tilbage og gjentog: 


, Hvad var det?* spurgte kong Olav, 
han høit i løftingen stod, 

»Jeg hørte en lyd, som naar vraget 
splintres mod klippens fod!* 


» Hvordan i al verden kan han vel have vidst, hvorledes det knager 
og stønner i skibene, og hvorledes aarerne løftes, og du hører s-ssp hele 
rækken nedover? Her forleden nat . . .... men læs lidt mere for mig, 
er du snil.* 

yNei, jeg er træt. Lad os heller snakke lidt. Hvad hændte for- 
leden nat? 

Jeg havde en forfærdelig drøm om vor galei. Jeg drømte, at jeg 
druknede 1 et slag. Vi løb paa et andet skib i havnen, ser du. Sjøen 
var ganske -stille, undtagen der, hvor vi dyppede aaren. Ved du, hvor 
min plads bestandig er paa galeien?* 

Han talte lidt nølende i begyndelsen, bange for, at jeg skulde 
le af ham. 

yNei. Det er ganske nyt for mig,* svarede jeg ydmygt, medens mit 
hjerte begyndte at banke. 

Jeg sidder ved den fjerde aare fra baugen paa høire side af det 
øverste dæk. Vi var fire stykker ved den aare, og lænkede var vi alle- 
sammen. Jeg kan huske, jeg saa ned i vandet og forsøgte at faa haand- 
Jernene af mig, før vi begyndte at ro den dag. Saa tørnede vi mod det 
andet skib, og krigerne derombord hoppede over til os. Bænkene gik itu 
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under os, og jeg ramlede ned med tre andre fyre ovenpaa mig, medens 
den uhyre aare trykkede os over ryggen." 

y Nuvel 2 

Charlies øine lyste. Han stirrede paa væggen bag min stol. 

yteg ved ikke, hvorledes kampen gik for sig. Folkene trampede 
paa os, og jeg laa underst. Men saa begyndte roerne paa venstre side, — 
de var ogsaa bundet til aaren, ved du — at hyle og prøvede at rykke tilbage. 
Jeg kunde høre vandet slaa mod siden, og vi flaksede omkring som store 
oldenborrer. Jeg vidste, der jeg laa, at en tredie galei kom imod os fra 
venstre side og vilde rende os isænk. Jeg kunde saavidt løfte hovedet 
og skimte seilene over skanseklædningen. Vi prøvede at møde den 
baug mod baug, men det var for sent, vi kunde bare flytte os et lidet 
stykke, for galeien paa høire side havde hægtet sig fast til os og hindrede 
vore bevægelser. Saa kom et forfærdeligt stød. Aarerne paa venstre side 
knækkede, efterhvert som galeien kilede baugen ind over dem. Og derpaa 
trængte mellemdæksaarerne op igjennem dæksplankerne med den tykkeste 
ende først; — en af dem fløi helt op i luften og faldt ned lige ved 
mit hoved.* 

» Hvorledes gik det for sig?" 

yGaleiens baug — den paa venstre side, forstaar du, — skjøv dem 
ind gjennem aarehullerne, og jeg kunde høre, der var et forfærdeligt leven 
paa begge de underste dæk. Derpaa rendte den stævnen ind lige paa 
midten af vort skib, saa vi lagde os helt over. Og folkene paa galeien 
tilhøire løsnede sine reb og hager og kastede en masse forskjellige ting 
ned paa dækket til os, — pile, kogende beg og noget, som stak, — og 
saa hævedes vi tilveirs paa venstre side, medens høire dukkede under. 
Jeg vred hovedet lidt til siden og saa vandet staa ganske stille over den høire 
skanseklædning; derpaa brast det pludselig, og sjøen fossede ned over os 
som var paa høire side; jeg følte, det skyllede over ryggen paa mig. — 
Og saa vaagnede jeg.* | 

, Vent et øieblik, Charlie. Hvorledes saa det ud, da sjøen taarnede 
sig op over skanseklædningen?* Jeg havde mine grunde til at spørge om 
dette. Fn mand, jeg kjendte, var engang gaaet under med et læk skib i 
stille veir, og han havde seet vandet stanse et øleblik, før det styrtede ned 
over dækket. 

,Det saa ud som en spændt guitarstreng, og det forekom mig, at det 
stod slig en hel evighed,* sagde Charlie. 

Akkurat slig maatte det være. Den anden havde sagt: ,det saa ud, 
som om der løb en sølvtraad langs rækken, og jeg troede, den aldrig vilde 
briste.* Han havde givet alt, uden livet, for denne for ham værdiløse 


Verdens bedste fortælling. 269 
kundskab, og jeg havde reist mange mil for at faa tag i den paa anden 
haand. Men Charlie, en kontorist med femogtyve kroner om ugen, som 
aldrig havde været udenfor den slagne landevei, — han vidste altsammen. 
Det var ingen trøst for mig at vide, at han havde været nødt til at dø i 
en af sine tidligere tilværelser for at faa dette at vide. Jeg var formo- 
dentlig ogsaa død et snes gange, men døren var lukket bag mig, — fordi 
jeg havde kunnet bruge min kundskab. 

Og derpaa?* Jeg forsøgte at kvæle den misundelse, jeg følte. 

,Det snurrige var, at midt i alt dette leven var jeg hverken for- 
bauset eller ræd. Det var, som havde jeg været med i en hel mængde 
slag før, og det fortalte jeg ogsaa min sidemand, da spektaklet begyndte. 
Men den slyngel af en opsynsmand vilde ikke løse os af lænkerne eller 
give os en eneste mulighed til redning. Han fortalte os bestandig, at vi 
skulde faa vor frihed igjen efter et slag, men det fik vi aldrig — aldrig.* 
Charlie rystede sørgmodig paa hovedet. 

, For en skurk han maa have været |* 

»Ja, det er vist. Han gav os aldrig nok mad, og undertiden var vi 
saa tørste, at vi drak sjøvand. Jeg kan kjende saltsmagen endnu.* 

» Fortæl mig nu noget om den havn, hvor slaget stod." 

Den drømte jeg ikke noget om. Men jeg ved, at det var en havn. 
Skibene var fæstet til ringe i en hvid mur, og stenene paa den del 
af muren, som var under vand, var klædt med træverk, for at ikke 
stævnen skulde blive fliset op, naar skibsskrogene skubbede mod 
muren. * 

pDet er interessant. Vor helt førte kommandoen over galeien, 
ikke sandt?* 

,Javist gjorde han saa. Han stod i forskotten og kommanderte, saa 
det lyste om os. Det var ham, som dræbte opsynsmanden ogsaa. 

y Men I druknede jo allesammen, Charlie, ikke sandt?* 

,Ja, det kan jeg ikke rigtig faa til at rime sammen," sagde han, og 
saa lidt forvirret ud. ,Galeien maatte Jo gaa tilbunds med mand og mus, 
og dog indbilder jeg mig, at helten overlevede det. Kanske han klatrede 
ombord paa det fiendtlige skib. Det kunde ikke jeg se noget til naturlig- 
vis, for jeg var Jo død.* 

Han grøssede lidt og forsikrede, at nu kunde han ikke huske mere. 

Jeg vilde ikke plage ham længer, men for at forvisse mig om, at 
han var fuldstændig uvidende om, hvad der egentlig foregik i hans sjæl, 
gav jeg ham med overlæg Mortimer Collins ,Sjælevandring*, idet jeg for- 
søgte at bibringe ham en idé om indholdet, før han aabnede bladene. 

Dette er da noget sludder,* sagde han aabenhjertigt, da en time var 
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gaaet. ,Jeg forstaar ikke hans tøv om planeten Mars og alt det øvrige. 
Ræk mig Longfellow igjen.* 

Jeg gav ham bogen, medens jeg skrev ned det, jeg kunde huske af 
hans fortælling om slaget, idet jeg fra tid til anden henvendte mig til ham 
for at faa en eller anden smaating fastslaaet. Han svarede mig uden at 
løfte øinene fra bogen, som om det han vidste stod paa det trykte blad 
foran ham. Jeg talte lavere end jeg pleiede, for at han ikke skulde rives 
ud af sine drømme; og jeg forstod, at han ikke vidste, hvad han svarede, 
for hans tanker var ude paa havet med Longfellow. 

»Charlie,* spurgte jeg, »da roerne gjorde oprør ombord paa galeien, 
hvorledes dræbte de da opsynsmændene?* ; 

»Pe rev bænkene op og slog hjernen ind paa dem. Det skede, 
medens der gik en svær sjø. En opsynsmand paa mellemdækket gled paa 
midtbænken og faldt ned blandt roerne. De kvalte ham ganske roligt 
mod skibssiden med sine lænkede hænder, og det var for mørkt, til at den 
anden opsynsmand kunde se, hvad der var hændt. Da han vilde have 
besked, rev de ogsaa ham ned og kvalte ham, og mellemdækket kjæmpede 
sig op til øverste dæk, medens de itubrudte bænke bragede bag dem. Og 
slig som de hylte !* 

yQOg hvad hændte saa siden?" 

pJeg ved ikke. Helten forsvandt — med sit røde haar og skjæg. 
Det var formodentlig efter at han havde taget vor galei.* 

Lyden af min stemme plagede ham, og han slog ud med venstre 
haand, som man pleier at gjøre, naar noget skurrer i ens øre. 

yDu har aldrig før fortalt mig, at han var rødhaaret, eller at han tog 
eders galei," sagde jeg efter en forsigtig pause. 

Charlie løftede ikke øinene. | 

, Han var akkurat som en rød bjørn,* sagde han aandsfraværende. 
y Han kom mnordenfra; det sagdes der ombord paa galeien, da han søgte 
efter frie mænd istedenfor slaver til roere. Senere — mange aar efterpaa 
— fik vi høre fra et andet skib, — eller kanske han kom tilbage —* 

Hans læber bevægede sig 1 stilhed. Han gjentog henrykt et digt 
for sig selv. 

, Hvor havde han været i mellemtiden?* spurgte jeg næsten hviskende, 
for at mine ord kunde trænge sagte frem til den del af Charlies hjerne, 
som arbeidede for mig. 

,Han havde besøgt fremmede strande, — fjerne, forunderlige — 
kom svaret efter et minuts taushed. 

» Furdurstrandi?* spurgte jeg, medens jeg rystede fra issen til fod- 


43 


saalen af undertrykt bevægelse. 


Verdens bedste fortælling. 2" 


pda, Furdurstrandi, * han udtalte ordet paa en ny maade. ,0g jeg 
saa ogsaa —* her døde stemmen hen. 

y Ved du, hvad du har sagt?* raabte jeg uforsigtigt. 

Han løftede øinene, ganske vaagen nu. y,Nei!" bed han mig af. 
pJeg skulde ønske, du vilde lade mig læse i fred. Hør nu bare efter SE 
og saa deklamerede han Longfellow igjen. 

, Store Gud, for nogle kjække gutter, det maa have været, som 
seilede slig afsted paa maafaa, uden at have en anelse om, hvor de vilde 
støde paa land!* 

Charlie !* bønfaldt jeg, ,hvis du bare vilde være fornuftig et minut 
eller to, saa kunde vor helt blive ligesaa stor og berømt.* | 

, Hm! Longfellow har skrevet dette digt. Jeg bryr mig ikke om 
at forsøge paa at skrive mere. Jeg vil bare læse i ro.* Han var rent ude 
af stemning nu, og jeg maatte lade ham være, medens jeg rasede over 
mit uheld. 

Forestil dig, at du staar ved døren til verdens rigeste skatkammer, 
som blir bevogtet af et barn, et dovent, ansvarsløst barn — af hvis naade 
det afhænger, om du kan faa fat paa nøglen eller ikke — og du kan 
maaske fatte halvdelen af mine lidelser. Før denne aften havde Charlie 
aldrig talt om andet, end hvad der kunde ligge indenfor en græsk galei- 
slaves erfaring. Men nu havde han berørt et eller andet dristigt vikinge- 
eventyr fra Thorfin Karlsevnes seilads til Vinland eller Amerika i det 
niende eller tiende aarhundrede. — Han havde seet et sjøslag og beskrevet 
sin egen død. Men dette sidste var et endnu mere forbausende greb ned i 
fortiden. Var det tænkeligt, at han havde hoppet over et halvt dusin til- 
værelser og derpaa svagt mindedes et eventyr tusen aar senere? Det hele 
var en forvirret blanding, som kunde gjøre en gal, og det værste var, at 
Charlie Mears i sin normale tilstand var den sidste person 1 verden, som 
kunde bringe klarhed i sagen. dJeg havde ikke andet at gjøre end 
at forblive taalmodig, men jeg gik tilsengs hin aften fuld af de vildeste 
forventninger. Nu var ingenting umuligt, hvis bare Charlies afskyelige 
hukommelse ikke slog klik. 

Jeg kunde komme til at skrive Thorfin Karlsevnes saga, som den 
aldrig havde været skrevet før, — kunde fortælle om den første opdagelse 
af Amerika med et øienvidnes ord. Men jeg var ganske i Charlies magt, og 
saa længe, som der fandtes en Bohn-udgave af digterne til kr. 3.25 indenfor 
hans rækkevidde, vilde ikke Charlie fortælle noget. Jeg turde ikke ligefrem 
Skjælde ham ud, jeg vovede næsten ikke at ruske op i hans, hukommelse, 
for jeg havde at gjøre med tusenaarige erindringer, som blev mig meddelt 
af en moderne yngling; — og en moderne yngling bliver berørt af enhver 
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forandring i stemmen og ethvert pust af andres tanker, saa at han lyver, 
selv naar han allermest ønsker at tale sandt. 

Jeg saa ikke noget til Charlie paa næsten en uge. Da jeg mødte 
ham næste gang, var vi i Gracechurch street, og han havde en vexelbog 
med sig. Hans forretninger førte ham over London bridge, og jeg slog 
følge med ham: han var opfyldt af vigtighed over at være betroet slig en 
betydningsfuld bog. Da vi gik over Themsen, stansede vi og saa paa en 
dampbaad, som lossede store hvide og brune marmorplader. En stor laste- 
pram drev forbi under dampbaadens agterende, og en ensom skibsko 
ombord i prammen rautede. Charlies ansigtsudtryk forandrede sig; han 
saa ikke mere ud som en kontorist, men som en fremmed og meget mere 
intelligent mand. Han slog ud med armen over rækverket og sagde 
leende: 

,Da de hørte vore oxer brøle, løb skrællingerne sin vei.* 

Charlie, hvad ved du om skrællinger?* 

sJeg har aldrig hørt dem nævne før. Navnet klinger, som det kunde 
være et slags maager. Du er da en underlig fyr til at gjøre spørgsmaal!* 
vedblev han. ,Jeg skal hen til kassereren for omnibusselskabet. Vil du 
vente paa mig, saa kan vi spise frokost sammen? Jeg har en idé til 
et digt.* | | 
Nei tak. Jeg maa videre. Fr du sikker paa, at du ikke ved noget 
om skrællingerne?* 

Nei, medmindre de skulde have noget med væddeløbet i Liverpool 
at gjøre!” Han nikkede og forsvardt i mængden. 

Nu staar der skrevet i Erik den rødes saga, at da Thortin Karlsevnes 
skibe kom til de kolonier, som Leiv havde grundet i hint ukjendte land, 
Markland, som man med rette eller urette tror er det nuværende Rhode 
Island, kom skrællingerne — og Vorherre ved, hvad det egentlig har været 
for folk, — ned for at kjøbslaa med vikingerne; men de løb sin vei af 
frygt, da det kvæg, Thorfin havde med sig, begyndte at brøle. Men hvor- 
dan kunde nu en græsk slave vide besked om dette? Jeg vandrede op og 
ned i gaderne og forsøgte at udgrunde hemmeligheden, og jo mere jeg 
tænkte, des mere forunderlig forekom den mig. Bare en ting syntes at 
være paa det rene, og visheden om den tog for et øieblik veiret fra mig. 
Hvis jeg idethele kom til at faa besked om noget, vilde det ikke blive 
om bare én tilværelse i Charlie Mears tidligere sjæleliv, men om et halvt 
dusin — et halvt dusin forskjellige livsløb tilbragt paa det blaa hav, da 
verden var ung! 

Det var klart, at om den kundskab, jeg havde opsporet, vilde jeg 
være ganske alene. Det var jo ikke saa lidet; men jeg var som alle men- 
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nesker utaknemmelig. Det syntes mig skammeligt, at Jeg ikke kunde faa 
ordentlig tag i Charlie's erindring, netop naar det mest trængtes. Store 
himmelske magter — jeg saa opad gjennem taagen og røgen — hvilken 
betydning havde ikke alt dette for mig? Det gjaldt intet mindre end 
uforgjængelig berømmelse. Jeg vilde nøie mig med i mit liv at fortælle 
denne eneste historie, yde dette eneste bidrag til tidens literatur. Ja, 
hvis Charlie blot en eneste time — 60 korte minuter — vilde huske klart 
og tydeligt de livsløb, der tilsammen strakte sig over tusen aar, vilde jeg 
gjerne give afkald paa al den vinding og ære, jeg kunde høste ved at 
udarbeide hans fortælling. Jeg vilde frafalde al andel i den bevægelse, 
som selvfølgelig vilde fremkaldes paa den del af jorden, som kalder sig 
verden". Jeg vilde udgive mit arbeide anonymt. Ja, jeg vilde endog faa 
andre til at tro, at de have skrevet det. 

De vilde faa tykhudede, brautende Me til at forkynde dets 
ros vidt og bredt. Presterne vilde benytte motivet som grundlag for en 
ny livsfilosofi og sværge paa, at det havde tilintetgjort frygten for døden 
hos menneskene. Enhver orientalist i Europa vilde støtte det med citater 
fra Sanskrit og Pali. Kirker og religioner vilde strides om det. Jeg for- 
udsaa alt det kjævl, som vilde opstaa mellem forskjellige grupper og klasser, 
der dog alle vilde bekjende sig til ,.den ene sande lære om sjælevandringen*. 
Og jeg saa ogsaa den agtværdige engelske presse steile som vetskræmte 
heste over fortællingens ligefremhed og enkelbed. Min fantasi gjorde et 
spring 1 tiden — over hundrede — to hundrede — tusen aar, og jeg saa 
med sorg, at menneskene vilde lemlæste og forhutle min fortælling; at 
stridende troesbekjendelser vilde vende op og ned paa den, indtil vestens 
folkeslag, som altid klynger sig fastere til dødsfrygten end til livshaabet 
vilde skyve den fra sig som en interessant overtro og paany jage efter en 
anden teori, der saalænge havde været glemt, at den vilde forekomme dem 
helt ny igjen. 

Da jeg havde overtænkt alt dette, ændrede jeg den overenskomst, 
som jeg ønskede at slutte med den Evige, derhen, at ifald jeg blot maatte 
faa være mig fuldt bevidst, at fortællingen blev skrevet med fuld sandhed 
fra først til sidst, saa vilde jeg selv brænde manuskriptet, før noget andet 
menneskeligt øie havde seet det. Fem minuter efter, at den sidste linje 
var skreven, vilde jeg ødelægge det hele arbeide, naar jeg blot først 
maatte faa lov til at skrive det med fuld vished om fortællingens absolute 
sandhed.  (Forts.) 
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Lampeolje. 
(Efter G R. Gibzon i , Harper's Monthly*). 
(Slutning). 


I begyndelsen maatte oljen transporteres med hest og vogn. Senere 
kom jernbanelinjerne frem til distrikterne og specielle ,brøndvogne" be- 
staaende af en svær jernkjedel hvilende paa en godsvogn indførtes. Der- 
næst begyndte man at lægge rørledninger fra brøndene og distrikterne til 
jernbanestationerne for at undgaa den tungvindte vogntransport. I nogen 
tid var det nødvendigt at sætte vagt over disse ledninger, for at ikke 
kjørerne, som saa sine indtægter forsvinde, skulde ødelægge dem. Endelig 
i slutningen af sytti- og begyndeleen af ottiaarene, oprettedes der et eneste 
stort kompagni, der tog sig af oljens transport gjennem ledninger. Et 
fuldstændigt rørnet gjennemkrydser nu olje-egneéne og staar i forbindelse med 





En by af oljebeholdere. 


hver brønd eller privat beholder, hvorfra oljen kan føres gjennem uafbrudt 
ledning til hvilkensomhelst jernbanestation i distikterne eller frem til Cleve- 
land, Pittsburgb, Buffalo, Baltimore, Filadelfia eller New-York. Ledningen 
fra det fornemste distrikt til den sidste by er næsten 500 kilometer lang. 
Hovedledningerne er delt i stykker paa 40 km. Til hvert stykke hører 
to svære beholdere. Oljen pumpes ind i den ene fra ledningen ovenfor, 
medens den pumpes ud af den anden og ind i ledningen nedenfor. Det 
tager oljen en uge at blive pumpet frem til New-York. — Naturligvis 
kunde ingen privat eier faa sin egen olje igjen. Alt blandes sammen. 
Naar en privat eier har faaet sin beholder fyldt, sender han bud efter 
kompaniets inspektør, som kommer, maaler beholdningen, giver et 
modtagelsesbevis for den (med 3 pct. fradrag for lækage, etc. under trans- 
porten) og tømmer den saa ind i ledningssystemet. Til dette hører ogsaa 
hele byer af mægtige beholdere eller reservoirer, hvor den solgte : olje 
kan staa ,paa lager. FHenved 50 millioner tønder kan saaledes »lagres* 
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paa en gang. Hovedledningen til New-York bestaar af to sextoms rør, der 
følger alle jordskorpens bøininger og ujevnheder. Private telegraflinjer 
ledsager alle ledninger, saa det hele system er under absolut kontrol fra 
chefens privatkontor. 

Det ovennævnte modtagelsesbevis ombyttes efter 45 dages forløb 
med ,,certifikater* paa 10,000 eller flere gange 10,000 tønder, og fra denne 
tid af betales en lagerafgift til kompagniet af 18 kroner pr. dag for 10,000 
tønder. Med disse certifikater er det, man har opereret paa børserne. Ved 
at præsentere et saadant, udleveredes oljen hvorsomhelst inden systemet, 
men mod et afdrag for fragt. | 

Nu gaar som bekjendt den hele oljeomsætning gjennem et eneste 
kompanis, — Standard Oil-kompaniets hænder. Dette (med en kapital af 
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Kart over rorledningerne i oljeregionen. 


henved 300 millioner kroner) .er en sammenslutning af samtlige private 
eiere og transportkompanier. Den hele mægtige industri kontrolleres fra 
et eneste hovedkontor i New-York. Følgen af denne sammenslutning har 
naturligvis været, at alle omkostninger er blevet i betydelig grad formind- 
skede, saaledes at oljens pris i Amerika er faldt fra næsten 80 kroner pr. 
tønde i Drakes dage til mindre end 3.70 i vore dage og til ca. 18 kroner 
i litervis i detaljhandelen (hos 'os næsten det dobbelte), medens samtidig 
det mægtige kompani tjener umaadeligt. Det er et af de mest slaaende 
exempler paa, hvor økonomisk rigtig storindustrien eller forretningslivets 
organisation efter størst mulig maalestok er. por 
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Den naturlige olje har en grøn farve og maa omhyggelig renses, før 
den kan benyttes til belysning. Denne rensning foregaar i en række store 
sraffinaderier*, hvoraf de største 
er beliggende i New-Yorks naboby 
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New Jersey. Oljen ophedes og 
destilleres i store beholdere, der 
rummer fra 600—1500 —tønder. 
Bagefter vaskes den med svovl- 
syre og undergaar i det hele en 
helt indviklet behandling, før den 
kommer ren og vandklar frem 
som bedste sort olje. Hvad der 
ikke duer til belysningsolie, be- 
nyttes til smørelse, hvortil den 
har vist sig lige saa godt skikket 
som animalske eller vegetabilske 
oljer, medens den naturligvis er 
langt billigere. 


Oljen graderes efter dens 
ildsfarlighed. For at bestemme 
denne, underkastes den to prøver, 
der kan udføres paa mange for- 
skjellige vis, men hvis princip er 
følgende: En skaal olje ophedes 

















forsigtig. Et termometer betfinder 
sig hele tiden i oljen. For hver 
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overflade. Naar oljen begynder at 
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merkes temperaturen som opflam- 
nings-punktet (flashing point). Den 














temperatur, hvorved oljen selv 
begynder at brænde, er brænd- 
punktet (fire point. —Explosioner 
foregaar ved, at den under op- 
hedningen udsendte gas eller 
damp blandes med luft og an- 
tændes. 
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Forskjellige lande foreskriver ved lov forskjellige opflamningspunkter 
for olje, der kan føres i handelen. 30" Reaumur som opflamningspunkt og 
350 som brændpunkt giver fuld sikkerhed i en velindrettet lampe og er 
det ved lov oftest fastsatte; men Japan f. ex. kræver et brændpunkt af 
39" R. og et par af de nordamerikanske stater negter salg af olje, der 
antændes ved lavere temperatur end 52" R. Alle prøver skal foretages 
af staten. 


Russisk olje er som bekjendt den amerikanskes eneste rival. Det var 
først i 1875, at svensken Robert Nobel begyndte at nyttiggjøre Bakuhalv- 
øens rige distrikter, idet han strax indførte arbeidere, verktøi og metoder 
fra Amerika. Beholdningerne er her meget større end i Amerika, brøndene 
giver mere af sig og holder sig længer, men der udvindes endnu langtfra 
saa meget. Én brønd giver f. ex. 27,000 tønder pr. dag, medens ingen 
amerikansk brønd har naaet 10,000, og en 5,000 tønders brønd der ansees 
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Russisk oljeskib paa det Kaspiske Hav. 


som noget extra. Dertil kommer, at blot en forsvindende brøkdel af det 
oljeførende distrikt endnu er blevet benyttet. I 1885 laa saaledes alle 
brønde inden et areal af ca. tre engelske kvadratmil, medens det oljeførende 
distrikts størrelse ansloges til 1000—1200 kvadratmil. Hvad der mangler 
i Baku er blot afsætning. Der kan produceres alt, der trænges. Paa 
stedet sælses oljen for 37 til 90 øre tønden. Trånsportvanskelighederne 
har ogsaa her været betydelige. Det var først i 1879, da man begyndte 
at sende oljen i dertil særlig byggede dampere — hvis lasterum udgjør 
store beholdere, hvori oljen tappes — tversover det Kaspiske Hav, at 
Bakus' oljeindustri kunde tage noget videre opsving. Disse dampere fører 
oljen til Volgas Mmunding, hvor den overføres til beholderlægtere, der 
tager den opad floden til nærmeste jernbanestation. Med hver udvidelse 
af det russiske jernbanenet i retning af Bakus bliver dettes oljedistrikter 
mere værdifulde. 
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I Rusland har man 1 én retning kommet længere end i Amerika, idet 
man der i stor udstrækning anvender den raa olje til brændsel for damp- 
skibe og lokomotiver. Den falder billigere end kul og eier mange fordele, 
medens man i Rusland ingen af de befrygtede ulemper har merket. Oljen 
sprøites ind i fyrrummet som en fin dusch og giver en overordentlig intens 
hede. Da den pund for pund giver mere varme end kul, vil den ogsaa 
paa dampskibe kunne spare betydelig plads. Besparelsen er mindre, end 
man har drømt, men dog ret betydelig. Cunarddamperen øtruria maa f. 
ex. for en atlanterhavstur medføre 3000 ton kul, hvilket blot levner plads 
for 400 ton fragt. Brændte man petroleum i stedet for kul, vilde der ind- 
spares rum til 1200 ton mere fragt, eller fragtrummet og dermed ogsaa 
fragtindtægterne vilde firedobles. 


I de sidste aar har naturlig gas spillet en næsten lige saa stor rolle 
i de amerikanske oljedistrikter som oljen selv. Allerede i 1824 illumineres 
til ære for Lafayette flere huse i en landsby i New-York med naturlig gas. 
Men det er dog først siden 1880, at den bar fundet praktisk anvendelse 
i større maalestok. I lang tid havde man merket, at der altid undslap gas 
sammen med oljen fra de borede brønde; undertiden laa den over dem 
som en tæt taage, antændtes og foraarsagede betydelig ødelæggelse. Nu 
er den en vigtig handelsvare og har i mange byer ganske afskaffet alt 
andet brændsel og omtrent alt andet belysningsmateriale. Storbyen Pitts- 
burgh oplyses dermed, samtidig som den benyttes som brændsel i de mang- 
foldige verksteder og fabriker, saaledes at denne by, der for nogle aar 
siden paa grund af kulrøg og sod havde ord for at være den Nye Verdens 
skidneste stad, nu er en af dens renligste. Gasen giver hverken sod eller 
røg. Prisen er 20 99 lavere end for kul (for lige varmemængder) og arbeidet 
dermed er mange gange mindre. Man har blot at dreie paa en kran om 
morgenen for at tænde i ovnen og faa lagt paa komfyren. I et af de 
store jernverker, hvor før 30 fyrbødere, nøgne til livet, arbeidede af al 
magt med at skaffe kul ind i ovnene, spadserer der nu blot en eneste mand 
op og ned og ingttager kraner og varmemaalere. I pudlingsverkerne har 
arbeiderne malt kulkasserne hvide. Ingen røg ligger længer over byen. 

Om hvor vidt de naturlige gasbeholdere i jordens indre snart vil 
blive tømte eller vil kunne holde ud i lange aarrækker, hersker der for- 
skjellige meninger. Enkelte autoriteter mener, at naturen har sit eget 
kjæmpemæssige og stadig arbeidende gasverk dernede, saa at der ikke er 
nogen fare for produktionens stansning.. | 
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Bosnien og Herzegovina. 
(Efter E. B. Lamin*) i ,,Contemporary Rev.*). 


18 


 Havde ikke traditionen udpeget Asien som hjemstavn for den oprin- 
delige skjønheds, uskylds og yndes paradis, vilde vistnok digtere og malere 
været sterkt fristet til at henlægge det til Bosmien eller det nordlige Herze- 
govina.  Landskabets maleriskhed, menneskenes naivitet og mnaturlighed, 
helteglorien over de to landes historie og naturens mystiske dyb og strenge 
— alt forbinder sig om at gjøre disse egne enestaaende i Furopa og uover- 
trufne i den hele verden. Ikke blot yrer der af storartede natursyn: — 
skyhættede bjerge, urskove, talløse vandfald, hvis flydende krystal stødes 
til gyldent støv, som det i det rige solskin falder gjennem svimlende 
aførunde mod klipperne paa bunden, idylliske dalfører og eventyrgrotter, 
som ifald alt dette fandtes andensteds, vilde trække til sig en endeløs 
strøm af naturelskere fra alle jordens kanter; men det hele land er en 
eneste mægtig samling af henrivende landskaber og scener, hvis bero- 
ligende og opmuntrende virkning er tilstrækkelig til at omvende den værste 
pessimist og ankre ham paa troens og religionens faste grund. Fra Banya- 
luka til Plevelye og fra Maglai til Trebinye kan digter, prest eller maler 
leve i stadig og nøie samfund og samtale med naturens herlighed og se 
dens mangfoldige rigdomme for sig i endeløse panoramaer af ubeskrivelig 
skjønhed. Heller ikke er landskabet bare vakkert, storartet eller vildt; 
det er alt dette efter tur, og hver skjønhedstype er i sig selv saa kunst- 
nerisk fuldkommen og det hele saa harmonisk afrundet og afslebet, som 
om skaberen havde ment, at de to lande skulde betragtes og beundres 
som hans herligste mesterverk og kanske ogsaa tilbedes som det bedste 
symbol paa hans karakter og væsen. 

Baade land og folk er mildt tilslørede af romantisk mystik. De 
har begge beholdt hedenske tiders karaktertræk, da skov, fjeld og vand 
var befolkede og levendegjorte af alfer og aander, og en prosaisk forstand 
endnu ikke havde lagt noget gabende svælg mellem guder og mennesker, 
mellem det dagligdagse og det overnaturlige. Naturen selv er her nykke- 
fuld og vild som i de tidligste tider, altid rede til at overraske eller skræmme 
den beskuende og haardnakket løsrivende sig fra det lovens og ordenens 


% E. B. Lamin er et nom de plume, under hvilket en eller sandsynligvis flere russere (?) vel kjendte 
med forholdene og med adgang til officielle og ledende kredse og dokumenter har skrevet 
en række artikler, væsentlig om russiske sociale og politiske forhold i engelske tidsskrifter. 
De tidligere artikler er siden oversatte paa flere sprog. (,Kringsjaa* IT, 627). 
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herredømme, som den overalt ellers er blevet underlagt. Udviklingsprocesser, 
som i andre lande kræver tusen aar, afsluttes ofte her paa faa genera- 
tioner, undertiden er de endog blot et øiebliks verk. Store sjøer, hvor der 
engang myldrede af krigsskibe fra republikerne Venedig og Ragusa, er alde- 
les forsvundne, næsten uden at efterlade sig andet spor end de svære jern- 
ringe i fjeldsiderne, hvortil galleierne fastgjordes. Andre store sjøer, der 
om vinteren truer med et oversvømme de aaser og bakker, der omringer 
dem, forvandles om sommeren til frugtbare og havelignende dale af vaiende 
kornagre. Her varme og sundhedsgivende svovlkilder; der andre uudtøm- 
melige kilder, som nærer en flod af ren svovlsyre, dræbende for alt liv. 
Og atter her en flod, som engang bar skibe med varer og væbnede mænd 
gjennem hele Herzegovina og ind i Bosnien, og som nu ikke er større, 
end at en skolegut kan hoppe fra den ene bred til den anden. Medens 
vi et andet sted har en flod, der strømmer bred og majestætisk afsted 
gjennem maleriske egne med roser svømmende paa dens mangefarvede bøl- 
ger, for saa helt pludselig at forsvinde i underjordiske afgrunde med en 
larm af faldende vande, som var det hyl og skrig fra titaner, der i gudernes 
krige var blevet begravet under et af Jupiter udslynget fjeld. Og overalt 
ser den reisende uhyre, fantastisk formede fjeldmasser, hvis snehætter 
mystisk forsvinder, uden at der sees en bæk, eller en eneste rindende 
vanddraabe, og hvis former, kanter, kløfter og tinder ikke trænger noget 
taageslør for at tage sig ud som mægtige slotte, katedraler og templer 
med søiler, buer og prydede arkitraver. 

Og jorden er dækket og helliget af historiske minder og mindes- 
merker fra glemte tider og henvandrede folk. Muhamedanere, hedninger, 
katoliker, manichæer, tyrker, venetianere, bosniere, kelter, grækere, illyrer 
og først af dem alle, pelasger har efter tur stridt, arbeidet og levet her 
og efterladt sig sine minder og merker i hensmuldrende slotte og borge 
paa klippetinderne, i bare bakker, hvor tæt skov engang voxte, i uhyre 
gravmæler uden navn eller dato, oftest uden nogenslags indskrift, i guld- 
og sølvmynter fra det romerske, det græske og det kartageniensiske rige, 
i veie og broer, i stenringe og alterstene paa hellige høider, og i — ærvær- 
digst af alt — umaadelige kyklopiske fæstningsverker, der fører os tilbage 
til forhistoriske tider, da vor slegt endnu var ung. Kort sagt, denne jord, 
som nu er saa rig paa pragtfulde blomster og deilige frugter, er gjødet 
med mægtige rigers vraggods og ruiner og med fyrstelige racers støv. 


Det er et land af modsætninger og overraskelser, hvor fortiden paa 
en ofte grotesk maade er sammenfiltret med nutiden, hvor natur og kunst 
blander sig med hinanden, og hvor tiden har forskjønnet begge med sine 
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afrundede former og bløde toner. Den, der besøger landene for første gang, 
forvirres ved de uvante syn, der møder hans øle og vækker hans beundring, 
undertiden ved deres skjønhed, undertiden ved deres underlighed. Her øiner 
man et forfaldent taarn paa toppen af en brat og absolut nøgen fjeldtop, der 
synes utilgjængelig for ethvert levende væsen uden ørnen; der en arkadisk 
landsby ved foden af lodrette fjeldmure, fra hvis tinder den tankefulde gjed 
ser forfærdet ned; murene slutter byen inde paa alle kanter, saa den næsten 
befries fra den brændende sols staaler, men ogsaa ofte er utilgjængelig i ugevis. 
Fra en dal beundrer man en kompakt liden by høit oppe mellem fjeld- 
tinderne; kommer man nærmere, viser den sig at være naturens og tidens 
arbeide. Et andet sted bliver man opmerksom paa, hvormeget. visse fjeld- 
formationer paa en steil bjergvæg, der hæver sig næsten lodret fra floden 
Narkuta, ligner huse og menneskebyggede slotte; man kommer nærmere og 
finder en virkelig by, hvis beboere engang var den venetianske republiks 
mest frygtede fiender. Vandrende om paa markerne om Stolatz efter en 
regnskur fylder man sine lommer med romerske og byzantinske mynter og 
kuriositeter, der synes at have regnet ned der dagen før. I dalfører, paa 
skraaninger og midt i tætte skove støder man paa uhyre byer af længst 
forglemte døde. Folket taler om dem med hviskende røst. Støvet af bos- 
niske. konger og fyrster spredes her for alle vinde. En dags ridt bringer 
en forbi et snes slige begravelsespladse, der sandsynligvis var gamle og 
glemte, da Trojas historie først blev sunget i Lilleasien. I de nordlige 
dele af disse egne finder man massevis af sundhedsbrønde, der maa stilles 
ved siden af Vesteuropas bedste; og i syden et pestbefænget strøg, hvis 
luft er svanger med dræbende feberbaciller, der uden partiskhed gjør kort 
proces med indfødte som med fremmede. : 

Det er virkelig vanskeligt at tale om Bosnien og Herzegovina i kold, 
nøgtern prosa. 

Den politisk interesserede vil ogsaa finde noget for sig. Et land, 
der før berlinertraktatens tid var et land af oprør, vildskab og blodsud- 
gydelse, af forfærdelig underkuelse og unævnelig grusomhed — et slags 
Dahomey, hvor anarki og despoti skiftedes ad og det blodtørstigste barbari 
gik haand i haand med intens religiøsitet —, er nu blevet et fredsommeligt 
og idyllisk Arkadien. Et barn eller en ung pige kunde vandre uskadt og 
I sikkerhed fra Brod til Metkoviteh. I udkanterne af de to hovedstæder 
Serajevo og Mostar, eller i Herzegovinas øverste distrikter er liv og eien- 
dom sikrere end i Londons gader eller i Wiens omegn. Veiene er blandt 
de bedste i verden; jernbanelinjen er en seir for ingeniørkunsten; fængslerne 
er blandt Europas bedste og mest fremskredne i deres ordning; de for- 
skjellige religioner, der blot for faa aar siden søgte at udrydde hinanden 
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til Guds ære, tolererer nu ikke alene hinanden, men samarbeider endog 
her og der; og folket selv, hvis oprør og opstande var en stadig fare for 
Europas fred, er sandsynligvis nu det eneste folk i Europa, som ikke ved, 
hvad det vil sige at lide under politikens evindelige og fæle mareridt. 
For en jæger er de to provinser et helt eldorado. Ulv er lige saa 
talrig som bær, og bjørn mangler heller ikke; den sidste synes at være 
fuldkommen villig til at give fyndigt svar paa tiltale. Desuden er 
der fuldt op af ræv, bare, gjeder, aarhøns, vildgjæs, vildænder, fasaner, 
0. 8. v. — Floderne er fulde af fisk, og en dag paa de blomsterklædte bred- 
der gaar med lynets fart. 


le 


Den reisende kommer fra østerrigsk Slavonien ind i Bosnien med et 
lidet jernbanetog bestaaende af fire vognklasser, der tager sig saa malerisk 
og vakkert ud, naar det glider ind i en blomsterdækket, livligt udseende 
station, halvt skjult i den kjølige skygge af trær belæssede med purpur- 
farvede og gyldne plommer, at synet deraf maa kunne berolige og vinde 
den mest indgroede hader af hin civilisationens forfærdelighed — en jern- 
bane. De aabne vognvinduer indrammer de yndigste og herligste billeder, 
fulde af liv og rig harmonisk farvepragt: røde, hvide og grønne turbaner; 
purpurfarvede, blaa og grønne fezer; skarlagenfarvede skjærf; de muhame- 
danske kvinders kulsorte dragter, der danner en slaaende modsætning til 
deres egne hvide slør og gule sko og til deres kristne søstres regnbuefar- 
vede dragter — det hele bevægende sig i uendelig foranderlighed for ens 
øine som farverne i et kaleidoskop. Paa den lange, rene platform, dækket 
og pyntet med vinranker og slyngplanter, sidder to brune, turbandækkede 
personer foran høie hauge af skinnende druer, gyldne plommer, fløielsagtige 
ferskener og vellugtende meloner. Grupper spaserer op og mned, pratende 
og leende i en babelsk forvirring af sprog: tysk, ungarsk, polsk og bøh- 
misk benyttes af embedsmændene*); bosnisk (serbisk) blandet med tyrkisk 
af muhamedanerne; spansk og jødisk af jøderne; skipetar af albanerne: 
italiensk af dalmatierne og fransk af turister. 

Ens første indtryk over grænsen bestaar i følelsen af den store for- 
andring, som et par kilometers jernbanereise har bragt i folk og i land- 
skab. Man føler sig hensat til en helt ny verden, hvor gamle, vante maal 
og sammenligninger ikke længer er brugelige. Mændene er høie, musku- 


* Læseren maa huske, at de to provinser siden berlinerkonferencen styres af Østerrig-Ungarn; 
— det vil sige, de udgjør endnu nominelt en del af sultanens rige og er ikke indlemmet i 
det østerrigsk-ungarsk monarki. men styres blot af dette som delegeret for Europa og 
sultanen. 
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løse og seige, hudens farve som garvet læders, gangen elastisk, holdning 
og manerer værdige, blikket frit, aabent og frygtløst. Hvad kvinderne 
angaar, falder de i to klasser: de, som klæder sig for meget, og de, som 
klæder sig altfor lidet efter vore ideer. Den første klasse bestaar af de 
muhamedanske kvinder, som males, pudres og opstoppes, før de tulles ind 
i et saa hæsligt udstyr, at blev de seet en kvæld paa en landevei i Italien 
eller Frankrig i skumringstimen, vilde de indfødte korse sig og løbe sin 
vei, sikker paa at have spøgelser eller værre ting efter sig. De kristne 
piger er derimod ofte ideale, orientalske skjønheder med bløde, runde 
former og er altid klædt vakkert, men oftest efter det lidt farlige princip, 
at ,skjønhed ikke trænger dragt eller ornamenters fremmede hjælp, men 
er bedst klædt, naar den er mindst klædt.* FEndnu værre i saa henseende 
er det forresten i Slavonien, hvor kvindernes dragt blot lader sig beskrive 
med de træffende ord il commence å peime et fimit tout de suite*) —Man- 
gen en gudfrygtig og dydig bosnisk pige med sit halsbaand af perler 
eller mynter, sine brede, blaa sækkelignende buxer, sin luftige musse- 
linskappe og en rose eller anden blomst stukket udfordrende bag øret 
vilde blive arresteret i London for ilde fordelt mangel paa klæder. Selv 
munkene, som vi ellers er vante ved at se lige overalt fra Rom til 
Yeddo, møder os her med lange, buskede mustacher, mange med fez, 
og det er blot faa aar siden, at de holdt op at bære ildvaaben. Bør- 
nene er ogsaa anderledes end andre landes børn. Tause, tankefulde og 
indesluttede vandrer syvaaringer alvorlige omkring, røgende sine cigaretter 
og stirrer drømmende ud i rummet, — et temmeligt melankolsk syn. 

Landskabet er ligeledes aldeles forskjelligt fra, hvad man er vant 
til at beundre i de lande, som ,maa sees.* De fleste landskabsskildrin- 
ger er, som fotografier, idealiserede. Virkeligheden staar altfor ofte tilbage 
for billedet og skuffer en. Anderledes med det bosniske landskab. Hver- 
ken ord eller farver kunde yde det retfærdighed. Det menneskelige øie 
har intet seet, der lader sig sammenligne med det. Saa umuligt som det 
er at give en idé om en maurisk moskes ynde og former ved at fremvise 
et par stene fra minareten, saa umuligt er det gjennem ord at frembringe 
endog blot et svagt ekko af den henrykkelse, som det. bosniske landskab 
overalt bereder enhver naturelsker. 
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Byerne éer næsten ligesaa interessante som landskabet. De fleste 
ligger paa fjeldskraaninger eller i fordybninger i bjergene og krones af 


* Den begynder neppe — og slutter saa strax. 
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tyrkiske fæstningsverker eller hensmuldrende bogomile*) borge. Saa belig- 
gende lod de sig bedst forsvare i en tid, da krig var regelen og fred und- 
tagelse. TI romertiden var det anderledes. Da hersked der slig fred, at 
byer kunde bygges uden mindste hensyntagen til militære regler. Derfor 
ligger sjelden de nuværende byer nøiagtig paa samme sted, hvor romertidens 
byer laa. De er blevet flyttet op ad fjeldene eller til steder, der lettere 
lader sig forsvare. | 

Hvad der slaar en mest ved disse byer er deres maleriske udseende 
paa afstand og mangelen paa den i andre byer vanlige støi inden dem; 
ingen øresønderrivende gadelarm, ingen falske kirkeklokker kimende uafladelig, 
ingen raaben af hæse gadesælgere og ingen slagtummelstøi af tunge vogne 
buldrende hen over en ujevn stenbrolægning. Isteden hører man muerzzi- 
nens monotone sang, der fra minareterne kalder de troende til bøn, kvidrende 
fuglesang fra trærnes skjælvende løv, tonerne fra bondens gasla og det 
allestedsnærværende vands musikalske hvisken bg rislen. 

Der er vel ingen anden by i Europa, Konstantinopel indbefattet, der 
øver saa fængslende og henrivede en virkning paa den fremmede som 
Serajevo, Bosniens hovedstad. Seet udenfra eller beseet i det indre er 
den et syn, der aldrig kan glemmes. Staar man en stille augustaften 
paa toppen af Mont lgman og ser ned paa byen, føler man som stod man 
paa hint ,overmaade høie bjerg,* der omtales i evangelierne, og hvorfra 
salle verdens riger med al deres herlighed var synlige.* Kunst og natur 
løber i ét. I den trange dal dernede ligger utallige hvide bygninger, 
spredt om paa alle kanter, paa alle optænkelige og udrømte steder og sam- 
let i alleslags grupper, hver af dem i et lunt rede af en have og næsten 
skjult under tætte masser af grønt; som en fin sølvtraad snoer sig gjennem 
byen den bugtede Miljutskha, spændt over af underlige, gamle broer, 
til den tilslut forsvinder mellem skovklædte aaser; mere end hundre glin- 
sende minareter løfter sig høit opover det hviskende løvtag af ærværdige 
kastanje-, ege- og poppeltrær, og fanger endnu den synkende sols dybt- 
gyldne staaler, naar resten af byen skinner dernede i et mildt, graat, 
hurtig svindende aftenlys. (Forts.) 








* Ordet forklares senere i artikelen. 
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Indiens skjulte viden. 
(Efter dr. phil. Hensoldt i ,,Arena*). 


Dr. Hensoldt, af hvis underlige beretninger om, hvad han paa sine 
forskningsreiser i Indien og Thibet har seet, ,Kringsjaa* tidligere har gjen- 
givet en del”), fortæller atter i ,Arena* en række besynderlige ting. Dr. 
Hensoldt har vistnok endnu iske været istand til at overbevise nogen om, 
at de afsides egne, som han har besøgt, gjemmer paa en høiere moralsk 
og religiøs visdom. De ,indviede*, som han hidtil har skildret, er lidet 
tiltalende personer og den visdom, de giver tilbedste, og over hvilken for- 
fatteren merkelig nok fremstiller sig selv som faldende istaver, kan man 
uden at reise til Thibet finde i enhver lærebog over den filosofiske tænk- 
nings historie. Det er en temmelig luvslidt og velkjendt visdom. Men de 
undre, han har seet disse mænd gjøre — og han gjør indtryk af at være 
en fuldt troværdig mand — er virkelig forbausende og tyder under alle 
omstændigheder paa, at de ,indviede* sidder inde med en forstaaelse af 
hypnotisme og beslegtede sager, der langt overgaar Vestens viden paa 
det omraade. 

I den foreliggende artikel meddeler forfatteren, at hvad al denne 
skjulte viden gaar ud paa, er at opnaa en tilstand af fuldstændig abstrak- 
tion og indadvendt liv. Den indviede søger at løsrive sig fra sansernes 
verden, fra den hele ydre verden, at glemme dennes tilværelse, at trække 
alle evner og kræfter til sig og kun leve og stirre indad i sin egen sjæl. 
Naar man har opnaaet den tilstand, at man er som aldeles død for uden- 
verdenen, da er ,ens sjæl blevet en tavle, hvorpaa naturen kan og vil 
skrive, * da forsvinder ens personligheds grænser, ens egen sjæl gaar i ét 
med altets sjæl, og man ser med dennes øine, hører med dens øren og 
handler med dens magt, — det vil sige, man deler til en vis grad dens 
(Brahmas) alvidenhed og almagt. | 

Det synes i virkeligheden at udgjøre hele deres ,skjulte viden*. 
For at opnaa denne tilstand af abstraktion og enhed med Brahma, gjælder 
det om at koncentrere opmærksomheden paa et enkelt punkt, en enkelt sag, 
hvorved den øvrige udenverden bliver væk, — og tilsidst kan ogsaa det 
ene punkt borttages, og sjælen hviler i Brahma og ser med Brahmas øine. 

De metoder, der benyttes til at opnaa denne koncentration er utallige. 
Man benytter et krystalstykke, hvorpaa blik og tanker fæstes, eller den 
indviede sidder med foldede arme og stirrer paa sin egen næsetip. Læse- 


*) Se III 56 og 273. 
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ren vil strax se ligheden med vanlig hypnotisme. Hvad den indviede 
hindu kalder hellig opgaaen i Brahma, kalder vi vestboer selvhypnotisering. 
Dermed er naturligvis intet andet sagt, end at fænomenerne er af samme 
art. Om hypnotisme ved vi ikke stort mere end om Brahma. TI det hele 
frembyder alle disse fænomener, — hypnotisme, den spiritistiske trance og 
hinduens abstraktion en slaaende lighed. Det er klart, at den samme 
naturlov, den samme kjendsgjerning ligger til grund for dem alle. Hvad 
denne lov eller kjendsgjerning er, staar det tilbage at faa klarhed over. 


De indviede af lavere rang anvender, som sagt, ofte et krystalstykke 
(Japanesiske kugler af bjergkrystal omtrent 8 tommer i diameter) som mid- 
del til at opnaa den forønskede sindets koncentration og abstraktion. Læse- 
ren kan selv experimentere med en saadan og resultaterne vil, siger. for- 
fatteren, blive ham en overraskelse og en aabenbaring. Øiet stilles i 
niveau med krystalstykket og omtrent 10 tommer fra det. Lys arrangeres 
saaledes, at det falder mod krystallen fra siden og at dets speilbillede ikke 
kommer i synslinjen. Bagom krystallen hænges et stykke sort klæde. Paa 
mindre end to minuter har den indiske fakir paa denne maade naaet en 
vis grad af abstraktion og ser da i krystallen, hvad han ønsker at se, for 
exempel, hvad en vis person i et vist øieblik foretager sig, — selv fortid 
og fremtid vil delvis kunne sees i krystallen. Lidt øvelse med dette, to, 
tre gange om dagen, vil sætte omtrent hvemsomhelst istand til at naa denne 
grad af skjult eller okkult viden, og billedernes klarhed i krystallen i for- 
bindelse med den opnaaede kundskabs korrekthed vil i høieste grad for- 
bause den uerfarne vestboer. 

I virkeligheden sees naturligvis ikke billederne i krystallen, men i 
eller gjennem vedkommendes egen sjæl. Krystallen er blot en ydre hjælp 
til at opnaa koncentration og abstraktion. Den er fakirens medium. Et 
speil sat i en træramme og flydende paa vand, som de hælder i en liden 
kop, og i hvis overflade de da ser billederne, gjør samme nytte. De ind- 
viede af høiere rang benytter ingen saadanne ydre midler, de opnaar det 
samme ved simpel viljekraft og kan, hvad øieblik som helst, hensætte sig 
i den tilstand, hvori usynlige ting bliver synlige for dem. De er sig ogsaa 
fuldt bevidst, at det er i deres eget indre, de ser billederne*). 


*) Som bekjendt møder man lignende ,overtro* overalt. Ved at stirre ned i brønde skal man 
kunne se, det man vil se. At ,raadspørge krystaller" er en temmelig udbredt skik, der 
hører sortekunstnere og hexemestre til overalt. Enkelte har ogsaa ment, at de bibelske 
uwrim og thumim var saadanne krystaller, som 'ypperstepresten ,raadspurgte*, og hvori han 
saa, hvad der skulde ske eller burde gjøres. Ifølge dr. Hensoldt skulde altsaa enhver 
kunne overbevise sig om, at alt dette ikke er overtro, men kjendsgjerninger af hypnotisk 
art og beroende paa kræfter og love, hvis væsen vi endnu ikke kjender. 
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Tankelæsning af en ganske anderledes forbausende art, end vi vest- 
europæere af og til betaler penge for at faa være vidner til, er naturligvis 
for disse indviede en enkel og ligetil sag. Forfatteren fortæller om den 
(oomra Sami, som en tid var hans lærer, at denne læste hans tanker som 
i en aaben bog. Han fandt det derfor snart unødigt at stille sine spørgs- 
maal i ord; hinduen besvarte dem gjerne, før dr. Hensoldt kunde faa tid 
til at udtale det første ord af dem. Her er da ogsaa grunden til, at disse 
indviede synes indesluttede og tause. De behøver ikke ord sig imellem. 
De meddeler sig til hinanden direkte uden sprogets mellemkomst ved gjen- 
sidig at læse hinandens tanker og stemninger. 

Den dermed beslegtede telepatt eller tankeoverføring er ligeledes alment 
udbredt og benyttet i Indien. Den bruges istedenfor telegraf og telefon 
og arbeider vel saa godt, hurtigt og sikkert. 

Englænderne har ofte undret sig over den hurtighed, hvormed nyheder 
af national interesse spredes i Indien. De indfødte i landets sydlige del 
kjender, hvad der tør være foregaaet i den nordlige del, længe før eng- 
lænderne faar kundskab derom. Under den sidste afghanske krig hændte 
det saaledes stadig, at udfaldet af et nyt slag og hele slagets gang var 
kjendt blandt de indfødte over hele Indien, længe før autoriteterne i Cal- 
cutta havde hørt noget; saaledes blev f. exempel alle detaljer angaaende 
slaget ved Maiwand diskuteret i Calcuttas bazarer hele fire dage, før tele- 
grafen fra nordgrænsen bragte regjeringen underretning om slaget. Og 
det, skjønt slagmarken stod i forbindelse med telegrafnettet ved en linje 
af kurerer! 

I vor vestlige verden gik der sex uger, før Napoleons nederlag ved 
Moskva blev kjendt i Paris. I Indien vilde en slig begivenhed have været 
kjendt over det hele land to timer efter katastrofen! Der er nemlig 
spredt over hele Indien titusenvis af mænd, der fuldt ud forstaar tanke- 
læsningens og tankeoverføringens hemmeligheder. Og disse mænd tjener 
som telegrafstationer — telepatstationer. Det behøves blot, at en af dem 
er nærværende, naar vedkommende begivenhed, et slag f. ex., finder sted. 
Han ser det hele, lader sine tanker dvæle ved det. Andre indviede langt 
borte har saa blot at fæste tanken paa denne mand, og strax ser de ind- 
holdet af hans sind og tanker og læser der beretningen om begivenheden 
som var det et tre spalters telegram i ,Times*. Disse mænd lader saa 
nyheden gaa videre. | 

Forfatteren peger ogsaa paa de smaa rødder til disse evner og kræfter, 
om hvis tilstedeværelse de fleste let kan overbevise sig. Hvor ofte hænder 
det ikke, at vi føler en andens tanke, før den udtales, særlig en god vens, 
og det uden at vi ser hans ansigt! Eller hvor ofte begynder ikke to 
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venner at ytre den samme tanke samtidig. Den har passeret fra sind til 
sind i samme øieblik, som den opstod. 


Endelig giver forfatteren et nyt bevis paa sin lærers magt og viden. 
Dr. Hensoldt omgikkes med tanken om at forlade Indien og over fjeldene 
begive sig ind i Thibet for at opsøge de indviede der i haab om fra dem 
at kunne opnaa et indblik i den skjulte viden hurtigere end det syntes 
mulig i Indien. Denne videns ,vogtere* er nemlig yderst forsigtige med 
hensyn til, hvem de betror sine hemmeligheder; de, der søger adgang til 
dem, underkastes haarde og langvarige prøvelser, for at vogterne kan for- 
visse sig om, at de nykomne er den høie visdom værdige og ikke søger 
den af uædle motiver. — Forfutteren omgikkes med denne tanke i al 
hemmelighed; men Coomra Sami læste den naturligvis i hans sind og 
begyndte af egen drift paa en spasertur 1 fjeldene at tale til ham derom 
Dette gjorde han i form af et langt foredrag; som dr. Hensoldt giver os 
i trættende udførlighed og øiensynlig selv beundrer som noget aldeles for- 
bausende. Det indeholder dog blot de simpleste elementer af den ideali- 
stiske filosofi og udmerker sig hverken ved nye tanker eller nogen særlig 
slaaende fremstilling. Men doktoren falder i staver og udbryder forbauset: 
»Og De mener, at disse evige fjeldmasser om os blot existerer i min egen 
tanke eller i mit eget sind.* 

y Disse evige fjeldmasser!*" svarte hinduen med et underligt blik, idet 
han gjorde en bevægelse med haanden, og fjeldmasserne var — forsvundne. 
» Hvor for et øieblik siden Himalayas snedækkede fjelde hævede sig, stir- 
rede vi nu ud i det tomme rum. Hele den faste jord var forsvunden. 
Om os var blot det tomme rum, under os syntes der at være en usynlig 
jord. Otte til ti minuter varede dette, hvorpaa fjeldene atter begyndte at 
vise sig, først tilsløret og med vage omrids, saa tydeligere, til landskabet 
atter var der i sin fulde vælde og klarhed.* 

Dygtige hypnotisører er de øiensynligen disse ,vismænd*; men for 
at faa fat paa deres filosofi og deres religion er det efter, hvad dr. Hensoldt 
i bedste tro og med stor begeistring fortæller derom, ikke værdt at gaa 
mange skridt, end sige til Indien eller Thibet. 

I en følgende artikel vil forfatteren, der synes at have været den 
første europæer, der har besøgt Thibets hovedstad og samtidig nøie har 
undersøgt hele hint Dalmi Lamas underland, fortælle om, hvad han der 
saa og lærte, og han lover, at det vil blive-noget nyt for Vestens filosofi 
og videnskab. 
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Korea. 
(Væsentlig efter A. H. Savage-Landor i ,,Fortnightly Rev. 


Det sidste hefte af , Fortmightly Review* indeholder en kort artikel 
om Korea, som paa grund af den opmerksomhed, der nu bliver dette fjerne 
land tildel, er af interesse. Landet har ligetil de allersidste aar været 
aldeles stængt for fremmede; men det synes nu at være blevet helt 
tilgjængeligt. De Forenede Stater har i hvert fald en legation i hoved- 
staden Søul, og forfatteren, der er en engelsk maler, synes at have streifet 
meget om i landet. Han finder det overordentlig interessant paa grund af 
dets besynderlige skikke og dets sjelden gammeldagse atmosfære, om end 
naturen intet særlig vakkert frembyder. Det er et fjeldland, hvor noget, 
der kan kaldes sletter, ikke existerer. Det ligner nærmest, heder det, et 
til sten stivnet, stormpisket hav. Det er af størrelse som England og 
Skotland tilsammen, medens folkemængden angives meget forskjellig; — 
efter en i 1889 foretagen beregning skulde den beløbe sig til 10%/> millio- 
ner; men som oftest sættes den lavere. | 

Landet udgjør i kulturel henseende etslags mere barbarisk og kaotisk 
Kina, med særegne, nationale tilsætninger. Institutioner, skikke og religion 
er væsentlig kinesiske. Konfucianismen med en tilsats af indfødt overtro 
er statsreligion. Det kinesiske sprog benyttes nu almindelig baade i 
literatur og forretningsliv, dog med en egen udtale. Men Korea har ogsaa 
sit eget vel udviklede sprog, der engang har besiddet en meget rig- 
holdig literatur. Nu er det, som alt andet 1 landet, i forfald; landet er en ruin 
af bedre og større ting. Det var endog fra Korea, at japaneserne i tidligere 
tider modtog de kinesiske elementer i deres nationale kultur. 

Sproget maa være vanskeligt at lære og benytte, at dømme efter de 
utallige bøiningsformer, det eier. Substantiverne deklineres i ni kasus og 
verberne har, foruden de vanlige former, indikativ, imperativ, konjunktiv 
og spørgende, ogsaa en konditionel (betingende), en kausativ (foraarsagende) 
og flere ,honoritive* (æresbevisende) former. De sidste benyttes, naar høie 
embedsmænd omtales. Ved omtale af kongen benyttes en speciel form af 
alle verber og af den hele tale. Hans person er saa hellig, at han ikke 
engang kan omtales uden i et eget sprog. Hans navn maa aldrig nævnes. 
Intet vaaben maa berøre ham. Den, der er skyld i en overtrædelse af 
dette bud, maa øieblikkelig dræbes. Paa grund af denne lov døde en af 
de senere konger af en svulst, idet det var forbundet med øieblikkelig 
dødsstraf for nogen at aabne den. Ridende, der passerer slottet, maa stige 


af og gaa forbi det. Besøgende maa naturligvis kaste sig næsegrus paa 
19 
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jorden, strax de faar øie paa det hellige menneske. Naar han skal ud at 
spasere, maa han have tre gange saa brede gader som andre folk. Der 
er nok blot en eneste gade i landet, der er bred nok for hans hellig- 
hed; det er hovedgaden i Søul. Denne er nemlig af saadan vidde, at den til 
dagligdags deles af to butikrækker i tre almindelige gader. Men naar kongen 
skal ud at lufte sig i sin kongelige bærestol, maa de to husrækker rives 
ned for at give ham plads. Heldigvis spaserer han blot et par gange 
om aaret, — nemlig naar han besøger sine forfædres grave, og naar han 
møder den kinesiske keisers aarlige gesandtskab et stykke udenfor bymuren 
under en æresport, der er bygget halvt af murverk og halvt af lakeret træ 
ved et sted, der kaldes , Peking-passagen*. : 


Landet er oprindelig koloniseret og civiliseret fra Kina, der længe 
før vor tidsregnings begyndelse har gjort krav paa overhøihed over landet, 
— et krav, der nok for det meste er blevet anerkjendt. Landet har 
saaledes. nu i lange tider betalt tribut til keiseren af Kina og betragtet 
denne som sin overherre. I løbet af de sidste aar har dog Korea gjort 
krav paa fuld uafhængighed, den Kina ogsaa skal have indrømmet. 


Institutionerne er, som sagt, kinesiske med en national tilsætning. 


Saaledes har man det kinesiske embedsverk med dets examener og dybe 


agtelse for literatur og kundskaber, — dog saa, at det hele er forfaldent 
og lidt kaotisk. Men ved siden af dette embedsverk og det aristokrati, 
som det skaber, er der ogsaa, som i Japan, en infødt, arvelig og mægtig 


adel. Denne (hvortil intet tilsvarende findes i Kina) har ogsaa forkludret 
det indførte kinesiske embedsverk, — hvor jo alle embeder skulde være 
tilgjængelige for enhver undersaat, der bestaar examenerne —, idet den 
omtrent har bemægtiget sig eneretten til at besætte og fylde de høiere 
embeder. 

Kongen er despotisk hersker af navn; men i virkeligheden er hans 


magt trangt og strengt begrænset af adelen, og ikke som i Kina af embeds- 


verket og lovene. Hvad institutioner angaar, frembyder landet saaledes et | 
billede af en mellemting mellem eller blanding af det ældre, ie0dale Japan 


og Kina, men det hele barbariseret og forfaldent. 
Adel, embedsmænd og regjering udsuger folket paa det ubarmhjer- 


tigste. Der tages fra dem alt, hvad det gaar an at pine ud af dem, og 


følgen er naturligvis, at folket gjør saa lidet som muligt og er blevet 


skrækkelig dovent og ligegyldigt. , Hvorfor skulde vi vel arbeide og tjene 


penge,* sagde en koreaner til Fortmightly's forfatter, ,,maar alt, vi tjener 
og skaffer tilveie, ufravigelig og øieblikkelig tages fra os igjen. Lige- 
gyldig hvor meget eller hvor lidet vi arbeider, vi forbliver lige fattige; det 
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er blot for embedsmændene og adelen det gjør nogen forskjel. Vilde De 
arbeide under slige omstændigheder?* 

At der skal meget til at ernære det særdeles talrige embedsaristokrati, 
vil man forstaa, naar det videre oplyses, at naar et medlem af en familie 
bliver embedsmand, ventes det, at han skal underholde sin hele slegt i 
lediggang og luxus ved. sine indtægter, — brødre, fættere, onkler, alle- 
sammen skal leve i sus og dus af det ene embede, der er tilfaldt familien. 

I det hele regjeres nok landet paa en ynkelig og umulig maade. 
Og denne kjendsgjerning er da ogsaa grunden til den nuværende krig. 
Embedsaristokratiet, der har al interesse af at vedligeholde en tilstand, der 
gjør det hele land til dets gaardsbrug, støtter sig til Kina, der er bange 
for forandringer, som blot kan svække dets indflydelse og fremme Japans. 
For tiden er, som sagt, landet et stykke Kina udenfor grænsen. Reformer 
vil utvilsomt omstøde det kinesiske embedsverk og indføre helt nye, euro- 
pæiserede institutioner lige ved det himmelske riges grænser. — De mis- 
fornøiede i landet støtter sig derimod til det unge, energiske Japan og 
ønsker at betræde samme vei, som det har taget. Et betydelig antal 
japanesere er desuden bosatte i landet som handelsmænd (postvæsenet er i 
deres hænder) og disse finder den koreanske styrelse og samfunds- 
orden umulige. | 

Japan ønsker at udføre i Korea det samme arbeide, som England har 
udført i Ægypten og Indien. Det vil civilisere og humanisere. Og det 
lille, kraftige Orientens England har utvilsomt ogsaa alle betingelser derfor. 
For Koreas egen skyld vil vistnok en japanesisk seir være det heldigste, 
der kan indtræffe. Af de tre magter, om hvis besættelse og styrelse af 
landet, der kan være tale, Japan, Kina eller Rusland, er jo det første baade 
det mest oviliserede og videstkomne. 

Ikke alene er landet daarlig styret, men folket staar ogsaa, sammen- 
lignet med japanesere eller kinesere, meget lavt. Særlig udgjør dets brutalitet, 
skiddenfærdighed og slagsmaalslyst en slaaende modsætning til japanesernes 
humanitet, ridderlighed og skrupuløse renslighed. 

Koreanerne har lidet tilovers for -vand. De vasker sig ikke altfor 
meget og bader mindre. Hænderne vasker de saa nogenlunde ofte og 
ansigtet ogsaa fra tid til anden; i de høiere klasser vaskes ansigtet 
næsten daglig. 

Husene er smaa, ofte ikke mere end 10—12 fod i kvadrat. Mere 
end én etage sees sjelden. Dennes gulv ligger altid nogle faa fod over 
Jorden og bestaar af sten, dækket af oljet papir. Under stengulvet er der 
indrettet en ovn, ,kan*, hvori der fyres nat og dag om vinteren, saa sten- 
gulvet bliver ophedet. Paa dette sidder, ligger og sover da (i sine gang- 
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klæder) beboerne. Forfatteren siger, at gulvet ofte bliver saa stegende 
hedt, at man hele natten maa ligge og snu sig fra den ene side til den 
anden, for ikke at blive levende stegt. Men koreanerne nyder det. Naar 
de er stegt paa den ene side, snur de sig med velbehag rundt og steger 
den anden side af legemet. 


Majestætens slot var indtil nylig af samme art som hans under- 
saatters huse, men han har nu faaet 11/> moderne palads, — en russisk 
villa, der er hans sommerpalads og den første etage af et fransk slot til 
vinterpalads; — pengene mangler til de øvrige etager. 


Folket lever i dybeste fattigdom og elendighed, i ligefrem sult og nød. 
Ris og hvede udgjør den hovedsaglige føde. Poteter er det af en eller 
anden grund forbudt at dyrke. 


Klædedragten var for mændenes vedkommende temmelig ensformig, 
dengang forfatteren opholdt sig i landet. Dette var nemlig i dyb sorg over 
enkedronningens død, hvorfor hele dets mandlige befolkning var klædt i — 
hvidt. Kvinderne derimod slipper at sørge saa tungt. Dem tillades det at 
benytte farvede dragter ogsaa i sørgetiden; om det er, fordi mændene 
helst ser dem slig, eller fordi deres natur ikke ansees alvorlig og dyb 
nok til at kunne føle sorg, meddeles ikke. Kvinder og børn slipper i hvert 
fald for at sørge. | 


Den kvindelige dragt bestaar af et par vide benklæder, der er tykt 
vatterede, samt ligeledes vatterede sokker. Over benklæderne bæres et 
meget kort skjørt, der fæstes temmelig høit oppe paa legemet — over 
livet. Over skuldrene bæres en jakke af forskjelligfarvet tøi; denne naar 
dog ikke længer ned end til brystet, der er bart. Undertiden benyttes en 
skindhue, der ser ud som en kort, afskaaren kegle og bagtil ender i to 
lange silkebaand. Men som oftest bæres af begge kjøn en svær men let 
hat, der bestaar af et skelet af bambusstænger, dækket af øsjennemsigtigt 
hestehaarstøi, som uden hindring slipper sol, veir, regn og vind igjennem. 


Hovedets toilet er for koreaneren det vigtigste. Gifte mænd bærer 
haaret i en knude paa toppen af hovedet, og gifte er omtrent alle over 14 
aar. Gutter og piger giftes forøvrigt allerede som smaabørn, men forbliver 
begge hos sine forældre, til de er voxne. Haarknuden paa toppen af hovedet 
falder særdeles beleilig i de hyppige slagsmaal, idet de to koreanere da 
altid griber hinanden i haarknuden med én haand, medens de med den 
anden slaar og klorer og samtidig sparker og spænder af al magt. Dette 
er et meget hyppigt syn i gaderne. 


Et baand knyttes ogsaa rundt hovedet eller haaret, og en metalkugle 
fæstes til topknuden. Undertiden stikkes et høit skildpaddeornament i 
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haaret over panden. Ordenstegn bæres bag ørerne fæstet til baand om 
hovedet. De udgjør knapper af glas, sølv eller guld. 

'At tage hatten af, naar man kommer ind i et hus, er en dødelig for- 
nærmelse eller barbarisk ubøtflighed. 

Unge gifte gutter har ingen haarknude, men istedet en eller to fletter, 
der ender i silkesløifer, medens haaret forøvrigt er delt i midten og kjæm- 
met og klistret ned over hovedet. 


Det er et stykke orientalsk middelalder, man endnu møder i Korea. 
Byerne omgives af befæstede mure, hvis porte stænges paa et vist klokke- 
slet hver aften, efterat klokkeringning og portvægternes hæse raab har 
mindet beboerne om at komme sig indenfor murene, før bomme og hængelaas 
sættes for. Armeens kavalleri er klædt i middelaldersk rustning eller 
kyrads med hjelme og spyd. Infanteriet har dels moderne europæisk, dels 
forældet rustning og uniformering. Det er bevæbnet med geværer, men 
med geværer af alle de konstruktioner, som har existeret, fra gamle flinte- 
bøsser til moderne rifler. At indexercere en saadan armé er naturligvis 
ingen let sag for deres faa europæiske og amerikanske instruktører, saa 
meget mere som koreanerne ikke har begreb om disciplin og energisk 
protesterer mod, at man gjør maskiner af dem. Dertil kommer, at regje- 
ringen saa vidt har evnet at skaffe armeen geværer, medens dens midler 
ikke strækker til til ammunition, hvorfor skydeøvelser kun meget sjelden 
kan foretages. Saa sjelden høres et skud i hovedstaden, at naar skydning 
skal foregaa, sender hans majestæt bud rundt til de faa europæiske og 
amerikanske beboere med besked om, at skydningen er beordret og saaledes 
ikke betyder oprør eller revolution, — bvad man jo ellers let kunde tro, 
naar den sjeldne lyd høres. 


Hovedstaden Søul er den eneste by i landet, der har nogenlunde 
fremkommelige gader. I regelen er bygaderne ikke brede nok til at lade 
fire personer komme frem ved siden af binanden. 

Søul ligger 40 km. fra kysten, hvor byen Chemulpo er dens havn. 
Chemulpo kan dog neppe kaldes en koreansk havn, idet næsten den hele 
befolkning bestaar af kinesere og japanesere. Posthuset og postruten til 
hovedstaden er i japanesernes hænder, og toldvæsenet styres af kinesere. 

Veie findes omtrent ikke i landet; for kjøretøier er de i hvert fald 
ufremkommelige. Al trafik (og der er ikke megen trafik) foregaar ved 
bærere; reisende gaar eller rider. Broer 'existerer ikke. Veien mellem 
Uhemulpo og hovedstaden er den eneste, der kan gjøre krav paa navnet, 
og skjønt ogsaa denne er yderst slet, har japaneserne paa den sat igang 
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en del jinrikskaer,*) som de langt foretrækker for hesteryggen som befor- 
dringsmiddel. Den daarlige vei gjør dog, at der maa benyttes baade to og 
tre mand til at trække et saadant miniaturkjøretøi. 

Søul er vakkert beliggende, omringet af bakker og aaser, over hvilke 
bymuren er bygget. Denne er virkelig et vidunderligt arbeide af murverk 
og taalmodighed. Næsten i byens centrum reiser sig en høi, fritliggende 
fjeldtop, der benyttes som signaltaarn. Riget benytter nemlig den dag idag 
den gamle vardetelegrafering. Naar kongen vil sende et budskab ud over 
landet, sker det ved at tænde varden i hovedstaden. Strax svares der fra 
omliggende fjeldtoppe, og ildbudskabet flyver over landet til de fjerneste 
provinser. Det er naturligvis blot om natten, at kongen saaledes kan staa 
i forbindelse med sit folk og sine embedsmænd; om dagen er al forbindelse 
afbrudt; thi saa langt som til en signaltelegraf, der kan benyttes ved dags- 
lys, har koreanerne ikke drevet det. 

Koreanerne er nu, paa grund af det slette styre og den stadige 
udsugning, blevet et dovent, fattigt og ligegyldigt folk; men man maa ingen- 
lunde tro, at de mangler energi og begavelse. De har tvertom lagt den samme 
letlærthed og det samme gode, kvikke hoved for dagen, der karakteriserer 
japaneserne. Saaledes er der tilfælde, hvor en koreaner har lært at tale 
og læse engelsk næsten til fuldkommenhed paa to maaneder. De har ogsaa 
i forskjellige krige vist et haardnakket mod. 

En reformstyrelse under japansk indflydelse vilde derfor efter al sand- 
synlighed paa forholdsvis faa aar give Østasien endnu en civiliseret og 
kraftig stat. 


Fotografering i mørke — og elektrisk farvning. 
(Efter prof. A. EK. Dolbear i ,Cosmopolitan*). 


Det er ikke om at fotografere ved kunstig belysning, der her er tale; 
men om at fotografere uden belysning af nogensomhelst art — i absolut 
mørke. Herom skriver forfatteren: 

I lang tid troede man, at der var tre forskjellige klasser af æter- 
bølger, nemlig de, der frembringer varme, de, der giver lys, og de, der 
viser sig ved kemisk virkning paa fotografiske plader. Man opdagede 
imidlertid, at der ingen slig klassedeling existerer; lysbølger vil f. ex. ogsaa 


*) Smaa, lette tohjuls kaleschevogne, der trækkes af en mand. 
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give varme og øve kemisk virkning. Lys er i det hele et fysiologisk fæno- 
men og existerer ikke uden for et seende øie. I æteren findes intet andet 
end kortere og længere bølger; om de vil blive opfattet som lys eller som 
varme beror helt og holdent paa det materiales natur, hvorpaa de falder. 
Øiet opfatter blot en brøkdel af æterbølgerne som lys. Det skyldes øiets 
bygning og ikke bølgernes art eller natur. Lad øiet ændres, og der vil 
enten blive mere eller mindre lys i verden. Saa sikkert er dette, at man 
har foreslaaet, at banlyse ordet ,lys* fra fysiken og blot benytte det i 
fysiologien — som navn for et udelukkende fysiologisk fænomen. — Det 
har intet med æterbølgernes art at gjøre, men angaar blot øiets konstruk- 
tion og textur. 

Den følsomme hinde paa en fotografisk plade bestaar af kemiske 
stoffe, der ved paavirkning af æterbølger ændrer sammensætning og natur. 
Det er ikke nødvendigt, forat saadan virkning skal finde sted, at æter- 
bølgerne er af den længde, der for vort øie viser sig som lys. Bølger af 
større længder end øiet kan opfatte — mørke bølger altsaa — vil ogsaa 
paavirke en fotografisk plade, naar den blot er dækket af det rette kemiske 
stof. Med andre ord: Ved at ændre den følsomme hindes sammensætning, 
ved at benytte forskjellige kemiske stoffe er det muligt at tilveiebringe 
fotografiske plader, som paavirkes ogsaa af usynlige eller mørke æter- 
bølger og som derfor ved disses hjælp vil fotografere gjenstande selv i 
dybeste mørke. 

Kan man altsaa i et mørkt rum sætte æteren i en til den fotogra- 
grafiske plades Ssammensætning svarende bevægelse, saa vil gjenstande 
kunne fotograferes uden vanskelighed, og uden at en gnist af lys trænger 
ind. Til at sætte æteren i bevægelse kan man benytte sig af elektricitet. 
Det er jo paavist, at alle æterbølger har elektromagnetisk oprindelse. 

Læg en mynt paa en glasplade og lad nogle gnister fra en elek- 
trisermaskine falde paa den. Tag saa mynten bort og aand paa glasset, 
og dens billede vil vise sig der. Det er saa vidt graveret ind i glasset, 
at det ikke let lader sig gnide bort. Benyttes et stykke fotografisk præ- 
pareret papir istedenfor glaspladen, saa fotograferes mynten. 

Men det er ikke mnødvendigt at lade gnisterne falde paa mynten. 
Denne kan lukkes ind i en tæt, mørk kasse eller æske, der saa bringes 
nær til en virkende elektrisermaskine. Der vil ogsaa da opstaa æterbøl- 
ger, der forplanter sig til kassens indre og er tilstrækkelig korte til at 
paavirke en fotografisk plade og tage myntens billede, skjønt i dette 
tilfælde kassens indre forbliver absolut mørkt. 

Der er ikke endnu experimenteret videre i denne retning; men nNØg- 
len til nye muligheder er funden, og vi tør trygt stole paa, at elektriser- 
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maskinen i kommende dage vil blive en nødvendig del af en fotografs ud- 
rustning, og at fotografier da vil blive taget i mørke saavelsom i lys. 


Paa lignende vis vil ogsaa elektrisermaskinen kunne erstatte sollyset 
paa andre beslegtede omraader, — hvor det sidste f. ex. forandrer gjenstandes 
farve eller udseende. Saaledes er det paavist, at hudens ,bruning* af 
sommersolen er en fotografisk proces, det vil sige en ved æterbølger frem- 
kaldt kemisk forandring. Det samme er tilfældet med æblers og anden 
frugts farvning, med træverks, 'stens, etc. ændrede udseende efter udsæt- 
telse for solens paavirkning. Og her aabner der sig derfor ogsaa nye 
- muligheder. Hvad sollyset gjør i denne retning, maa ogsaa elektriser- 
maskinen kunne gjøre. Det er ikke ,lyset*, der gjør det, men den bøl- 
gende æter. Vi tør saaledes vente, at der i fremtiden ad elektrisk vei 
paa faa minuter eller timer vil blive frembragt de farver, toner og det 
mildnede udseende, der nu er tidens og solens forenede arbeide. Frugt 
tør blive elektrisk farvet efter tidens smag, æblerne forsynet med det 
deiligste guld og skarlagen; trærnes løv om høsten ufravigelig bragt til at 
straale i eventyrlig herlighed. .Bygninger af sten og træ vil blive elektrisk 
bibragt netop den tone, man ønsker. Fr en lidt brunet ansigtsfarve moderne, 
vil den forønskede ,tone* kunne opnaaes vinter som sommer ved et par 
minuters besøg i et elektrisk toiletetablisement. Selv haaret lader sig vel 
elektrisk farve; muligens ogsaa tøler. — 


Solens temperatur. 


At maale solens temperatur er ingen let sag. Temperaturen ér nemlig ikke 
direkte proportional med den udstraalede varmemængde. Enkelte forskere har 
anslaaet den til flere millioner grader, andre har nøiet sig med tre, fire og fem 
tusen. De høieste antagelser beror paa den teori, der senere har vist sig feilagtig, 
at temperaturen stiger direkte proportionalt med den udstraalede varmemææng:de,. 
Det er paavist, at den langtfra stiger saa hurtig, og de lavere gjetninger og bereg- 
ninger tager hensyn dertil. — I det sidste tiaar er den at Rosetti anslaaede værdi 
(80000 R.) blevet alment benyttet. Men i løbet af de sidste to aar har forskjellige 
forskere ad forskjellige og øiensynligen sikrere veie ved bedre hjælpemidler opnaaet 
nye og næsten samstemmende resiltater, nemlig fra 5000—60009 R. 

Og endelig har en tysker i de sidste maaneder ved en helt ny metode opnaaet 
resultater, der bekræfter de givne tal. 

I metallet magnesiums Spektrum er der to linjer, Som opfører sig paa en 
besynderlig maade. Den ene findes i et af en elektrisk buelampe frembragt spek- 
trum (temperaturen er her ca. 27000. R.), men findes ikke i en elektrisk gmnists 
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spektrum, hvor temperaturen sandsynligvis er omkring 90000 R. — Den anden linje 
findes omvendt ikke i buelampens spektrum, men derimod % gnistens. 

Den sidste linje viser sig meget tydelig i de store, hvide stjerners spektra, 
i Sirius's, Vegas etc.; men ikke i solens. Heraf maa man slutte, at de hvide stjer- 
ner er meget hedere end solen. Den første linje derimod findes i solspektret, men 
ikke i de hvide stjerners. Solens temperatur maa altsaa i hvert fald være saa høi 
som buelampens (27000 R.); men derimod ikke saa høi som den elektriske gnists, 
90000 R. Den maa ligge mellem disse to temperaturer. 

Disse maalinger gjælder solens atmosfære udenfor fotosfæren og ikke selve 
fotosfæren, der maa være betydelig hedere. 


Biblioteksbevægelsen i de Forenede Stater. 
(Efter J. L. Harrison i , New England Mag.*). 








De tidlige Ny England kolonister var en ivrigt læsende klasse af 
mennesker.  Priwate bogsamlinger var særdeles talrige blandt dem og 
udgjorde ofte eiernes stolthed. Men offentlige biblioteker lod længe vente 
paa sig. 


De første offentlige biblioteker var wméversitetsbiblioteker, og det 
første af disse var Harvard universitets (Boston), der grundedes i 1638. 
Andre fulgte snart efter. 


Der hengik nu næsten et helt aarhundrede, inden noget nyt skridt 
blev taget i den bevægelse, der har givet os de moderne tusener af offent- 
lige biblioteker. For dette næste skridt har Benjamin Franklin æren. 
Efter hans forslag grundedes i 1731 , Filadelfia bibliotekselskab.* Dette var 
en privat institution og begyndte med, at medlemmerne tog sine egne bøger 
med til den fælles klub, hvor de da kunde læses af alle. Senere betalte 
de i stedet en kontingent, der blev benyttet til indkjøb af bøger og grad- 
vis samling af et bibliotek. 

Det var det frivilligt %ooperative bibliotek, der saaledes stiftedes. 
Ideen blev med stor hurtighed efterlignet rundt omkring i de Forenede 
Stater og efter 25 aars forløb ogsaa i England. Mange af disse biblioteker 
existerer endnu og tæller op til 100,000 bind. De var sjelden 
strengt begrænset til medlemmernes brug, idet selskabet gjerne ogsaa var 
et patriotisk og filantropisk selskab, der ønskede gjennem læsning at sprede 
tanker og høiere interesser i videst mulige kredse. Et af disse selskabers 
konstitution fra 2801 vil give en god idé om den aand, hvori de blev dannet: 

» Vi, undertegnede, agter at oprette et kooperativt bibliotek i vor by. 
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Det maa dybt beklages, at betydelige evner ofte gaar tilspilde paa grund 
af manglende anledning til udvikling og adkomst til bøger, og at solid 
læsning er blevet umoderne i vor for sin oplysning saa opskrydte tid. 
For at modarbeide disse onder; for at sprede kjærlighed til bøger; for at 
aabne adgang til den mest rationelle og nyttige fornøielse; for at forebygge 
lediggang og letsindighed; og for at sprede i brede lag nyttige kund- 
skaber, gudsfrygt og dyd . .. ... slutter vi os sammen for ovennævnte 
formaal*. 

Imidlertid oprettedes ogsaa flere offentlige biblioteker af speciel art, 
teologiske biblioteker knyttet til forskjellige teologiske skoler*), juridiske, 
medicinske, kunsthistoriske, historiske, naturvidenskabelige, o. s. v. — Bibliote- 
ker i fængsler og paa arbeidsanstalter begyndte man at oprette i 1802. 
Kongresbiblioteket grundlagdes i 1800 og omtrent samtidig flere stats- 
biblioteker. 

Det kooperative bibliotek udviklede sig ogsaa strax over i en noget 
anden form end den oprindelige, — til fagbibliotek. Handelsmænd, tøm- 
mermænd, o. 8. v. forbandt sig nemlig og oprettede sine egne biblioteker, 
hvortil der ofte knyttede sig undervisnings- og foredragskurser. 


Et nyt fremskridt blev gjort i 1826 og nærmest følgende aar, da 
Massachusetts begyndte for statens regning at oprette frie laanebiblioteker 
i hvert skoledistrikt paa landet. De andre stater fulgte snart efter. I 1853 
var der over 17/» million bøger i disse biblioteker alene, men siden har 
tallet gaaet ned, idet en senere opstaaet klasse af bogsamlinger har taget 
deres plads. 

Samtidig med skolebibliotekernes vext blev der ogsaa oprettet en 
hel række af frie og offentlig kontrollerede biblioteker ved prwate rigmænds 
gaver. Bogsamlingens bestyrelse gaves som oftest med virkelig ædelmodig- 
hed helt over i kommunens eller en offentlig institutions hænder. 


Det var først i 1847, at initiativet blev taget til oprettelse af det 
moderne, frie Kommumnebibliotek. Initiativet toges atter i Massachusetts, 
i Boston. Denne bys borgermester foreslog kommunestyrelsen at grund- 
lægge en saadan bogsamling til fri afbenyttelse af samtlige byens indbyg- 
gere. En ny statslov gav kommunestyrelsen ret til at paalægge en speciel 
skat for dette formaal, og i 1854 aabnedes ,,Bostons fri bibliotek,* der nu 
har henved 600,000 bind, hvilket jo maa siges at udgjøre en vakker sam- 


* I Amerika, hvor man ingen statsreligion har, men derimod en mængde forskjellige sekter, 
har jo hver kirke maattet sørge for sin egen teologiske undervisning. De har da oprettet 
særskilte skoler, der har været som løsrevne teologiske afdelinger af et universitet. 
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ling for et bibliotek, der blot er 40 aar gammelt. — Bostons exempel 
fulgtes næsten øieblikkelig af en hel række andre byer i Massachusetts 
saavelsom i Unionens øvrige stater. 

I Massachusetts er der nu (i 1898) af statens 3852 kommuner blot 53, 
som intet kommunebibliotek eier, og det gjerne, fordi der her findes bog- 
samlinger af en eller anden af de før nævnte typer, der indtager et kommune- 
biblioteks plads. Tilsammen har staten 508 offentlige biblioteker, naar blot 
de medregnes, der har over 1000 bind. Hovedstaden har to paa henved 
600,000 bind — kommunebiblioteket og Harvard universitetsbibliotek (til- 
gjængeligt for enhver), desuden Athenæum med flere hundre tusen bind og 
en række fag- og specielle bogsamlinger. 

I hele unionen var der i 1872 ialt 1080 biblioteker paa over 1000 bind 
— og dobbelt saa mange mindre, med tilsammen over 12 millioner bind. 
I 1891 var der 3804 biblioteker paa over 1000 bimd med alt i alt henved 
32 millioner bind. Et biblioteks gjennemsnitsstørrelse er 8194 bind. Der 
er i gjennemsnit et af disse biblioteker for hver 16,500 indbyggere og 1 
bog paa hveranden person i landet. Biblioteker med mindre end 1000 
bind er ikke medregnet. Tilvexten har været særlig sterk i de sidste aar 
siden ovenstaaende statistiske udarbeidelse. 

I 1891 var der videre 3 bogsamlinger med mere end */> million bind, 
deraf. de to i Boston og det tredie i Washington; et mellem 300,000 og 
500,000; 25 mellem 100,000 og 300,000; 68 mellem 50 og 100,000; 128 
mellem 25 og 50,000; 888 mellem 10 og 25,000; 565 mellem 5 og 10,000 
og 23860 mellem 1000 og 5000; (sandsynligvis, 3—4000 mellem 800 
og 1000). 

I forhold til folkemængden har Massachusetts de fleste biblioteker, 
508 med mere end 1000 bind, og to millioner mennesker. Absolut talt 
har staten New-York de fleste, nemlig 511 til 5 millioner mennesker. Mel- 
lem sig har saaledes disse to stater over en fjerdedel af det hele tal for 
Unionen. Artikelen opgiver ikke, hvor meget der falder paa de sex smaa 
Ny England stater tilsammen; men med New-York har de vistnok halvdelen 
af alle bøger og bogsamlinger. De vestlige stater er jo endnu bare aars- 
gamle barn; men de samler sig bøger og biblioteker saa hurtig, de evner. 


Kommunebibliotekerne bestyres af et raad paa tre eller fem mænd, 
der enten vælges ved de almindelige valg eller udnævnes af kommunens 
exekutive chef. I landdistrikterne vælges de som oftest, medens de i by- 
kommunerne gjerne udnævnes af den folkevalgte borgermester eller mazyor. 
Bibliotekerne betragtes som opdragelsesamstalter og bestyres med det maal 
for øie. Der knyttes næsten overalt til dem frit tilgjængelige læseværel- 
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ser, der indredes paa bekvemmeste og hyggeligste vis, ofte med magelige 
lænestole, aabne ildsteder, smaa arbeidsborde, bløde tepper paa gulvene etc. 
I flere og flere biblioteker faar publikum fri og uhindret adgang til 
selve bogsalene og faar selv forsyne sig fra hylderne med, hvad de 
ønsker. Biblioteket er deres, og betjeningen er der blot for at fjene 
og veilede. 

Et ypperligt katalogsystem gjør samlingerne dobbelt nyttige og let 
overskuelige for enhver besøgende. En katalog bestaaende af smaa kort 
ordnede dels alfabetisk efter forfatternes navne og dels efter bøgernes art, 
natur og indhold — er frit tilgjængelig for publikum. Kortene opbevares 
i dertil indrettede skuffer i en lang disk. Skufferne er merket udenpaa 
med det bogstav eller den klasse, som de indeholder. Ønsker man at 
vide, om biblioteket har Ibsens Per Gynt, er det gjort paa /> minut, 
uden at man behøver at uleilige nogen, at skaffe sig besked derom. Man 
aabner blot skuffe I, finder Ibsen og ser, om Per Gynt er der. Hvis saa, 
merker man sig bogens nummer, hylde, sal og gang og gaar saa selv hen 
og finder den, ifald bogsalene er aabne for publikum, bringer bogen til. en 
af betjeningen og lader den indskrives, — hvad der ogsaa sker paa en 
yderst letvindt og praktisk maade. Er bogsalene ikke tilgjængelige, har 
man at opgive bog eller nummer til en af betjeningen, hvis eneste pligt det 
er at være enhver besøgende uden persons anseelse høflig og venlig 
behjælpelig. 

Ønsker man at faa rede paa, hvilke bøger biblioteket eier om et be- 
stemt emne, — om indisk, religiøs literatur, f. ex., saa finder man i klasse- 
katalogen den omhandlede klasse og ser selv efter. Bøgerne vil findes 
samlet i bogsalene. Man gaar til hylderne og blader hele gruppen igjen- 
nem og træffer sit valg. 


Biblioteksbygninger er gjerne blandt kommunernes vakreste bygverk 
og gjøres rummelige fra begyndelsen af. Man søger at gjøre dem til cen- 
trum for kommunens intellektuelle liv. I senere aar indeholder de foruden 
bogsale og læseværelser ogsaa ofte foredragslokaler, hvor styrelsen arran- 
gerer foredragsrækker i vinterens løb, tegnesale, der staar aabne for alle; 
modellersale, billedgalerier, skulptursale, musikværelser med piano og andre 
instrumenter — alt lyst, vakkert og hyggelig indredet og aabent for 
enhver, uden at der lægges den besøgende nogensomhelst vanskelighed i 
veien. Betjeningen søger at faa enhver besøgende til at føle sig fuldstæn- 
dig hjemme. Og atmosfæren er hjemlig; ingen mørke, kolde rum; lyse 
sale og værelser med billeder paa væggene og hjemlig møblerte — 
overalt. 
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Siden 1890 har biblioteksbevægelsen taget et nyt opsving, idet den 
er blevet bedre organiseret og nu ledes med fuldstændig begeistring af en 
hel liden hærafdeling af dygtige mænd. I det aar oprettedes der i Massa- 
chusetts — og strax efter i andre stater — en stat-bibliotekskomité, be- 
staaende af fem af statens overhoved med hans raads samtykke udnævnte 
medlemmer. Denne komite fører tilsyn med alle statens offentlige bog- 
samlinger, inspicerer kommunebibliotekerne og afgiver hvert aar en rapport 
over deres tilstand, tal og art af udlaante og anskaffede bøger, etc., ete. 
Samtidig er komiteen forpligtet til at bistaa bibliotekarer og bibliotek- 
bestyrelser med raad og daad. Disse sidste kan skrive til komiteen efter 
oplysninger angaaende alt, der vedkommer deres gjerning. Endvidere har 
komiteen ret til at bevilge af statskassen mindre summer til aarlige ind- 
kjøb af bøger for de mindre biblioteker, paa betingelse af at kommunen 
selv bidrager med et lignende beløb. 

I New-York ordnedes statens bibliotekvæsen ved lov i 1892. Besty- 
relsen henlagdes under statsuniversitetets styrelse. Denne inspicerer biblio- 
tekerne, giver raad, bevilger pekuniær hjælp og afsætter uskikkede bibliote- 
karer. Loven indførte desuden to nyheder, en bibliotekarskole, der siden 
har arbeidet med stort held og under betydelig tilstrømning, samt de saa- 
kaldte ,reisende biblioteker*. Disse er statsbogsamlinger, der udlaanes til 
smaa landkommuner, til privatbiblioteker, læseselskaber, foreninger etc. 
Der er femten saadanne reisende samlinger, ti af blandet og alment ind- 
hold og fem fag- eller gruppesamlinger. Hver samling findes i to udgaver, 
en paa 100 og en paa 50 bøger. Og samtlige samlinger kan mangfoldig- 
gjøres saa meget, efterspørgselen kræver. Fn kommune eller et læsesel- 
selskab faar uden vanskelighed en saadan samling tilsendt mod at betale 
en ubetydelighed til dækkelse af forsendelse og omkostninger, — 18 kr. 
for sex maaneders laan af 100 bøger. — Samlingernes tal øges efter- 
 haanden, og de nyeste verker paa hvert omraade indlemmes stadig. Det er 
særlig kostbare bøger, hvoraf disse reisende samlinger bestaar. Den første 
samling udsendtes i februar 1893, og den iste april samme aar var der 
allerede udsendt 90 lignende. De første fem samlinger paa tilsammen 
1200 bind viste ved hjemkomsten over 2800 udlaan paa sex maaneder. 

Et moderne biblioteks ordning og ledelse frembyder saa indviklet et 
arbeide og kræver — skal det gjøres tilfredsstillende — saa mange special- 
kundskaber, foruden almindelig dannelse og bogkundskab og en aldrig træt- 
tende forekommenhed og interesse for bibliotekssagen, at en uddannelses- 
skole for vordende bibliotekarer længe har været følt som en nødvendighed. 
Den allerede i 1888 i New-York paabegyndte skole har derfor havt stor 
søgning. Lignende skoler er siden blevet oprettet andensteds. Bibliote- 
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karerne lønnes ganske godt ved de lidt større biblioteker, og stillingen giver 
et godt levebrød for den, der er skikket for den og virkelig interesserer 
sig derfor. Er man ikke skikket, falder man snart ud af rækkerne. Det 
er ingen sinecure. 


Endelig har man en national bibliotekarforening med aarlige møder 
af bibliotekarer fra alle Unionens stater, hvor faget diskuteres, nye ideer 
drøftes, etc. Foreningen udgiver sit organ ,The library Chronicle", der er 
blevet forbillede for lignende foretagender i England og Tyskland. Den 
deler sig videre i arbeidsgrupper, med permanente styrekommiteer for at 
lede og fremme biblioteksagen paa alle dens felter. I de sidste aar har 
foreningen ogsaa oprettet egne verksteder, fabriker og udsalg, hvor man 
kan faa alt, et bibliotek trænger, undiagen bøger, — hylder, katalogkort, 
møblement, etc. Desuden har foreningen begyndt at katalogisere hver 
ny bog, der udkommer.  Bogens titel aftrykkes paa et katalogkort. De 
enkelte biblioteker sparer derved dette arbeide; — naar de kjøber en ny 
bog, kjøber de ogsaa af foreningen et tilsvarende katalogkort. Det vil 
sige: istedenfor at udføre alt med katalogiseringen forbundet arbeide for 
hvert enkelt bibliotek, eller tusenvis af gange af lige mange mænd, udføres 
det for alle samtidig en gang for alle og af en eneste mand. 

Ved siden af den nationale bibliotekarforening har man ogsaa saa- 
danne bibliotekarforeninger for hver enkelt stat. Disse samarbeider med 
den nationale organisation og gjør dens arbeide mere virkningsfuldt. Fnde- 
lig er der i mange byer og landkommuner stiftet bibliotekforeninger af for 
sagen interesserede personer, der søger paa enhver mulig vis at støtte og 
og fremme bibliotekernes viksomhed. 

Universitetsudvidelsen arbeider ogsaa haand i haand med bibliotekerne. 
Dens foredrag holdes ofte i kommunebibliotekerne og disse anskaffer alle 
bøger, der trærges for at gjøre kurserne effektive. Paa samme vis 
støttes ogsaa læseforeninger og studieklubber. Ønsker f. ex. en privat 
læseforening en vinter at studere kunsthistorie, vil bibliotekaren strax søge 
at skaffe de for et saadant studium krævede bøger. Ved han ikke selv, 
hvad der helst bør anskaffes, skriver han til statsbibliotekskomiteen, der 
indhenter fagmænds raad og meddeler det. 

Paa denne vis sættes hver person i hver krog af landet i direkte 
forbindelse ikke alene med bøger, men ogsaa med dem, der kan vise vei gjen- 
nem bøgernes verden. Ål den kundskab, der findes, bliver tilgjængelig 
for alle. Bibliotekerne med sine raad og komiteer bliver som et mægtigt 
over hele landet forgrenet aandeligt rørsystem, der sætter hvert hjem istand 
til at tappe og drikke af de bedste visdomskilder, nationen og tiden eier. 
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— Man nøier sig heller ikke med at lægge alt tilrette og sige til befolk- 
ningen: ,Nu har I anledningen; nu bliver det jer egen skyld, om I ikke 
benytter den.* Man anvender paa kulturens omraade det kristne bud til 
ordets tjenere: ,Gaa ud paa landeveiene og nød dem til at komme ind.* 
Man lokker folket ved allehaande midler til at benytte sig af biblioteker, 
bøger og det hele intellektuelle apparat. 


En havstrømglobus. 
(Efter T. E. Rougerie i ,,Cosmopolitan*). 


En globus, der viser oceanernes strømme og deres opkomst paa en yderst 
orei og slaaende maade, er netop bleven opfunden. Den synes at egne sig fortrin- 
lig til hjælp ved geografiundervisningen, Den bestaar af to hule og koncentriske 
glaskugler, den ene inden den anden. Den indre forestiller havbunden, den ydre 
havets overflade. 

Paa denne sidste er fastlandenes former bygget op paa dens ydre flade og 
oceanernes konturer og bredder paa den indre. Havbunden udgjøres af den indre 
globus. Denne kan sættes i roterende bevægelse. Det rum, der indesluttes mellem 
de to glaskugler, svarer selvfølgelig nøiagtig til jordens vandmasser. Det fyldes 
med vand, der er opblandet med smaa stearinpartikler, som gjør enhver bevægelse 
i vandet med lethed synlig. 

Saasnart den indre globus sættes i bevægelse, sees vandet at begynde at 
røre paa sig. Det glider fra begge de udenfor troperne liggende regioner langs 
søbunden ned mod ækvator, bvor de to strømme mødes og sammen stiger til over- 
fladen i et belte om ækvator. Saasnart de naar overfladen, spredes de dog mod 
syd og nord, men faar ogsaa øieblikkelig en bevægelse mod vest og frembringer 
derpaa efterhaanden, som de møder fastlande, øer eller ujevnheder i havbunden et 
temmelig fuldstændigt og nøiagtigt billede af de virkelige oceanstrømme paa vor 
jord. Denne del af geografien forklares og anskueliggjøres saaledes ved et eneste 
blik paa globusen, der naturligvis giver et ganske anderledes slaaende og greit 
billede af disse forhold, end nogen tegning. kunde gjøre. Her ser barnet strax, 
hvorfor strømmene gaar, som de gaar, og hvad de klimatiske følger deraf maa blive. 
— Globusen vil ganske vist bidrage til at gjøre en hidtil for barnet dunkel og 
uinteressant del af jordkundskaben baade letfattelig og interessant. 


Opfindere. 


(Efter ,,Engineering Mag.) 


En liste over opfindere og deres oprindelse vil slaaende vise, at opfinder- 
talentet er i slegt med poetisk geni. Opfinderen af en dampmaskine fødes til at 
opfinde dampmaskiner. Sæt ham til at koge sæbe, giv ham en huslærerpost paa 
landet, lad ham gjennemgaa de bedste skoler eller lad ham aldrig sætte sin fod i 
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en skole af nogen art, spær ham inde i en mørk celle fjernt fra verden og men- 
nesker, han vil under enhver omstændighed blive dampmaskinens opfinder. Han 
tør selv tage feil af sin begavelse; tro, at han er maler og i aarrækker male og 
vinde et navn i kunsten; men en dag opfinder han dog — dampmaskinen. 

 Dampskibets opfinder, Robert Fulton, var portrætmaler. Telegrafens opfinder, 
Morse, var landskabsmaler. Fotografiens fader, Daguerre, var ogsaa landskabsmaler. 
Flektricitetens troldmand, Edison, begyndte livet som avisgut. Bomuldsspinderiernes 
fader, Eli Whitney begyndte livet som smed i en spigerfabrik, forsøgte sig senere 
som huslærer og advokat — og opfandt i tidens fylde bomuldsspindemaskinen. 
Sir Richard Arkwright, maskinvævens opfinder, var barber til sit fem og tredivte 
aar, da han pludselig gav sig til at revolutionere verden ved sine mekaniske opfin- 
delser. Den tubulære dampkjedel, uden hvilken et praktiskt lokomotiv vilde været 
en umulighed, opfandtes af Nathan Read, en amerikaner. Denne studerede først 
teologi ved Harvard universitet, senere medicin og blev omsider apoteker; dreves 
saa af en indre uro over i jernindustrien, hvor han først fabrikerede ankere og 
kjettinger og saa — i tidens fylde — opfandt den tubulære dampkjedel. Loko- 
motivets opfinder begyndte livet som ,fattiggut* med at luge og hyppe for folk 
og forfremmedes omsider til fyrbøder ved en SR BOU i en kulgrube. Og saa 
opfandt han lokomotivet. 


De store Pariser-magasiner. 
(Efter G. d Avenel i , Revue des deux Mondes*). 


(Gjjennem hele den moderne kultur gaar der en trang til koncentration 
af industri og handel; man taler om ,storindustri" og ,verdensomsætning*. 
Den samme trang ytrer sig ogsaa i detaljhandelen, idet de større byers 
smaabutiker fortrænges af kjæmpemagasiner. Der strides meget om, hvor- 
vidt denne tendens er heldig eller fordærvelig for samfundet; merkeligt nok 
- er det ofte netop de samme røster, der raaber ve over ,mellemmændene*, 
og som skriger op over, at kjæmpemagasinerne kvæler den almindelige 
kjøbmandsstand. Ærgrer man sig over de ublu mellemmænd, burde man 
jo glæde sig, naar kjæmpemagasinet holder detaljpriserne nede. Maga- 
sinet kan nemlig beregne sig en meget lav fortjeneste paa hvert salg 
og alligevel tjene ganske godt paa grund af sin masseomsætning. 

Nærværende forfatter giver en skildring af de mest typiske kjæmpe- 
butiker, nemlig de store, verdensberømte godtkjøbsmagasiner i Paris, hvoraf 
vi hidsætter følzende: 

De første forsøg paa at oprette slige kjæmpemagasiner spores allerede 
under Napoleon I, efterat revolutionen havde frigivet handelsnæringen. 
Fieren af en saadan forretning var en tid en staaende komisk figur (,, Mon- 
sieur Calicot*) i Scribes lystspil. Ingen af disse oprindelige forretninger 
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har boldt sig til vore dage; selv de, som stiftedes under Louis-Philippe, 
er nu forsvundne. Men tanken har seiret; under det andet keiserdømme 
grundedes der et sæt nye kjæmpebutiker, hvoraf de fleste siden har voxet 
sig til en slig soliditet, at de synes uomstødelige og uforgjængelige. Det 
eiendommelige er, at disse forretninger er begyndt uden stor kapital; de er 
skabt af nogle fattige kjøbmænd, som alene har havt sin glimrende for- 
stand og sit utrættelige arbeide at takke for fremgangen. 


Saaledes laa der for 40 aar tilbage i Rue du Bac paa Seinens syd- 
side midt i et tarveligt strøg en butik, som bar skiltet Bon Marché (,,Godt 
kjøb*). Eieren, br. Vidau, havde netop optaget Aristide Boucicaut som 
kompagnon; Boucicaut var søn af en hattemager fra det sydlige Normandie 
og havde været ved handelen; han var dengang 42 aar gammel. Omsæt- 
ningen var paa den tid vel 3800,000 kroner aaret. Da var det, efter sagnet, 
at Boucicaut fandt paa at give sine kunder blandt smaafolket naal og traad 
paa kjøbet for at trække dem til sig for godt. lalfald virkede det sikrere, 
da han faktisk begyndte at sælge med en ganske lav fortjeneste. Bon 
Marché-butiken holdt altid fortrinlige varer til yderst billige priser. Der- 
næst merkede Boucicaut varerne med faste priser i almindelige tal uden de 
sædvanlige bogstav-tegn og afskaffede al prutning. Fremdeles indrømmede 
han kjøberne ret til at lade handelen gaa om igjen, hvis de ikke likte, 

hvad de først havde kjøbt. Endelig lønnede han sine butikfolk omtrent 
- udelukkende med procenter af deres salg. Disse principer har siden været 
overholdt ved samtlige senere kjæmpebutiker og er nu ved erfaring udviklet 
til yderste fuldkommenhed. Det gjælder mere om at sælge meget end at 
tjene meget, mere om at tjene tilslut end at tjene strax. Selvfølgelig maa 
der kraftig reklame til; men denne hjælper jo lidet, hvis kunderne ikke er 
fornøiet. En stor fordel har det sagtens været, at prisen paa alskens tøier 
ved forbedring af fabrikationsmaaden i samme tidsrum er sunket ganske 
betydelig. Fra 1852 til 1863 steg ialfald Bon Marché-butikens aarsom- 
sætning fra 8300,000' til 5 millioner kroner. OQm fortjenesten var steget i 
samme forhold, er sikkerlig uvist: ialfald overlod Vidau dengang forret- 
ningen til Boucicaut for 1,000,000 kroner og trak sig tilbage. Boucicaut 
maatte laane penge for at løse sin kompagnon ud; der ymtedes dengang 
om, at han fik laan hos jesuiterne, medens sandheden er, at han havde 
pengene fra, en forhenværende handelsbetjent i Paris, der over i New-York 
havde erhvervet sig en formue ved at holde restaurant. Sex aar efter, i 
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1868, havde Boucicaut ved underhaandskjøb slaaet under sig hele kvartalet 
og kunde nedlægge grundstenen til det nye, flotte forretningslokale, som 
nu har facader helt rundt til fire gader. Dengang solgtes der aarlig for 
15 mill. kr. Da Boucicaut døde i 1877, havde hans forretning en omsæt- 
ning paa 48 mill. kr. Strax efter døde ogsaa sønnen, og enken sad igjen 
som eneindhaver af det hele. Istedenfor at trække sig tilbage med sin 
fyrstelige formue fortsatte denne dygtige kvinde at lede sin kjæmpebutik. 
Marguerite Guérin var en arbeiders datter; i samarbeide med sin kjære 
mand havde hun erhvervet en ualmindelig forretnings-forstand. Efter man- 
dens død foretog den enslige dame et skridt, der var lige saa klogt, som 
det var en 1 sig selv ædel handling. Hun gik nemlig i kompani med sine 
butik- og koutorfolk, idet hun ved en række kontrakter, der egentligen 
mere var gavebreve end salgsdokumenter, overlod sine medarbeidere i for- 
retningen først den ene halvdel og efter hendes død den anden halvdel af 
eiendommen. Desuden lod hun oprette et pensions-system og spareindret- 
ninger, der gjælder som mønstre i sit slags. I 1887 døde den ædle kvinde 
og overlod den blomstrende bedrift til sine medarbeidere. Egteparret 
Boucicauts held har ikke svigtet siden; i 1898 solgte Bon Marché for 108 
mill. kr. Har da ogsaa fortjenesten været lige svimlende”? I samme aar 
beløb den sig til 5,760,000 kroner. Der gik 85 mill. kr. til indkjøb af 
varer og vel 17 til driftsomkostninger. Denne fortjeneste paa 53/1 mill. 
kr. fordeles paa 400 lodder, som eies af forretningens betjening. Ifølge 
Madame B.'s bestemmelse kan ingen udenfor personalet eie nogen lod; og 
for at skaffe saa mange som muligt af personalet adgang til andel i udbyttet. 
har hun sat en grænse for det antal lodder, som kan eies af en enkelt, 
samt delt lodderne i ottendedele. De oprindelige 400 lodder udstedtes i 1880 
til en pris af 36,000 kr.; ifjor gav de hver 13,000 kr. i udbytte og stod 
derfor i en kurs af 230,000 kr. Paa l/s lod faldt der 1625 kr., hvorfor der 
gladelig blev budt 28,800 kr. derfor paa personalets private børs. Dette 
er meget høi kurs paa almindelige kjøbmandspapirer, hvorfor det ogsaa 
viser personalets sterke tillid til sin forretning. De 8,200 ottendedels 
lodder er delt paa 500 hænder inden personalet; ligefra visergutten op til 
kontorchefen sætter gjerne sine sparepenge i slige lodder. Det betænkelige 
for fremtiden er spørgsmaalet om de forhenværende betjentes ret til at 
besidde, hvad de eier af lodder. Skal deres arvinger være nødt til at 
afhænde saadanne lodder til medlemmer af forretningens personale? Det. 
kan komme til at ende med, at samtlige lodder som almindelige aktier —- 
tvertimod den oprindelige, meget kloge bestemmelse — eies af helt uved- 


kommende personer. 
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Bon. Marché grundedes altsaa paa det monarkiske princip, men er nu 
en slags republik uden arveligt overhoved. Bedriften ledes. af tre besty- 
rere, som opnævnes for nogle faa aar, samt et administrativt raad paa 
femten medlemmer, der hver har opsyn med tre, fire afdelinger og ifølge 
statuterne maa trække sig tilbage, strax de fylder 50 aar. 

Ved de øvrige kjæmpemagasiner er det overordnede personale ansat 
af forretningens chef eller eier; og selv direktøren for Louvre-magasimet 
sidder ikke inde med L/y aktie i bedriften. —Lowvre-magasimets indehaver 
for tiden, Auguste Hériot, er absolut monark. 

Hériot er forøvrigt ikke sin forretnings egentlige ophavsmand. Denne 
hed Chauchard og var i 1854 betjent i et af de ældre og mindre stor- 
magasiner. Paa den tid foretoges den store bebyggelse af Rivoligaden, 
og den unge, freidige handelsgut fik den idé at henvende sig direkte til 
chefen for det store byggekompani, og fik der løfte paa at leie et butik- 
komplex. Samme aften fik Chauchard gjennem sin barber arslag paa en 
dygtig kompagnon; det var Hériot, dengang førstemand i en silkeforret- 
ning. Chauchard eide omtrent 30,000 kr., og Hériot ikke en øre. I fælles- 
skab satte de. sig saa i forbindelse med en butikeier Faret, der gik med 
paa at sætte 70,000 kr. i foretagendet. I juli 1855 aabnedes Louvre- 
magasinet. Raskt gik det dog ikke; ved første aarsopgjør var der 1100 
kr. i overskud at dele! Derfor trak Faret sine 70,000 tilbage. De to 
andre fik imidlertid først laant en lignende sum og overtalte siden bygge- 
kompaniet til at gaa med paa et stort aktieselskab til fortsættelse af for- 
retningen. Fremdeles gik det smaat, og aktierne sank til det halve. Da 
var en kapitalist klog nok til at kjøbe op en tylvt deraf; disse har siden 
gaaet slig op i værdi, at de ifjor indbragte ham 400 pet. FEndnu i 1878 
kunde Hériot indløse aktier til udstedelsesværdien. For nærværende er 
aktiekapitalen steget til 36 mill. kr. Men først i de allersidste aar har 
udbyttet været virkelig stort. Fnduu i 1875 omsatte Louvre ikke for mere 
end 30 mill. kr. Ifjor var omsætningen 86 mill. kr., den staar altsaa 
fremdeles tilbage for Bon Marchés. Overskuddet var 6 mill. kr. For- 
tjenesten er derfor næsten 7 pct. Chauchard har trukket sig tilbage, saa 
Hériot nu er eneherre. Efter Bon Marchés mønster er der indført alskens 
forsigtighedsforanstaltninger, brandkasse o. I. 


(Forts.) 


308 


Redaktionen er ikke ansvarlig for de ideer 
og synsmaader, der forekommer i optagne origi- 
nale artikler eller i de fra udlandets tidsskrifts- 
presse hentede opsatser. Den medtager alt, der 
bør kjendes af den læsende almenhed, enten 
den er enig med vedkommende forfatter eller 
ei. — Redaktionens egne meninger finder man 
i de redaktionelle artikler og under ,Redak- 
tørens sofahjørne*. 


Kringsjaa. 


Kristiania, 23. august 1894. 


I den koreanske krig synes intet 
af større betydning endnu at være fore- 
faldt. Japaneserne har i et par træt- 
ninger vist sin overlegenhed tilsjøs og 
drevet den kinesiske flaade i skjul. I 
Korea samler begge magter store troppe- 
masser, medens Japan har gjort hidtil 
forgjæves forsøg paa at bemægtige sig 
adkomsten til Peking ved at erobre de 
forter, der behersker indseilingen til 
Pe-che-lee-bugten, ved hvis indre ende og 
et stykke inde i landet Kinas hovedstad 
er beliggende. 

Japans hær og flaade er begge alde- 
les europæiserede, ypperligt udrustede 
og vel disciplinerede. Kina har ogsaa 
en udmerket flaade, men dens mænd og 
officerer mangler øvelse og erfaring. 
Den kinesiske hær har 200,000 mand 
bevæbnede med europæiske rifler og 
mere eller mindre godt indøvede, for- 
uden flere hundre tusen mand udrustede 
med gammeldagse, kinesiske geværer, 
spyd etc. Mængden er der, men i ind- 
øvelse og i officerernes dygtighed og op- 
dragelse staar den kinesiske hær endnu 
langt tilbage for den japanske, dog saa, 
at den tæller enkelte afdelinger, der kan 
holde japaneserne stangen. — Videre kan 
Kina uden vanskelighed stille det dob- 
belte antal soldater, saasnart det kan 
skaffe dem vaaben. Landets natur og 
midler tillader det ogsaa uden at udmat- 
tes at kunne tøre en krig med Japan i 
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hundre aar. Dertil kommer, at Korea 
som krigsskueplads byder kineserne ikke 
faa fordele. Det er et fjeldland, hvor 
store slag mellem ordnede hærmasser er 
umulige, — et fjeldand uden veie og 
uden byer, der er værd at indtage eller 
holde besat, et yderst fattigt land, hvor 
ogsaa japaneserne er forhadte af folkets 
masser, medens kineserne i hvert fald 
ikke betragtes med uvilje, et land som 
derfor kineserne kan oversvømme med 
smaa hærafdelinger, hvilke japaneserne 
maa angribe og beseire en for en og jage 
fra dal til dal og fra tjeldpas til fjeldpas, 
medens ødelagte afdelingers plads øie- 
blikkelig vil blive indtaget af nye troppe- 
masser, der stadig kan komme strøm- 
mende ind over den kinesiske land- 
erænse. 

Udsigterne for Japan kan saaledes 
ikke siges at være lovende, saa meget 
mindre som det i tilfælde af seir neppe 
faar lov til at tage eller beholde seirens 
frugter, idet Rusland ikke kan tillade 
det lille, driftige rige at sætte sig fast 
i Korea, som det vistnok betragter som 
en fremtidig provins af det russiske 
kjæmperige. 

Men Japan havde gode grunde til 
at begynde krigen. Grunden er nok 
heller ikke helt af uegennyttig refor- 
matorisk art, Den indre stilling i landet 
gjorde en krigserklæring ønskelig. Med 
andre ord Japans regjering har begyndt 
krigen af nogenlunde de samme grunde, 
som ledede Napoleon IIT til at storme 
løs paa Tyskland. De parlamentariske 
kampe i landet har naaet det punkt, 
hvor en revolution har begyndt at vise 


sig som en mulighed, ifald folket ikke 


faar andet at tænke paa. Og krigen blev 
begyndt for at afvende tankerne fra den 
indre tilstand. Parlamentet er opløst 
og nye valg skal foregaa anden gang i 
samme aar. Regjeringen er bange for 
at lide et nederlag og anser et saadant 
som skjæbnesyangert for riget, — derfor 
har den kastet sig op i en krig, der er 


*22QYK ? toAP2RAOUY 3[8]82ULN 


Redaktionelt. 


309 





ubetinget populær i Japan, og som der- 
for vil kunne samle partierne og redde 
den indre stilling. 

Der skal herske en overordentlig 
bitter følelse inden begge de krigførende 
Nationalfølelsen har 


lande. brudt ud 
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som rasende nationalhad. Selv de kine- 
siske tjenere hos europæere i Korea gaar 
om og mumler mellem sammenbidte 
tænder: ,,jeg maa dræbe, dræbe, dræbe!* 
Det ellers saa rolige folk er pludselig 


blevet forvandlet til en skare vilde, 
blodtørstige barbarer, siges der. 


Kina kan ikke tillade Japan at sætte 
sig fast i Korea. Dette lands grænser 
er nemlig nær Peking, og dets havne og 
kyste behersker den bugt og det hav, 
som kineserne betragter som sine egne 
farvand, og hvor indseilingerne findes 
til deres rigeste havne og distrikter. 
Da nu kampen engang er reist, maa Kina 
sætte hele sin magt og existence ind paa 
at drive japaneserne ud af. Korea. 

Udsigterne til en snarlig fred er 
saaledes ringe, med mindre europæiske 
magter lægger sig imellem, eller Japan 
lider et afgjørende nederlag. Kina kan 
derimod lide nederlag paa nederlag, uden 
at det behøver at afvjøre noget. Det 
kan endog slutte en foreløbig fred blot 
for at taa tid til at ruste sig bedre. Det 
vil og maa seire tilslut, — og det har 
fire hundre millioner mennesker at kjøbe 
seir med. 


I de Forenede Stater er forlængst 
ro og orden fuldstændig gjenoprettet, og 
jernbaneselskaberne holder nu paa at 
sende Chicago sine smaa regninger paa 
fornøielsen. — Det viser sig, at det er 
ikke Cleveland personlig, der har frem- 
sat det i forrige hefte omtalte forslag til 
en national voldgiftsdomstol for paa- 
kjendelse af tvistigheder mellem arbei- 
dere og arbeidsherrer. Forslaget er frem- 
sat at en af demokraternes førere i repræ- 
sentanternes hus; men det gaar i ret- 


ning af et af Cleveland for flere aar siden 


fremsat forslag og af en i 1888 vedtagen 
lov, der tillader præsidenten at udnævyne 
specielle kommissioner til saadanne 
sagers undersøgelse. Det er i kraft af 
denne lov, at en voldgiftskommission nu 
vil tage den hele affære i sine hænder. 
— Stillingen er forøvrig alvorlig nok. 
Der er ingen' fare for nye udbrud. Det 
viser sig klart nok, at udskeielser og 
ødelæggelser var den øieblikkelige op- 
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hidselses verk, og at sindige mænd paa 
strikernes side beklager dem og arbei- 
dede for at hindre dem. Arbeidernes 
store masse har den amerikanske natio- 
nalkarakters respekt for lov og orden og 
forstaar tilfulde, at valg, diskussion og 


avitation er den sikre og den hurtigste 
vei til ethvert retmæssigt maal. Striken 


synes derfor ogsaa at have endt med 


dannelsen af et nyt arbeiderparti. — 
Eller, rettere sagt, arbeiderhøvdingerne 
opfordrer arbeiderne til at slutte sig til 
det tidligere existerende farmerparti 
(populisterne), der er sterkt socialistisk, og 
til ogsaa at gaa side om side med de rent 
socialistiske partier. Da dette sker under 
vild, næsten fanatisk-religiøs begeistring 
— under dramatisk aflæggelse af masse- 
ed med mod himlen i høitideligt alvor 
oprakte hænder, — er der grund til at 
forudse dannelsen af et stort og i social- 
istisk retning gaaende folkeparti, væsent- 
lig bestaaende af arbeidere og farmere. 
Et saadant parti vil være mægtigt. Men 
det vil baade indeholde kloge og mode- 
rate elementer og have til modstandere 
lige kloge og lige velvillig stemte og 
retfærdighedselskende mænd. Der vil 
blive kjæmpet mægtige diskussionens 
slag. Men det vil vistnok forblive med 
ordets og tankens vaaben, og ud af kam- 
pen, tør vi haabe, vil der gaa en klarnet 
visdom og et samfund, der hviler paa 
almen tilfredshed og derfor hviler trygt. 


Frankrig har havt sin store anar- 
kistproces, der endte — trods alle spe- 
ciallove — med fuld frikjendelse for alle 
de 80 anklagede, forsaavidt anklage for 
anarkistisk propaganda angik. Et par 
befandtes at være almindelige forbrydere 
og. straffedes som saadanne. Processens 
noget komiske udfald har delvis lettet 
den frygt, som en tid truede med at 
gribe Furopas samfund, og der synes at 
være indtraadt stans i antianarkist-lov- 
givningsarheidet. 

Carnots morder er dømt og henrettet. 
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Kammeret er opløst til stor skuf- 
felse for en masse deputerede, der sad 
færdige med interessante ,spørgsmaal*, 
som skulde forelægges regjeringen. 


I England synes overhuset at have 
begaaet en uklogskab ved at forkaste en 
af underhuset vedtagen lov angaaende 
de irske forpagterforhold. Qgsaa fra kon- 
servativt hold betegnes forkastelsen som 
en feiltagelse. Den giver naturligvis 
overhusets modstandere et nyt og virk- 
somt vaaben ihænde. 


Agitationen for afvæbning drives 
med ihærdighed. Det er dog vistnok at 
frygte, at den vil strande af den grund, 
der paavises i en artikel om sagen, der 
er gjengivet i ,,Kringsjaa* efter ,, Revue 
Scientifique*. Saalænge Tyskland holder 
Elssass og Lothringen ved erobringens 
(0: krigens) ret, og saalænge en seirrig 
krig — og en saadan alene — kan give 
Frankrig ,,ret* til dem paany.saalænge vil 
det vistnok gaa smaat med alle afvæb- 
ningsforsøg. 

Interessant er ogsaa den ligeledes 
ihærdig drevne diskussion om mulig- 
heden af et stort engelsk-amerikansk 
verdensforbund, der ifølge sin natur 


maatte blive en freds- og politimagt i 


verden. Saaledes skriver nylig i et en- 
gelsk tidsskrift en forhenværende guver- 
nør af britisk Sydatrika og Ny Zeland 
baade med fuld tro og intens begeistring 
om sagen. Først, mener han, maa det 
britiske rige omskabes til et fødereret 
rige, og saa kan en freds-alliance afslut- 
tes med det nordamerikanske forbund. 
Et saadant forbunds magt og exempel 
vil virke kraftigere til fordel for afvæb- 
ning og fred end tusentals af argumenter 
og taler. Disse folks karakter, tænkesæt 
og interesser er garanti for, at for- 
bundet vil lægge al sin magt og ind- 
flydelse paa fredens side. 


Opmerksomheden henledes paa en ar- 
tikel i dette hefte om ,Biblioteksbevæ- 
gelsen i de Forenede Stater*. 
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Jonas lie fulde forstaar, hvorledes den bog — 


om ,, Peter Ibbetson*. med dens svagheder — har kunnet 





or blive en af de læste over verden.* 
Om den fortælling af George du Det er naturligvis med betyde- 
Maurier, yPeter Tbbetson*, der løb | lig tilfredsstillelse, jeg har modtaget 
som føljeton gjennem første aargang 
af ,Kringsjaa"*, skriver Jonas Lie til 
| 
| 


fra saadant hold en udtalelse som 
denne, der retfærdiggjør valget af 
redaktøren: den nævnte fortælling, selv om den 
viste sig vel lang for et fjortendag- 
ligt tidsskrift, der blot kunde levere 


8—9 sider ad gangen. Det er mig 


pDeres ,Peter Ibbetson*, som 
De nævner som mulig uheldigt valgt, 
har jeg netop fulgt med stor inter- 
esse. Der er i visse partier for- | naturligvis kjært for min og ,Kring- 
meget af detailler og ukunstnerisk | sjaas* skyld at kunne fremlægge 
(det vil sige, virkningsløs) doceren. | denne" dom for læserne, men det 
Men fortællingen er til gjengjæld | gjøres delvis ogsaa i det haab, at 
saa guldførende med inderlig og egte 


stemning, maler kjærligheden saa 


den endnu kan lede enkelte, der 
muligens ikke læste fortællingen, 
simpelt og sandt, — gjør slige dybe | medens den holdt paa at udkomme 
greb baade i hjerte- og sjæleliv og | i de fjortendaglige smaaportioner, 
vækker saa fint anede udsyn over | til nu at læse den samlet og sam- 


mulighederne hinsides, at jeg til- | menhængende. 


Laane besvær og sorg. 


» Vent med at passere broer, til du kommer til dem*, siger et engelsk 
ordsprog. Grund og sørg ikke over vanskeligheder, før de kommer, er 
meningen. — Kanske kommer de slet ikke. Kanske ændrer alt sig, før vi 
naar frem til dem. XKanske existerer de blot i vor opskræmte eller mørke 
forventning og fantasi. — Vent i hvert fald med at klage og give dig 
over — til vanskelighederne virkelig kommer. Sørg dig ikke graa haar i 
hovedet over, hvad der vil eller kan hænde om ti aar. Hver dag har nok 
med sin egen plage. — y»Laan ikke besvær og sorg af morgendagen”, siger 
et andet ordsprog om samme ting. 


Men vi gjør netop dette meget ofte og i stor udstrækning — i det 
smaa som i det store. — Vi laaner vanskeligheder fra fremtiden. Vi 
befatter os for en stor del med at grunde paa, hvorledes vi skal passere 
broer, som vi i, virkeligheden aldrig. vil komme til at passere, eller som, 
naar Vi naar frem til dem, vil findes at være i bedste orden. Er vi opraadde 
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for noget at klage over i nuet, saa er det jo altid en let sag at opkonstruere 
en fremtid, der giver stof nok til véklager. — En hel række tænkere 
befatter sig med lidet andet. Naar de har malet alt, hvad der findes, saa 
sort som muligt og udtømt al deres vrede, fortvilelse og bitterhed derover, 
saa begynder de at profetere om, hvor langt værre det vil blive næste aar, 
næste tiaar og næste hundredaar. Og saa laver de de mest haarreisende 
skildringer af disse kommende tider og inviterer os alle til at komme og 
sidde rundt deres bog og græde over de forfærdelige ting, der er i anmarseh. * 
Ventede disse profeter og grædekoner blot i ti aar med at udgive sine 
bøger, saa er der al sandsynlighed for, at de helt og holdent maatte 
omstøbes. De forjættede farer og elendigheder vilde vise sig aldeles 
illusoriske. Profeten selv vilde le over sin frygt og sine taarer. — — 
Vanskelighederne kommer ikke — ikke de forventede vanskeligheder i hvert 
fald. Verden har en merkelig trang til altid at virkeliggjøre det rent 
uventede og skuffe alle forventninger og spaadomme. Og saa er den en 
levende organisme, inden hvilken mægtige livskræfter arbeider. Det glem- 
mer de pessimistiske profeter. De ser blot det, som falder. De glemmer 
den skjulte, men stadige vext. De ser blot saar og sygdomme. De 
glemmer naturens selvlægende kraft. 


, Værre tider; værre syner 
gjennem fremtidsnatten lyner! 
Brittens kvalme stenkulssky 
sænker sort sig over landet, 
smudser alt det friske, grønne, 
kvæler alle spirer skjønne, 
stryger lavt med giftstof blandet, 
stjæler sol og dag: fra egnen, 
drysser ned som askeregnen 
over oldtids dømte by.* 

Saa skrev Ibsen i ,Brand*. Mon den store digter vilde udstedt den 
samme profeti idag? Neppe. Stenkulsskyen hvilende over Norges land, 
kvælende alle spirer og begravende folket under en askeregn, er et af de 
fremtidssyner, der aldrig vil gaa i opfyldelse, og hvorover seeren har lidt 
og græmmet sig til ingen nytte, — en af de broer vi aldrig vil komme til at 
passere. Stenkulsskyen kommer vistnok aldrig til at begrave mere af 
Norges land end hovedstaden, som den allerede har faaet bugt med, og 
selv den tør vi i fremtiden se reise sig renvasket og luftet ud af røg, 
taage og sod. | 

Men Ibsen kunde jo aldrig, da han skrev ,Brand*, have drømt om 
Edisons komme, om Teslas opfindelser, om denne nye kraft, der blot lægger 
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fine, sølvglimtende tømmer over de skummende vandfalds nakker, og som 
uden et sodgran i luften, uden en røgdot, saa stor som en mands haand 
mod den blaa himmel, lader dem bygge folkets lune, lyse, rige hjem. 

Det er netop det slemme ved alle profetier. De bygger blot paa det 
kjendte. Men det er det ukjendte og uanede, der giver fremtiden form. 


Mange har grædt hede tryksværte-taarer og sukket i veltalende sæt- 
ninger over, hvorledes vor vamle, monotone, demokratiske tid udrydder det 
maleriske af verden. Folk. bliver alle lige, — klæder sig ligt, gjør alt paa 
samme vis. Byernes gader bestaar af ensartede, trættende husrækker. 
O. s. v. i det uendelige. 

Sorg og frygt, man kunde sparet sig. Ensformigheden er forlængst 
i opløsningstilstand. Det maleriske holder paany sit indtog i verden — i 
nye former naturligvis, og i vakrere, rigere og mere mangfoldigartede 
former end nogensinde før. Selv i dragt er det forbi med ensformigheden. 
Det billede — over hvilket kunstneriske profeter sukkede — af en mandlig 
slegt klædt efter et og samme mønster 1 sort alene, har intet med frem- 
tiden at gjøre. VWUdviklingen har taget en ganske anden retning. Man ser 
i vor tid allehaande snit og mønstre, og i udlandets storbyer konkurrerer 
næsten den mandlige dragt med den kvindelige i farverigdom, forskjellig- 
artedhed og maleriskhed. I det hele er det vel tvilsomt, om vor jord 
nogensinde har seet et stort vakrere og mere malerisk syn end en samling 
modernt klædte mænd og kvinder ved en friluftsfest i de større lande i 
vore dage. Man skal i hvert fald ikke kunne klage over farveløs ens- 
formighed. Specielt ikke i det demokratiske Amerika. — Hos os vinder jo 
vore nationale dragter paany terræn. 

Og hvad vore bygninger angaar, er ogsaa ensformigheden et forlængst 
tilbagelagt standpunkt. Tidligere tider kan have havt sine enkelte vakre 
og maleriske bygninger; men for den vanlige bys og den vanlige beboers 
vedkommende tror jeg det atter er vanskeligt at finde noget vakrere og 
mere malerisk end en af det moderne, demokratiske Amerikas smaabyer. 
Ensformigheden og kasernearkitekturen har forlængst faaet sin dom og 
hører nu fortiden og ikke fremtiden til. 


Indtil ganske nylig har atter andre udmerkede mænd grædt over vore 
storbyers vext. De har vist, at disse ,har tiltaget i folkemængde saa og 
saa meget i de sidste femti aar; altsaa vil de om femti aar til... .* 


o. 8. v. Hvorpaa gruopvækkende billeder udmales af fremtidens lande, som 


314 Redaktionelt. 


blot bestaaende af tætte masser af murverk, hvor ,millioner af sjælløse 
mennesker er pakket demokratisk sammen, medens landet selv strækker sig 
som en ørken mellem byerne, og hvor intet menneske vil se naturen og 
kjende den, hvor de alle vil opfostres paa synet af nøgne husvægge . . å 

Det lille ,altsaa*, som jeg har understreget, indeholder imidlertid en 
feiltagelse. Naturen er ikke en matematisk række. Den er sjelden logisk 
— den er mere end logisk — og aldrig konsekvent. Ordet ,,altsaa* kjen- 
der. den ikke. At byerne hidtil har voxet hurtigt, er snarere i naturens 
økonomi en grund til, at vexten nu vil ophøre. Vi ser kanske ingen 
grunde dertil; men natur og liv kan skabe grunde. De har kanske alle- 
rede længe ligget. rede og skjult i naturens skjød og vil blive spillet ud, 
naar de trænges. Naturen viser aldrig sine kort paa forhaand. Vi ved, 
aldrig, hvad dens næste spil vil blive. Vi kan gjette; men vi gjetter 
let feil. 

Faktum er, at byernes udvikling i de sidste aar har taget en aldeles 
ny og uforudseet retning. Istedenfor at fortættes og hobes sammen, 
spredes de. Folk flytter ikke længer ind mod centrum, men ud fra det, 
saa langt, de bare kan komme. Centrifugalkraften bar faaet overhaand 
over centripetalkraften i befolkningens bevægelse. Ifald byerne endnu 
voxer, voxer de i hvert fald paa en fuldstændig ny maade. De bliver til 
store, vidtspredte landsbyer, — samlinger af landsbyer med parkanlæg, haver 
og trærækker ind i mellem. De bliver til henrivende blandinger af by og 
land. Ingen velstaaende mand vil længer bo inde i tykke byen. Det er 
forstæderue, det omliggende land, der har den største tiltrækning. Vi ser 
denne forandring overalt. De tætpakkede byer ligesom glider ud over 
landet igjen, og vi kan forudse den tid, da ikke et eneste menneske vil 
blive opfostret paa synet af nøgne murvægge, — da trær, græs og blom- 
ster vil blive hvert barns legekammerater og en del af hvert byhjem. 

Bevægelsen er naaet længst i Amerika, hvor den mødte færrest hin- 
dringer; men den er allerede mægtig ogsaa rundt om i Europa. Fra London 
skrives der, at der finder en formelig udvandring sted til landet; folk 
flytter ud saa langt som muligt, — bygger sig bjem ude i skov og mark. 
Hele landeiendomme langt udenfor byen opstykkes til villatomter, særlig er 
granskove efterspurgte dertil — Og i Kristiania ser vi heldigvis den 
samme bevægelse i fuld kraft. Hvem i al verden vil bo i tumlen og støien 
paa Karl Johans gade, naar man kan bo i Sandviken? | 


Hvad der i Amerika har givet denne bevægelse mod byernes spred- 
ning øget magt, og hvad der ogsaa snart vil drive den frem hos os og 
overalt, er — atter elektriciteten, naturligvis. 


Forskjellige meddelelser. 3 111, 


Hvem kunde for ti aar siden drømt om, at elektriske sporveie paa et 
tiaar vilde ændre vore byers og bygningers udseende, smag, mode og den 
hele civilisations væsen? Men saa er det. Hvad der skabte de ældre, tæt 
sammenpakkede byer, var mangelen paa billige og lette gadekommunikatio- 
per. Den elektriske sporvei giver os et aldeles idealt gadekommunikations- 
system, og med dens indførelse er al nødvendighed for at stimle sammen 
paa det mindst mulige terræn ophørt. Det gaar an at bo paa landet og 
arbeide og handle i byen. Og dermed er de centrifugale kræfter sluppet 
løs, spredningen begynder og de tætpakkede byer opløses og hvirvles ud 
over det grønne land. 


Tre broer, som filosofer og menneskevenner har nedlagt meget arbeide 
paa at passere, før de kom til dem, vil vi saaledes 1 virkeligheden aldrig 
komme ud for. 

— Det kan derfor ikke være af veien, naar en ny profet opstaar og 
fortæller os om fremtiden, at spørge ham: , Har du da siddet ved natu- 
rens raadsbord fra begyndelsen af? Kjender du dens tanker og resurcer? 
Ved du, hvad den gjemmer i sit skjød af nye kræfter? Ved du, om den 
ikke i dette øieblik har en ny Edison, Luther eller Wesley færdig til at 
kastes ind i livet for aldeles at omskabe alle de forudsætninger, hvorpaa 
du bygger?" 


Forskjellige meddelelser. 


— Gladstone om kirke og religion. — I augustheftet af , Nineteenth Century* 
har Gladstone en artikel, der vidtløttig og indgaaende analyserer betydningen og 
virkningen af den kristne kirkes splittelse i de mangfoldige ørene og sekter. Han 
finder, at dette ikke udelukkende er et onde. Thi midt i al denne babelforvirring 
af stridende dogmer og trosbekjendelser bliver der dog staaende nogle faa hoved- 
punkter, hvorom alle kirkens grene paa ubetydelige undtagelser nær enes. Og denne 
kjendsgjerning, at alle stridende kirker og sekter, trods al forskjellighed, trods ind- 
byrdes krig og had og en formelig lyst til at modsige hinanden, dog enes, dog ud 
fra sine forskjellige standpunkter samles om disse faa hovedpunkter, — det er en 
sterkere garanti for disse punkters sandhed, mener Gladstone, end en enkelt, absolut 
enig; kirkes vidnesbyrd vilde være. Saa en splittet kristenhed vidner mere høilydt 
og overbevisende for kristendommens hovedsandheder end en samlet og enig 
kristenhed. Disse hovedpunkter, hvorom der hersker enighed, er treenighedslæren 
og guddommens inkarnation i Jesus. Og dette er, mener Gladstone, det kristne 
evangeliums væsentlige indhold; alt andet er af underordnet betydning. — For- 
øvrig er hans artikel ogsaa en appel for tolerance og velvilje mellem kristne af 
forskjellige overbevisninger og trosbekjendelser. Han vil, at den ivrige missionær 


316 


Notitser. 


skal vise lidt af samme agtelse for andres overbevisninger, som han nærer for sine 
egne. Naturligvis betyder toleranse ingensomhelst opgivelse af egen tro. Det er 
blot forstaaelse af den andens oprigtighed og stilling og af de grunde, der har ført 
ham paa andre veie end vore. 

Gladstone har, som bekjendt, altid været omtrent lige saa ivrig en teolog: 
som politiker. Homer, teologien og politiken er hans tre sideordnede livsinteresser. 

— Selskabsliv i vandet. — Det engelske ugeblad ,,Spectator* tager ordet for at. 
indføre i England den franske og amerikanske skik at lade herrer og damer bade 
sammen. Det gjør det under navn af ,,selskabelig badning,* og indser ikke, hvorfor 
havets behageligheder ikke skulde blive nydt af begge kjøn i fællesskab, hvorfor 
vandet ikke skulde udvide det selskabelige liv, istedetfor at begrænse det. I 
Amerika vilde man blive lige saa overrasket, om nogen foreslog, at mænd og kvin- 
der skulde dele vandet mellem sig og bade paa hver deres side af en streg eller 
et taug; eller i hver sin fjord, som vi vilde blive, ifald en eller anden puritaner 
foreslog, at mænd og kvinder skulde sidde paa hver deres side i bykirkerne eller 
1 teatrene. | 
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— Palæstinas jødiske befolkning bestaar 
kun af 65,000 personer. 

— Tysklands ældste apotek er Hjorte- 
apoteket i Strassburg, der oprettedes i 
1268. 

 — Den første kvindelige snedkersvend i 
Berlin er en kjøbenhavnerinde, som op- 
holder sig der med stipendium. 

— En af Dahomei-kongens amazoner, 
der forevistes i Berlins.panoptikon, er 
nylig bleven forlovet med en tapetserer 
i Leipzig. 

— Guild er fundet i elven Ivalo i Fin- 
land; den største klump veiede 70 gram. 
Der er dannet et selskab for at drive 
guldvaskeri i det store. 

— Over 1000 mordamerikanske mnegere 
er ifærd med at vende tilbage til sin 
races hjemland; der er sørget for jord 
til dem i fristaten Liberia. . 

— Kongojernbanen er færdig for 40 
kilometers vedkommende; 40 nye kilo- 
meter er under bygning; der anvendes 
175 hvide og 2500 sorte arbeidere. 

— Yvette Guilbert, den berømte chanso- 
nette-sangerinde i Paris, forlanger 60,000 
francs af sin amerikanske impressario som 


erstatning: for den fortjeneste, hun gaar 
glip af i de dage, der medgaar til reisen 
frem og tilbage over Atlanteren. 

— Processen i Cluj (se ,,Kringsjaa* HI 
983) er endt med de anklagedes dom- 
fældelse. Lederne af Transylvanias 
nationalparti har maattet vandrei fængsel. 

ny Professor*  Garners medbeilerske, 
Miss Esther Williams, en af Chicagos 
skjønheder, studerer hjemme i Chicago 
og i New- York abernes sprog ved hjælp 
af fonografen. 

— Buddhist-menigheden å Paris vinder 
stadig større tilslutning. Nylig har den 
faaet sin katekismus, udgivet af profes- 
sor Léon de Rosny; bogen har en vis 
lighed med oberst Olcotts teosofiske 
katekismus. 

— Et anarkist-album er udarbeidet at 
Bertillon, chefen for Paris” opdagelses- 
politi. Det indeholder portræter og signale- 
menter paa 500 anarkister og trykkes i 
2000 exemplarer for at uddeles til de 
franske politistationer og grænsevagter 


samt til politiet i de europæiske hoved- 


stæder. 
— 243,000 kilometer telegrafkabler Skal 


pr 


Ny literatur. Sr 


der for nærværende ligge henefter hav- | blande den med ler og presse denne 
bunden. Der befordres aarlig over 2 | masse til stifte, der indfattedes i træ. 
millioner depescher. Deres samlede | I 1816 oprettede den bayerske regjering 
kostende beløber sig til vel 700 mill. kr. | en blyant-fabrik ved Passau. ,Faber* i 
%o er privatanlæg. — Landtelegraf- | Niirnberg stiftedes i 1760 af Kasper Fa- 
linjerne skal maale 31/; mill. kilometer | ber, hvis søn Anton Wilhelm gav firmaet 
og koste 1160 mill. kr. | det bekjendte navn ,,A. W. Faber*; hans 
— Bank off England feirede den 27de | søn Johann Lothar Rabar gjorde i 1839 
juli sit 200 aars jubileum. Den grunde- | fabriken til et mønsterbrug, og i 1847 
des 1694 af skotten William Patterson, | sikrede han sig adkomsten til den for- 
som aabnede forretningen med at laane | trinlige Alibertgrafit fra Sibirien. I 1885 
kong William II 1,200,000 pund sterl. | sysselsatte Niirnbergs blyant-fabriker 
til 8 pet. Først för 50 aar siden fik | 500 arbeidere og leverede 250 millioner 
banken ved Sir Robert Peels banklov sin | blyanter til en værdi af 71/, mill. kr. 
nuværende udmerkede indretning. — 635,000 kilometer jernbaner findes 
— ,Nulla dies sine linea" (ingen dag | der i verden. Deraf har Amerika over 
uden en linje) staar der paa kamin- halvdelen, nemlig 841,400 km., Furopa 
gesimsen i Zolas arbeidsrum. Han skri- i 228.000 km., Asien 85,400 km., ne 
ver daglig 4—6 timer. Det forlyder, at | 19,700 km. og Afrika 10, 500 km. — I 
den store romanforfatter, efter nu at | Europa kommer Tyskland først med 
have fuldendt ,,Lourdes*, vil skrive for- | 43.400 km., saa Frankrig med 87,000 km., 
tællinger for børn eller muligens en fransk | England god 92,500 km., Rusland med 
literaturhistorie fra et ganske nyt syns- | 31,000 km., Østerr ne 28,000 km. 
punkt. Saa oter Italien med 13,200 km., 
— Blyantens historie. I det fjortende | Spanien med 10,100 km., Sverige Ge 
aarhundrede brugtes virkelig blystifte | 8279 km. Lavest komne Grækenland 
fra Italien. Grafit opdagedes i 1664 i | med 900 km. og Serbien med 540 km. — 
Borrowdale i Cumberland; i begyndelsen | Den samlede værdi af verdens baner 
blev mineralet skaaret op i blokke og | anslaaes til 150,000 millioner kroner. — 
anvendt direkte. I 1795 fandt fransk- | Der anvendes for tiden 117,200 loko- 
- manden Conté paa at pulverisere grafiten, m | motiver motiver. 


Ny literatur. 


Dr. Theodor Hertzka: Fyriland, — et socialt fremtidsbillede. — OQversat ved 
A. M. St. Arctander. — 

y Kringsjaa* har allerede (bl. a. IT. 781) havt et par artikler om ,, Friland*, den bog, 
som den østerrigske statsøkonom dr. Th. Hertzka har udgivet. og det samfund, 
som under forfatterens ledelse og med betydelig tilslutning fra alle verdens kanter, 
søges bygget i virkelighedens verden efter det mønster, som bogen giver.  Sam- 
fundet skal grundlægges i det andre af Afrika, paa Kemnia-høisletten. En cen- 
tralkomité bestaaende af mænd, hvis navne tildels eier europæisk berømmelse, styrer 
fra Wien af under dr. Hertzkas forsæde det hele foretagende. Dette støttes ved 
frivillige bidrag af private og af foreninger, der er blevet dannet over hele Europa. 
En saadan forening er ogsaa dannet i Danmark med en afdeling for Norge. Ledel- 
sen af denne sidste har cand. theol. A. M. St. Arctander, der vil meddele interes- 
serede alle fornødne oplysninger (adresse: Noa. p. 0. Hardanger). 


318 Nordiske tidsskrifter. 


Nu foreligger altsaa dr. Hertzkas hovedverk i oversættelse. Første hefte 
er udkommet. Verket vil udgjøre 10 hefter (å 50 øre) og udgives af Mons Litleré 
(Bergen). Det kan bestilles i alle boglader. Verket har vakt overordentlig 
opmerksombhed i udlandet. Det er altsaa en dygtig statsøkonoms vel overveiede 
og fuldt gjennemtænkte verk. Det er hans løsning af det sociale spørgsmaal. 
Men løsningen er fremsat i form af en spændende og velskreven fortælling om et 
nyt samfunds (Frilands) grundlæggelse og vext. Det er underholdende som en 
roman, som Rubinson Orusoes eventyr for ungdommen, og det giver dog en solid 
mands' solide tanker. Det hører ogsaa til de verker, der maa læses for at man 
skal kunne kjende og følge med i den moderne tænknings udvikling og diskussion. 
Oversætterens dybe interesse for sagen sikrer os et dygtigt arbeide fra hans side. 





Nordiske tidsskrifter. 


Samtiden: — Juni—juli. — Dr. G. Brandes har en afhandling om bibelens 
ypsalmer*, der ledsages af flere vakre oversættelsesprøver. — Af Vilhelm Krag 
findes den lille ,,orientalske akt* ,, Vamitas*, der i vinter opførtes paa Kristiania 
teater. Jonas Boye har et originalt digt ,Mater Tenebrarum* og en oversættelse 
fra Heine. Dr. Østrups interessante og oplysende artikel om , Orientalsk poesi* 
afsluttes i dette hefte. — T. Parr har et nyt og som det synes mig vægtigt ind- 
læg i den saakalte ,,Collinske* strid om kunstens afhængighed eller uafhængighed 
af livets etiske love. Hj. Christensen slutter sin afhandling om ,, Benjamin Con- 
stant*. — Endelig er der to oversættelser. 


For kirke og kultur. — Juli: — Dr. E. F. B. Horn skriver om ,naturlig 
kristendom*. Han beklager den megen unatur; der har faaet'indpas i det kristne 
liv og dets forkyndelse. Grunden, mener han, ligger i, at naturen opfattes som 
noget forbigaaende, der helt vil forsvinde, for hvilken derfor det religiøse sind, 
der alene lever ,,i det Evige* kun kan nære foragt. Men naturen er ,,et led i Guds 
eget evighedsliv*; den ,har værd for evigheden*, den sætter spor, der aldrig udslet- 
tes, den ,,gaar stadig under i det wudvortes for stadig at bevares i det indre.* 
Naturen og det naturlige har derfor deres retmæssige plads i det religiøse liv, 
som de hjælper til at udvikle. Det timelige tjener det evige. De ,,naturlige instink- 
ter* maa ikke foragtes men vises retfærdighed. — Forkyndelsen maa tilegne sig 
de bibelske tiders og deres historiske begivenheders aandelige lærdomme og give 
disse i nye former og i ny, for os naturlig iklædning, ,,saa at aanden er den samme, 
medens formerne og fænomenerne er ganske forskjellige.* — Artiklen udtaler et 
nyttigt og vækkende ord og viser den retning, hvori det religiøse liv for tiden 
holder paa at udvikle sig. — 

Tidsskriftet viser sin frie og tolerante karakter ved at give os at Fernando 
Linderberg en grei og klar artikel, der er et forsvar for og en udførlig fremstilling 
af den moderne socialisme. ,Frikonkurrencen og socialismen* er artiklens titel. 
— Thv. Klaveness gjør Jonas Lies ,,Niobe* til text for en ivrig og alvorlig præken 
over nødvendigheden af religiøs opdragelse for børnene. Th. Isaachsen gjengiver 
et foredrag om ,,Vitalismen* af dr. F. von Eden. Desuden er der en præken om 
»kirkens enhed* af dr. Krog-Tonning og endelig literaturanmeldelser. 
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(Efter tekniske tidsskritter). 


— MTelefonforbindelse mellem Berlin og Wien vil blive aabnet den 1. november. 
Tre minuters samtale vil koste kr. 2,75. 

— Telefonforbindelsen mellem Chicago og Washington viste sig under den 
store, amerikanske jernbanekrig af største betydning. Ved dens hjælp var central- 
regjeringen stadig underrettet om alt, hvad der forefaldt, og dens befalinger 
kunde derved rette sig efter den øieblikkelige stilling. I løbet af de par afgjørende 
dage var ministeriet samlet hos Uleveland i timevis ad gangen og stod da i stadig 
forbindelse og raadslagning med regjeringens agenter i Chicago. 

— Følgende sammenligning giver en god idé om, hvad elektrisk kraftoverføring 
kan udrette. — Et staaltaug, 11/53" i diameter, vil, naar det bevæger sig med en 
hastighed af 20 km. pr. time, kunne overføre næsten 2000 hestekræfter. Men tager 
man en kobbertraad af I kvadrattommes tversnit og benytter en spænding af 10,000 
volt, saa lader der sig med den traad uden bevægelse og paa en helt usynlig maade 
overføre 13,000 hestekræfter, — er kraft, der er tilstrækkelig til øieblikkelig at 
sprænge sex saadanne staaltaug, som man i almindelighed benytter ved taug-spor- 
veie. — Ved Chicagoudstillingen benyttedes delvis til kraftoverføring læderbelter, 
sex fod brede og bevægende sig med en hastighed af over 11/, km. pr. minut. Den 
ovennævnte kobbertraad overfører elektrisk sex gange saa megen kraft paa lange 
afstande, som et saadant belte paa nogle faa fod. 

— I Zitirich har man nylig anlagt en elektrisk sporvei lidt over 41/, km. lang 
og med flere nye konstruktionselementer. Systemet som helhed er det velkjendte 
amerikanske, der ogsaa benyttes i Kristiania, men man har blandt andet indført 
den nyhed, at kraftstationen er forsynet med et magasineringsbatteri paa 300 celler, 
der (alene) kan drive ni vogne i 11/3—2 timer. Batteriet og de vanlige dynamoer 
virker sammen, saaledes, at det tørste lades, naar ledningen trænger mindre 
elektricitetsmængde, og at det atter giver denne fra sig og saaledes støtter dyna- 
moerne, naar der trænges mere elektricitet. Det virker som en art svinghjul, og 
gjør at dynamoerne blot behøver at kunne udvikle den halve mængde elektricitet 
af, hvad der ellers vilde være nødvendigt. Systemet repræsenterer derfor en betydelig 
besparelse. Banen aabnedes den lste marts iaar. 

— Dr. W. Ostwald, professor i kemi og elektrokemi ved universitetet i Leipzig, 
lover os, at det efter al sandsynlighed snart vil blive muligt at opnaa den kraft, 
som et kulstykke repræsenterer, direkte og omtrent fuldt ud i form af elektricitet, 
uden at kullet antændes. I en dampmaskine tilgodegjøres blot 10 pet. af kullets 
kraft eller værdi. Flektrisk tror han det mulig at udnytte noget nær den hele 
kraft. Dette er ikke længer et haab eller en fjern fantasi, siger han, men en ting, 
hvorom videnskaben kan sige: ,det gaar an”, og hvor det blot staar tilbage for 
opfinderne at finde den praktiske og mest økonomiske form for ideens iverksættelse. 
Den dag, dette gjøres, vil verden undergaa en større industriel revolution, end der 
fulgte paa dampmaskinens opfindelse. Sod, røg og ildsteder vil det da blive forbi 
med. Billig kraft vil være tilgjængelig overalt i nærsagt endeløse kvantiteter. — 
Hvad opfindelsen maa give os, er et galvanisk batteri, hvor en elektrisk strøm 
udvikles ved, at kul oxyderes enten ved luftens surstof eller ved en opløsning, der 
erholdes i store og billige mængder. Hvad det staar paa er en vædske, der vil 
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være for kullet, hvad svovlsyren i et Bunsen-batteri er for sinken, og denne vædske 
maa ikke komme i berørelse med kullet, men med et andet ikke oæyderbart stof, der 
svarer til kullet i Bunsen-batteriet. — Den elektrokemiske videnskab er nu saa langt 
fremskreden, at et batteris bedste sammensætning lader sig matematisk beregne, 
og at derfor teori og beregning vil kunne yde opfinderne væsentlig hjælp paa 
dette omraade. 

— Statistik i de Forenede Stater viser, at der hvert aar brænder ned en værdi, 
der svarer til mindst 10 pet. af nationens aarlig opsparede kapital. Desuden med- 
gaar D pct. af disse sparepenge til at vedligeholde brandvæsen og forsikrings- 
selskaber, — saa 15 pct. af den opsparede kapital hvert aar gaar op i flammer 
eller benyttes til beskyttelse mod ild; et ganske vakkert fradrag fra nationens 
sparepenge paa en eneste konto. — I absolute tal repræsenterer et aars nedbrændte 
askehauge ca. 560 millioner kroner, medens brandvæsenet koster ca. 100 millioner, 
og ca. 250 millioner maa regnes som brandforsikringsselskabernes kostende eller 
som prisen for at faa tabene nogenlunde jevnt fordelt over den hele befolkning 
istedenfor at lade dem falde paa den enkelte uheldige. — Der ivres nu for indførelse 
at bedre og mere ildsikre byggemaader. Meget er — særlig i Ny England — alle- 
rede gjort i denne retning, specielt for verksteders og fabrikers vedkommende, med 
hvis konstruktion opsynet er meget strengt. | 

— Osmotisk tryk. — Har man i et glas en koncentreret opløsning af et eller 
andet salt og der ovenpaa denne opløsning med forsigtighed heldes rent vand, der 
altsaa vil være lettere end opløsningen og derfor bliver staaende øverst, saa vil dog 
efterhaanden den kemiske opløsning trænge op igjennem vandet, indtil glassets hele 
indhold er ensartet. Det tryk, der gjør, at opløsningen saaledes stiger op gjennem 
vandet, kaldes dens osmotiske tryk. Hvad der foraarsager dette, lader sig ikke her 
i korthed forklare. Men trykket er betydeligt og lader sig naturligvis anvende 
som drivkraft. Saaledes er det for almindeligt sjøvands vedkommende ligt med tyve 
atmostærers tryk. — Det er denne kraft, der nyttiggjøres i galvaniske batterier og 
hvorpaa disses virksomhed beror. | 

— Jordaxens skjælven. — Det er tidligere i en længere efter astronomen Sir 
R. Ball gjengivet artikel blevet omtalt i ,, Kringsjaa*, hvorledes jordens poler skifter 
stilling fra tid til anden i forhold til selve jordoverfladen. Det vil sige, jordaxen 
selv bevæger sig inde i jorden eller skifter stilling i forhold til denne. Bevægel- 
serne er yderst smaa og lader sig blot paavise ved de største og fineste instru- 
menter. — Der synes igrunden at være to selvstændige, men samvirkende be- 
vægelser af denne art. Begge bestaar i, at nordpolen bevæger sig fra vest til øst 
i en cirkel med 30 fods radius istedetfor at staa stille i denne cirkels centrum. . 
Den ene bevægelse fuldføres paa nøiagtig et aar, den anden paa 4928 dage. Ved 
at disse to bevægelser foregaar samtidig, vil imidlertid deres virkninger delvis op- 
hæve eller formindske hinanden, delvis adderes sammen, saaledes at de omtrent en 
gang hvert syvende aar neutraliserer hinanden, saa polen staar stille, medens der 
imellem disse perioder kommer en tid, da den beskriver en cirkel med 60 fods 
radius. 

Den første bevægelse, der fuldføres paa et aar, skyldes utvilsomt snesam- 
lingerne ved polen; disses tyngde gjør, at jorden ,lægger sig over*. Den anden 
bevægelse paa 428 dage findes omstændelig forklaret i Sir Balls ovenomtalte artikel. 
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li 


Kun i den nordligste stat, Maine, 
har Amerikas østkyst noget, der af og 
til minder om vore fjordlandskaber. 
Ellers er der i regelen ingen skjær- 
gaard, ingen fjorde og faa smaabugter. 
Atlanterhavet ruller uhindret og ubrudt 
lige ind mod det faste land, der gjerne 
møder sjøen med lange, brede, lysgule 
eller skinnende hvide sandstrander, af 
og til afbrudte af nøgne fjeldmasser, 
odder og forbjerg eller af skovklædte 
aaser eller langstrakte saltvandssumper. 

Badestederne ligger lige ude ved 
stranden — i en eneste husrække langs 
efter denne og kun faa fod fra, hvor 
Atlanterhavs-bølgerne bryder og fraader. 
Man bader i selve det store hav, salt 
og rullende som det er midtveis mellem 
fastlandene. Man lader de svære bøl- 
ger bryde som en fos ned over sig, 


lader sjøvinden blæse og lufte gjennem 
21 
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en og indaander den samme luft som paa Atlanterhavs-baadenes kommandobro, 
naar de har været fire dage underveis. Undertiden — særlig om høsten — 
maa man ogsaa pent holde sig paa det tørre, fordi havet er sint og dænger 
vældige vandmasser langt opover land, suger til sig alt, der befinder sig 
paa stranden og lader sine storme ruske i de letbyggede huse, saa det 
synes, som maatte hvert øieblik være deres sidste (men de staar). — Sjølugt 
og havbris kjendes langt inde i landet. 

Der er ikke stort andet af natur at se der end det blaa hav, den 
dybblaa himmel, den gule strand og enkelte steder en del nøgne fjeld- 
masser — med en varm, tindrende, gylden sol over det hele. Man har 
gjort svære anstrengelser for at faa trær til at voxe i den sandige jord og 
salte sjøbris; men som oftest gaar det smaat dermed. — Landet bagenfor 
husrækken er grønt og brunt; flade, bølgende marker, — nærmest sjøen 
fulde af dyb, drivende sand og tyndt, ofte svedent græs, længer ind med 
bedre jord, dyrkede gaarde og smaa skovklatter. Her og der henover mar- 
kerne saltvandsdamme og sumper. Længer inde, fra nogle hundrede fod 
til 4—5 km. fra stranden, ender de flade marker ved foden af løvskov- 
klædte aaser, hvor kirksspir og taarn stikker op over løvet, og villafacader 
og altaner kiger frem af skoven. Fra toppen af disse aaser ser man nemlig 
ind over det grønne, bølgende, skovklædte land, og der ligger, i Ny 
Englands-trakterne, by i by og landsby ved landsby. 


Badested følger badested kysten op og ned. Det er næsten paa store 
strækninger som en eneste fortløbende række af villaer og sommerboliger, 
men sjelden mere end den ene række, thi hvert hus vil have fri udsigt til 
havet og være lige ved det, saa sjøstænket næsten kan kjendes i stuerne. 

Selve stranden, hvor bølgerne skyller, slutter paa landsiden ved foden 
af en brat 30—60 fod høi græsvold eller fjeldskrænt, nedad hvilken der 
fører trapper fra husene ovenfor. Lige ved den øvre kant af denne græs- 
vold, — der udgjør afslutpingen paa de ovenomtalte flade marker, — løber 
den ene gade, kun en vanlig landevei med et træfortoug, og paa dens. 
landside ligger husrækken, hvert lille hus med sin grønne flæk rundt 
omkring. Hist og her en haveflek eller fremtvungen træplantning. 

Husene er af alle stilarter og bygget alene til sommerbrug,, beregnet. 
paa at holde varmen ude. De er lette som teltbygninger med langt over- 
hængende tage, brede verandaer, der undertiden løber rundt hele huset, 
udgjør dets væsentlige del og giver det et om japanesiske landskaber min- 
dende udseende. Thi man tilbringer det meste af tiden enten paa altan 
eller veranda eller nede paa stranden. Huset er blot til at spise og sove 
i og er indrettet derefter. Det er opført af tyndt lafteverk med enkelte 
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og undertiden dobbelte bordvægge, malet ind- og udvendig, hviler paa smaa 
murpillarer med enkelte og tynde, umalte plankegulv. .Tepper er sjeldne, 
japanesiske matter hyppigere, bare gulv det almindelige. Man er der for 
at nyde Atlanterhavet og ikke husene. Møblementet er af enkleste og 
gjerne af tarveligste art; men de rette hænder og den rette smag sørger 
jo dog med lethed ved hjælp af lidt silke, baand, græs, sløifer og et par 
billeder, for at det hele bliver koseligt, lyst og vakkert. 

Paa enkelte steder danner en fremspringende fjeldmasse med brat 
stup til sjøen en række byggetomter ogsaa paa gadens havside, og disse 
tomter er naturligvis de bedsts af alle. Her bygges husene slig, at 
verandaer og altaner ofte hænger frit ud over det brydende Atlanterhav 
nedenunder, medens sjøvaskede trapper fører ned til baadleier og badestrand. 





Smaa leieluse. 


Lette, luftige og lidt teltagtige er som sagt alle disse huse, men ofte 
med sine fremspringende tag og verandaer helt maleriske og vakre, og med 
sine friske, brogede farver harmonerer de med stedets aand og liv, der har 
noget let, lyst, straalende, muntert, sorgfrit — sommerfugleagtigt ved sig. 
Alle mennesker er her for i ro og fred at myde hvert minut af tilværelsen; 
de er her, fordi de holder af hav og sjølugt. De har, hvad de ønsker sig 
for øieblikket, og er derfor helt tilfredse. Bekymringer, sorger, slid, 
arbeide, ærgjerrighed, alt sammen er lagt igjen hjemme, — inde i landet. 
Her hersker blot én interesse og én følelse — havet. I den mødes alle. 
— Sorgfrit og egte muntert ser livet ud i hvert fald. Bare glade ansigter 
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at se og glade stemmer at høre; lyst og munterhed overalt; lyse sommer- 
dragter, flagrende baand; rødt og gult og hvidt og alle farver glimrende i 
solen; spaserende, dagdrivende, legende, boldspillende mennesker overalt. 
Intet arbeide at se. Folk ligger under solparaplyer paa stranden eller ved 
gadekanten og døser eller sover. — Man venter at se flagrende vimpler 
paa husene. De har dog sjelden dem; men straaler istedet i alle regn- 
buens friskeste farver. De koketterer med nymalte, intenst røde tag og 
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grønne vægge eller staar mere bly og beskedne i kvækerbrun dragt med 
glinsende sorte taghætter, der halvt skjuler vinduerne. Lyse dragter og 
silkesløifer flagrer fra altanerne, og sang, latter og munterhed møder ens 
øren overalt. 

Enkelte eier sine sommerboliger ved disse badesteder og slaar sig 
ned der en maaneds tid eller mere hver sommer; men de fleste leier. De fleste 
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huse bortleies fuldt møblerede (ganske tarveligt) for en dag, en uge eller 
saa lang tid, man ønsker. Sengklæder bringer man med sig; alt andet 
lige til iskasse, ved og kul, peber og salt, finder man i huset. 


Badestederne er omtrent udelukkende sommerbyer. Naar vinteren 
kommer, lukker de hus og lader sig sne ned. OQm sommeren har de alt 
indtil elektrisk 

belysning; om 

vinteren ligger 

de ganske folke- 

se tomme og øde. 
| Om sommeren 
kan de have 

sine par tusen 

mennesker og 

flere; om vin- 

teren kanske et 

snes eller færre. 

Om sommeren 

frembyder de 

for wøiet det 

mest muntre og 

| brogede liv; om 

vinteren er de 
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Gå Det var en 

DE [Å prægtig august- 
4 dag med dyb- 
blaa himmel og 
tæt, rigt sol- 
skin, at jeg, 
for første gang 
paa vei til et amerikansk badested, dampede sydover fra Boston med en 
bane — en af de ældste i landet —, der følger kystlinjen, men gjerne 
holder sig oppe under aaserne. Allerede fra vognvinduerne havde vi 
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fra tid til anden udsigt over havet — selve det frie, aabne, skummende 
hav, som jeg for min del ikke da havde havt ordentligt syn af 
paa mange aar. Sjølugt og havbris stod ind af de aabne døre og 
vinduer under togets fart. — Havet paa den ene side af os og 
paa den anden de skovklædte aaser med spir, taarne og fremstikkende 
verandaer og villafacader. — Efter en 40—50 kilometers kjørsel naaede vi 
vor station — en ensom stationsbygning ved foden af aasrækken. Et par 
med fire heste forspændte omnibuser stod rede til at føre passagererne 
videre frem de 4—5 kilometer, der endnu over de flade marker skilte os 
fra stranden og vort bestemmelsessted. Veien var tung og slet gjennem 
dyb og altid dybere, løs, tør sand. Vi fik saavidt plads allesammen ved at 
stuve os sammen saa godt, vore dimensioner tillod og vor skarpsindighed 
kunde udgrunde; skulde en af os snu paa sig, maatte naboerne deltage 1 
manøvren; kom en hat i uorden, maatte gjerne en sidemands haand sætte 
den tilrette. Veien var ujevn, og de fire hjemlængtende heste gav os en 
ordentlig rysten sønder og sammen — mest sammen; men det øgede blot 
fornøielsen og munterheden, satte os i glimrende humør og oprettede en 
art frimurer-broderskab mellem samtlige passagerer, der nys var vildt frem- 
mede for hinanden. — Postiljonerne tudede 1 sine horn og afsted bar det; 
baand, kapper, sjal og slør flagrede ud af vinduerne i den friske bris 
fra havet, der fyldte lunger og næser med den salte, oplivende lugt og luft. 

Hav og badested skjultes af lave forhøininger i terrænet, indtil vi 
var lige paa dem, — saa med ét saa, hørte og lugtede vi det hele. Der 
laa det for os — det endeløse blaa: som en ser det tilsjøs; rullende, fraa- 
dende, skummende, drønende; seilskibe for fulde seil fangende den dalende 
augustsols rosenrøde lys; dampere med lange røgsøiler bag sig. — Vi 
hilste det med hatter og viftende tørklæder og slør. Postiljonerne tudede 
igjen, og vi dreiede ind paa badestedets lange gade — havet rullende paa 
den ene side af os, medens vi paa den anden havde husrækken med meæng- 
der af lysklædte, muntre mennesker, der i barnslig fryd og morskab viftede 
til os, som vi kjørte opad gaden og her og der stansede for at lade et par 
passagerer stige af. Omsider kom ogsaa vor tur til at sige farvel til det 
gjenværende reisefølge og blive dumpet ud paa gaden med samt vore 
kufferter foran et par brede verandaer med et lidet hus bagom, hvor vi i 
hele fjorten dage agtede at glemme alt, undtagen hvad vi saa. Vi rev 
høitideligt almanaken istykker, idet vi gik over tærskelen. Allerede samme 
aften kom naboerne ind for at præsentere sig, ønske os velkommen og tilbyde 
sine tjenester, indtil vi kunde komme fuldt i orden. I iskassen laa der 
is; paa komfyren var der varme, — og snart havde vi vor te til Atlanter- 
havets taffelmusik. 
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Ud paa aftenen gjorde maanen fortvilede forsøg paa at forsølve den 
hele bølgende flade; tre, fire fyrtaarn lyste op og ned langs kysten, lan- 
terner saaes udpaa, og enkelte store skrog gled som hvide spøgelser frem 
gjennem maaneskinnet. Langs stranden lyste baal; under os drog lys- 
klædte grupper frem og tilbage under munterhed og sang. Fra hotellets 
| verandaer et stykke fra 
os tonede orkestermusik 
ud i natten. 


Damer og herrer 
bader sammen. De spa- 


serer op og ned langs 
RR Stranden 1 badedragt. 
| Der leges og kurtiseres 
i badedragt. Store føl- 
ger af unge og gamle 
lø å tager hinanden i hæn- 





derne og styrter ud for 
at møde de indkommende bølger, 
der, idet de bryder paa stranden, 
staar et øieblik som lodrette mure 
af vand, og saa falder ned over de 
badende som en fos.  Voxne leger 
som børn. Her er en gammel bank- 
kasserer med graa haar, der spaserer 
(i vanlig fuld dragt) med bare ben 
og høit opbrættede buxer inde paa 
det grunde vand for at hjælpe sin 
otteaarige søn at samle skjæl. Et 
par aldrende damer følger med op- 
løftede skjørter og bare ben. Bange, 
unge piger — bangheden er neppe 


Paa stranden. 


altid egte — lader sig i badedragt 
trække ud i vandet af mandlige venner og bekjendte. Fuldt paaklædte 
damer og herrer spaserer stadig langs stranden eller slaar sig ned under 
lyse solparaplyer og iagttager de badende. | 

Der er som oftest ikke engang badehus. Man klæder sig af og paa 
4 hjemme* — oppe; i beboelseshusens og spaserer saa i badedragt ud paa 
gaden og et stykke henad denne for at finde den badeplads, man ønsker. 
Damerne kaster gjerne et sjal eller en kappe over skuldrerne. — Uaf- 
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ladelig passerer disse badedragtklædte skikkelser vor veranda. Man 
klæder sig af i ens eget soveværelse og stuper saa lige ud i det aabne 
Atlanterhav. ep ; 

Naturligvis har denne selskabelige badning gjort, at der fra damernes 
side anvendes 'betydeligt arbeide og omtanke ogsaa paa badedragterne. 
Som oftest er de mørke, blaa, brune eller sorte — med flagrende sløifer og 
baand naturligvis. 

Ved siden af badningen har man endnu en hel række af fornøielser 
til at fylde tiden. Først blandt disse kommer roning og fiskning. Robaa- 
dene er ganske smaa og fladbundede, saa en mand kan klare dem alene i 
nogenlunde stille veir. De ligger optrukne paa stranden og sættes ud lige 
mod de indbrydende bølger. Det er en operation, som ikke er saa ligetil, 
men som i rimeligt veir er særdeles fornøjelig og, naar det blæser, farlig. 
Man maa sørge for, at baaden kommer ud med en tilbagevigende bølge og 
haandteres saaledes, at den ikke møder den næste; efter at denne er begyndt 
at bryde, thi da vilde den øieblikkelig fylde baaden og gaa hen over de 
ombordværendes. hoveder. At lande er lige saa vanskeligt. Man maa da 
følge en bølge ind og sørge for at komme vel ud af den næstes vei. At 
fanges af en bølge under en af disse operationer og faa sig et ufrivilligt 
bad hører naturligvis til badetidens fornøielser — især for dem, der ser 
paa, og der er altid en flok samlet for at se paa. 

Torsk kan man fiske fra hotelverandaerne eller fra robaad lige uden- 
for stranden. Men der gaar ogsaa daglig seilbade med lystige fiskepartier 
paa langtur ud over den bølgende flade. 

Badestedet bestaar af to dele — to smaabyer adskilte ved en kort, 
endnu ubebygget strækning. Hver del har hele sommeren sin af stadig 
vexlende medlemmer bestaaende fodboldklub og kriketklub, — og der 
arrangeres stadig bataljer mellem disse. | 

Kjøreturer langs kysten, f. ex. til det sted, hvor de første engelske 
kolonister — Amerikas fædre — landede, eller ind gjennem landet, hører ogsaa 
til fornøielserne. Men de fleste finder sig lykkelige ved at sidde paa verandaen 
og lugte hav eller ligge nede i den dybe sand paa stranden, betragte 
livet og lade bølgerne messe ens sjæl og sind fulde af det bud, de bærer. 

Om kvælden tændes der baal og fyrverkeri; musiken spiller, der 
spaseres og roes; man ligger i sin lille baadskal i maaneskinnet og gynger 
ude paa Atlanterhavs-bølgerne og lader toner, dæmpet latter, bølgesus, 
brændende baal og glidende hvide menneskemasser vugge og Synge en ind 
i fuld tilfredshed og henrykkelse. Omsider gaar baalene ud, musiken hol- 
der op, maanen bliver væk bag lette skyer; de vaagner op i baadene rundt 
om en; aarer sættes ud, og den ene efter den anden glider ind mod stran- 


Ved et amerikansk badested. 329 





den. Vi følger med og blander os med de spaserende skarer oppe paa 
veien; kommer omsider hjem og sukker: ,Atter en dag forbi, desværre; 


én mindre tilgode.* 


Der er lyst og barnemuntert. Alle ansigter synes straalende. Man 
morer sig, og man møder velvilje paa enhver kant. Der er lidet af klasse- 
deling. Vi udgjør en eneste, stor, glad familie. Paa en side af mig bor 
en bankadministrator, paa den anden en smed, skraas over gaden en vel- 
kjendt prest fra en større bykirke og ved siden af ham en lykkelig tømmer- 
mand, der selv eier sit hus. Vi løber ud og ind hos hinanden; vi bader, 
kjører og fisker sammen. | 

Folk bliver altid bedre, venligere og hyggeligere, naar de er paa 


feriereiser; naar de ikke er paa jag efter fortjeneste; naar de ikke i hvert 
menneske, de møder, be- 


høver at se en konkur- 
rent eller en, der i hvert 
fald gjør det lidt vanske- 
ligere for dem at tjene 
deres brød. Det er brød- 
strævet, der gjør men- 
 neskene kjedelige, ond- 
skabsfulde, indesluttede 
og egenkjærlige. — Her 
er de blevet som barn 
igjen — og hvor det 





frisker dem op og gjør 
dem godt at være slig 
om blot i fjorten dage 
om aaret! Og hvor tiltrækkende og rent himmelsk deiligt livet bliver 


Postiljonerne tudede ++ 4» 


derved! 

Lyst og lystigt — som ved et sydlandsk karneval: utsdblgbee festlig- 
heder med sang, lamper, musik og klingende latter i maanelyse nætter. 
Og dog drikkes der neppe et snes flasker vin i sommerens løb udenfor et 
par rigmandsfamilier, der maa blive af med lidt penge og har lært skikken 
i Europa. Intet drikkes af berusende art. Ikke øl, ikke vin, ikke dram- 
mer; — ikke ved de muntreste lag engang, ikke paa udflugter; aldrig. 
Men aldrig bar jeg for min del nogetsteds, selv ikke i Frankrig, seet et 
muntrere, gladere liv. 

- Heller ikke røges der. Neppe 'en eneste cigar eller cigaret at 
se paa hele de fjorten dage. Atmosfæren faar lov til at være ren, frisk 
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og klar. Ingen tobaksrøg forpester den. — Og dog findes der ikke 
muntrere sted. 

Med al sin lystighed og al sin lyse farvepragt hviler dog en alvorlig, 
etisk-religiøs livsopfatnings præg over stedet. Det er del, som gjør det 
vakkert. At disse glade, muntre mennesker, disse lystige badende, gamle 
og unge, er bra og, naar det kræves, alvorlige mennesker, der vil gjøre 
hvad ret og pligt kræver, koste hvad det vil. Man ser det i ansigternes 
rene, fine og kraftige drag. Ingen slaphed og lidet af den dyreham, der 
vansirer saa stor en del af vor slegt. 

Af gammel puritansk vane og som tegn paa den rene, dybere aands 
herredømme, — stanser al lystighed om søndagen. Stranden selv ligger for- 
ladt; veiene er folketomme uden ved kirketid, da alle drager afsted til 
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Udsigt over kystlandskabet ved en mindre vik. 


kirke. Her er alle sekter; gudstjenesten ledes efter tur af besøgende prester 
tilhørende de forskjelligste religionssamfund. Det volder aldrig forstyrrelse. 
Man samles om de store énhedspunkter. Man synger og taler lidt mere 
tro, haab og kjærlighed ind i livet og lader alle stridspunkter hvile. Og 
ikke sjelden fanger sang og præken fart og liv fra det messende hav uden- 
for, og man gaar hjem med bevidstheden om, at heller ikke den stille søn- 
dag har været spildt. | 

Det være langtfra, at ugens glæde og smil lægges tilside og lange 
fjæs skrues op for anledningen. Det er de samme straalende ansigter, man 
møder paa kirkestien som ved stranden, men der lyser gjennem dem en 
alvorets og de høiere interessers søndagsstemning; smil og glæde er dæm. 
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pede, ikke fjernede. — Den rest er der dog endnu af den egte, gamle 
puritamisme, at saalænge dagen varer, vilde der ikke kunne findes en, der 
vilde spille kroket med mig, eller der vilde synge en ,verdslig" sang. 


KE k 
sk 


Almanakans ødelæggelse stanser desværre ikke tidens gang. De 
fjorten dage var altfor snart forbi, og omnibuserne kom atter og tog os 
bort, idet vi lovede os selv, at saafremt ikke sygdom, fattigdom eller anden 
elendighed hindrede, skulde vi komme igjen næste aar og aarene efter. 

— Og endnu en gang i fremtiden haaber jeg at faa se og dele det 
glade, sorgfrie, skjønhedsfyldte liv i det lille lyse samfund, hvor knapt et 
glas vin tømmes fra sommerens begyndelse til dens ende, og hvor pibe 
eller cigar er sjeldne syn; men hvor folk dog morer sig som glade, sorgløse 
barn og har disses hjertelag og sind. 


De store Pariser-magasiner. 


(Efter G. d Avenel i ,Revue des deux Mondes*). 


II. 

Bon Marché og Louvre staar i allerforreste række. Først langt efter 
kommer de øvrige stormagasiner. 

Ældst af alle de bestaaende er Belle Jardimiére, kjæmpeudsalget af 
færdige klæder. Dets aarlige omsætning beløber sig til 27 millioner kr. 
Forretningen grundlagdes i 20-aarene af en manufakturhandler Parissot, der 
begyndte med at sælge færdige klæder til arbeidsfolk. 830 aar efter sad 
Parissot med butiker og fabriklokaler i 25 huse af det kvartal, hvor han 
var begyndt. Ved Parissots død overtoges driften af dens nuværende 
indehaver, Charles Bessand, som i 1866, da grunden exproprieredes til 
fordel for et offentligt anlæg, indrettede det store forretningslokale ved 
Pont Neuf. Omsætningen og fortjenesten gjorde et svært opsving; aktierne 
steg fra 36,000 kr. til 180,000 kr.; de blev derfor delt i 600 tiendedels 
aktier, som nu indbringer 2880 kr. hver. Fortjenesten er nemlig 1,728,000 
kr., hvilket paa en omsætning af 27 mill. kr. vil sige 61/3 pot. 

Det viser sig altsaa gjennemgaaende, at de moderne kjæmpeudsalg 
nøler sig med meget mindre fortjeneste end de gammeldagse smaabutiker, 
noget der altsaa kommer kunderne tilgode omtrent paa samme vis som ved 
sammenslutninger i forbrugsforeninger. : 
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Fremdeles bør nævnes Printemps (vaaren), der i 1865 grundedes af en 
»førstemand* ved Bon Marché, Jules Jaluzot, ved den nye Boulevard Hauss- 
mann. Jaluzot begyndte med en kapital paa 200,000 kr.; deraf var der 
intet igjen ved første aarsopgjør, men dJaluzot gik freidig paa og naaede 
snart en omsætning paa 3 mill. kr. I 1881 brændte forretningen, og 
Jaluzot stiftede et aktieselskab paa 22 mill. kr., et skridt, der neppe 
var nødvendigt, da overfloden paa kapital har foranlediget en noget bag- 
vendt forretningsorden. 

Endelig har man Samaritaime, som tilhører en forhenværende agent, 
Cognacq, Aer i 1869 begyndte som kjøbmand og, efter at have egtet en 
dygtig sælgerske fra Bon Marché, snart stillede sig som maal at sælge for 
200,000 kr. om aaret. Egteparret var begge usædvanlig dygtige og paa- 
passelige. I 1874 var omsætningen 600,000 kr. og i 1893 hele 22 mill. 
kroner. Cognacq er forlængst en velbolden mand; i 1889 rømte hans 
kasserer med 1,800,000 kroners underskud, uden at det føltes 1 forret- 
ningen. I de første tider havde egteparret forstaaet at nytte de mindste 
ting; om kvælden samlede de hyssingstumper og løse papirer op, for at 
intet skulde gaa tilspilde; de kjendte til, at Louvre aarligaars bruger for 
30,000 kr. i hyssing. 


IV. 


Hvorledes er saa disse kjæmpebutiker indrettede? 

Forretningen har en række ,afdelinger*, der hver for sig er at regne 
som en selvstændig bedrift. Den første i hver maaned fastsætter direktøren 
eller ,raadet* afdelingernes budget for maaneden; men ellers har afdelings- 
chefen frie hænder. Afdelings-chefen foretager alle indkjøb paa egen haand 
og er derfor ofte ude paa reiser. En bestilling fra Bon Marché eller Louvre 
virker paa en fabrik som regn paa en tør mark. Efter 1871 var det 
bestillingerne fra Louvre, som drev Saint-Etiennes fløilsfabrikation op igjen 
paa bekostning af Krefelds; ligesaa har de i Pyrenæer-egnene skabt et 
centrum for tricotage-tilvirkning, der for ti aar siden hørte hjemme i Berlin 
og Chemnitz. 

87,000 kolli paa tilsammen 61/> million kilogram ankommer aarligaars 
til Bon Marché fra provinsen og udlandet, bortset fra leverancerne fra 
selve Paris. | 

Udsalgspriserne beregnes yderst nøilagtig; samtlige kjæmpeudsalg maa 
rette sig efter hinanden. Sættes prisen paa en vare ned etsteds, følger 
alle efter. Paa denne vis er det umuligt at holde høiere priser, end det 
strengt taget er nødvendigt for overhoved at tjene noget. Hver ,afdeling* 
har selvfølgelig, som enhver anden butik, sine billige reklame-artikler og sine 
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artikler at tjene paa. En fast reklame-artikel, hvorpaa der intet tjenes, er 
handsker, der sælges omtrent for fabrikpris, saa alle ,,omkostninger* 
tabes. I Bon Marché er 60 personer optaget med udsalg af handsker; 
der afsættes aarligaars 17/> million par til en pris af næsten 4 mill. kr.; 
paa denne omsætning tabes der 12—183 pet. Men handsker er en for- 
trinlig reklame-artikel, hvorfor man regner, at dette tab alligevel lønner sig. 

Fortjenesten gaar ofte bort i bryderi; naar saaledes et stort kjøkken- 
skab til 10 kr. skal kjøres med to heste og to mand hen i en udkant af 
den store by, kan fortjenesten ikke blive stor. 

Gjennemsnitlig kalkuleres varerne til 25 pet. over indkjøbsprisen. 
Selvfølgelig er der aldrig tale om prutning; men viser det sig, at en vare 
ikke ,gaar", sættes prisen ned. En gang imellem holdes der ,stor realisa- 
tion" af overliggende ting. 

Personalet i udsalgene faar Mn af de NA som hver lykkes at 
gjøre; en dygtig sælger kan paa denne vis tjene 3000 kr. aarlig, medens 
en daarlig neppe faar det halve. 


V. 


I det hele er disse kjæmpeforretninger grundlagt paa et blandet 
system: individualisme og association, arbeidets deling og samarbeide i 
skjøn forening. 

Hvormange salg, der foregaar i forretningen, gives der ingen statistik 
over.. Fra Bon Marché udgaar aarlig 7 millioner pakker; men hver af disse 
indeholder oftest flere ting. Kun Belle Jardimiére holder rede paa alle 
tal; derfra udgik ifjor 180,000 veste, 280,000 benklæder, og 800,000 
trøier og frakker. 

Afsendelsen af de solgte varer foregaar ialfald i Louvre paa en meget 
sindrig maade. Ved hjælp af render og løbende uendelige lærreds-baner 
føres en merket pakke fra en hvilkensomhelst krog i en hvilkensomhelst 
etage ned til det rum hvor vognene lades. Kjøregutterne har hver sit 
bestemte kvarter af byen, hvor de snart lærer at kjende hvert hus og 
hver familie, saa de ved, om de kan levere en ubetalt pakke eller ikke. 

Paa Bon Marchés stald holdes 150 heste, medens der leies staldrum 
til et hundrede til; der er ansat 65 staldfolk. Der benyttes daglig 98 vogne. 


VI. 
Bon Marché og Louvre besøges daglig af 15—18,000 personer, hvoraf 
4—5000 gaar uden at kjøbe noget. 


Desuden indløber daglig 4000 skriftlige bestillinger, som maa expe- 
deres i løbet af dagen. Louvre sælger for 15 mill. kr. til provinsen og 
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for 7 mill. kr. til udlandet; den samlede afsætning var 86 millioner kroner. 
Bon Marché sælger ialt for 108 millioner kr., hvoraf de 30 mill. kommer 
paa udenbys forsendelser; ved Printemps er tallene 10 millioner og 25 
- millioner kroner. Boucicaut indførte fri fragt for enhver bestilling paa 
mere end 18 kr. 

-— Bon Marchés daglig indløbende korrespondence veier 50 kilogram. 
Den aabnes af 250 kontorfolk, som fordeler bestillingerne rundt til afdelin- 
gerne eller besvarer forespørgslerne. Der udsendes aarlig 200 millioner 
prøver". 6 maskiner klipper 382,000 prøvelapper i timen, og 110 arbei- 
dersker er optagne med at anbringe lapperne i prøvebøgerne og tilføie 
priserne. 

Salg avler salg, er den grundsætning, hvorefter disse kjæmpebutiker 
arbeider. dJo flere forskjellige sager, der kan samles til salg under samme 
tag, des lettere faar man kunderne til stadig at kjøbe noget og til stadig 
at komme igjen. Dette system har medført, at. man nu tjener udmerket. 
paa at holde sager, som det tidligere neppe lønnede sig for en almindelig 
kjøbmand at have paa lager. Louvre har drevet det videst i at være for- 
synet med alt muligt. 

Oprindelig var disse udsalg nærmest beregnet paa at lokke kvinderne 
ti. Men nu lægges der tillige an paa at fange mandlige kunder; bare i 
herreklæder har Louvre en afsætning paa 21/» mill. kr. Og Belle Jardimiére, 
der egentlig blot var beregnet paa mandlige kunder, har nu oprettet 
afdelinger for damesager. Udsigten til omsætning bryder alle skranker ned. 


VIL 


Mod tyveri er der overalt truffet omhyggelige forholdsregler. Perso- 
nalet har et øie paa hver finger. Det stjaalne bogføres som tab, og 
personalet gjøres ikke ansvarligt. At holde politi i lokalerne har man holdt 
op med, da det nu og da ledede til slemme feiltagelser. Tidligere pleiede 
direktionen at kalde den paagrebne ind paa sit kontor og der i mindelighed 
forpligte vedkommende til at erlægge en bod til et veldædigt øiemed. 
Denne ,,selvtægt* er nu stanset ved indgriben fra den juridiske dommer- 
stand. Naar nu en betjent opdager en rapsende dame, følser han hende 
hemmelig, til hun er vel ude paa gaden med sin tyvekost, og anmoder 
hende saa stilfærdig og høflig om at blive med til nærmeste politistation. 

I 1893 blev der i Bon Marché grebet 662 tyve, i Louvre 367. Der- 
imod forekom der næsten aldrig et tyveri i Belle Jardimiére. 

Tyvene er stundom frække nok til at bringe den stjaalne gjenstand 
tilbage; de ,liker den ikke længere* og faar kjøbesummen ,,tilbage*(!) 
ved kassen. | 
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Disse forretninger har nemlig for skik at lade en handel gaa om 
igjen. Det hænder. at man tager tilbage ting efter et aars forløb. I Bon 
Marché leveres der daglig varer tilbage for 38600 kr. Selvfølgelig udnyttes 
denne adgang ofte paa uhæderlig maade. 


VILL. 


En gang om aaret ,optages varebeholdning". Ved Bon Marché og 
Louvre varierer værdien af lageret mellem 10 og 14 mill. kr. Ved denne 
anledning mnedsættes priserne paa de VERGE0en, som, har havt daarlig 
afsætning. 

Det viser sig ved disse aarsopgjør, at en almindelig mindre butik- 
forretning umulig kunde bestaa med en forholdsvis saa liden fortjeneste. 

Alligevel tjener personalet ved disse kjæmpe-udsalg ganske anderledes 
godt end eierne af smaabutiker. Medlemmerne af Bon Marchés raad har 
dobbelt saa stor aarsløn som medlemmerne af det franske ministerium. 
Afdelings-cheferne tjener sine 18,000 kr., ,andenmændene" sine 8—9000 
kr. Af denne art er der 250 ansat ved Bon Marché og Louvre. De herrer 
og damer, som tjenestgjør ved diskene, har en gjennemsnitlig løn af 2000 
kr. samt fri kost. 

Ved samtlige HR er der oprettet forskjellige filantropiske 
institutioner, sparekasser, pensionskasser o. 1. for personalet. Der er 500 
kvinder ved hver af de to største bedrifter. Halvdelen af disse er gifte; 
de øvrige faar fri bolig i store logis-huse, hvor der raader streng orden; 
et mandligt væsen faar aldrig sætte sin fod indenfor porten. 

Personalets bespisning koster kr. 1.15—1.45 om-dag for hver mund. 
Maden er ialfald af god kvalitet og omhyggelig tillavet. I Louvres damp- 
kjøkken koges der daglig 2400 liter suppe, 1200 kilo kjød, 600 kilo fisk 
0. 8. V.; skal der være høns, maa der steges 700; der medgaar 10 fade 
vin og 1400 kilo brød; 15 kokke og 80 opvartere har fuldt op at gjøre 
med at betjene de 3000 spisende. | 

Ved Bon Marché medgaar der aarlig for 1*/> million one: i kost- 
hold. Til personalets kontante betaling kræves der 61/> mill. kr. Til- 
sammen koster betjeningen altsaa 8 mill. kr. Heri er ikke medregnet 
løn til arbeidsfolkene i de forskjellige verksteder. Jernbanefragt og 
omkjøring sluger en betragtelig sum. Ligesaa opvarmning og belysning; 
der medgaar 4000 tønder kul, og anvendes 4000 glødelamper samt 8360 
buelamper. ERE 

Afgiften til staten beløber sig nu for Bon Marchés og  Loudres ved- 
kommende til 1 mill. franes (720,000 kr.). 

Til reklame medgaar henimod 2 mill. kr. Louvre anvender aarlig 
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36,000 kr. bare til kulørte balloner, hvoraf der daglig uddeles 500 til ung- 
dommen. — Printemps spenderer 25,000 buketter violer ved ,,vaar*-jevndøgn. 
Samaritaine forærer hver fredag sine kunder en liden ting, en tekop, en 
tallerken o. 1., for at den ifølge overtroen ubeldige dag ikke skal skade, 
d. v. s. for at hverve kunder. Selvfølgelig gaar størstedelen af udgifterne 
paa denne konto til avertissementer, priskataloger og prøvebøger. 

Netop denne vældige reklame er det, som ærgrer smaahandlerne mest; 
her kan jo disse ikke følge med. Kjæmpemagasinernes samlede omsætning 
(vel 800 mill. kr. aarlig) udgjør kun tiende- eller tolvtedelen af den hele 
omsætning af vedkommende varesorter inden landet. Smaahandlernes værste 
fiende er deres egen indbyrdes konkurrence; paa tredive aar er handels- 
borgernes tal i Paris steget adskillig raskere end befolkningen (fra 100,000 
til 180,000). 

For det store kjøbende publikum har disse kjæmpebutiker vist sig at 
være en fordel; ellers vilde de ikke kunnet holde sig. 


Kanonisation i Orienten. 
(Efter L. M. Bounton i ,,Contemporary Review*). 


Ifald Jeanne d'Arc havde været en kineserinde eller hinduerinde, 
vilde hun ikke have behøvet at vente 468 aar paa at blive kanoniseret. 
Kanonisation er en af de ting, der gjøres hurtigere i Østen end i Vesten. 
Det sker gjerne strax efter vedkommendes død, og ikke sjelden medens 
han - eller hun endnu lever. Og kanonisation eller ophøielse til helgen- 
standen er i Kina og Indien noget, der foregaar næsten daglig, medens det 
i Europa blot sker med lange, lange mellemrum. I Kina udnævner keiseren 
paa statens vegne vistnok tolv nye helgener om aaret. Men ikke alene 
udnævnes der helgener: det hænder ogsaa, at de atter høitidelig fratages 
deres titel og degraderes til en lavere klasse i aandeverdenen. 

Der er tre maader, hvorpaa en sjæl opnaar kanonisation|i Østen. 
Den hyppigst anvendte maade er ved folkets røst. Folket erklærer med 
enstemmighed den eller den for at have været en helgen eller hellig mand, 
kanhænde endog en gud eller inkarnation af guddommen, — og helgen 
eller gud bliver han. Presterne, der tjener godt paa helgenerne, har intet 
at indvende og sørger strax for, at den nye helgen eller gud faar sit 
tempel eller sit billede. 

Den anden .maade er ved kirkelig udnævnelse. Begge disse 
maader er særlig karakteristiske for Indien, hvor kanonisation er saa hyp- 
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pig, at en bekjendt forfatter har sammenlignet hele det hinduiske, religiøse 
liv med Jakobs stige, hvorpaa engle uafladelig klatrer op og ned mellem 
himmel og jord. Menneskene sees at stige høiere og høiere i hellighed, 
til de bliver guder eller forsvinder i guddommen, og samtidig stiger der 
ned andre skikkelser, der er inkarnationer af guddommen eller af enkelte 
guder. Men de sidste er i virkeligheden ogsaa blot til guder blevne mænd, 
der tidligere har klatret op ad stigens trin. Omtrent hele det indiske 
pantheon, der stiger ned paa jorden i talløse inkarnationer, er først steget 
op fra jorden — har oprindelig været mennesker. 

Hinduen er tilbøielig til at gjøre enhver fremragende mand til gud 
eller helgen. Det er ikke nødvendigt, at vedkommende er et dydsmønster; 
— guderne er jo slet ikke altid det. Det er magt og storhed, de forguder; 
ikke blot de egenskaber, de elsker og beundrer, men ogsaa dem, de frygter. 
Saaledes har folket oftere tilbedt engelske erobrere og eventyrere som 
guder. — Ikke alene har Indien som helhed sin mangfoldighed af guder 
og helgener, men hver landsby og bygd bar sin gud eller sine guder, der 
har været fremragende mænd der i egnen. En landsbys skytsgud er 
kanske en eller anden afdød ministertyran, der satte skræk i folkets blod. 

Af og til kanoniseres eller forgudes mænd, medens de endnu lever. 
Og det er ikke altid behageligt. Thi det kan nemlig hænde, at et eller 
andet lidet distrikt har brug for et nyt bhelgenskrin, der kan bringe egnen 
velsignelser. . Og til et helgenskrin hører nødvendigvis en død helgen. En 
levende nytter ikke. Kommer nu en levende helgen til et saadant sted, 
hænder det, at han bliver slaaet ihjel for relikviernes skyld og for at faa 
beholde hans aske. Saaledes hændte det for en 15 aar siden, at en helgen 
blev kvalt ved den afghanske grænse i en landsby, hvor man ønskede hans 
grav. — Desuden ér en velkjendt helgens skrin eller tempel næsten lige — 
saa nyttigt for handel og industri som en jernbane. Der kommer jo pil- 
grimme i tusenvis til et saadant, og pilgrimme betyder handel. Det var 
en sag, der blev meget godt forstaaet i middelalderens SA da et 
helgenskrin kunde skabe en bys velstand. 


I Kina kanoniseres efter den tredie metode, — ved keiserligt dekret, 
der gjerne udstedes, efterat en egns beboere har andraget om den nye 
helgens udnævnelse. Det officielle blad Peking Gazette offentliggjør disse 
dekreter, der ikke alene gaar ud paa at ophøie afdøde mænd til heigener 
og guder, men ogsaa ofte giver dem velklingende titler som løn for udviste 
- tjenester, og undertiden bekjendtgjør deres degradation eller tab af titler. 
Keiseren hersker ogsaa over aandernes rige. Og han er der mægtigere end 


paven, som blot kan kanonisere, men ikke dekanonisere. 
| 22 
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Her er en del merkværdigheder fra Peking Gazette: 

» Et dekret, der overdrager en høi titel til drageaanden Han Tan Sien. Denne 
aand har ofte hørt og opfyldt til ham rettede bønner og har derfor modtaget en 
hel række ærestitler. Paa grund af dette aars tørke blev der atter bedet til ham, 
og vedkommende egn har faaet fuldt op af regn. Vor taknemmelighed er stor og 
Vi befaler, at drageaanden skal beæres med den nye titel af ,Den hellige brønds 
Drageaand*. 

Tænk, hvor drageaanden Han Tan Sien maa have glædet sig over en 
slig æresbevisning! 

I april 1880 beæredes græshoppeguden med en tavle, der beretter 
om hans godhed. Saadanne tavler ophænges i templerne og udgjør en art 
ordenstegn, der tildeles aander og guder af ,Himlens Søn*. 


I november 1878: heder det i Peking Gazette: 


, Guvernøren af Amohei fremsender en petition fra de ledende mænd i Jing 
Chow, hvori de beder om, at det maa blive tilladt at ofre til den .afdøde hunger- 
kommissionær i Honan, — ofringen at foregaa i det tempel, som allerede er reist 
til kommissionærens fader. Faderen var superintendent i korn-transportvæsenet 
og havde udmerket sig i en kamp mod oprørere. Sønnen har vist landet store 
tjenester og troskab i sit arbeide, og folket har hørt om hans død med dyb sorg. 
Det bønfalder derfor om, at det maa tilstedes dem at ofre til sønnen saavel som 
til faderen. 

== ilstedeser 


Ved en anledning var en mand blevet kanouiseret saaledes, at ofre 
kunde bringes ham og bønner opsehdes til ham. Store titler var blevet 
givet ham, et tempel skulde bygges ham og statshistorikeren nedtegne hans 
bedrifter. Men efter kanonisationen kom der protester, hvori ledende mænd 
erklærede, at keiseren var blevet ført bag lyset. Manden havde slet ikke 
været nogen helgen og var ikke den store ære værdig. Han havde været 
ærgjerrig og oprørsk, havde endog ,ladet sig bære i en gul bærestol* (!), og 
da han blev beordret at benytte en grøn stol, indledede han underhandlinger 
med fienden. Sagen blev paany undersøgt og med det resultat, at manden 
tabte sin plads blandt helgener saavelsom sit tempel, hvorimod keiseren 
mente, at han skulde faa beholde sine efter døden opnaaede titler og at 
hans bedrifter skulde blive nedtegnede af statshistorikerne. Og keiseren 
griber anledningen til i samme dekret at udtale, at ved helgenudnævnelser 
søger han altid blot at tage hensyn til folkets røst og ønsker. Saa det 
er i virkeligheden folket, som kanoniserer. 


Har en helgen vundet sin plads ved falske forestillinger, saa hænder 
det, at han ikke alene bliver degraderet, men ogsaa dømt til at spøge om 
paa øde og ensomme steder istedenfor at sidde som helgen og modtage 
kostelige ofre! | 
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Ikke alene straffes helgener, men ogsaa guder. Da saaledes i et distrikt 
i Kina en gud ikke vilde vise sig rimelig i sin uddeling af regnmængden, 
men et aar gav tørke og det næste oversvømmelse, brast tilslut folkets 
taalmodighed og guden blev — Qhymchet. Man bar ham ned til floden og 
gav ham en dygtig dukkert, holdt træklodsen under vand, til man syntes 
at have sikkerhed for, at guden maatte have faaet nok af det, og saa 
omgav man ham paa tilbageveien til templet med den mest øresønderrivende 
og skjæmmende piben og larm. Havde man kjendt det fjerne Vestens 
skikke, havde man vel dyppet guden 1 tjære og fjær for at skjæmme ham 
og lære ham at opføre sig bedre. 

Vi maa huske, at i Kina er der mange religioner, og at baade 
buddhismen og især taoismen forefindes i yderst lave former. Og den 
stakkels keiser maa være beskytter for dem alle og ikke alene regjere de 
levende, men ogsaa styre de dødes riger. 

(jennem hele Østen gaar forøvrigt den idé, at guddommen er nær- 
væreude i verden og inkarneres i alt, der paa en eller anden maade vidner 
om den. Det ligger derfor nær at tilbede en god mand som en aaben- 
baring af det guddommelige. i 

I Indien er, som nævnt, levende guder og helgener ingen sjeldenhed. 
Men de har det noksaa ondt. Folket holder dem, som vi har seet, ofte 
for at være nyttigere som døde end som levende, og politiet anser dem 
som farlige for ro og orden. Følgende telegram fra en underordnet politi- 
funktionær til hans overordnede er betegnende: ,En ny gud har vist sig 
ved grænsen. Politiet er efter ham.* 


Men troen paa denne vexelvirkning- mellem levende og døde er jo 
ingenlunde alene kinesisk. Tvertom, vi møder den overalt og ikke mindst 
i Londons og Parises høieste og moderneste kredse, — troen paa, at de 
døde øver eller kan øve indflydelse blandt de levende, og paa at vi paa 
vor side har magt blandt de døde. 

Katolikerne siger sine sjælemesser over de døde. dJøderne har en 
lignende tro, og det er sandsynligt, at deres lyst til at efterlade sig en 
søn staar i forbindelse dermed; thi ,sønnen kan ved at sige Kadish redde 
sin faders sjæl fra skjærsilden.* Spiritisterne mener nok ogsaa, at den 
døde ofte kan hjælpes af de levende, ligesaavel som det omvendte kan finde 
sted. Vi har saaledes ingensombhelst. ret til at le ad kineserne. De har 
blot organiseret og indlemmet i sit mægtige statssystem det samme, som 
forkyndes i Londons og Parises høieste kredse. 
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Rudyard Kipling. 
(Oversat for , Kringsjaa" af A. OC. Holst). 
(Fortsættelse). 


Der kom intet svar. De skrigende farver paa en cirkusplakat, der 
blandt andre tillokkelser forkyndte vidunderlige hypnotiske opvisninger, vakte 
min opmerksomhed, og jeg begyndte at grunde paa, om det ikke vilde være 
bedst at overlade Charlie til en professionel hypnotisør i haab om, at han da 
vilde fortsætte uden afbrydelse at fortælle om sine foregaaende tilværelser. 

Ja, hvis han gjorde det, og hvis folk vilde tro ham, ..... men 
Charlie vilde enten blive forskræmt og aldeles forvirret eller indbildsk ved 
det blotte forslag derom. I hvert fald vilde han i sin søvn lyve, enten 
af frygt eller af forfængelighed. Nei, han var tryggest i mine egne 
hænder. | | 

yDe er nogle underlige fæhoveder, Deres landsmænd,* sagde pludse- 
lig en stemme lige ved mig, og da jeg vendte mig, saa jeg en kjending, 
— en ung bengalsk jurist ved navn Grish Chunder, der ogsaa betragtede 
plakaten. Hans far havde sendt ham til England for at blive civiliseret. 
Gamlingen var en afgaaet indfødt émbedsmand, som med en indtægt af 
fem pund om maaneden sendte sønnen to hundrede pund om aaret og lod 
ham nyde livet i en by, hvor han kunde gaa for at være en yngre indisk 
fyrstesøn, og hvor han kunde lave sammen allehaande haarreisende historier 
om brutale anglo-indiske bureaukrater, der ,sætter foden paa de fattige 
indfødtes nakker og knuser dem.* | 

Grish Chunder var en ung, tyk, velvoxen fyr, klædt med megen 
elegance, i bonjour, flos, lyse benklæder og brune handsker. Men jeg havde 
seet ham i ældre dage, da den , brutale anglo-indiske regjering* betalte 
for hans wuddannelse, medens han samtidig leverede oprørske labskaus- 
artikler til uafhængighedsorganet ,Sachi Durpan* og stod i elskovsforhold 
til sine fjortenaarige skolekameraters hustuer. 

Paa latterligt og dumt," sagde han og nikkede henimod plakaten 
med dens opskrydte , hypnotiske opvisning.* ,Jeg er paa veien til North- 
brookklubben. Vil De gaa med?* 

Vi slentrede afsted. 

De er ikke frisk," sagde han. ,Hvad er det, som trykker Dem? 
De siger jo ikke et ord.* 
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sGrish Chunder, De er naturligvis altfor dannet til at tro paa Gud, 
— ikke sandt?* : 
nto, her. Men saasnart jeg kommer bjem, maa jeg rette mig efter 
folkets skik og foretage en mængde renselsesceremonier, medens mine 
kvinder salver gudebillederne.* 

09 træde ind 1 Deres kaste igjen og blive en god hindu," — de 
fuldblods fritænker! Og De vil leve paa vegetabilsk kost, og i det hele 
synes svært godt om alt fra lugten i gaardsrummet til den olje, der hældes 
over Dem !* 


»Jta, jeg kommer vist til at like det godt nok,* svarede Grish Uhun- 
der ligefrem. , Er man født hindu, forbliver man det for livet. — Men 
jeg skulde have lyst til at høre, hvad I englændere egentlig indbilder jer, 
at I ved om de ting, som der her er spørgsmaal om." 

teg skal fortælle Dem, bvad i hvert fald én englænder ved. Det 
er vistnok gammelt for Dem.* 


Og jeg begyndte at fortælle Charlies fortælling paa engelsk, men 
Grish Chunder gjorde mig snart et spørgsmaal paa sit morsmaal, hvorefter 
jeg fortsatte i det tungemaal. Det passede bedst til fortællingen, der 
syntes at lyde helt naturlig deri. Den unde ikke fortælles rigtig paa engelsk. 
Grish Chunder lyttede og nikkede engang imellem og fulgte med op til 
mig, hvor jeg afsluttede historien. 


Det lyder troværdigt,* sagde han tankefuldt paa sit morsmaal, ,,der 
er intet rum for tvil; men døren er stængt.* Blandt mine landsmænd har 
jeg hørt om dem, der kan huske sine tidligere livsløb; — det er natur- 
ligvis gammelt for os; — men at det skulde hænde en englænder — en, 
der har spist dyrisk føde — en paria! Ved Gud, det er besynderligt!* 

yDe kan selv være en paria, Grish Chunder. De spiser selv kjød 
hver evige dag. — Men lad os nu diskutere sagen. Gutten husker altsaa, 
hvad han har været i sine tidligere liv.* 


» Ved han det?* spurgte Grish Chunder roligt og dinglede med benene, 
som han sad paa bordet. — Han talte engelsk nu. 

»Han ved intet. Jeg vilde ikke behøve at raadføre mig med Dem, 
hvis det var tilfældet. — Fortsæt!* 


Der er ingen fortsættelse. — Hvis De fortæller denne historie til 
Deres venner vil de simpelt hen sige, at De er blevet gal og skrive sym- 
patetiske og melankolske artikler derom i aviserne. Og lad os tænke os, 
at De anlægger sag mod dem i den anledning . .. | 

Lad os kun sætte saadant ganske ud af betragtning, og komme til 
sagen. — Er der nogen mulighed for at faa ham til at tale?" 
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, Der er en mulighed. — Men Avis han talte, vilde den hele verden 
i samme nu styrte sammen for Dem. Disse sager er forbuden frugt, ved 
De. Som jeg sagde, døren er lukket.* 

Men der er altsaa dog en skygge af haab?* 

» Hvorledes kan der vel i virkeligheden være det? De er kristen, 
og det er i Eders bøger forbudt at spise af kundskabens træ, ,for at I 
ikke skulle dø.* TI vilde neppe frygte døden længer, hvis I alle vidste, 
hvad Deres unge ven ikke har anelse om, at han ved? Jeg er bange 
for et slag 1 ansigtet; men jeg er ikke bange for at dø, fordi jeg ved, 
hvad jeg ved. De derimod er ikke bange for et slag, men De er bange 
for at dø. Og hvis ikke I engelskmænd var det, vilde I oversvømme og 
erobre den hele verden, forstyrre ligevegtens love og skabe haabløs for- 
virring. Det vilde aldrig føre til noget godt. — Men det har ingen nød. 
Han kommer til at huske mindre og mindre og vil tilsidst tro, det hele 
er en drøm. Og saa glemmer han hele historien. Saa gaar det altid med 
saadanne.* Å 

y Men hau synes at være en undtagelse fra regelen.* 

Der findes ingen undtagelser. Enkelte ser klarere end andre, men 
naar De kommer ind paa det, er de ens allesammen. Og hvis Deres ven 
fortalte noget og røbede, at han huskede sine foregaaende liv, blev han 
ikke i banken en time længer. Han vilde faa løbepas, fordi man vilde 
holde ham for gal, og sandsynligvis blev han saa sendt til et eller andet 
galehus. Det indser De vist selv, bedste ven?* 
| sJa naturligvis; men jeg tænkte ikke paa ham. Hans navn behøvede 
ikke engang at nævnes i — fortællingen.* | 

, Fortællingen? — Jeg forstaar! Men den fortælling vil aldrig blive 
skreven. — De kan naturligvis prøve!" 

Det vil jeg ogsaa. 

»I haab om berømmelse og vinding, naturligvis?" 

y Nei. — For den underlige fortællings egen skyld. Jeg giver Dem 
mit æresord paa det! 

yDer er alligevel intet haab! Man kan ikke lege med guderne. — 
Men fortællingen er jo vakker i og for sig, blot og bart som fortælling. 
Faa det nødvendige ud af ham til at afslutte den i den form uden at bryde 
Dem om dens faktiske sandhed og hvad dermed staar i forbindelse. Men 
skynd Dem, — han varer ikke længe.* 

y Hvad mener De? | 

y Hvad jeg siger. Han varer ikke længe for Dem. - Han vil snart 
have glemt alt og være værdiløs. Gutten har endnu aldrig været for- 
elsket. * 
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y Mon ikke det?* — Jeg huskede nogle af Charlies bekjendelser. 

Jeg mener, at ingen kvinde endnu har vist ham kjærlighed. Naar 
den tid kommer, er alt forbi! Det er sikkert. Og her er jo millioner af 
kvinder at træffe paa! Stuepiger for exempel, som kysser en bag dørene." 

Jeg krympede mig ved den tanke, at min fortælling kunde blive 
ødelagt af en stuepige. Og dog var jo intet mere sandsynligt. 

Grish Chunder smilte haansk. 

pta, — og vakre unge piger — kusiner og lignende. — Et eneste 
kys, som han tager imod og giver tilbage, og som brænder sig ind i min- 
det, vil helbrede ham for alt dette ,sludder*, — eller ogsaa . . . 

Eller hvad? Husk, at han ikke selv. aner sin viden.* 

yDet ved jeg. Eller ogsaa vil han blive optaget af forretninger og 
spekulationer, som alle de andre. Det maa gaa slig. Det indser De vist 
selv. Men jeg tror, kvinden vil komme først !* 

Det bankede paa døren, og Charlie styrtede utaalmodig ind. Han 
havde faaet fri fra banken, og af udtrykket i hans øine kunde jeg se, at 
han var kommet for at faa sig en god lang passiar; sandsynligvis havde 
han lommen fuld af digte. Charlies digte var uhyre trættende; men de 

fik ham undertiden til at tale om galeien. | 

Grish Chunder saa skarpt paa ham. 

Jeg beder om forladelse,* sagde Charlie nervøst, ,jeg vidste ikke, 
du havde besøg.* 

yJeg maa afsted,* sagde Grish Ghunder. Han trak mig med ud i 
forstuen; ,saa det er manden,* sagde han hurtigt. ,Han vil aldrig for- 
tælle, hvad De ønsker. Han er daarligt stof. Men han vilde være et 
glimrende medium.* — Jeg havde aldrig før seet Grish Chunder saa ophid- 
set, som han nu syntes. ,Lad os bare for moro skyld hælde blæk i hans 
haand. — Hvad siger De tl det? Jeg forsikrer Dem, han vilde komme 
til at se alt, hvad et menneske kan se. Giv mig bare blækflasken og kam- 
feret. Han er seer, ser De, og kunde fortælle os mangt og meget.* 

» Det er nok muligt, men jeg vil dog ikke give ham Deres guder og 
djævle 1 vold.* 

sHan vil ikke have ondt af det. Han kommer kun til at føle 
sig lidt døsig, naar han vaagner. — De har da seet gutter se syner i 
blæk før?* 

pJa, og netop derfor vil jeg aldrig se det mere. Det er vist bedst 
De gaar nu, Grish Chunder!* 

Han gik, men vedblev at paastaa hele trappen nedover, at jeg 
kastede bort den eneste anledning, jeg vilde faa, til at se fremtiden. Det 
gjorde dog intet indtryk paa mig, thi jeg var mere spændt paa at faa 
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besked om fortiden; — og hypnotiserede gutter, som ser syner i speil og 
blæk, kunde ikke hjælpe mig til det. Men jeg kunde godt forstaa og 
sympatisere med Grish Chunders synsmaade. 

por en fæl, sorsmusket en det var," sagde Charlie, da jeg kom ind 
igjen. p»Jeg har skrevet et digt istedenfor at spille domino efter lunch. 
Maa jeg læse det for dig.* 

sLad mig heller læse det selv !* 

Nei, da faar du neppe fat paa den rigtige stemning. Du faar bestan- 
dig mine vers til at lyde saa underlige, som om rimene var rent gale." 

y Nu, læs det da. — Du ligner de andre!" 

Charlie deklamerede sit digt, og det var ikke stort værre end hans 
øvrige arbeider. Han havde studeret sine bøger meget samvittighedsfuldt; 
men han var slet ikke fornøiet, da jeg sagde ham, at jeg foretrak min 
Longfellow pur og ren uden opblanding af Charlie. Vi gjennemgik mester- 
verket linje for linje, medens Charlie stadig imødegik mine indvendinger 
og rettelser med: ,Ja, det kan nok lyde bedre, men det træffer slet ikke 
min mening.* Saa Charlie var idetmindste i saa henseende fuldblods 
digter. | 

Der var rablet noget med blyant paa bagsiden af hans papir. 

y Hvad er det?* spurgte jeg. 

yÅa, det er ingenting. Det er bare noget sludder, jeg skrev igaar- 
aftes, før jeg lagde mig. Da jeg var for træt til at lede efter rim, gjorde 
jeg det til rimfri vers istedet: | 

Her er Charlies ,rimfri vers*: — 


Vi roede for dig, naar vinden var mod, og naar seilene hang 
slappe fra mast og stang. 
— Vil du da aldrig sætte os fri? 


Vi leved paa brød og løg, medens du erobrede byer; 
Vi roede med magt, naar du slagen flygted for fienden. 
— Vil du da aldrig sætte os fri? 


Du og dine høvedsmænd vandrede fløitende paa dækket i solskin 
og stille. 
Vi sled i mørket her nede. 
Sanseløse faldt vi over aarerne; 
Men du og dine saa ei, at vi holdt op at ro, for vore bevistløse 
Legemer svaiede frem og tilbage i takt med aaretagene. 
— Vil du da aldrig sætte os fri? 


Søvandet gjorde vore aarer ru som haiskind:; 
Huden paa vore knæer revned af saltet; 
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Haaret klæbede sig til pande og ansigt; 
Tungen hang fast ved ganen; — 
Men du, du lod os piske, fordi vi ikke roede. 
— Vil du da aldrig, aldrig sætte os fri? 


Men bi du kun! En dag glider vi ud gjennem aarhullerne som 
vandet langs aareskattet, 
Og hvor meget du end beder de andre ro paa for at fange os, 
Du gjør det dog aldrig — 
Fi før du fanger aareskummet eller binder eden i dine 
seils bug — Ohoi! 
— Vil du da aldrig, aldrig: sætte os fri? 


Slige sange indbilder jeg mig, de sang ombord paa galeien. Vil du 
da aldrig faa den fortælling færdig og give mig endel af fortjenesten?* 

y Det kommer an paa dig selv. Hvis du bare fra først af havde for- 
talt mig lidt udførligere om helten, kunde vi været færdige for længe siden. 
Dine tanker er saa uklare." 


gyJeg skulde jo bare give dig en oversigt over, hvorledes han strei- 
fede om fra sted til sted, og saa fortælle dig lidt om slaget og det andet. 
Kan du da ikke selv udfylde hullene? Lad helten frelse en pige fra 
sørøvere og gifte sig med hende — eller noget lignende.* 


yDu er virkelig en værdifuld medarbeider. Jeg formoder dog, at 
helten oplevede en del flere eventyr, før han giftede sig?" 


,Du kunde jo lade ham være en rigtig slu fyr, en ussel kar, en 
diplomat, som slutter overenskomster blot for at bryde dem igjen, -— en 
sortsmudsket mand, der skjuler sig bag masten, naar kampen begynder.* 

, Men forleden dag sagde du, han var rødhaaret.* 


uyNei da. Han har sort haar naturligvis. Du har da ingen fan- 
tasi heller!* 


Da jeg saa ganske nylig havde opdaget det grundlag, hvorpaa den 
delvise erindring, som vi urigtig benævner fantasien, grunder sig, følte 
jeg mig fristet til at le, men betvang mig for fortællingens skyld. 

, Du har kanske ret. Din fantasi er bedre. Altsaa en sortsmudsket 
mand paa dækket af et skib,* sagde jeg. 

y Nei da, et aabent skib — det ligner en stor baad.* 

Det var til at blive gal over! 

,Ja men du sagde da virkelig selv, at dit skib blev planlagt, bygget 
og indredet med dæk,* protesterede jeg. | 

Nei da, ikke dette skib! Dette er aabent eller har bare et halv- 
dæk. — — Eller ved Gud, du har ret alligevel. Du fik mig til at tænke 
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paa helten som rødhaaret. For, hvis har er rød; er skibet naturligvis 
aabent med malede seil." 

Nu maa han da sikkert huske, at han idetmindste har været ombord 
paa to skibe, tænkte Jeg, — først paa en græsk galei med tre dæk med 
den sorthaarede ,diplomat* til befalingsmand og saa paa et vikingeskib 
under den mand, der var ,rød som en rød bjørn,* og som reiste til Mark- 
land. En ond aand drev mig til at tale. 

» Hvorfor ,naturligvis?* spurgte jeg. 

y Det ved jeg ikke. — Du gjør vist nar af mig? 

Ledningen var brudt for denne gang. Jeg tog frem en notitsbog og 
lod, som om jeg førte noget ind i den. 

(Sluttes). 


Sydamerikas stadige revolutioner. 
Efter HKstamislav S. Zeballos*) i , North American Review*). 


Den argentinske republiks gesandt i Washington har i , North Americam 
Review* en artikel om sydamerikanske revolutioner, hvori han søger at forklare 
disses virkelige natur og beskaffenhed og de sydamerikanske republikers politiske 
forhold i det hele. | 

Han forklarer for det første, at mange af de ,revolutioner*, hvis ,udbrud* 
telegraferes over den hele verden, i virkeligheden blot er temmelig ubetydelige 
valgopløb eller sadeuordener, idet alt, hvad der kan betegnes som uro eller opløb 
og staar i nogensomhelst forbindelse med politiken, benævnes revolution. 

Dog er det naturligvis saa, at revolutionernes tal er betydeligt. Og grunden 
dertil er at søge i disse samfunds oprindelige organisation og historie. 

De grundlagdes af militære og aristokratiske eventyrere fra de sydeuropæiske 
lande, — af mænd, der var opfostret i det feodale liv og tænkesæt. De indfødte 
udgjorde en barbarisk eller halvbarbarisk, ofte krigersk masse, der blot kjendte en 
eneste regjeringsform, despotiet, — den blinde og fuldstændige underkastelse under 
én sterk mands herredømme. Blev dette utaaleligt, kunde det alene afrystes ved 
revolution.. Under en saadan tilstand avledes der blot to politiske følelser eller 
kræfter, den blinde, intense loyalitet mod en fører paa den ene side, og oprørs- 
aanden paa den anden side; men denne maatte dog ogsaa samle sig som loyalitet 
om en fører — oprørets høvding. Paa denne vis kom samfundene til at bestaa af 
grupper af intenst lidenskabelige og ofte krigerske-mænd, hver samlet og sammen- 
knyttet ved loyalitet mod en chef. En regjering maatte søge at vinde disse chefer 
for sig. Lykkedes det ikke, samledes der strax et oprørsparti om en af dem. 

Og de indfødte Sydamerikanske masser kjender til denne dag kun denne ene 
politiske samfundsmagt — loyaliteten mod en chef, en enkelt person; medens 
loyalitet mod en regjering, et samfund, en ordnet stat er dem ukjendt. 


* Den argentinske republiks gesandt i Washington. 
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. Det feodale tænkesæt og system, som de europæiske kolonister og erobrere 
bragte med, styrkede naturligvis denne tilstand, idet de harmonerede fuldstændig 
med den. Og under hele det spanske og portugisiske herredømme blev intet gjort 
for at ændre dette system og de følelser og ideer, hvorpaa det hviler, — intet for 
at civilisere og udvikle masserne, der efterhaanden kom til at bestaa for en stor 
del af en blandingsrace. 


Da saa disse stater løsrev sig fra de europæiske moderlande og erklærede sin 
uafhængighed, søgte de forbilledet for konstitution og samfundsorden i det land, 
hvorfra impulsen til løsrivelsen var kommen — de Forenede Stater. Man tog de 
Forenede Staters institutioner, love og regjeringsmaader og overflyttede dem med hud 
og haar til disse nye, latinsk-indianske samfund. 

Men: de Forenede Staters konstitution er jo intet abstrakt, teoretisk dokument, 
men et under stadige hensyn til staternes stilling og historiske udvikling, og i et 
næsten helt anglosaksisk, homogent og allerede høit oplyst og demokratisk folk 
formet instrument. De sydamerikanske republiker tog overbygningen uden at eie 
nogensomhelst historisk underbygning at stille den paa — tog apparatet uden at 
besidde de samfundskræfter og nationale følelser, der alene kan bære det og give 
det liv. Deres historie passer ikke for en saadan konstitution. Den var despotisk 
og feodal, og de gik med et skridt over til det rene demokrati og masseregimente. 
De gjorde det med en befolkning, hvoraf blot en forsvindende brøkdel sad inde 
med de mest elementære kundskaber eller med nogensomhelst politisk forstaaelse. 

Følgen var, at disse konstitutioner ikke vilde og ikke kunde arbeide. Den 


virkelige regjeringsform forblev længe den gamle despotiske, — reformeret, ændret: 
og modereret alene ved periodiske revolutioner. 
Men — der var dog i disse lande en samling af oplyste og patriotiske mænd, 


spredt mellem de forskjellige grupper og partier, der stadig har arbeidet for at 
skaffe tilveie den folkeoplysning og den politiske udvikling, der kan give de frie 
forfatninger livskraft. 

Dette arbeides fremgang er iøinefaldende og dets virkninger utvilsomme. 
Mellemrummene mellem revolutionerne bliver stadig længere og benyttes med iver 
til at opdrage og udvikle masserne. Hvor den opdragelse har naaet længst, er 
revolutionerne mindst hyppige, og der har ogsaa den frie forfatning trængt mest 
ind i det virkelige liv, der er den gamle tilstand og det gamle despoti omtrent 
forsvundne. I de stater derimod, hvor folkets oplysning staar mest tilbage, er 
revolutionerne hyppigst, og der finder man ogsaa under de republikanske former 
mest af det gamle despoti. Men det gaar overalt jevnt og hurtig fremad. Man 
maa huske, at disse stater har en kort historie, og at den begyndte med absolut 
barbari og tyk uvidenhed. Det øieblik det lykkes at faa folkenes masser i disse 
stater bibragt en moderne opdragelse og forstaaelse — og det øieblik er ikke saa 
fjernt i flere af republikerne, vil det være forbi med revolutioner som med tyranni, 
og livet vil forme sig efter de frie forfatningers ideal. Den, der nøgternt betragter 
situationen, den, der i revolutionerne ser en for oplysning og fremskridt stadig 
vigende fortid, vil snarere, for mange af disse republikers vedkommende, maatte 
beundre end fordømme og haane. Man kan ikke civilisere eller omskabe et folk 
og dets.nedarvede vaner paa ti aar. De sydamerikanske republiker gjør det under 
sine nuværende forfatninger saa hurtig, som det vel under nogen forfatning lod 
sig gjøre, og hurtigere end lignende arbeide nogensinde er blevet udført. 
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Enhver sydamerikansk fædrelandsven ved, at folkeoplysningen er den eneste 
magt, der kan gjøre ende paa disse revolutionære fortidsrester og sikre den frihed, 
tred og orden, som fædrene vilde grunde, og som takket være deres arbeide, har 
voxet i styrke fra aar til andet. Derfor gjøres der ogsaa i de mere fremskredne 
af disse republiker umaadelige anstrengelser paa folkeoplysningens omraade. Saaledes 
opdrages i Argentinas skoler 800,000 børn efter samme system som det, der benyttes 

staten Massachusetts. Lærerkræfter kommer delvis derfra. Ingen omkostninger 
spares. Bygningerne selv er ofte virkelige paladser. 


Desuden kjender den fremmede saa lidet til forholdene dernede, at han i 
sine domme og slutninger begaar de latterligste feiltagelser. Han glemmer, at 
disse republiker otte er mægtige riger, hvad areal angaar, og at de gjerne er delt 
i mange selvstyrende enkeltstater efter den nordamerikanske republiks mønster. 
Nu kan der være revolution eller oprør i én saadan stat inden en af disse republiker, 
medens de øvrige stater neppe ved om det og i hvert fald ikke merker det, men 
lever i fuldstændig fred og r0. Er der saa et par aar efter en anden miniatur- 
revolution i en anden stat å samme republik, medens fremdeles de øvrige stater lades 
uberørt, — saa slutter den fremmede strax: ,den og den sydamerikanske republik 
har været sønderrevet af to revolutioner paa lige mange aar*, naar sandheden 
kanske er, at de tre fjerdedele af landet ikke har seet eller følt eller drømt en 
revolution paa mange aar. 

Og videre: mange af disse enkelte stater — i Argentina for exempel — eri 
civilisation og ordnet styrelse komne omtrent lige saa langt som de mere frem- 
skredne lande i Nordamerika eller Europa, medens andre, hvor de indfødte og uvi- 
dende masser er i overvældende majoritet, mere svarer til de fremmedes ideer om 
sydamerikanske tilstande. Og det er i saadanne stater, at den hvide og oplyste 
minoritet maa gjøre forfatningen til et dødt dokument og den almindelige stemme- 
ret til en komedie, og naar det trænges, hindre et flertal, der er farligt for sta- 
tens vel, fra at stemme. Medens i de førstnævnte stater en saadan fremgangs- 
maade ikke længer er nødvendig. 


Foruden til folkeoplysningen er det til den europæiske indvandring, staternes 
fædrelandsvenner sætter sit haab. :Den bringer altid med sig bedre forstaaelse 
for frie samfunds orden og styrelse, end der findes blandt den indianske urbefolk- 
ning. Faar man først denne i mindretal, saa er seiren vunden for civilisation, fred 
og ordnet styre, mener forfatteren. 


Han slutter med at paavise Argentinas fremskridt i de sidste aar. Indbygger- 
antallet er steget fra 1,800,000 i.1869 til 5,120,000. Rigdommen er mangedobblet. 
rn under forceret udvikling paadragen statsgjæld bæres nu uden vanskeligheder. 
Hovedstaden er en vakker, helt civiliseret by paa 600,000 mennesker. Skolerne er 
allerede «omtalte. Revolutioner er her omtrent ophørt, og man lever i de fleste 
enkeltstater under samme slags love og institutioner og med samme tryghed som. 
i det nordamerikanske forbunds stater. 
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Bosnien og Herzegovina. 
(Efter KE. B. Lanin i ,,-Contemporary Revie*). 
(Fortsættelse). 


Byen selv er et kaos af de mest forvirrende syner og lyd. Den 
bestaar af en labyrint af trange, snirklede gader af den egte orientalske 
type og fyldt med repræsentanter for jordens fleste folkeslag; langskjeg- 
gede muhammedanere, strenge og asketisk udseende dervischer, sluskede- 
serbere, hvidhaarede og hvidskjeggede spanske jøder, der vilde passe til 
model for en tegning af Salomon, uformelige, indtullede kvindeskikkelser, 
af hvem intet livstegn sees uden et sanseligt blik gjennem to huller i det 
lange, hvide slør; yndefulde smaa piger, der vilde være rene skjønheder, 
var ikke deres haar og negle farvet skrigende gule; egte græske hourier, 
der i vide blaa benklæder, guldbroderede fezer og med roser bag ørene 
ødelægger en god, naturlig hudfarve med pudder og sminke; tause og inde- 
sluttede tiggere, der hverken er paatrængende eller taknemmelige; rød- 
mundede, bredskuldrede albanere med flagrende lokker af kulsort haar og 
trodsige, vilde blik; fedtede græsk-katolske prester (papas) med sine lange, 
sorte og farvede kjoler, underlige hovedtøi, flagrende haar og smaa, ildfulde, 
omflakkende øine; muntre og glade franciskanermunke med sine svære 
mustacher og sit kortklippede haar er alt muligt for alle mænd og kvinder. 

Rislende vand er overalt gadelarmens grundtone. Paa hvert gade- 
hjørne ser man en moské eller en begravelsesplads, den sidste bestaaende 
af en liden skov af spinkle stenpillarer med blaa eller gyldne, arabiske 
indskrifter og ofte en turban paa toppen. Smaa bagerbutiker er der alle- 
vegne og kaffehuse, ud af hvis døre der staar tykke skyer af tobaksrøg. 
Der er høie huse paa pæle; fontæner og brønde med vers fra Koranen; 
underlige stenbuer; kjølige, overdækkede markedspladse; gamle gjest- 
giverier . . . . En bliver snart ganske svimmel af alt, en ser og hører. 

Kaffehusene og basaren er i disse lande bylivets centrer. De første, 
der ofte ogsaa er barberstuer eller udgjør en del af en muhammedansk 
musikpavillon eller varieté, bestaar gjerne af smaa hytter med et rum uden 
vinduer, aaben dør og lidet møblement. Paa simple, teppebelagte sæder 
rundt væggene sidder tause skikkelser drikkende kop efter kop af bitter 
mokka med fløde og sukker, og røgende tyrkiske piber eller cigaretter — 
ubevægelige og stive som voxfigurer. Midt i værelset er der et ildsted, 
hvor verten selv laver ny kaffe for hver indtrædende gjest. Kaffen tillaves 
i underlige smaa kobberkar — ét for hver gjest, der helder ud drik og 
grud sammen og nyder begge med lige velbehag. Mændene tilbringer 
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time efter time drikkende denne bitre, sterke drik, som de ofte faar ,,paa 
borg*, idet verten for hver kop, der leveres paa den vis, sætter en kridt- 
streg efter deres navn eller merke paa en tavle. 

- Basaren er en by inden byen. Den er en fuldstændig labyrint af 
trange, krogede smug, alleer og stier mellem butiker — uden vinduer — 
i hvilke alle landets varer tilvirkes, udstilles og sælges. Intet sted i ver- 
den er det behageligere at ,gaa i butiker*. Kjøbmanden ønsker dig vel- 
kommen med en indbydende, fransk haandbevægelse og spreder ud et lidet 
-teppe for dig at sidde paa ved hans side. Dernæst byder han dig kaffe 
— kop paa kop — og konverserer dig saa meget behagelig om alt i 
verden undtagen sine varer. Han nyder dit selskab for dets egen skyld 
uden bagtanke om økonomisk vinding. Naar du endelig faar nævnt dit 
ærinde, viser han intet hastverk efter at sælge, intet af den merkantile 
nervøsitet, der er fælles for alle vestens handelsmænd. Prutning forågter 
han. Du spørger om prisen; han nævner den i forbigaaende, i parentes 
saa at sige, og fortsætter den afbrudte konversation eller byder dig en ny 
kop kaffe. Byder du ham mindre, end han har forlangt, smiler han et 
elskværdigt ,,nei*, rækker dig en ny cigaret og er lige saa høflig og venlig, 
naar du gaar uden at have kjøbt for en øres værdi, som da du kom. 
Peger du paa en feil ved en vare, nikker han og viser dig en til, om han 
kan finde den, siger dig, hvor du kan faa bedre varer og — fylder din 
kaffekop. Hans fleste varer er oplagt i et mørkt kot i et andet smug, 
og han opfatter det som en særlig gunstbevisning mod dig, ifald han tager 
dig over for at se dem. Han er ærlig indtil det latterlige og bærer den 
ærliges straf i denne verden med taalmodighed. — Han aabner sin butik 
mere for at modtage besøgende og diskutere dagens nyheder end for at 
handle. Der trænges ikke stort for at leve i Bosnien, og muhammedaneren 
er ikke ærgjerrig. Det virkelige arbeide i basaren gjøres af spanske jøder, 
halvvilde zigeunere og kristne, der lidt efter lidt fordriver den rolige, 
ærlige, gjestfrie muhammedanske kjøbmand. 

Serajevos bygninger, særlig moskeerne, er ofte glimrende prøver paa 
muhammedansk kunst og fortjener at studeres. Bayova-moskeen staar 
alene tilbage for Sofia-moskeen i Konstantinopel. 

Muhammedanernes privathuse er bygget som alle saadanne Msinget 
i Østen, med tilgitrede vinduer og med haremet springende frem over 
muren, saa de indestængte kvinder kan tilfredsstille sin lyst til at se uden 
at lide den forsmædelse at blive seet. Et hul i gulvet i haremet giver 
afløb for vaskevandet efter de fem daglige religiøse bad; heldigvis 
for de forbigaaende er hullet gjerne over husets gaardsplads og ikke 
over gaden. 


Bosnien og Herzegovina. Sok 

Om aftenen og langt paa nat er haremerne oplyste. Byens bedste 
selskab -- muhammedanere, serbere, katoliker og jøder — mødes da i 
Bend Bashitivoli ved bredden af Nilyatschka, drikker mokka, røger og 
lytter til zigeuner-musik eller til vilde, tyrkiske sange om Osman Paschas 
bedrifter overfor de ,moskovitiske hunde”. I en gammel moské hyler 
dervischerne, saa det løber en koldt over hele legemet. Det er deres 
maade at frelse sin sjæl paa. Her og der sees ud paa natten en tjener 
at lyse sin herre hjem ved hjælp af en kinesisk lygte. 

Faa kilometer udenfor byen er Ilidsches svovlkilder nær ved Bosnas 
sexti udspring. Det er et af de naturskjønneste steder i verden. Det 
eneste, hvormed jeg kan sammenligne det, er omegnen af Srinagur i Kash- 
mir. Det er ubetinget Europas mest maleriske og behagelige sanatorium. 
Selv en London-høker maa faa poetiske anfald der. | 

Klimatet er i det hele i Bosnien sundt; varmen er aldrig trykkende, 
temperaturovergangene jevne og gradvise, og nætterne altid kjølige. — Der 
er mægtige skove, hvor ingen øxe nogensinde 'er hørt, og hvor lyset knapt. 
kan naa jorden gjennem det tropiske vildnis af løv og slyngplanter. 


EV. 


Da Gud havde skabt verden, fortæller herzegovineren om sit land, 
saa han, at den for det meste var god og vakker; men at djævelen havde 
fyldt den med sten og fjeld. Han sendte derfor engelen Gabriel for at 
samle alle disse sten og klipper og kaste dem i havet. Og Gabriel fyldte 
en mægtig sæk med sten fra alle verdens kanter, og kom flyvende med 
den vestover mod Adriaterhavet, da djævelen skar hul i sækken, saa dens 
hele indhold faldt ud paa engang. Og det sted, hvor det faldt, kaldes 
Dalmatien og Herzegovina til denne dag. 

Landet bestaar virkelig af uhyre og kaotisk sammenslængte, nøgne 
fjeldmasser. Det bringer en til at tænke paa et livløst, goldt maane- 
landskab, og kommer vel saa nær til et saadant, som noget her paa jorden 
kan. Kun i dalene er der grønt. Paa fjeldet sees intet livstegn uden den 
brændende sol, der blænder ens øine, fylder dem med taarer og bringer 
øienlaagene til at hovne. Atmosfæren dirrer af hede, solstraalerne falder 
lodrette og som gloende spyd fra en aldeles klar himmel; fjeldet under en 
brænder fodsaalerne; luften er tør og hed og halsen saar; ikke et græs- 
straa sees, ikke et insekt forstyrrer den livløse ensomhed. Den reisende 
griber efter vandkrukken under sadeldækket og finder indholdet varmt. 
Tilsidst finder han kanske en mørk, fugtig klippehule, trænger ind der og 
kaster sig ned paa dens gulv uden at ænse slanger, skorpioner og andre 
krybende ting. 
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FHerzegovinas hovedstad, Mostar, ligger ved bredden af den historiske 
flod Narenta og er en by af klipper, moskeer og begravelsespladse. Søn- 
denfra ser man den, behersket af den græsk-katolske kirke, danne en række 
afsatser fra fjeldsiderne ned til flodens bleggrønne vande. Scenens grund- 
farve er askegraa. Fjeld, bakker og huse er graa Som veiene; men ens- 
formigheden afbrydes af havernes gule og grønne, oliventrærnes sølv- 
Skimren, granaternes høirøde blomster og en klar himmels dybe blaa. 
Al dyrkbar jord, her findes, er, som ogsaa ellers i Herzegovina, over- 
ordentlig frugtbar. Her trives til fuldkommenhed mandeltrær, myrt, oliven-, 
figen- og laurbærtrær, granater og vpistachioer. Fra rifter i fjeldene, 
i gamle bygninger, taarne og i gravmonumenter springer granattrær 
frem. De trange, stenede gader er helt dækkede af tag af vinranker, hvis 
gyldenrøde druer hænger i lokkende klaser over ens hoved. Vingaarde 
skilles fra nabogaarde, frugthaver fra tobaksmarker ved blomstrende 
granathække. Druer og figener tørrer udenfor husene, i store pander, og 
Furopas bedste tobak dækker husvæggene. 

Men Mostars store seværdighed er den gamle, romerske bro over 
« Narentaen. Hvor floden er 115 fod bred, overspændes den af en eneste 
stenbue af fuldendt form med taarne, der skjuler underjordiske fængsler, 
ved begge ender. Arbeidet er glimrende ned til de mindste detaljer. 
Udsigten fra broens midtpunkt er som et digt digtet af naturen,og afpudset 
ved menneskelig kunst. Den sairklede flod nitti fod under en, paa alle 
kanter overhængende klippemasser, fantastiske grotter, høie, mystisk 
udseende huse paa pæler, smaa vandfald nedover begge flodbredder, turban- 
dækkede gravstene i kirkegaardene, tredive moskeers yndefulde minareter 
og de optaarnende fjelde kronet af mægtige fæstningsverker. 

(Sluttes). 


Kampen om Korea. 
(Af W. Choucheron-Aamot). 


Naar hele den civiliserede verden 1 disse dage har rettet blikket med 
 spændt opmærksomhed udover mod Østasien, da forstaar vi nok, at aar- 
sagen maa være en meget alvorlig en. Thi det læsende publikum i Europa 
og Amerika pleier ellers at vise en yderst ringe interesse for disse 
pfjerne* egne. | 

Ethvert menneske vil formodentlig huske kongeriget Korea fra skole 
geografien; den store halvøen, der fra Nordkina strækker sig henimod 
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Japan; saa nær, at man fra Nagasaki kan skimte dets høie fjelde i 
horisonten: 

Denne ,gevæxt* paa den kinesiske kjæmpe, som japaneserne har 
faaet saadan lyst til at amputere, er lidt mindre end Norge i fladeindhold 
med ca. 12 millioner indbyggere. 

Landfast og sammenhængende med Kina synes Korea af naturen 
bestemt til at udgjøre en del af keiserriget, og det er ,,morgenrødens land* 
i virkeligheden ogsaa, trods de fortvilede anstrengelser, som vestens 
diplomater har gjort for at indbilde sine landsmænd noget andet. 

Hvorfor ? 

Jo, fordi de civiliserede stormagter endnu har saa megen skamfølelse, 
naar det gjælder kolonierhvervelser, at de søger dækning for sin daarlige 
samvittighed bag figenblade. 

Dels gjælder det at forsvare sine ,rettigheder*, dels slnteresser", og 
selv om disse rettigheder og interesser som regel er af den luftigste 
art, saa synes folkemeningen i de respektive lande at vugges i søvn med 
stor lethed ved saadanne stikord. 

Meget kort efter europæernes og amerikanernes ankomst til Korea 
fik deres politiske genier ogsaa øinene op for ønskeligheden af at faa ret- 
tigheder og interesser paa denne halvø med dens mange udmerkede havne. 
Men dette medførte adskillige vanskeligheder, saalænge Korea ansaaes for 
en ÅÄiwmesisk vasalstat. Det har nemlig halvøen været siden 1122 før Kristus. 
Fra kineserne har ogsaa koreanerne ligesom japaneserne modtaget sin 
kultur. | 

Kinas politik op igjennem tiderne har altid været at indrømme vasal- 
staterne størst muligt selvstyre, keiseren har nærmere anseet sig for vasal- 
fyrsternes protektor end for deres overherre. 

Det eneste tegn paa Koreas lydrigestilling har saaledes i aarhundre- 
der bare været afsendelsen af et aarligt gesandtskab, der medbragte gaver 
fra kongen til hans høie beskytter, keiseren af Kina. Til gjengjæld fik 
kongen en almanak i foræring. Det, at et land bruger deres almanak, 
deres tidsregning, anser nemlig kineserne som symbolet paa et vasalforhold. 
Ved kongernes tronbestigelse har det ogsaa været anseet som en pligt at 
indhente keiserens samtykke. 

Efter vore begreber maatte jo dette vasalforhold synes meget løst; 
men hvis vi studerer det kinesiske regjeringssystem, vil vi finde, at dette 
forhold ikke er stort anderledes end det, der hersker mellem de forskjel- 
lige provinser. Et upartisk studium af kinesiske institutioner har dog ikke 
været vestens diplomatiske agenters sterkeste side og derfor tænkte de sig 


det en let sag at overskjære de ,svage"* baand, som bandt Korea til Kina; 
23 
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og naar ,gevæxten” var løsnet, da vilde de styrte sig over det ligesom 
gribben over aadslet. 


Derfor har man helt siden 60-aarene gaaet systematisk tilværks for at 
- undergrave den kinesiske indflydelse i Korea og samtidig, indgive folk 
hjemme den mening, at der ingen uret skede, om det herreløse land blev 
taget i besiddelse. Lad os bare kaste et blik henover Asiens-kartet. Paa 
9 af 10 vil vi finde Korea aflagt med en anden farve end Kima. Thi selve 
geograferne har laant sine hænder til dette politiske bedrag. 


Ligeledes sporer vi den samme hensigt, da de diplomatiske forholde 
skulde ordnes. De Forenede Stater var den første magt, der ønskede at 
afslutte en traktat med Korea som en uafhængig stat. Kongen bad da 
den kinesiske udenrigsminister Li Hung-chang om at underhandle med den 
amerikanske gesandt. Som rimeligt var, forlangte Li, at Amerika i trak- 
tatens lste paragraf skulde anerkjende Kinas protektorat over Korea. Men 
da det for Amerika var vigtigere at faa fastslaa Koreas uafhængighed end 
at afslutte traktaten, negtede gesandten absolut at indvilge i den kinesiske 
udenrigsministers forlangende. Li ansaa det derfor fornuftigst at bøie sig, 
og traktaten blev undertegnet i Chemulpo 22de mai 1882; samme aar blev 
ogsaa traktaterne med de europæiske magter afsluttet. 


Ifølge disse skulde de respektive lande oprette legationer i Koreas 
hovedstad Søul, hvilket efter vor opfatning af international lov maa ansees 
som tegn paa uafhængighed. 

Nu var man altsaa kommen langt paa vei; de løse baand, som hidtil 
havde bundet Korea til Kina, syntes at være overskaarne. Men da kon- 
gen skulde sende sine gesandter ud i verden, overbragte de sammen med 
traktaterne og sine kreditver en egenhændig skrivelse, der for Amerikas 
vedkommende lød saaledes: | 


» Hans majestæt, Kongen af Cho-sen*), meddeler herved til underret- 
ning. Cho-sen har fra oldtiden været en kinesisk tributstat. Dog har 
hidtil kongerne af Cho-sen udøvet fuld suverænitet i alle sager, som angaar 
den indre forvaltning og forholdet til udenlandske magter. 


Cho-sen og de Forenede Stater har nu afsluttet en traktat paa lige- 
stillethedens grund. Med hensyn til de pligter der paahviler Cho-sen i 
egenskab af kinesisk tributstat, dermed har de Forenede Stater intetsom- 
helst at skaffe. Det synes at være vor pligt at afgive denne erklæring 
som et tillæg til den afsluttede traktat. 

Til præsidenten for de Forenede Stater, 15de mai 1882. 


- *) Koreanernes navn paa sit land. 
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Her anerkjender kongen af Korea i rene og klare ord sit lands stil- 
ling til Kina, og for at give dette forhold en endnu tydeligere karakter, 
sender han samtidig en længere skrivelse til keiseren, hvori han nærmere 
forklarer, hvorfor han, trods sin vasalstilling har anseet det NØnSIEUe mes. | 
sigt at akkreditere gesandter hos de udénlandske magter. 

Men hvad gjør præsidenten? Han overser simpelthen kongens Skri- 
velse og modtager den koreanske gesandt som udsending fra en uafhængig 
stat, og Kuropa følger exemplet,  uagtet der i første ped af Li- FG 
ehangs- instrux til Koreas konge staar: 

,, Efterat den koreanske repræsentant er Me har han at aflægge 
visit i den kinesiske legation for at anmode gesandten om at præseniene 
ham i vedkommende stats udenrigsdepartement.* 

Denne uafhængige karakter, som den koreanske ossenlent fik fra 
begyndelsen af, har han beholdt op til dato, og Kina har foreløbig ladet 
sig nøie med dette forhold. 

Som bekjendt har Korea i disse dage erklæret sig for be 
Om det har været regjeringens ønske eller pres udenfra, skal jeg ikke 
foreløbig udtale mig om. Men et blik paa kartet viser de naturlige for- 
dele, som et kinesisk protektorat medfører. 

Man kan virkelig fristes til at le ved synet af den flesk varker, 
gighedserklæring i de udenlandske blade et halvt snes aar efter, at de 
respektive regjeringer for første gang vilde ånerkjende Koreas uafhængig- 
hed mod kongens vilje. Denne officielle NN maa jO 
komme de kolonispisende regjeringer lidt paa tværke. 

Efter at have forklaret Koreas tusindaarige fydsigstorhold til Kina 
skal jeg gaa over til at vise, hvilke interesser magterne kan have af et 
herreløst eller uafhængigt Korea. FG | FAK 

Lad. os først tage Rusland for os. Dette rige har stadig følt en 
trang til at udvide sig — især mod havet. Kolossen udøver et tungt tryk 
paa sine europæiske som asiatiske naboer, og DE af imdtrykket beror PAA 
de respektive landes modstandskraft. | 

I de sidste aar har Ruslands ed særlig gaaet 3 over 
Asien. Der ene gule khan. efter den anden har faaet hvile ved den hvide 
Zars næstekjærlige jernbryst, og tilslut fik jetten øie paa havet. Og havet 
er dog havet, selv om det ikke ligger 1 vestlig retning. Medens Kina i 
60-aarene var fuldstændig lammet efter Taiping-oprøret og opiumskrigene, 
benyttede de russiske diplomater anledningen og stjal den herlige Amurdal 
med sin lange kyststrækning. Dette'rov fik russerne vistnok lov til at 
beholde;. men til gjengjæld har den kinesiske regjering ladet tusinder af 
kolonister — forbrydere — oversvømmes distriktet. Og det har Rusland 
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fundet sig i; for det vigtigtigste var jo at blive herre over en kyststræk- 
ning, hvor man kunde anlægge en krigshavn. Nederst nede ved Koreas 
grænse fremtryllede russerne et ,østens Gibraltar*, som man nu i daglig 
tale pleier at kalde Vladivostok. 

Men denne prægtige orlogshavn har en Heger slem feil. Et par 
maaneder af aaret hindrer nemlig isen alt samkvem med udenverdenen. 
Det er jo lidt kjedeligt for en magt, som tragter efter indflydelse i Østasien. 
Derfor er russernes længsel efter en aldeles isfri bavn bleven sterkere og 
sterkere aar for aar, og denne længsel har givet sig udslag i deres kore- 
anske politik. Thi paa Koreas kyster, der kunde de faa saa mange isfrie 
havne, som de havde brug for. 

Og, kunde de faa tag i hele halvøen, da vilde Rusland maaske blive 
Østasiens herre. OQg med dette maal for øie har russiske agenter gjennem- 
streifet landet paa kryds og tværs og anstrengt sig til det yderste forat 
underminere kinesernes indflydelse. 

I dette muldvarparbeide har russerne fundet gode medhjælpere i 
amerikanerne og japaneserne. Ved disse tre nationers samvirken har for- 
virringen i dette østens Bulgarien tiltaget aar for aar; thi Korea har ikke 
eiet nogen Stambuloff, som kunde sønderrive intrigernes faste væv. 

Enhver, der har levet i Østasien i de sidste aar og fulgt de politiske 
bevægelser med spændt opmerksomhed, forstod, at uveiret vilde bryde løs 
i nærmeste fremtid. Vi har kun svævet i uvidenhed, om det vilde komme 
fra nord eller øst. 

For en fem aar siden troede man bestemt, at russerne alt var føær- 
dige med sine forberedelser til at saa sydover for at plante dobbeltørnen 
paa Deer Island eller Port Lazareff og Port Hamilton. Et saadant forsøg 
blev ogsaa gjort; men Englands aarvaagne øie bragte som bekjendt fore 
tagendet til at strande. En telegrafisk ordre sendte en større eskadre op 
til den koreanske kyst, og russerne maatte trække sig tilbage. De indsaa, 
at der maatte skarpere vaaben til end diplomatik for at naa maalet. 

Siden den tid er det transsibiriske jernbaneanlæg skredet fremover 
med forbausende hurtighed, og mange udenforstaaende undrede sig paa, 
hvorfor russerne har havt saadant hastverk. Men i et offentliggjort brev 
fra de Giers til Vishnedradsky af ”de mai 1891 faar man jo lidt op- 
lysning. 

De Giers citerer krigsministerens udtalelse ,,at i tilfælde af en krig 
med Kina vil det blive vanskeligt at forsvare Amurprovinsen. Efter hans 
mening fortjener jernbanens fuldførelse den alvorligste overveielse, da kine- 
serne har begyndt at nedsætte sig i provinsen i store mængder. Kine- 
serne har muligens ikke fiendtlige hensigter mod Rusland; men man kan: 
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slet ikke være sikker paa, at Pekingregjeringen ikke kunde faa saadanne 
ideer i hovedet, især hvis Rusland kom i kollision med en af de euro- 
pæiske sjømagter. Af denne grund vil Østsibirien være i en meget farlig 
stilling, da denne provins er afskaaret fra tilførsel i vintermaanederne. 
Kineserne har besluttet at bygge en jernbane gjennem Manchuriet, og 
naar den bliver færdig, vil Kina muligens forene sig med England og angribe 
Rusland i det haab af faa Amurprovinsen tilbage. 

Vi ser altsaa, at en af den sibiriske jernbanes opgaver er at sikre 
Rusland besiddelse af Amurprovinsen. Men det er bare en brøkdel af 
dens militære værd. Vi husker Pamirspørgsmaalet, der i 1891 antog en 
meget truende karakter. Russerne vilde tage høisletten i besiddelse for 
at komme nærmere Indien. OQgsaa her maatte de trække sig tilbage — 
foreløbig. Men naar en sidelinje af den sibiriske jernbane bliver færdig, 
da vil nok det engelske herredømme i Indien staa paa svage fødder. 
Samtidig kan vel de første jernbanevogne rulle fra St. Petersburg til Amur- 
provinsen. Ikke bare med proviant, men ogsaa med krigsmateriel. 

Om faa aar vil formodentlig jernbanen være færdig. Naar dette 
tidspunkt kommer, da har vel russerne tænkt at kunne bevæge sig videre 
henimod herredømmet over Asien og som en begyndelse løse det koreanske 
spørgsmaal med et hovedslag. Vi kan derfor være ganske rolig for, at det 
just ikke var med nogen overvættes glæde, at Petersburgerkabinettet mod- 
tog efterretningen om, at deres rival i Korea, Japan, kom dem i forkjøbet 
og trak det koreanske spørgsmaal frem for tidlig ved at erklære Kina Eee 
den 27de juli. 

Som jeg før har nævnt, var alle, som kjendte til forholdene, i uvis- 
hed, om uveiret vilde bryde løs fra nord eller øst. Denne uvished er altsaa 
nu bortveiret. OQg som europæere vil vi kanske have grund til at være 
japaneserne taknemlige, fordi de begyndte først. Nu er der sandsynlighed 
for, at krigen vil indskrænke sig til Østasien — da russerne ikke er fær- 
-dige med sine forberedelser. Em russisk invasion t Korea kan nemlig ansees 
ensbetydende med en verdenskrig; thi Englands og Kinas interesser falder 
sammen derude. 

Forholdet mellem Kina og Japan har aldrig været saa godt, som man 
«kunde ønske sig mellem saa mnærbeslægtede mnationer. Dertil er deres 
nationalkarakter altfor forskjellig. UVUagtet det kunde være af stor interesse 
at tale lidt nærmere om forholdet mellem landene opigjennem tiderne, ser 
Jeg mig alligevel nødt til at undlade det af mangel paa plads. 

Aarsagen til den nuværende krig er ikke bare det koreanske spørgs- 
-maal. Kampen om Korea har kun paaskyndet udbruddet af den fiendtlige 
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stemning, som har gjæret i sindene siden 1868, da den japanesiske regje- 
ring uden videre tog kongeriget Liu-Ki i besiddelse. | 

| Naar vi lægger kartet foran os, vil vi faa øie paa en hel del småaøer, 
som strækker sig i en bue fra det sydlige Japan nedimod øen Formosa. 
Denne øgruppe har i aarhundreder udgjort et eget kongedømme under baade 
kinesisk og japanesisk beskyttelse. Kina har øbeboerne pleiet at kalde 
sin ,mor* og Japan sin ,far*. Tribut er bleven sendt baade til Peking 
og til Tokio. Af den grund har begge riger anseet sig som øernes over- 
herre. 

I det 16de aarhundrede forærede keiseren af Kina kongen af Liu- 
Kiu et sølvsegl og gav samtidig hans hele ørige navnet Im-Kiu, der bety- 
der ,de hængende perler* et symbol paa, at øerne kunde betragtes som 
en perlerad paa den kinesiske keiserkaabe. Men faa aar efter kom den 
japanesiske lensfyrste Satsuma med en hær over til øerne og tvang kon- 
gen til at erkjende sig for Satsumas vasal. Dog'finder vi senere, at det 
gamle forhold til Kina og Japan gjenoprettedes. 

Det var først i 1868, at japaneserne gjorde ende paa øernes tvety- 
dige stilling ved at pensionere kongen og erklære Liu-Kiu for ligestillet 
med ethvert andet japanesisk distrikt. Dette var som rimeligt ikke efter 
øboernes ønske. De har fortsat med at sende tribut til Peking med bøn 
om hjælp. Resultatet har dog bare været en noksaa skarp diplomatisk 
strid, som har holdt sig oppe til dato. 

Liu-Kius skjæbne vil altsaa nu ogsaa finde sin afgjørelse. 





Jordskjælv og hvorledes man maaler dem. 
(Efter Æ. S. Holden, direktør for Lickobservatoriet — i ,,Century*). 


Undersøgelsen af jordskjælv falder ind under to videnskabsgrene, 
- geologien og mekaniken. Den første søger at forklare jordskjælvets aar- 
sager; den anden befatter sig med at maale og analysere selve bevægel- 
serne. Angaaende geologiens sidste forsøg paa en forklaring af fænomenet 
har ,, Kringsjaa* allerede i IV s. 119, efter , Revue Scientifique*, gjengivet en 
artikel, hvortil der henvises. Den helt videnskabelige, mekaniske under- 
søgelse af jordskjælv er. neppé mere end ti aar gammel, og paa dette 
omraade har japaneserne gaaet i spidsen. De resultater, der er opnaaet, de 
instrumenter, der er opfundne, skyldes for den overveiende del en gruppe 
af mænd ved universitetet i Tokio — tildels fremmede, der er blevet til- 
kaldte som professorer, og tildels indfødte japanesere. Næst 'efter Japan 


295 


Jordskjælv og hvorledes man maaler dem. 
har Kalifornien gjennem nærværende artikels forfatter æren af at have 
udført det største arbeide og af at have vundet de fleste resultater. 


Forinden man kunde faa alle de forskjellige bevægelser under et jord- 
skjælv nøiagtig maalt og kartlagt, var det umuligt at vinde klarhed over 
Og det er, som sagt, blot i løbet af de sidste ti 
Resultatet er, at vor opfatning af et jord- 


fænomenet i sin helhed. 
aar, at dette er blevet gjort. 
skjælvs natur er blevet betydelig forandret. 
De er i virkeligheden yderst smaa, 


Bevægelserne er langtfra af 
den størrelse, som man før troede. 
beløber sig selv ved de voldsomste jordskjælv ikke til mere end nogle faa 


millimeter. Hvad der gjør deres virkninger saa umaadelige, er den over- 
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Fig. 1. 
Diagram af en jordpartikels bane under et jordskjætv. 


samtidig, saaledes at en 
jordpartikel paa et minuts 
tid beskriver inden et ube- 
tydeligt rum en lang og 


yderst indviklet bane. =Jordskorpen brydes, vrides og slides paa alle 
optænkelige vis; men der er ingen enkelte, bestemte stød og ingen større 
bølger eller bevægelser af jordoverfladen. 

Jordskjælvet begynder med en ganske svag dirren af jorden, saa 
svag, at den i begyndelsen blot merkes paa fine instrumenter. Dirringen 
bliver efterhaanden heftigere, til rystningen, slidningen og vridningen begyn- 
der, dennes voldsomste del varer sjelden længer end et halvt til et helt 
sekund, hvorefter bevægelsen atter gradvis dør hen i dirren. Det hele 
jordskjælv varer blot en ganske kort tid, sjelden mindre end et minut og 
sjelden meget mere. Der er gjerne flere maxiumsperioder under rystningen, 
adskilte fra hinanden ved forholdsvis stilhed. | 
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Det var blot naturligt, at de japanesiske professorer, som kanske har 
havt fuldt op af fritid, skulde blive de første paa dette omraade. Jord- 
skjælv hører jo der til dagens orden, — der indtræffer i riget fo om dagen 
— og maatte være et af de naturfænomener, der mest eggede nys- 
gjerrigheden. | | 

Den vanskelighed, der strax fremstillede sig, da det gjaldt om at 
maale og kartlægge disse smaa og hurtige bevægelser var ikke ulig den, 
der hindrede Arkimedes fra 
at løfte jorden ud af dens 
leie — et fast punkt udenfor 
den. Her gjaldt ået om at 
skaffe sig et fast punkt midt 
i jordskjælvsarealet og dog 
aldeles uberørt af alle ryst- 
ninger og bevægelser. Havde 
man først dette faste punkt. 
var det let at ordne det 
øvrige. Man kunde jo da 
f. ex. til dette faste punkt 
fæste en stift eller blyant 
og til den dirrende og 






rystende —jordoverflade en 





horizontal og en vertikal 
skive, som maatte dirre og 


Y My a 
A- I pt 


ryste med jorden. Ordnet 
man det saa paa den vis, 
at den ubevægelige stift 
netop rørte den ene eller 
anden af disse skiver, maatte 
jo dens merker derpaa vise 
Her | | alle de bevægelser, som 
Ewings seismometer og Ewings duplex seismometer. | . 
overfladen var undergaaet i 
horizontalt eller vertikalt plan. Ved at benytte to stifter kunde man 
faa den hele samlede bevægelse. Og ved videre at lade stifterne med det 
faste punkt bevæges aldeles regelmæssigt i ret linje frem over skiverne 
vilde man undgaa, at merkerne blev væk i et virvar af linjer og kurver 
paa samme punkt af skiven, idet de da vilde blive spredt langs den tilbage- 
lagte linje som en række kurver, der med lethed bagefter kunde analyseres. 
Det blev jo at lade jordskjælvet selv tegne sine egne bevægelser. 

Men hvor opnaa det faste punkt, naar den hele jordoverflade er i 
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bevægelse” — Det viste sig dog ikke saa vanskeligt. Man har skaffet sig 
et saadant fast punkt ad to forskjellige veie, og instrumenterne bliver i 
begge tilfælde ganske enkle (se hosstaaende billeder, fig. 2 og 83). I det 
første tilfælde (fig. 3, Hwings seismometer) bestaar instrumentet af to pendler, 
hvoraf det ene har vegten op og den befæstede ende ned. De to pendler 
hænger i samme vertikale axe, og deres to frie ender er forbundne ved et 
letbevægeligt forbindelsesled. Det øverste pendel har forholdsvis stor vegt 
og betydelig længde og bevæger sig langsomt. Det nedre pendel er kort 
med mindre vegt og er overordentlig følsomt. Er nu disse pendlers vegt 
og længde saa afpassede, at det enes vegt, multipliceret med det andets 
længde, giver det samme produkt for begge, saa indtræder der det forhold 
1 systemet, at forbindelsesledet mellem de to pendler til enhver tid indtager 
nøiagtig det samme punkt i rummet — hvad horizontale retninger angaar. 
Det er et fast punkt. Bevæger jorden under instrumentet sig til en af 
siderne, saa bevæger pendlerne sig netop lige meget i modsat retning og 
bliver staaende der i fuldstændig ligevegt til en ny bevægelse i jordover- 
fladen bringer dem til paa samme vis at forandre stilling. Pendlerne følger 
jevnt og mnøiagtig enhver bevægelse i jorden og ophæver derved disses 
virkning paa forbindelsesledet, der stadig forbliver i samme stilling. Til 
dette punkt fæstes nu en pen, der paa den ovenomtalte maade paa en til 
selve instrumentskabet fæstet plade tegner bevægelserne. 

Dette instrument kan dog blot vise bevægelse i horizontal retning, 
idet det blot er disse, der har virkning paa pendlerne og med hensyn til 
hvilke forbindelsesledet er et fast punkt. Det bevæger sig med jorden i 
«vertikal retning. | 


Det andet instrument (fig. 2), Ewings duplex seismometer, er mere ind- 
viklet, men principet er simpelt nok. Her er der tre penne, der tegner 
paa samme plade langs forskjellige koncentriske dele af denne. Den ene 
tegner bevægelser i vertikal retning, den anden i horizontal, nord-syd ret- 
ning, den tredie i vest-øst retning. Pladen bestaar af tilrøget glas. Den 
bevæger sig med jorden, men roterer samtidig med en matematisk jevn 
bevægelse om sin axe, medens et eget instrument under bevægelsen merker 
de forløbne sekunder som radiale streger. | 

Det faste punkt for de horizontale penne opnaaes her eter et 
eget princip. 

Enhver ved, eller kan let overbevise sig om, at der i ethvert fast 
legeme, en spaserstok f. ex., er et punkt, som kan sættes i vibrerende 
bevægelse, uden at denne føles af den haand, der holder legemet, — et 
neutralt punkt, et fast punkt. Slaar man f. ex. en spaserstok mod fortaugs- 
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kanten, vil man snart finde et punkt, mod hvilket man kan slaa, uden at 
stokkens rystning føles af haanden. Dette punkt ligger omtrent i en tredie- 
del af stokkens længde fra dens nedre ende. 

De to horizontalt arbeidende penne i instrumentet er fæstede til to 
cylindre, hvis axer er neutrale eller faste punkter henholdsvis for alle jord- 
rystelser i vest-østlig og i nord-sydlig retning. Den tredie pen er befæstet 
paa lignende vis for de vertikale bevægelsers vedkommende. 

Fig. 1 giver et billede af en saadan glasplade, efter at kurverne 
under et jordskjælv er blevet tegnede. Bevægelserne forstørres dog af 
instrumentet under tegningen for at blive tydelige paa samme vis, som de 
| vertikale maal i et 
jernbaneprofil forstør- 
res. I dette tilfælde 
er alle horizontale be- 
vægelser forstørret fem 
gange og de vertikale 
otte! gange. De radi- 
ale linjer er sekund- 
stregene. Den ydre 
kurve giver den verti- 
ale bevægelse; de to 
indre de horizontale. 
Pladen gjengiver et 
voldsomt jordskjælv i 
Japan den 15de januar 
1887, og observatio- 
nerne udførtes af pro- 
fessor Sekiya. 





Naar man her 
Fig. 4. En jordpartikels bane under et jordskjælv. husker , at bevægel- 
| | serne er betydelig for- 
størret, vil man strax se, hvor ubetydelige de i virkeligheden er, men ogsaa 
hvor indviklede og yderst foranderlige. Vil man nu vide, hvorledes jorden 
under pladen bevægede sig i det fjerde sekund efter maalingernes begyndelse, 
følger man linje 4 gjennem de tre kurver og finder, at den da just havde 
fuldendt en heftig opadgaaende bevægelse og samtidig bevægede sig kraftigt 
mod syd og mod øst. I virkeligheden giver diagrammet blot den jord- 
partikels bevægelse, der ligger lige under pladens axe. 
Det hele jordskjælv lader sig her fuldstændig analysere og bevægel- 
serne til enhver tid maale med passer og maalestok. Men for at danne 
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sig en klarere idé og et bedre billede af vedkommende jordpartikels bevæ- 
gelse i det minut eller lidt mere, som jordskjælvet varede, fandt professor 
Sekiya paa en simpel og ypperlig plan. Han tog en tynd kobbertraad og 
bøiede denne, saaledes, at den nøiagtig, men i betydelig forstørret grad, 
angiver jordpartiklens bane under jordskjælvet. Dette var let nok gjort 
ved at dele kobbertraaden i lige lange dele, hver repræsenterende et sekund, 
og ved saa for hvert af disse, ved at sammensætte resultaterne for vedkom- 
mende sekund fra diagrammet, at bestemme traadens bøining. Resultatet 
sees 1 fig. 4. For bedre oversigts skyld er traaden delt i tre dele. Den 
første siver jordpartiklens bevægelse og bane fra det første til det tyvende 
sekund, den anden fra det 2ide til 40de og den tredie fra det 4lde til 
jordskjælvets ende. Som man ser, har jordpartiklen danset dygtig omkring 
i det ene minut. Og naar nu hele jordskorpen bestaar af partikler, der 
foretager en slig dans, saa forstaar man let, at virkningerne, hvor smaa 
end bevægelserne er, maa blive alvorlige. Ved at følge traaden med 
ølnene — hvert sekund er merket med et lidet tal — har man god anled- 
ning til at følge jordskjælvets gang og anskueliggjøre sig det. Man finder 
atter den svage dirren i begyndelsen, saa den heftige rysten og tilsidst 
atter den gradvis hendøende dirren. 


Ved hjælp af disse instrumenter søger man nu at faa kartlagt og 
aftegnet de flest: mulige jordskjælv og mindre jordrystninger. Observations- 
stationer søges oprettet paa alle kanter. Instrumenterne virker automatisk 
og aftegner rystninger, som er for svage til at føles. Faar man derfor 
først et land dækket af saadanne  stationer, opnaar man efter en tid at 
kjende jordoverfladens bevægelser i det land med største nøiagtighed, og 
fra det kjendskab haaber man da at kunne skride til mulig afværgelse af 
farerne ved jordskjælv, til deres forudsigelse, som storme forudsiges. I de 
Forenede Stater har man i længere tid foruden de officielle meteorologiske 
- stationer havt en mængde med disse samarbeidende frivillige observatører. 
Og artikelens forfatter søger nu at hverve frivillige observatører af jord- 
skjælv og jordrystninger over hele landet. | 

I Japan og Italien har man ogsaa i denne forbindelse døper ee 
med mikrofonen (lydmikroskop eller lydforsterker) Slige instrumenter er 
blevet gravet ned paa forskjellige steder i jordskjælvdistrikter og satte i 
forbindelse med telefonledninger. Man har haabet paa denne maade at 
kunne forudsige et jordskjælvs komme og advare det truede distrikt, idet 
der gjerne før det gaar underjordisk støi, hvis første begyndelser da mikro- 
fonen i forsterket form skulde gjengive i telefonen.  Jorskjælvet. skulde 
med andre ord selv telefonere sin ankomst til observatorierne. - Hvor jordskjælv 
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skriver sig fra bjerglags gliden paa hinanden, maa denne metode kunne vise 
sig tilfredsstillende, mener forfatteren. 


Over Kaliforniens jordskjælv har forfatteren selv. anstillet en række 
interessante undersøgelser og beregninger. Han har samlet al den under- 
retning, der er opnaaelig fra dokumenter og aviser, og finder, at der mel- 
lem 1808 og 1888 har været ialt 417 jordskjælv i Kalifornien, — de 
fleste ganske svage. Efter beretningerne har han saa klassificeret disse jord- 
skjælv og søgt at maale deres styrke. Dette har han gjort paa følgende 
vis. Naar det f. ex. i en gammel beretning om et jordskjælv siges, at 
vinduesruder brødes istykker, saa har han søgt at maale den kraft, der 
udkræves for at bryde vinduesruder istykker. Ved experimenter og 
maalinger af denne art i betydelig udstrækning tror han sig 1 stand til i 
tilnærmelselvise tal at kunne angive disse jordskjælvs energi og kraft. Og 
han kommer da til meget interessante resultater. I det sterkeste jord- 
skjælv i San Francisko i 1868 faldt skorstenspiber ned og ruderne knæk- 
kedes i kilometervis af gader, og dog var den kraft, som her repræsen- 
teredes, blot af en ottendedel af tyngdekraftens størrelse, og i raiddeltal har den 
udviste energi i disse 417 jordskjælv blot været */j23 af tyngdekraften, 
Den hele jordskjælvenergi i de otte aar har blot udgjort 38/10 gange tyngde- 
kraftens energi. 

Med andre ord, tyngdekraften vilde, anvendt som jordskjælv, paa et 
eneste minut kunne lægge hele vor jord i ruiner. Det er et nyt exempel 
paa, hvorledes de stille, jevne kræfter er de største. Tyngdens kraft merker 
vi ikke, der staar ingen frygt eller ærefrygt af den, medens den koldblo- 
digste overfor jordskjælv føler sig overvældet af magtytringen, og dog er 
et jordskjælvs kraft mod tyngdens blot som en barnehaands plasken i en 
vandbøtte mod en atlanterhavsorkan. Et eneste øiebliks oprørskhed og 
nykkefuldhed fra den rolige tyngdekrafts side, og alt er forbi. Virkede 
den «jevnt istedenfor jevnt og stadig. blev livet umuligt at leve. Hændte - 
det f. ex. ved nedstigningen af en trappe, at tyngdekraften virked ved et 
trin, men ikke ved et andet, saa blev det lige saa vanskeligt at komme 
ned ad en trappe som at reise til maanen. 


For lettere at kunne klassificere og behandle jordskjælv, og for at 
gjøre det lettere at faa brugbare oplysninger om disse fra alle kanter er 
man blevet internationalt enige om at dele alle jordskjælv i følgende ti 
klasser. | 

I. Ubetydelige rystelser, der kan spores paa enkelte fine instrumenter 
og derfor blot kan iagttages af erfarne observatører. 
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II. Rystelser, som enkelte personer, der i øieblikket hviler, kan saa 


vidt føle. 
III. Rystelser, som et større antal i øieblikket hvilende personer 


føler, og hvor varighed og retning kan opfattes. 
VI. Rystelser, der ogsaa føles af personer, som i øieblikket er i 


bevægelse, og som bringer døre, vinduer o. 1. til at ryste og tagpuds til 


at sprække. 
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Kart over Charleston jordskjætvet. 


V. Følt af alle. Møbler dirrer. Enkelte klokker ringer af sig selv. 

IV. Sovende vækkes. Klokkeringen almindelig. Lysekroner svinger. 
Taffelur stanser. Trær sees at svaie. Fnkelte løber ud af sine huse. 

VIL Fritstaaende gjenstande vælter. Tagpuds falder ned. Kirke- 
klokker slaar. Panik; men ingen skade paa bygninger. | 
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VIIL.  Skorstenspiber falder. Mure revner. 

IX. Enkelte bygninger ødelægges. 

X. Stor ødelæggelse. Klipper falder. Jorden revner.. Bjerge 
glider ud. | 

Prof. Holden har videre for hver af disse klassers vedkommende 
beregnet den tilnærmelsesvise energi. Det er ved at klassificere Kalifor- 
niens jordskjælv paa denne vis og benytte disse beregninger, at han er 
kommen til ovennævnte resultater. Klasse I. korresponderer til en energi 
l/499 af tyngdekraften; klasse III. til "/ig3; V. til */395 VI. til l/e5; VIL: 
til */33; VIIL til */19 og IX. til l/8. For klasse X's vedkommende er det 
umuligt at opgive noget tal, da energien for disse voldsomste jordskjælv 
naturligvis varierer i høi grad. 


Forøvrigt er jordskorpen næsten stadig i bevægelse. Flod og ebbe 
er naturligvis ikke begrænset til havet. Det faste land føler ogsaa maanens 
tiltrækning og synker og stiger som havet, blot naturligvis i langt mindre 
grad.  Bølgernes bryden mod strandbredden ryster jordskorpen. =Koral- 
øerne svinger frem og tilbage med bølgebrydningen som uhyre pendler, 
der er fæste til havbunden. Bjerglagene glider paa hinanden og bringer 
Jorden til at dirre. Isens tryk mod strandbredderne øver indflydelse paa 
disse. Jeg har selv, siger forfatteren, iagttaget virkningen af dette istryk 
paa et fjeld, der iaa 100 fod over og 700 fod borte fra den trykkede 
strandbred. Til saadanne iagttagelser benyttes en skaal med kviksølv, paa 
hvis overflade en fast spindelvævstraad =afspeiles; .speilbilledet iagttages 
med et sterkt forstørrende teleskop. Den mindste forandring i kviksølv- 
overfladen kan da sees i teleskopet: 

Stiger barometret en tomme, belastes jorden med 72 pund extra pr. 
kvadratfod. En stigning af en */i90 tomme vil øge den byrde, jordskorpen 
har at bære, med 20 millioner pund pr. engelsk kvadratmil. Selvfølgelig 
frembringes ogsaa paa denne vis ved lufttrykkets foranderlighed bevægelser 
i jordskorpen. | 

En art smaa jordskjælv lader sig ogsaa frembringe ved kunst, ved 
dynamitsprængninger og det vil være af betydning for jordskjælv-viden- 
skabens videre udvikling, at faa ogsaa saadanne kunstige jordskjælv 
nøle undersøgt. 


Endelig oplyser forfatteren om den ubyre udstrækning, de større 
jordskjælv har, at Charleston-jordskjælvet i de Forenede Stater i 1886 føltes 
over 774,000 engelske kvadratmil land, og den hastighed, hvormed rystel- 
serne forplantede sig fra jordskjælvets centrum udover til alle kanter, var 
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350 km. pr. minut eller næsten 6 km. pr. sekund. — Vedføiede kart viser 
det areal, hvor rystelserne føltes. Den sorte prik lidt nordenfor Charleston 
betegner jordskjælvets centrum og udgangspunktet. De stregede linjer 
forbinder de steder, hvor rystelserne føltes samtidig (coseismaler); havde 
disse spredt sig lige let og hurtig i alle retninger, skulde derfor de stregede 
linjer have dannet concentriske cirkler; isteden viser de en helt uregel- 
mæssig form; rystelserne har altsaa forplantet sig med ulige hastigheder 
til de forskjellige kanter, sandsynligvis paa grund af jordskorpens forma- 
tion. De hele, sorte linjer forbinder de punkter, hvor rystelserne var af 
samme styrke. Som man ser, var jordskjælvet ikke sterkest, hvor det 
havde sit udgangspunkt, men længer sydpaa, inden linjen 5. 


Berlins folkebiblioteker. 


(Efter , Daheim* gjengivet i , Review of Reviews*). 


I forbindelse med en tidligere gjengivet artikel om ,,bibliotekbevægelsen i 
de Forenede Stater* hidsættes her efter ,,Daheim* et par oplysninger om den tyske 
bibliotekbevægelse eller Berlins folkebiblioteker. At dømme efter disse staar Tysk- 
land i denne retning sørgelig tilbage. 

Da historikeren Friedrich von Raumer var paa reiser i de Forenede Stater, 
heder det i ,Daheim*, forbausedes han over det kjendskab han fandt, selv blandt de 
laveste klasser, til Plutark. Han lededes derved til at undersøge forholdet nøiere og 
kom paa det rene med, at de offentlige biblioteker og videnskabelige eller kulturelle 
foredragskurser udførte et storartet arbeide for massernes oplysning og dannelse. 
Han bestemte sig derfor strax til at søge disse institutioner indførte i Tyskland 
eller i hvert fald i Berlin. Hans plan modtoges i fædrelandet med almen velvilje, 
dog mødte den ogsaa modstand, blandt andet fra den store jurist Savigny. Denne 
erklærede at foretagendet, særlig kvinders adgang; til foredrag og biblioteker, var 
at skjænde videnskaben! — Von Raumer begyndte med videnskabelige foredrag, idet 
han dannede en ,,Videnskabelig Forening* til spredning og popularisering af kund- 
skab og videnskabelig oplysning. Der blev holdt foredrag i Berlin — det synes at 
have været noget lignende som vort arbeiderakademi —, og den sal, hvor de holdtes, 
fyldtes til trængsel. 

Dernæst gik Von Raumer tilverks med at oprette folkebiblioteker. I 1850 
oprettedes de første fire og aaret efter 28. Det var den ,, Videnskabelige Forening*, 
der oprettede og bestyrede ogsaa disse. Skolebygningerne afgav plads til bogsam- 
lingerne, og skolernes rektor eller en anden lærer tjenestgjorde som bibliotekar. 
Disse primitive forhold er man endnu ikke kommet udover. Bogsamlingerne er 
blot aabne tre gange om ugen, og for bibliotekarer er det hele blot et lidet bier- 
hverv. Det føles nu, at man maa se at komme efter de Forenede Stater paa dette 
omraade, og at det første skridt dertil er at ansætte bibliotekarer, hvis løn tillader 
dem at give deres hele tid og interesse til sagen og at uddanne sig som virkelige 
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fagmænd for deres hverv. Dernæst kan man tænke paa at faa egne biblioteks- 
bygninger med læseværelser og lignende. 

Men det har nok endnu lange udsigter med disse reformer i Berlin, idet 
bibliotekernes budget ikke tillader større udlæg; det udgjør for hele det Tyske 
Riges hovedstad blot 36,000 mark, — en ubetydelighed mod, hvad langt mindre 
amerikanske byer bevilger sine biblioteker. 

En statistik over udlaante bøger viser, at henved 80 pct. af disse er skjøn- 
literatur og barnebøger, 10 pct. historie, biografi og reisebeskrivelser og blot 5 pet. 
videnskabelig eller teknisk literatur. 





Kommunalt selvstyre og kommunisme i Rusland. 
(Efter Review of Reviews"). : 


De fleste læsere er allerede bekjendt med, at den russiske bygde- 
kommune er delvis ordnet efter socialistiske principer. Mindre velkjendt 
tør det være, at czarens rige i disse kommuner eier en samling af smaa 
republiker. Folkeligt selvstyre existerer virkelig i Rusland ogsaa, — ja 
sogar kommunal stemmeret for kvinder. 

Den mindste russiske landskommune kaldes en mir. Miren anerkjen- 
der blot familier, ikke individer. Familiefaderen er enehersker inden sin 
familie og repræsenterer den udad. Al jord eies af miren i fællesskab, 
anden eiendom er privateiendam som andensteds. Jorden deles atter i 
dyrket mark og græsgang. Den første afstykkes fra tid til anden og deles 
mellem kommunens familier, saaledes, at hver familie faar sin jordflek, som 
den kan dyrke, som den vil; men kommunen vedbliver at eie den, og naar 
ændrede befolkningsforhold kræver det, tager miren atter al jord tilbage og 
foretager en ny udstykning og uddeling. Den udyrkede mark udstykkes 
ikke, den benyttes underét af alle mirens beboere til fælles beite. 
Kvæget merkes blot og slippes saa ind der. Kommunen ansætter gjætere, 
— der altsaa er kommunale embedsmænd. 

Den dyrkbare jord udstykkes mellem familjerne efter deres størrelse 
eller trang saavelsom efter deres arbeidsevne. Delvis benyttes lodkastning 
til at fordele den. Af hver jordflek svares den samme skat eller leie til 
kommunen. Det er jo meningen, at størrelse og godhed skal saa ordnes, 
at hver bruger stilles paa lige fod med de andre. Jo hurtigere folkemæng- 
den øges, desto oftere maa jorden fordeles paany. 

Miren udgjør gjerne en landsby med tilliggende land og bestaar af 
bønder, der i livegenskabets dage havde samme herre og nu bindes sam- 
men ved at være fælleseiere af samme jordstykke. Mien er væsentlig en 
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økonomisk organisation. Familiefædrene møder i raad eller ting og afgjør 
alt vedkommende jord og skatter til miren. Er fædrene ikke hjemme, 
- møder deres hustruer i deres sted. I det nordlige Rusland, hvor mændene 
ofte er borte i lange tider for at søge arbeide andensteds, kan en mirs 
raad eller ting ofte bestaa næsten udelukkende af kvinder, der da afgjør 
alt kommunens styre vedkommende. 

Miren kaldes i Rusland ,kommune af. første grad* eller abstchestvo. 
Kommuner af anden grad eller et volost bestaar af flere mirer liggende ved 
siden af hinanden. Volostet er et admimistrativt distrikt; men ogsaa her 
finder vi udpræget selvstyre. Volostraadet eller volost-tinget bestaar af 
samtlige mirers embedsmænd samt af specielt valgte delegerede fra hver 
mir. De delegeredes antal bestemmes for hver mir efter dens antal familier. 
Volost-tinget vælger volostets embedsmænd og dommere, samt sender en 
repræsentant til zemstvoen (vel nærmest svarende til amts-ting). Offentlige 
arbeider af større omfang og rækkevidde, end den enkelte mir kan paatage 
sig, udføres af volostet efter tingets beslutning. Det bygger saaledes veie, 
skoler og hospitaler. For disse foretagenders udførelse paalægger tinget 
selv de fornødne skatter. 

Her har man altsaa en sund og national kjerne for et fremtidigt frit 


og selvstyret Rusland. 


Luftskibe om to aar. 
(Efter V. E. Johnson i ,, Westminster Review"). 


Hiram S. Maxim (Maxim-kanonens opfinder), der er ivrig beskjæftiget 
med luftseilas-experimenter med store modeller, lover, at luftskibet om to 
aar vil være en synbar og fastslaaet kjendsgjerning. 

Der er for tiden to mænd, som befatter sig med omhyggelige og 
videnskabelige undersøgelser og experimenter paa luftseilasens omraade. 
Det er Maxim i England og professor Langley af Smithsoman Institute 
(Washington) i Amerika. Den hele sag er blevet bragt ud over gjetningens, 
hypotesernes og de dumdristige, uberegnede forsøgs stade og er gjort til 
en exakt videnskab. Det skib, der med en af disse mænd ombord, først 
pløier luftbølgerne, vil være fuldt beregnet med hensyn til konstrustion og 
alle bevægelser, og vil kun udføre i luften en reise, der allerede er blevet 
udlagt for det med passer og lineal paa et stykke papir. 

- Der er ikke længer tale om luftballomer. En ballon kan aldrig blive 


et brugbart luftskib; den er for klodset, voluminøs, tungvindt og usikker, 
24 
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selv efterat man opnaar at styre den. Styrbare balloner repræsenterer et 
tilbagelagt stade. 

Man har atter taget naturen til læremester. Naturen konstruerer jo 
i millionvis af flyvemaskiner og luftskibe, og benytter dog ikke gasballoner. 
Man vil anvende dens metode, og det er ogsaa paa den vei, de nye seire 
er vundne, og at problemets løsning nu er isigte.*) 

Naar en fugl — et af naturens luftskibe — flyver, sker det ved, at 
vingerne gjør tjeneste paa fo vis. For det første udgjør de en større flade 
(et aeroplan), der danner en ganske liden vinkel med horizontalen, og som 
under fuglens flugt arbeider paa samme vis som en guts ,,papirdrage*, naar 
denne rider paa vinden, — luften strømmer ind under den, idet den skyver 
imod dens underside. Ved fuglens vinger er det dog ikke luften, der 
strømmer ind under og op mod vingerne; men disse, der glider henover 
luften og presses mod denne. Virkningen bliver den samme; fuglen rider 
gjennem sin egen flugt paa luften som guttens papirdrage paa vinden. — 
For det andet benyttes vingerne ogsaa til at skyve fuglen frem gjennem 
luften — give den fart. 

Ved luftskibet skilles disse to processer ganske ad og bliver af hensigts- 
mæssighedshensyn udført af forskjellige mekaniske dele. Fuglens vinger efter- 
lignes blot for den første bevægelses vedkommende. Den anden bevægelse 
— den fremskyvende — besørges bedst og lettest af en skrue. ,Vin- 
gerne* kan altsaa paa luftskibet staa stille. De tjener blot til at ,,ride 
paa". De svarer fuldstændigt til den store flade i guttens ,drage*, og 
ligner derfor ogsaa denne mest, idet der ikke er vinger, men blot én vinge, 
en eneste større, let, firkantet og aflang flade, der med horizontalen danner 
en ubetydelig vinkel, — aeroplanet. Dette er luftskibets væsentlige del. 
En almindelig papirdrage fæstet over en kurv eller en let baad, vilde altsaa 
give os et luftskib. Naar dette saa paa en eller anden vis drives hurtig 
frem gjennem luften, presses denne op mod den store flade eller drage, 
hvorved skibet bæres oppe. Ved at regulere farten og vinkelen med 
horizontalen bringes skibet til at stige, dale eller holde sig i konstant høide. 

At drive skibet frem med samme ,vinge" — eller med vinger — 
vilde nødvendiggjøre et yderst indviklet maskineri, som vi ikke evner at 
bygge saa let, solid og fint, som naturen har gjort det i fuglenes vinger. 
Dertil egner sig imidlertid en skrue af samme konstruktion som dampskibenes, 
men bygget af let træ, ganske godt. 


Hvad de talrige experimenter, der er blevet foretaget af Maxim og 
professor Langley, har gaaet ud paa, er at faa fastslaaet en række tal for, 
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hvor meget flader af forskjellig størrelse og med forskjellige vinkler og 
hastigheder kan bære — hvormeget der kan lastes paa dem, uden at de 
synker, naar de engang er komne i fart. 

Og det store problem har været at bygge en maskimne af en eller 
anden sort, der kan give et saadant skib fart nok til at flyve og bære 
saavel maskinen og skibet som passagerer og ladning. Vanskeligheden 
bestaar i at faa skibet op og igang. Er det engang kommet vel i 
vei, og gaar med stor hastighed, skal der ikke stort til at holde det 
flyvende. Maxim har saaledes bygget et større skib paa 300 hestekræftters. 
drivkraft, der virkelig flyver, om han end ikke endnu har ladet det blive 
»kastet los". Det benyttes endnu blot til experimentering. Det løber paa 
en jernbane, der er lidt over I km. lang og har en skinne oventil, der 
holder det fast, naar det løfter sig fra den nedre skinnegang og vil flyve. 
Naar skibet løber med en fart af 44 km. i timen, løfter det sig fra skin- 
nerne og vilde flyve tilveirs, holdt ikke den øvre skinnegang det fast. 
Det er ingen tvil om, at dette skib vil kunne flyve og seile uden vanskelig- 
hed, naar det først er kommet igang. Det kan bære tre mand, veier 7000 
pund og har, som nævnt, en 3800 hestekræfters maskine. Men den store 
ulempe her er, at det er skibet saa vanskeligt at komme ifart'og tilveirs. 
Det maa have en lang, flad mark for sig, paa hvilken det kan løbe paa 
lette, brede træhjul, og det maa ogsaa have en flad mark at dale ned paa, 
skal det ikke gaa galt. Lettest vil det være at benytte vandfladen baade 
til op- og nedstigning. 

Problemet kan dog neppe ansees løst, forinden skibet er istand til at 
stige tilveirs med lethed, holde sig der i storm og stille, gaa hvorhen det 
ønskes og atter dale ned hvorsomhelst og uden spor af stød. Maxims skib 
 opfylder alle betingelser, naar det først er oppe i luften ov saalænge det 
holder sig der; men op- og nedstigningen er dets svage punkter. 

Det ideale vilde her være, at skruen ved op- og nedstigning lod sig 
dreie saaledes, at axlen kom til at staa vertikalt, og at skruen selv altsaa 
vilde virke i vertikal istedenfor i horizontal retning. Skruen og dens driv- 
kraft burde da være tilstrækkelige til alene at løfte skibet og bære det. 
For faa aar siden vilde enhver mekaniker have erklæret dette at være en 
fysisk umulighed. Ingen maskine lader sig bygge saa let, vilde han have 
sagt, at den ved en saadan skrue kan løfte sin egen vegt, end sige et skib. 
Men i senere aar er store fremskridt gjort i retning af at bygge lette 
maskiner. Allerede for over 20 aar siden byggedes i London en damp- 
maskine, der blot veiede 13 pund pr. hestekraft. Men ellers regnes i 
vor egen tid en maskine, der kun veiede 19 pund pr. hestekraft, for at 
være noget fænomenalt. I de sidste faa aar har man dog i Amerika byg- 


372 Luftskibe om to aar. 
get maskiner, der blot veier 10 pund pr. hestekraft, og Maxim har gjort 
det endnu bedre, idet hans luftskibsmaskine, indbefattet vand, kondensator 
etc. blot veier 8 pund pr. hestekraft. Maskinen selv veier 1800 pund og 
udvikler 300 hestekræfter. Denne maskine kan med den af Maxim benyt- 
tede skrue løfte sig selv; men heller ikke mere. Skruens tryk mod luften 
er nemlig 2000 pund ved største opnaaede hastighed, medens det hele skib 
veier 7000 pund. Sandsynligt er det dog, at saavel bedre skruekonstruk- 
tioner som end mere effektive maskiner lader sig bygge, og at problemet 
derved vil blive løst paa den her antydede maade, — saaledes, at luft- 
skibet først vil arbeide med vertikalt staaende skrue og skyve sig selv 
tilveirs, saa skifte skruen til horizontalt leie og seile afsted i ro og mag 
med en hastighed af 80—100 km. i timen. 


Professor Langley fandt ved sine maalinger, at et aeroplan bærer 250 
pund for hver hestekraft. Maxim, der experimenterede med større modeller, 
fandt samme tal, naar vinkelen med horizontalen er som 1: 25 (1 fod op 
for hver 25 fod horizontalt); men fandt det ogsaa umuligt at benytte saa 
ubetydelig en vinkel paa grund af aeroplanets ustøhed og skjælven. Han 
maatte ty til en vinkel af 1:14 for at faa stø og sikker bevægelse 
ved de store modeller, og med saadan vinkel fandt han, at aeroplanet kan 
bære 138 pund for hver hestekraft. Luftskibet arbeider bedst og mest 
økonomisk, naar hastigheden er omtrent 100 km. pr. time. 

Et aeroplan 20 fod langt og to fod bredt med skarpe kanter, under- 
siden noget konkav og topsiden lidt konvex,*) forkanten en tomme høiere 
i luften end bagkanten, drevet med 80 km.'s fart af en tobladet skrue 28” 
i diameter, vil bære 240 pund, iberegnet egen og skruens vegt (den sidste 
behøver ikke at være over 12 pund), og den nødvendige kraft bliver 11/; 
hestekraft med 10 pet. tillæg for tab. | 

Maxim holder nu paa at bygge en ny dampmaskine, der blot skal 
veie 500 pund og give 100 hestekræftter. 

En af vanskelighederne ved at manøvrere disse skibe vil bestaa i 
at vedligeholde under storm og ujevn bevægelse den ønskede vinkel med 
horizontalen. 


Det synes klart, at luftskibet vil begynde sin karriére som en krigs- 
maskine. Det vil tage en del aar, før det bliver økonomisk anvendeligt i 
forretningslivet; men i krigsøiemed vil selv det kostbareste luftskib være 





*) Skarpe kanter øger aeroplanets virkningsfuldhed, ligesan den nævnte Ro og kon. 
vexitet. Fladen drives frem med bredsiden foran. 
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ubetaleligt. Dets indførelse her vil helt revolutionere krigen, og vi har al 
grund til at tro, gjøre, hvad fredskongresserne ikke har evnet, afskaffe 
den. Fra det øieblik af, at et luftskib paa et par timers tid kan saa bom- 
ber ud over det fiendtlige land, er vanlige armeer, kanoner og flaader lige 
saa unyttige som en hær i middelaldersk rustning. I en tysk-fransk krig 
kan Paris eller Berlin — eller sandsynligvis begge byer samtidig — være 
rygende grushobe, inden mørket falder paa samme dag som krigserklæringen 
udstedes. Og hvad der utvilsomt vil vise sig særlig virkningsfuldt i ret- 
ning af at stanse krigen: generaler, fyrster og statsmænd vil være mere 
udsatte end menige soldater. Luftskibene kan sigte sine bomber i ro og: 
mag efter de fyrstelige paladser og valende fjærbuske. Naar en krigs- 
erklæring betyder, at konge, regjering, ledende statsmænd og generaler 
med samt den hele hovedstad sandsynligvis samme aften, erklæringen 
udstedes, vil have ophørt at existere, — saa er der al sandsynlighed for, 
at fredssagen seirer med storm, og at voldgiftsdomstole pludselig findes 
overordentlig praktiske. | 

Ogsaa toldkrig maa luftseiladsen gjøre ende paa — al beskyttelses- 
told; thi intet land kan værge sig mod smugling, naar luften er alfarvei og 
hver krog i landet kan benyttes som havneplads. 

Sammenlignet med disse virkninger er det jo smaating, at luftskibet 
vil kunne bringe os fra Europa til Amerika paa 24—48 timer eller mindre*), 
og at polarregionerne kan undersøges med største lethed paa en uges 
tid eller to. 


E. s. — dEfterat ovenstaaende var trykt, er der ankommet et 
tidsskrift, hvori Maxim beretter, at nu har han fløiet. Han og to mand 
befandt sig paa det omtalte luftskib. Det var ikke meningen at lade det 
stige tilveirs; man paaregnede, at den øvre skinnegang vilde holde det 
fangen; men saa kraftig var stigeevnen, at skibet ved prøven brød den 
øvre skinnegang, rev sig løs og vilde have steget frit tilveirs, var ikke 
maskinen øieblikkelig blevet stanset. Instrumenterne viste, at skibet kunde 
have løftet 2000 pund foruden de tre mand og sin egen vegt. — Red. 


*) Næste hefte vil indeholde en illustreret artikel om samme emne, men med en del nye ideer 
og oplysninger angaaende den fremdrivende ,skrue" eller mekanisme. I denne artikel loves 
det, at ,før moreltræwerne blomstrer næste vaar vil menneskene kunne flyve". 
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Norske forfattere. 
Studier og udkast af Carl Nærup. 


I. Metltemgenerationen. 


Gunnar Heiberg. 
E. 


Man ved, at Gunnar Heiberg i sit sidste verk, det dramatiske digt 
Balkonen, pludselig dukked op som vor første erotiske lyriker, som en sanger 
til den frie urnaturlige, naivt nydende sanseligheds pris — en sanselighed, 
saa før-syndfaldlig immoralsk, at den fremkaldte en hel moralfilosofisk 
diskussion. Mindre kjendt er det maaske, at Heiberg i dette verk har 
søgt tilbage til tanker og stemninger, han arbeidede med, da han som 
enogtyveaarig yngling debuterede i literaturen med de to høilig abstrakte 
og saare dunkle poemer Menneskets genesis (Nyt norsk tidsskrift, 1878) og 
En soirée dansante (udgivet anonymt sammen med en filosofisk afhandling 
af Hans Jæger: Kants fornuftkritik). 

Det første digt skildrer 1 frie, temmelig formløse vers, hvordan Adam 
og Eva til ,resignationens salighed blev pisket", da de ikke vovede at 
vinde ,evig-livet ved at trodse Gud*. Og det lange digts korte mening 
er, at menneskets fald, den første store synd, oprøret mod Gud er men- 
neskets skaber og alt livs tilværelsesgrund. 

I En soirée dansante er denne tankegang videre udført og flyttet 
over i nutiden. Der fremstilles her for os en samling mænd og kvinder, 


som ingen love lyder, 
som kan tanken, adelsbaaren, 
stanse i dens stolte flugt, 

. som ingen grænse kjender 
for vor kjærligheds begjær . . .* 


men som alligevel i et svagt øieblik er kommen op i nogle ubehagelige 
grublerier om den verden, der lever udenom dem, hvor der er ulykke, 
fattigdom og moral. Dog, som det anstaar sig det glade selskab, kommer 
de meget hurtigt til det for deres fortsatte glade tilværelse gunstige resul- 
tat: — at de skal ,nøgen skjønhed* dyrke og ,tro fornuften helt tilende*, 
saa vil deres ,sterke, skjønne Gud* give dem | 


yaf kundskabs træ paa godt og ondt, 
af evig-livets, altets træ, 
en frugt i løn." — — — 
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Hine aar var imidlertid ikke meget gunstige for lyrik af den høit- 
flyvende art. Hr. Theodor Caspari var enehersker paa parnasset, hvorfra 
han heldte sin vredes fulde skaaler ud over alle tidens store og smaa profeter 
— 1 sonetter, ,,tidsbilleder* og lange symbolske poemer å la Welhaven, 
Ibsen, Schiller og andre store forbilleder. Det var virkelighedsskildringer- 
nes og samfunds-problemernes periode. 

Og i Gunnar Heibergs første skuespil, der udkom i 1884, er vi 
langt borte fra guders og overmenneskers verden. Tante Ulrikke er et af 
ottiaarenes mange forsøg paa at blæse liv i problemdebatten og føles 
allerede nu forældet. 

Karaktertegningens farver er sort og hvidt, alt eftersom personerne 
befinder sig paa høire eller venstre side af forfatterens standpunkt. Pro- 
blemet er fædre og sønner eller rettere sagt fædre og døtre, og handlingens 
bevægende kraft en statsraadsudnævnelse. Et medlem af regjeringen ved 
navn Lie skal dø, og i den anledning er hans majestæts øine faldt paa 
professor Blom som en heldig mand til at udfylde den tomme plads. 
Professoren har imidlertid en svigerinde, tante Ulrikke, der hylder radikale 
ideer og gjør skandaler. Hun har f. ex., netop som det høitidelige øieblik 
nærmer sig, da statsraad Lie skal dø og professor Blom udnævnes, optraadt 
paa det første norske socialistmøde og derved foranlediget, at ogsaa profes- 
sorens datter optraadte. Og stykket ender tragisk, som Kiellands Profes- 
soren, med, at professor Blom jager sit eneste barn ud af huset for at 
blive statsraad. 

Professor Blom er den evige latin-græske, umenneskelige pedant fra 
den tids bøger og aviser, — et modbydeligt fænomen, hvis hele liv er 
gaaet op i det ene at passe sine cirkler og vedligeholde husfreden, svag 
til det yderste og grusom og hensynsløs af svaghed. 

Side om side med professoren møder vi som repræsentant for det 
gamle samfund statsraad Stabell, en kiellandsk type udstyret med 
megen, bred festlig klingende veltalenhed og autoritetsmæssig umoral. 
Stillet mod disse to ræpresentanter for den ,lovlige orden* — for 
at tale i stykkets aand — og dog paa samme tid en egtefødt aflægger af 
disse fædre, og deres arvtager i hævdelsen af det gamle samfunds ,kon- 
ventionelle løgne*, er en af de hyppigst varierede typer i hine dages bøger. 
Han heder denne gang Eivind Stabell, er statsraadens søn, men radikal — 
eller liberal hed det vel da — d. v. s. han har stadig munden fuld af en 
masse snak om sin kjærlighed til det lidende og strævende folk, sit guds- 
forhold etc. Paa disse fraser slaar han penge, og bag dem søger han at 
vinde den rige professors datter, Helene. Men i det afgjørende øieblik 
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afsløres han som den karakterløse pjalt, han er, og dermed faar ogsaa hans 
liberalisme en hurtig ende. | 

Det er udenfor de herskende partier, at vi finder de virkelig mye 
mennesker, som forjætter fremtiden, — tante Ulrikke og Helene. Heiberg 
har en egen lyrisk evne til at skildre den unge pige. Denne Helene — 
det er det unge sinds hellige naivetet og fromme grublende alvor, det er 
sky stolthed og tro og stille, brændende begeistring. Hun er ,vakt* af 
den nye tid og hører i undrende lytten bruset af det store, der nærmer 
sig derudenfra . .. ,den dumpe lyd af millionernes marsch og fanernes 
knitrende slag gjennem luften.* Og hun forlader det fædrene hjem — 
tapper som al ungdom, og modig med sit lille bankende hjerte: lad 
livet komme! 


IG 


Tante Ulrikke er fra begyndelse til ende et samfundsdebatterende 
drama i ibsensk —kiellandsk aand. Der er tilløb til selvstændighed i sprog- 
tonen, som er mere udpræget , Kristiania” end tilfældet er i tidligere norske 
bøger, men den digteriske opfatning af personerne og den hele samfunds- 
polemiske tankegang, hvoraf det er fremsprunget, fører i lige linje tilbage 
til de to strenge samfundstugtere fra hine aar. I de følgende skuespil 
Kong Midas (1890) og Kunstnere (1893) ser vi Heiberg helt afryste denne 
fremmede indflydelse, medens det polemiske udgangspunkt bibeholdes og 
blot flyttes over paa den modsatte side. Denne frontforandring er allerede 
fuldbyrdet i Kong Midas, hvor vi finder en aabent udtalt croyance å rebowrs 
med dyrkelse af ,den hellige relativitet* og andre moderne guddomme, 
som vi dog maaske først i Balkonen stifter nærmere bekjendtskab med. 

Kong Midas er et grænseskjel i vor literatur. Den er et general- 
opgjør med fortiden. Lange aars indignation bryder ber ud. Vi ved alle, 
hvor livet er tungt og glædeløst og fattigt hos os. Intet tema er hyppigere 
varieret af vore digtere — de smaa som de store — end dette: den 
enkeltes stille, livslange kamp mod en overmægtig fiendtlig natur eller over- 
mægtige fiendtlige menneskelige omgivelser. Men vi ved ogsaa, at al denne 
tranghed og smaalighed, der gjør de bedstes liv til en eneste haabløs lidelse, 
saa langt fra føles som en skyld, der kræver sin bod. Medens vi hos os, 
er Heibergs stykkes mening, trængte et stille, menneskelighedens evangelium, 
en øm, forstaaelsesfuld, kjærlig tale til de fortrykte og lidende og feilende, 
faar vi Brands tordentaler og doktor Rellings kyniske spot og dertil de store, 
ord, som dagens politik og problemdiskussion har sat i omløb — ,,frihed 
og ære og selvstændighed og sædelighed og ansvar og kald og sandhed*. 
Og, som det heder et andet sted i stykket, bag alle disse ,tapre ord* staar 
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der bare nogle ,bange mænder". Livet gaar sin gamle lave gang i fattig 
glæde og fattig sorg; men i fantasien og officielt lader man begeistringens 
ørn suse oppe i det blaa paa brede vinger. 

Inkarnationen af det rodløse idé-sværmeri og den lavpandede, uud- 
viklede, ignoble følemaade er hovedpersonen i stykket, redaktør Johannes 
Ramseth. Han er landets store mand, føreren for et helt parti, som han 
tyranniserer, og i det daglige liv allevegne paafærde med moralsk tugt og 
tilsyn. Han er en saare usympatisk skikkelse, bjørneagtig fremfusende — 
han selv kalder det sand — utrolig indbilsk og anmassende, men ellers 
absolut blottet for egenskaber, der hæver en mand over mængden. At 
han imponerer en liden kreds, der væsentlig bestaar af damer, er nok 
muligt; men som leder med magt udover det hele land, gjør han et lige 
uvirkeligt indtryk som Kiellands Morten Kruse. Det mest fremherskende 
træk i denne karikaturs aandelige fysiognomi, og det, som, efter Heibergs 
mening, forklarer hans væsen og giver ham hans symbolske navn, kong 
Midas, er hans klippefaste tro paa noget, han kalder sin ,sandhedsevne* 
— yhvad jeg tror, hvad jeg føler, det er sandhed". Og stykkets tendens 
er da den at vise, hvor forfærdelig farlig denne buldrende, selvglade 
teoretiker, der gaar omkring blandt menneskene og bare hører sine egne 
ord, er for alle de smaa, i hverandre bundne, levende skjæbner. Denne 
mand, der altid taler om folket, de andre, ungdommen o. s. v. — han er 
uendelig uvidende om de enkeltes følelser og liv. Og nu viser det sig, at 
ingen er grusommere end denne folket elskende idéfanatiker, der ikke vil 
regne med virkelighedens kjendsgjerninger og love. Hans ,sandhedsevne* 
ødelægger til grunden et uskyldigt liv. — Derfor — det er stykkets 
moral — være enhver egte følelse os hellig; vi ved ikke, hvor meget 
hviler paa den. Og det lille enkelte menneskeliv er større og værdifuldere 
end alle stolte teorier og store ideer. Daarligt, usandt fremskridt bliver 
det, som vil overflyve følelsernes stille vext, der med tusen fine traade er 
bundet til jorden, for at sværme frit om i idealernes blaa. 

Man huske i sammenhæng hermed paa Ibsens tankegang i Vildanden 
— hvilket drama vel nærmest har fremkaldt Kong Midas. For den store 
idealist er følelserne, og særlig de følelser, som er selve tilværelsens grund- 
vold, — livsløgne. Han har skrevet sit bitrest haabløse skuespil for at 
haane de illusioner, som alene gjør livet leveligt. Gregers Werle har Ibsens 
fulde sympati, naar han med sin sandhed bringer død, forstyrrelse og under- 
gang ind i Hjalmar Ekdals hjem — ja Gregers Werle er blot en 
symbolsk formumning af ,menneskeaandens revolterer*, der aldrig vil 
aflade med at stille de ideale krav frem for menneskene. I Kong Midas 
er idealernes talsmand i den grad gjenstand for forfatterens afsky, at han 
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er bleven en ren karikatur, der vilde være at le af, hvis han ikke var 
saa farlig. 

Det vrimler i dette drama med repliker, der har brodd mod ,ssand- 
heder*, som har god kurs i dagens filosofi, og som i den norske literatur 
har fundet et mangfoldigt varieret udtryk. Og disse mange udenomsudfald 
bunder dybere i stykkets aand end de nævnte bærende tanker. Det er 
blot ad en ubevidst polemisk omvei, at Heiberg et øieblik er kommen ind 
i en tankegang, der priser de værgeløse fortrykte fattige i aanden. — Det 
var omtrent ved samme tid, som Kong Midas udkom, at slagordet Aristo- 
kratisk radikalisme sattes i omløb. Dette udtryk findes endog i stykket, 
der vistnok var skrevet færdigt ialfald et aar før Georg Brandes's afhand- 
ling om Nietzsche — der gav det kurs — blev publiceret. Fr nu dette 
saristokratisk* maaske et for pralende ord for skuespillets aand, der hverken 
er Synderlig adelsbaaren eller vanskelig tilgjængelig for ganske almindelige 
folk, saa er sikkert antidemokratisk en rigtig betegnelse. Allerede i det 
saa uklare og umodne Tante Ulrikke er antipatien mod det demokratiske 
væsen tydelig fremtrædende i den haanlige karakteristisk af den 
frisindede statsraadssøn, der tumler saa flinkt med de ,,feite gloser*: 
folket, friheden udviklingen etc., men ender med at gaa ind i faderens 
departement. 

Denne antidemokratiske radikalisme er i Kunstnere ført et skridt videre. 
Allerede stykkets titel giver et tydeligt fingerpeg i den retning. Thi det 
er neppe farce-elementet i denne komedie, som oprindelig har fristet digte- 
ren til at skrive den. Den kunstneriske misére, pengesorgerne, snylteriet 
og de øvrige mere alment tilgjængelige eiendommeligheder ved artist-bohe- 
men har ofte fundet sine skildrere, skjønt vel neppe nogen har formaaet 
at give sine figurer en slig kraftig lokalfarve eller tegne dem med den 
halvt uforskammede, halvt sympatetiske ironi som Heiberg. Nei, Kunstnere er 
efter sin intention fuldt saavel et problemdrama som Kong Midas, om end 
polemiken her føres mere dæmpet indirekte. Kunstnerne er jo enslags stat 
i staten, et aristokrati, voxet-op af plebeiernes rækker, hvis inderste eien- 
dommelighed og tilværelsesgrund: den ud i det yderste drevne individual- 
isme, naar den bliver sig selv bevidst, er en trusel mod det borgelige 
samfund. 'Trods al digterens ironi «igeoverfor plattenslageriet, snylteriet, 
driveriet, praleriet, dømmer han det dog ikke altfor strengt. Og stykkets 
problem er ligefrem en tragedie, som kunde hede: kunstneren contra menne- 
sket. — Men gid alligevel det var blevet et lystspil! Der er nogle bade- 
gjæster, som staar spillevende for os, tegnet med et par ord, og det lyser 
overalt af en evne til at træffe og tage i flugten det levende liv i al sin 
brogede uordnede tilfældighed, og et bredt stort sundt humør, der er uende- 
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lig bedre oplagt til at give sig hen i umiddelbar følelse end til at analy- 
sere problemer. 


Den ,alvorlige* person i Kunstnere er en ung poet, som er saa 
,lykkelig*, at han ikke kan, feller rettere sagt, ikke vil skrive mere. Han 
er rigt gift og kan dovne sig og gjøre, hvad han har lyst til. Dette 
betyder dog ikke, at det egentlig er dovenskab, som holder ham fra at 
arbeide. Nei, det er meget dybere og interessantere grunde. — Imidler- 
tid er denne uvirksomhed en forfærdelig sorg for hans kone. Hun finder, 
det er baade synd og skam at gaa omkring og være lykkelig uden at 
bestille noget, naar man er sexogtyve aar gammel. Dette synes vi, som 
læser, er svært rimeligt tænkt fra hendes side. Især da det jo for en 
almindelig kone ikke er saa let at forstaa Pers mange rare undskyldninger. 
Disse rare undskyldninger indeholder imidlertid den kunstfilosofi og den 
sum psykologiske aforismer, som er essensen af hele skuespillet. Per 
har et sted en replik, som er for lang til at citere her, men af den synes 
det at fremgaa, at han er et saa og saa umiddelbart, uberegneligt menneske 
— naar han skriver. Som en herreløs sjæl, der skjælver for den svageste 
tommeste stemning. Og alt er ham en lidelse. Og alt er ham uforklarligt. 
Derfor klynger han sig saa inderlig fast til sin kjærlighed, til hende, som 
er sterkere end alt andet. , Vi maa vogte os . . vi elsker hverandre endnu 
— men pludselig kan vi være midt oppe i menneskenes hundedage, da vi 
ikke har magt over os selv, mennesker kan komme mellem os to.* Og dette 
— at sætte andre mennesker mellem dem — det vil, mener han, hans 
kunst gjøre. , Vi bliver hver for sig. Alene! .. Og kjærligheden vil 
have det bedste, det fineste.* .. | 


Saa intenst føler han kunsten som den fiendtlige magt, som skal rive 
fra ham alt det, som binder og værger mod det hvileløse stemningsliv, at, 
da han nu atter skal til at skrive, udbryder han: ,, Det er . . . som min 
mor dør, som hjemmet gaar, som alt olider. Som jeg havde gjemt mig, 
som jeg blev opdaget og skal jages videre.* Og hun, som bare er glad, 
fordi hun nu har faaet ham did, hun vil, svarer naivt: ,Jeg elsker dig, 
og saadan vil jeg have dig." 


Per skal da ved slutningen af fjerde akt til at skrive. Saa kommer 
femte akt med resultaterne. De to sidder alene en vinterkveld udenfor en 
skydsstation. ,Du fik ret, siger hun. ,Det kom til at gaa, som du 
sagde.* Men det, han svarer, er ikke saa klart. Han taler nogle dunkle 
ord om ,kjærligheden", som han havde troet, ,var saa stor.* .. ,Jeg var 
digter, derfor troede jeg, at det var saa stort, hvad de store i verden har 
gjort. Dengang var jeg endnu saa ung* ... Han har aabenbart glemt 


380 Norske forfattere. 


sine paradox dybsindige kunstteorier. Og ,0m hundrede aar er alting 
glemt. Lad os bare tage det, vi kan faa." | 

Disse ord udtrykker ikke bare Pers, men paa en maade hele styk- 
kets moral. Naar vi lukker bogen, staar der for os de uforlignelig raskt 
og vittigt tegnede badegjæster — den hjernebløde kaptein med sit ,,Åa 
fy fan De!* og den sovende grosserer med pundtlæders-maven. Der er 
Palle Daa, den mefistofelisk vittige sandhedssiger. Og kunstnerparret 
Sveen og Milla, der lever af rov og snylteri, ,som ikke er sjofelt for en 
dybere betragtning,* og ellers holder sig oppe med drik og skryd — en levende 
illustration til Daas bidende replik om landet, hvor der leves ,j under 
aaben himmel — ingen telter. — Yderlighed og overdrivelser — sjofelhed 
og talent — som sop efter regn.* | 

Der er kritikeren Thrane, som har havt saa mange livsopfatninger, 
at disse ,kommanderer hans karakter, medens det naturligvis burde være 
omvendt.* Og som for at bøde paa dette misforhold vil gifte sig penge 
til. Men over alle sammen er der Lili, den vidunderlige livsgnistrende, 
af naiv, sprudlende rig følelse lysende unge pige! ,Undertiden, naar jeg 
er glad, er jeg saa lykkelig. Det er akkurat som sjælen er for stor til 
legemet — — er ikke det rart? — — Aa—aa — hvorfor skal man føle 
som et stik bestandig, naar man er usigelig, usigelig, usigelig lykkelig. — 
— Men jeg er jo glad, naar jeg ikke er saadan usigelig glad ogsaa — 
aa elske, elske, elske! — — 

Der lever 1 vor erindring som et glitter, et farende uveir af liv, liv — 
men al denne livstummel og livskraft har sprængt formen og overdøver pro- 
blemerne nede i dybet, hvoraf stykket er voxet op. Per er desuden en 
uinteressant og uklar fyr, som aabenbart har laant alt sit dybsind fra hr. 
Heiberg selv. Og Palle Daa er ikke tilstrækkelig udført til at gjøre et 
fuldt overbevisende indtryk. Han virker som et vittigt paradox. 

Men det er urimeligt at klage, naar der er saa meget at beundre. Der 
er skrevet en mængde bøger om malere og digtere og musikere, men ikke 
i mange, om i nogen eneste, er der saa meget som en anelse om det inder- 
ligst individuelle ved kunstneren. Selv I. P. Jacobsen havde ikke stort 
andet at sige om Niels Lyhne, end hvad der kunde passe paa de fleste 
svage, drømmende, længselssyge, verdensfremmede sjæle. — Dybt værdifuld 
og interessant er den kundskab, som Kunstnere her giver os. 

Den staar høit over det platte almuesyn paa problemet, som en celeber 
skribent har udtrykt i følgende leveregel: læse mange bøger, og indordne 
det læste i sin egen maade at tænke og føle paa. Nei, Gunnar Heiberg 
hævder inspirationens almægtighed og helt omskabende evne i de aller 
voldsomste udtryk. Kunstneren er — som efter Aristoteles” definition det 


Religionsparlamentet i Chicago. 381 


upolitiske menneske — enten et dyr eller en Gud. Han er med et gam- 
melt buddhistisk udtryk, som nu gjennem den nietzscheske reklamefilosofi 
er blevet gjort tilgjængeligt for ethvert læsekyndigt menneske, hinsides 
godt og ondt. Naar der skal skabes — ,naar former brydes og nye 
dannes 1 ildovnen" — da er han som en Gud, ensom og utilgjængelig, 
langt borte. Men gaar han de tomme onde dage uden maal og med 
omkring sit bankende hjerte og venter paa det, som skal komme, da er 
han et bytte for alskens halvgale skrækkelige indsky delser, og da har han 
,lyster som vilde dyr* og rædsler og dødsangst. Alt dette ligger bag 
kunstnerens tilsyneladende dovenskab og ansvarsløshed og umoral. 

Kong Midas og Kunstnere er begge to tvetydige og ufærdige arbeider. 
De er fremsprungne af en overgangstid. Den gamle tro er død, og de 
nye værdier er endnu ikke fundne. Den hellige relativitet er nemlig et 
altfor kvietistisk kontemplativt standpunkt til, at det skulde staa i 
nøiere forbindelse med disse to bøger, hvor den tone, som høres over alt 
andet, er krigersk livsglæde og livslyst. Og ,,en robust samvittighed,* som 
tager, hvad der kan tages, og forresten ler af det hele. 

(Forts.) 








Religionsparlamentet i Chicago. 
(Efter Bonet-Maury i , Revue des deux Mondes* og parlamentets præsident 
J. H. Barrows 1 ,,.Forum*). 


Religionsparlamentet i Chicago vakte liden opmerksomhed hos os. Ander- 
ledes har forholdet været udenfor vort lands grænser, hvor den i verdenshistorien 
enestaaende begivenhed er blevet hilset fra de forskjelligste hold med hel begei- 
string. Castelar skriver, at ,fra verdens begyndelse indtil nu har historien aldrig 
kjendt saa betydningsfuldt et møde som dette under ét tag, ét førerskab og i én 
aand af den hele jords geistlighed.* Professor Max Miller, som paa forhaand 
ansaa parlamentstanken for at være en ugjennemførlig drøm, og derfor ikke vilde 
reise derover for at skuffes, kalder det ,,et af tidens mest haabefulde tegn, det 
første venskabelige møde af alle verdens religioner.* En gammel jøde i Tyskland, 
der gjennem sin i Amerika bosatte søn hørte om parlamentet, udbrød:  ,Det er 
Messias, som kommer.* Det franske blad ,, Le Temps* anser det for det mest ,,origi- 
nale og vidunderlige syn, som det underfulde unge Amerika har budt menneskeheden.* 
Verdensudstillingens bygmester siger: ,,Om hundrede aar vil ingen mindes andet 
om udstillingen end religionsparlamentet.* Ophavsmanden til de to hundrede 
sociale og videnskabelige, internationale kongresser, der afholdtes under udstillin- 
gen, finder, at religionsparlamentet kastet alt det andet i skygge. Filosofen dr. 
Paul Carus (staar udenfor kristendommen), mener, at parlamentet ,, vil øve en dyb 
og varig indflydelse paa verdens religiøse tænkning og liv.* De hedenske dele- 
gerede, der for en stor del kom for at angribe missionærernes optræden i deres hjem- 
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lande og for at kritisere kristendommen, sagde, da de reiste tilbage: ,Nu først 
kjender vi kristendommen, og nu holder vi af den.* — ,,Det viser, Å siger forfatteren 
Paul Bourget, ,,at det amerikanske demokrati lider af en formelig hjemve og intens 
længsel efter det ideale. Holdt i selve industriens og positivismens hovedstad, 
hvilket tegn er det ikke paa kristendommens og religionens energi og seirende 
evne! Det var uret paa det høie taarn, der viste, hvad klokken er slagen heri 
verden. Da jeg sad der i salen og saa om mig de tusen opmerksomme ansigter, 
hørte jeg; som en røst sige til mig: ,Der er ingen fare for vor slegts dyrebareste 
juveler: aandens rigdomme og sjælens liv.* 

Og nu leverer selv den gamle, konservative, adstadige, nøgterne, franske 
, Revue des deur Mondes* en begeistret artikel om parlamentet. Det hilses der som 
et af tidens undre og mest betydningsfulde begivenheder. 


Det held, der fulgte parlamentet, var øiensynligen en overraskelse for alle. 
De fleste selv blandt dem, der ønskede det alt godt, mente som Max Miiller, at 
det var en umulig drøm, en af de ting man kan digte og holde taler om, men 
ikke virkeliggjøre. Men man regned uden de amerikanske direktørers praktiske 
sans og utrættelige energi. Særlig overraskende var det visselig for de fleste at 
se den katholske kirke deltage med kardinaler og erkebiskoper — og naturligvis 
med pavens givne samtykke. Endnu mere overraskende var dog kanske den tone, 
hvori disse høie katolske delegerede talte. De europæiske delegerede kom i hvert 
fald tilbage aldeles slagne af forbauselse derover. Kardinal Gibbons udtalte sig i 
anerkjendende ord om det filantropiske arbeide, der er blevet udført af saa radikale 
kjættere som unitarer og agnostikere. En katolsk erkebiskop erklærede, at mange 
missionærers uvidenhed og ukristelige optræden i fremmede lande var en skamplet 
paa den hele kristenhed, og at de hedninger, der led derunder, havde hans og alle 
bra mænds fulde sympati. Der udtaltes der, hvad der siden har faaet støtte af 
selve pavens ord, at katoliker med fornøielse vil samarbeide med troende og ikke- 
troende af enhver art om praktiske, sociale og moralske reformer. 

Kardinal Gibbons, den katolske kirkes overhoved i Amerika, aabnede parla- 
mentet ved paa engelsk at lede forsamlingen i fremsigelsen af ,Fader vor”, og en 
jødisk rabbi sluttede møderne med samme bøn. — ,, Hvorfor i al verden skulde vi 
forkaste Jesus,* udbrød en anden jødisk rabbi, ,, vi betragter ham tvertom som den 
største og ædleste af Israels sønner, som vort folks høieste gave til verden, som 
den, der har bragt den hele jord, alle hedninger og selv de fjerneste øer i verdens- 
havet til Zion og til Israels Gud, skrifter, love, tro og religion.*) — Og; den græsk- 
katolske erkebiskop af Zante reiste sig for at foreslaa parlamentet at give sin 
autoritet og sine ords bæreevne ti) en udtalelse om, at jødehad er daarlig kristen- 
dom. ,Jeg elsker eders kors,* raabte en hindu, ,,det er for mig symbolet paa 
livets største saudhed og kjendsgjerning. Det forkynder egenkjærlighedens død og 
et nyt liv i kjærlighed til andre og hengivenhed til alt, hvad ret og pligt kræver. 
Det er det glubske ,,jegs* død og det altruistiske livs vaagnen i os. Det er de 
selvsøgende lysters og maals korsfæstelse og det kristne kjærlighedslivs opstandelse. 
Det udtrykker den inderligste forening med guddommen gjennem vilje og person- 


*%) Jøder i Chicago har i længere tid havt under overveielse tanken om at reise en statue af 
Jesus paa en af de offentlige pladse med en indskrift, nogenlunde saalydende: ,Til minde 
om Israels bedste søn. — Reist af jøder.* 
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lighed, gjennem karakter og liv. Det forkynder overalt ,Bort med egenkjærlig- 
heden, — lad os leve for EE nEne og for, hvad der tjener alles vel.* Plant det 
derfor overalt. * 


Der var nærværende ved møderne 170 valgte delegerede, men den store sal 
var stadig fuld af tusener af interesserede tilhørere. De delegerede fordeltes paa 
de forskjellige religioner, som følger: 


De kinesiske religioner (Tanismen, konfucianismen, buddhismen). . . . . Å 
De japanesiske religioner (shintoisme og buddhisme) . . . . 2. 2. 10 
Bårindien 02 Ceylon (huddusme ke 3 
Forindien (buddhisme, jainisme, parsisme, brahmo-soma,). 
Forskjellige (indianere, negere, polynesiere) . . . . » «2 aa as 5 
Jøder. fra forskjellige dele afverden AF er SEE Aa SE 12 
MuhammedanerenutN fi mo Ak å RAGE en 2 
Arm ON SKOPker KOLS SV se før SE EE SE TE 2 
Græsk-katolskofarke vr 2 SJØ JANSSEN JEGSENT GF Å 
Romersk-katolske kirke . . . . ee EG 
Protestantiske kirker (deriblandt 18 Fer de ad Å Ke 0, 
Agnostikere (etiske selskaber). 2 
170 
Kun en af de kristne kirker afslog autoritativt at være med, — det var 


merkelig nok den engelske statskirke, idet erkebiskopen af Canterbury fandt det 
umuligt at sidde paa samme platform med katoliker! Der mødte imidlertid flere 
engelske prester af rang, og fra Amerika sendte det samme kirkesamfund sine 
bedste mænd. De under møderne benyttede salmer hentedes fra alle troesbekjen- 
delser. Der var gamle katolske hymner som Te Deum Laudamus og Veni Creator 
og ved siden af dem salmer hentede fra wunitariske og kvækersalmebøger. Mest 
at holdte under møderne blev én katolsk og én unitarisk salme, den første skreven 
af kardinal Newmann. Møderne atsluttedes med korets afsyngelse af Halelujah- 
koret i Håndels Messias. Og da hændte, hvad vel sjelden vor jord har seet før, 
fortæller , Revue des deuæ Mondes*: folk reiste sig, og grebne, katoliker, protestan- 
ter og hedninger, af en og samme følelse, — egte gudsdyrkelse —, viftedes der 
med lommetørklæder og med hatte, og brød der til slutning; løs en bifaldsstorm — 
følelserne maatte have luft. 


Hettige var ofte de bebreidelser, som de hedenske delegerede rettede mod 
den organiserede kristendom. ,Jeg læser i eders bibel,* udbrød enjapaneser, ,,de 
vakre ord: slaar nogen dig paa den høire kind, da vend ogsaa til ham den venstre. 
— Men jeg læser i eders handlinger i mit fædreland, i kristne magters optræden 
mod det: beder nogen dig om retfærdighed, da smeld til ham under høire øre, og 
ifald han endnu holder sig opreist, giv ham en til under venstre øre. — Hvilken 
kristendom er det I vil omvende os til, eders ords eller eders handlingers? Hand- 
linger taler desværre det kraftigste sprog. Derfor modstaar vi eder.* 

Men forøvrigt var det en af de mest interessante iagttagelser, man ved parla- 
mentsmøderne havde anledning til at gjøre, at der øiensynligen i vore dage gjen- 
nem alle religioner og over den hele verden gaar en bevægelse, der mere og mere 
nærmer de forskjellige systemer til hinanden, idet uvæsentlige og forældede ting 
falder bort, og vegten mere og mere lægges paa de store hovedsandheder. 
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Da det var blevet klart, at parlamentet vilde møde og indbefatte delegerede 
fra de fleste religionssamfund, spaaede naturligvis modstandere og tvilere, at det 
vilde blive en babelsforvirring, et galehus. Og man mindede om tidligere kirkeraad, 
hvor ikke engang prester og biskoper af samme troesbekjendelse har kunnet komme 
sammen uden at kives og næsten slaas. Her skulde det naturligvis blive endnu 
værre. Desuden var det jo i Amerika. Det hele var naturligvis blot et avertisse- 
ment, en opvisning, en gjøren penge eller støi ud af det helligste. 

Men spaamændene blev atter skuffet. Der herskede tra begyndelse til slut- 
ning den bedste stemning. Det var et møde af dannede mennesker, der forstod at 
tage tilbørligt hensyn til anderledestænkendes følelser og ærlige overbevisninger. 
Og dog taltes der ligefrem og ærligt. Et resultat var aabenbart efter møderne: 
De 170 delegerede havde trods forskjellig tro og nationalitet saalangt fra at falde 
i slags- eller skjændsmaal dannet et ømt venskabsforbund. Og da der ved det. 
sidste møde efter foranledning af de indiske delegerede indbragtes forslag om at 
afholde et nyt parlament i aaret 1900 i Benares i Indien, hilsedes forslaget med 
stormende bifald. At disss parlamenter herefter vil blive en fast mn derom 
kan der neppe længer være tvil. 

Direkte, praktiske resultater ventede man sig ikke af parlamentet. Det 
vilde være nok, mente man, at vise verden, at religionen ikke længe skiller men 
forener, at broderkjærlighed og agtelse for al ærlig overbevisning og sandheds- 
søgen er blevet sterkere her i verden end afvigende meninger. Det vilde være 
nok for første gang i verdenshistorien at faa samlet alle troesbekjendelser. Parla- 
mentet vilde i hvert fald forkynde tolerance og broderlighed over den hele verden. 
Det vilde udslynge sit anatema ikke mod personer og ikke mod meninger, men 
mod al ukjærlighed, al intolerance, al forfølgelse med pen, tunge eller sværd for 
overbevisnings skyld. Det vilde foreløbig, mente man, være resultat nok. — Det 
fik dog flere følger. Det sendte medlemmerne hjem igjen til alle verdens kanter 
fulde at begeistring og henrykkelse over, hvad de havde seet og hørt, fulde af 
gjensidig agtelse og forstaaelse. Og da medlemmerne alle var mænd af indifly- 
delse og stilling i sine hjemlande, vil de i kommende aar bære videre og gjennem- 
syre sine omgivelser med den aand, de medbragte fra det første internationale 
religionsparlament. Af mindre, men direkte resultater kan nævnes, at det foran- 
ledigede en rig dame til at oprette i forbindelse med Chicago universitet et abso- 
lut frit professorat i sammenlignende religionsvidenskab*) og et orientalsk museum. 
— Af den bindsterke beretning om parlamentets forhandlinger er der hidtil solgt 
100,000 exemplarer. 

Størst andel i parlamentets sammenkaldelse havde en Chicago-advokat ved 
navn Bonney, parlamentets præsident Barrows (presbyteriansk prest) og Jenkimn 
Lloyd Jones (unitarisk prest). At det faldt saa heldigt ud, skyldtes foren væsent- 
lig del den katolske geistligheds øieblikkelige villighed til at være med. 

Det var naturligvis ikke meningen med dette parlament at faa alle medlem- 
mer til at gaa over til en af de repræsenterede religioner eller forsøge nogen sam- 
mensmeltning af dem. Heller ikke drømtes der om at finde nye sandheder ved at 
bringe disse folk sammen. Det var fuldt forstaaet, at enhver mødte som medlem 
af et historisk kirkesamfund, og at han som saadant vilde vende tilbage. Det var 
blot meningen at slaa et slag for at løfte kjærlighed og velvilje blandt menneskene 


*  Saadanne professorater existerer dog allerede ved flere teologiske læreanstalter. 
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op over teologiske diskussioner, at samle folk, som var uenige, for dog; at vise, at 
de er brødre og enes om noget. Men man vandt atter mere, end man søgte. Den 
personlige berørelse mellem de forskjellige religioner bortryddede mangen misfor- 
staaelse og fordom og udgjorde det første skridt mod menneskenes gjensidige for- 
staaelse og sammenslutning ogsaa paa det religiøse omraade. ,Jeg vender tilbage 
til Japan som kristen,* sagde en veltalende og fremragende delegeret for buddhis- 
men; ,,Jeg mener, at den kristendom, jeg har fundet her i parlamentet, ønsker jeg 
at se seierrig i mit fædreland.* 

Østen havde sendt sine bedste mænd til dette stevne. De bragte mange 
store tanker, de viste et religiøst sind. Men det fremgik dog ogsaa tydelig for alle 
netop ved den sammenligning, som her blev mulig, — saa tydelig, at de hedenske 
delegerede selv merkede det, at kristendommen dog eier et budskab, en sandhed, et 
noget; Som de andre religioner savner eller i hvert fald ikke besidder i samme 
fylde og klarhed. En hel gren af den gamle brahminske religion har allerede ved 
direkte bekjendtskab med det Nye Testamente gaaet over til at blive en kristen 
bevægelse, om end ulig den vesteuropæiske kristendom. Men dens medlemmer har 
følt og forstaaet, at kristendommen eier et ord, som deres tidligere religion mang- 
ler. Og der er neppe tvil om, at mødte de mest sandhedssøgende hedninger kristen- 
dommen under samme heldige vilkaar som ved Chicago-parlamentet, vilde flere og 
flere af dem sige med den japanesiske delegerede: ,, Vi er kristne; vi ønsker at 
se denne art kristendom seirrig i vort fædreland.* ,,gAmerikansk kristendom,* sagde 
den skarpeste af de hedenske kritikere, hinduen Gandhi, ,,synes jeg om. Men den 
er noget ganske andet end den kristendom, missionærerne gjør os bekjendt med i 
Indien.* — ,,Det er kristendommens storhed,* sagde en af de delegerede, ,,ikke at 
den er aldeles ulig alle andre religioner; men at den er deres fortsættelse, udvidelse 
og fuldendelse.* 

,Fiender og modstandere mødtes, saa hinanden i øinene, talte ud, hvad der 
laag dem paa hjerte, og opdagede at de var brødre af en og samme Alfader,* 
heder det om parlamentet. — ,,Lad os,% slutter dets præsident sin redegjørelse, 
slad os i parlamentets aand ofre liv og opmerksomhed paa sjælens og samfundets 
vigtigste ting, og de smaating, der skiller os ad, vil hurtigt tabes atsyne, og den 
vanhellige alterild, som sekterisk fanatisme vedligeholder, vil dø ud, medens vi mere 
og mere mødes i bevidstheden om, at vi er brødre og har ét ophav — Alfaderen.* 


I forbindelse med parlamentet nævner ,, Revue des deux Mondes* ogsaa de 
øvrige forsøg, der i vore dage gjøres. paa atter at samle den splittede kirke og 
menneskehed. Pavens opfordring til alle kristne om at slutte sig sammen er i 
frisk erindring. I mai ifjor holdtes efter paveligt initiativ en messe i Jerusalem, 
hvorunder repræsentanter fra østens forskjellige kirker var tilstede. Andre forsøg 
er gjort paa at samle de ikke-pavelige katolske kirker, de protestantisk-evangeliske 
- kirker og sidst og med held de saakaldte liberale eller frisindede kirker. Ved de 
fleste af disse forsøg søger man dog at opnaa enighed ved kompromisser og teolo- 
gisk diskussion — en vei, der lover lidet. Langt mere haab giver den parlamen- 
ternes vei, der aabnedes i Chicago, hvor intet forsøg gjøres paa at forcere intellek- 
tuel enighed, men hvor man samles om fælles moralsk erkjendelse og arbeide og 
om det ene religiøse dogme: Alfaderen og menneskeligt broderskab. 
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Redaktionen er ikke ansvarlig for de ideer 
og synsmaader, der forekommer i optagne origi- 
nale artikler eller i de fra udlandets tidsskrifts- 
presse hentede opsatser. Den medtager alt, der 
bør kjendes af den læsende almenhed, enten 
den er enig med vedkommende forfatter eller 
ei. — Redaktionens egne meninger finder man 
i de redaktionelle artikler og under ,Redak- 
tørens sofahjørne*. 


Kringsjaa. 


Kristiania, 10. septbr. 1894. 

Endnu har ikke, da dette skrives, noget 
afgjørende eller ialfald betydeligt sam- 
menstød fundet sted mellem de japa- 
nesiske og kinesiske hære i Korea; men 
efter telegrammerne skal de to armeer 
nu staa lige overfor hinanden, og et 
stort slag i nærheden af Søul maa vel 
snart blive leveret, medmindre de tele- 
grafiske rygter om en afsluttet vaaben- 
stilstand skulde vise sig at medføre 
sandhed. Angaaende krigens aarsager 
og betydning indeholder dette hefte af 
, Kringsjaa* en redegjørende artikel af 
hr. Coucheron-Aamot, der vil være læserne 
kjendt som en, hvis ophold og studier 
i Østen har sat ham mnøie ind i for- 
holdene der. — I Japan synes krigen at 
omfattes med umaadelig begeistring. 
Alle partier staar samlet om den. Det 
har vist sig unødigt at indkalde reser- 
verne, fordi de er flokket sammen af 
egen drift og lyst. Frivillige tilbyder 
sig fra alle kanter og pengetilbud mod- 
tages stadig. Der er en betydelig kon- 
tant pengebeholdning i Japans skat-, 
kammer; den lader sig, uden at ty til 
laan, bringe op til 180 millioner kroner, 
heder det; medens adelen har tilbudt 
regjeringen et rentefrit krigslaan paa et 
næsten lige saa stort beløb, og penge 
kan skaffes tilveie ved indenlandske 
laan i mere end tilstrækkelig mængde. 
Japan synes at være et rigt land — 
1/j3 af rigets areal.ernærer dets nuværende 
folkemængde, siger Sir Edwin Arnold. 
Ved siden af disse oplysninger har det sin 
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interesse at vide, at omkostningerne ved 
at underholde en japanesisk armé paa 
50,000 mand sex maaneder i Korea an- 
slaaes til blot 18 millioner kroner. 
Japanesiske soldater lever af omtrent 
intet og erklæres dog af militære kri- 
tikere for at udgjøre en styrke, som selv 
Moltke vilde have betragtet med stolthed. 
Tropperne roses overmaade at krigs- 
korrespondenter, og intendanturdeparte- 
mentet skal være i saa fortræffelig orden 
(uligt hvad tilfældet var i Frankrig 
under Napoleon III), at de i Korea land- 
satte tropper kom frem til bestemmelses- 
stedet ,,uden at mangle en buxeknap*, med 
alt, hvad de kunde trænge i fuld orden. 

Kina venter øiensynligen et angreb 
paa Peking. Rygterne om den kinesiske 
Bismarck, Li Hung Changs afsættelse 
og fornedrelse har vist sig at have været 
ganske greben ud af luften. Japans 
førsteminister synes at være en ikke 
mindre mand — grev Ito. 


Ogsaa Holland har faaet en kolonial- 
krig i Ostindien paa øen Lombok, strax 
søndenfor Java. 


I de Forenede Stater er den nye 
toldlov traadt i kraft uden præsidentens 
underskrift. Den blev et kompromis mel- 
lem reformens venner og dens modstan- 
dere. Dette kompromis fandt Cleveland 
det umuligt at sætte sit navn paa, medens 
han heller ikke kunde forsvare at hindre 
den eneste for tiden mulige løsning af 
sagen. Han lod derfor — ved ikke at 
negte sin underskrift inden en vis grund- 
lovs-fastsat tidsfrist — loven blive lov 
uden hans navnepaategning. Den udgjør 
dog et ikke lidet skridt bort fra mod- 
partiets meningsløse protektionisme. 

Landet har atter været herjet af en 
forfærdelig ulykke — de store skov- 
brande i Wisconsin og Micbigan, om 
hvilke vore dagblade har bragt ganske 
udførlige beretninger. Den loyalitet mod 
et dem overdraget hverv, den pligttro- 
skab og den kjække fasthed, hvormed 
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Det forlyder, at den &«talienske 
kronprins skal udnærvnes til vicekonge af 
Sicilien, i haab om, at dette og prinsens 
ophold paa øen vil bidrage til at berolige 
ofte have gjort indtryk paa læseren af | dens befolkning. Det er tvilsomt, om det 
saadanne beretninger deroverfra. Det | vil nytte noget. Hvad striden i Sicilien 
viser en folkekarakter, som nationen har | staar om, er ,brød*, slet og ret. Et vice- 
ret til at være stolt over. —"Økonomisk | kongeligt hof, selv om det har rigets 
nød vil blive hurtig af hjulpet ved ædel- | kronprins til centrum, kan neppe dæmpe 


under denne og under lignende prøvelser 
høie og lave bestillingsmænd forbliver 
paa sin post og gjør sin pligt med glim- 
rende aandsnærværelse til det sidste, maa 


— ——————————— —————— 


mod og offervilje. det krav. 
Det engelske parlament har afslut- I Indien er der i disse dage ind- 
tet sine forhandlinger for sæsonen. truffet en voldsom naturbegivenhed. Den 


ventedes paa forhaand, og alle forbere- 
delser var trufne for at hindre tab af 
menneskeliv; afvende ulykken var deri- 
mod umuligt. — Høit oppe i Himalaja- 


I Bulgarien fører fyrsten og hans 
tidligere store minister, Stambuloff, en 
bitter feide, der fra interviewer og aviser 


PN Å ME 100 EE * | fjeldene løber en af Ganges's bifloder 
hovedstaden, idet ministeren er under gjehnem "et trangt pås, hvis sider er 


anklage for fornærmelser mod fyrsten. 4000 fod høie. For et aar siden gik 
Er Stambuloff en stor mand, saa har han her et fjeldskred, som rev passets ene 


side ned og kastede det tvers over flo- 
klart, at den fyrste eller det statsover- | Jens løb, saa der dannedes en høi, 
hoved, der maa have ham til minister | naturlig dæmning. Bagenfor denne 
ikke bare har gode dage. — Den tidligere dannede der Sig en stor og y altid voxende 


HAR ig sjø, der med en stigning af 2 fod pr. 
finansminister Zamkoff, der flygtede fra Me: den 19te august havde opnamet en 


landet under Stambuloffs styre og siden dybde af 720 pa Der OG95 august 
har opholdt sig i St. Petersburg, er vendt | naaede vandet dæmningens kant, brød 
tilbage til grænsen, hvortra han harudstedt | dæmningen istykker og  styrtede som en 


| | p fos ned igjennem Gangesdalen. Tele- 
et russervenligt manifest og anmodet fyr- ørafisk underretning løb dog forud for 


Sten om tilladelse til at vende tilbage. Til- | vandet, og ventende jernbanetog: bragte 
ladelsen antages ikke at ville blive givet. beboerne i Sikkerhed. 


Idræt. 





| En af de sidste aars glædeligste begivenheder er idrættens eller sportslivets 
raske udvikling blandt os. — Der er vel ingen tvil om, at faa ting bidrager mere 
til at udvikle en sund, kraftig og vakker race af mænd og kvinder end netop et 
saadant liv. Tyve aar deraf vil allerede have sat sine merker i nye, prægtige 
karakter-, legems- og ansigtstræk. Thi det udvikler utvilsomt det hele menneske 
— å hvert fald, naar det samarbeider med de øvrige opdragende og vextgivende 
kræfter i livet —, moralsk, intellektuelt og fysisk. En artikel i forrige hefte af 
,, Kringsjaa* omtaler saaledes sportens nytte for hjernens og aandens vext i ret- 
ning af større frihed, klarhed og kvikhed. Og alt, hvad der giver kraft, er i hvert 
fald en betingelse for karakterudvikling. Det paåstaaes jo, og vistnok med fuld 
ret, at den engelske nations energi og overlegenhed skyldes i betydelig grad det 
intense nationale idrætsliv, som der er nøie knyttet til universiteterne — til den 
høiere, intellektuelle undervisning. 
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Vi ser jo fordelene tydelig nok i den enkelte. Tag en svagelig udseende, 
næsten livstræt mand og faa ham op paa en bicycle, og allerede efter en sommers 
forløb har han kommet sig; Paa faa aar bliver hån et helt nyt menneske. Eller 
send en henvisnet, ung pige ud paa ski, og der vil vist snart komme blod i kin- 
derne igjen. — Lad saa det hele folk lægge sig efter sport eller idræt i deres utal- 
lige former — kvinder som mænd naturligvis — og lad der hengaa et par slegt- 
led, og den nationale type vil neppe være til at kjende igjen. Den vil have faaet 
et baade kraftigere og finere præg; baade renere blod.og renere sind. 


Sportslivet kan betragtes som en nations frivillige opofrelse af en del af 
sin fritid til legemets systematiske udvikling, styrkelse og træning — og med 
legemets følger naturligvis ogsaa aandens. Leg og vext. fornøielse og nytte, fri- 
villighed og pligt forbindes her paa heldigste vis. Menneskene gjør af egen drift 
og lyst netop, hvad de af pligthensyn mod sig selv og mod folkets og slegtens 
udvikling burde gjøre. | 

Om en stor statsmand undfangede den idé at fremme sit folks legemlige og 
aandelige udvikling, gjøre det sundere og kraftigere ved at underkaste det tvungen 

gymnastik og træning, saa vilde vist 
ideens iverksættelse, hvor meget der 
end kunde siges for den, støde paa 
uovervindelig modstand. Man vilde op- 
røres ved tanken om at skulle ofre en 
del af den korte fritid paa slegtens 
udviklings alter. Men gjennem sports- 
livet gjør folket frivillig, med glæde 
og enkeltvis, netop hvad en saadan 
statsmand forgjæves vilde søge at 
overtale eller tvinge det til. Det an- 
vender rundhaandet baade tid og penge 
paa at styrke folket og udvikle slegten. 
Det stræver af al magt efter at give 
muskler og mnerver mere kraft og 
rense og forbedre blodet i nationens 
| aarer. Det forvandler det hele land 
til en eneste gymnastiksal. At man gjør det under lyst og jubel og finder sin 
fornøielse deri — det er sportslivets vakreste egenskab. Men den ser ikke dybt, 
som ikke ser det dybe alvor under legen, folkenytten under den enkeltes fornøielse. 

Det bør aldrig glemmes, at et sundt og kraftigt legeme er en national rig- 
dom af første rang og grundlaget for al folkelykke, al storhed og alt høiere liv. 
Ingen fare for at et idrætsdyrkende liv skal forvilde sig i tænkningens og literatu- 
rens symbolistiske og dekadente labyrintgange. Legemlig sundhed vil forplante 
sig til sjæl og aand og legemlig kraft give al tænkning energi og klarhed. 
Man kan naturligvis ikke udvikle muskler og nerver, uden at hjernens cellevæv 
faar del i udviklingen og bliver et bedre maskineri for det hele aandsliv. Og 
fremfor alt, man kan ikke leve en del af sit liv i skov og mark, paa landevei og 
sjø, uden at den friske luft vinder adgang baade til blodkar og sjæl og sætter nyt, 
energisk liv i alt, hvad der tilsammen udgjør et menneske. 
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Der er selvfølgelig ingen, som mener, at sport eller idræt er alt, hvad folk og 
ungdom trænger, eller at andre ting uden skade kan forsømmes for deres skyld. 
Men hvad, der ikke lader sig bestride, er, at sport eller idræt af enhver art er en 
magt til det gode, en af livets udviklende kræfter, — en magt, som intet folk, 
der vil voxe, kan undvære. Helst bør den naturligvis knyttes fast sammen med 
livets øvrige udviklende kræfter. 

Lad idrætshallen reise sig ved universitetsbibliotekets side, og lad profes- 
soren, der sidder bøiet over bøger og papirer i det sidstes mørke saler, glæde sig 
over, at derude gyder ungdommen nyt liv og friskt blod i slegtens og folkets aarer; 
at der ophobes en kraft, som senere kan benyttes til energisk tænkning og hand- 
ling, som vil se klart, hvor en træt og slap nutid famler, og som vil iverksætte, 
hvad vi drømmer. Studenter, der kommer med brunede ansigter og scenesterke 
arme fra roning paa fjorden, fra kapløb, kapridt, boldkastning, eller hvad det nu 
kan være, maa møde i læsesalene med ganske anderledes friske hjerner og sind, 
end de kan, som stadig hænger over bøger og ølglas i kvalme rum eller driver søv- 
nige gadelangs. Og der maa følge dem ind ad dørene et gufs af frisk luft, af 
sjø- eller fjeldbris, der maa slaa selv professoren i ansigtet og tvinge ham til at 
give af sit bedste og give det med fornyet kraft og aand. 

Frisk luft —! Om sportslivet ikke gjorde andet end at tage folk ud af 
husene, ud af ovnskrogene, ud i frisk luft, maatte det alene af den grund være 
en ren Herrens velsignelse over folket. For med frisk luft kommer i tidens fylde 
alt godt. Og al elendighed begynder, naar vi afskjærer os fra den og stænger os 
inde — lever i vor halvmørke stue. 


Der er virkelig faa syn her hjemme, der synes mig vakrere, mere glæderige 
og for vort lands fremtid mere løfterige end denne udvikling af sportslivet, — end 
alle disse skiløbende, roende, seilende, ridende, svømmende mennesker, der har gjort 
den frie natur til en national dagligstue, og som med prisværdig iver arbeider påa 
at grunde en ny, bedre og sundere slegt iblandt os. Det er her, det for alvor 
grundmures for fremtidens Norge. 

Og det er ikke det mindst glædelige saa lidt som det mindst vakre, at kvin- 
derne tager saa aktiv og fremragende en del deri. Skulde jeg vælge det lyseste, 
vakreste billede, jeg ved fra det moderne Norge, saa tror jeg, jeg valgte billedet af 
en ung pige staaende paa ski igjennem en snehvirvel nedover den glitrende, hvide 
bakke. Og søgte man at drukne os i kaotiske tanker og vild sentimentalitet, saa 
tror jeg, jeg satte mit bedste haab til en for vort land heldig udgang til det billede og 
alt, det betyder. Med kraft, sundhed og friskhed blandt kvinder som blandt mænd 
bliver alt muligt undtagen frygt og mismod. 


Forhaabentlig er dog udviklingen af disse sider blot vel begyndt hos os. 
Der er jo en hel række idrætslege, som endnu ikke er blevet indført hos os, og 
som dog ogsaa øver sin store nytte, Som de forskjellige engelske boldspil f. ex. 
Til gjengjeld har vi rigtignok, hvad der efter min mening maa ansees som et reelt 
gode, en helt national idræt i skiløbningen. At roning derimod hos os omfattes 
med forholdsvis liden interesse, synes ganske besynderligt, al den stund såa mange 
af os jo næsten er født paa Vvandet. | 

En selvfølge 'er det vel ogsaa, at idrætten, for at gjøre sin tulde nytte og 
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ingen skade, maa underkastes sine egne love og derfor have sine førere og lærere, 
der kan sætte nivaaet og vise-veien, — hvorledes der skal rides og staaes paa ski, 
og hvorledes det ikke Skal gjøres. 

— Lidt tilbageholdne synes vore studenter at være paa dette omraade. — 
Lad dem dog omgive universitetets læsesale med et friskt idrætsliv og vise os 
mænd, som baade kan tænke og handle, som kan bære bøgernes indhold uden at 
faa kroget ryg eller bøiet nakke deraf, og kan haandtere en aare lige saa let 
som en pen. — 





Forskj ] ellige. e meddelelser. 


Gladstone har atter — i ssptokbeoen af , XIXth Century* — en obert 
artikel. Den handler denne gang om ,igjenløsningen, som den virkelig er og 
som den ofte misopfattes*. Artikelen er interessant. Forfatteren søger at vise, at 
det alene er misforstaaelse af igjenløsningen, der bringer den i konflikt med rets- 
følelsen. Rigtig opfattet er den tuldstændig etisk. — Gladstone er ikke alene blandt 
Store statsmænd om at interessere sig levende for teologi. Napoleon den store var 
ogsaa en ivrig teolog og læste væsentlig teologiske skrifter. Ludvig XVI, siger 
en nylig udkommen memoire, forbausedes høilig ved sin ankomst til Paris over, 
at finde Napoleons privatbibliotek væsentlig bestaaende af øiensynligen vellæste 
teologiske verker. 

— Englands bank trykker 38000 pengesedler pr. time eller omtrent ni millio- 
ner om aaret til en samlet værdi af 5,400,000,000 kroner. Men samtidig brændes 
mange millioner af dem hvert aar. Brændingen foregaar i lukkede ovne en 
gang om ugen, efterat der først er slaaet et hul gjennem ,,beløbet*, og hoved- 
kassererens underskrift er afrevet. En seddel er 5 tommer bred og 8 tommer lang; 
og er sterk nok til at bære 36 pund ophængt i den. De tilvirkes i ark, hvert 
indeholdende to sedler. Disses tykkelse er ikke lige over hele seddelen. Der er 
to, tre tykkere steder under tallene og under vignetten paa seddelens venstre side. 
Falske sedler er altid lige tykke overalt. Banken sender aldrig en og samme seddel 
ud mere end en gang. Deres gjennemsnitlige cirkulationstid er blot 70 dage. 
Mange sedler tabes, hvad der naturligvis for banken er direkte og grei indtægt. Paa 
firti aar er der saaledes blevet borte sedler til en værdi af 24 millioner kroner, som 
altsaa banken har HER paa den konto. 


En opsigtsvækkende spaadom. 


Det betydelige amerikanske tidsskrift ,,The Arena* er autoritet for følgende: 
Tre uger efter at præsident Oleveland havde aflagt sin embedsed, indleveredes 
til nævnte tidsskrifts redaktør af en kjendt astrolog et manuskript, der indeholdt 
en paa stjernernes stilling i edsøieblikket bygget spaadom angaaende den nye præsi- 
dents fireaarige virksomhed, — dennes horoskop. Samtidig deponeredes en kopi af 
spaadommen i det nationale bibliotek i Washington. (Det sidste blev gjort ved, at 
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astrologen erhvervede sig eiendomsret til artikelen, hvad der kræver, at en kopi af 
den deponeres i nævnte bibliotek). Efterat 11/, aar af Ulevelands embedstid nu 
er forløben, offentliggjør ,Arena* spaadommen, der er vel skikket til at vække 
nogen opsigt. 

Som læseren vil mindes, tiltraadte Cleveland sit embede under enestaaende 
gunstige omstændigheder. Hans parti havde netop seiret ved alle valg og var i 
besiddelse af alle regjeringens grene. Hans personlighed var blevet ensbetydende 
med reform, og hans parti havde med begeistring valgt ham til sin bannerfører. 
Han selv stod ganske uafhængig og kunde blot have én interesse, nemlig at gjøre 
sin embedstid til en velsignelsesrig tid for landet. Man ventede sig derfor alment 
store ting: og en særlig rolig og lys tid af disse fire aar. Saa var dengang udsig- 
terne, saa lød alle vanlige spaadomme. Clevelands parti syntes at have vundet 
magten for lange tider. 

Men den omtalte astrolog spaaede ganske anderledes. Han fandt — skjønt 
alle erkjendte Clevelands fasthed —, at den nye præsidents administrationstid vilde 
blive en usikkerhedens, udsættelsernes og vaklingens tid (hvad der ved partiets 
splittelse og den bitre modstand mod præsidenten er slaaet ind). Han fandt videre, 
at Cleveland vilde faa en vanskeligere og mere skuffende og ængstende embedstid 
end nogen anden præsident siden Lincolns dage (ubetinget tilfældet) Det demo- 
kratiske parti, som just stod ved sin første seir paa en menneskealder, og hvis 
gjenfødelse de mest klarsynte forkyndte, spaaede han splittelse og fuldstændig 
undergang. De fire aar vil videre udmerke sig, sagde han, ved at der til visse 
tider vil blive handlet med enestaaende bestemthed, energi og hastighed (som ved 
stansningen af jernbanekrigen i Uhicago), men til andre tider med en til fortvilelse 
drivende sendrægtighed (som ved toldlovens behandling). Og grunden til det sidste 
fænomen vil ligge i partiets splittelse og præsidentens uenighed med kongressens 
huse. Cleveland selv vil ofte i sine handlinger komme i strid med, hvad man havde 
ventet af en demokratisk præsident. (Hans indskriden under jernbanekrigen var 
stik mod det demokratiske partis grundlovstolkning, og hans anti-sølvpolitik ansees 
almindelig for baade udemokratisk og ufolkelig). De fire aar vil ogsaa udenfor det 
politiske felt blive slemme aar. Folkets almindelige velfærd, lykke og sundhed 
trues; alvorlige kriser og prøver maa ventes og i det hele mere elendighed end 
paa mange aar forud (arbeidsløshed, skovbrande etc. etc.). Der vil ogsaa blive 
finansiel og industriel nedgang, eller fremskridtet i disse retninger vil i hvert fald 
talde betydelig under det gjennemsnitlige. En svær ulykke vil ogsaa tilstøde en 
offentlig bygning. Og sjeldne og rent enestaaende ulykker vil indtræffe. Men 
Cleveland selv vil i den første tid i hvert fald vinde. Han vil, trods megen mod- 
stand, drive sif igjennem, og hans personlighed vil ligesom voxe, medens det gaar 
stadig nedad med pårti og regjering. (En ganske merkelig slaaende og korrekt 
gjetning, eller hvad det nu er). 

I det hele harmonerer den første del af spaadommen saa slaaende med, hvad 
der hidtil er sket, at man ikke uden en vis interesse og nysgjerrighed læser, hvad 
der endnu, ifølge spaamanden, er ivente for Cleveland, hans parti og land. 

I 1895, heder det videre, vil det tykne og mørkne om præsidenten; alt vil 
gaa galt, venner vise sig falske, og skuffelse og forræderi stirre ham imøde paa alle 
kanter. Midt i aaret vil det letne noget; men snart atter tykne til. Værst vil 
det blive i 1896, og hans embedstid vil udløbe under de største omvæltninger % de 
Forenede Staters politiske historie. | 
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Det demokratiske parti synes at ville gaa helt tilgrunde. Det vil enten ikke 
opstille nogen kandidat i 1896, eller denne vil blive aldeles slaaet af marken. Et 
nyt parti synes at ville blive dannet i dets sted, — et nyt parti med nyt program, 
nye mænd og nye ideer. 


Der er virkelig nu ikke saa daarlige udsigter til, at astrologen kan faa ret 
ogsaa i den sidste del af sin spaadom. Det demokratiske parti har vist sig omtrent 
umuligt som styrende reformparti. Kan ikke Cleveland holde det sammen, saa kan 
ingen. Det holdes ved magten af mænd, som har haabet at se det blive til et 
socialt reformparti. Føler de sig skuffet i dette haab, vil de forlade partiet, og 
dermed er dets skjæbne afgjort. Et nyt parti er under dannelse og gjør netop nu 
store fremskridt. Det er ikke umuligt, at begivenhederne kan forme sig slig, at 
valget i 1896 vil staa mellem det republikanske parti som det konservative og det 
i udpræget socialistisk retning gaaende folkeparti, der allerede har seiret i flere 
stater. Og en saadan begivenhed, hvad enten det nye parti vandt eller tabte, 
maatte ubetinget beskrives som ,den største omvæltning i de Forenede Staters 
politiske historie siden forfatningens vedtagelse. 


Ny literatur. 


Jakob E. Lange: Socialøkonomiens grundsætninger. — Et omrids af lovene for 


rigdomsfrembringelsen og rigdomsfordelingen. — Anden udgave. — P. G. Philipsens 
forlag. — Kjøbenhavn. 


Denne lille og billige bog (pris neppe over 1 krone) vil vistnok være mange 
velkommen. Forfatteren søger at give en klar og grei oversigt over, hvorledes rig- 
dommen bliver til og fordeles i vore samfund. Fremstillingen er yderst klar og 
letfattelig. Den er nærmest beregnet paa at tjene som ledetraad ved skoleunder- 
visning i socialøkonomi; men. vil læses af enhver, der ikke paa forhaand er fuldt 
inde i faget (og hvor mange er vel det?), med interesse og med solid og vig- 
tigt udbytte. Det er tidligere blevet paapeget i ,Kringsjaat at det dog er 
meningsløst, at vore skoler, som ellers befatter sig med alt mellem himmel og 
jord, absolut forsømmer at give eleverne nogen forstaaelse af, hvorledes det sam- 
fund, hvori de lever, arbeider, hvorledes det hænger sammen, hvorledes menneskene 
er afhængige af hinanden, hvorledes det, vi kalder penge og rigdom, bliver til og 
fordeles. Følgen af denne forsømmelse er da, at den store mængde af voxne men- 
nesker ogsaa ganske mangler forstaaelse af disse ting. Men dette er jo i samfund, 
hvor flertallet regjerer og netop sager afgjør af denne art, en ikke alene bedrøvelig, 
men ogsaa meningsløs og farlig uvidenhed. I et demokratisk land burde dog under- 
visning i samfundslære og socialøkonomi være et hovedfag-i alle skoler. Og hvad 
skolerne hidtil har forsømt, det faar man virkelig se at indhente som voxen. Her 
bydes i den foreliggende bog en let og behagelig adgang dertil. ,Den voxende 
erkjendelse af samfundsforholdenes indgribende betydning for den enkelte gjør 
savnet af almen forstaaelse af de økonomiske love mere og mere føleligt,* siger 
forfatteren selv i fortalen. ,,Socialøkonomien har været stedmoderligt behandlet ved 
vor folkundervisning, hvor dog denne samfundslivets naturlære synes at have en 
naturlig plads fremfor meget andet. * 
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Det bør dog tilføies, at bog og forfatter i det væsentlige slutter sig til den 
analyse af samfundet og den tolkning af dets love, hvortil Henry Georges ravn 
er knyttet. 


Adolf Paul: — Blindebuk. — Ei soga um eit barn. — Umskrivi paa norsk af 
Jens Tvedt. —. Mons Litlerés forlag. Bergen. 

Adolf Paul er en finne, hvis bog i dette tilfælde først ser lyset i norsk over- 
sættelse af Jens Tvedt og paa norsk forlag. 


René Descartes: — Betragtninger over filosofiens grundlag, hvori Guds til- 
værelse og forskjellen mellem den menneskelige aand og legemet paavises. — Paa 
norsk ved H.C. Hansen, cand real. — Forord at prof. dr. Mourly Vold. — Th. 
Steens forlagsexpedition. Kristiania. Pris kr. 0.80. 

Det er et fortjenstfuldt arbeide at berige vort sprog og vort aandsliv med 
oversættelser af tidernes store tænkeres verker. Og man skylder oversætteren tak, 
fordi han har gaaet igang med et saa lidet taknemmeligt hverv. Vi har altsaa nu 
Descartes's ,,Betragtninger*, der i sin tid vakte saadan opstandelse og var med om 
at grundlægge den nye tid og tænkning, paa norsk. — Mig forekommer det dog, 
som vilde oversætteren have gavnet os GÅ saa meget, om han i den lille bog havde 
givet os et sammendrag af Descartes's filosofi og metode med en oversigt over 
disses betydning, — Descartes plads i tænkningens historie. — Og skulde det ikke 
været muligt at faa en række smaaskrifter — populært skrevne —, hvori de store 
tænkere og deres arbeide behandledes, en sammentrængt, grei oversigt over tænk- 
ningens historie og tænkningens udvikling? Det maatte kunne ,,lønne sig* for en 
forlægger, og skrifterne kunde jo være af forskjellige forfattere, saa arbeidet ikke 
blev uoverkommeligt. En ledende aand eller redaktør vilde der vel trænges for at 
give arbeidet enhed og dets dele de rette forhold. — Ret udført vilde det ganske 
vist udgjøre en yderst værdifuld tilvext til den literatur i vort sprog, der aldrig; ældes. 


Tor Hedberg: — Farbror Agathon med flere noveller. — Albert Bonniers för- 
lag, Stockholm. — Pris kr. 2.75. 

En række (ni) ypperlig fortalte livshistorier, baade fint og ømt tegnede 
karakterer; mange af dem husker man længe, det hele er kompakt og bærer præg af 
fuldstændig og moden gjennemtænkning og udarbeidelse i hver linje. Interessante 
personer og situationer. Ingen ørken af overflødige ord, eller famlen omkring efter 
det rette udtryk, og ingen trættende psykologisk analyse af hver hverdagslig hand- 
ling, et uinteressant menneske gjør. Psykologisk syntese heller. Kort sagt, de er ni 
fængslende malerier af en virkelig dygtig haand. Man ser dem med nydelse og er 
glad bagefter over, at man har seet dem. Som korte fortællinger forekommer de 
mig af ganske høi rang, og enhver vil vist have glæde af at læse dem. 


A. Kjær: — En liden lærebog i historie for folkeskoler paa landet. I kommis- 
sion hos T. 0. Brøgger. — Kristiania. Pris 65 øre. 

Dette er en mindre udgave — et sammendrag — af samme forfatters ,, Lære- 
bog i historie for folkeskoler, amtsskoler og middelskoler*. Denne har tidligere 
været anmeldt i , Kringsjaa* IV, 160, hvortil henvises. 


J. Brynildsen: — Tysk-norsk (dansk) ordbog. — Alb. Cammermeyers forlag. 
— Kristiania og Kjøbenhavn. 


394 Nordiske tidsskrifter. — Fra fremmede bogverdener. 


I almindelighed har vi hos os maattet nøie os med danske ordbøger. Disse 
har ikke sjelden vist sig upraktiske og utilstrækkelige paa grund af det voxende 
tal af ord og vendinger i vort eget sprog, som man forgjæves vil søge i den danske 
ordbog. Det er dette kjedelige forhold, som forfatter og forlæggere i det forelig- 
gende verk vil søge afhjulpet. Det vil blive en tysk-norsk ordbog, saa ordnet, at 
den ogsaa lader sig benytte af danske, og ikke som hidtil en tysk-dansk, der til nød 
lader sig bruge ogsaa i Norge. Foretagendet fortjener fuldt ud den støtte og 
anerkjendelse, som vel heller neppe, hvor det gjælder saa praktisk et foretagende, 
vil lade vente paa sig. Ordbogens format vil gjøre den skikket til skolebrug, 
medens meget materiale, der ikke findes i tidligere tysk-danske ordbøger, loves 
medtaget. Bogen vil udkomme i 17 hefter å 35 øre, saa dens anskaffelse vil falde 
forholdsvis let. Naar sidste hefte er udkommet, forhøies den færdige bogs pris. 








Nordiske tidsskrifter. 


Samtiden. — August. — Indeholder en fortælling af Bernt Lie, ,Lissiva*, 
samt to interessante oversættelser: ,,Arbeidsløsheden i Amerika* af Henry George 
og ,International voldgift" af L. Trarieux. 

Andre tidsskrifter holder nok temmelig almindelig ferier i denne tid. 








Fra fremniede bogverdener. 


» Marcella*, 

4 Marcella* er Mrs. Humphrey Wards sidste bog — en voluminøs tre binds 
roman. De fleste læsere vil vistnok kjende Mrs. Ward som forfatterinde af Robert 
Elsmere og David Grieve, der begge i sin tid vakte verdensvid opmerksomhed. 
Marcella betegnes af kritiken som fortatterindens bedste og mest kunstneriske 
arbeide. Den falder paa sæt og vis i to vel sammenarbeidede dele, idet den ene 
giver os en ung piges liv og karakter med, hvad dermed staar i forbindelse, og den 
anden behandler det sociale spørgsmaal. For mig er den anden del den mest 
interessante, hvor tiltalende end Marcellas personlighed er, og hvor fint den end 
synes mig: at være tegnet. Fru Ward tænker aldrig overfladisk, hun ser og døm- 
mer ud fra en grundig og alsidig kultur og med varm og intens følelse. Hun for- 
maar altid at kaste nye lysglimt henover gamle temaer og at indtage overfor den 
sag, hun drøfter, en særstilling, som det er værd at sætte sig ind i. Derfor ven- 
tedes ogsaa hendes bog med dyb interesse, da det var blevet bekjendt, at den 
vilde befatte sig med det sociale spørgsmaal. 


Marcella er en ung pige af aristokratiske kredse, som er blevet omvendt til 
socialisinen. — Det tema maa vel en forfatterinde i vore dage have lov til at 
behandle, og at behandle det, uden at det hele sociale spørgsmaal kommer til at 
udgjøre fortællingens baggrund er naturligvis umuligt. Marcella er en intenst, 
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lidenskabelig, sværmerisk og ideelt anlagt natur. Socialismens teorier og principer 
er blevet hendes trosbekjendelse og hendes religion. Hendes fader er godseier, og 
hun er eneste barn. — Hun er vakker, og hendes socialisme og reformatoriske 
begeistring gjør hende naturligvis dobbelt ,,interessant*. Hun gaar med store pla- 
ner om at socialisere omegnen; men faderen giver hende ingen anledning til at 
sætte disse planer iverk paa hans gods. Hun forsøger i det smaa, og de gjen- 
vordigheder og den desillusionering, hvorfor hun udsættes under disse forsøg, hvor 
hendes vakre teorier og ungdommelige begeistring støder sammen med livets mange- 
artede og prosaiske kjendsgjerninger, er ofte udmerket fortalte. PE | 
Paa nabogodset er der en ung mand, der i naturens orden om faa aar maa 
blive lord Maxwell og; herre til umaadelige godser. Den nuværende lord og eier er 
hans onkel, — en human, loyal gentleman, af hvem godseierstillingen væsentlig 
opfattes som en bundt forpligtelser. Den unge mand — ikke saa ganske ung — 
slegter paa onkelen og har studeret og grundet samvittighedsfuldt over det sociale 
spørgsmaal. Fn ungdomsven af ham, Hallin, er en art retormatorisk geni. Men 
for den rige arving er sagen ikke saa enkel og ligetil som for Marcella. Hans 
noble natur har lidet — næsten for lidet — af egoisme; men hans livsopfatning 
vil ikke harmonere med de socialistiske teorier. Han ser teilene og manglerne 
ved det nuværende samfund og arbeider efter bedste evne paa at rette det vrange, 
saa langt hans kræfter og indtlydelse rækker. Men han ser ingen løsning i stats- 
socialismen. PG 
Han bliver forelsket i Marcella. Hun paa sin side lever alene ,,for sagen, 
og væsentlig ,for sagens skyld* vil hun egte den rige lord, for hvem hun dog 
ogsaa nærer dyb personlig agtelse og velvilje; men ingen fuld kjærlighed. Det er 
væsentlig hans stilling og penge, hun vil have, — ikke for sin egen skyld, men 
ufor sagens*. Hun drømmer om alt det store og vidunderlige, hun vil kunne 
udrette for socialismen som lady Maxwell. Hun er jo blot en ganske ung pige 
endnu. Fuld af sine socialistiske ideer og sikker i sin sag driver hun saa strax 
efter forlovelsen — og før ogsaa — paa med at belære sin forlovede og hans onkel 
om den ene sande national-økonomiske tro. De to mænd finder sig lidt underlig 
tilmode under denne belærelse angaaende ting, de begge i aarrækker har studeret 
og grundet paa efter bedste evne, og hvis ensidighed og mangler er dem iøinefaldende; 
men de ærer og respekterer hendes ærlighed og begeistring, og den unge mand 


elsker hende virkelig helt. 


Valgkampen staar for døren. Eller rettere sagt, vi rives med midt op i den. 
Det maa vel ogsaa en forfatter have lov til at gjøre. Og valgkampen bringer en 
ny person paa scenen, — en af arbeiderpartiets førere, — en aristokrat, der har 
stillet sig i dets spidse og viet sine evner, eller rettere sin ærgjerrighed, til arbeidernes 
sag. Han er fuldblods socialist af princip, men aristokrat i privatlivet og af følelse. 


Wharton er ingen sympatisk skikkelse; men han er levende tegnet i Mrs. Wards 


bog. En vakker, ungdommelig, letsindig, letbevægelig karakter, — en skue- 
spillernatur, der kan holde — og det med egte følelse — den mest glimrende 
socialistiske tale den ene time og den næste forbande ,pakket* og le af sin egen 
 virksomhed over en egte havaneser og et godt glas vin. 

Wharton maa ogsaa beundre Marcella og bliver mnæsten forelsket i hende; For 
i hvert fald lyst til at knytte den unge, aabne pigesjæl nærmere til sig. Deres 
fælles socialistiske tro er strax et sterkt baand imellem dem. Han faar mere og 


å 
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mere indflydelse over hende. Hun beundrer, synes om ham, forsømmer sin for- 
lovede for ham — alt ,,for sagens skyld* naturligvis. 

Imidlertid gaar ogsaa livet paa godset sin jevne gang med overtrædelser af 
jagtlovene og Marcellas reformforsøg. Og det hele kulminerer en nat med, at en af 
skovvogterne bliver skudt af en af Marcellas gunstlinge blandt arbeiderne, og sam» 
tidig erklærer Wharton hende sin kjærlighed og kysser hende. 

Mordsagen gaar sin gang. Marcella vier alle sine kræfter til drabsmandens 
frelse. Det var ikke hans feil, men de absurde jagtloves, mener hun. Wharton for- 
svarer ham efter Marcellas ønske. Hendes forlovede, den fremtidige eier af det 
gods, hvor mordet foregik, bliver paa sæt og vis hendes modstander under sagen, 
Tilsidst kommer det til brud, da han og onkelen paa hendes begjæring ikke vil 
undertegne en ansøgning om mandens benaaduing. Strax efter tilstaar ogsaa Mar- 
cella for sin forlovede, at Wharton har kysset hende, — og: forbindelsen hærves. 


Efter dette gjenfinder vi Marcella i Londons fattigkvarterer. Hun har som 
Ssygepleierske ofret sit liv til de fattige. Wharton er medlem af parlamentet. 
Hendes forlovede er ogsaa med i det politiske liv som undersekretær i et af regjerings- 
departementerne. Under omgangen med de fattige, i det større liv og den rige 
erfaring, hvortil adgang nu er aabnet hende, bliver linjerne i Marcellas socialistiske 
program vagere — mindre skarpe. Hun taar se spørgsmaalet fra saa mange sider; 
det faar livets mangfoldighed istedenfor teoriernes matematiske enhelhed. Hendes 
sympati og sociale følelse Svækkes ingenlunde; men hun taber troen paa de social- 
istiske teorier og den ,,sociale revolution* som de ene saliggjørende midler. Hun 

ser, at økonomisk reform ikke er nok. Social reform maa indbefatte moralsk 
reform; masserne maa opløses i individer, og hver af disse blive til en hel, fuld 
personlighed. I dette personlighedsarbeide ser hun den vigtigste opgave, om end 
reformarbeidet paa lovgivningens omraade langtfra maa staa stille. Og gjennem 
denne opfatning nærmer hun sig atter sin forlovedes standpunkt. Hun føler, at 
hun har gjort ham uret. Hun er fra ung pige blevet moden kvinde. Sympatien 
er nu å hendes tanker mere end teorier. Hun finder sig omsider forsvarende det 
standpunkt, hun før havde voldsomt angrebet hos sin forlovede. Samtidig faar 
hun øie for saa megen smaalighed og egoisme inden deres rækker, der raaber 
sterkest paa reform. Whartons karakter bliver tilsidst afsløret baade for hende og 
al verden. Han falder, gaar over til det konservative parti og egter en rig dame, 

med hvem han forlover sig strax efter, at han er blevet afslaaet af Marcella. 
Og bogen ender med, at den modnede kvinde atter, og nu af en kjærlighed, 
der under adskillelsens tid har voxet op, binder sig til den mand, hun som ung, 
uforstandig pige havde stødt fra sig. 


Fortællingen er lang — for lang. Der trækkes ind en mængde sidedetaljer, 
der uden skade for fortællingens forstaaelse kunde været udeladt. Forfatterinden 
vover sig af og til ind paa felter, hvor hun neppe hører hjemme. Der er ikke faa 
overflødige scener i hovedfortællingens egen gang. Men den er fortalt med liv og 
lidenskab. Marcella er en levende karakter, glimrende skildret. Hun diskuterer 
vel meget; men det gjør netop ogsaa den virkelige Marcella. Hun er en af de. 
romanheltinder, man mindes, svinder ikke med én gang med de andre hundre- 
der og tusener, som man i vor romanoverfyldte tid maa se at faa sopt ud af hjerne 
og erindring igjen saa fort som muligt, for at de ikke skal blive til besvær. Man 
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mindes hende gjerne, for hun er en tiltrækkende personlighed. Det er let at for- 
staa, at den rige lord ikke kunde opgive hende, og let at forstaa, at Wharton, da 
alt andet faldt overende for ham, i hvert fald vilde redde hende ud af ruinerne for 
sig selv. Wharton er levende skildret, og ligeledes den gamle lord Maxwell. Marcellas 
forlovede derimod synes mig mindre godt zjengivet. Vi forstaar, hvad forfatter- 
inden mener, men hun viser os ikke sin mening helt tegnet og legemliggjort. Endnu 
svagere tegnet er Hallin, for hvem dog forfatterinden kræver saa megen beundring 
og sympati. Vi faar blot skyggeagtige fragmenter af ham. De øvrige bifigurer 
har hun heller ikke altid faaet blæst liv i, og ofrer dog ofte for meget af fortæl- 
lingen paa deres særanliggender. Alle kræfter og traade bøies ikke nok sammen 
om Marcella — forekommer det mig. 


Men mange af de enkelte scener er glimrende, — nok til at retfærdiggjøre 
bogens læsning. Ypperlig synes mig saaledes frierscenen mellem Marcella og 
Wharton i det aristokratiske London-selskab. Hun er, under hans magnetiske magt, 
næsten rede til at kaste sig i hans arme, indtil de reiser sig, og hans blik farer 
over hendes arme, hals og dragt, medens han hvisker hendes navn. Da grøsser 
det i hende, og trylleriet er brudt. Hun viger fra ham og ser ham ligesom med 
ét langt fra sig, — koldt og rolig og endog med en vis modbydelighed. 

Men hvad der utvilsomt gjør Mrs. Wards bøger i bedste forstand popu- 
lære, er, at hun sidder inde med et rigt væld af kultur og samtidig med en 
varm sympati og evne til at tegne og skildre ganske fint. En saadan forfatterinde 
bliver det altid en nydelse at læse. Der bliver altid udbytte deraf. Der kastes 
nyt lys (om ikke anderledes. saa ved de modtanker, der vækkes i en) henover alt, 
hun behandler. Hun fører frem en række altid interessante karakterer i interes- 
sante situationer, og hun evner i regelen at omgive den hele fortælling med den 
stemning, der passer den. Det gaar an at leve med i hendes bøger. Man kan tro 
paa deres virkelighed; man kan sympatisere med personerne, holde af dem, og 
læser man høit, vil det ofte hænde, at halsen snører sig sammen. Om det end 
efter min mening: er meningsløst at sammenligne hende med George Eliot, saa gjør 
hun dog ofte dybe greb ned i vor bedre natur og staar vistnok blandt de første af 
levende fortællere, — høit over massen af saadanne. Hendes arbeide er alvor, og 
det kommer gjennem en dyb livserfaring og en alsidig, klar aands prøvende ild. 


Man maa ikke af det her sagte tro, at Marcella er et anti-socialistisk strids- 
skrift. Diskussion og meninger falder, langt bedre end i Robert Elsmere, ind som 
dele af person- og livs-skildring. Og den eneste mening, forfatterinden tydelig gjør 
til sin egen, er den, at det sociale spørgsmaal er større, end socialistiske teorier 
erkjender, omfatter mere, end de tager hensyn til, og aldrig kan løses gjennem lov- 
givning og parlamentsbeslutninger alene. At der skal grundige reformer til, benegter 
hun ikke, at meget af, hvad der kaldes socialisme, maa gjennemføres, tror hun; 
men netop Avor meget, tør hun ikke sige, og imidlertid lægger hun hovedvegten 
* paa, at hver enkelt føler sime sociale pligter og i den stilling, hvori han befinder 

sig, søger at udjevne og kristne forholdene saa godt, han evner og saa langt han 
rækker. Særlig maa masserne moralsk løttes. Der er økonomiske reformer, som 
maa vente, til masserne kan bære dem. Men at det gaar og vil gaa frem mod en jev- 
nere, mere broderlig samfundsordning, derom er hun forvisset, — det er kun for 
alle dens maskinmæssige detaljer, hun anser det ugjørligt at udarbeide et fuld- 
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stændigt program. Og komme maa den ved gradvis vext paa alle livsomraader og 
ikke ved revolutionære omkalfatringer paa et eneste. 

Enten man er enig eller uenig med forfatterinden, vil hendes skildring og 
fremstilling af det sociale spørgsmaal gjennem Marcellas livshistorie virke vækkende 
og klarnende. Det er, tror jeg, bortseet fra alle rent. kunstneriske hensyn, en 
udmerket, nyttig og tidsmæssig bog. Fn bog og et syn, vi trænger; thi der bliver 
Sagt og mindet om ting, som vi alle, enten vi helder til den ene eller anden side 
af det store sociale spørgsmaal, har godt af at høre og blive mindet om. ,Mar- 
cella* er et af de alvorsord, som tales til vor tid, og som intet alvorsmenneske 
skulde lade gaa sig forbi. Bogen er under oversættelse til norsk i noget for- 
kortet form. | 





Teknisk kringsjaa. 
(Efter tekniske tidsskritter). 

— Elektrisk ligning. — Det er jo klart, at man ogsaa maa kunne spare tid, 
penge og arbeide ved at ,luge med elektricitet* Forsøg er gjort, der har faldt 
heldige ud, og et stort jernbanekompani vil herefter holde banelegemet rent og 
frit for græs og ugræs ved elektricitet. Fn'almindelig aaben godsvogn forsynes 
med en art elektrisk børste af hængende kobbertraade og saa bred som banen. 
En strøm paa 10,000 volt sendes under togets gang ned i børsten. og resultatet er, 
at græs og ugræs bliver væk, og banen ligger altid ren og i god stand. Til have- 
lugning lader jo ikke denne metode sig anvende, da den ikke gjør forskjel paa 
planter og ugræs; men til lugning af pladse, gader veie, jernveie, etc. synes den 
at egne sig udmerket. 

— Der er i St. Francisko et forslag under overveielse om at forsyne byen 
med elektrisk drivkraft (20,000 hestekræfter) fra en sø, der ligger 120 km. fra byen- 
En spænding af 25,000 volt skal benyttes over ledningerne. 

— Mellem byerne Wilmerding og Mc Keesport i Pennsylvanien er der en 
61/, km. lang elektrisk jernbane, der befordrer baade gods og passagerer. Den pas- 
serer et 1200 fod høit fjeld og har stigninger af 1:8. 

FHlectrozon. — Endnu en ny og betydningsfuld anvendelse af elektriciteten, 
denne gang paa det sanitære omraade. I New-York har man nu i et aars tid 
benyttet elektricitet baade til at rense drikkevand og kjøkkenaffald, og i begge til- 
fælde har den vist ligefrem forbausende og storartede resultater. En af de kilder, 
hvorfra New-York faar sit drikkevand, viste sig at være fuld af urenhed og usund- 
hed. Ifjor opstilledes der et elektrokemisk apparat til at rense dette vand. Appa- 
ratet har siden været i uafbrudt virksomhed med det resultat, at vandet bliver 
fuldstændig rent, og at dødeligheden fra mavesygdomme og tyfus er aftaget i ganske 
betydelig grad! — 

En by af New-Yorks størrelse har naturligvis daglig en ustyrtelig mængde 
affald fra søppelkasser, kjøkkener og gader. Dette sendes ud til en ø i indløbet, 
hvor det i indeværende sommer udgjorde en slags yderst ubehagelig sump 10—12 
fod dyb og 150 maal i fladeindhold. En forfærdelig pestlugt stod naturligvis ud 
fra denne elendighed. — Men nu har elektriciteten ganske ødelagt lugt, pest og 
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baeiller og forvandlet øen til et helt behageligt opholdssted. Flektriciteteten anven- 
des her i form af electrozon. — Electrozon er en vædske, der bestaar af alminde- 
ligt sjøvand, hbvorigjennem en elektrisk strøm har passeret mellem zink og platina- 
poler. Strømmen forvandler kemisk vandets salte, hvorved den lugt- og bacille- 
ødelæggende virkning opnaaes. Den saaledes fremstillede vædske — elektrozonen 
— slaaes blot henover den omtalte elendighed, og lugt og pest forsvinder. Det 
apparat, der hidtil har udført disse undre, har staaet ombord i en pram og pum- 
pet 16,000 liter elektrozon udover affaldet hver time. Der skal nu opføres en 
egen bygning og et permanent anlæg, hvor nyt affald vil blive behandlet, eftersom 
det ankommer. — Dette maa dog vel være noget for Kristiania autoriteter at sætte sig 
nærmere ind & af hensyn til byens ildelugtende gaardsrum og vogne. — Electrozonen 
har ogsaa vist sig overmaade nyttig ved behandling af hudsygdomme, værk, bylder 


etc. Den ødelægger i disse tilfælder sygdomsspirerne. 


Ogsaa ved behandling af 


træmasse skal den have vist sig særdeles tjenlig. 


>» 
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— Skeletterne af 6 mennesker er fun- 
det sammen med mammuthben ved Pre- 
rau i Mæhren. er 

— XKvinders adgang til tyske umiersi- 
teter. Endelig har Heidelberger-universi- 
tetet aabnet sine høresale for kvindelige 
studerende. Snart maa vel de øvrige 
tyske universiteter følse efter. 

— XKvimdelige jernbane-konduktører an- 
vendes i Queensland. I hovedstaden 
Brisbane er selve stationsmesteren en 
kvinde. Kun fyrbøder-stillingen er mæn- 
dene fremdeles ene om. 

— 16,325 meter høit over haaden 
naaede nylig en ballon med automatisk 
registreringsapparat. Høiere har intet 
menneskeverk været. Ved 15,000 meters 
høide var temperaturen kun — 580 OC. 
Laveste barometertryk var 85 mm. 

— Paa det gamle romerske teater ved 
Orange i Sydfrankrig har nylig Theåtre 
Francais" personale opført Sofokles 
tragedie Kong Oidipus. Før opførelsen 
blev afsunget den ivaares i Delfi fundne 
Apollo-hymne. 

— Verdens største diamant, ,, Exelsior*, 
blev fundet i Kaplandet 80te juni ifjor. 
Den veier 9173/; karat og værdsættes til 
18 millioner kroner. Under sterk eskorte 


blev den bragt til Kapstaden og derfra 
med et krigsskib til London, hvor den 
gjemmes i Bank of England. 

— Et kinesisk skuespillerselskab paa 29 
Ke er ankommet til Marseille for 
at ,,gjeste* i Lyon, Paris, London o. s. V. 
Ved første opførelse forbausedes - til- 
skuerne særlig over den utænkte luxus 
i dragter og udstyr samt ved, at en væl- 
dig kongetiger og tre pantere viste sig 
paa scenen. 
 — 70,000 faar preg 9000 faarelaar, 
9000 vildtlaar, 550 tons frosset oxekjød, 
750 spand smør, 150 kasser oxehjerter 
og V kasser østers medbragte damperen 
, Perthshire* nylig fra Australien og New 
Zealand til London — den største mad- 
forsyning, som endnu er ankommet did 
i et skib. 

— Perry City beder Amerikas yngste 
by. For 6 maaneder siden reistes det 
første telt paa stedet. Ft par dage der- 
efter stod der nogle tømmerhuse, en uge 
senere det første murhus, trykkeri og 
redaktion for ,Perry Daily Times*; saa 
kom hotel og bank. Og nu tæller sta- 
den 17,000 indbyggere, har telefonnet og 
sporvei. 5 

— Frankrigs befolkming minker i de 
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senere aar. Tilvexten var i 1881—86 
ialt 545,000, men i 1887—91 kun 124,000; 
og siden 1890 er der underskud; saa- 
ledes i 1890: 88,446, i 1891: 10,505 og i 
1892: 20,041. I 1881 var der 987,000 
fødsler, men i 1891 kun 8838,000. Intet- 
steds i Europa indgaaes der saa faa 
egteskaber. 

— En tredie gasart i luften er opdaget 
af den engelske fysiker Lord Rayleigh 
(Tyndalls efterfølger) og professor Ram- 
say. Denne gas optager 1 pct. af atmo- 
sfæren. I spektret har den en eneste 
blaa linje, der er meget intensere end 
kvælstoffets. EFndnu har man ialt kun 
fremstillet 100 kubikcentimeter af det 
hidtil ukjendte stof. 

— 6825,000 forskjellige frimerker eies 
tilsammen af 109 medlemmer af Lon- 
dons frimerkesamler-klub. En af disse 
samlinger værdsættes til 180,000 kr, En 
mand i Paris eier en samling, der alene 
ansættes til det tidobbelte. Det britiske 
museum eier for over 1 mill. kr. i fri- 
merker. Czaren har en samling til 1/, 
mill. kr. Høiest i pris staar merker fra 
Mauritius af aar 1847. Denne samler- 
mani skal først være opstaaet i Belgien, 

— Atuagagdlimtit, natinginarmik tusa- 
ruminasassumik (d. e. ,Samling af læse- 
stof, meddelelser om alle slags interes- 
sante ting*) er titelen paa et illustreret 
eskimo-blad, som siden 1861 udkommer i 
Godthaab. — Kaladlit er titelen paa dets 
konkurrent. --— Paa en missionsstation 
ved Kap Prince of Wales i Berings- 
strædet, hvorhen der kommer et damp- 
skib en gang aarlig med nyt udenfra, 
udgives en haandskreven og hektograferet 
Eskimo Bulletin paa engelsk. 

— Sultanen tiltales i officielle doku- 
menter saaledes: ,/Dommeres dommer, 
den  uindskrænkede, verdens sjæl og 
legem, al jordens herskeres fader, hans 
excellence ørne-monarken, ophavet til 
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kilde, søn af sultaners sultan, under hvis 
fødder vi er støv, hvis forfærdelige skygge 
skjærmer os, Abdul Hamid II, søn af 
Abdul Medjid, hvis residens er i Paradis, 
vor høitberømmelige herre, hvis hellige 
legem monne skjænkes sundhed, styrke 
og endeløse dage, hvem Allah bevarer i 
hans kongeborg og paa hans trone med 
fryd og hæder i evig tid. Amen." 

— 38,700 millioner kroner er den sam- 
lede sum af livsforsikringer, Som er tegnet 
i verdens samtlige forsikrings-selskaber. 
Disses samlede aktiva beløber sig til 
8100 millioner kroner. Summerne er 
fordelt saaledes: 


Forsikring:s- 
sum) —Aktiva. 
Mill. kr. Mill. kr. 
Forenede Stater... 17,680 3,210 
- Storbritannien ++... 10,800 2,060 
Europas fastland...  8,980 2020. 
Canada Ft 560 90 
Australien. «.'ve vs 1,220 500 


— Tyrafiken gjennem Suez-kanalen var 
i 1898 noget mindre end i de to fore- 
gaaende aar, som det ses af følgende tal: 


Antal skibe. Tons. 
1891 4,207 8,698,771 
1892 9,059 4,112,028 
1893 5,940 7,659,068 


Af tonnagen faldt "5.11 pct. paa 
engelske skibe, 7.26 pct. paa tyske, 6.02 
paa franske, 4.27 paa nederlandske, 2.18 
paa østerrig-ungarske, 1.56 paa italienske, 
1.16 paa morske (ialt 50 skibe paa tils. 
88,674 tons), 0.92 paa spanske o. 8. V- 
— Nedgangen var sterkest for Portugals 
(60 pct. af 1892's trafik) og Grækenlands 
vedkommende; derimod viser det franske, 
det østerrig-ungarske og det russiske 
flag ikke liden opgang. 

Af passagerer befordredes der 180,432 
mod 179,809 i 1892. Blandt disse var 
der 67,262 almindelige reisende, 41,290 
pilgrime, emigranter og straffanger samt 


tingenes aldrig skiftende orden, al æres | 71,880 soldater. 
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Et kinesisk-krigsskib. 


HEFTE 6. 


Et par aar efter 
Liu-Kius indlemmelse i 
det japanesiske rige 
traadte det koreanske 
spørgsmaal frem. 

Halvøens befolk- 
ning havde i længere 
tid levet i god for- 
staaelse med sine kri- 
gerske naboer; men da 
den sociale omvæltnings 
bølger begyndte at over- 
skylle den kinesiske 
civilisation i Japan, var 
det forbi med det gode 
forhold. De konserva- 
tive koreanere blev nem- 
lig rasende over, at 
japaneserne forlod de 


samle turanske idealer og vendte sine øine mod Vesten. I alt andet end 
smigrende udtryk haanede de japaneserne for deres slaviske smisken for 
de fremmede barbarer og endte med at erklære Japan krig. 
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Denne udfordring fra en saa elendig nation, som den koreanske, vakte 
den høieste forbauselse og indignation over paa øerne, hvor man netop var 
kommen lidt til ro efter den stormfulde revolution. Krigeraanden blussede 
op til brændpunktet, og hele armeen istemte raabet: Til Korea, til Korea. 
Men regjeringen stemte imod af alle kræfter, da løsningen af indre sociale 
spørgsmaal ansaaes for vigtigere. For at give den krigerske stemning 
udløb, blev det besluttet at sende en hær og flaade ned til Formosa. 

I det indre af denne ø lever der flere vilde stammer, som stadig har 
været en rædsel for de kinesiske kystboere. En djunke fra Liu-Kiu var 
strandet paa østkysten, og de vilde havde strømmet ned til kysten og dræbt 
hele manskabet. Den samme skjæbne rammede ogsaa et japanesisk fartøi. 

Da den kinesiske regjering ikke gjorde noget skridt til at faa disse 
vildmennesker straffede, sendte Japan en gesandt til Peking og forlangte 
tilladelse til selv at give øboerne en alvorlig revselse. Dette blev ogsaa 
indvilget, paa visse betingelser, og en liden armé sendtes strax over. 
Befæstninger blev opført og flere veie slaaet fra kysten og indover mod de 
vildes smuthuller. Dette hjalp. Røverne maatte love bod og bedring, og 
en ukjendt ro herskede snart over hele Formosa. 

Men saa vilde japaneserne ikke vende tilbage igjen, og da vaagnede 
man op for alvor i Peking. Den japanesiske regjering blev varskuet om, 
at tropperne maatte forføie sig bort. Men denne ordre havde japaneserne 
slet ikke nogen lyst til at lystre, ialfald ikke uden et materielt vederlag; 
for expeditionen havde kostet dem over 5 millioner dollars. | 

Irriterede saavel over Liu-Kiu- som Formosa-affæren truede Ardelig 
kineserne sine besværlige naboer med krig. Regjeringen i Tokio sendte 
da en gesandt over til Peking med fuldmagt til at løse Formosa-spørgs- 
maalet i al fredelighed. Og saa utroligt det end lyder, saa gaar kineserne 
ind paa at betale %/1 millioner dollars, for at japaneserne godvillig skulde 
forlade Formosa! 

At være fredsommelig ansees jo som en dyd; men man kunde nok 
synes, ati Kinas ære burde fordre en mindre sagtmodig optræden. 

Det: spændte forhold mellem Korea og Japan fik ogsaa en fredelig 
løsning denne gang. dJapaneserne var kloge nok til at indse, at selv den 
fredeligste kunde blive tirret over evne. En expedition mod Korea vilde 
nøde kineserne til at trække blankt, og derfor valgte japaneserne at spille 
den høimodige overfor Korea. Istedetfor at besvare koreanernes udfordring 
og uhøflige sprog indledede de underhandlinger med den koreanske regje- 
ring om afsluttelsen af en venskabs- og handelstraktat. Den takt og 
bestemthed, hvormed japaneserne optraadte ved denne leilighed, fortjener 
udelt beundring. | 
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Deres fredelige anstrengelser kronedes ogsaa med held. 1876 under- 
tegnedes den første traktat mellem Korea og Japan med den kinesiske 
regjerings samtykke. En legation blev oprettet i Søul, og Hanabusa, en 
af det unge Japans mestlovende mænd, udnævntes til gesandt. Ved hans 
energi begyndte japaneserne at vinde mere og mere indflydelse paa halvøen, 
men denne indflydelse misbrugte de desværre altfor ofte. Deres optræden 
fik snart en lighed med den, som ewopæerne udviste å deres eget land for nogle 
aar tilbage. Resultatet var, at der dannede sig et meget sterkt anti- 
japanesiskt parti selv inden liberale kredse, hvor man ellers saa paa Vestens 
kultur med blide øine. 

Den unge konge, der besteg tronen i 1873, havde omgivet sig med 
et) liberalt ministerium væsentlig bestaaende af sin begavede dronnings 
slegtninge. Men da det liberale 
parti splittedes ved japanesernes 
overmodige opførsel, vandt det kon- 
servative parti mer og mer terræng, 
og i kongens fader fandt de en 
duelig leder. Som regent 'for sin 
mindreaarige søn havde denne for- 
staaet at tilbageslaa baade et fransk 
angreb i 1866 og et amerikansk i 
"Li. Derfor ansaa han sig ogsaa 
kaldet til at Jage japaneserne væk. 

Spændingen mellem kongens og 
exregentens parti tiltog dag for 
dag, og da kongen afsluttede ven- 
skabstraktater med barbarerne i 
1882, kom det til et blodigt opløb 
i Søul den 23 juli. Indbyggerne, 
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der hovedsagelig var fiendtlig stemt 
mod kongens fremmedvenlige politik, angreb paladset, og flere af ministrene 
og høiere staaende embedsmænd blev dræbt. 

Derefter gik pøbelen løs paa det japanesiske ministerhotel. Legatio- 
nens medlemmer og tjenerskab holdt stand i længere tid, men da der sattes 
ild paa bygningen, maatte de slaa sig igjennem den rasende hob. I sluttet 
orden lykkedes det de forfulgte at naa ned til kysten og redde sig ombord 
i et engelsk krigsskib med et tab af 16 mand. | 

Saasnart denne sørgelige efterretning naaede over til Tokio, blev der 
øieblikkelig gjort forberedelser til krig, og en maaneds tid efter kom Hana- 
busa tilbage til Søul med en eskorte paa 500 mand. BExregenten, som 
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nu havde magten, krøb til korset og bad om fred. Det blev indvilget 
mod udbetaling af en større skadesertatning og ved at tilstaa de Japanesiske 
kolonister mange rettigheder og begunstigelser. En ny handelstraktat blev 
ogsaa afsluttet og en koreansk legation oprettedes i Tokio. 

Japans tiltagende indflydelse i Korea kunde kineserne naturligvis ikke 
lade gaa upaaagtet hen. Saalænge japaneserne holdt sig udenfor fastlandet, 
havde kineserne taalt deres anmassende optræden; men nu da de ogsaa 
satte sig fast i Korea, ansaa regjeringen i Peking det for klogest at give 
sine naboer en liden advarsel. Kongen havde appelleret til sin skydsherre 
keiseren over sin fader exregentens tyranniske optræden, og resultatet blev, 
at en kinesisk hærafdeling førtes over til Korea. Kongen fik sin magt 
tilbage, og exregenten maatte følge med til Kina som statsfange. 

I det haab at skulle hindre fremtidige uroligheder og for at holde et 
øie med japaneserne, overlod den kinesiske udenrigsminister Li-Hung-Chang 
den keiserlige kommissær en garde paa flere hundrede mand og udnævnte 
sin ven, tyskeren von Möllendorf, til kongens raadgiver i alt, hvad der 
angik udlandet. Disse forholdsregler strak dog ikke til. Den japaneser- 
venlige del af det liberale fremskridtsparti saa med skjæve øine. paa den 
nye ordning og begyndte strax at intrigere mod kineserne. Heri fik de 
assistance fra flere kanter — og ikke mindst af den japanesiske legation. 
Et par europæiske gesandter havde kanske heller ikke saa lidet med kom- 
plotten at bestille, men jeg vil dog ikke nævne dem her, uagtet jeg har 
det fra en person, der stod von Möllendorf meget nær, og som er bedre 
kjendt med forholdene end de fleste europæere. 

Kort og godt. Sent om aftenen den 4de december 1884 sneg en 
skare bevæbnede mænd sig forsigtig hen igjennem Søuls mørke gader til 
kongens residents. Den overraskede vagt gjorde ingen modstand, og de 
sammensvorne trængte strax ind i Hans majestæts gemakker og opfordrede 
ham til at stille sig under Japans beskyttelse. Hertil svarede kongen 
bestemt nei og befalede i al hemmelighed en af sine tilhængere at under- 
rette den kinesiske general, som kamperede et stykke udenfor byen, om 
det forefaldne. 

Men budbringeren kom ikke saa langt. Da han vilde forlade paladset, 
blev han øieblikkelig nedhugget af oprørernes vagt. Von Möllendorf med 
familie, der residerede i nærheden, var ogsaa tiltænkt samme skjæbne. 
Men en hengiven tjener fik varskuet dem itide, og iført koreanske klæder 
lykkedes det dem at slippe bort, før morderne kom. | 

Senere ud paa natten marscherede den japanesiske gesandts garde op 
foran slottet for at ,beskytte* kongen, som oprørerne truede med afsæt- 
telse. Men det blev der ikke noget af, thi 6te december rykkede den 
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keiserlige kommissær ind i byen og forlangte audiens hos Hans majestæt. 
Da dette blev negtet, lod han sine tropper give å paa oprørsvagten, 
trængte ind i paladset og befriede kongen. 

Hovedstadens befolkning, der nu var bleven underrettet om alt, kom 
snart paa benene, og da de gode borgere havde japaneserne sterkt mis- 
tænkte for at være aarsagen til hele komplotten, vendte de sig for anden 
gang mod legationen. Den blev ligesom i 1882 nedbrændt til grunden og 
gesandten med sin store garde drevet paa flugt efter et tappert forsvar, 
der kostede 150 koreanere, 9 kinesere og 39 japanesere livet. 

En kfig mellem Japan og Korea maatte vel ansees som uundgaaelig 
efter denne affære, og skriget over påå øriget havde vel ogsaa bragt en 
mindre sterk regjering 
til at .bøie sig for den 
krigerske stemning. Men 
kabinettet i Tokio for- 
stod efter kinesernes en- 
ergiske optræden i 1882, 
at et angreb paa Korea 
vilde blive ensbetydende 
med en kinesisk krig, 
og dertil var landet langt- 
fra forberedt. Baade 
hæren og flaaden maatte 
bringes op til en ganske 
anderledes høide, før man 
kunde gjøre sig haab om 
en fordelagtig løsmng af 
det koreanske spørgsmaal. 
Derfor nøiede regjerin- 
gen sig med at føre et 





truende sprog, men an- 
tydede samtidig, at den 
Li-Hung-Chang. var villig til at under- 
handle. | 

Vinket blev modtaget, og efter en konferance mellem den kinesiske, 
koreanske og japanesiske. kommissær kom mån overens om: at kongen 
skulde gjøre keiseren af Japan en undskyldning, lade ministerhotellet gjen- 
opbygge med barakker for gesandtskabets garde og betale 110,000 dollars 
til de dræbtes familier. Von Möllendorf, der i egenskab af kongens raad- 
giver og generalinspektør for toldvæsenet havde søgt at modarbeide japa- 
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nesisk indflydelse, blev ogsaa fjernet fra sin post, væsentlig ved bjælp af 
de to før nævnte europæiske gesandter, hvoraf den ene i sit fædrelands inter- 
esse burde have gjort alt muligt for at støtte ham. 

Som paaskud til hans afsked blev fremført, at han skulde have laant 
et altfor villigt øre til visse forslag fra den russiske gesandts side, hvilket 
Jeg, der er personlig bekjendt med von Möllendorf, anser for et latterligt 
opspind. 

Von Möllendorfs fjernelse gav føde til en meget vigtig forandring 
i Koreas indre styrelse. Toldvæsenets forvaltning blev nemlig lagt ind 
under den kinesiske generalinspektør — et politisk schaktræk af Li-Hung- 
Chang, som derved haabede at binde vasalstaten nærmere til det kinesiske 
keiserrige. 

Efter kongens eget ønske udnævnte Li nok en udlænding til at bestyre 
de udenrigske affærer. Det var amerikaneren Denny. Denne herre har 
nok skuffet sin mægtige protektor i høieste grad; thi alle hans bestræbelser 
er gaaet ud paa at svække Kinas indflydelse. 


Som vi før har hørt, ansaa japaneserne sig i 1884 ikke sterk nok til 
at optage kampen med Kina for Koreas skyld. Og regjeringen % Tokio 
havde vel heller ikke aar lilkastet sm mægtige nabo stridshandsken, hvis ikke 
indre anliggender havde tvunget de styrende dertil. 

Den nye konstitution, der traadte i kraft ved det første parlaments 
aabning 28de november 1890, har nemlig foraarsaget adskillig spænding 
mellem ministeriet og de folkevalgte repræsentanter. Det ene mistillids- 
votum har afløst det andet, men da den parlamentariske statskik endnu 
ikke er bleven anerkjendt, har det kun resulteret i udskrivning af nye 
valg, der er foregaaet under temmelig bevægede omstændigheder. Hvis 
ikke Satcho-mimisteriet*) havde faaet vendt nationens opmerksomhed bort fra den 
indre politik, vilde en folkereismng have tvunget det til at træde af. 

Forholdene i Korea blev regjeringens redningsplanke. 

Vi erindrer, at den unge konge ved sin tronbestigelse havde omgivet 
sig med et ministerium, som væsentlig bestod af dronningens slegtninger. 
Da Tai Wen Kun i 1884 fratog sin søn regjeringens tøiler, blev natur- 
ligvis ministeriet jaget paa porten, men kom atter til roret efter at ex- 
regenten var bleven ført som statsfange til Kina. 


* Tilnavnet Satcho har ministeriet faaet, fordi alle dets medlemmer tilhører de mægtige kla- 
ner Satsuma og Choshiu. En væsentlig kilde til forargelse er, at ministeriet har besat næsten 
alle vigtige civile og militære embeder med sine egne klansmænd istedetfor at fordele dem 
ligeligt blandt hele landets befolkning. | 
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Den gjenvundne magt er dog langtfra bleven benyttet med den vis- 
dom og retfærdighed, som burde ligge til grund for en regjerings hand- 
linger, og kongen har desværre været for svag til at modsætte sig dron- 
ningen og sine raadgiveres ønsker. Alle embeder er bleven bortgivet til 
venner og slegtninge, som kun har tænkt paa at berige sig paa folkets 
bekostning. Der findes nemlig i Korea en mægtig arvelig adel, der anser 
sig at være født til embeder istedetfor som i Kina at maatte konkurrere 
med sørnerne af de simpleste arbeidere. Dette forhold har gjort korea- 
nerne til den dovne, ligegyldige nation, som den nu er. 

Kort og godt. Fmbedsmændernes udsugelser og underslæb skabte en 
mængde misfornøiede borgere og bønder, der fik den gamle exregent til 
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fører.*) Tidlig i vaar brød endelig misnøien ud i lys lue, og følgende 


proklamation blev opslaaet paa alle gadehjørner i hovedstaden: 

» Det øverste i alt menneskeligt forbund er faderen, herren og hans barn og 
hans tjenere. Herren skal være god mod sine tjenere og tjenerne lydige mod sin 
herre. Havde vore hjem og vort lands regjering været grundet paa disse prin- 
ciper, saa vilde vi været lykkelige. Vor nuværende herre, kongen, er god, kjærlig 
og barmhjertig. Den store gud er vidne til hans retskaffenhed. Havde ærlige og 
dygtige ministre staaet ham bi, saa vilde vi uden tvil havt guldalderen hos os, og 
det vilde gaaet os ligesaa godt, som det gik vore forfædre under Muns og Keis 
kongeslegt. 

Vi kan ikke forstaa de nuværende ministres handlinger; de er ikke bare for- 
sømmelige overfor sine pligter, men de er ikke engang hævet over tyveri fra stats- 
kassen, og saaledes skjuler de kongens visdom for os og skjuler vore ønsker for 


4) Han havde faaet tilladelse til at vende tilbage til Korea efter et kort ophold i Kina. 


408 Kampen om Korea. 


ham. MHenvender vi os til dem i vor elendighed, saa svarer de os, at vi er laste- 
fulde, uvidende og uærlige, og vore bønskrifter sendes os tilbage. Der findes ikke 
en eneste tro embedsmand i tronens nærhed, og ministrene — ja de er selv de 
uvidende. 

Som følge af alt dette er folket i oprør, og oprøret voxer med hver dag. Vi 
har vanskeligt for at existere, og vi er hver dag udsat for tyranniske overgreb. 
| Hevnens raab høres fra alle kanter. Der findes ikke ærlighed eller troskab 
mellem herre og tjener længer. Overklassens og underklassens indbyrdes lod er 
ikke, som den skal være. Flendighed roder overalt. Livet er ikke værd at leve. 

Kvan Sa lærer, at naar der er splidagtighed mand og mand imellem i et 
samfund, saa maa landet gaa sin undergang imøde. Nu er det endog værre end 
i hine gamle dage. Ministrene bryr sig lidet om den overhængende fare, som 
landet er stedt i; de tænker blot paa sig selv for at bli rige og fede. FExamernes 
port er omgjort til en kilde for pengemageri, og embeder er tilsalgs paa markedet. 
Istedenfor at fylde det kongelige skatkammer, fylder de sit eget. 

Følgen er, at landet har en enorm statsgjæld, og der ofres ikke stor tanke 
paa at faa den nedsat. Otte provinser er blevet fratat al sit kjød og al sin fisk; 
folket er i den yderste nød. Griskhed og alle former af lastefuldhed omgiver os, 
og netop her er grunden til, at folket lever i elendighed og fattigdom. Folket 
udslettes gradvis. Snart vil ingen existere. 

Vi er bare bønder og ulærte folk, men ligevel Hin vi ikke sætte os ned og 
se i ro paa vor farlige stilling. Tusener og atter tusener har samraadet. De otte 
provinsers folk er alle af én mening. | 

Vi sammensvorne har da sluttet os sammen som patrioter, og vi har aflagt 
ed paa at resikere vort liv og vor eiendom for at hjælpe hans majestæt kongen og 
at fremme lands og folks velfærd. 


Skjønt omstændighederne i disse tider kan pe rædsler over os, ber vi, at 
alle dere andre vil vedbli med eders tredelige sysler. Med eder har vi fred. For 
eder kjæmper vi og dør vi. 

Lykken følge eder! Kongen leve!* 

Samme dag stormede oprørerne ind i kongens palads, og ligesom 1 
1884 maatte hans majestæt bøie sig. Tai Wen Kun overtog igjen regje- 
ringen og lod dronningen med ministeriet og deres tilhbængere tage i sikker 
forvaring. 

Men nu traadte japaneserne frem paa skuepladsen. For syns skyld til- 
bød kabinettet i Tokio regjeringen i Peking en fællesoptræden i Korea 
forat indføre reformer og gjenoprette ordenen, men den kinesiske regjering 
afslog tilbudet — idet den udtalte, at den nødig blandede sig op i Vasal- 
staternes indre anliggender. 


Medens disse forhandlinger stod paa, sendte den japanesiske regjering 
tropper over til Korea. Hovedstaden blev indtaget næsten uden modstand. 
Nu var det den japanesiske regjerings mening at afsætte kongen, men da 
den ottiaarige exregent vægrede sig forat modtage kongenavnet, forandrede 
regjeringen sin beslutning; men tvang hans majestæt til at opsige alle 
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venskabstraktater med Kina, erklære sig for ,uafhængig" og stille sig 
under Japans beskyttelse. 
| Disse efterretninger bragte endelig Li-Hung-chang til at sende 
et lidet korps paa 1300 mand over til Korea paa det engelske damp- 
skib ,Kowshing*. Men japaneserne kom kineserne i forkjøbet. Deres 
optræden paa halvøen vidste de meget godt var ensbetydende med 
en krigserklæring, og derfor var allerede en japanesisk flaadeafdeling 
underveis. | 

Krydseren ,Naniwa* mødte transportskibet den 25de juli udenfor 
den koreanske kyst, og uagtet krig mellem Kina og Japan ikke var offi- 
cielt erklæret, blev ,Kowshing* borret isænk af en torpedo. Henved 1200 
forsvarsløse mennesker omkom. Ikke alene ved drukning — men hoved- 
sagelig ved ilden fra flere revolverkanoner, som vetteles mod stakkarne, der for- 
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søgte at redde livet ved svømming. Den kinesiske ingeniørofficer tyskeren von 
Hanneken og skibets engelske officerer blev dog optaget af de japanesiske 
baade og fik derved anledning til at fortælle verden om dette rædsels- 
fulde barbari, hbvorom jeg har de officielle, beedigede aktstykker liggende 
foran mig. | 

Pladsen tillader desværre ikke nogen nærmere beretning om dette 
brud paa alle internationale regler. Først den 3lde juli erklærede keiseren 
af Japan sin nabo krig i følgende ordelag: 


, Vi, keiseren af Japan, der sidder paa tronen i kraft af en fra oldtiden 
ubrudt successionslinie, fuldkommen sikker paa Guds hjælp, underretter herved alle 
vore kjekke og loyale undersaatter om, at vi erklærer Kina krig. | 
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Forat vor hensigt skal kunde opfyldes, bør alle vore civile og militære 
bestræbe sig paa at fremme dette nationale foretagende med alle mulige midler og 
og indenfor den internationale lovs ramme. | 

Over 20 aar er forløbet siden vor tronbestigelse. I dette tidsrum har vi 
bestandig ført en fredelig politik, da vi altid har ønsket at vedligeholde et ven- 
skabeligt forhold til andre nationer og bestandig befalet vore embedsmænd at. 
fremme venskabet til traktat-magterne. Heldigvis har forholdet blevet mere intimt 
dag: for dag. 

Kina har derimod skuffet vor forventning. Med hensyn til de koreanske 
affærer har Kina stadig gjort brud paa de principer, der burde bestemme Forholdet 
til en venskabelig magt. 

Korea er et uaf hængigt land, som Japan først bevægede til at aabne sine 
døre for samkvem med udlandet og indtage sin plads blandt verdens nationer. 
Alligevel har Kina bestandig behandlet Korea som en tributstat og har baade 
officielt og i hemmelighed blandet sig op i dets indre anliggender. Da det sidste 
oprør brød ud paa halvøen, sendte Kina tropper dig op under det foregivende at 
skulde beskytte sin tributstat mod anarchi. Vi sendte ogsaa tropper til Korea i 
kraft af overenskomsten i 1885 forat redde landet fra indre uroligheder og forat 
sikre freden i Østen. Vi anmodet Kina om en fællesoptræden. Men Kina afslog 
vor anmodning af forskjellige grunde. Vi raadede derpaa Korea til at indføre 
reformer i administrationen. og forsterke garantierne for den offentlige fred og 
orden, samtidig som landet benyttede sine privilegier som en uafhængig stat. 
Korea tog imod vore raad, men Kina lagde alle mulige hindringer i veien for 
reformernes gjennemførelse og begyndte désuden at gjøre armeen og flaaden klar 
til krig. Da forberedelserne var fuldført, forsøgte Kina at udføre sine ærgjerrige 
hensigter med hensyn til Korea, idet der blev afsendt flere trapper og foretaget 
angreb paa vore krigsskibe i Korea-havet. Kina opførte sig saaledes paa en yderst 
lovløs maade ovenfor Japan. Det er nu udenfor tvil, at det er Kinas hensigt at 
nedbryde al autoritet der er ansvarlig for fredens vedligeholdelse i Korea og at hen- 
sætte det land, som Japan først har indtroduceret til udlandet som en uafhængig 
stat, i mørke ligeledes at ignorere de traktater, der klarligen har anerkjendt Koreas 
uafhængighed. Hvilket har skadet Japans rettigheder og interesser og for bestan- 
dig ødelagt al garanti for freden i Østen. Saavidt er situationen kommen. 

Uagtet det altid har været vort ønske at vedligeholde fred med alle nationer 
og af den grund udfoldet vort riges herlighed baade i hjemmet og i udlandet, saa 
staar der ingen anden udvei aaben end at erklære krig i det haab, at vi maa 
blive istand til at slutte fred, naar tiden kommer og derved hævde Japans prestige 
ved hjælp af vore undersaatters loyalitet og tapperhed.* 


Hvilket dokument er undertegnet af keiseren og hele ministeriet. 


Hvis udenverdenen ikke havde andre kundskabskilder at øse af end 
de, som Japan ønsker at aabune, er det ikke usandsynlig, at europæerne 
vilde faa en lidt forkjært opfatning ved gjennemlæsning af dette dokument. 
Men uheldigvis for de ,fredsommelige* japanesere er dette ikke tilfældet. 
Som jeg tidligere har vist, holder ikke krigserklæringen sig til den nøgne 
sandhed. Keiseren paraderer her som den heltigjennem forurettede uskyl- 
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dighed, der altid har villet freden for enhver pris. Men det gjør ikke: 
den forønskede virkning paa udenverdenen, naar vi ved, at de fredelskende 
japaneserne stod vel forberedt og rustet til tænderne, da krigen brød ud, 
hvilket de ,krigerske* kinesere langtfra var. 

En fremtidig invasion i Korea blev nemlig besluttet for flere aar 
siden. Halvøen er bleven kartlagt med den største omhyggelighed. Kysten 
og floderne opmaalt. | 

Ligeledes har alslags transportmateriel været opstablet i de japane- 
siske arsenaler, indtil tiden var inde til at gaa paa — og da den stund 
kom, var tropper, vaaben, ambulanser, proviant — ja endog brænde inden 
en uges forløb transporteret over paa koreansk jordbund. Dette . faktum 
er meget smigrende for japanesernes organisationstalent, men det slaar 

| fuldstændig benene under 
keiserens høitidelige krigs- 
erklæring. 

Japan har gjort sit 
yderste forat frembringe 
bruddet med sin arvefiende 
ved hjælp af diplomatiske 
intriger i Korea. samtidig 
som øriget har tilendebragt 
sine rustninger. 

Den interesse, som 
japan pretenderer at have 





1 civilisationens navn for 
reformer paa Korea, absor- 
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beres vistnok ganske af 
ønsket om at styre halvøen paa samme maade som England Ægypten. 

Forholdene i Korea er sikkerlig slette; men de fleste koreanere fore- 
trækker at haabe paa fremtiden frem for at blive paanødet reformer af 
deres arvefiender. Det er udenfor skygge af tvil, at massen af befolk- 
ningen ser med et venskabeligt og ærbødigt øie paa Kina, medens de ikke 
paa noget sæt og vis kan fordrage: sine japanesiske frelsere. 

Telegrafen har jo ogsaa meldt, at tusinder af koreanere har reist sig 
mod de ubudne gjester. Derfor er det faafængt af jJapaneserne at give 
sig skinnet af at være en undertrykt nations forkjæmpere. 

Under Pekings mure skal vi diktere Kina vore betingelser. Saaledes lyder 
endnu det stolte raab over paa øriget, og efter planen skulde japaneserne 
staa udenfor Kinas hovedstad i november maaned. 


på 
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Å Berlin, å Berlin, raabte franskmændene i 1870. 

Vi vil ikke ønske, at det vakre ørige og dets intelligente, tapre og 
fremadstræbende befolkning skulde blive skuffet saa rædselsfuldt som 
tyskernes modstandere. Men vi vil ønske, at japaneserne efter fredsslut- 
ningen bliver. overtydet om, at deres mægtige nabos langmodighed og ulyst 
til krigerske opperationer ikke udspringer af personlig feighed — men 
aandelig overlegenhed, der nødig griber til fysiske magtmidler. 


Den økonomiske tilstand. 
(Efter Auguste Moireau i , Revue des deux Mondes*). 


FE 


Forretningsverdenen gjenlyder for nærværende saa sterkt som nogen- 
sinde af klager over ,daarlige tider*, d. v. s. lave varepriser og træg 
omsætning. 

Egentlig er dette en underlig klage; thi lave priser har jo netop 
været det maal, som den samme forretningsverden med bevidst hu har 
stræbt henimod; dels for at undersælge konkurrenter, dels paa grund af 
nye, arbeidssparende opfindelser har hver især af de interesserede trolig 
sørget for at holde priserne nede. Prisbillighed synes just at være maalet 
for samtlige moderne bestræbelser paa den materielle kulturs omraade. 

Den engelske finansminister, Sir William Harcourt berørte fornylig 
denne tingenes tilstand i en tale i Londons handelskammer. Han paaviste, 
hvorledes det stadige prisfald fremkaldte en merkbar tilbagegang i Eng- 
lands udenrigshandel for værdiens vedkommende, medens der, hvad de 
omsatte varers volum angaar, kun er fremgang at pege hen paa. Aldrig 
har Englands handel paa lange tider havt saa megen modgang at kjæmpe 
mod som just i det sidst forløbne aar: hjemme de forfærdelige arbeids- 
stansninger, og ude hos kunderne paa det store verdensmarked, i Nord- 
amerika, i Sydamerika og i Australien, de voldsomste økonomiske kriser. 
Og. dog har Englands forretningsstand redet stormen af. Saa det vilde 
være latterligt at tale om noget haabløst forfald. 

Prisfaldet rammer jo kun producenten og mellemmanden, men er blot 
en fordel for kjøberen; det medfører nemlig en nedgang i fortjenesten. 
Det paastaaes endog, at der ikke længere levnes den ringeste fortjeneste. 
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Isaafald vilde selvfølgelig al omsætning stanse. Men nu er det jo tvertom 
saa, at i volum aftager omsætningen slet ikke. Det heder, at Lancashires 
textilindustri drages med døden; og dog er tallet paa de beskjæftigede 
arbeidere i 1890 betragtelig meget høiere end i 1870. Og denne arbeider- 
befolkning fortærer og forbruger nutildags uendelig meget mere end i 
tidligere tider, ligesom. den betaler ganske anderledes høie skatter. Vare- 
priserne er vistnok sunket, men arbeidslønnen har ingenlunde fulgt denne 
bevægelse; følgelig er massernes kjøbeevne steget tvefold. Til trods for 
de synkende priser gaar forretningerne dog stadig fremad; der kan paavises 
en betydelig kapitalforøgelse. Den engelske indtægts-skat øges hvert tiende 
aar med en penny paa pundet, ligesom arveafgiften sættes op. I Englands 
som i Frankrigs sparekasser ligger der ophobet over 2;000 millioner kroner, 
m. å. 0. vel fjerdedelen af, hvad statsgjælden beløber sig til; og bankernes 
grundfond stiger jevnt. 

- Altsaa kan der ikke være grund til alvorlige ængstelser. Ialfald i 
England vinder beskyttelsesmændene kun ringe tilslutning i sine krav paa 
kunstig ophjælp af salgspriserne. Den franske nationalforsamling har laant 
villigere øre til disse klager og ikke veget tilbage for at forsøge told- 
paalæg som botemiddel. 


El 


Mest haabløs er situationen for dem, der lever paa renterne af sine 
sparepenge; thi rentefoden synker stadig. Det viser sig, at efterspørgselen 
efter sikre statspapirer stiger. Engelske statsgjældsbeviser til 29/> pct. og 
franske til 3 pct. betales nu med overpris; russiske og østerrig-ungarske 
til 4 pct. staar im pari, Skjønt disse stater for faa aar siden ikke fik laant 
til 5 pet. engang. Selv Tyrkiet faar nu penge under 5 pct. De store 
kreditselskaber har millioner i hundrevis liggende mod at give en skinrente 
af l/y—1 pet. Sparebankerne verden rundt flommer over af indskud og 
kan ikke byde mere end 3 pet. Banque de France diskonterer til 2*/> pct., 
og Bank of England til 2 pct.; medens privatbanker maa holde endda 
lavere kurs. | 

Kapital hobes op i dynger og blir liggende ledig; varepriserne holder 
sig paa det yderste lavmaal. Og dog sættes ingen store foretagender igang. 
De fleste store kulturarbeider en fuldendt: Suezkanalen er forlængst færdig, 
ligesaa Europas, Amerikas og Indiens jernbanenet. Paa jernbanebygningens 
omraade staar nu kun den trans-sibiriske bane og Sydafrikas baner tilbage. 
Og de store franske projekter — skibskanal mellem Atlanter- og Middel- 
havet, bro over Kanalen, Paris som sjøhavn — synes endnu kun at eie 
teoretisk interesse. Panamakanalen ligger der ufuldendt. De mere lokale 
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opgaver — kyst- og flodbefaring, kanalanlæg, vandverker, gasverker, elektri- | 


citetsverker, sporveie, bybaner, o. 1. — er for allerstørste delen tilfreds- 
stillende løst. | 

Der er ikke længere nogen rift efter kapital. Følgelig maa rentefoden 
staa lavt, og kursen paa sikre statspapirer holde sig unaturlig høi. 

Egentlig er det ubetænkt at anke over sparebankernes lave rentefod: 
holdt de ledende sig klart for øie, at sparebanker forfeiler sin opgave 
ved at give mere end høist 2 pct.; saa vilde ikke godtfolks sparepenge 
faa lov til at ,dovne sig* istedenfor at maatte søge sig nye opgaver at 
arbeide med. 


18 


Prisnedgangen og rentefodens synken ansees af en økonomisk skole 
for at have sin grund ene og alene i afskaffelsen af sølvmyntfoden. Andre 
skylder paa frihandels-principet og forlanger toldbeskyttelse. I Frankrig 


har man da ogsaa givet efter for dette krav og vedtaget en tarif i egte 


Mac Kinley'sk aand. 

Og resultatet? Frankrigs indførsel stiger tiltrods for toldsatserne, 
medens udførselen aftager. Men beskyttelsesmændene raaber bare paa mere 
beskyttelse. Rigtignok er indførselen af raastoffe i stigende; men. dette 
kan desværre meget godt tyde paa en tilbagegang i den indenlandske produk- 
tion af vedkommende stoffe. Takket være den stigende indførsel har 
Frankrigs havne været sterkt besøgt af fragtskibe, men fordelen har været 
paa fremmede flags side. 

At give protektionismens seir al skyld for denne tilbagegang vilde 
være uretfærdigt. OQmsætningen har været forstyrret af epidemier, af uden- 
landske kriser, af arbeidsstansninger, af industrielle omvæltninger, af mode- 
forandringer, af misvext og af vinlusens herjinger. I aarene 1867—76 
kjøbte Frankrig fremmede vine for 12 mill. kr. aarlig; men i 1877—86 for 
hele 200 mill. kr. Imidlertid har den liberale toldpolitik i trediveaaret 
1861—91 været ledsaget af en opgang i udførselen af fabrikvarer fra 820 
til 1390 mill. kr.; i 1892 beløb afsætningen sig til 1484 mill. kr. Endnu 
i 1891 solgte Frankrig fabrikvarer for 886 millioner kroner mere, end det 
kjøbte. Og nu holder protektionismen paa at forspilde denne gunstige 
stilling for landet. | 


SIN 


Frankrigs udenrigshandel i 1893 kan gjøres anskuelig ved følgende 
tal: den samlede indførsel havde en værdi af 2834 mill. kr., deraf korn- 
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varer 258 mill. kr., uld 255, silke 17, vin 141, oljeholdigt frø 140, kul 
131, bomuld 120, huder 111, uld-, silke- og bomuldstøier 95, trælast 68 
mill. kr. foruden en mængde andet. — Udførselen beløb sig til 2310 mill. 
kr., deraf uldtøier 209, silketøier 153, vin 120, galanterivarer 93, uld 86, 
silke 86, læderarbeider 80, sukker 76, bomuldstøier 72, læder og skind 
70, modevarer 59, metalarbeider 40, smør 48, brændevin 44, kvæg 27 
millioner kroner o. s. v. 

Sin største omsætning har Frankrig med England, Belgien, Tyskland 
og Nordamerika; kun i anden række kommer de tre nabolande i syd og 
øst, Italien, Spanien og Schweiz, med hvem Frankrig ingen handelstraktater 
har oprettet siden protektionismens seir. Paa omsætningen med England 
og Belgien tjener Frankrig, medens det indfører betydelig mere fra, end 
det udfører til de Forenede Stater, Spanien, Italien og Argentina. Fra 
Indien og Rusland indføres betydelige værdier, medens udførselen did er 
saagodtsom ingen. 

Ved sammenligning med tidligere aars handel viser det sig, at Frankrig 
har tabt i omsætning, siden det gjennemførte beskyttelses-systemet. 


V. 


Overfor den kjendsgjerning, at den moderne protektions-politik har 
været ledsaget af nedgang i vareudbyttet mellem angjeldende nationer, 
pleier protektions-mændene at anføre, hvorledes ogsaa frihandelens gamle 
borg, England, lider under en tilsvarende nedgang siden 1890. OQgsaa der 
har i senere tider bævet sig sterke røster for protektionismen. Men disse 
røster vinder liden anklang hos det praktiske folk, der foretrækker fakta 
for teorier. Faktum er nemlig Englands overlegenhed i industri som i 
omsætning. Der udbredte sig i de senere aar en ængstelse for, at tyskerne 
var paa gode veie til at trænge briterne ud af verdensmarkedet; men denne 
ængstelse har man nu forvundet, efter at den bekjendte statistiker Giffen 
ved Board of Trade havde offentliggjort et sæt greie tabeller over de vig- 
tigste handelsstaters udenrigshandel i 1890—92." Her blev det nemlig 
godtgjort, at Englands udførsel var steget med 10 pct., Frankrigs med 14, de 
Forenede Staters med 926 og Tysklands blot med 5 pet. Englands for- 
holdsvise andel i den samlede verdenshandel var vistnok blevet lidt mindre, 
og Tysklands lidt større; men nedgangen for Englands vedkommende falder 
paå re-exporten af indførte kolonialvarer. Og denne forklares som en 
naturlig følge af Suez-kanalens stigende benyttelse og den tiltagende direkte 
dampskibstrafik. 

Rusland har hentet sine fabrikvarer fra Tyskland, som nu ved handels- 
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traktatens lykkelige istandbringelse har sikret sig dette marked. Efter 
hungersaaret 1891 gik den russiske udførsel i 1892 ned med 400 mill. kr., 
saa den istedenfor at holde sig ved tallet 1250 mill. kun beløb sig til 850 
mill. kr. Men i 1898 var der atter betydelig opgang at spore. Kornvarer 
udgjør nemlig i regelen halvdelen af den russiske udførsel. 


VIL. 


Den store forstyrrelse i verdenshandelen for nærværende skyldes til- 
standen i de Forenede Stater. Istedenfor som i de senere aar at have et 
ganske betydeligt overskud, viser opgjøret for sidste budgetaar et under- 
skud af 260 mill. kr. Myntvæsenets uorden og Mac Kinleys toldlov er 
den nærmeste skyld i tilstanden; at faa Mac Kinley-loven helt ophævet 
lykkedes ikke, trods præsident Clevelands ihærdige bestræbelser. Staten 
har maattet laane gang paa gang, ja, har angrebet det lovbestemte garanti- 
fond for de i omløb værende greenbacks (papirpenge i form åf anvisninger 
paa statskassen). Paa den vis kan det let hænde, at amerikanerne atter 
faar stifte bekjendtskab med agio paa guld. Det greieste havde været, at 
staten med én gang laante guld nok til at indløse alle de 1300 mill. kr. i 
cirkulerende greenbacks. De Forenede Staters guldforraad vandrer over til 
Europa; ikke alene er den fremmede kapital tilbøielig til at flytte hjem 
igjen, men det tilstaaes aabent, at ogsaa amerikansk kapital søger tryggere 
arbeidsfelt paa europæisk grund. 

Banque de France og Bank of England flyder over alle bredder af ledigt 
guld udenfra. Foruden Nordamerika er ogsaa Sydamerikas to største lande, 
Argentina og Brasilien, rystet i sine grundvolde, saa deres kredit er ødelagt. 
Australien har heller ikke forvundet det voldsomme krach; bankerne i 
Melbourne og Sidney sukker forgjæves efter det guld, som tidligere paa 
første vink strømmede did fra moderlandet. Selv Indiens statskasse maa, 
efter sølvmyntningens stansning, arbeide med underskud. 

Alt dette betyder en stans i den livlige omsætning paa de store 
værdimarkeder. Frankrigs og Englands overflødige kapital har intet afløb 
til sine vante virkefelter; og skyldnerne derude sender uophørlig sit guld 
ind til afbetaling paa den umaadelige gjæld. Men ,ingen kredit og 
ingen penge* er tilstanden derude, følgelig kan der ikke kjøbes varer 
i Europa. 

Man regner, at Londons, Paris's, Petersburgs og Berlins ee 
"for tiden tilsammen sidder inde med et lager paa mindst 31» milliarder kr. 
i guld — et ubedrageligt tegn paa svag kredit og slap foretagsomhed 
hele verden over. 


Den økonomiske tilstand. AT 





VIL. 


Denne sagernes tilstand forklarer ogsaa, hvorledes i senere tid pris- 
nedgangen har tiltaget med ny kraft. Siden ifjor vaar er priserne paa 
verdensmarkedet gaaet ned med 5 pct. Rigtignok har jern, staalskinner, 
kul, lin, jute og kjød holdt sig godt; men kobber, tin, bly, hvede, mel, 
poteter, ris, bomuld, uld, silke, hamp, sukker, ja te, kaffe og petroleum 
er sunket i pris. 

Prisfaldet har egentlig varet lige fra 1820. Aarsagen er selvfølgelig 
maskinvæsenets og transportvæsenets umaadelige udvikling. For tiden er 
der kortere afstand mellem London og New-York, end der i aarhundredets 
begyndelse var mellem London og Dublin. Samtidig er der skudt op nye, 
store lande med stigende produktionsevne: Nord- og Sydamerika, Australien, 
Indien og Sydafrika. Desuden har Østasiens gamle kulturstater aabnet sine 
grænser for europæerne. Den irske hungersnød i 1847 og revolutionen af 
1848 fremkaldte den strøm af udvandrere, som siden har lagt de nye 
lande under sig. Fra 1845 begyndte jernbanebygningen for alvor, og i 
1870 fuldendtes Suez-kanalen. 

Med 18738 begynder virkningerne af denne økonomiske revolutionstid 
at ytre sig som almindeligt prisfald, og siden har det fortsat jevnt. Som 
exempel kan det nævnes, at i tyveaaret 1874—94 er raa bomuld gaaet ned 
fra kr. 1.98 til 0.92 pr. kilo, bomuldsgarn fra kr. 3.50 til 1.87, uld fra 
2.72 til 1.55, meteren af ensfarvet bomuldstøi fra 0.84 til 0.18, af blom- 
stret bomuldstøi fra kr. 0.42 til 0.25, af linlærred fra kr. 0.61 til 0.47, 
af uldtøi fra kr. 1.16 til 0.70; en ton jern fra kr. 70 til kr. 40. Samtidig 
er sølvprisen sunket fra 60 til 28 pence. Denne sidste omstændighed for- 
anlediger mange til at skyde al skylden for prisnedgangen over paa guldets 
appreciation, som man siger i England — guldets tiltagen i værdi, fordi 
det omtrent alene bruges til mynt. Nu er det virkelig ogsaa saa, at der 
i aarene 1871—85 blev udvundet forholdsvis mindre guld end ellers. Men 
grundaarsagen til det almene prisfald er at søge i ganske anderledes universelle 
omstændigheder, nemlig, i hele tidsalderens kulturretning: konkurrencen og 
dens affødning: overproduktionen. | | 

Prisfaldet har ikke været en jevn bevægelse; i aarene 1880—82 samt 
1888—91 raadede der , bedre tider", d. v. s. lidt høiere priser. 


VIL. 


Jordbruget har ikke mindre 'end industrien faaet føle prisfaldet; 
maaske har det været endda føleligere netop i jordbruget, paa grund af de 


uhyre kapitaler, som dette binder, og den ringe fortjeneste, det medfører. 
27 
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Efter de engelske skattelister viser det sig, at den samlede indtægt af jor- 
den er sunket — rigtignok bare med en ubetydelighed — i løbet af de 
sidste 50 aar, medens værdien af bebyggelser er steget til meget over 
det tredobbelte. 

Aarsagen til det engelske jordbrugs slemme stilling stikker i korn- 
prisens stadige synken paa grund af de udeneuropæiske landes stadig øgede 
produktion. De tre sidste aars samlede hvede-produktion har gjennem- 
snitlig været 849 millioner hektoliter aarlig mod 789 mill. hl. aarlig i de 
tre foregaaende aar. 1898 var desuden et uaar for Vest-Europa. 

I England foregaar der derfor ogsaa en stadig overgang fra kornavl 
til engdrift og kvæghold. Paa de sidste 20 aar er værdien af den engelske 
kornavl gaat tilbage med over en fjerdedel. Lønningerne af jordarbeidere 
er derimod steget med 50 pet. 


IX. 


I Frankrig søger man at holde kornpriserne oppe ved toldpaalæg. 
Men beskyttelsesmændenes forhaabningsfulde spaadomme har ikke slaaet 
ind; trods den høie told maa kornet sælges til en pris, som jordbrugerne 
selv paastaar sig at tabe ved. Med denne sidste paastand kan det selv- 
følgelig ikke hænge rigtig sammen. Fortjenesten kan være liden nok, men 
den maa dog være tilstede; ellers holdt man det ikke gaaende med ufor- 
mindsket iver. dJordbruget er den vigtigste næringsvei i Frankrig. Efter 
den sandsynligvis korrekteste beregning beløber brutto-indtægten af det 
franske jordbrug sig til 8000 millioner kr., medens den egentlige industri 
tilsammen ikke kaster af sig mere end 8700 millioner. Industrien beskjæf- 
tiger og føder vel 9 millioner af landets 38 millioner indbyggere, medens 
den jordbrugende befolkning tæller 18 millioner. Den kapital, som i form 
af redskaber og dyr lægges i beslag af jordbruget, anslaaes til 9400 
millioner kroner. 

Af de 8000 mill. kr., som det franske jordbrug kaster af sig, falder 
de 2500 paa kornvarer, de 1700 paa vine, de 850 paa melk, de 500 paa 
poteter, de 485 paa frøsorter, de 310 paa ost og smør, de 300 paa æg, de 
260 paa trævarer, de 250 paa kjøkkenurter, de 220 paa æblemost, de 200 
paa frugt o.s. V. Som man ser, indtager vinavlen en meget høi rang paa 
denne liste. Staar det ilde til med kornavlen, saa er vinavlen muligens 
endda værre stillet. | 

Sagen er, at det franske folk er begyndt at nyde andre drikkevarer 
end vin, saaledes øl, æblevin og et slags vin, som frembringes ved at koge 
rosiner. I 1893 avledes der næsten dobbelt saa meget vin som aaret i forveien; 
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der burde altsaa ogsaa være fortæret dobbelt saa meget, for at vinprisen 
skulde holde sig oppe. Og saa maa den egte vin kjæmpe med alskens 
forfalskninger. For at redde den franske vinavl maa der nok tilslut skrides 
til noget saa radikalt som at ophæve al skat og al 'akcise paa denne 
vare; men isaafald maa der til gjengjæld lægges høiere afgift paa alkohol 
og paa brændevinsudskjænkning. 

Desuden maa der sluttes økonomisk fred med Schweiz og andre lande, 
med hvem Frankrig fører toldkrig. 

Baade for jordbrugets og for industriens afkastning maa der aabnes 
afløb til udlandet. Der lyder stadig sterkere og sterkere krav paa ophæ- 
velse af de svære toldsatser. Man ruster sig til oprør mod stats-forsynet. 

Et synes sikkert: beskyttelses-aandens seir fører til nedgang i 
produktion og i omsætning. Toldpaalæg er ikke det rette botemiddel 
mod daarlige tider. 


Norge i udenlandske tidsskrifter. 
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Bosnien og Herzegovina. 


(Efter E. B. Lamin i ,,Contemporary Review*). 
(Slutning). 


NVE 


Bosnien og Herzegovina vrimler, som allerede nævnt, af ruiner og 
mindesmerker fra alle tider, deriblandt ogsaa kyklopiske fæstningsverker 
fra romeres, grækers og kelters tid. Men enestaaende og mest interessante 
blandt disse mindesmerker er de bogomile — særlig bogomilernes kirke- 
gaarde med sine mægtige stene, der ofte veier op til 15 tons og er trans- 
porteret lange veie fra høie fjeldtoppe. 

Bogomilerne var Europas første protestanter. Deres hele historie er 
en eneste lang forfølgelse fra pave, krigerske erkebiskoper og ungarske 
fyrster, indtil de under det tyrkiske herredømme fandt større frihed og 
tolerance, og i navnet gik over til muhammedanismen, men i virkeligheden 
lod sin religion i al hemmelighed gaa i arv fra slegt til slegt ned til vore 
tider. Den sidste bogomil døde i vore egne dage. 

Bogomilerne (af bog, som betyder , Herre" og milui, ,vær barm- 
hjertig* — en anraabende pietistisk sekt altsaa) hører de to landes jord- 
bund til. At de forfulgtes, var neppe saa underligt. De forkastede al 
billedtilbedelse, Maria-dyrkelsen, de fleste katolske sakramenter, munke- 
væsenet og hele det kirkelige autoritetsprinctip. Og hvad mere var, sekten 
var ikke engang af egte, kristelig oprindelse. Den var et skud af den 
gamle manikæisme, der havde foruroliget den ældste kirke og endog lokket 
til sig for en tid kirkefaderen Augustin (før hans omvendelse). Manikæis- 
men betragtedes af kirkefædrene som kristent kjætteri — frafald fra den 
rette lære — og behandledes derefter; men i virkeligheden var den en egen 
religion, der temmelig skarpt skilte sig fra kristendommen. Den grun- 
dedes i det tredie aarhundrede af en Mani eller Manes, der havde tilbragt 
omtrent sit hele liv dels i Persien og dels paa reiser i Indien og Kina. 
Denne, der kjendte saavel den gamle persiske religion (Zoroasters) som 
buddhismen og det Nye Testamente, gjorde et forsøg paa at sammensmelte 
de tre religioner. Det Nye Testamente benyttedes som ,hellig skrift", og 
Jesus blev dyrket, men alt tydedes og tolkedes efter en filosofi, der var 
dels persisk, dels indisk. Hovedpunktet i den manikæiske teologi var saa- 
ledes de to stridende principer i verden — det gode og det onde,. lys og 
mørke, med Gud som herre inden det godes kreds og djævelen inden det 
ondes. legemet og al materie er af det onde. Derfor øgjælder det at 
ykue kjødet* og give det lyse og gode i en frit spillerum for saaledes 
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tilsidst at blive forenet med Gud selv og indgaa i lysets rige. De var 
vegetarianere; holdt det for synd at spise dyrisk føde, fastede og bad 
ofte og synes i det hele at have udgjort et pietistisk og spekulativt- 
asketisk samfund. 

Trods al forfølgelse fik man aldrig helt bugt med disse religiøse 
meninger. De kom atter og atter igjen og har afsat sig 1 forskjellige 
senere kristne sekter, specielt i Bosniens og Herzegovinas bogomiler eller 
sbønnefolk*, der først viste sig tidlig i det tolvte aarhundrede. Trods 
korstog og udryddelseskrige blev bogomilismen snart de to landes alminde- 
lige religion; fyrsten selv bekjendte sig til den, og paven lovede déns 
bekjendere et eget slavonisk ritual, ifald de blot vilde anerkjende Roms 
overhøihed. Men bogomilerne foretrak, da de beseiredes af de katolske 
ungarer, at flygte i masse til tyrkerne, og senere, da disse erobrede deres 
land, nominelt at gaa over til muhammedanismen omkring 1500. 


VI. 


Folkets karakter varierer med dets religiøse tro. Mubhammehanerne 
holder sig Koranens forskrifter mere efterrettelige end selve tyrkerne. 
Deres kvinder tilsløres saa fuldstændig, at aandedrættet bliver vanskeligt, 
og sundheden ødelægges. Ofte skjuler et dobbelt lag af lin de øsulnede 
ansigtstræk, medens selve øienhullene er tilgitrede som haremets vinduer. 
At myrde en muhammedansk kvinde er en tilgivelig feil i sammenligning 
med den forfærdelige synd at se hendes ansigt. En skomager, der frelste 
en gift dame fra at drukne, blev aldrig -tilgivet af hendes mand, fordi 
denne var bange, at skomageren kunde have stjaalet et glimt af den 
druknende kvindes træk. Jeg kom selv engang pludselig paa en kvinde, 
der holdt paa at stelle med noget i sin have, og da hendes ansigt var 
utilsløret, betænkte hun sig ikke paa at tildække det med den mangelfulde 
klædning, som hendes nedre legeme skrigende krævede. 

Fasterne overholdes strengt; — de rige betaler fattige for at faste 
for sig og leier endog stedfortrædere til at besøge profetens grav. Hustruen 
tilbringer sit ensformige liv i haremet, der gjerne er et mørkt værelse, og 
hvor hun til visse tider tør modtage besøg af kvindelige venner. Her til- 
bringer hun dagen med at tage de fem daglige bad, som religionen forlanger, 
og med at forskjønne sin hud, drikke kaffe og røge cigaretter. En gang 
om ugen koger hun i et elendigt kjøkken og sætter ugens mad hen i syv 
kar, et for hver dag. Ung, drømmende, fuld af haab og ofte vakker (und- 
tagen for de store hænders og fødders vedkommende) lukkes hun ind i 
haremet; et aar eller to senere er hun øynket, gul og sjælløs; endnu et 
par aar, og hendes lig bæres ud. 
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De kristne er sparsommelige til gnieragtighed, slu og mindre sanddru 
end muhammedanerne. De græsk-katolske kvinder er kyske og anstændige. 
— De fattigere klassers huse bygges i Bosnien af træ og hviler paa pæle: 
naar eieren flytter til et andet distrikt, tager han huset med sig og sælger 
pælene. I Herzegovina bygges af sten, ofte saa, at en fjeldside udgjør 
husets ene væg. Døren er gjerne lav; der er ingen glasvinduer eller 
skorstenspiber, og senge er sjeldne. Beboerne voxer op i skiddenhed. 
Kvinderne er lastdyr, som arbeider paa markerne, dyrker kjøkkenhaverne, 
gjæter og melker, bygger gjerder og huse, føder og opfostrer masser af 
børn — og som alligevel formaar at vedligeholde en lidenskabelig kjærlig- 
hed- til blomster, hvormed de pynter haar, dragt og hus. De er forfængelige 
som paafugle, og deres høieste ærgjerrighed er hverken skikkelig mad eller 
bedre boliger, men glimrende helligdagsdragter og straalende sølv-, guld- 
eller messingstas. Bondekonernes søndagsstak er ofte et mesterstykke af 
fint og rigt broderi, der varer en hel levetid. Mpndene er ogsaa stolte af 
hustruernes klæder og sætter heller sine sparepenge i saadanne end i 
moderne agerbrugsredskaber. 

Overtro er almindelig raadende i begge landsdele. Der bæres 
amuletter og benyttes kjærlighedsdrikke. Medier og clairvoyanter er sterkt 
efterspurgte. I gamle dage brugte virkelig arkitekter og bygmestre ved 
store foretagender at begrave personer levende under bygverket for at give 
dette lykke, og bosnierne mener endnu, at de østerrigske ingeniører gaar 
paa jagt efter børn, der skal begraves levende under de nye jernbaner. 

Jordspørgsmaalet er de to- landsdeles form for det sociale spørgsmaal. 
Landet eies i betydelig udstrækning af store godsherrer og dyrkes af lei- 
lændinger — kmets —, hvis liv er som dyrenes, paa hvis standpunkt de 
ogsaa omtrent staar. Deres glæder er af tarveligste art og deres arbeide 
endeløs slid. | 


VIL 


Endelig udtaler forfatteren sig meget begeistret om det arbeide, som 
den østerrigske regjering siden Berliner-traktatens dage har udrettet i de 
to lande. Deres styrer er en ungarer, br. Kallaj, der af forfatteren kaldes 
det østerrigsk-ungarske monarkis dygtigste statsmand, — en mand, der 
foragter former og teorier, men sætter al sin energi ind paa at regjere 
landene vel og saa vidt muligt efter deres egne traditioner og skikke. 
Han er landenes vicekonge eller stathbolder og raader sig selv fuldstændig. 
Regjeringen har fundet en dygtig mand for stillingen og givet ham frie 
tøiler. Han forstaar den sydslaviske karakter tilfulde, er let tilgjængelig 
for den fattigste kXmet; men taaler ikke oprør eller uroligheder. Det er 
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kun at beklage, siger forfatteren, at han ikke ogsaa kan faa styre Serbien 
og bringe orden tilveie i den ulykkelige Augiasstald. I Bosnien og Herzego- 
vina har han gjort rene underverker paa 16 aar. Fuldstændig orden er 
blevet oprettet, hvor der i lange tider havde hersket absolut forvirring og blodigt 
anarki. Fred og ro hersker. Industrigrene er indførte, prægtige veie og 
rigdomsudviklende jernbaner bygget. Gode skoler anlægges overalt. Bedre 
arbeidsmaader indføres i jordbruget. Landets velstand og handel er i 
hurtigt stigende. Nye rigdomskilder er blevet aabnet, og et pust af liv og 
energi blæst ind i det hele folk — fra oven. Samtidig er regjeringen 
billig og landet styret efter sunde finansielle principer. — Landene gaar 
en ny og lysere æra imøde og derfor er de hr. Kalla) og den østerrigske 
administration tak skyldige.*) 

Serberne drømmer om at forene Bosnien og Herzegovina med konge- 
riget Serbien. De taler om de to provinser som et Servia wredenta. Det 
er vistnok saa, at bosnier, herzegoviner, dalmatiere, kroater, serber og monte- 
negriner tilhører en og samme familie; men deres historie har skilt dem 
saaledes, at der idag er lige saa dyb en kløft mellem bosnieren og serberen, 
som mellem en bulgar og en tyrk eller en tyrk og en ungarer. Og i 
den tilstand, hvori Serbien befinder sig, er al tale om, at dette rige skulde 
annektere de to provinser, lige saa taabelig, som om negusen af Åbyssinien 
vilde foreslaa allernaadigst at overføre ogsaa til Ægyptens beboere sin egen 
regjerings velsignelser. Bliver der nogensinde tale om annektion, saa maa 
det naturligvis blive det kaotiske kongerige Serbien, der annekteres af de 
forholdsvis civiliserede og høitudviklede provinser Bosnien og Herzegovina. 


Slegtens fremskridt. 


(Efter A. Russell- Wallace i Zukunft). 


Gaar vor slegt fremad i legemlig og aandelig konstitution — udvikles den 
fysisk, intellektuelt og moralsk, saa at menneskene stadig bliver kraftig>re, sun- 
dere, bedre, ædlere — eller staar den stille?” Og vil den i tilfælde vedblive at 
udvikles og voxe eller ikke? Det er spørgsmaal, der længe har beskæftiget menne- 
skene og faaet forskjellige svar, eftersom den ene eller anden ,,teori* har hersket 


*) TI 1878 var der i de to provinser blot 450 kilometer af daarlig kjørevei, og en vogn var næsten 
lige saa sjeldent et syn som i Venedig; nu er der 3450 km. af ypperlige veie og et stadigt 
voxende jernbanenet paa 700 km. Floderne gjøres seilbare. Jordens afkastning er blevet 
fordoblet i det sidste tiaar. Kulgruber er aabnet. Mønster-bondegaarde er blevet anlagt. 
Forbrydelsernes tal er i aftagende. Fængselssystemet er formodentlig det bedste i Europa 
Regjeringsbanker bistaar leilændingerne med at kjøbe egen jord; 12,000 gaarde er allerede 
saaledes blevet selveierjord. Et universitet skal anlægges. 
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i videnskabernes og tænkningens verden. Her er naturligvis ikke tale om ydre 
fremskridt i materiel kultur, men om hvorhvidt menneskenaturen selv bedres 
gjennem tiderne. Det er vanskeligt i historiens lys at benegte nogen saadan bedring, 
men lettere at reducere den til en ubetydelighed og at negte, at fremtiden vil se 
nogen bedring af nævneværdigt omfang. Den menneskelige natur er og bliver til 
enhver tid omtrent den samme, mener enkelte. Den kan af skoler og af en tids 
viden og ydre kultur modtage mere eller mindre politur og puds; men dette er 
blot overfladisk. Kjernen, menneskenaturen selv forbliver den samme. Lad blot 
omgivelserne i et eneste slegtled atter gaa tilbage, og menneskenes ur-raahed bryder 
strax frem igjen. Kultur, dannelse og nobelhed viser sig blot at have været tynd 
politur. 

Det er jo et trist syn. Det skulde derefter hjælpe lidet at løfte med tunge 
tag i et enkelt slegtled. Hvad en slegt vinder, er dens alene, og gaar ikke i arv. 
Den næste vil befinde sig paa samme standpunkt, som om intet arbeide var blevet 
udført for at løfte den foregaaende. Hver slegt staar isoleret. Aandelig kapital 
gaar ikke i arv. Slegterne hænger ikke sammen. Menneskeheden udgjør ikke en 
organisk enhed gjennem tiderne, saaledes at en slests onde eller gode dage føles 
af den næste. Forældrenes ondskab gaar kanske i arv. og straffes indtil tredie og 
fjerde led, men forældrenes retskaffenhed og godhed gaar ikke i arv og velsignes 
ikke paa børnene. | 

Saa kom evolutionsteoriens første dage. Man misforstod denne lære lidt, 
læste i den et evangelium, som tirgen selv var fremmed for. Man tolkede 
evolutionen som vext fra det værre til det bedre. Vi ved nu, at evolutionen lige 
saa godt kan gaa den modsatte vei. Og man overdrev og forenklede arveligheds- 
principet. Man mente, at arveligheden er som en stor sæk — en skatkiste — hvori 
alle nye tiltag, alle fremskridt, al vinding opsamles til slegtens bedste og eie for 
alle tider. Hvad en slegt vinder i kultur, i dannelse eller karakter, mente man, 
det søger arveligheden for at forære som gave og fri arv til næste slegt, der alt- 
saa kommer til at begynde, hvor den forrige stansede. Hver ny slegt tager resul- 
taterne af alt fortidens stræv fremad og opad i arv og begynder sin gang videre 
frem med det forsprang, som derved opnaaes. En faders forsøg paa at leve ædelt 
og rent, forplanter sig til hans søn som øget evne og hang til at gjøre, hvad ret og 
godt er. En faders oplysning og viden bliver til finere natur i sønnen. — Saaledes 
gaar slegten frem. Særlig lagde man vegt paa oplysmingens resultater. Den rent 
intellektuelle oplysnings betydning blev overdrevet. Den skulde løfte slegterne og 
sende sine resultater, takket være arveligheden, i voxende vælde nedover fra slegt 
til slegt. 

Men saa begyndte man i senere aar at opdage, at arvelighedsloven ikke er 
fuldt saa tjenstvillig og altomfattende, som man havde drømt. Den er helt nykke- 
fuld. Den opbevarer ikke al vunden fremgang og alle tiltag. Den er — for at 
blive ved det brugte billede — en temmelig hullet sæk, der lader en slegts vinding 
delvis rinde ud, før den næste kan gjøre brug af den. Særlig er det af professor 
Weismann paavist, at den intellektuelle opdragelse, oplysning og udvikling ikke for- 
planter sig ved arv. Som geniets søn kan fødes idiot, saa kan en høit oplyst slegt 
efterfølges at en med ganske tarvelige evner. Med andre tilegnede og tillærte egen- 
skaber forholder det sig ogsaa delvis paa samme maade. Kun dybe og vel tast- 
slaaede karaktertræk forplanter sig. —' Her er vi altsaa inde paa det pessimistiske 
syn. Gjøre hvad vi vil, vi kan ikke hæve slegten som helhed; vi kan blot hæve et 
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slegtled og har ingen sikkerhed for, at ikke det næste helt kan udarte. Alt vort 
arbeide for fremgang og vext i en generation er spildt for den næste. — 

Fuldt saa meget som dette siger dog ikke den nye viden og det nye syn. Det 
fastslaaes blot, at arvelighedsloven ikke er saa tjenstvillig, som man havde drømt. 
Den opbevarer og overfører ikke hver en ubetydelig og forbigaaende vinding; den 
overfører og samler blot paa de dyberegaaende ændringer i menneskets natur og 
karakter, der enten er resultatet af længere tids, flere slegtleds, ændrede liv, eller 
af dybttrængende kræfter. Den intellektuelle opdragelse er ikke en saadan dybt- 
trængende kraft; — men derfor kan den dog øve sin virkning, naar den faar ved- 
blive at arbeide paa menneskenes natur i flere slegtled.  Desuden kan den indirekte, 
ved at løfte livet til et høiere nivaa, frembringe eller give plads for kræfter og 
tilstande, der virkelig virker dybt omformende paa menneskenaturen. 

Tilslut kommer i disse dage den engelske videnskabsmand, Darwins med- 
arbeider i evolutionslærens udarbeidelse, A. Russell- Wallace, og peger paa, at frem- 
vang bliver der lige fuldt ved en anden naturkrafts indgriben (eller rettere sagt kan 
der blive; thi det beror delvis paa menneskene selv). Det er naturens stadige udvæl- 
gen af de for existensen bedst skikkede individer (natural selection), der vil sørge 
derfor. Som samfundene gaar fremad, vil de , bedst skikkede individer* blive af 
en altid høiere type. Som samfundene civiliseres og moraliseres, som raahed og 
barbari drives ud af dem, vil det altid blive ædlere og ædlere karakterer, der er 
bedst skikket til at leve og trives, og naturens valg (natural selection) vil derfor 
falde paa disse. 

Medens vistnok saaledes en slegts Fe i intellektuel henseende, i aands- 
liv og civilisation ikke kommer den næste slegt tilgode i videre grad gjennem 
direkte arv, saa kommer den den dog tilgode derved, at de lysere og bedre omgivelser 
kræver en intellektuelt høiere karaktertype, og at naturens udvælgning saa sørger 
for at denne kommer til sin ret, forplantes og fastslaaes, medens lavere typer for- 
svinder. — Paa samme vis vil det være med moralsk fremgang. Hvor samfundet 
er løftet i retsbevidsthed og etiske intitutioner, der vil omgivelserne gjøre en høiere 
karaktertype til den ,mest skikkede", og naturens udvælgning vil derfor sørge for, 
at denne bliver den almindelige. En slegts vinding kommer derfor alligevel alle 
kommende slegter tilgode. Evolutionen løfter os ikke uden videre fremad; men vi 
kan ved at lede den, skaffe den de rette omgivelser at virke i — samarbeide med 
den — gjøre den til en for sand fremgang mægtig; virkende kraft. 

En anden kraft ser ogsaa den store forsker, der virkende i forbindelse med 
denne lov for naturens udvalg af de mest skikkede vil bidrage i høi grad til at løfte 
og adle vor slegt fra nu af og frem gjennem tiderne. Det er, hvad videnskaben 
kalder sexuel udvælgelse (sexual selection), og hvad vii daglig tale paa dette felt 


kalder kvindesagsbevægelsen. 
Jo høiere kvinderne staar i et samfund, desto større krav vil de stille til de 


mænd, med hvem de indgaar egteskab; jo finere, renere og ædlere karakter og 
sundero konstitution vil de forlange. Og det bekræfter al erfaring, at intet bidra- 
ger til hurtigere at forbedre en slegt end saadan omhyggelig sexuel udvælgen af 
de bedste individer. — I fortiden og tildels endnu, siger forfatteren, har kvinderne 
staaet for lavt til paa denne vis at fremme slegtens udvikling. De har stillet for 
smaa krav til mændene. De har giftet sig efter overfladiske hensyn og overseende 
grove feil og usselhbeder, der saa har forplantet sig til eftersiegten. At menneske- 
hedens udvikling hidtil har været saa sendrægtig, skyldes denne kvindernes mang- 
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lende evne til med skarpere blik og større kræsenhed at vælge mænd. Den moderne 
og fremtidens kvinde vil stille ganske andre krav til sin mand. Slegten vil derfor 
forplante sig mere og mere gjennem sine virkelig bedste individer af begge kjøn, 
og dermed er hurtig fremgang sikret. — Enkelte menneskevenner, der har seet, 
hvorledes slegten lider ved at mænd, der er aldeles uskikkede dertil, bliver fædre, 
har villet ved lov forbyde dem egteskab. Men love er grove og tungvindte midler. 
Ganske anderledes virkningsfuldt vil det være at udvikle kvinden selv saaledes, at 
hendes krav til mandens karakter høines. Det er dette kvindesagsbevægelsen, 
kvindernes bedre opdragelse og fuldere deltagelse i det hele menneskelige liv, gjør. 
Og derfor maa vi — mænd som kvinder — hilse den med glæde, som det mest 
løfterige, tiden eier. 


Norske forfattere. 
Studier og udkast af Carl Nærup. 
I. Metlemgenerationen. 


Gunnar Heiberg. 
TEL 


Først i Balkonen er vi helt over i en ny tid og et nyt milieu. Den 
er endelig det fuldtonende udtryk for en ny slegts poesi og livsidealer. 
I kunstnerisk henseende er det lille bind paa sytti sider et af vor literaturs 
rigeste og skjøneste verker. I sprogets klang og sang, billedernes levende 
farverige oprindelighed, i dristig og dyb fantasi naar Heiberg her op mod 
den efterromantiske tids største sprogkunstner i norden, I. P. Jacobsen. 
Der er i den første scene mellem Abel og Julie en henrykkende oprinde- 
lig naivetet, som var vi kommen ud af vort graa aarhundredes triste tanke- 
tunge alvorsluft høit op i tidernes fjerne duggede morgen. Her aander en 
helt hengiven sansebetagethed, der glimtvis minder om Høisangens nøgne 
ynde. =,Straalende som morgenrøden, deilig som. maanen, ren som 
solen, forfærdelig som de bannerførende hærskarer* — — disse Høisan- 
gens ord giver en anelse om det ideal, der har foresvævet digteren ved 
undfangelsen af Julie-figuren. 

Balkonen er en hel slegts, gjennem lange aars mangfoldige søgen og 
strid fundne udtryk for egne ideer og idealer. Denne slegts eiendommelige 
skjæbne var at voxe op paa heldingen af en forstandskold fantasifattig 
tid — med varmere hjerte og livslystigere sind end denne tid. Længe 
lod de sig drive med af strømmen. De debatterede problemer og 
diskuterede teorier og læste tidens lærde skrifter, som de andre. Men saa 
begav det sig en dag, at de mistede troen paa sine profeter og syntes, de 
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maatte have lige stor ret som de gamle mennesker til at finde op noget 
som en religion for sig selv. Denne religion har faaet et sterkt om ikke 
netop klart eller fyldigt udtryk i Balkonen. 

I Kong Midas siger Finn Hals et sted, hvor han fortæller, hvad han 
følte hver gang han elskede. ,Jeg kunde ikke se, ikke høre nogen ting, 
uden at hun var med i det altsammen, jeg drømte om hende, jeg havde 
hendes navn paa tungen — alt hvad jeg tænkte kom hun i, fra jeg stod 
op om morgenen, hele dagen gjennem og natten til næste morgen og videre 
ji alt hvad jeg gjorde, i alt hvad jeg sagde, hvor jeg snuede og vendte 


mig — — aa det var skrækkeligt!* Dette skrækkeligt er i Balkonen voxet 
ud og blevet bare stort. Og alene om dette skrækkelige-store handler 
de tre akter. — Kjærligheden, driften, som livets urgrund og hjerte og 


sjæl. Driften som det store altfortærende, der brænder de menneskelige 
viljer til aske, og veirer hen ære, stolthed, samvittighed, ædelmod som 
solen taager. Driften, som gjør kvinden troløs, grusom, raa og manden 
gal, feig, latterlig — driften besynges i denne bog i sprogets rigeste ord 
og stolteste rytmer. 

Og al denne ødelæggelsens skjønne vederstyggelighed føres frem for 
os med en hoverende tyrefegter-jubel, en hedningglad ubesværet latter som 
den — sammenligningen er lidt langt borte fra — hvormed Spinoza saa 
sine edderkoppe blodsuge fluerne. Ve de overvundne! 

De ydre begivenheder i denne kjærlighedskomedie er følgende. Dra- 
maets heltinde, den deilige Julie, overraskes en morgen i selskab med en 
elsker af sin gamle mand. HFfter en for de to temmelig pinlig scene, under 
hvilken den bedragne ægtemand faar anledning til at bide fra sig nogle 
giftige hentydninger, gjør han parret den tjeneste at forsvinde fra til- 
værelsen ved hjælp af balkonen, som ramler ned. 

Aar gaar hen. Abel, elskeren, som i stykkets forts akt ikke syntes 
at leve for andet end galante eventyr, har under samlivet med Julie lært at 
se de ting i et nyt lys. , Kjærligheden stanser menneskene*, siger han nu. — 
» Den hører til i mørket, den stjæler af intelligens, af karakter, af vilje”. Han 
er blevet en stille sværmer og grubler, ,,som ikke higer efter at være som de 
andre og ikke forlanger, at de andre skal være som han*. Da han des- 
uden synes at nære den samme. interesseret-beskuende interesse for Julie, 
som for menneskeheden, begynder vi at skjønne, at dette ikke kan være 
nogen mand for hende. Og ikke før har vi tænkt dette, før den næste 
og sidste erobrer ,kommer ind fra balkonen". Han heder Antonio og er 
et kraftdyr — som Abel et tankedyr og Julie et driftsdyr — og vin- 
der selvfølgelig en let seir over hende. Vi faar en ny elskovsscene, som 
dog ikke har noget af den førstes unge friskhed og poesi. Vi blues blot 
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over de to dyr og deres kjærlighed, som vil leve driftens stakkede liv, til 
den slukkes af det had og den selvforagt, der altid ligger paa bunden, 
hvor alene driften binder sammen. De har ,lukket for det hellige og 
kastet nøglen væk*. Især gjælder dette Julie, der i den sidste scene 
bliver rent modbydelig i sin sjælløse raahed. Hun raser, da Abel et øie- 
blik synes at ville optræde som hendes mand. Hun befaler, uden at blinke, 
Antonio at skyde først. Abel er ikke til for hende. Hun ler raat af hans 
stille sorg. Spotter hans fine svaghed. OQg da nu ogsaa Antonio saares 
af denne hjerteløse grovhed, siger hun bare; ,Har du medlidenhed med 
aanderne” — — saa gaa! Gaa, gaa, gaa! 

Jeg har allerede søgt at udtrykke min dybe beundring for de tre 
akters mange kunstneriske skjønheder. Det er let nok. Der er ikke én 
af de sytti sider, hvor vi ikke glædes med sjeldne kostelige fund af lødig 
poesi. Gunnar Heiberg er her den raffinerede skjønhedsdyrker, der søger 
tilbage til de ,benfarne tider", da formens skjønhed var alt. 

Vanskeligere er det at beundre det menneskelige indhold i dette 
erotiske marionetdrama. Det er dog ikke nok, at der indføres en deus ex 
machina, driften kaldet, som trækker i traadene i de afgjørende øjeblikke. 
En skjæbne-tragedie er ikke det samme som en opera. Den eneste figur, 
som har et nogenlunde begribeligt menneskeligt præg, er Ressmann. Her 
har Heibergs humør løbet af med ham og givet os en morsomt outreret 
lystspilfigur. Alle de andre er umenneskelig forvredne =abstraktioner, 
uhyggelige gedankendinge, som nok kunde tage sig ud som symbolske 
statuer i en park, men som skræmmer, naar forfatteren lader dem handle 
og tale. Kun i karakteristiken af Abel er der som en svag klang af 
følelse. Der er en egen sorg 1 disse ord: , Jeg synes, at hvert menneskes 
sjæl er som en ø, og at enhver bro staar for fald, og at det er glæde at 
dyrke sin ø.* Ellers er det hele — skjønhed. 

Dog det er nu engang saa, at de menneskelige følelser er kunstens 
livsblod. Al skjøn, formel, dekorativ symbolisme bliver, trods den høieste 
kunst, uendelig magtesløs, hvor det gjælder at fange det levende liv. For 
da hedet det: Giv dig selv hen, saa skal dig ogsaa gives. 


Disse enkelte forsøg paa karakteristiker, som her er givne, er selv- 
følgelig ikke ment som nøgtern, objektiv literaturhistorie. Havde det været 
hensigten, maatte jeg taget med mindst en fem-sex andre skribenter. 
Heller ikke ligger der noget forsøg paa værdsættelse i det udvalg, her er 
blevet gjort — uden forsaavidt som jeg begynder med og behandler udfør- 
ligt den mangesidigste og indflydelsesrigeste af mellemgenerationens for- 
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fattere, Arne Garborg. Maalet har blot været, at udfinde det typiske i 
denne slegts karakterfysiognomi og aandelige bestræbelser. Havde min 
opgave været at fordybe mig i det individuelle og tegne portræter, maatte 
jeg taget med novellister som Rosenkrantz Johnsen, G. Å. Dahl, Christian 
Krohg, en romanforfatter som dJens Tvedt, polemikere mod de store 
digtere som Theodor Caspari og J. B. Bull og flere.*) 

Studerer vi lidt nøiere den udviklingsfase, vort aandsliv gjennemløber 
i denne generation, slaaes vi først og fremst af det ene kjendemerke, den 
ringe sammenhæng med og det manglende eller ialfald uhyre ensidige kjend- 
skab til samtidens tænkning og kultur. Det forsøg paa ideel opposition, 
som laa til grund for den saakaldte bohéme-bevægelse — hvis grundtanker 
stadig varieres, lovprises eller bekjæmpes, 1 disse forfatteres bøger — var 
en underlig blanding af romantisk spekulativ begrebsdigtning og moderne 
ensidig, halvfordøiet erfaringspsykologi. Og det hele endte, som bekjendt, 
i sandet med moralsk fallit. | 

Og det andet kjendemerke er en udpræget oppositionsfølelse mod den 
hjemlige kultur og det egentlige nationale. Selv ikke Garborg, synes jeg, er 
saa norsk, som man vil have det til. Men det dybeste karaktertræk hos 
denne generation forekommer mig at være mangelen paa naivetet. Der er 
ingen ubevidst undergrund, ingen mystik. Alt er bevidst klarhed og 
gjennemskuelighed. Alle har de udprægede tendenser og maal. Deraf den 
 megen polemik og den lange famlen, før de finder sig selv — deraf det 
sene gjennembrud og den ringe produktivitet. Deraf ogsaa den mangel paa 
lyrikere blandt dem, skjønt det lyriske temperament gjennemgaaende er 
kraftigt udpræget hos dem alle. 

Men den, som ikke eier naivetet, maa eie kultur. Den moderne 
kunstner, siger Paul Bourget etsteds, er ,un artiste doublé d'un érudit*. 
Og vi har seet J. P. Jacobsen forene de rigeste digteriske evner med 
den høieste kultur, og hos os den største af et tidligere slegtleds digtere, 
Kristian Elster, vinde befrielse og kunstnerisk overlegenhed ved et intenst 
samliv med sin tids europæiske aandsliv. 


*) At derimod Per Sivle ikke — som meningen var — er kommen med, skyldes tilfældige hin- 
dringer.  Maaske vil der senere findes en amledning til at omhandle denne egenartede, 
friske naturbegavelse. 
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(Efter professor J. P. Mahaffy i ,,Nineteenth Century*). 


JF 

Da Champollion i 1822 ved jesle af Rosetta-stenen fandt nøglen til 
den gamle ægyptiske hieroglyfskrift og ogsaa virkelig oversatte en række 
længere indskrifter og derigjennem aabnede os adgang til en hel ny verden, 
oldtidens ægyptiske civilisation, da maa vistnok saavel han, som de lærde, 
der var villige til at lytte til ham, have staaet i den formening, at det 
fra nu af vilde gaa glat med at løse og tyde de gamle indskrifter, at der 
intet andet stod tilbage end at samle disse og tolke dem efter de åf Cham- 
pollion fundne principer. Men i saa henseende er man blevet skuffet. 
Store fremskridt er gjort, men endnu er det. ægyptiske sprog en forvir- 
rende gaade, og de indskrifter, som OChampollion ikke kunde tyde, kan 
sjelden læses med sikkerhed den dag idag. Tørre historiske data kan vi 
læse os til; men de gamles poesi og moralfilosofiske skrifter er endnu luk- 
kede bøger for den, der ikke vil nøie sig med gjetning. 

Af de tre skriftsorter — ieroglyfisk, hieratisk og demotisk*) —, som 
vi møder paa monumenterne, er det endnu blot den første, der kan direkte 
læses. Den hieratiske maa først: oversættes til hieroglyfisk, før vi kan faa 
rede paa den, -- en proces, der er baade vanskelig og aaben for mange 
feiltagelser og megen usikkerhed. Af den demotiske skrift, der 
maa indeholde et sprog ikke uligt koptisk, og som. ofte findes i lange spal- 
ter side om side med hieroglyfiske og endog græske gjengivelser af samme 
emne eller begivenhed, bar vi endnu ikke kunnet finde nogen tilfredsstil- 
lende løsning. 

Nyere oversættelser af gammelægyptiske bøger indeholder gjerne flere 
huller og spørgsmaalstegn end de ældre gjengivelser. Man er nemlig i 
hvert fald kommet saa langt, at man har faaet øinene aabne for vanskelig- 
hederne og kjender vor uvidenhed paa dette omraade. Heller ikke kan 
man længer slaa sig tilfreds med blotte gjetninger. Det er almindelig 
erkjendt, at koptisk er den eneste vei til forstaaelse af gammelægyptisk. 
Og koptisk kjender endnu de færreste ægyptologer saa godt, at de kan sætte 


*) Den hieroglyfiske skrift udgjør en fuldstændig billedskrift, hvert tegn forestiller et billede 
af en ting; den hierotiske er en art simplificeret og fortløbende hieroglyfisk skrift; og den 
demotiske er en end større forenkling af de foregaaendes tegn, til ekorn ser ed nogen- 
lunde som en vanlig, men utydelig haandskrift. 
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sig ind i sprogets aand; men før de det kan, er det dem heller ikke muligt 
at læse de gamle ægyptiske skrifter med fuld forstaaelse. 

Dette mangelfulde kjendskab til det koptiske sprog som en moderne 
gren af det ægyptiske er saaledes en af grundene til det forholdsvis ringe 
fremskridt, der endnu er gjort paa dette felt. 


En anden grund frembyder større interesse, idet den aabner vore 
øine for en ny faktor saavel i Ægyptens historie som i dets sprog, og 
kaster nyt lys over hele det gamle land og dets saga. I lang tid samle- 
des indskrifter i haug fra alle kanter og tider og behandledes underet, idet 
man fra den hele samling søgte at lære sproget og dets love. Denne 
fremgangsmaade hvilte paa den antagelse, at sproget var blevet uforandret 
fra de første til de seneste indskrifters tid, at landet i det hele stod stille 
i et par tusen aar, at det efter engang at have opvaaet den civilisation, 
der reiste pyramiderne, ikke undergik nogen større forandring eller vext. 

Men denne antagelse er aldeles feilagtig, og det er grunden til, at 
det meget arbeide, der er blevet lagt paa at gjenvinde det ægyptiske sprog, 
har saa forholdsvis faa resultater at vise. Vi ved nemlig nu, at der aldeles 
ikke var et eneste, uforanderligt ægyptisk sprog, men at der var — i 
tidernes løb — flere, og at disse, adskilte ved tusen aars rige historie, ved 
revolutioner og omvæltninger uden tal, sandsynligvis afveg lige saa meget 
fra hinanden, som oldnorsk fra vort moderne skriftsprog. — Sæt derfor, 
at om tusen aar vor civilisation er gaaet tilgrunde, og at en ny tids for- 
skere søger at finde det norske sprog ved at sammenligne (som tilhørende 
samme sprog) og behandle under ét runeindskrifter, oldnorske sagaer, islandsk 
literatur og moderne dansk-norsk. Man vil let forstaa, at et saadant 
arbeide vilde vise sig haabløst. Før man havde lært at skille disse for- 
skjellige sprog ad, og at behandle hvert af dem for sig, vilde det hele 
nødvendigvis ende i yderste forvirring. — Men netop dette er det, der i 
lang tid er blevet gjort paa det ægyptologiske omraade. Man tog intet 
hensyn til udvikling, til sprogets vext og radikale forandringer i løbet af 
henved 38000 aar. Man sammenblandede oldægyptisk og nyere ægyptisk. 
— Først i løbet af de sidste ti aar har man begyndt at skille disse for- 
skjellige sprog ad og at studere hvert af dem som et særskilt sprog, 
der har sine egne love. Ad denne vei er allerede betydningsfulde resul- 
tater opnaaede, og fremskridtet er vel begyndt. Hidtil har man særlig 
befattet sig med pyramidernes sprog — den ældste kjendte form af det 
ægyptiske — og resultatet af at indskrænke sig til dette, er at der allerede 
har kunnet udkomme en old-ægyptisk grammatik, der giver os dette sprogs 
love og videnskabelige bygning. 
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II. 


Der er i det tidlige Ægyptens historie tre store ved længere mel- 
lemrum adskilte kulturperioder, der hver har havt sit sprog, sine institu- 
tioner og sin civilisation. Det er aldeles ikke saa, at ægyptisk historie 
udgjør en eneste tør række af faraoner, der alle regjerede paa samme vis, 
at kunst og kultur stadig forblev uforandrede fra begyndelsen af. Det 
gamle Ægypten havde i sin 3000 aarige historie sin oldtid, sin middel- 
alder og sin ,nyere tid".  Mægtige revolutioner fandt sted. Alle 
institutioner ændredes. En farao i en tid havde en ganske anden 
magt og stilling, end en farao i en anden tid. Ved at skille sproget 
ad i perioder er man, som ved et tilfælde blevet gjort opmerksom paa 
dette faktum. Hver periode findes at eie sin aldeles særegne karakter. 
Som sproget undergaar udvikling og forandring, — som det lever, saa er 
det med alt andet i faraonernes gamle land. Der var liv der ogsaa, liv og 
vext. Ting reiste sig for atter at falde. Institutioner opstod og gik 
under. Der var fremskridt og der var tilbageskridt, — alt undtagen en 


eneste ting, stilstand. 
III. 


Den første af de tre mnævnte perioder svarer til pyramidesproget. 
Det var da pyramiderne byggedes. Det er Ægyptens klassiske oldtid — 
enkel og storslagen. Regjeringsformen var det absolute monarki. Faraonerne 
var omtrent almægtige. ' Arkitekturen forherliger dem. Pyramiderne er 
deres gravmæler — deres ind i fremtiden over tidens og forgjængelighedens 
vande løftede finger. Denne periode varede sandsynligvis i sin fulde glans 
betydelig over 200 aar eller saalænge som fra Ludvig den fjortendes tid 
til vore dage, og maa i hvert fald have faldt før 3000 f. K. (kanske begyndt 
omkring 8400 f. K.* — 

Naturligvis begynder ikke Ægyptens historie med denne glansperiode. 
Der maa have gaaet en lang udvikling forud for den, flere aarhundreder i 
i hvert fald, før saa høi en kultur kunde staa færdig. Om denne tidligste 
tid ved vi dog endnu meget lidet. Den ægyptiske historie bliver her for 
en stor del til sagn. Historikeren Manetho har som bekjendt givet os en 
liste over 30 i landet regjerende dynastier, der tilsammen skulde give os 
samtlige faraoner fra civilisationens første begyndelser til landet tabte sin 
selvstændige tilværelse. Denne liste begynder med Menes, der nævnes 
som rigets og civilisationens grundlægger, og som træder ganske tydelig 
frem som historisk personlighed og ikke som blot en sagnfigur. Efter 


*) Forfatterens tal og udtryk. Betydelig usikkerhed paa dette omraade. — Red. 
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Menes følger der tre forskjellige dynastier, før vi naar ned til pyramide- 
byggerne. Disse første .dynastier, der vel mellem sig maa omfatte et tids- 
rum af flere aarhundreder, efterlod sig ingen store mindesmerker og ikke 
mange indskrifter, hvorfor vi kjender lidet til det Æøypten, over hvil 
ket de herskede. Saameget er der dog fundet, at vi ved, en virkelig 
høiere kultur med skrivekunst, skulptur, kunstig vanding og arkitektur 
strækker sig helt tilbage til Menes. — Alisau maa der ogsaa før hans tid 
have existeret et Ægypten, inden hvis grænser en egen civilisation gjen- 
nem aarhundreder holdt paa at damme sig. Om denne tid ved vi dog omtrent 
intet, saa lidt som om, hvorfra og hvordan civilisationen kom. Først sidste 
vinter gjordes der et fund, som muligens vil kaste lys ogsaa over disse 
Ægyptens allerførste begyndelser. 

De tidligste kongers stadsdragt, der indbefattede et forklæde af løve- 
skind og en fantastisk hovedbedækning, ligner meget de vilde afrikanske 
kongers. Man maa da vel heri se et minde om Ægyptens første tider, da 
det endnu var delt mellem indfødte og vilde afrikanske fyrster. En frem- 
med, asiatisk magt, har man tænkt sig, maa saa have trængt ind 1 landet 
og erobret det, bragt civilisationens begyndelser med sig og videre udvik- 
let dem. Men hvem var disse fremmede erobrere? — Det er over det 
spørgsmaal, det nye fund muligens vil kaste lys. Det bestaar af en del 
klodset forarbeidede statuer, som er blevet fundne ved Koptos under ruiner 
og levninger fra alle de tidligste dynastier. Finderen mener, at vi her har 
statuer af Ælygyptens første asiatiske erobrere og ciwilisatorer. 

Men disse første erobrere maa allerede have været længe i landet, 
der sandsynligvis var delt mellem flere af deres smaafyrster, da Menes 
(en af dem) samlede riget og anlagde Memfis, der blev rigets første 
hovedstad. | 

Efter Menes fulgte nu, som nævnt, tre forskjellige dynastier, forinden 
vi — lad os'sige omkring 3000 f. K. — støder paa de første faraoner, 
der har efterladt sig større mindesmerker — pyramidebyggerne. Vi finder 
nu en fuldt udviklet civilisation, en velordnet stat, hvor farao er absolut 
hersker med et af ham ganske afhængigt embedsverk, der er aabent for 
alle klasser af folket. Der er en meget høi kunst (kanske den høieste, 
Ægypten nogensinde har havt), udviklet literatur, etc. — Denne første 
glansperiode varer saa i betydelig mere end to aarhundreder under tre 
forskjellige dynastier (Manethos 4de, 5te og 6te.) 


Mod slutningen af denne periode begynder dog riget atter at opløses. 
Hidtil havde farao udnævnt alle embedsmænd og provinsguvernører og holdt 


dem i fuld afhængighed. Han var den overalt anerkjendte og direkte 
28 
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følte landsfader. Hans navn er det eneste, hyorom historien samler sig, 
Men lidt efter lidt synes provinsguvernørerne at have sat sig fastere i sine 
embeder. De svagere konger kunde ikke længer faa bugt med enkelte af 
dem, og riget faldt fra hinanden. Forskjellige fyrster kunde regjere sam- 
tidig i forskjellige dele af landet, medens de enkelte guvernørers magt 
stadig voxede. Der vedblev at herske konger i Memfis og omegn, for- 
modentlig med nominelle krav paa at være landets rette herskere. Andre 
konger regjerede længere sydpaa. En tilbagegangstid var nu kommet. 
Den tidlige civilisation er som oversvømmet af kaos. Et slags middel- 
aldersk mørke ruger over Ægypten, og kulturen glemmes.  Hvorlænge dette 
varede, er det umuligt med nogensomhelst nøiagtighed at sige, men neppe 
mindre end et par hundrede aar. 

Imidlertid havde en ny fyrsteslegt sat sig fast Teben, i øvre Ægypten. 
Denne styrede først i over et hundrede aar blot en del af landet omkring 
Teben, men forstod allerede da at grundlægge en ny orden og eivilisation. 
Dette er Manethos lite dynasti. OQgsaa det gaar under, men erstattes af 
en ny, kraftig fyrsteslegt, der strax atter samler det hele rige og gjør 
Teben til dets hovedstad. Det er Manethos 12te dynasti, og dets fyrste- 
række fylder omtrent to hundrede aar. Disse 300 aar under det lite 
og 12te — de første tebanske dynastier — udgjør landets anden store 
kulturperiode. | 

Tidsangivelser er fremdeles vanskelige; men denne periode har sand- 
synligvis begyndt omkring et aarhundrede før 2000 f. Kr. og varet til et 
par aarhundreder efter dette aarstal. 


NG 


Den anden kulturperiode viser sig for os med en helt ny civilisation, 
nyt sprog, Dy kunst, nye ideer og nye institutioner. Farao er ikke længer 
almægtig; hans er ikke det eneste navn i Ægypten; arkitekturen har 
andet at bestille end bygge hans gravmæler. dInstitutionerne er feodale. 
Der er en mægtig lensadel. Farao er blot lensherren; vasalfyrsterne rundt 
om i landet er saa mægtige, at kun en kraftig farao kan holde dem i 
afhængighedsforhold. I mange provinser synes farao næsten ukjendt; det 
er den lokale vasalfyrste, hvis navn er lovprist og indskrevet overalt; det 
er. ham, der styrer, opfører bygverker og selv beholder æren derfor. Faraos 
magt er øiensynligen sterkt begrænset, og denne kulturperiode gaar ogsaa 
under, fordi han taber evnen til at holde landet samlet; og dette falder 
atter fra hinanden i smaastater. | 

Det er en utilistisk tid. Der bygges ikke længer pyramider eller 
gravmæler; men store kanaler, dæmninger og vandingssystemer. Der gjøres 
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alt for at mdetnete landet og bedre folkets kaar. — I kunsten ind- 
føres nye og rigere former. 


Men det var kun saa længe det regjerende fyrstehus bestod af kraf- 
tige mænd, at denne periode kunde vare. Strax kongerne blev svagere 
og mindre betydeligé mænd, faldt rige og regjering atter sammen, og en 
ny, langvarig nat sænkede sig over det sagarige land. De tebanske 
faraoner vedblev endnu en stund at kræve navn af landsherrer; men deres 
magt var borte, og de selv forsvandt en for en for revolutioner, sammen- 
sværgelser og statskup; der var 13 af dem i et tidsrum af 50 aar. Andre 
smaafyrster gjorde ogsaa forgjæves krav paa overhøihed. Overalt var der 
oprørte, kaotiske tider. | 

Medens landets indre tilstand var af denne beskaffenhed, begyndte 
ogsaa asiatiske erobrere at bryde ind over østgrænsen. Det var de saa- 
kaldte Hyksos eller hyrdefolk, — omflakkende nomadestammer, der enten 
benyttede sig af landets svaghed til at trænge ind der, eller dreves frem 
af en eller anden folkevandringsbølge. Et par af deres høvdingeætter satte 
sig fast i det østlige deltaland og undertvang derfra for en tid det hele 
land. Deres hovedstæder var Memfis og Avaris. 

Hvor længe denne mørke tid varede, ved vi ikke med nogen vished, 
formodentlig atter et par hundrede aar. Det var sandsynligvis til en af 
disse asiatiske fyrster, at Abraham kom, og formodentlig hos den sidste af 
dem, at Josef fik tjeneste. 

I den sidste del af denne tid finder vi atter et tebansk bakte 
der synes at have styret øvre Æøypten som vasalland under erobrer- 
kongerne. Men de sidste konger af dette tebanske dynasti (Manethos 
17de) begyndte en krig mod erobrerne, der endte med, at disse atter blev 
uddrevne af landet. 


V. 


Med denne seirrige krigs udgang begynder landets tredie store kultur- 
periode. En ny fyrsteslegt (det 18de dynasti, — sandsynligvis beslegtet 
med det foregaaende) besteg tronen i Teben, bragte krigen helt tilende 
og stansede ikke dermed, men bragte ogsaa samtlige vasalfyrster til 
fuldstændig underkastelse; deres magt og deres land fratoges dem og det 
sidste gjordes til krongods. Det feodale system var omstyrtet, og farao- 
nerne var atter omtrent almægtige. Den militærmagt, de havde udviklet 
under den lange fremmedkrig, satte dem istand til at udføre dette samlings- 
verk. Det nye monarki var lige saa forskjelligt fra det foregaaende, som 
Napoleon den stores keiserdømme fra Ludvig den helliges kongerige. 
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Dog, enemægtige blev ikke de nye faraoner. De havde under denne 
strid mod de fremmede og mod lensfyrsterne allieret sig med kirken — 
med presterne, hvis magt i Æøypten altid havde været betydelig. Presterne 
stod øiensynligen bag det nye dynasti og satte sit merke paa den tredie 
kulturperiode; — den blev en tempelbyggende tid; det blev nu gudermne, 
der hædredes i det gamle land. Faraonerne skjænkede større og større 
rigdomme til religionens tjenere, indtil snart en trediedel af landets kapital 
var i disses hænder. Som den tebanske fyrsteæt havde underkastet sig 
alle de øvrige lokale fyrstehuse, saa var det Tebens gud Ammon, der 
snart tog forsædet blandt alle andre guder i Æøyptens land, og Ammons 
yppersteprest blev den mægtigste mand i landet næst efter kongen, — omsider 
endog den mægtigste. Da denne kulturperiode nærmede sig enden, og de 
regjerende fyrster blev svagere og mindre mænd, var det Ammons ypperste- 
prest, som 1 virkeligheden regjerede: han var faraos raadgiver og første- 
minister; han sagde i gudernes navn, hvad kongen i ethvert tilfælde maatte 
gjøre, og endelig besteg han selv, efter en række af rois faiméants, tronen. 

Men, før dette indtraf, havde denne tredie kulturperiode varet i over 
300 aar (fra omtrent 1600 f. Kr.—18300 f. Kr.). Det var i denne tid alle 
de store, rige tempelpaladser byggedes, der endnu forbauser og ved sine 
mægtige former overvælder den reisende. Regjeringsformen var atter absolut 
monarkisk; men denne gang var det et militærdespoti, ved hvis side der 
stod en sterk kirke. Kunsten var en videre udvikling af den foregaaende 
kulturperiodes — tebansk. To forskjellige dynastier regjerede i denne tid, 
Manethos 18de og 19de. Der førtes store krige i Asien, og betydelige 
fremmede erobringer blev gjort. | 

En af fyrsterne af det 18de dynasti søgte at løsrive sig fra preste- 
vældet og reformere den ægyptiske religion. Han lod guden Ammons navn 
udslette af alle indskrifter, flyttede selv bort fra Theben med dens templer 
og anlagde en ny hovedstad, helliget Solen, der alene skulde tilbedes. 
Men hans anstrengelser nyttede intet. Hans efterfølgere maatte atter 
krybe til korset og underkaste sig de mægtige Ammons prester. 

Folket toges der i denne periode ikke noget hensyn til. Det udsuge- 
des for at skaffe midler til de store krige og religiøse bygverker. 
Periodens militære præg gav den ogsaa en vis karakter af raahed og 
brutalitet, sæderne fordærvedes, og landet sank som følge deraf efterhaanden 
atter sammen. Allerede i de senere aar af det 19de dynasti begyndte ned- 
gangen; under det 20des svagere fyrster paaskyndedes den. Det var nu, 
at Ammons yppersteprest blev den egentlige hersker, og at han ogsaa 
omsider besteg tronen og grundede et nyt dynasti — det 21de —, under 
hvilket Ægypten altsaa var en art teokrati. 
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Men disse prestekonger styrtedes efter et hundrede aars forløb af 
chefen for en fribytterbande — en fremmed —, og denne grundede det 
22de dynasti. Ammons prester flyttede til Ætiopien og grundlagde en 
stat der. 

Nu begyndte landets nedgang for alvor. Farao fulgte paa farao og 
dynasti paa dynasti, medens den centrale magt stadig blev svagere og lan- 
det atter splittedes mellem helt eller halvt uafhængige smaafyrster. Intet 
af betydning udrettedes; kultur, civilisation og kunst forfaldt. — Omsider 
erobrede de ætiopiske herskere det hele land, der saa atter en tid blev 
et stridsæble mellem Ætiopien og Assyrien, medens dets smaafyrster stod 
i vasalforhold dels til den ene, dels til den anden af disse magter. 

Men omsider samledes og befriedes dog riget paanyt af et lokalt 
fyrstehus, der regjerede i Sais i nedre Ægypten. Det fremmede aag 
afkastedes og et nyt militært monarki oprettedes; men dette hvilte paa 
fremmede leietropper. I det hele foregik der i denne tid en hel indvandring 
af grækere, libyere og andre. Dette fyrstehus var Manethos 26de. Det 
regjerede fra 650—527 f. Kr. og under det hævedes riget atter op 
til en vis magt og glans. Det var dog mere som en art efterdønning af 
svunden storhed end en ny, umiddelbar kraftudfoldelse. Dog landet laa 
endnu engang ordnet og stort i historiens fulde lys. Der blev bygget og 
gjort erobringer. Neko begyndte at grave sin store Suezkanal; men maatte 
dog opgive arbeidet, medens det til gjengjæld lykkedes hans skibe at 
omseile Afrika. | 

Man lagde først særlig an paa at gjenoplive den første kulturperiodes. 
kunst. Hovedstaden blev atter Memfis eller Sais; Teben var allerede 
blevet delvis ødelagt under de foregaaende uroligheder og krige. Man 
søgte at vende tilbage til de gamle pyramidebyggeres enkle storslagen- 
hed i kunst og liv, — det var en memfitisk renaissamce. Men det varede 
heller ikke længe og er det sidste livstegn af det gamle, uafhængige 
Ægypten. 


Den nye persiske magt søgte snart at underlægge sig riget, og i 
pb27 f. Kr. maatte den sidste uafhængige farao efter en længere beleiring 
i Memfis overgive sig og sit rige til perserkongen Kambyses. Der var 
endnu ofte oprør, og af og til mente ægypterne selv, at faraonernes magt 
og rigets uafhængighed var gjenoprettede; men i virkeligheden forblev 
landet i det store hele en persisk vasalstat, til det gik op i Alexander den 
stores monarki og efter dennes død atter blev en uafhængig stat under 
Ptolemæerne; men det var en græsk-ægyptisk kultur og en græsk-ægyptisk 
stat, de grundlagde. 
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VL. 


Vi har altsaa 1 det gamle Ægyptens historie tre store kultur- og 
glansperioder, hver paa henved 3800 aar, den første — pyramidebyggernes, 
med en enkel, storslagen kunst og kultur — omkring 8000 aar f. Kr.; 
den anden — de nyttige bygverkers, Møris-sjøens udgraveres, feodalis- 
mens — omkring 2000 aar f. kr., og den tredie — gudernes, napoleonernes 
og tempelbyggernes — fra 1600 f. Kr.—1300 f. Kr. Og saa en kort- 
varig, sidste opblussen af kraft i kultur og kunst mellem 650 og 527 med 
omseilingen af Afrika og forsøget paa at bygge en Suezkanal. 
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(Efter A. Binet*) i , Revue des Revues*). 


yKringsjaas* læsere vil mindes dr. Hensoldts omtale (IV, 285) af, 
hvorledes hans indiske vismænd ,raadspørger krystaller* og hans erklæring 
om, at man selv ved at stirre ind i et krystalstykke vil kunne se billeder 
af de ting, man ønsker at se. De fleste læsere rystede vistnok tvilende 
paa hovedet over dette. Det høres jo lidt utroligt, — lidt svartebogagtigt, 
at vi skulde kunne se i et krystalstykke billeder, som aldeles ikke findes 
der, se forglemte brudstykker af fortiden eller lignende. 

Men nu kommer saa stor en autoritet som den franske psykolog Å. 

Binet og erklærer, at noget lignende virkelig gaar an. Han har selv været 
vidne dertil. Og han kan endog delvis ,forklare* det. Den engelske 
presse har, siger ham, i den sidste tid befattet sig meget med saadanne 
experimenter, der særlig foretages med, hvad man benævner ,det magiske 
speil*. Man kan benytte enten et speil, en krystalflade eller lidt olje i 
en skaal, — en hvilkensomhelst brillerende flade. Denne betragter man 
skarpt i nogle øieblikke, hvorpaa man vil se billeder fremtræde der, 
landskaber, slag og allehaande ting. —Kjendsgjerningen er uomstødelig.**) 
Det er vel ogsaa utvilsomt, at det er en art selvhypnotisering, som her 
finder sted. | 

- Forfatterens videre forklaring af fænomenet bestaar deri, at billederne 


* Direktør for det psykologiske laboratorium ved Sorbonne (Frankrig). 
*) Forfatteren tilraader dog ingen at indlade sig paa experimentet. Det er utvilsomt et 
hypnotisk fænomen, og hypnotisme er vel saa farlig at lege med som ild. 
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efter hans formening altid bentes ud af erindringen. De er forglemte 
minder. En dame, der havde glemt en vigtig adresse, saa saaledes efter 
i tryllespeilet, og saa der en konvolut med adressen tydelig paaskreven. 

Forfatteren paaviser nemlig, at vi erindrer langt mere, end vi er os 
bevidst at erindre. Han har endog maal og tal for forholdet mellem de to 
ting. Kun omtrent en trediedel af, hvad vi erindrer, kan vor bevidsthed . 
huske eller vor vilje fremkalde, resten slumrer nede i vor hbjernes 
dyb. Eller vor erindring indeholder i virkeligheden tre gange saa 
meget, som vi tror os at erindre, eller som vi, naar vi ønsker, bevidst 
kan gjenkalde. 

De to trediedele af erindringsindholdet, over hvilket vi ingen bevidst 
kontrol kan øve, er det, som spøger for os i det magiske speil, og som 
ofte spiller os mange andre puds. Ting vi har seet, men aldrig rigtig lagt 
merke til, har dog afsat sig i vor erindring, og naar de pludselig trænger 
sig ind i vor bevidsthed, er det os ufatteligt, hvorfra de kan komme, eller 
hvad de kan være. I vore drømme kommer ofte denne latente erindring 
frem, ligeledes i bypnotisk søvn, — hvad der altsaa skulde forklare bille- 
dernes tilsynekomst i det magiske speil. Den latente eller ubevidste erin- 
dring frigjøres, begynder at virke og sende billede efter billede, som vi 
ikke er os devidst at mindes eller nogensinde med vort ydre øie at have 
seet, ind i vor bevidsthedskreds. At vi ser dem 1 speilet, er blot en illu- 
sion i lighed med den, der gjør, at solen synes at bevæge sig om jorden, 
eller landskabet at flyve forbi det jernbanetog, hvori vi kjører. Billederne 
er i vort eget sind; men fordi vor opmerksombed er blevet fængslet af spei- 
let, henlægger vi dem til dette. Et indre syn henlægges til udenverdenen. 

At forholdet mellem den bevidste og ubevidste erindring er omtrent 
som 1:38, paaviser forfatteren paa følgende meget enkle maade: — En 
liste paa 50 ord oplæses for en person. Denne vil da i almindelighed 
kunne gjengive eller huske 10—20 af disse. De øvrige er derimod ganske 
glemt. Ingen anstrengelse vil gjenkalde dem. At de alligevel har gjort 
indtryk paa hjernen, og at et minde om dem er opbevaret der, viser experi- 
mentets fortsættelse. Man tager ud af listen de ord, som vedkommende 
ikke husker, og blander disse paa en ny liste med lige mange helt nye 
ord. Personen vil da som oftest kunne udpille af denne nye liste de fleste 
af de glemte ord, hvad der jo klart viser, at de, om end svagt og ikke 
bevidst, erindres. De har sat et lidet merke i hjernen. 

Heraf slutter da forfatteren foreløbig, at som det er med ordlisten, 
saa er det med alt, der gjør indtryk paa vore sanser. Vi kan blot bevidst 
erindre omtrent en trediedel deraf; men de øvrige to trediedele har ogsaa 
efterladt sig merker og præg i vort sind, og under særegne omstændigheder 


440 Det magiske speil. 
 opfriskes disse og viser sig for vor bevidsthed som nye, originale syner. 
De særegne omstændigheder bestaar da specielt i hypnotisk søvn. 


Forfatteren omtaler i samme forbindelse interessante exempler paa, 
hvorledes vi af og til synes at eie to særskilte erindringer. Han anfører 
som indledende exempel den hyppighed, hvormed en mand, der har været 
drukken, paastaar at have glemt alt, hvad han under sin drukkenskab fore- 
tog sig eller oplevede; medens han i en ny rus atter vil mindes det hele. 
At saa kan ske, er fastslaaet. Paa samme vis er det ved hypnotisering. 
Den hypnotiserede person fører to liv. Hypnotiseret husker han, hvad der 
før har forefaldt, medens han har været i lignende tilstand, derimod intet 
fra sit vaagne liv, — og omvendt. Man har ogsaa exempler paa, at 
drømme er blevet fortsatte efter et vaagent mellemrum. Undertiden beretter 
aviserne om personer, der pludselig forsvinder fra hjem og vante omgivelser. 
Efter nogle dages eller ugers forløb kommer de tilbage, efter at have vandret 
maalløst omkring og uden at huske nogetsomhelst af, hvad der er hændt 
dem. De er hysteriske eller epileptiske personer. Endelig har man flere 
exempler — som kvinden Félida, der længe studeredes af en dygtig og 
kjendt læge — paa persorer, der har ført to helt adskilte og vidt for- 
skjellige liv — været to personer i samme legeme med to aldeles adskilte 
erindringer. I Félida boede der saaledes to saa forskjellige personer, som 
der godt lader sig tænke, forskjellige i enhver henseende; den ene var 
sorgfri, glad, let; den anden sørgmodig og alvorlig. Hun var blot en af 
disse personer ad gangen og passerede fra den ene personlighed over i den 
anden gjennem hysteriske anfald. Hvad der særlig interesserer forfatteren 
er, at naar hun var Félida no. 1, huskede hun intetsomhelst af, hvad hun 
oplevede og vidste, naar hun var Félida no. 2, — og omvendt. Den ene 
Félida kjendte ikke den andens venner, yndlingshund eller omgivelser. 

Forfatteren indlader sig ikke paa noget forsøg paa at forklare dette 
underlige fænomen, men benytter det blot til at vise, at der i os kan leve 
en hel livserindring, uden at vi ved det mindste om den. 
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Hamlet og Don Quixote. 
(Af Tvan Turgénjef.) 








Den første udgave af Skakespeares tragedie Hamlet og første del af . 
Cervantes” Don Quixote udkom i samme aar tidlig i begyndelsen af det 
syttende aarhundrede. 

Denne samtidige fremkomst af disse to digterverker synes mig at * 
være værd at lægge mærke til; thi Jeg mener, at i de to karakterer, 
som skildres i dem, er der fremstillet to modsatte typer paa den menneske- 
lige natur — for ikke at sige de to poler af den axe, den dreier sig om. 
Det synes mig, at alle mennesker i høiere og ringere grad finder sit udtryk 
i en af disse typer, at næsten alle blandt os forvildes eller tager feil paa 
Don Quixotes eller Hamlets maade. Vistnok er der i vore dage flere Ham- 
let”er end Don Quixote”'r, men den sidste art er dog endnu ilive. 

Alle mennesker lever bevidst eller ubevidst under indflydelse at visse 
principer og idealer, det vil sige efter hvad de holder for at være det. 
sande, gode og skjønne. Til nogle kommer idealet fuldt færdigt i historisk 
udviklet form, og de søger da at bringe sin tilværelse i harmoni med 
dette ideal, skjønt de nok leilighedsvis under indflydelse af en pludselig 
lidenskab kan komme paa afveie; andre derimod ofrer megen tanke paa 
at analysere og udforske det. Hvordan nu dette end forholder sig, saa 
tror Jeg ikke, vi tager meget feil i, at for alle mennesker ligger dette 
ideal, dette grundprincip for deres hele stræben enten indenfor eller uden- 
for deres eget jeg; med andre ord: hver en af os sætter enten sig selv, 
eller hvad en erkjender for at være høiere end ens selv, som sim første 
rettesnor 1 livet. 

Lad os begynde med Don Quixote. 

Hvad udtrykker Don Quixote? Vi vil ikke i ham blot se ridderen 
af den bedrøvelige skikkelse, hin figur, der er skabt som en parodi paa de 
gamle ridderromaner.. Nei, det som dybest inde symboliseres i ham, er 
tro, og da først og fremst tro paa noget evigt uforanderligt, paa sand- 
heden, den sandbed, der er udenfor den enkelte, og som en ikke let kan 
naa, som kræver haardt arbeide og ofre, men som kan vindes ved stand- 
haftig troskab og urokkelig selvopofrelse. Don Quixote er helt hengiven 
dette ideal, for hvilket han er beredt til at taale alle mulige savn, ja bøde 
med selve livet, det liv, som alene har værdi for ham, forsaavidt det kan 
hjælpe til at virkeliggjøre idealet og befæste sandhed og retfærdighed paa 
jorden. Nu siger nogle, at naar alt kommer til alt, saa er dette ideal 
alene et foster af ridderens egen forstyrrede fantasi paa grundlag af mid- 
delalderske romaner; det har de paa en maade ret ix, og deri bestaar Don 
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Quizote's humor. Men et ideal er det ligefuldt ved sin pletløse renhed. 
Don Quixote ansaa det for daarligt at leve blot for sig selv og arbeide 
for sig selv. Han levede, om jeg maa bruge det udtryk, udenfor sig selv, 
for andre, for sine brødre, for at udrydde det onde, for at bekjæmpe de 
mod mennesket staaende fiendtlige kræfter — troldmænd, kjæmper, d. 
v. 8. undertrykkere. Der findes ikke hos ham spor af egoisme, det, han 
arbeider for, gjøres ikke for hans egen skyld, han har 1 rigeste maal 
selvopofrelsens evne, og han tror, tror fast og uden tvil. Derfor er han 
 frygtløs, tilfreds med den daarligste mad, de usleste klæder — hvilke ting 
han helt er hævet over. Han er fredelig af sindelag, men er dog sterk 
og modig, hans barnlige fromhed gjør intet skaar i hans frihedsfølelse, han 
praler ikke, lige saa lidt som han mistviler om sig selv, sit kald eller sin 
legemlige kraft. Hans vilje er ubøielig, den stadige stræben mod det 
maal, han har sat sig, gjør hans tanker lidt ensformige og hans aand 
ensidig. Hans viden er ikke udstrakt. Han ved ikke meget og har ingen 
ønsker efter at vide mere, han ved, hvorfor han er sat ind i livet, og mere 
behøver han ikke. Ved enkelte anledninger gjør han et rent forrykt ind- 
tryk, de mest haandgribelige ting er usynlige for ham, smelter som vox 
for hans ildfulde entusiasme; til andre tider synes hans forstaaelse temme- 
lig snever — han har ikke let for at sympatisere med nogen eller glæde 
sig over tilværelsen — lig et gammelt træ har han dybe rødder i jord- 
bunden, saa det ikke falder ham let at skifte meninger eller vinde interesse 
for nye ting; styrken af hans moralske principer giver hans meninger og ytrin- 
ger, Ja endog selve hans personlighed, en særegen værdighed og overlegen- 
hed trods de pudsige og ydmygende vanskeligheder, han stadig indvikles 
1... Don Quixote er en entusiast, en idealets tjener, og derfor straaler 
hans ansigt af dets glans. 

Og hvad udtrykker saa Hamlet? 

Først af alt selvbeskuelse, dernæst egoisme og en strengt konsekvent 
mistro. Han lever udelukkende for sig selv, han er egoist, men en egoist 
kan ikke engang tro paa sig selv, vi kan blot tro paa, hvad der er udenfor 
og over os selv. Men dette jeg, som han ikke tror paa eller har tillid til, er 
ikke destomindre Hamlet meget dyrebart. Til det gaar alle hans tanker, 
fordi han ikke kan finde nogen i verden, som han kan knytte sig til; han 
er en tviler, som altid har det travlt med sig selv og altid har ærgrelser 
af sig selv — bestandig tænker han, ikke paa sine pligter, men paa sin 
værdighed. Fuld af mistro, som Hamlet er, mistror han selvfølgelig ogsaa 
sig selv. Hans intelligens er. for høit udviklet til, at han kan være tilfreds 
med, hvad han finder i sig selv; han kjender sin egen svaghed, deraf hans 
roni — ironien, der er*modsætningen til Don Quixotes entusiasme. Hamlet 
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svælger i overdrevne selvbebreidelser, er stadig optaget med at undersøge 
sig selv, han har en skarp forstaaelse af bristerne i sin personlighed, han 
foragter sig selv, og dog kan man paa samme tid sige, at han lever af og 
nærer sig med denne foragt. Han tror ikke paa sig selv, og dog praler 


han; han ved ikke, hvad han ønsker sig, eller hvorfor han lever — og 
dog klamrer han sig fast til livet . .. ,0 Gud, Gud!* udraaber han — 
yblot dog ikke den evige havde sat sit bud mod selvmord! ... . Hvor 
tomt, flaut, fladt og intetsigende dog alt i denne verden synes mig!* Men 


alligevel opgiver han ikke dette tarvelige og tomme liv; han tænker paa 
selvmord, helt til hans faders aand viser sig for ham, og til han faar det 
uhyggelige hverv, som aldeles knuser hans allerede næsten lamme vilje. 
Hans kjærlighed til livet finder udtryk i hans drømme om dets forskjøn- 
nelse. Tanker som disse er kjendte af enhver yngling paa atten aar. 

Men vi maa ikke dømme Hamlet for strengt. Han lider, og hans 
lidelser er smertefuldere end Don Quixotes. De lavsindede gjætere, som 
han bar befriet fra sine fiender, banker ham op til tak; men Hamlet saarer 
og piner sig selv, og i hans haand er der et sverd: selvbeskuelsens tve- 
eggede sverd. 

Visselig er Don Quixote en temmelig absurd person, den mest komiske, 
som nogensinde er opfundet af en skribent. Hans navn er et almindeligt 
- lattervækkende skjældsord selv i russiske bønders mund. Den blotte næv- 
nelse af det stiller en strax for øinene billedet af en udmagret, kantet 
lang og skarpnæset skikkelse iført sin komiske rustning og tilhest paa sin 
ynkelige krik, den udsultede Rosinante. En ler af Don Quixote . . . men 
der er en forsonende, befriende magt i latteren, og er det ordsprog sandt, som 
siger: den du ler af, den hører du paa, saa kan vi ogsaa lægge til: ,den, 
du ler af, ham tilgiver du, ja er du nær ved at elske.* Hamlet derimod 
er personlig en tiltrækkende mand. Hans melankoli, hans blege, skjønt 
paa ingen maade magre skikkelse (hans moder siger et sted: ,Vor søn 
er fed*), hans sorte fløilsdragt og fjærprydede hat, hans gode manerer, 
poetiske og skarpe udtryksmaade, hans urokkelige overbevisning om sin 
overlegenhed over sine medmennesker, forenet med hans stille sarkastiske 
selvnedsættelse — alt ved ham er behageligt og fængslende, enhver vilde 
gjerne høre sig blive kaldt Hamlet, ingen vilde tænke paa at le af Hamlet — 
og det er hans forbandelse, thi det er næsten umuligt at elske ham. Alene 
folk som Horatio søger venskabsforbund med ham. Enhver føler sympati 
for ham, næsten enhver finder træk af sig selv i Hamlet; men vi gjentager, 
det er muligt at elske ham, fordi han selv ikke elsker nogen. 

For at fortsætte vor sammenligning: Hamlet er søn af en konge, 


der myrdes af sin broder, som røver magten og usurperer tronen; hans 
« 
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fader vender tilbage fra graven, fra ,helvedes svælg*, for at bede ham 
hevne sin død, men han kan ikke beslutte sig til noget, og kommer ende- 
lig ved et tilfælde til at slaa sin onkel ihjel. Et dybt psykologisk træk, 
som visse lærde, nærsynte herrer har vovet at fordømme Shakespeare for! 
Men Don Quixote er en fattig, næsten nødlidende mand, der uden midler 
eller forbindelser, gammel og ensom paatager sig at reformere alle mis- 
brug og forsvare de undertrykte (skjønt de er hans fiender) over den hele 
verden. Hvad gjør det, om hans første forsøg paa at forsvare den uskyl- 
dige blot bringer dobbelt uret og skade over den uskyldiges hoved .. 
(Man huske paa den scene, hvor Don Quixote prøver paa at skjærme en 
gut fra mesterens prygl, og denne derefter slaar løs paa gutten værre 
end nogensinde før); og hvad gjør saa det, om Don Quixote i den tro, at 
han har at gjøre med farlige kjæmper, oiver sig til at banke løs paa veir- 
møllerne? Det komiske ved disse hændelser skulde dog ikke hindre 
os i at se den tanke, som ligger under overfladen. Den, som, før han 
ofrer sig selv, kan veie følelserne og den sandsynlige nytte af sine 
handlinger, vilde neppe være istand til at ofre sig for noget. Sligt 
kunde aldrig hænde Hamlet; hvordan skulde han med sin skarpe, fine, 
tvilende intelligens falde som offer for slige grove feiltagelser? Nei, der 
var ingen fare for, at han skulde slaas med veirmøller; han tror ikke 
paa sligt noget som kjæmper, og selv om der var nogle slige til, 
vilde ikke han slaas med dem. Hamlet vilde ikke som Don Quixote 
kunne tro, at en barbers sæbekop var Mambrimos fortryllede hjelm; men 
selv om sandheden traadte lys levende frem for hans øine, vilde Hamlet 
ikke vise sig saa tillidsfuld og lettroende at mene, at det virkelig var 
sandheden . . . For hvem kan vel garantere for, at ikke sandheden lige- 
som kjæmperne er et intet? Vi ler til Don Quixote — men hvem af os 
kan vel, med haanden paa hjertet, forsikre, at han altid har været istand 
til at skjelne mellem en barbers sæbekop og en fortryllet, gylden hjelm? 
. Vi tror, at det vigtigste er styrken og fastheden af vore overbevis- 

ninger . . . men resultaterne ligger i skjæbnens haand. Alene de kan vise, 
om vi sloges med skyggebilleder eller virkelige fiender, og hvad det er vi 
bærer paa hovedet. . . Det bliver vor sag at finde os vaaben og at kjæmpe. 

Hamlet og Don Quixotes forhold til det, vi kalder massen eller hoben, 
er ogsaa værd at lægge mærke til. 

Polonius repræsenterer massen i forhold til Hamlet, Sancho Panza i 
forhold til Don Quixote. 

Polonius er en virksom, praktisk, klog og forstandig, gammel mand, 
men samtidig snakkesalig og uden fremragende aandsevner. I hans øine 
er Hamlet ikke saameget en gal som et barn, og var han ikke prins, vilde 
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han uden tvil foragte ham for hans absolute udygtighed og for, at han 
ikke evned at samle sine tanker paa noget eller ordne dem. Polonius har 
ingen tro til Hamlet, og deri har han ret, men med en overfladisk mands 
karakteristiske tilbøielighed for hurtige domme giver han Hamlets kjær- 
lighed til Ofelia skylden for hans galskab, og deri tager han selvfølgelig 
feil; men Hamlets karakter forstaar han. Thi Hamlet'erne har ikke stort 
at sige for massen; de kan ikke gjøre noget godt for folket og ikke føre 
det nogetsteds hen, da de selv intet maal har i livet. Hvordan i alverden 
skulde den kunne være fører, som tviler om existensen af selve den jord, 
han træder paa? Dertil foragter Hamlet/erne massen. Den er saa udannet, 
saa uren, og Hamlet er ikke bare aristokrat ifølge sin fødsel. 

Sancho Panza giver et helt andet indtryk. Han ler af Don Quixote; 
han er fuldt vidende om hans galskab, og dog forlader han ikke mindre 
end tre gange sin fædrene stad, sin hustru og datter for at følge denne 
gale, som han ledsager paa alle hans vandringer, og for hvem han taaler 
alleslags savn og bliver trofast mod til sin død — han tror paa ham, 
er stolt af ham, knæler tilsidst storhulkende ved den ensomme grav, 
hvorunder herren hviler. Det er umuligt at forklare denne hengivenhed 
ud fra haab om penge eller verdslig forfremmelse. Sancho Panza forstaar 
det meget godt, og han ved vel, at den vandrende ridder ikke kan gjøre 
sig forhaabning om at vinde stort andet end prygl i verden. Nei, hans 
trofaste hengivenhed har sin grund i massernes høieste egenskaber, deres 
evne til lykkelige og glade at lade sig blænde (ak! de lader sig ofte 
blænde af mindre ophøiede egenskaber end' Don (Quixotes!) deres anlæg 
for uselvisk entusiasme, deres foragt for den blotte og bare materielle 
gevinst, der hos den fattige mand betyder det samme som foragt for 
det daglige brød. Det er et stort fællesmenneskeligt træk! - Masserne 
ender altid med at følge med blind tro dem, som de har gjort nar af, 
forfulgt og forbandet, men som uden at frygte forbandelse og forfølgelse 
og latter gaar uskræmte med sin sjæls øle fæstet paa det fjerne, dunkelt 
skimtede maal — der søger, falder, reiser sig igjen og endelig naar maalet 

. og vinder sin løn; men blot den naar frem, der lader sig lede af sit 
hjerte. De store tanker kommer fra hjertet, siger Vauvenargues. Men Ham- 
let”erne vinder intet, opdager intet, lader ikke andet spor bag sig end 
mindet om sin person — ingen daad. De hverken elsker eller tror; hvad 
skulde de da kuune føre gjennem i verden? Selv i kemien (for ikke at 
at nævne den organiske natur) maa to substanser forene sig for at danne 
en tredie; men Hamlet'erne er bare optaget af sig selv, de er ensomme, 
staar helt alene, og derfor er de golde. 

Men, siger nogle: Hamlet elsked da Ofelia. 
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Det er sandt, det er virkelig paa tide at gaa over til deres forhold 
til kvinderne. 

Don (Quixote elsker Dulcinea, skjønt som han ser hende, er hun et 
rent fantasivæsen, og han er rede til at dø for hende. Hans kjærlighed er 
ideal og ren, saa ideal, at han aldrig et øieblik aner, at gjenstanden for 
hans kjærlighed ikke findes i virkelighedens verden; saa ren er hans kjær- 
lighed, at da Dulcinea viser sig for ham i skikkelse af en fæl skidden 
kjærring, vil han ikke tro sine øine, men tænker sig, at hun er blevet 
forvandlet af en ond troldmand. Jeg har kjendt mænd i vort land, der 
er døde for en Dulcinea, lige fantastisk som Don Quixotes, eller for et 
grovt, ofte urent væsen, i hvem de troede at se sit ideal virkeliggjort, og 
hvis forvandling de tilskrev en ond magt — jeg havde nær sagt troldmænd 
— onde mennesker og tider. Jeg siger, jeg har seet slige mænd, og naar 
deres art er døet ud, da bliver det bedst at lukke historiens bog, for der 
vil ingenting være at læse i den. Der gives ikke spor af sanselighed hos 
Don Quixote, selv hans fantasier er altid kydske og uskyldige, og neppe 
huser han i sit hjertes inderste dyb haab om nogensinde at blive forenet 
med hende, ja, det er næsten, som han frygter endog denne forening. 

Men nu Hamlet, er kjærlighed mulig for bam? Vil hans ironiske 
skaber med sit dybe kjendskab til det menneskelige hjerte begave en 
skeptiker, en egoist som han, hvis hele væsen er gjennemtrængt af analy- 
sens fine gift, med et elskende hengivenhedsfyldt hjerte” Shakespeare er 
ikke saa inkonsekvent, og den opmerksomme læser vil let kunne overbevise 
sig om, at Hamlet blot er em sentimental, ja i al hemmelighed sanselig 
natur (Rosenkranz smiler ved sig selv, da Hamlet siger ham, at han er 
kjed af kvinder) — at Hamlet ikke i virkeligheden elsker, men bare fore- 
giver at elske, og det uden større ansvarsfølelse. 

I første scene af tredie akt siger Hamlet til Ofelia: 


Jeg: elsked Eder engang 


Ofelia: 
Ja, prins, I fik mig til at tro det. 
Hamlet: 
I skulde ikke troet mig! ... Jeg elsked Eder ikke. 


Og da han siger dette, er Hamlet langt nærmere sandheden, end han 
tror. Hans følelse for Ofelia er enten en kynikers begjær, eller saa er 
det en frasemagers tomme ord. Hele hans forhold til Ofelia er blot selv- 
behagelighed og selvkjærlighed, og i hans udbrud: 


Nymfe, indeslut 
i dine bønner alle mine synder! 


hører vi blot hans egen dybtfølte erkjendelse af sin egen sygelige vanmæg- 
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tighed til at elske, en vanmægtighed, som næsten overtroisk bøier knæ i 
nærvær af uskyldigheden. 

Men vi har allerede talt nok om den mørke side af Hamlet-typen, 
den side, som taler sterkest. Lad os søge at finde det hos ham, som 
er almenmenneskeligt og derfor evigt. I ham er inkarneret fornegtelsens 
princip, det princip, som en anden stor digter udskilte fra alt det oprin- 
delige menneskelige og fremstillede for os i form af Mefistofeles. Hamlet 
er ogsaa en Mefistofeles, men en Mefistofeles, som vi møder ham indenfor 
kredsen af vore venner og bekjendte; derfor er hans fornegtelse ikke 
ond 1 sig selv, men heller vendt mod det onde. 

Hamlet tviler om det godes tilværelse, men ikke om det ondes, mod 
det kjæmper han en forbitret kamp. Han tviler om det gode, d. v. s. 
han har mistanker om dets sandhed og alvor; og han angriber det ikke 
som det gode, men som det hyklede gode, under hvis maske lurer ondskab 
og bedrag. Hamlet ler ikke med Mefistofeles” onde ligegladhed; der er 
ømhed selv i hans bitre smil, som taler om lidelse og derved tager brod- 
den af det bitre. Hamlets skepsis er ikke indifferentisme, og deri ligger 
dens betydningsfuldhed og værdighed; godt og ondt, sandhed og løgn, 
skjønhed og hæslighed gaar ikke sammen for ham til at blive noget graat 
uklart noget. Nei, den fører en uforsonlig kamp mod løgnen og bliver 
derved en af de første stridsmænd for den sandhed, som han selv ikke 
evner at tro paa. Men i fornegtelse som i ild er der en ødelæggende 
kraft, og hvordan skal vi kunne holde den inden sine rette grænser, hvor 
ledes kalde paa den, naar vi trænger den? Dette er den tragiske side 
ved det menneskelige liv. For at handle, maa vi tænke; men tanke og vilje 
hænger sammen, og baandene mellem de to fæstnes for hver dag, vi lever .... 

Og saadan gaar beslutnings friske lød 

i tænknings syge gustne bleghed over — 
siger Shakespeare gjennem Hamlets mund . . Og derfor bliver de staaende 
der alene Hamlet'erne, tænkerne med den modne dømmekraft, med den 
ofte alt forstaaende dom, men i almindelighed uden at gjøre nytte, og for- 
dømte til uvirksomhed. Medens de halvgale Don Quixote'r gjør nytte og 
vinder indflydelse hos masserne, fordi de ser og kjender blot den ene ting 
— men som ofte i virkeligheden er helt forskjellig fra tingen, som de ser 
den. Uvilkaarlig spørger en sig selv: maa en da være gal for at kunne 
se sandheden? Og mister mennesket sin handlekraft ved at lære sig selv 
at kjende? Det rette er maaske i denne spaltning at se et kjendemerke 
paa hele menneskelivet. Vor tilværelse er intet andet end en stadig 
forsoning og en stadig strid mellem disse to principer, som altid søger at 
gaa sammen og altid falder fra hinanden. 
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Som der er en dyb forskjel mellem de to digterverker, saaledes er 
der ogsaa den størst mulige forskjel mellem de to digtere, der har skabt 
dem. Den aand, som har frembragt Hamlet, er en nordisk aand, hengiven 
til reflexion og analyse, en sorgfuld mørk sjæl uden harmoni, grovslagen 
og kantet, men dyb kraftig, mangesidig, uafhængig. Don Quixotes forfat- 
ter derimod er sydlænder, en klar, glad, modtagelig natur, ikke af dem, 
der gaar svært dybt i tingenes natur, mere gjenspeilende end gribende alle 
livets fænomener. — — 

En vis engelsk lord (en fortræffelig dommer i denslags sager) talte 
engang i min nærværelse om Don Quixote som et exempel paa en fuldendt 
gentleman. Og skal enkel jevn optræden gjælde for kjendetegn paa saa- 
kaldt bøibaaren fødsel, saa har Don Quixote den bedste ret til denne sær- 
lige udmerkelse. Han er en virkelig hidalgo, og hans enkle ligefremme 
væsen har sin grund i den fuldstændige frihed for, hvad vi kalder egen- 
kjærlighed, selviskhed, selvbeundring. Don Quixote er ikke optaget af sig 
- selv, og da han agter baade sig selv og andre, falder det ham aldrig ind 
at vise sig, medens Hamlet med alt sit elegante væsen giver indtryk af 
en parvenu — han er urolig, undertiden endog tølperagtig, han poserer, 
gjør nar, ironiserer. Desuden forstaar han at udtrykke sig originalt, 
finde træffende originale vendinger, en evne, som er eiendommelig for 
folk, som ofrer megen tid paa sin egen person — følgelig vanskelig at 
erverve for Don Quixote. | 

Don Quixote har en dyb ærbødighed for al existerende lov og ret, for 
religionen, konger og høibaarne personer, alligevel er han paa samme tid 
den frie mand, der respekterer andres frihed. Hamlet gjør nar af konger 
og hofmænd, men er i virkeligheden vilkaarlig og tyrannisk. : 

Don Quixote kan knapt nok læse og skrive. Hamlet derimod holdt 
sandsynligvis dagbog. Don Quixote havde med al sin uvidenhed sin egen 
metodiske maade at tænke paa om regjering og administration, medens det 
vilde være haabløst for Hamlet at førsøge paa sligt. 

Hamlet er en kujon og leilighedsvis en grusom kujon. Husk, hvor- 
ledes han lukker øinene for de to hofmænds død, som kongen sendte til 
England, husk paa, i hvilke udtryk han taler om deres snigmord til Polo- 
nius. I dette kan man dog se en mindelse om den netop hensvundne 
middelalder. Paa den anden side maa vi medgive, at der hos den hæder- 
lige, oprigtige Don Quixote, er en tendens til en halvt bevidst, halvt ube- 
vidst løgnagtighed, til selvbedrag, en tendens, som mnæsten altid findes 
hos entusiaster. | 

Hamlet mister modet efter den mindste modgang og klager og klyn- 
ker, medens Don Quixote, der bliver slaaet slig af galeislaverne, at han 
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knapt kan røre haand eller fod, aldrig tviler paa sit forehavendes endelige 
seir.  Saaledes fortælles der om Fourier, at han i mange aar daglig begav 
sig ud for at møde den engelskmand, som han gjennem aviserne bad 
om at give ham den million francs, som han behøved til at wudføre 
sine planer — og som selvfølgelig aldrig viste sig. Dette var naturligvis 
svært meningsløst, men ligesom de gamle folk talte om sine guder som 
misundelige, og undertiden ansaa det for heldigt at formilde dem ved fri- 
villige gaver (husk den ring, Polykrates kasted i havet) — kunde vi kanske 
ogsaa i det nødvendige komiske element, som synes uundgaaeligt i den 
mands handlinger eller karakter, der har en stor opgave 1 livet, se et 
offer til at formilde gudernes skinsyge. Og dog vilde menneskeheden 
uden disse latterlige fanatikere blive rammet af stilstand, og der vilde 
ikke blive noget for Hamlet'erne at spekulere paa. Paa samme tid er 
det saa, at medens Don (Quixote'rne opdager dét nye land for men- 
neskeheden, saa bliver det Hamlet'erne, som maa dyrke det. Sagen er, at 
ligesom den opløsende tankes princip drives udi sine tragiske yderste kon- 
sekvenser i Hamlet, saa er entusiasmens, begeistringens princip ført ud i 
sine komiske i Don Quixote — medens 1 livet det ublandet tragiske eller 
rent komiske sjelden findes. 

Baade Hamlet og Don Quixote dør paa en gribende maade, men allige- 
vel hvilken forskjel paa deres død! Skjønne er Hamlets sidste ord. Han 
er resigneret rolig, han opmuntrer Horatio til at leve og ofrer sin sidste 
tanke paa den unge Fortinbras, den skyldløse repræsentant for de arvede 
rettigheder til riget . . . Men længer ser han heller ikke . . . ,resten er 
taushed*. — Don Quixotes død gjør et usigeligt trist indtryk. I Døds- 
øieblikket bliver det aabenbart for alle, at han var kaldet til noget stort. Da 
hans tidligere følgesvend, der ønsker at trøste ham, siger ham, at han snart 
paany vil kunne begive sig ud paa ridderfærd, svarer han: ,Nei, alt det er 
forbi; jeg har sagt farvel til alle slige ting. Jeg er ikke længer Don Quixote, 
men atter Alonzo den gode, som jeg hed i gamle dage — Alonzo el bueno.* 

Dette er høie vidunderlige ord; hvor inderligt rørende er det ikke 
for første og sidste gang at høre ham blive kaldt ved dette navn! Ja, | 
alene det navn beholder sin mening i døders nærvær. Alt forgaar, alt 
forsvinder — værdighed, ære og geni smuldrer hen som støv . .. 

Alt det mægtigste i verden 

svinder hen som røg. . :* 
Men de gode gjerninger svinder ikke hen som røg; de lever længer end 
den mest straalende skjønhed. —,Alle ting forgaar,* siger apostelen, ,alene 


kjærligheden bestaar.* 
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Af 
: Rudyard Kipling. 
(Oversat for ,,Kringsjaa* af A. 0. Holst). 


(Slutning). 


Det er en fornøielse at arbeide sammen med en slig opfindsom fyr 
som du,er,* sagde jeg om en stund. ,Den maade, hvorpaa du har frem- 
stillet heltens karakter, er simpelthen enestaaende.* 

Synes du?* spurgte han og rødmede fornøiet. ,Ja, jeg tænker 
virkelig ofte, at der bor mere i mig end mo — —, end folk tror.* 

Pu sidder ubetinget inde med store muligheder.* 

,Kan du da ikke lade mig sende en artikel om kontoristers levesæt 
til ,Tit-bits* for at prøve at vinde guineaprisen?* | 

Det var ikke netop saadan jeg mente det. Det er vist bedst at 
vente lidt og imidlertid fortsætte med galeihistorien*. | 

Men den faar jo ikke jeg æren af. Tit-bits vilde offentliggjøre baade 
navn og adresse, hvis jeg vandt. Hvad ler du af? Det vilde virkelig 
blive gjort!* 

steg ved det. Men tag dig nu en liden tur. Jeg vil gjennemse 
det, jeg har skrevet af vor fortælling.* 

Denne stakkels tosk, som netop gik fra mig, lidt sauret og i slet 
humør, havde ølensynligen tilhørt besætningen ombord paa en græsk galei, 
— og ganske sikkert ogsaa været Thorfin Karlsevnes træl eller kamerat. 
— Derfor var «et, at han var saa dybt interesseret i guinea-prisopgaver. 
Da jeg huskede, hvad Grish Chunder havde sagt, lo jeg bittert. Utvil- 
somt, — den, der styrer liv og død, vilde aldrig lade Charlie Mears tale 
med fuld klarhed og forstaaelse om fortiden, og jeg vilde blive nødsaget 
til at udfylde det lille, jeg vidste, med egne fattige opdigtelser, medens 
Charlie selv skrev om — ,,kontoristers levesæt!* 

Jeg samlede omhyggelig alt, hvad jeg havde mnoteret mig, og resul- 
tatet var ikke videre opmuntrende. Jeg læste det bele igjennem en gang 
til Der var intet, som ikke kunde været hentet paa anden haand fra 
andre forfattere, — maaske med undtagelse af fortællingen om hint slag 
i havnen. En vikings eventyr er fortalt mange gange før; — en græsk 
galeislaves historie var ikke noget nyt. Og selv om jeg skildrede begge 
dele aldrig saa levende og originalt, hvem kunde saa bekræfte eller bestride 
sandheden af min fortælling? Jeg kunde ligesaa godt skrive om ting, der 
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vilde ske om to tusen aar. Den Almægtige bandlede, som Grish Chunder 
havde sagt. Han vilde ikke lade noget komme for dagen, der kunde for- 
styrre — eller berolige — menneskenes sind. Men skjønt jeg var over- 
bevist om dette, kunde jeg dog ikke give slip paa fortællingen. Ffter 
modløsheden fulgte ny ophidselse, — ikke, én men tyve gange, i de føl- 
gende uger. Mit humør skiftede med martssolen og de drivende skyer. 
Om natten — eller en vakker vaarmorgen — var jeg sikker paa at kunne 
skrive fortællingen. Regntunge aftener indsaa jeg, at jeg nok kunde 
skrive fortællingen, men at den bare vilde blive en forvreden, falsk, uægte 
sjørøverroman. Og saa velsignede jeg Charlie paa mange vis, — skjønt 
det ikke var hans skyld. Han syntes at være optaget af prisopgaver, og 
jeg saa forholdsvis lidet til ham, efterhvert som ugerne gik, og foraaret 
kom, og kuopperne svulmede under bladdækket. Han brød sig ikke om 
at læse eller tale om det, han havde læst, og der var en ny, tillidsfuld 
klang i hans stemme. Jeg vilde ikke minde ham om galeien, naar vi traf 
hinanden, men Charlie hentydede til den ved hver leilighed og altid, som 
om den var en vordende guldgrube. 

Jeg synes da, jeg fortjener femogtyve procent, sagde han med en 
elskværdig aabenhed. ,Jeg gav dig jo hele indholdet, — ikke sandt?* 

Denne pengegriskhed var en for mig ny side ved hans karakter. 
Jeg antog, den udvikledes i City, hvor Charlie ogsaa tilegpede sig den 
 snøvlende, slæbende udtale, der er et særkjende for den udannede City- 
beboer. 

Naar fortællingen er færdig, kan vi snakke nærmere om det. Jeg 
kan for tiden ikke gjøre noget mere ved den. dJeg synes, det er lige 
vanskeligt, enten helten er mørk eller rød. 

Han sad ved kaminilden og stirrede ind paa de glødende kul. ,Jeg 
kan ikke forstaa, at du finder det saa vanskeligt. Det er saa klart som 
blæk for mig,* svarede han. ,Lad os tage den rødhaarede helts eventyr 
for os, ligefra den tid han kom sydover og tog min galei og seilede videre 
til de ukjendte strande.* | 

Jeg var klog nok nu til ikke at afbryde ham. dJeg havde ikke pen 
og papir ved haanden og turde ikke gjøre en bevægelse for at faa fat paa 
dem af frygt forat bringe ham ud af stemning. Charlies stemme blev 
næsten hviskende, og han fortalte om seiladsen paa den aabne baad til 
Furdurstrandi, om solnedgangene ude paa det store hav, slig som han 
havde seet dem aften efter aften under folderne af det ene seil. Han 
talte om landgang paa en ø og streiftog i skovene der, hvor de dræbte 
tre mænd, som de fandt sovende under trærne. Charlie sagde, at deres 
gjenfærd svømmede efter baaden, indtil mandskabet efter lodtrækning kastede 
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en kamerat overbord som sonoffer tilde fremmede guder, hvem de havde 
fornærmet. De ernærede sig af søgræs, naar maden slap op, og benene 
hovnede paa .dem. Deres høvding dræbte to af roerne, som gjorde oprør, 
og efterat de et aar havde levet i skovene, heiste de seil for at reise 
hjem til deres eget land igjen, og vinden var dem saa gunstig og førte 
dem saa sikkert tilbage, at de sov om nætterne allesammen. Dette og 
meget mere fortalte Charlie. Undertiden blev hans stemme saa uhørlig, 
at Jeg ikke kunde opfatte ordene, skjønt jeg anspændte hver nerve. Han 
talte om høvdingen, den rødhaarede mand, som en hedning taler om sin 
gud; for det var ham, som opmuntrede og straffede dem uden forskjel, 
som han troede bedst for dem; — og det var ham, som styrede baaden i 
tre døgn gjennem drivisen, hvor der paa hvert flag var forunderlige dyr, 
som prøvede at seile omkap med os,% sagde Charlie, ,,0g vi drev dem 
tilbage med aarerne.* 

Et udbrændt kulstykke gav efter, og gløderne ramlede ned paa bun- 
den af kaminen. Charlie holdt op at tale, og jeg sagde ikke et ord. 

Guds død!* udbrød han, og rystede paa hovedet. , Jeg har siddet 
her og stirret ind i ilden, til jeg er blevet ganske svimmel. Hvad var 
det jeg netop talte om?* 

Om galeien.* 

sta, nu husker jeg det. Jeg faar altsaa femogtyve pracent, ikke 
sandt?* pl 

yPu skal faa, hvad du forlanger, naar jeg er færdig med fortæl- 
lingen. * | 
Det var det, jeg gjerne vilde have paa det rene. Nu maa jeg 
afsted. Jeg har — har aftalt et møde.* Og han forlod mig. 

FHavde mine øine været seende, saa havde jeg nu maattet vide, at 
hin afbrudte, fremhviskede fortælling ved kaminilden var Charlie Mears 
svanesang. Men jeg troede i min blindhed, at- det kun var indledningen 
til nye aabenbaringer. Endelig, tænkte jeg, skulde jeg narre livets og 
dødens herre! | v 


Da Charlie næste gang kom til mig, modtog jeg ham med henryk- 
kelse. Han var nervøs vr men øinene straalede, og læberne var 
halvaabne. | | 

 yJeg har skrevet et digt,* sagde han og tilføiede hurtig: ,det er 
det. bedste, jeg nogensinde har skrevet. Læs det.*: Han: stak det ae 1 
haanden og trak sig tilbage til vinduet. Ri | 

Jeg: stønnede i mit stille sind. Det vilde mindst er en. halv time 
at kritisere — det vil sige rose — digtet tilstrækkelig for at bringe Charlie 
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i godt humør. — Og sandelig jeg havde god grund til at stønne, thi Charlie 
havde forladt sit yndlingsversemaal. og kastet sig over kortere og mere 


springende versefødder —' og der øinedes et Ryde virkelighed i bag- 
grunden. Her er produktet: 


»Pagen er. våkker; den lystige vind - 
Suser frit over skov og hei, 

Den bøier trærne for sig iknæ. 

Brus frem, o vind, — jeg tør ad dig le; 
Du aldrig; kan kue mig! 


Hun gav mig sig selv! O forjættende haab, 
O himmel, — o hav — hun er min! 

Selv stene maa fatte mit seiersraab 

Og den jublende fryd i mit sind! 


Min — hun er min — o moderjord, 
Ifør dig din festligste dragt! 
Og. dog er min kjærlighed — tro mit ord — 


Selv om du dækker dit rigeste bord, 
Mer værd end al vaarens pragt! 


Du synkende sol, — lad dit straalevæld 
Forkynde det vidt og bredt, 

Fortælle al verden mit svimlende held, 
Hun er vunden — og nu er vi ét!* 


yNu?* sagde Charlie og saa over min skulder. 

Jeg syntes, det var meget slet. Han lagde i al taushed et billede 
paa papiret — billedet af en ung pige med kruset haar og en vr 
slap mund. 

,Er hun ikke deilig?* hviskede han, rød helt til øretipperne, hen- 
revet af den første kjærligheds rosenfarvede mysterium. ,Jeg turde ikke 
tro det — jeg havde ikke anelse om at hun — — det kom over mig som 
et tordenslag.* | 

pJa, det kommer som jordenalhe Du er vist svært lykkelig, Charlie?* 

, Hun elsker mig.* — Han satte sig ned, idet han gjentog de sidste 
ord for sig selv. dJeg saa paa det skjægløse ansigt, de smale skuldre, som 
alt var bøiede af kontorarbeidet, og undredes over, naar og hvor og hvor- 
ledes han havde elsket i fortidén. i 

- p»Hvad vil din mor sige?* spurgte jeg opmuntrende. 

,Det giver jeg en god dag! 

I tyveaarsalderen er der mangt og meget, som man kan give en god 
dag: men mødre er ikke blandt dem. Dette fortalte jeg ham da ganske 
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ligefrem. Han ænsede det ikke, men beskrev mig hende, som vel Adam 
i sin tid skildrede Evas ynde og skjønhed for dyrene. Tilfældigvis fik 
jeg vide, at hun arbeidede hos en tobaksspinder, havde en svaghed for 
pene klæder og allerede havde betroet Charlie fire eller fem gange, at hun 
aldrig havde kysset en mand før. 

Charlie snakkede og snakkede, medens jeg, skilt fra ham ved tusener 
af aar, tænkte over alle tings begyndelse. — Nu forstod jeg, hvorfor livets 
og dødens herre lukker døren saa omhyggelig bag os. Det er, forat vi 
ikke skal mindes vor første og skjønneste kjærlighed. Gjorde vi det, vilde 
verden om hundrede aar være ubefolket. 

, Angaaende vor galei-fortælling* — sagde jeg opmuntrende under en 
pause i hans tales drøm. 

Charlie saa op, som om han havde faaet et slag. 

Galeien — hvilken galei? — Ingen spøg nu, om jeg maa bede! 
Dette er alvor! Alvorligere end du kan forstaa!* 

Grish Chunder havde havt ret. (Charlie havde smagt sødmen af en 
kvindes kjærlighed, der dræber al erindring, og den bedste fortælling i 
verden blev aldrig skrevet. — 


Hump-Durg:in. 
(Efter K. Mimroe i , Harper's Weekly*). 


»I de mægtige ceder- og granskove i de vestlige dele af staterne Washington 
og Oregon i det Nordamerikanske Forbund benyttes hverken heste eller lokomotiver 
til at trække det svære tømmer ud af skovene. Man betjener sig væsentlig af 
hump-durgin systemet.* Saa meget vidste jeg; men hvad en hump-durgin er, fik 
jeg først vide, da jeg fik en at se. Paa veien til skovdistrikterne hørte jeg navnet 
uafladelig; men nogen forklaring var det mig umuligt at faa. Man smilte, naar 
jeg bekjendte, at jeg aldrig havde reist med en hump-durgin, og loved mig en ny, 
prægtig fornøielse af min første tur med en saadan. 

Efter at have forladt Pacifikbanens hovedlinie bugted og vred vort tog sig 
som en slange trem og op igjennem et dalføre, indtil den sidste del af turen blev 
gjort med *et tog af aabne godsvogne. Dette stansed og satte os af ved banens 
endepunkt paa en vidstrakt platform af svære, runde tømmerstokker, der var glatte 
som is af friktionen fra det tømmer, som var trukket hen over dem. Her samledes 
i dagens løb en ladning bjelker for toget, der imedens ventede, og saa drog ned 
igjennem dalen med sin last. To dampmaskiner stod paa platformen. Den ene 
benyttedes til at læsse bjelkerne paa jernbanevognene. Fra den anden derimod 
løb der et tyndt staaltaug op igjennem en trang kløft i skoven og forsvandt deroppe 
mellem bakker og trær. Bunden af denne kløft var belagt med runde bjelker lagt 
tversover den, saa den nærmest lignede en jernbane uden skinner og grus. Dette 
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udgjorde den centrale taugbane af et vidstrakt kabelsystem; fra den gik der 
lignende sidebaner op gjennem alle kløfter og smaadale og frem til alle dele af 
den mægtige skov, hvor hugst foregik. Hump-durgin systemet var et kabelsystem. 
Staaltaugene trækker de svære tømmerstokke nedover disse bjelkeveie, — gjerne 
3—7 af dem paa engang og fæstede til hinanden i en række. Banen er delt i 
stykker paa henved en kilometer, hvert med sin dampmaskine og platform og sit 
taug. Tømmeret trækkes saaledes ned fra platform til platform. 

Medens jeg fik forklaringen over disse forhold, hørte vi en torden oppe i 
kløften; den drog nærmere og nærmere, og snart viste sig forenden af en kjæmpe- 
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bjelke om et hjørne i banen. Næste øieblik kom den humpende og bragende ned 
paa platformen; efter den fulgte en anden og tredje bjelke — en hel række af 
dem, og saa kom tilsidst noget, der nærmest saa ud som en indiansk kano; det 
var en udhulet bjelke, tilspidset i begge ender, og i hvilken der sad en mand. 
Farkosten var fastgjort ved en kjætting til den sidste svære tømmerstok. An- 
kommen til platformen sprang manden ud og kastede sin ,baad* løs. ,,Det*, sagde 
min veiviser, ,er en hump-durgin*. 

Da den nogle minuter senere skulde opover igjen, fik jeg plads i agterenden. 
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Den var lastet med kjettinger og kroge til at sammenbinde en ny ,,flaade* af 
bjelker, og dens fører sad helt foran i stavnen for at styre og holde udkig med 
allehaande hindringer i veien. Selv var jeg blevet paalagt at holde mig godt fast 
og have øine og tanker med mig, naar vi dreiede om hjørner. Der er nemlig 
mange saadanne paa veien; tauget holdes ber i stilling af vertikale og horizontale 
hjul, og hump-durgin og bjelkerne holdes til veien ved et stokkegjerde, der er bygget 
op rundt hjørnet... Her slænger hump-durginen omkring og udover veien. saa 
hurtigt, at man let kastes ud, om man ikke passer godt paa. Paa ret vei gik vor 
baad noksaa pent, skjønt der var stykker, hvor den gynged, slingred og bar sig 
som en baad mod krap og voldsom sjø. Vor fart var omtrent 7 km. i timen. 
Efter en ti minuters fart naaede vi den første station, hvor vi seilet ind 
bag et bjelkegjerde, der skulde beskytte os mod nedkommende stokker. Et halvt 
minut éfter vor ankomst rulled en ny flaade ind paa platformen ovenfra. Vi hilste 


paa manden i den anden hump-durgin — der følger en med hver ,flaade*; dens 
fører har at tilse, at alt gaar i orden ned igjennem kløfterne og at bringe 
redskaberne tilbage til skoven igjen — og drog saa videre opover. — Her og der 


saa vi nu sidebaner forgrene sig ind 
igjennem skoven. Vi løb over sumper 
og rundt søer saavelsom op over bratte 
bakker, hvor banen endog undertiden 
var lagt i sløifer. 

Af og til benyttes paa bratte 
punkter en bane, der helt er dækket 
med bjelker og hvor tømmeret faar glide 
ud af sig selv. Bedst er det da, om 
de ved bakkens fod kan løbe ud i dybt 
vand. En hump-durgin tur nedover et 
sligt ujevnt men speilglat skraaplan 
hører til de oplevelser, man sent glem- 
mer. — Undertiden hænder det ogsaa 
efter et regnveir, at en tømmerflaade 

Træfætding. begynder at glide af sig selv nedover 

banen, hurtigere og hurtigere, til det 

hele staar i en røg. Da gjælder det for mauden i hump-durginen at kaste los og 
skille sig ved det farlige følge hurtigst muligt. 

Omsider kom vi til det sidste stykke af banen. Her maatte vi ud af 
hump-durginen, der blev liggende tilbage, medens taugets ende blev trukket videre 
ind i skoven af heste, og der gjort fast til en ny flaade, som saa af den sidste 
dampmaskine blev trukket tilbage til stationen, hvor hump-durginen fæstes til den 
og nedturen begynder. 

Her er en svimlende rigdom paa tømmer, hvorfor det da ogsaa bliver ødslet 
bort paa en aldeles uforsvarlig maade. Bjelker, der andre steder representerer hele 
smaa formuer, benyttes til veidække for taugbanerne. Og de svære trær afskjæres 
altid 8S—10 fod over marken, saa de høie stubber bliver staaende tilbage for at raadne. 
Grunden hertil er, at tykkelsen er ikke saa lidet formindsket i den høide og træet 
mindre harpixholdigt, saa det kan fældes med mindre arbeide. Fældingen foregaar, 
som vedføiede billede viser. Arbeiderne staar paa korte bord, der er forsynede 
med en art staalspore, der efter først at være blevet sat ind i et hug i stammen 
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bider sig fastere og fastere i denne, jo mere vegt der lægges paa bordet. Staaende 
paa disse hugges først et ar paa den side af træet, hvortil det skal falde. Faldets 
retning beregnes saa nøie, at man med en streg kan merke den stilling, træet vil 
indtage. Ffter denne første hugning; benyttes saa en sag paa den modsaste side 
af træet og efter en halv times forløb ligger kjæmpen overende, faar grene, kviste 
og bark af sig i en fart, kjettinger paa sig, og er snart paa vei nedover taugbanen 
med en hump-durgin efter sig. Der er arbeidslag: at ,,kvistere*, ,,barkere*, ,,kjetting- 
riggere*, ,hagere* og ,kjørere*. | | | 

Ved dette kabelsystem er man uafhængig af vasdrag og vandstand som af 
føre og veir. Hugsten foregaar aaret rundt og tømmeret sendes frem til sagbrugene 
saa fort, som det hugges. Det træ, der idag: staar kjækt som en skovens kjæmpe, 
kan imorgen være - planker, bord eller tagspaan paa vei til Kina eller Japan. 
Bjelkerne bliver aldrig liggende stille, fra: de er hugget, til de er opskaaret. 

,Huggerne* bygger sig sine landsbyer inde i tykke skoven. . De. har jo 
arbeide der aar ud og aar ind sommer og vinter. Hump-durginen bringer beboerne 
deres indkjøb og post fra dalene nedenfor, og det nygifte par gjør sin bryllupsreise 
i den underlige usle or: | | | 


Det tyske universitet 
som undervisningsanstalt og verksted for videnskabelig 


forskning: 
(Etter Friedrich Paulsen, i » Deutsche Rundschau* Je 


TM 


Det eiendommelige ved det tyske universitet beror paa, at det har to 
- formaal: undervisning og forskning forbundet med hinanden; det er sam- 
tidig høiskole og akademi. For tiden raader der en tendens til at give 
forskningen forrangen for undervisningen. De forskjellige universiteters 
værd ansættes baade af vedkommende selv og af den offentlige mening ene 
og alene efter deres bidrag til videnskaben; professorerne vinder sit ry 
som lærde, ikke som lærere. Slig har det dog ikke altid været. 

Til langt ind i det 18de aarhundrede var undervisningen hovedsagen. 
Overgangen er foregaaet i vort aarhundrede. 

Fra sin oprindelse i middelalderen var wuniversiteterne dekkene 
skoler. Deres navne var studium. gener ale, d.e. almindelig studieanstalt; 
professoren hed magister, d. e. skolemester, og de studerende scholares. 
Universitetets hovedopgave var, paa skolemanér: at bibringe unge mænd paa 
15—20 aar den almindelige videnskabelige dannelse. Dette foregik ved 
forelæsning og fortolkning af textbøger, der indeholdt tidens anerkjendte 
kundskabs-forraad (for det meste Aristoteles” skrifter), samt repetition og 
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indøvelse af det lærte. Efter vor tids sprogbrug maatte det nærmest 
betegnes som overgymnasier med internat. Systemet gaar fremdeles igjen 
i de engelske og amerikanske colleges. De to høiere, specielle ,fakulteter*, 
det teologiske og juridiske, var forholdsvis sparsomt besøgt. 

Paa reformations-tiden indførte Melanchthon i Wittenberg, hvor han var 
professor i 42 aar, den forholdsvis ringe ændring, at undervisning i klassisk 
literatur og historie medtoges i det ,,filosofiske* fakultets almen-videnskabelige 
kursus. Den skolemæssige form vedblev at være den samme; de deklama- 
tioner og disputationer, Melanchthon lod afholde, var rene skoleøvelser. 
Den væsentligste ændring, som tiden førte med sig, var den sterkere til- 
strømning til de to høiere fakulteter: det krævedes mere og mere som et 
vilkaar for ansættelse i statens eller kirkens tjeneste, at kandidaten havde 
gjennemgaaet et universitetskursus i retsvidenskab eller teologi. Men ogsaa 
i disse fag foregik undervisningen meget skolemæssig; dens maal var til- 
egnelsen af det ved tradition fastslaaede læresystem. Kun var lærlingerne 
her gjerne noget ældre af aar. Dette sidste medførte, at det middel- 
alderlige scholar-væsen døde ud, og i det 17de aarhundrede er scholaren 
afløst af den fri student. 

Endnu i det 18de aarhundrede var undervisningen ved det ,filosofiske* 
fakultet væsentlig uforandret. Tidens to første filosofiske professorer, Chr. 
Wolff i Halle og senere Immanuel Kant i Kønigsberg foredrog samtlige 
filosofiske" fag: matematik og fysik, logik og metafysik, etik og 
naturret, antropologi og fysisk geografi, ja mineralogi. Kants tilhørere var 
unge mennesker, der vilde fuldende sin almen-videnskabelige skoledannelse, 
før de vendte sig til et mere specielt studium ved det juridiske eller 
teologiske fakultet. Kant foredrog ligesom Melanchthon de forskjellige fag - 
efter lærebøger og holdt efter repetitioner og disputationer til indøvelse. 
Kant sees at have ,slaaet op* indtil 34 timers forelæsninger om ugen; 
sikkert var det, at han jævnlig ,læste* over 20 timer ugentlig. Paa Kants 
tid spillede studiet af den klassiske oldtid en langt mindre rolle i universitets- 
undervisningen, end det gjorde i Melanchthons dage; dels blev de klassiske 
studier i langt større udstrækning medtaget i skolerne, men dels havde de 
ogsaa tabt adskillig i betydning og interesse. 
| I vore dage er der intet tilbage af universiteternes skolemæssige 
karakter; deres maal er ikke længere at bibringe almendannelse, de sigter 
ene og alene paa videnskabelig faguddannelse. Det ,filosofiske" fakultet 
skjøttes ikke længere af en professor i ,,filosofi*, som foredrager alle mulige 
fag, men af specialister, der underviser specialister.  Saaledes anvendes ikke 
længere de gamle klassikere til gjennemgaaelse for unge tilhørere, der vil 
uddybe sin almendannelse, men foredrages udelukkende for filologer til ind- 
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øvelse i videnskabelig textbehandling. Omslaget paa dette omraade skyldes 
den bekjendte filolog Fr. Å. Wolf, som hævede filologien til en særskilt 
og selvstændig videnskab. Det samme er allerede for en stor del sket 
med studiet af historie. Selve filosofien er paa gode veie til at komme ind 
i samme spor, og psykologien er der allerede forlængst. Hvorledes det 
forholder sig med fag som matematik, fysik o. 1., er det unødigt at berøre. 
Det ,filosofiske* fakultet har tabt al indre sambørighed; det er opløst i en 
skok specialfag. Ligesom de øvrige fakulteter væsentlig uddanner praktiske 
kaldsmennesker: læger, sjælesørgere og dommere, saaledes skulde det 
,filosofiskes* opgave være uddannelsen af lærere ved høiere skoler. Men 
bare et blik paa de øvelser, som afholdes for de studerende, overbeviser 
om den forskjel, som her raader. Medicinerne maa gjennemgaa kliniske 
øvelser, jurister og teologer maa passere praktiske seminarer. Ved det 
,filosofiske* fakultet er derimod øvelserne udelukkende anlagt paa special- 
videnskabelige undersøgelser og fører den studerende frem til doktorgraden, 
men ingenlunde til kyndighed i lærergjerningen. 


TT: 


Aarsagen til dette omslag i universitets-dannelsen maa søges 1 den 
siden det 17de aarhundrede stadig stigende videnskabelige sslvbevidsthed. 
I middelalderen gjaldt forskningen for fuldendt allerede i oldtiden; Aristo- 
teles var autoriteten, som ingen faldt paa at kritisere. Saa kom Copernicus, 
Galilei, Kepler, Descartes, Bacon, Harvey og vendte op ned paa den ærvær- 
dige mesters læresætninger: videnskaben var ikke længer et fuldendt og 
afsluttet system, den blev tvertom en opgave for vort arbeide, som aldrig 
kan siges at være løst til fuldkommenhed. 

Denne nye anskuelse trængte i det 18de aarhundrede ind ved de 
tyske universiteter. Først reiste den sin fane i Halle, hvor Chr. Wolff 
forkastede scholastikens væsen og hævdede lhbertas philosophandi, d. e. den 
frie forskning. Universitetslæreren skulde ikke længere drøvtygge de gamle 
Jærebøger, men gjennem selvtænkning drive det til at kunne lede sine 
lærlinge til selvtænkning. Saa kom senere Kant og slog den nye aands 
seir fast for alle tider. Og i vort aarhundrede har den uendelige række 
af banebrydere paa samtlige videnskabers omraade, fordi de som professorer 
har været knyttet til de forskjellige universiteter, gjort disse til verksteder 
eller planteskoler for uforfærdet og grundig forskning. 

Slig er det ikke i England. Der har universiteterne fremdeles bevaret 
sin egenskab af skoler for høiere almendannelse; i Frankrig gjorde først 
revolutionen delvis ende paa det forældede væsen. . Naar universitetslivets 
form udenfor Tyskland kunde holde sig uanfegtet saa længe efter den nye 
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videnskabeligheds seir, da er grunden den, at videnskabelig forskning fandt 
sine verksteder i Paris” og Londons store videnskabelige instituter, der 
oprettedes uafhængig af universiteterne og samlede landenes store forskere 
om sig. Anderledes i det søndersplittede Tyskland, hvor de mange smaa, 
efter engelsk-fransk mønster stiftede videnskabsselskaber kun blev tilhæng 
til de mange smaa universiteter.  Desuden var i de vestlige lande de 
filosofiske" fakulteter med deres offentlige forelæsninger efterhvert for- 
svundne, idet den almen-videnskabelige undervisning trak sig tilbage til 
de som internatskoler indrettede colleges — og did var den nye aand spær- 
ret al adgang. | | 

Ved siden af denne udvikling gik ogsaa en anden i samme retning. 
Fra midten af forrige aarhundrede blev nemlig de gamle latinskoler udvidet 
til det, som nu forstaaes ved øymnasier. Her blev ungdommen ikke læn- 
gere undervist bare i de gamle sprog, men ogsaa i matematik og natur- 
videnskab samt historie og geografi; følgelig sparedes det ,filosofiske* 
fakultet ved universiteterne for en stor del af sin opgave: at bibringe 
studenten den nødvendige almendannelse Nu kan den nybagte student, 
kommende lige fra skolen (almindelig 20 aar gammel istedenfor som før 
18) strax melde sig til studiet af en specialvidenskab ved universitetet. 
Kun i fag som literatur-, kunst- og kulturhistorie vanker der tilhørere fra 
forskjelligt hold for at udfylde sin almendannelse. Følgen heraf er, at det 
ytilosofiske* fakultet saa meget lettere kunde gaa over til en mangesidig 
uddannelses-anstalt for specialister. Desuden faldt det ganske naturligt at 
lade dette fakultet overtage den opgave at uddanne faglærere for de nye 
gymnasier, som ikke længere kunde nøie sig med teologer, der tillige havde 
gjennemgaaet det gamle ,filosofiske" forkursus. I Preussen indførtes i 
1810 en særskilt examen for lærerkandidater. Paa grund af det ,filoso- 
fiske" fakultets overgang til et komplex af specialist-skoler er disse lærer- 
kandidaters uddannelse blevet indrettet som blot og bar specialistuddan- 
nelse; der oplæres videnskabsmænd og ikke lærere. 

Snart fulgte ogsaa de øvrige, mere praktiske fakulteter efter i denne 
udvikling mod fri videnskabelighed. Og nu i den senere tid er samtlige 
tyske universiteter udelukkende videnskabelige verksteder, hvor det ikke 
gjælder overleveringen af en bestemt, fastslaaet lære, men uhildet under- 
søgelse af virkelighedens gaader efter videnskabens egne love. 


1486 


Følgen af denne udvikling viser sig i det forbausende opsving i den 
tyske videnskabelighed. Den sterke forbindelse mellem forskning og under- 
visning ved Tysklands universiteter har sikret en glædelig kontinuitet i 
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det* videnskabelige arbeide hele riget rundt og spredt en videnskabelig 
aand gjennem hele den dannede klasse i landet. 

Hvorledes videnskabelighedens fremskridt og universiteternes vext i 
Tyskland har gaaet haand i haand, sees ved første blik i en fremstilling 
af de tyske universiteters historie (f. ex. det store verk af Lexis fra 1893). 
Nye fag har faaet nye lærestole, og nye forskningsmetoder har krævet nye 
instituters oprettelse. I aarhundredets begyndelse var en liden bogsamling 
alt, hvad universiteterne var udstyret med i retning af hjælpe-instituter. 
Og nu! I enkelte fax er der nu sex otte lærestole istedenfor den eneste 
for hundrede aar siden. 

Den tyske stat har aldrig sparet, hvor det gjaldt universiteterne. 
Der har fra somme hold været anket over, at der gaves for mange lære- 
stole i enkelte, mindre ,nyttige* fag, f. ex. orientalske sprog; men da min- 
des der ogsaa om, at professor-stillingen bør betragtes som en belønning, 
en dotation for fortjenstfuldt arbeide i videnskabens tjeneste. 

«For undervisningen kan følgen være et tvilsommere gode. Der kan 
med en vis ret paastaaes, at den moderne tyske universitetsdannelse gjør 
rigets dommere, prester, lærere og læger for meget til teoretikere. Men 
omvendt er det ialfald en stor fordel, at Tysklands store lærde paa grund 
af sin lærerstilling maa træde i direkte forhold til den studerende ungdom; 
deres forskerarbeide faar paa den vis ikke lov til at mure sig inde i studie- 
værelset og forpuppe sig som død stuevisdom. Og at ungdommen paa sin 
side, ikke bare gjennem bøger og afhandlinger, men som tilhørere under 
indflydelse af det levende ord faar et førstehaands personligt indtryk af 
store aander, er vistnok en fordel, som neppe kan skattes høit nok. Ial- 
fald indeholder disse omstændigheder adskillig trøst for den, som bekymres 
over faren ved altfor teoretisk uddannede embedsmænd. Selve den daglige 
embedsgjerning har let for at udtørre sindet og stække en aand i vexten; 
om derfor embedsmanden fra sin studietid medbringer en velopøvet viden- 
skabelig sans, der skaffer sig afløb i beskeden, men selvstændig forskning 
under fristundene, bør man heri se et gavnligt middel til at bevare arbeids- 
kraften frisk og holde interessertheden ilive. Dette viser sig ogsaa at 
være særdeles almindeligt i Tyskland. Faren ved teoretiske interesser hos 
yngre embedsmænd er ikke til at ængstes over. 


JNVE 


Betænkeligere er den fare, som ligger i specialist-væsenet. Dette er 
selv en naturlig og uundgaaelig følge af den arbeidsdeling, der er ligesaa 
nødvendig paa videnskabens som paa industriens omraade. Men derfor er 
faren derved ikke ringere. I de gode gamle dage, da mænd som Leibniz, 
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Wolff og Kant virkede, stod det endnu som en uanfegtet sag for alle, at 
maalet for ethvert videnskabeligt arbeide var opnaaelsen af ,verdensvis- 
dom*, indsigt i verdens og livets væsen og mening. Nu glemmes dette af 
desværre altfor mange; maalet blir løsningen af den enkelte opgave. Somme 
sætter endog sin stolthed i at hævde dette som sin helligste overbevisning 
og ser med ubekjendtskabets hovmod ned paa filosofien som noget, hvor- 
med forskningen intet har at bestille. For slige sjæle er videnskabeligt 
arbeide en sport, en anvendelse af stor kraft til opnaaelse af et intetsigende 
resultat. Forskeren agerer virtuos. 

Ganske betegnende for den sunde trang til opposition mod dette 
specialist-væsen er den umaadelige afsætning, der er blevet et populari- 
serende verk som den anonyme bog ,Rembrandt als Erzieher* tildel, just 
fordi den angriber specialist-væsenet som en fare for den nationale kultur. 


r 
FÅ 
/ 
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En ikke ringe fare ligger desuden i den rolle, som pengehensyn 
nutildags spiller ved universiteterne. Adgang til forelæsningerne betales i 
Tyskland. Følgelig kan en berømt mand ved et hovedstads-universitet let 
blive rig; ved det medicinske og juridiske, stundom ogsaa ved det natur- 
videnskabelige fakultet kan der være storartede extrahonorarer at tjene for 
ydelse af praktisk bistand. Dette fører uvilkaarlig til en spaltning i pro- 
fessorstanden; en del rykkes paa grund af sine svære indtægter ind i stor- 
borgerklassen og dens hvirvlende liv, til liden baade for vedkommendes 
studier, medens andre maa slide sig igjennem som smaafolk paa en knap 
gage alene. 

Den skik at uddele rangtitler og kongelige naadestegn inden profes- 
sorstanden virker heller ikke til det gode. Hvorfor skal en videnskabsmand 
tituleres geheimeraad, naar hans hverv dog er akkurat det samme, som en 
kollegas, der ,kun* heder professor. 

Desuden er det for nærværende kommet Jerken! at det for en ung 
mand uden formue og uden ,forbindelser* er mnæsten haabløst at tænke 
paa at naa op til en professorstilling. Endnu for hundrede aar tilbage 
var forholdet næsten det omvendte: en tysk professor hørte dengang helst 
- hjemme i den tarvelige borgerstand og havde offentlig understøttelse at 
takke for sin uddannelse; i det ,fine selskab" passede han ikke og frem- 
stilles i den tids romaner og skuespil som en lidt luvslidt særling. Nutil- 
dags er typen for en tysk universitetslærer den fuldendte verdensmand. 

Denne kapitalismens indflydelse paa universitetsforholdene er neppe 
af det gode. Vistnok bør en ungdommens lærer og videnskabens dyrker 
være sikret mod næringssorg for at udføre sit hverv med den rette sindsro; 
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men millionær-levemaade synes dog lidet forenelig med den alvorsfulde stil- 
ling. Ialfald staar en saadan omstændighed i veien for udviklingen af et 
ret personligt forhold mellem mester og lærling. 

VIE: 

Saa meget glædeligere er den stadig rigeligere anledning, som bydes 
de studerende til at deltage i øvelser, seminarer og selvstændigt arbeide 
ved praktisk-videnskabelige instituter, samt den stigende anvendelse af 
demonstrationer og den lettede adgang til bibliotekernes benyttelse. 

De første seminarer aabnedes for filologerne i Halle og Göttingen. 
Og nutildags gives der neppe den universitetslærer i Tyskland, som ikke 
ledsager sine forelæsninger med øvelser i faget. Disse er dels ret og slet 
examinatorier og repetitionskurser, dels veiledning i selvstændige videnskabe- 
lige undersøgelser. | 

For juristerne bestaar øvelserne i anvendelse af de tilegnede kund- 
skaber paa praktiske retssager. Medicinerne maa i hver af de særskilte 
videnskabsgrene gjennemgaa praktiske kurser; rigtignok bliver de kliniske 
demonstrationer hos de berømte specialister ofte til liden nytte for de 
talløse skarer, som i tætpakket klynge overværer dem. Teologerne øves 
særlig i kritisk fortolkning, og der klages ofte fra kirkeligt hold over, at 
der lægges mere vegt paa tilegnelse af viden end paa befæstelse i troen: 
forøvrigt gjør der sig blandt de yngre teologer en sterk trang gjældende 
til at gaa livets praktiske spørgsmaal paa livet for at bidrage til løsningen 
af de store sociale opgaver. Filologer og naturforskere har at gjennemgaa 
praktiske øvelser i de videnskaber, som er deres specialfag. Men en 
praktisk-pædagogisk uddannelse giver wuniversiteterne endnu ingen adgang 
til I Preussen er denne i senere aar henlagt til seminarer, knyttede til 
de høiere skoler. Paa grund af den ringe enhed i undervisningen ved det 
, filosofiske" fakultet spildes der ofte megen kraft og megen tid af dem, 
som unge og uforberedte lader sig indskrive her og fra først af ikke ved 
at vælge det specialfag, de skal kaste sig over; er saa bestemmelsen fattet, 
drives man af den specialist, man faar til lærer, selv ind paa specialist- 
studiets ikke ufarlige bane. 


VAN 


Det nuværende tyske universitet er ingen skole og kan og vil heller 
ikke være det. Det er en fri læreanstalt for voxne mennesker, der paa 
eget ansvar søger veiledning i videnskabeligt arbeide. Derfor er ogsaa 
universitetslivet en virkelig forskole for livet og en prøve for karakterens 
udvikling. Tid og bitre lærepenge kan det vistnok koste den ubefæstede 
yngling; men veien til selvstændighed kan kun gaa gjennem frihed. 
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Hvorledes universiteternes forvaltningsmyndigheder bedst kan afværge 
de sværere farer, som er forbundet med slige vilkaar, gjør den som viden- 
skabsmand og personlighed i vide kredse høit anerkjendte forfatter en 
række antydninger til. Da disse raad ikke har nogen anvendelse paa vore 
enklere forhold, udelades de imidlertid her. 

Som det sees, gjælder hans ængstelse særlig det i tidens medfør saa 
yppig blomstrende specialist-væsen. Og han retter tilslut med al sin 
autoritet en indtrængende advarsel i denne anledning til universitets-lærer- 
standen. Det tyske universitet bør ikke forfalde til at blive en blot og 
bar fagskole, men med stoltbed hævde sit gamle ry ogsaa som arnestedet 
for sand universal-dannelse. Navne som Melanchthon, Wolff og Kant bør 
staa manende for de mænds bevidsthed, der gjennem sin lærerstilling har 
det i sin magt at give wationen dens fremtidige aandspræg. 

Tilslut trøster han sig med, at der stadig spores flere tegn til, at 
specialist-væsenet har passeret sit høidepunkt, og at den længe saa for- 
agtede filosofi atter begynder at komme til hæder og værdighed inden for- 
skernes kreds — et vidnesbyrd om, at der fremdeles er liv i ideen om al 
videns enhed. Og hvad filosofien vinder, er tillige en vinding for univer- 
sitetet som undervisnings-anstalt, som høiskolen for almendannelse. | 


September. 





September, hil september 

i høstens glimmerpragt! 

Du hyller skogens kjæmper 

i aarets høitidsdragt! 

Du fylder og mit hjerte 
med salig glædesrus; 

din rige skjønheds kjærte 
slaar lys omkring mit hus. 

Gjæv, som en skaldekonge, 

du stedse for mig stod, 

i guld og purpurs prangen, 

i tankers overflod. 
Begeistringsfrisk din aande 
strør flamme-flyveskrift, 
strør gyldne kvad for vinden, 
der fænger til bedrift! 

Lod som'rens drømmesyner 

tidt sløvt mig slumre ind, 

du liv og daadkratt lyner 

tilbage i mit sind! 
Fr. Døcker-Smith. 
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Kringsjaa. 


Kristiania. 24. septbr. 1894. 


Krigen mellem Kina og Japan har, 
siden ,Kringsjaas* sidste hefte udkom, 
udviklet sig med raske skridt. Der har 
staaet to stvure og betydningsfulde slag, 
et tillands og et tilsjøs. I begge har 
japaneserne gaaet af med seiren. I sla- 
get ved Pjøng-Jang ødelagde de med 
ganske ubetydeligt tab for sig selv den 
hele kinesiske hær paa 20,000 mand, ned- 
sablede flere tusener og tog resten til- 
fange. Seiren skyldtes dygtig manøvre- 
ring fra den japanesiske generals side. 
Kineserne laa godt forskanset og skal 
være udmerkede soldater bag en skanse; 
men japaneserne omgik deres stilling og 
angreb dem paa siderne, hvorved de 
kinesiske tropper aldeles tabte besindel- 
sen, blev grebne af panik og flygtede i 
massevis. Kun en del holdt kjækt stand 
og blev nedhugget. De overvundne trop- 
per var Kinas kjærnetropper; med deres 
nederlag; synes japanesérne at maatte 
kunne sikre sig Korea og true Peking. 
Japaneserne viste, at de fuldstændig har 
lært Vestens krigskunst og nu kan kjæmpe 
som europæere. Dette betyder, at de i 
Asien besidder samme overlegenhed som 
f. ex. engelskmændene, og at de overfor 
en europæisk fiende maa regnes med, 
som var de en af Vestens stormagter. 
England eller Frankrig vilde formodent- 
lig nu finde en krig med Japan vel saa 
farlig og betydningsfuld som en krig 
med Italien. Folket er ungt, sundt og 


465 


intenst patriotisk med en umaadelig tro 
paa , Japans mission*. 


Engelske blade har længe udtalt, at 
det første slag i denne krig vilde blive 
af stor betydning netop ved at vise, om 
japaneserne virkelig er istand til at 
slaas som ewropæere. Vi ved, har de sagt, 
at deres soldater exercerer udmerket, at 
disciplin, aand og øvelse er alt, hvad der 
lader sig ønske. Men vil de ogsaa paa 
slagmarken kunne bruge det alt, og helt 
igjennem vise sig som europæiske sol- 
dater? — Gjør de det, er det blevet sagt 
af konservative og ledende engelske 
blade, saa betyder det en verdensrevolu- 
tion, en omformning af alle forhold. 
Det betyder for det tørste, at Japan maa 
regnes med blandt stormagterne, og at 
det europæiske herredømme å Asien snart 
blot vil høre historien til. Vi har altid 
holdt paa, siger ,Spectator*, at det øie- 
blik, der i Asien opstaar en magt, som 
kan føre krig paa europæisk vis, saa kan 
Vestens magter strax pakke sammen og 
trække sig tilbage fra Asien. Deres aag 
vil snart blive atrystet. — Nu har altsaa 
japaneserne vist, at de tuldt ud har lært 
den europæiske krigskunst og kan be- 
nytte den. 

For det første vil naturligvis Japan 
selv fra nu af føle, at det er en stor- 
magt, at det kan optræde i Østen paa 
samme vis som England eller Frankrig, 
og at det kan gjøre det meget lettere, 
tordi det er paa selve skuepladsen for 
al handling. Det er ikke umuligt, at 
det vil optræde som kolonimagt, og 
gjøre sig til svage asiatiske staters pro- 
tektor overfor Vesten. Det kan overfor 
Kina optræde lige saa overlegent som 
England eller Frankrig. 

Men — dette er blot begyndelsen. 
Hvad Japan kan gjøre, og paa et snes 
aar har gjort, kan naturligvis ogsaa Kina 
og andre asiatiske lande gjøre. Kina 
maa gjøre det. Det kan ikke i længden 
lade sig kue og overfuse af det lille 

50 


466 


t2buubligsbunnasrot 2r0ydualy au ap fo punysjo pod søpuaaspn wo 2p2 Ua u9A2B 39pomigT 


Redaktionelt. 





'UOUARY BIJ 19898! YIOJ-MON JE [OP UA 





Japan. Krigen maa abso- 
lut have den følge, at 
Kina ruster sig af al maet 
paa europæisk vis. Det 
har penge, organisation og 
mænd uden tal. Det kan, 
naar det vil. Det kan om 
tyve aar have paa benene 
armeer paa millioner, der 
kjæmper lige saa -over- 
legent som dJapans nys 
har gjort. Men overfor et 
europæisk rustet Kina 
bliver Tysklands og Frank- 
rigs armeer den rene 
barneleg.  Fuldt rustet, 
som Japan nu ery kunde 
det optage kampen med 
hele det forenede Europa. 
Det har fire hundrede mil- 
lioner mennesker og uud- 
tømmelig rigdom. Der er 
virkelig derfor mænd, som 
forudser, at kineserne vil 
blive fremtidens herrer, at 
den gule race vil afløse 
den hvide som kulturens 
bærer og magtens inde- 
haver. 

Heldigvis er der andre 
kræfter i virksomhed, saa 
vi tør haabe, at det aldrig 
vil komme til xamp mel- 
lem de to racer, men blot til 
en slig magtudfoldelse fra 
den gule races side, at vi 
andre meget ydmygt og 
villigt vil anerkjende dens 
medlemmer som vore lige- 
mænd. 

Videre siger det engel- 
ske blad: Japans seir, dets 
evne til at kjæmpe euro- 
pæisk, dets oprykkelse i 
stormagtsklassen vil gaa 
som et elektrisk stød gjen- 
nem hele Asien. Under- 
kuede nationer vil reise 
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sig og spørge sig selv, 
al verden de skal bøie sig under euro- 
pæernes herredømme længer, naar de 
paa tyve aar kan lære at møde dem un- 
der lige forhold. Der vil blive gjæring 
overalt, rustninger overalt. Den del af 
Vestens civilisation, der betegnes ved 
dens krigsrustninger, vil i hvert fald 
sprede sig over hele det mægtige fast- 
land som en løbeild. Og den dag, siger 
det ledende engelske organ, at en indisk 
fyrste har lært sit folk at slaas som 
japanesere slaas, vil ikke oceandamperne 
kunne bære de engelske embedsmænd og 
soldater hurtig nok tilbage fra Indien 
til Europa. 

Nu har altsaa japaneserne vist, at 
en asiatisk nation kam slaas fuldstændig, 
som var de engelskmænd eller tyskere. 


Og at det engelske blads spaadomme, 


inden ret mange aar vil blive opfyldt, 
er vel neppe tvilsomt. Slaget ved Pjøng- 
Jang vil sandsynligvis i verdenshistorien 
betegne begyndelsen til Asiens emancipa- 
tion fra europæisk overhøihed og ind- 
blanding. 


Den italienske regjering og pave- 
dømmet, der saa længe har ligget i bitter 
strid, har atter nærmet sig hinanden og 
er komne til en art forstaaelse om at 
leve i fred med hinanden og arbeide 
sammen mod ,,kirkens og tronens tælles 
fiender* — det vil sige alle revolutio- 
nære og alle socialistiske saavelsom anar- 
kistiske bevægelser. Det maa have været 
lidt bittert for Orispi at krybe til 
korset tilsidst; men paven er sterk og 
har en magt i Italien, som regjeringen 
saart trænger. Pagten betyder i virkelig- 
hed blot en konservativ valgkoalition. — 
Italien synes forresten, efter alle beret- 
ninger, at være gjennemraaddent. Kor- 
ruptionen i dets embedsverk og politiske 
liv er naaet saa vidt, at den ikke kunde 
være værre. 


Den unge tyske keiser har atter 
holdt en af sine fra middelalderske tider 


hvorfor i. 


laante taler, der maa klinge underlig 
for tyske øren, om disse er som andre 
menneskers, og sætte folks taalmodig- 
hed paa en temmelig strid prøve. , Ordet 
opposition har naaet mine øren,* sagde 
den unge mand, ,men en opposition af 
preussiske adelsmænd mod deres konge 
er en uhyrlighed. Ligesom min keiser- 
lige bedstefader repræsenterer jeg monar- 
kiet af Guds naade. Min dør er altid 
aaben for enhver af mine undersaatter.* 
Den unge keiser synes at have glemt 
sin brave fader, hvis aand og exempel 
det neppe havde skadet hverken ham eller 
Tyskland, om han havde husket. 


Frankrig agter tilsyneladende at 
erobre Madagaskar og gjøre det til en 
fransk koloni, — et , fransk Australien,* 
heder det, hvortil England lidt ond- 
skabsfuldt spørger, hvor kolonisterne 
skal komme fra? — Spanske tyrefægt- 
ninger gjenindføres i Frankrig; men 
støder dog paa energisk modstand. 


To store videnskabsmænd er nylig 
døde, professor Helmholtz, Tysklands 
største videnskabsmand i vor tid (død 
9de september), og professor Brugsch, en 
energisk og begeistret egyptolog, hvis 


arbeide har øvet stor indflydelse (død 


10de september). Professor Helmholtz 
har beriget forskjellige viderskabsgrene 
med epokegjørende opdagelser og opfin- 
delser, og var en af de mænd, der er 
mere end forskere paa et enkelt felt og 
langs en enkelt linje, der magter at over- 
skue den moderne viden og dens arbeide 
i alle brancher og at optage det alt i 
sig, beherske og harmonisere det. Man 
har sagt om ham, at han vari viden- 
skabens verden, hvad Gøthe var i litera- 
turens. — ,,Kringsjaa* vil med det første 
bringe en udførligere skildring af hans 
personlighed og arbeide. 
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, Kringsjaas* ftorlægger beder mig 
minde tidsskriftets venner om, at med 
næste hefte begynder det kvartal, der 
maa blive ,Kringsjaas* sidste, ifald de 
tidligere omtalte henved 500 abonnenter 
ikke i kvartalets løb kommer til. Endnu 
er der ikke, siden sagen sidst blev om- 
talt, sporet videre fremgang. 

Hvert hefte at ,, Kringsjaa* koster for- 
læggeren (iberegnet alle udgifter ved om- 
deling) ikke langt fra 1000 kr. Der skal 
saaledes mange 33-øringer til for at faa 
dette udlæg tilbage. Man kan derfor ikke, 
mener udgiveren, undre sig over, at 
mange rystede betænkelig paa hovedet, 
da tidsskriftet begyndte at udkomme og 
mente, at det var for stort anlagt for 
vore forholde. Dog haaber han endnu, 
at disses tvil og spaadomme vil blive 
beskjæmmet. Det vilde dog, mener han, 
virkelig være underligt, om ,Kringsjaa* 
efter at være kommet saa langt paa vei 
og have vundet saa mange venner — 
hvorpaa der daglig foreligger beviser — 
ikke skulde kunne vinde trem det lille 
stykke vei, som endnu trænges, forat 
dets existence skal blive sikret. Han 
beder i hvert fald dem af abonnenterne, 
som sætter pris paa tidsskriftet og nødig 
vilde se det gaa ind, om at gjøre hvad 
de kan for at støtte det paa bedste 
maade. — Som tidligere tilstaaes der 
dem, som indsender kontingent for en 
ny abonnent, lste halvaar af 1893 gratis. 

For min egen del har jeg tidligere 
sagt, hvad jeg har at sige om den sag. 
Jeg har gjort, hvad jeg evner for at 
- gjøre ,,Kringsjaa* fortjent til udbredelse. 
Kan ikke et tidsskrift af denne art, sær- 
lig naar der ingen konkuirance er fra 
Sverige og Danmark, naar det tvertom 
har hele Skandinavien til sit virkefelt, 
opnaa en læsekreds paa 3500 og deraf 
noget over 3000 betalende abonnenter, saa 
maa jeg indrømme, at da lever virkelig vi 
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nordmænd under fortvilet smaa forholde 
og da er lysten til at følge med i uden- 
verdenens liv bedrøvelig liden hos os. 
At saa er, kan jeg ikke rigtig tro, før 
jeg ser kjendsgjerningerne tydelig for 
mig. - De næste par maaneder vil altsaa 
afgjøre den sag. — Under enhver om- 
stændighed er jeg fornøiet med at have 
lagt to aars arbeide paa forsøget, især 
da flertallet af læserne ogsaa synes at 
være ganske tilfredse. 


— Der blev lovet i forrige hefte en 
illustreret artikel i dette om luftseilads. 
Den er imidlertid af andre ting blevet 
udtræugt og vil først komme senere. 
Det foreliggende hefte falder i det hele 
lidt udenfor ,, Kringsjaas* plan og ramme, 
idet artiklerne gjennemgaaende er blevet 


* vel lange; men en ,overskridelse* af den 


art er neppe til at undgaa en enkelt, 
sjelden gang. — Der er i den sidste tid i 
England udkommet en bog, der stadig 
gjøres til gjenstand for ivrig diskussion 
i de store tidsskrifter. Den behandler 
ud fra nye synspunkter de spørgsmaal, 
der mest levende interesserer og bevæger 
vor tid, og udgjør ved den maade, hvor- 
paa den anskuer de ting, et helt interes- 
sant og epokemerkende fænomen. Den 
bebuder nye synsmaaders fremkomst. 
Derfor er den ogsaa fra alle sider blevet. 
hilset med artikelrækker og diskussion. 
— I kommende hefter af, Kringsjaa* vil 
den blive gjort til gjenstand for omtale. 


Biblioteker. 





Idet Jeg henleder læsernes opmerk- 
somhed paa den i et tidligere hefte 
indtagne artikel om bibliotekbevæ- 
gelsen i de Forenede Stater, tillader 
jeg mig ogsaa i ærbødighed at rette 
en opfordring til de mænd hos os, 
der interesserer sig for at faa op- 
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lysning og kultur mere udbredt og | dermed. Vi vil dog vel ikke finde 
indforlivet blandt vort folk, om for 


alvor at tage fat for at faa mere 


os i at blive agterudseilet af hver 
eneste liden aarsgammel fillestat der- 
gjort paa dette omraade ogsaa her- | overi det barbariske yankeeland. Men 
hjemme, — for at faa os til at.| vi bliver det inden meget faa aar, 
følge med. | tages der ikke fat baade kraftig og 

Lad staten træde hjælpende til, 
som den har gjort i Amerika. Lad 


hurtig, -— det er aldeles sikkert. 
| 
den ordne efter en national plan det | blive saa farlig store — rene ube- 


Omkostningerne behøver ikke at 


tydeligheder mod, hvad der ødsles 
paa andre langt mindre vigtige og 


hele bibliotekvæsen, som den har 
gjort det i New-York, Massachusetts 
og andre stater derover. Lad den 
indføre den for vore forhold saa 
særlig egnede institution, de ,,rei- 


lønnende sager. Og vi maa vel dog 
have raad til at skaffe vort folk 
bøger. Ilde var det med os, havde 
vi ikke det. 

Skulde ikke en del mænd med 
indflydelse ville tage arbeidet op og 


sende bogsamlinger*. Lad der blive 
gjort noget — og meget — for at 
gjøre bøger lettere tilgjængelige 
ogsaa her i Norge og for at lokke | ,bygge vort land* ogsaa paa denne 
folk til at benytte sig mere af dem. 
Lad os bygge biblioteker ligesaavel 
som kirker udover landet. Det 0de- | at bibliotek og læsesal kan blive et 
taler sig. Betaler sig i øget intelli- | centrum i hver bygds liv med aabne 
gens og arbeidskraft blandt folket, | og lokkende døre for ungdommen? 
i bedre sæder og lysere og sundere | — Det - vilde neppe være af veien 
liv. Lad der aabnes læsestuer ud | til en begyndelse at sende en mand 
over bygderne. Og sæt en energisk, | til England og Amerika for at stu- 
universitetskontrolleret og national | dere system og ordning der. 
foredragsvirksomhed i forbindelse 


vis, — virke for, at gode bøger maa 
falde i hver mands hænder, og for 


Brugen af taleorganerne. 





Jeg modtog for en tid siden et cirkulære tra en privat skole for ,,vel- 
talenhed* i Washington. Skolen har flere hundre elever og er blot en af flere i 
hovedstaden, medens lignende skoler findes i alle større byer i Amerika og under- 
støttes af en hel hær af lærere, der giver privatundervisning i sine hjem. Samtidig 
tager ogsaa de offentlige skoler sig af sagen. Alle høiere skoler har grundige 
kurser i veltalenhed og selv ved elementærskolerne undervises deri,. eller bliver 
i hvert fald dens principer lagt til grund for undervisningen i læsning og 
deklamation. | 


Undervisningen bestaar dels i at lære korrekt sprog og korrekt og klar 
udtale, dels i en slags tunge- og mundgymnastik, hvorved taleorganerne opmyges, 
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saaledes, at ord og lyd kommer tydeligere og fyldigere frem, og den hele tale 
glider lettere og behageligere for øret, endelig ogsaa i passende holdning og 
gestikulation og i en i det hele klar og fuldendt gjengivelse af et læst stykke 
eller af en tanke i egne ord. Man øver sig i lange tider paa konsonantsammen- 
sætninger for at faa dem tydelige. At ord høres langt, beror mindre paa stærk 
røst end paa tydelig udtale, der benytter hvert luftgran til Iyddannelse paa den mest 
hensigtsmæssige maade. De fleste mennesker ødsler altid med aandedrættet, 
puster ud en masse luft, som ikke vokaliseres, og som derfor blot lægger sig som 
en dæmpende taagé over ordene og i værste tilfælde forvandler dem til en blot 
og bar mumlen. Store skuespillere har øvet sig i aarevis paa at frembringe klare 
og greie enkeltlyd og har fundet, at de tilsidst derved evner at lade selv en sagte 
hvisken høres i hver krog af det store teater. Høirøstethed paa scenen er jo en 
afskyelighed, der endog er værre end slig lavmælthed, mumlen og daarlig wudtale, 
at man maa have hørerør for at kunne følge med. 

Følgen af alt dette arbeide paa dette omraade er, at amerikanerne som regel 
taler ganske korrekt og tydeligt, at de fleste af den yngre generation virkelig kan 
optræde paa en tiltalende maade som talere, at de forstaar at bruge tanker, tunge 
og hænder uden at støde ens sans for det passende og naturlige, at de alle læser 
godt, og at de udtrykker egne tanker med lethed. Hos os øves børnene i at ud- 
trykke egne tanker med pennen, men merkelig nok aldrig i at gjøre det med tun- 
gen. De øver sig i at skrive ,norske stile*, men ikke i at tale norsk let og 
korrekt. Lidt bagvendt synes jo dette. I Amerika maa enhver ligesaavel lære 
at udtale sig om et opgivet emne mundtlig og paa staaende fod, som at skrive 
derom. Og under disse øvelser iagttages det, at eleven hverken synder mod 
grammatik, syntax, god udtale eller god smag. 

Hos os bliver man slaaet af, hvor daarlig Per læses og tales. Her er jo 
faa mænd iblandt os, der kan kaldes talere, meget faa endog, der kan udtrykke 
sig for en forsamling med lethed og paa en for tilhørerne behagelig maade. Det 
er ofte en pinsel at maatte lytte til en taler. Han skulde ikke have ret til at 
plage sine medmennesker paa den vis, naar faktisk nogle maaneders tungegymnastik 
kunde rette paa forholdet. Selv af læsere har vi jo meget faa. En, der kan læse 
selv blot en avisartikel let, naturligt og behageligt, saa mening, vink og tanker 
skinner klart frem, er det en sjelden nydelse at støde paa. Isteden lemlæster vi 
vort sprog i tale som i skrift paa den syndigste og skjændigste vis: Ungdom, der 
har siddet paa skolebænken i 15—16 aar kommer ud uden engang at have lært 
at ,snakke rent, De mumler og tuller lemlæstede ord omkring i løse luftstrømme 
slig, at en maa kjende dem lidt og være vant til deres tale for at kunne forstaa 
dem. Er der da nogen mening i det? Vi er virkelig for en ikke liden del et 
mumlende folk. Og det burde vi dog ikke være. Grei, klar, energisk tale burde 
vi vel ogsaa gjøre til særkjende for en nordmand. 


En lærer i veltalenhed i Chicago fortæller, at det første, man maa gjøre med 
tyske, skandinaviske og irske børn, er at lære dem at bevæge tunge og læber og 
lemstre disse op ved gymnastik. De er saa stive og tykke, at ingen klar, grei lyd 
kan komme fra dem, tungen mangler den for tydelig tale nødvendige tyndhed og 
form, læbernes muskler er for slappe og energiløse. 

I det hele har man fundet et kursus i ,,veltalenhed* at være en udmerket 
kur for klodsethed, generthed og manglende selvtillid. Saalænge barnet ikke kan 
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udtrykke sine tanker, ikke er herre over sin tunge og ikke ved, hvad det skal 
gjøre med hænderne, føler det sig udygtigt til alt. Fr det først kommet til det 
punkt, at hænder og mund er blevet trænet til mekanisk og let at adlyde tanker 
og følelser, saa er det ikke længer bange for noget og bevæger sig selvtillidsfuldt 
og behersket overalt. 


Enhver lyd beror paa en vis stilling af mundens indre dele og af tungen. Ind- 
tages ikke ved lydens fremstilling denne stilling med nøiagtighed, saa bliver lyden 
uklar. Det gaar an at fuske til en vis grad i lydfrembringelsen og f. ex. sige m med 
munden nærmest stillet for mn; men talen bliver da altid uklar og vanskelig at 
opfatte paa afstand. Den klare, tydelige lyd kommer blot frem, naar munden staar 
i en nøiagtig, bestemt stilling. Ved slurvet tale ,fusker* folk mere eller mindre 
i lydfrembringelsen, og deraf kommer delvis utydeligheden. Lyd, der hører mundens 
torreste del til, sluges eller trækkes bagover og bliver derved til utydelig mumlen 
— og omvendt. — Videre beror ogsaa lyden for konsonanternes vedkommende 
delvis paa den maade, hvorpaa luften fra lungerne slippes ind i munden, om den 
vokaliseres (gjøres tonende) eller blot udstødes som et skarpt pust. Saaledes er 
mundstillingen for b og p nøiagtigt den samme. P frembringes ved, at ikketonende 
luft presses haardt frem mod de lukkede læber, indtil disse ligesom springer op 
for trykket. B frembringes paa lignende vis ved hjelp af tonende luft og bliver 
derved blødere. Manges læbemuskler er saa slappe, at de ikke springer hurtig og 
skarpt op under luftens tryk, men aabner sig søvnig og traat, hvorved p-lyden 
nærmer sig b eller i hvert fald bliver utydelig. For en taler er det særlig af 
stor betydning, at hans skarpe (ikketonende) konsonanter (p, t, f, k, s) virkeligt 
bliver skarpe, kommer som knald fra læberne. Det er nemlig dem, der bærer lyden 
ud i rummet og giver talen distinkthed og klarhed. Af lige stor betydning er 
det, at de tonende konsonanter (b, d, v, g og den engelske z, som vi ikke har) 
bliver bløde, tydelige, lange og afrundede. Det samme gjælder vokalerne. 

Der er faa mennesker, som af naturen og uden undervisning og øvelse kan 
tale rent, korrekt og tydelig. De fleste fusker i udtalen. Men alle kan ved 
forholdsvis meget lidet arbeide lære at tale. — Og er det da i grunden ikke 
besynderligt, at vi lærer hvert barn, hvordan det skal holde sin pen og forme 
bogstaverne, men forsømmer at lære det, hvordan det skal stille mund og tunge 
og forme sine lyd og ord, naar det taler? Alt i verden maa læres, Skal det blive 
godt gjort, endog at tale. Og alle dele af legemet trænger til at opmyges og 
underkastes træning — og ikke mindst mund og tunge. Der trænges tasthed, 
spændstighed og energi der saavel som i arme og ben. 


Som naturen har sine bestemte sammenstillinger for hver lyd, som der 
virkelig existerer et talens naturstudium og videnskab, Saa er det ogsaa med 
gestikulation, — hver tanke og følelse, der udtrykkes i ord, har sine tilsvarende 
haand- og legemsbevægelser, der giver tanke og følelse korrekt og tydeligere udtryk. 
Men ogsaa dette maa læres og læres ved naturstudium. En taler, der slænger 
hænder og arme omkring uden forstaaelse af disse bevægelser og uden den øvelse, 
som alt i verden trænger, forvirrer os blot og saarer vor sans for det passende. 
Der er ingen fornøielse ved at se en talers arme gaa som en vindmølle om hans 
hoved, og at høre ham dunke i pult eller talerstol er som at høre en skuespiller 
skrige sin rolle frem. Men det er behageligt; og det er en nydelse at se og høre 
en taler, der blot benytter haandbevægelser der, hvor talens strøm kræver den 
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som betoning eller støtte, men ogsaa forstaar saaledes at benytte dem, saa at de 
synes at uddybe og udfylde talen, der derved bærer en afsted med desto større 
lethed og rolig vælde. 

Virkelig ,,veltalenhed* er jo en hos os næsten ukjendt kunst, og dog er den 
vel blandt de største, som den er blandt de vanskeligste af kunster. En taler, der 
helt forstaar sin kunsts teknik og dertil eier det geni, de evner og det indhold af 
tanker og ideer, uden hvilke naturligvis ingen teknik hjelper, men blot rasler som 
et tomt panser, — en saadan taler eier en næsten farlig magt over sine med- 
mennesker og en magt som i det godes tjeneste kan gjøre underverker. Vi venter 
endnu paa vor første fuldendte ,taler*. Vi har havt og har begavelser i den retning, 
men uddannelsen har manglet. 

Den ,,veltalenhed* derimod, som blot kræves for at udtrykke egne tanker 
med lethed og behag eller læse en andens frembringelser med udtryksfuldhed og 
klarhed, — den veltalenhed burde være et skolefag og indprentes hvert barn i 
landet. Og vi burde neppe engang vente paa den næste generation for at faa 
høre ren og korrekt tale; men som i Amerika faa istand privatkurser for voxne 
af alle klasser og begge kjøn, og først og fremst faa den indført ved universitetet 
og ved alle høiere skoler. 

! 

For den fremmede maa det være paafaldende, hvor lidet der selv ved vore 
scener synes at blive lagt an paa tydelig udtale. Man burde vistnok her lægge sig 
Göthes ord i Wilhelm Meister paa hjerte, at den første betingelse, som den maa, 
lære at opfylde, der vil tale til eller for sine medmennesker, er at blive hørt af 
dem uden vanskelighed. 
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Veden er uforgjængelig og kjøbes af 
| kineserne til ligkister. 

—  Honninghøsten i Tyskland lover — Lord Salisbury Skal være ualmin- 

usædvanlig godt. delig udholdende til at løbe, Han træ- 


— Præken pr. telefon kan man nu 
— Fast daglig brevduepost er oprettet | ner daglig i parken ved sit herresæde 


paahøre i Birmingham. 


mellem hovedstæderne paa Maiorca og | Hatfield. 
Minorea. — Vulkanen Popokatepetl i Mexiko er 
— Sin 150-aarige fødselsdag feirede | nu besteget; den er 5270 meter høi 
en mand i Østpreussen den 25de august | (dobbelt saa høi som Galhøpiggen), og 
sidstleden. | krateret maaler 3900 meter i omfang. 
— 4—5000 mennesker skal være om- — Verdens dyreste bord. 5600 kr. 
. kommet ved de sidste jordskjælv i og | betalte en europæisk dame i Warrenton 
ved Konstantinopel. i staten Virginia for det bord, som benyt- 
— Professor siden 1826 har filosofen | tedes af generalerne Grant og Lee ved 
Dorbisch i Leipzig været. Han fyldte | kapitulationen den 9de april 1865. 
nylig 92 aar. — p» Britannia", prinsen af Wales 
— Fn underjordisk furuskog findes i | yacht, har kostet over 200,000 kr. og 
øvre Tongking; de ofte alentykke stokke | kræver aarlig et udlæg af 27,000 kr. 
ligger under et 6 meter tykt lag af sand. | Men saa har den ogsaa iaar indtil slut- 
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ten af juli vundet 24 førstepræimier og | nationalmusæet i Neapel begaaet under- 
derved indbragt sin eier 45,000 kr. slæb. 

— Taleren Demostenes' skelet Skal være — Et alderdomshjem for heste skal 
udgravet af en svensk arkæolog i Posei- | oprettes i England. Hertugen af Port- 
dontemplets ruiner paa Poros, hvor den | land har stillet sig i spidsen for en 
berømte mand blev stedt til hvile efterat | subskription, der allerede har indbragt 
have taget gift. 180,000 kr. Der trænges vel ikke flere 

— Det høieste af mennesker beboede | alderdomshjem for menneskelige stakler 
punkt i verden er buddhistklosteret Haule i et sligt land! 


i Tibet, hvor der bor 21 munke i en høide — Af Furopas storbyer har Warschau 
af 5000 meter over havet, d. e. dobbelt | den sterkeste jødebefolkning; af de 
saa høit som toppen af Galhøpiggen. 520,000 indbyggere er nemlig 178,000 


—  ,Campania*, Cunardlinjens be- jøder, altsaa vel trediedelen. Budapest 
kjendte skib, gjorde i midten af august | har 25 procent jøder. I Jassy i Moldau 
reisen fra Queenstown til New-York paa | 08 Saloniki i Tyrkiet udgjør jøderne 
5 døgn 5 timer og 4 minuter — hidtil flertallet af befolkningen. 


den hurtigste Atlanterhavstur. — En fodtur rundt jorden er paa- 
| begyndt af en jouwnalist i Riga. Han 


agter at bruge 61/, aar og vil vandre 
gjennem Rusland, Kaukasus, Persien, 
Buchara, Turkestan, Sibirien, Kina, Japan, 
Syd- og Nordamerika samt KFuropa. 
Han medtager en hund til at bære et 
fotografiapparat. 

— 12,636,500 kilogram guld er der 
udvundet siden Amerikas opdagelse. Etter 


— 21/39 million kr. å værdipaptrer over- 
flyttedes forleden ved rigsbanken i Berlin. 
Arbeidet udførtes af 63 brandfolk og 80 
byggearbeidere under opsigt af 10 politi- 
mænd. Der var ialt 254,600 deposita. 

— 90,000 kroner, frit ophold og fri 
reise frem og tilbage mellem Paris og 
Teheran har schahen af Persien betalt 
en fransk øienlæge for at helbrede hans en pris af 2483 kroner pr. kilo repræ- 


| 

vegen pe 0 DL Sulen senterer dette en værdi af 31278 mill. 
— For over 20,000 kroner i ædelstene i kroner. Fra 1493 til 1600 blev der ud- 
er der anbragt paa de halsbaand, som | vundet ialt 754800 kg. guld, og fra 
redaktøren af ,New-York Herold* lader | 1493 til 1951 ialt 4,752,070 kg. til en 
sine hunde bære; saa meldes fra et kur- i værdi af 11,800 mill. kr. Fra 1851 til 
sted i Schweiz, hvor han har tilbragt | 1899 blev der udvundet 7,666,980 kg. og 
sommeren: | i aaret 1898 alene 227,450 kg. Stignin- 
gen har altsaa været: i 1493 kun 6989 kg., 
1493 til 1851 gjennemsnitlig 13,273 kg. 
og fra 1851—92 hele 182,809 kg. aarlig. 

| Det sidste aar overgik alle tidligere. 


— Ft underslæb paa 432,000 kroner 
er overført forvaltningen af udgravnin- 
gerne i Pompei; direktøren har taget 
atsked. Ligeledes har sekretæren for 


Nordiske tidsskrifter. 


For Kirke og Kultur. — September. — Der er en paaagtelsesværdig nytaars- 
præken af Chr. Bruun, hvori det beklages, at kultur og kristendom hos os staar i 
to skilte leire. Hvad der mest trænges, heder det, ,er en troende, en kristendoms- 
venlig; kulturstrømning*. Men dertil ,kræves unge mænd”, og pden kristendom, vi 
nu har, passer aabenbart ikke rigtig for unge mænd. Jeg beder, at I ikke vil tage 
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mig; ilde op, hvad jeg vil sige; det er sandt. Den kristendom, vi nu har, passer 
langt mere for gamle kvinder end for unge mænd. Nu, Gud være takket for de 
gamle kvinder . .... : men vi trænger sandelig ogsaa til de unge mænd. Men 
skal vi faa en saadan flok af unge mænd, dygtige til at skabe en kristendomsvenlig 
kulturretning, saa trænger vi ogsaa til en forkyndelse, som bedre end den nuvæ- 
rende er istand til at kalde paa de unge mænd. Og her er vi ved det dybeste 
savn. Der er en mangel i selve vor forkyndelse. Det er ikke let at sige, hvori 
den mangel bestaar, end mindre at afhjælpe den. Men at den er der, føler, tror 
jeg, alle dybere aander iblandt os.* 

Mon ikke mangelen snart vilde begynde at blive afhjulpen, ifald vor geistlig- 
hed gjennemgaaende vilde søge at forstaa den tid, hvori vi lever, forstaa dens tan- 
ker, dens længsler, dens tvil og dens haab, dens sind og dens hjerte (for den har 
et hjerte med), og ifald den saa vilde lægge an paa at tale et naturligt og ligefremt 
sprog, tale tidens sprog, og i det hele i liv og virke vise os religion og kristendom 
som egte natur og som passende vor tid saavelsom Luthers, Augustins eller 
Pauli tid? 

Fernando Lindeberg fortsætter sin fremstilling af ,,frikonkurrencen og socialis- 
men*. Matias Skard har den første del af en artikel om ,,Grundtvig og Spencer 
som skolemænd*. Fremstillingen at Grundtvigs standpunkt i religionen virker 
nærmest noget forbausende. Han fandt i en tvilens tid fast grund i den apostoliske 
trosbekjendelse eller daabsløftet. — Af Johannes Brochmann er der en artikel om 
Kristus paa teatret”, der neppe vil gjøre godt. — S. Holst Jensen begynder en 
artikel ,,I anledning af en Islandsfærd”. — Desuden literaturanmeldelser. — ,,For 
Kirke og Kultur* maa sees med glæde af hver den, der ønsker, at liv og kultur 
hos os atter maa bringes religionen og dens indflydelse nærmere. 


Nyt Tidsskrift. — September. — Sigurd Ibsen har den første del af en artikel 
om (0rispi, der læses med samme interesse og udbytte i forstaaelse og klarhed, 
som hans tidligere skildringer af store, levende statsmænd. Der er videre en 
literaturhistorisk artikel af Immanuel Ross; , Udsigt over den norske national- 
romantiks udvikling indtil 50-aarene* og en artikel af Vetle Vislie om ,,Landsmaals- 
literaturen i 18938%. Den sidste artikel giver en velkommen oversigt over det felt 
og de mænd, der arbeider inden det, og det glæder en ogsaa her at høre, at man 
hurtig arbeider sig bort fra den art af ,forældet* naturalisme, for hvilken men- 
neskene ,,blot er dyr”, og i hvis øine alt, hvad der for de fleste af os giver livet 
værd, ikke existerer. Hans E. Kinck bidrager med en fortælling ,,Fædre og sønner*. 
Desuden er der to særlig interessante oversatte artikler. 


Naturen. — Juli og august. — (Færdig lite september). Der er i dette værdi- 
fulde lille tidsskrift denne gang en interessant og oplysende artikel om , Den elek- 
triske telegraf” af Gabriel Holtsmark. Videre en ligeleledes illustréret artikel, der 
vil læses med megen interesse, om ,jVæggelusen". Den udgjør et kapitel i en 
artikelrække om ,Vore plageaander blandt insekterne" af Fdw. A. Butler. Af 
Zaborowski er der en ligeledes værdifuld artikel om ,Menneskeracernes forskjellig- 
hed og fremtid”. Desuden af Axel Krefting en afhandling om ,jernrustens dan- 
nelse og metallernes ødelæggelse ved nøitralsalte*. Samt endelig under mindre med- 
delelser ,Temperatur og nedbør i juni og juli 1894”, 
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Ord och Bild. — August. — Heftet aabnes med en rigt illustreret artikel om 
,Praktbygnaderne på Akropolis" af N. F. Sander. Der er ogsaa en vakkert illu- 
streret og livlig reiseskildring ,Några dagar i Salzkammergut* af 0. 0. Nordensvan. 
Som vanlig har tidsskriftet sanket sammen et par vakre digte, som ,,Drömd lycka* 
af Axel Karlfeldt, der har følgende ganske friske og fine lille billede: 


Ur mitt fattiga, mörka lit, 

ur min ensamhets långsamma natt 
höjer jag: sången om dig, mitt vif, 
min furstligt glimmande skatt. 
Med flygande pensel jag målar 
din bild i drömmarnes stund, 

en bild af skimmer och strålar 

på turuskuggornas grund. 


Af tranbårets friska eglöd 

din mun år småktande varm. 

Som finaste mossa, hvit och röd, 
förtona din hals och barm. 

Af björkarnas höstguld lånad 

år fårgen, jag ger åt ditt hår. 

Men din blick har en leende trånad, 
som aldrig jag gripa förmår. 


Der er ogsaa et digt ,Nåckrosen" af Klas Fåhræus. , Från rimkrönikans 


tid* af Selma Lagerlöf. Samt musik — Sjögren som viskompositör —, lhiteratur — 
Karl Fredrik Dahleren af Nils Erdmann —, feuilleton og to kunstreproduktioner. 
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Helena Westermark: — Framåt. — Beråttelse. — Albert Bonniers förlag. — 
Stockholm. — Pris kr. 92.75. | 

Giosud Carducei: — Valda dikter. — Öfversåttning jåmte en lefnadsteckning 
af författaren, af Aline Ripping. — Albert Bonniers förlag. — Stockholm. — 
Pris kr. 2.00. 

Hj. Cassel: — Blandt svenskar og yankees. — Albert Bonniers förlag. — 


Stockholm. — Pris kr. 1.05. 


Tegner-udgaven af Holbergs Comedier. — Syvende hefte af dette pragtverk er 
nu udkommet. 
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Den, som var, digter eller maler og 
kunde nogenlunde tilfredsstillende skildre 
en liden del af den evighedsdybe, skjøn- 
hedstindrende virkelighed, en har seet 
og kjendt! Den, som til egen og andres 
glæde og nydelse kunde male et par af 
de vakreste dage og nætter, en har op- 
levet, et par af de herligste syner en 
har seet! Der kommer dog øieblikke i 
naturens liv, da man formelig staar og 
venter paa, at klokker skal kime og 
englekor falde ind derovenfra for pas- 
sende at forherlige og indramme det 
syn, der er oprullet for en, eller den 
stemning, den følelse, der stiger ud af 
omgivelserne og forplanter sig til en selv! 


oSkjønhed,* siger Emerson, ,,eller 
den skjønhedens lov, som al verden er 
underkastet, den er det evige mirakel og 
,,tegn*%, — og den er en af de bedste 
ting, guddommen har frembragt og givet 
os evne til at fatte.* Den er gudsmer- 
ket paa vor verden — daabsmerket, 
seglet, der legitimerer den som alkjærlig- 
heds arbeide og tanke. Den er Guds 
flag vaiende gjennem hele det solglade 
universum. Hvor det flyver, der staar 
vi i hans rige, under hans beskyttelse, 
paa hellig grund og ansigt til ansigt med 
hans herlighed og hans ømhed. 

Den omstyrter alle ateistiske argu- 
menter. Digterens syn slaar filosofens 
beviser ihjel i slegt efter slegt. Bring 
mig tusen vægtige bind af tvilende og 


 fornegtende tænkning og bevis- 
førelse, — det nytter intet, dersom jeg 
samtidig; faar lov til at se ud over en 
blaa, glitrende vandflade eller ud i et 
væld af sollys, hvor millioner blom- 
ster staar og ler ad de ateistiske 
argumenter — ler saa de ryster af 
latter. Jeg kan virkelig ikke en- 
gang tage tid til at læse de tusen 
bind. dJeg læser heller det ene, 
der ligger evig opslaaet derude. 
De kan have skarpe penne, disse 
tvilere, men solpenslen tilintetgjør alt, 
de har skrevet, sletter det ud af tanke 
og minde med et eneste drag henover 
landskabet. — Bevise at det ikke er, som 
er derude, som jeg ser! — Bevise, at den 
magt, som maler alle naturens undre og 
alle maleres modeller, som tegner blom- 
sterbladenes millioner mønstre, som sen- 
der de tusen fagre drømme og syn ind 
i det menneskelige sind og fylder det 
menneskelige hjerte med slige følelser, at 
det ofte synes helt guddommeligt, — 
bevise, at den magt ikke er det, den er, 
ikke er øm og god, som dens hænders 
arbeide viser den at være, at den ikke 
er til at stole paa og forlade sig paa, til 
at tilbede og hengive sig til, til at haabe 
alt af og tro alt det bedste, vi kan 
drømme, om! — Nei, til den slags. ørkes- 
løst hjernespind synes livet mig for kort 
og for kostbart. Tag bøgerne væk og 
lad mig faa beholde solstraalerne og det 
budskab, de bringer. 


Hvilken dekorativ evne naturen eier! 
Hvor den ofte synes at finde fornøielse 
i at arrangere specielt straalende extra- 
numere i sin evige forestilling. Og hvil- 
ken storartet succes det da bliver. Den 
kan formelig jage efter effekter til sine 
tider; men saa bliver ogsaa udbyttet vid- 
underligt. Den foretrækker vistnok som 
oftest og frembringer sine vakreste ting 
ved de finere nuancer og toner; men den 
kan ogsaa skrige vildt i sky i straalende 


på 
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blaat, grønt og rødt. Den har sit blæn- 
dende rige solskin saavelsom sine fine, 
milde maaneskinseffekter. Jeg husker 
saaledes en isfjeld-dekoration med dob- 
belt ,bengalsk* belysning, som den 
gav os en augustaften paa Atlanterhavet 
for mange aar siden. Scenearrangerin- 
gen foregik for aabent tæppe. Strax før 
solnedgang begyndte den at sætte alt 
iorden for det store øieblik. Først trak 
den ud to store og vakre isfjeld og lagde 


et paa hver side af os ikke saa langt 


borte. Saa lod den solen gaa ned paa 
den ene side af os i en flom af rosen- 
farvet lys, der skyllede hen over himmel, 
hav og luft, forvandlende det ene isfjeld 
til en eneste, mægtig, næsten gjennem- 
sigtig rubin, svømmende i en stilt skvul- 
pende sjø af violet og rødt. Og sam- 
tidig lod den maanen komme op paa den 
anden side af os gjennem et fremvæl- 
dende lyshav af skinnende grønt, der 
tryllede det andet isfjeld om til en mæg- 
tig grøn ædelsten, drivende om i et hav 
af mørkere grønt. Luften selv var fuld 
af og delt mellem de to farver. Hvad 
der imidlertid gjorde det hele saa vak- 
kert, at vi blev staaende tause og stille 
som i et tempel, var farvernes vidunder- 
lige renhed, gjennemsigtighed og klar- 
hed. Sligt lod sig vel ikke male. Det 
er bare paa naturens kunstudstillinger, 
en ser sligt. — Tablaaet varede vel en 
ti minuters tid, 


Qg jeg husker en sommer over i 
Amerika, da den gav en helsommers 
række af solfaldsforestillinger. Aaret er 
nok berømt for dem. Den har ikke gjort 
noget saa godt siden. Den syntes øien- 
synligen selv, at de var saa vakre, at 
det vilde være synd at lade nogen del af 
dem gaa tabt eller ikke komme til sin 
fulde ret. Derfor traf den ogsaa regel- 
mæssig hver kveld sine omhyggelige for- 
beredelser paa forhaand, — arrangerede 
scenen.  Ligegyldigt hvor absolut klar 
himmelen kunde have været den hele 
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dag, sørgede den altid for at faa lavet 
sammen et passende tal af omsorgsfuldt 
fordelte, lette, dunbløde skyer ved aften- 
tid. Disse floragtige dekorationer hang 
den saa omkring paa den vestlige him- 
mel og arrangerede saa, at lysetfekterne 
vilde komme til sin ret. Og naar saa 
solen nærmede sig horizonten og farve- 
opvisningen begyndte, var alt i orden, 
og himmel, luft og land laa for os i 
skiftende lys og farver. 


», For en humorist den er, naturen, * 
pleiede en gammel yankee ofte at sige, 
pen ren karrikaturtegner. Kom ikke og 
sig mig, at han deroppe ikke lo godt, da 
han f. ex. første gang gjorde udkast til 
alle stedmorsblomstens forskjellige farve- 
tegninger. Rene pudsigheder. Han har 
formelig leget med sin pensel her; moret 
sig med at se, hvad galskab og vildskab 
han dog kunde finde paa.* 


Men det er ikke for den fysiske na- 
turs skyld alene eller mest for dens, at 
jeg kunde ønske, at et naadigt forsyn 
havde gjort mig til digter eller maler; 
men først og fremst for at tegne ansig- 
ter og skildre det liv, som leves her i 
verden, det liv, som pulserer omkring os, 
som haaber og tror, frygter og skutfes, 
seirer og falder, sukker og jubler bag 
alle disse øine og inden alle disse bryst. 
— Den, som bare i almindelig, ligefrem 
prosa evnede at fortælle om — at male, 
saa de saaes, som en selv har seet dem 
-— en del af de mennesker, en har mødt, 
og en del af de liv og de livsøieblikke, 
en har taaet skue ind i. 

For her er dog; det vakreste af alt. 

Ja, netop det vakreste — trods al 
skeptisk hovedrysten eller overlegen 
smilen. 

Naturligvis er der styghed, usselhed 
og svaghed nok. Og lad dem, som har 
lyst dertil, skildre det, saa meget de vil. 
Det er blevet gjort næsten til overflod, 
synes jeg, i vor tid. Den har jo tildels 
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havt sin styrke i det. Den har vist os 
svage, viljelamme mennesker som ofre 
for mægtige drifter, fristelser og om- 
stændigheder; den har vist os, hvor ofte 
og hvor let de gaar under i disse mal- 
strømme; den har gjort det saa levende, 
kunstnerisk og ypperligt, at det har løbet 
os koldt ned ad ryggen under læsningen, 
at vi selv har følt malstrømmens sug- 
ning og selv er blevet svimle af at stirre 
ned i det hvirvlende liv. Det er godt 
gjort og bra gjort. — Men denne del af 
vor menneskehed er dog blevet ofret en 
saa overveiende plads og opmerksomhed, 
at den, der i vor tid lærer verden at 
kjende fra en større del af vor nyere 
literatur, maa tro, at vor slegt blot be- 
staar af viljeløse instinktvæsener, der 
bukker under for den første alvorlige 
fristelse; at kraftige, sunde, kjække, bra 
og seirende mennesker slet ikke exi- 
sterer. Og feiltagelsen vilde være lige 
saa stor og vel saa skjæbnesvanger, som 
den, hvori læseren af den ældre, roman- 
tiske literdtur gjorde sig skyldig, naar 
han befolkede verden med sine blodløse, 
ideale* romanhelte og heltinder. Verden 
ligner dog i det store hele mere Viktor 
Hugos verden end Zolas. Der er vel 
saa ofte prinser og prinsesser skjult un- 
der dyrehammene som trold og utøi un- 
der menneskemasken. Der banker en 
vældig romantik og idealisme inden men- 
neskehedens bryst. 


Der er ondt nok og daarlighed nok; 
men sandelig er der ogsaa fuldt op af 
ren, himmelsk godhed. ,Jeg staar for- 
bauset overfor min egen godhed; jeg 
drømte virkelig ikke, at der var saa me- 
get godt i mig, sagde Walt Whitman. 
For min egen del har jeg; været saa hel- 
dig mere end én gang og mere end hun- 
drede gange at staa forbauset overfor 
deres godhed, som jeg har lært at kjende, 
og har maattet sige til mig selv, at saa 
god drømte jeg dog ikke, at vor verden 
var, at menneskene endnu var blevet i den. 
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Da jeg var tyve aar og uerfaren, 
kunde man kanske have indbildt mig, at 
alle mennesker er egenkjærlige og fulde 
af slethed og ondskab eller dumbed; da 
er det endog: muligt, at jeg selv kan have 
gjort mig skyldig i den taabelighed at 
slaa om mig med den slags udtalelser. 
Nu nytter det ikke. Jeg bar Gud ske 
lov seet lidt for meget af verden og af 
menneskene til det. 


Af og til kunde dog gjerne en for- 
fatter, lidt oftere end det sker, hente sine 
meddelelser fra den bedre og kraftigere 
halvdel af vor slegt, fra de dybere og 
bedre træk i os alle; vise, at han kjen- 
der, hvad der rører sig dybest i os, hvad 
vi længes mod, hvad vi gav liv og alt 
for at naa. Gjerne saa vi dog af og til 
i bøger en af dem, der bliver staaende 
ranke og opreiste i livets fristelser og 
storme, der seirer over dem, jager trol- 
dene paa dør, bliver helt menneske med 
gudsmerket lysende fra løftet pande. 
Der er jo dog rundt om os fuldt op at 
slige, — mænd, som Homer vilde kranset 
med sine sange, kvinder, som ingen ros 
evner at naa op til. Jeg kjender uende- 
lig mange slige og har fundet verden 
yrfuld af dem. Kanske det er derfor, jeg; 
er , optimist” og ikke ser mig istand til 
at istemme de moderne grædeviser over 
menneskenes elendighed og livets tom- 
hed. Thi al tro, alt lysere livssyn hviler 
vel i regelen paa det grundlag dertil, 
som vi har fundet i vore medmennesker. 
De aabenbarer os verden og livets art. 

For min del forbauses jeg rent ud 
sagt over de mennesker, som saa mange 
nyere bøger fører mig ind til. Jeg har 
sjelden mødt slige. Pust paa dem, og de 
falder overende. Slimede og ækle mange 
af dem. Tilskidnede. Ikke en klar, ren, 
kraftig tone i dem. Sansetunge. Fær- 
dige til at komme, bare fristeren vinker, 
— mnæsten løbende, før der vinkes. Ikke 
spor af modstandskraft. De falder alle- 
sammen. Ikke én staar. Ikke én seirer. 
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Ikke én er mand eller menneske. Bare 
kryb, ækle og væmmelige for en stor del. 
— Kjære vene; verden er da ikke slig. 
Der blev dommedag: over den imorgen, 
var den slig; maatte blive det, skulde 
der blive noget igjen af den at dømme. 

Besynderligt, hvor sjelden vi i nyere 
bøger møder en bra, helstøbt mand, som 
vi kunde have lyst til at slaa i haanden 
og blive venner med. Og ude i livet er 
de saa talrige. 

Fgoister ogsaa de fleste af disse 
boghelte. Tænker bare paa sig selv og 
paa nydelse.. Rovfugle, der flyver om 
for at se, hvad de kan finde at fortære. 
Det falder dem aldrig ind at ofre egen 
nydelse for andres bedste. Det moralske 
liv er ikke vaagnet i dem, og før det 
er, er der ikke særdeles megen interesse 
ved et menneskeliv. ,Først naar djæv- 
lene trækker i den ene ende af en mand 
og englene i den anden, og han selv 
lægger al sin kraft med ind i kampen, 
først da bliver et menneskeliv interes- 
sant*, sagde Carlyle i sit billedsprog — 
det eller noget meget ligt det. 


Ingen tviler jo et øieblik om, at 
verden har fuldstændig nok af den 
slags mennesker — rovfugle, tankeløse, 
ofte helt uskyldige egoister, hvis syn 
ikke naar længer end deres egne inter- 
esser og eget begjær. Men sandelig er 
der ikke andet at finde ogsaa. Mænd 
ofrer livet daglig for dem, de holder af, 
slider sig tildøde for dem; kvinder ofrer 
hele sin existence for andre. Børn træl- 
ler med glæde for gamle forældre; 
 forældre spinker og sparer og slider og 
maser for at skaffe børn frem. 

Her farer et hurtigtog: henover jern- 
banelinjen. Lokomotivføreren staar stir- 
rende fremover de blinkende skinne- 
strenge med haanden paa kran eller 
hævstang, Hundrede passagerers liv 
afhænger af hans øine og aandsnær- 
værelse. Et signal langt forud maa 


lydes øieblikkelig, skal uheld undgaaes 
under den rasende fart. Pludselig — 
der er gaaet noget galt paa en eller 
anden vis; omkring en kurve kommer 
et andet tog paa samme skinnegang. 
Førere og fyrbødere kunde muligens 
redde sig selv ved at springe af. Der 
er ikke tanke om det i deres sind. De 
husker blot de hundrede passagerer bag 
sig; bliver staaende for til sidste øieblik 
at gjøre, hvad gjøres kan, skjønt de 
ved, at de derved giver livet hen og 
kaster sig ud i en forfærdelig død. Men 
der staar de som fastmuret. 

Det er ikke saa jammerlig en.ver- 
den endda, hvor slige ting er ganske 
almindelige. Og de er ganske alminde- 
lige. Tiden er ikke saa værst ,raadden* 
under slige omstændigheder. Og en 
forfatter pligter at vise lidt ærefrygt for 
en natur og en slegt, der han dokumen- 
tere sin adel med den slags beviser. 


Her er en mand, der har ofret alt, 
han har havt at ofre for sin overbevis-. 
ning om abstrakt ret og sandbed. Han 
studerte til prest og er farmer. Han 
var kaldet til et af de mest tiltalende 
prestekald; han var en dygtig taler og 
en ,,populær* mand; og hans forlovede 
havde alt rede til brylluppet, efter hvilket 
de skulde flytte ind i den koselige 
prestegaard og i en personlig sorgfri 
existence med adgang til at gjøre alt 
det gode, de begge tørsted efter at gjøre. 
Men en liden overbevisningssag lagde 
sig iveien. Brylluppet stod ligefuldt, 
efter hvilket de nygifte drog ud paa 
Kansas's prærier og bygget sig en bjelke- 
hytte at bo i, medens de dyrked den 
optagne jord. De gjorde det med sorg 
over det personlige tab, som tiden gjorde 
større og ikke mindre; men med friskt 
mod. De har stridt haardt i aarrækker, 
medens de ved et lidet bitte kompromis 
kunde hvad tid som helst have seet 
lykken smile paa sig igjen. Men de 
har aldrig angret den første beslutning 
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og holdt trolig ud. — Det er ikke saa 
daarligt, det. 

Og her er en ung pige, der var 
yngste barn i en større familie: De 
ældre søsken havde draget ud og slaaet 
sig ned langt borte i andre forhold. 
Hun alene var tilbage hos de gamle 
forældre, der havde vænnet sig til at 
støtte sig til hende, at blive afhængige 
af hende. Hun var ung, glad og vakker 
og en dag blev hun spurgt om at blive 
den mands hustru, som hun alene havde 
holdt af, siden hun var barn, og som 
for hende var omtreut den eneste mand. 
Der stod en kort kamp, og saa sagde 
hun ham, hvormeget hun holdt af ham 
og at — hun ikke kunde forlade sine 
forældre. men maatte blive hos dem, 
saalænge de leved, fordi de trængte 


hende. Der blev ny kamp; men det 
blev ved det. Og nu er hun en ,,gam- 


mel jomfru*, der endnu lever for de 
gamle forældre. dJeg skal ikke drøfte 
de spørgsmaal, der her kunde reises; det 
er unødigt; en slegt, der gjør den slags 
ting, er i hvert fald ingen daarlig slegt. 
Eller her. En ung pige bliver gift 
med en mand, der efterhaanden gjør hende 
alt det onde, som en mand kan gjøre 
en kvinde, der er hans hustru. Hun 
bærer det i en aarrække (det begyndte 
først efter en del aars egteskab). Til- 
sidst flyder bægeret over ved en eller 
anden afsindig handling af manden, og 
hun aarker ikke mere; men lader en 
klage undslippe sig for første gang i sit 
liv til nære venner. Og da det saa bliver 
sagt hende: , Men forlad ham; gaa ifra 
ham; søg skilsmisse; det er synd mod 
Dem selv at taale dette”, saa svarer hun: 
Pet kan jeg ikke, for da gik han totalt 
tilgrunde; det ser De da.* Han! 
Merke te 


Ja, den som var digter og kunde 
fortælle, — kunde fortælle lidt om de 
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heltemodige kampe, som udkjæmpés i 
enrum, i stilhed, bag lukkede læber og 
smilende ansigter; om de kjærlighedens 
ofre, hvis storhed ingen aner uden den 
Ene, der ved alt; om det guddommelige 
taalmod, hvormed der bæres og lides; 
om al den rige kjærlighed, der strømmer 
gjennem verden og giver den hvad varme 
og værd den eier; om al den stolte pligt- 
troskab, om al den lysende renhed, om 
al den adlende troskab mod sandhed og 
ret, om al den stille ømhed, uden hvilken 
livet var umuligt; om de selvopofrelser, 
der er guder værdige, om de tilgivelser, 
der synes ufattelige, om den sorg, der 
er overmenneskelig, og den glæde, der 
faar alle drømme og himle til at synes 
Smaa og fattige . . 1. 

Ja, den som var digter! 
skrive sange, der blev forstaaet af denne 
bær af stridende mennesker, der lagde 
mere lys over deres liv, mere kraft i 
deres tro og fortrøstning, mere energi i 
vilje og stræben, — der rettede rygge, 
løftede pander, og sendte en skjælven 
af livsmod, glæde og haab igjennem 
dem alle. | 

Ja, den som var digter eller maler! 
Og kunde male de vakreste menneskers 
træk, male dem, hvor en ren, ædel sjæl 
og et seirende liv lyser ud af ansigtet, 
male dem i deres bedste øieblikke, naar 
en høi handling har kastet ,,forklarelsens* 
lysskin over dem! Den, som kunde 
trække frem alt det fineste og fagreste, 
alt det største og herligste dernede fra 
menneskesjælens dyb. Den, som kunde 
fange og samle det alt, det guddoms- 
baarne, som findes i vor slegts tanker, 
liv, drømme, bønner, idealer, længsler 
og religioner, — samle det alt og male 
det ind i ansigter og liv, der kunde 
staa for os som manende, lokkende bil- 
leder af alt det, vi længes mod, og alt 
det, vi ønsker at tro paa! 

Lykkelige malere og digtere! 


Og kunde 
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Et japanesisk hotel. 


Fra Japans hovedstad. 
(For ,.Kringsjaa* af Astrid Næss). 


LE: 


Før i tiden var det ærværdige Kioto, dette riddernes historiske 
sæde nær ved indsjøen Biwa, mikadoens hovedstad; senere har denne 
mere afsidesliggende by maattet vige pladsen for kjæmpestaden Tokyo 


eller Yedo, som den oprindelig kaldtes. 
SÅ 
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For ikke mere end circa tre hundrede aar siden bestod hele Yedo- 
sletten af store, uopdyrkede myrstrækninger, som var fuldstændig ubeboede, 
indtil den første shogun, Teaen, i aaret 1603 udvalgte denne plet til 
oprettelse af en ny militær hovedstad. 

Efter sigende satte Teaen strax l/3 million Heen igang for at 
arbeide paa byens grundlæggelse, og den voxede som ved et trylleslag op 
af de øde, nøgne myrsumper. Den blev omgiven af en sterk fæstning 
med enorme mure og brede løbegrave, og efterhvert tiltog byen i magt og 
folkemængde, indtil den nu har en befolkning af 1,800,000 indbyggere. 
Tokyo har brændt fuldstændig ned mange gange, siden det blev grundlagt; 
hver gang blev hele byen bygget op igjen paa nyt: disse lette, upraktiske 
træhuse, som benyttes i Japan, egner sig nemlig specielt for herjende 
ildebrande, derfor udbreder ogsaa ilden sig med rasende hurtighed, kommer 
den først paa. Heldigvis for japaneserne er de fort byggede op paa nyt, 
da deres konstruktionsmetode er høist primitiv, og husene jo sjelden har 
mere end en etage. 

Bygget paa en umaadelig strækning og med de smaa, lave huse 
spredt mellem utallige haver og parker — hist og her paladser og templer 
mellem trærne —, frembyder Tokyo et storartet panorama, naar man kommer 
op paa høiderne omkring byen. Det er saa uendelig vidtstrakt og fladt, 
blødt og bølgeformigt lige ned til Yedobugten, som skimtes langt borte i 
det fjerne, — og kun dernede, udimod søen er man istand til at øine 
grænser.  Udenfor de gamle historiske fæstningsværker seiler utallige 
junker, en slags japanesiske jægte. De lette fartøier danser graciøst hen- 
over vandfladen, og seilene skinner saa blinkende hvide i solen! Større 
skibe er der faa af; bugten er nemlig ikke dyb nok, der er grundt vand, 
og det vilde kun være muligt at faa en god havn, hvis man vilde anvende 
meget arbeide og store omkostninger, noget jJapaneserne foreløbig ikke har 
raad til, — og imidlertid bliver de store skibe liggende i Yokohama. 


JE 


Byens midtpunkt danner det keiserlige palads med de umaadelige 
parker, som strækker sig milevidt udover; overalt er de igjen begrænset 
af høie antike mure, og saa de evindelige kanaler, som gjennemkrydser 
Tokyo paa alle kanter. Disse gamle fæstningsverker med sine høie mos- 
begroede stene er meget maleriske, — og i kanalerne dukker sig om 
vinteren. tusener af vildænder, som her holder uforstyrret til, tiltrods 
for mangen lysten jæger, de er nemlig under lovens beskyttelse, og 
forøges aar for aar. Om sommeren derimod er kanalerne bedækkede af 
lotusplantens fagre blomster, et vakkert syn! - Selve det keiserlige palads 
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ligger inderst inde, vel forskanset bag de dobbelte fæstningsverker og 
kanalerne, — man skimter det neppe mellem trærne paa øen, disse saa 
forunderlige krogede japanesiske naaletrær, som man ser overalt, selv i 


Tokyos trangeste gader. 


[8 
| 





Tempel. 


Langt borte i udkanten af byen langs væddeløbsbanen strækker sig 
Uyenoparken, Tokyos zoologiske have; dyr er der forresten faa af, men 
meget vakre trær og planter, — samt et tempel med en malerisk grav- 
lund: de sædvanlige høie stenstøtter mellem urgamle kjæmpetrær og en 
bred allé, som fører op til den store røde, lakerede tempelport. 
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Men Tokyos vakreste have er Shiba; noget vidunderligere kan 
man neppe tænke sig.  Speilblanke smaa indsøer opfyldt af svaner og 
ænder, — store, aabne pladse, vidtstrakt skov og overalt et duftende 
: blomsterflor. Men hvad der fremforalt tiltrækker sig vor opmerksombhed, 
er de mange pragtfulde templer med flere af Tokugawa shogunernes 
mausoleer. I templernes forgaard passerer man hele regimenter af pagode- 
formede stenstøtter, før man naar den mægtige forgyldte og rigt udstyrede 
port, som danner indgangen. Disse støtter er opreist af vasallerne for at 
hædre de mægtige herskeres minde, og de benyttes som en slags lygtepæle, 
hvilke imidlertid kun en eller høist to gange om aaret bliver tændt, — 
efter sigende for at de afdøde shoguners vandrende aander lettere skal 
kunne finde veien til paradiset. De japanesiske templer er uhyre, pagode- 
formede bygninger med tunge, buede, sorte teglstenstag. De har ofte 
ligetil 6 å 7 etager. Alle er de af samme konstruktion og byggede 
nøiagtig ens; udsiden er mørk og ensformig uden nogensomhelst variation, 
det indre derimod er mere eller mindre rigt udstyret, eftersom midlerne 
er store eller smaa. 

Ved indgangen til templet maa skoene af, som sædvanligt, og afsted 
lister man sig paa strømpelesten over de saa speilblank lakerede gulve, 
indtil man træder ind i det allerhelligste. Hvilken pragt og herlighed; å 
og hvilken andagtsfuld stilhed. Der er et præg af svunden storhed over 
det hele, som en aldrig kan glemme. Overalt det rigeste perlemorsindlæg. 
I taget og paa væggene indlæg af de kostbareste metaller og kunstfærdigt 
udskaaret træverk. Rundt omkring de vidunderligste lakerede arbeider i 
alle regnbuens farver, blomster, dyr og underlige drageuhyrer, alt saa 
formfuldendt, saa kunstnerisk udført. Borte ved altaret bag forhænget 
staar de hellige skrin, hvori nogle træfigurer af enkelte af shogunerne 
opbevares under laas og lukke.  Skrinene er af det kostbareste forgyldte 
arbeide og omgivet af vaser med friske blomster, forgyldte statuer og 
eiendommelige bronzeplanter, hvoriblandt lotusblomsten — Japans symbol — 
altid optager en fremtrædende plads. Overalt indskaaret i træverket og 
vævet i de kostbare stoffe ser man Tokugaweslegtens vaabenmerke, den 
trekantede asarum, side om side med lotusblomstens brede blade. Bag 
templet er endnu en stor tempelgaard, hvor templernes vandcisterner 
befinder sig, samt en utallighed af broncelanterner, ogsaa opreist til ære 
for de store hedenfarnes minde. Efter at have passeret flere staselige 
porte kommer vi saa til en bred, mosbegroet trappe, som fører op til 
Shiba høien. Vi stiger langsomt opad de lave trin, og foran os er den 
store Teaen's gravkapel, et besynderligt ottekantet lidet taarn, halvt 
gjemt bort mellem de vældige gamle kjæmpetrær. Mausoleets tag hviler 
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paa otte massive kobbersøiler, — og det indre overgaar endogsaa Shibas 
mest pragtfulde tempel i rige forsiringer, et vidunderligt kunstverk helt 
jgjennem! Udenfor gravstedet er alt saa høitideligt og stille; de simple 
mosgroede stenmonumenter mellem de gamle trær danner en saadan slaaende 
modsætning til alle templernes glans og herlighed, og nede i parken mellem 
blomsterne og søerne bevæger sig en broget lystig mængde, — spøg og 
barnelatter forjager i det klare solskin de mere alvorstemte indtryk, som 





Indgang til shogunernes grave. 


synet af saa megen svunden herlighed og erindringen om al jordisk pragt 
og forgjængelighed uvilkaarlig maa efterlade sig. | 

Shiba er i de senere aar blevet aabnet for alle og enhver og besøges 
daglig af et forholdsvis stort antal baade japanesere og europæere; 
især om vaaren er den saa kjølige, grønne park med de skyggefulde gamle 
trær indbydende, — og oppe paa høiden mellem kotaerne og de stive 
broncelanterner, beskyttet af daimoernes sværd sover  Tokugawaslegtens 
helte retfærdighedens søvn. 
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TEE 

I Asaksa har vi saa folkets tempel, en stor rødmalet bygning, en 
kjæmpepagode, som dog langtfra kan sammenlignes med shibatemplerne 
med hensyn.til pragt og arkitektonisk kunst. Men saa gaar det til gjen- 
gjæld lystig til her, templet er altid opfyldt af en munter og snaksom 
skare, — og i det nærmeste nabolag befinder sig et utal af teatre, danse- 
boder, cirkus etc.. Efter japanesiske begreber synes religion og fornøielser 
at høre sammen, siden man her lige fra sin andagt styrter sig midt 
op i de mest støiende adspredelser. Asaksatemplet er viet Kuwvanon, 
barmhjertighedens gudinde, og det er det største af sit slags i Japan. 
Kuwanon er den mest populære af buddhistiske guder, og afbildningerne 
af denne folkets kjære moder udtrykker mere mildhed og velvilje end de 
ellers saa skrækindjagende, ansigtsskjærende buddhistiske xgudebilleder. 
Andagten bestaar for det meste i at kaste en mynt i offerskrinet, idet 
man passerer Kuwanons statue, kun nogle faa giver sig tid til at knæle 
ned. Denne overfladiske maade at behandle sin religion paa er meget 
betegnende" for den japanesiske folkekarakter, — som ogsaa følgende 
ordsprog: y»Jigokn mo sata mo kane shidai*, direkte oversat følgende: -,End- 
ogsaa helvedes straffe kan man frikjøbe sig for, har man penge”; — 
øiensynligt dyrkes guldkalven ogsaa herude i det fjerne Østen, ja maaske 
mere end nogensteds. 

Tempelhallen i Asaksa er kolossal, men overalt opfyldt af alskens 
kram — den besynderligste blanding af europæisk humbug og asiatisk 
kunst. Utallige brogede lanterner, bronzetfigurer og kunstfærdige skjærm- 
brædt, altre dækkede af kostbare silkebroderier, lamper, offerkar, og 
saa overalt buddhismens symboler, lotusblomsten, lovens hjul og torden- 
kilen! Medens væggene er behængte med de mest utrolige malerier, — 
slette europæiske oljetryk, afbildninger af dyr og underlige skikkelser, 
samt utallige brogede beskrevne papirlapper, som just ikke tjener til at 
forskjønne dette saa eiendommelige folkets tempel. Midt foran alteret 
staar en skidden træfigur, som folk uophørlig gnider sig imod, — denne 
træklods skal nemlig være i besiddelse af en helbredende kraft og kunne 
kurere, alle sygdomme, saa folk stimler sammen fra alle kanter for at prøve 
miraklet, og snart bliver der ikke stort tilbage af den. 

Udenfor templets porte staar indenfor et jerngitter to store, rent kjæmpe- 
mæssige figurer af træ, — det er alfa og omega, eller begyndelsen og enden. 

Hvad der strax tiltrækker sig den fremmedes opmerksomhed er, at 
disse begge er bedækket med tusinder af smudsige papirkugler, idet 
folk stadig bombarderer disse gudebilleder for at faa vide, om deres 
bønner bliver hørt: man spytter paa papirkuglen, og bliver den saa hæn- 
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gende fast, gaar bønnerne i opfyldelse, siges der. Ja, her er alskens 
overtro og hokuspokus og hele dette besynderlige tempel synes en eneste 
samling af forrykte kuriositeter. Hvad der minder sterkt om katolicismen, 
er alle de utallige smaa røgelseskar og det store forbrug af røgelse: lige- 
ledes sælges her i selve tempelhallen og i forgaarden smaa bønnebøger, 
voxlys og gudebilleder, — kort alle slags relikvier, — omtrent hvad der 
bliver paaduttet en af de fede, glatragede munke, naar man besøger de 
italienske kirker. 





Bronzestotter af Buddha fra templerne å Asaksa. 


Og midt imellem templerne, pagoderne, guderne og de hellige finder 
man i Asaksa de mest stølende forlystelser. Lige efter at have passeret 
den enorme rødmalede tempelport, finder man klynger af de eiendomme- 
ligste smaa, lilleputagtige butikker, tehuse og skydebaner. Her synes at 
være et slags marked hele aaret rundt, og midt paa gaderne er udsalg af 
alt muligt kram. Og overalt en lystig folkemængde, passiarende og trip- 
pende afsted paa sine klakkende trætøfler, — tusener af besøgende, for 
Japaneserne er et fornøielseslystent folkefærd! 
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Blandt de mange merkværdigheder, som Asaksa byder sit saa. 
talrige publikum, er ogsaa karuseller, cirkus, menagerier og alskens 
taskenspillerforestillinger i europæisk stil. Især disse sidste er selvfølgelig 
den blodigste karikatur, og de optrædende gjøglere med deres halvt euro- 
pæiske, halvt asiatiske dragt og deres saa mislykkede forsøg paa at efter- 
ligne europæisk mimik, er uimodstaaelig komiske; ligesaa denne tæt sammen- 
pakkede hob af andægtige, alvorlige smaa skjevøiede tilskuere, som øien- 
synlig følger disse forestillinger med udelt beundring, — uden den fjer- 
neste ide om situationens latterlighed. 

Teatrene i Asaksa hører selvfølgelig til den laveste slags; de saa- 
kaldte  Shibai eller Kabuki bestaar for det meste af marionetter 
med kor og musik, ,gouri* eller gidaya, og forestillingerne varer som altid 
i Japan i dagevis; tiltrods for dette er de altid overfyldt af besøgende. 
:— Utallige voxkabinetter med de mest levende og kunstfærdigste figurer 
danner en behagelig afvexling til de støiende gjøglerpræstationer; men saa 
kommer konsert- og danseboderne, — hvilken kattemusik! Denne saa 
monotone mjauen, — de klirrende, spæde og dog gjennemtrængende lyd 
af hotoen, samt af japanesernes populære gitar, samisen; — nei det er 
mere end vore europæiske øren kan udholde. Den japanesiske tonekunst 
udmerker sig neppe nogensinde ved sin harmoni — men her i Asaksa, 
hvor de mest blandede elementer lader sig høre — antager disharmonierne 
rent truende dimensioner. 


Men nu videre til menagerierne; — de minder os om Noahs ark! 
En utallighed af vilde dyr, side om side med de mest fredelige kjør og 
heste, duer og ænder og andre husdyr, fremvises her i den mest skrigende 
forvirring. —Dresserede elefanter, løver og tigre i smaa, usle jernbur, 
— ja selv dansende bjørne og tæmmede ulve er med i laget; — og ogsaa 
her en vrimmel af tilskuere, — støi og munterhed og en rent kvælende 
atmosfære! Det er en stor lettelse at komme afsted fra folkemængden, 
til haveanlæggenes afdeling, — thi her er forholdsvis faa mennesker. 
En hel udstilling af de forunderligste planter og blomster er at se her. 
De rareste smaa, forkrøblede buske i alle former; planter dannede som 
levende. skikkelser, dyr, huse eller drageuhyrer tiltrækker sig vor opmerk- 
 somhed; de eiendommeligste pyramideagtige blomsterbed, japanesiske 
krogede nøddetrær med sine truende lange grene og slangeagtige planter 
omslyngede af det herligste blomsterflor. — Og saa endelig de blomstrende 
plommetrær med den lette sky af hvide og blegrøde knopper, — der 
findes en sand vrimmel af, dem, og de udgjør efter min mening det mest 
seværdige i Asaksa. ku (Forts.) 
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Fra czarens verden. 
(Efter A. Tschekof i , Russkaia Mysl.* — Her efter ,, Revue des RBevues"). 


Paa østkysten af Sibirien mellem det Japanesiske hav og den Okhot- 
schke sjø ligger øen Sakhalin, der udgjør en forbryderkoloni, som af for- 
fatteren er gjort til gjenstand for indgaaende studium. Det er særlig de 
kvindelige forbrydere, han i denne artikel befatter sig med. De fleste af 
dem er kvinder, hvem omstændighederne og kjærlighed har bragt paa 
forbryderbanen. : 

Allerede paa veien til den fjerne koloni gaar der blandt dem rygter, 
som selv for dem, vante til alle lidelser, som de er, synes forfærdelige. 
Naar de kommer frem, heder det, vil de blive tvungne til at gifte sig — 
uden ceremonier, kirkelig velsignelse eller borgerlig vielse — til at leve i 
egteskab sammen med de mænd, som æautoriteterne maatte udpege. 
Opskræmte bønfalder de om, at de dog maa blive sparet for denne for- 
smædelse og elendighed. 

Men dette, siger den russiske forfatter i det russiske tidskrift, er en 
fuldstændig misforstaaelse. Autoriteterne (tvinger dem aldeles ikke til at 
gifte sig eller til at indlade sig i nogetsomhelst forhold med mændene. 
De har i saa henseende fuld frihed. Det er styg bagtalelse af czarens 
faderlige regjering at sige andet. — I almindelighed da. En del undtagel- 
ser er der naturligvis. Af og til har det nok hændt, at en kvinde er 
blevet tvunget — med vold og magt — til at leve som en mands hustru, 
ja sogar, at hun har faaet knut til hendes vilje har mygnet op, og hun 
er blevet villig til at ,elske*. Men det er ren undtagelse. TI regelen 
har som sagt kvinderne i saa henseende fuld frihed. 

Hvad der virkelig foregaar, er blot dette, at medmindre de gaar 
ind paa at leve med en eller anden mand, der vil have dem, saa maa de 
dø af sult. Men der øves ingensombelst tvang. De kan godt sige nei. 
Men saa maa de sulte. Regjeringen har nemlig ingensombelst anstalter truf- 
fet for at give dem hus eller føde. Rigtignok betales der dem en ubetyde- 
lighed om aaret, saalænge deres straf varer; men det er dog ikke nok til 
at underholde dem i det primitive samfund med de haarde livsvilkaar. 
Arbeide har staten ikke for dem. Czarens regjering er naadig mod kvin- 
derne. De slipper tvangsarbeide. De daære deporteres, og saasnart de 
ankommer til den fjerne ø, er de inden dens kreds næsten ganske fri; 
intet forlanges af dem. | | 

Naar de altsaa alle gifter sig eller lever med mænd, der vil have 
dem, saa er det af egen fri vilje, og ikke af tvang. Rege er dem 
blot dehjælpelig med at finde forsørgere. 
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Naar en drift af disse ulykkelige ankommer til øen, bliver de først 
fordelt mellem dens forskjellige embedsdistrikter. Hovedstadens embeds- 
mænd beholder de yngste, vakreste og fleste i sit eget distrikt, de øvrige 
sendes til de andre distrikter. 

Efter denne foreløbige deling plukker saa embedsmændene ud til 
,tyende* eller til sine haremer dem, der behager dem mest. Resten for- 
deles blandt bønder og frigivne straffanger. Fmbedsmændene bestemmer, 
hvem af disse skal faa del i driften. De lykkelige samles paa en bestemt 
dag og føres til fængslet, hvor de nykomne *kvinder. opholder sig. De 
udkaarede mænd er iført sine bedste klæder. De slipper ind til kvinderne 
og gaar en stund om og beser dem, før de træffer noget valg. Enkelte 
ønsker blot tjenestepiger, andre livsledsagerinder. Smagen er ikke kræsen. 
Der er blot én kvinde paa øen for hver fjerde mand, og beboernes bøn- 
skrifter kan derfor lyde saaledes: , Vi bønfalder Deres Excellence om at 
skaffe os noges mere kvæg, forat vi kan faa melk og tillige mere kvinde- 
kjøn til at bringe orden i vore husholdninger." 

Naar en mand har fundet den kvinde, han ønsker, giver han sig i tale 
med hende, forklarer, hvordan han har det, og udspørger hende om hendes 
evner og tilbøieligheder. Efter nogen tids forløb er flokken fordelt blandt 
beboerne, hver mand fører sin ,kvinde* hjem med sig, som om det var en 
ko, han havde kjøbt paa torvet. Hun ved jo, at hun ingen anden udvei har, 
og lægger derfor blot an paa at skaffe sig de bedst mulige vilkaar. Hvad. 
hun altid forhører sig om, er om manden eier en samovar (temaskine). 

Intet lovfæstet egteskab indgaaes. I regjeringens bøger indføres kvin- 
derne blot som indkvarterede paa det og det sted hos den og den. Det staar 
derfor kvinderne frit for atter at forlade sine mænd, naar de vil og kan 
finde en anden, der vil tage sig af dem. Livet er haardt der, mændene 
mange og kvinderne faa, og derfor lever ofte de lykkelige mænd, ,,som 
har en kvinde", delvis af dennes prostitution. Forholdene er i det hele i 
det raa samfund og blandt de retsløse og værgeløse kvinder diaboliske, — 
et stykke egté helvede. Men det kan naturligvis ikke czarens regjering 
gjøre noget ved. Den tvinger ingen til umoral og elendighed. Langtfra. 
Tvertom, den er saa snil og faderlig, at den ikke engang kræver arbeide 
af de deporterede kvinder eller bygger fængsler for dem; den giver dem 
fuld frihed til at leve, som de ønsker. 

Som allerede omtalt erholder kvinderne en ubetydelig pengehjælp af 
regjeringen, saa længe deres straf varer. Naar den udløber, stanser ind- 
tægten, uden at de naturligvis kan drømme om at komme tilbage til Rus- ' 
land igjen. Den lille pengesum er derude en betydelig hjælp i den uregel- 
mæssige familie, der bliver stiftet. Følgelig er det en tung dag for de 
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landsforviste, naar kvindernes straffetid udløber — og dermed hendes 
gpension*. dJo længere tid en kvinde er straffet paa, desto bedre stillet 
er hun derude og desto mere eftersøgt af mændene. En, der er straffet 
paa livstid, ansees lykkelig; hun har jo sin lille ,pension", saa længe 
hun lever. | 

Og til slige steder kan man i czarens rige komme for et uforsigtigt 
ord, for en ugrundet mistanke, for et varmt hjertelag, for at have gjort, 
hvad kun en usling ikke vilde gjøre. 


Den ændrede politiske stilling i Europa. 


(Efter Frederick Greemvood i ,,Contemporary Rev.*). 


Frederick Greemvood har i septemberheftet af ,,Contemporary Review* 
en artikel om den politiske stilling i Europa. Artiklen er vel skikket til 
at vække opmerksomhed. Han kalder den ,,den nye bevægelse (eller drift) 
i europæisk politik*. Og den nye ,,drift* karakteriseres som en bevægelse 
mod at isolere England, saaledes at dette land en vakker dag vil finde sig 
staaende ganske alene, uden venner, allierede eller sympati fra nogen kant, 
overfor Ruslands, Tysklands, Frankrigs og Italiens uvilje, had og fiendskab. 
Naar saa Ruslands tid kommer til at slaa til i Åsien, vil England finde al 
verden mod sig og ingen for sig. — Han betoner, at Frankrig i det sidste 
har begyndt at hade England værre end selve Tyskland. Tyskland nærer 
uvilje mod det af grunde, som nedenfor vil vise sig, og Italien har af 
samme grunde lidet tilovers for det. 

Denne Englands isolation, finder han, skyldes en skjæbnesvanger 
kortsynthed fra engelske statsmænds side. Efter forfatterens mening burde 
England vistnok aabent og ærligt have sluttet sig til tripelalliancen, — i 
egen og i verdensfredens interesse. — Dets isolation hører sammen med 
en hel ny gruppering af magterne og en i det hele forandret situation. 
Den tidligere gruppering opløser sig, og tripelalliancen og det Europa, 
hvortil den har givet karakter, forsvinder. Magterne ser sig om efter 


nye allierede. 


Trippelalliancen er væsentlig Bismarcks verk; men dens istandbringelse 
vilde dog have været umulig uden Englands hjælp. England er paa sæt 
og vis passiv deltager 1 den. 

Tyskland stod vel rustet overfor Frankrig og følte sig sterk nok til 
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at optage kampen med dette land paany uden alliancer. Men saa udbrød 
tyskerhadet i Rusland. Forholdet mellem de to lande blev spændt, og 
Rusland rustede sig af al magt. Disse rustninger tog sig, seet fra Berlin 
af, ganske paatageligt ud som rettede mod Tyskland. 

Det tidligere trekeiserforbund mellem Rusland, Østerrig og Tyskland 
brast af sig selv, døde straadød. Aftalen havde sandsynligvis her været, 
at czaren forpligtede sig til med de andre at hindre enhver revanchekrig: 
fra Frankrigs side, men paa betingelse af, at Frankrig heller ikke skulde 
blive angrebet eller videre forulempet. Det var et fredsforbund. Og det 
er et betegnende træk for alle vor tids alliancer, at de faktisk har været 
fredsforbund, forsvars- og ikke angrebsforbund. De har været dannet for 
at bevare freden og hindre nye krige. Selv de sterkeste magter frygter 
krigen. 

Da nu forholdet mellem de tre keisere kjølnede, og Tyskland og 
Østerrige begge blev staaende mistænkelige 'overfor Rusland, da det blev 
klart, at Frankrig vilde prøve at nærme sig Rusland, og at en fransk 
revanchekrig, om den kom og naar den kom, ganske sikkert vilde betyde 
et angreb paa den tyske grænse fra to sider, saa sluttede Tyskland og 
Østerrige sig nærmere sammen. Men dette tomagtsforbund fandt Bismarck 
altfor svagt overfor et muligt russisk-fransk angreb, og derfor saa han sig 
om efter nye allierede. 

Først gjorde han fortvilede anstrengelser for at faa England til at 
slutte et aabent og fuldstændigt forbund med de to tyske magter til fredens 
bevarelse i Europa paa grundlag af bestaaende grænsers og forholds 
bibeholdelse, — et forbund rettet mod mulige fredsforstyrrelser fra Frank- 
rigs eller Ruslands side. Det skulde danne en art fredspoliti til at holde 
disse to magter i orden. Imidlertid er det jo stik imod Englands tradi- 
tionelle politik at afslutte bindende alliancer med fastlandsmagter. Det vil 
beholde fuld handlefrihed og vil nødig paatage sig ansvar for andre. Især 
maa vel i dette tilfælde betænkeligheder have gjort sig gjældende mod 
at indtræde i forbund med Tyskland til fredens bevarelse paa grundlag af 
et netop øvet krigsoverfald med følgende erobring. Det blev jo vel meget 
at gjøre tyven selv til politi — hjælpe denne til at leve i ro og fred paa. 
 grundlag af, at han faar beholde de stjaalne koster. 

Vist er det ialfald, at England bestemt afslog at gaa med paa en 
saadan alliance. Derimod loved det Bismarck at hjælpe ham til en anden 
allieret og selv i tilfælde at staa støttende bagom denne. Denne allierede 
skulde være Italien. 

Italien havde al grund til at frygte, at en europæisk krig vilde trække 
det ind i den, og at det i saa fald vilde blive enten benyttet af Frankrig 
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eller ødelagt af dette. Dets lange kyster vilde i tilfælde være praktisk 
forsvarsløse overfor Frankrigs overlegne flaade. Jalousi mellem de to lande 
som medbeilere til magten i Middelhavet førte ogsaa Italien hen mod den 
leir, hvor Frankrigs fiender var. Dets egne interesser maatte i hvert fald, 
ligesom Tysklands, nærmest gaa ud paa at styrke sig overfor Frank- 
rig, saa det overfor dette land kunde staa frit og selvstændigt og hævde 
sin plads. | 

Men for Italien uden videre at slutte sig til tripelalliancen, selv om 
denne blot var et fredsforbund, en alliance til at hindre overgreb og krig 
og ikke til at true eller angribe, maatte blive en meget betænkelig sag. 
I tilfælde af en krig vilde nemlig da dets kyster og kystbyer være udsat 
for den franske flaades angreb, herjing og indtagelse. 

Her var det, at lord Salisbury paa Englands vegne traadte til. Ingen 
formelig traktat blev afsluttet; men den engelske førsteminister gav 
utvilsomt sit ord som regjeringens chef for, at en fransk flaade i tilfælde 
af angreb paa den italienske kyst vilde finde Englands hele sjømagt mellem 
den og sig. Paa dette grundlag kunde Italien tiltræde tremagsforbundet 
og styrke dette ved sine armeer. Men det og tripelalliancen maatte nøle 
sig med lord Salisburys ord. —Amnderledes vilde ikke England binde sig. 
I dette land betragter dog enhver ny regjering sin forgjængers ord, løfter 
og aftaler som bindende. VUdenrigspolitiken er under alle ministerskifter 
«kontinuerlig. 

Saaledes blev tremagtsforbundet dannet for at sikre KHuropas fred 
mod brud fra Ruslands eller Frankrigs side. Det var næsten en naturlig 
følge af dette forbund, at de to sidste lande nærmede sig hinanden mere 
og mere, til tilnærmelsen kulminerte i den fransk-russiske forstaaelse og 
aftale, nylig feiret ved saa forbausende og demonstrative festligheder. 
Formodentlig er ogsaa den fransk-russiske alliance blot et fredsforbund. 
Czaren garanterer vel Frankrig mod nye overfald fra tremagtsforbundets 
side, men giver neppe haab om hjælp i en af Frankrig selv uden god 
grund begyndt revanchekrig. 

Selvfølgelig har England meget gode grunde for det løfte om 
beskyttelse for de italienske kyster, som det utvilsomt har givet. Det er 
naturligvis i dets interesse at styrke Italien som en modvegt mod Frankrigs 
herredømme i Middelhavet. 


Men nu holder tremagtforbundet paa at falde istykker. Italien har 
været nødsaget til at reducere sin hærstyrke, et ildevarslende tegn for et 
forbund, der ikke har raad overfor den fransk-russiske aftale til at tabe 
et eneste regiment. Paa grund af Ruslands og Frankrigs sammenslutning 
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saavelsom paa grund af Italiens svækkelse, staar derfor tripelalliancen nu 
paa svage fødder. Alle tre magter ser sig om efter nye alliancer. Dertil 
kommer de knusende militærbyrder, hvorunder de alle lever, og som ogsaa 
. driver dem til at se sig om efter forbindelser, der ved at yde: større 
betryggelse, kan gjøre det muligt at lette noget paa disse byrder. 
Englands negtelse af at indtræde formelt og reelt 1 tripelalliancen 
vakte en bitter og intens anti-engelsk følelse i Tyskland. Bismarck er 
dennes repræsentant. Forbundet gik jo faktisk blot ud paa at sikre og 
vedligeholde den fred, hvori England var lige saa dybt interesseret som 
de andre. Man betragtede det saa, at England ønskede at høste fredens 
frugter uden at være med om at betale dens kostende i ansvar, rustning 
og resiko. Da det saa fremdeles ved keiser Wilhelms død (da Tysklands 
stilling forværredes, idet czaren da ikke længer som tidligere af personligt 
venskab for Tysklands gamle regent kunde antages at ville udsætte med 
en ønsket krig) ikke vilde tiltræde forbundet, forbitredes stemningen til 
ligefremt had. Keiser Friedrich fik som engelsksindet bære sin del af 
dette had og denne uvilje. Den nuværende keiser følte, at en del deraf 
ogsaa vilde falde paa ham, men bestemte sig til at afvende det ved at 
slaa ind paa en anden politik. Han søgte som bekjendt at nærme sig 
czaren; men denne likte ham ikke personlig og gav ham en kjølig mod- 
tagelse. OQgsaa i Wien og Rom gjorde den unge mand sig og sin sag 
upopulær og vendte tilbage med svækkede alliancer. Selv Frankrig har” 
han som bekjendt — saaledes ved keiserinde Friedrichs ulykkelige besøg 
i Paris — uden held forsøgt at nærme sig. | 
Men, hvad der maa lægges merke til, er, at vi i Tyskland finder en 
folkestemning, der svarer til disse keiserens mindre heldige forsøg paa at 
nærme sig St. Petersburg og Paris. Tyskland lider under militærbyrderne. 
Det ser redning blot i to retninger, enten ved at England aabent og ærlig 
tiltræder tremagtsforbundet med hele sin magt og alle sine midler (og vel 
støtter Italiens finanser, saa dette land slipper at formindske sin hærstyrke), 
eller ved at Rusland eller Frankrig eller begge forsones. Det er neppe 
længer muligt at forsone det ene af dem, uden at begge tages med. 
og her kommer det for England farlige; de kan muligens forsones 
paa Englands bekostning. Et tysk løfte, om at tripelalliancen vil forblive 
neutral under og endog moralsk støtte Rusland i direkte eller indirekte an- 
greb paa de britiske besiddelser i Asien, vilde give Rusland frie hænder til 
at slaa til med al sin magt der og vilde være en ganske vakker forsoningspris. 
Men Frankrig er ét med Rusland i det naturlige fiendskab til Eng- 
land. Ogsaa Frankrigs kolonialinteresser staar stik imod Englands paa 
mange kanter. Og det sidste lands okkupation af Ægypten er en stadigt 
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smertende .og forbitrende torn i det ømme og let tirrede galliske kjød. 
Dertil kommer endelig Englands løfte om beskyttelse for Italien mod 
Frankrig, der faar forbitrelsens bæger til at flyde over. OQgsaa her kan 
derfor forsoning tænkes mulig paa Englands bekostning. 

Italien endelig føler sig skuffet ved, at Fngland efter at have ledet 
det ind i tripelalliancen, nu lader det svide derfor uden at komme det til 
hjælp. Tremagtsforbundet er ikke populært der; tvertom. Og alle de 
byrder, det bringer, vil let blive lagt England tillast. 

Det er derfor ikke umuligt, at vi oplever at se tremagtsforbundet 
omdannet, — det nuværende forbund opløst og afløst af en tysk-fransk- 
russisk*) forstaaelse rettet mod England eller istandbragt paa engelsk 
bekostning. Der er i hvert fald en strømning i den retning. Og man maa 
ikke glemme, at naar tremagtsforbundet. begynder at gaa istykker eller 
svækkes, saa maa Tyskland faa nye alliancer istand; det Æan ikke blive 
staaende alene. Kan det ikke faa Fngland med, saa har det simpelt hen 
intet andet valg end at nærme sig Rusland og Frankrig og slutte pagt 
med dem paa bedste og billigste vilkaar. 


Det vilde visselig blive et underligt forbund, men ikke underligere 
end 'czarens og den Franske Republiks. | 

Forfatteren tager intet hensyn til de Forenede Stater og den 
bevægelse, der i det sidste ytrer sig 1 retning af et britisk-amerikansk 
fredsforbund. Men skulde hans tysk-russisk-franske forbund nærme sig 
virkeliggjørelse, saa maatte vel ogsaa England for enhver pris finde allierede. 
Det kunde jo ikke ganske roligt lade sig dele og udstykke. Og der er 
blot en eneste allieret, det da kunde finde, mægtig nok til at sikre det, 
og det er de Forenede Stater. De to har samme interesser — fredens 
bevarelse overalt. 

Det er altid værd at mindes, at der blot er to magter i vor moderne 
verden, der kan tænkes at ville krig — krig mod europæiske stormagter. 
De to er Rusland og Frankrig. Det første, fordi det føler sig som et 
endnu territorialt ufærdigt, uafsluttet rige. OQg andre magter. staar i veien 
for dets udvidelse til de grænser, der synes dets naturlige. Det sidste, 
fordi det trænger æresopreisning, og fordi det baade overfor Tyskland og 
England har lidt nederlag, som det ikke let kan glemme. 


*  Qgsaa Italien vilde vel kunne kjøbe sig forsoning med Frankrig ved at gaa med paa at 
ofre England i Ægypten og Middelhavet. Forbundet kunde saaledes komme til at blive en 
tysk-fransk-russisk-italiensk alliance. Muligvis lod endog Østerrig-Ungarn sig forsone med 
Rusland paa Balkanhalvøen ved en deling af byttet, hvorved alene England kom til at lide. 
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Ved dødens komme. 


tr: 


Huset laa for sig selv udenfor byen. Det var ældre end byens 
ældste huse, og det selv med udhuse og haver havde noget over sig, som 
mosbegroede stene og gamle trær oftest har: noget forglemt, hensovet. 
Det merkedes bedst i de halvdunkle nætter, naar sommeren svandt, — da 
stod det, havende trukket sig bort fra alt, og dubbede frem med tagskjeg- 
get og syntes at skulle staa evindelig. 

Som huset, saa husets beboere: aldrig hørtes latter eller raab: tjenerne, 
selv de unge, fik noget fortænkt over sig, en hug ved, en bar vand fra 
kilden høit oppe, en stellede med hestene. 

Særlig nu laa gaarden øde. En sjelden gang saa man en og anden 
tjener gaa over fra herskabshuset til stalden eller fra et udhus til et andet, 
men det var intet liv, kun et menneske, der rørte sig, — en skygge. 

Grunden til denne underlige tunge stilbed, disse listende skridt, var 
den, at husets herre, hr. Garben, var meget syg og nok maatte dø. Alle 
skjønte det uden at sige det. Den gamle Marja, som havde været paa 
hans kammers, havde selv seet det, at han var begyndt at dø. Og herom 
talte hun til de gamle folk, som hun kjendte bedst. 

Hun talte meget, og hun talte længe; men efter at hun tre aftener 
i træk havde gjentaget det samme, gik der en angst i to gamle hus- 
mænd, saa, de næsten hele dagen sad ude i drengestuen og vuggede 
hver paa sin stol og ynked sig. Helst den ene havde det ondt: han 
saa sig ret som det var omkring med store matte øine og begyndte 
paa en salme gang paa gang, hvori han ikke rak længer end halvveis 
Kanske han ikke husked mere, kanske han glemte, at han sang, — nok 
er det, han tiede ligesom af sig selv. Simple folk ser ofte anderledes og 
mere end de, som vil være kloge. Det synes ofte, som gik de med luk- 
kede øine; men med det lille plir ser de og merker de alting saa vel. 
Og nu da husets herre holdt paa at dø, gik de paa taa, te for 
at lytte, som for ei at gjøre støi. 

Til alt andet kom nu ogsaa dette: i tre dage havde nogle smaa hvide 
mus vist sig i det gamle værelse med det grønblomstrede tapet. Dette 
kom ud blandt tjenerstanden, og alle nikked paa hovedet, nogle trak den 
ene mundvig ned som i fortrydelse eller smerte. Thi alle vidste jo, at 
det altid hændte i det Garbenske hus: naar nogen skulde dø, saa kom mus 
frem paa gulvet, uden at ellers slige dyr fandtes i huset. Første gang 
havde de vist sig, da frøken Eva døde- (den blege dame med det tynde 
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øule haar, hun som aldrig havde havt nogen glæde i verden).  Vaage- 
konen fortalte selv, at hun et øieblik havde sovet, men vaagnede ved at 
høre den syge tale. Og da hun saa til, sad: den syge frøken Eva oppe i 
sengen og pegede paa gulvet og sagde: ,8e der; nei se der paa musene, 
og rundt om i maaneskinsstriben paa gulvet dansede en mængde smaa graa 
mus. Og naar derfor nogen sidenefter blev syg, kunde det hænde, at en 
modig listed sig ind i det grønne værelse og satte sig ned og saa mod 
gulvet, helst naar dagslyset svandt og mørket trængte ind. 


II. 


Noget sælsomt ved br. Garbens sygdom var, at den gamle kloge 
doktor ikke kunde forklare den. Han sad ofte lange stunder ved hr. 
Garbens seng og stirrede paa den syge. Hvad han tænkte, sagde han 
ikke høit, og naar han havde siddet en stund, kunde han pludselig reise 
sig og gaa uden at sige et ord til sygepleiersken eller til husets unge 
frue, der som oftest var i værelset, naar lægen var der. Det nytted ikke, 
at fruen tog hans haand og sagde: ,Naar de ikke siger noget, doktor, 
blir jeg bange.* Nei, han svarede ikke derpaa. Men en dag, da den 
syge havde det meget daarligt, og hun gjentog sit spørgsmaal, saa vendte 
han sig mod hende og sagde: ,Kommer hr. Nils Garben her i Aften? 
Den unge frues øine blev større. Doktoren saa det maaske; han tilføiede: 
Som læge maa jeg bede Dem holde alle fremmede borte.* Den unge 
frue sagde kun: ,Har De ogsaa hørt paa rygtet, br. Doktor?* Doktoren 
blev en smule rød: ,Nei, frue, jeg tænkte ikke paa det rygte. dJeg ber 
undskylde.* 

Paa hjemveien mumlede han meget ivrig: p Naa, kanske det var 
derfor! Hun troede, jeg mente det, det altsaa om deres kjæresteri! Hvad 
fanden har jeg med deres kjæresteri! Det er kanske det, Marja har seet. 
Hvad fanden har jeg med det.* | | 

Doktoren blev i godt humør; han slog ud med svøben, saa den gamle 
mær blev ræd og gav sig til at galopere med sine stive ben. 

— Den aften kom som altid ellers den syge hr. Frederik Garbens 
brorsøn, Nils Garben, ridende. Han bandt sin hest ved havegrinden, for 
at den kunde gnave smørblomst og kløver, og selv gik han med hastige 
skridt ind i huset, trykkede den første den bedste i haanden og hvisked: 
, Hvordan staar det til idag? Han fik ikke videre til svar; manden, han 
traf, vidste ikke noget, gik forbi ham og saa sig om efter ham med et 
vredt blik. Men en gammel bonde, han traf i trappen bærende paa en 


mængde tøi, der skulde luftes, sagde pludselig, medens han saa til siden: 
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»pldag har han det bedre, — det kunde være hel plasér, om han blev 
frisk.* Hr. Nils Garben studsede: =,Hvad, har han det bedre?* Bonden 
hørte tonefaldet og saa tydelig den unge mands mine, endda han lod, som 


om han bare saa til siden. ,dJa, jeg tror det mest,* sagde han undvigende, 
pmen kanske det er paa slutten, — da pleier det tidt at lyse op en 
stund.* 


Hr. Nils Garben gik videre til den store dagligstue. Det var næsten 
ganske mørkt; han maatte føle sig frem: da han omsider naaede døren, 
banked han rask paa, og uden at vente svar aabnede han den og traadte 
ind. Det var en meget stor hjørnesal med otte vinduer til haven.  Møb- 
lerne var meget tunge af egetræ saa haardt, at forsiringerne syntes meislede 
som i sten. 
| I førstningen saa han ingenting paagrund af mørket. Men om lidt 
skjelnede han to skikkelser, som reiste sig, da han kom ind. Den ene 
var den unge frue, den anden en gammel mand i prestekjole med et alter- 
vinskar og en guldæske staaende ved siden. Damen reiste sig, gik imod 
ham og trykkede hans haand. Han drog hende et øieblik ind mod sig, 
uden at nogen kunde se det; saa gik han hen og hilste paa presten. 
presten bukkede og satte sig atter. 

sJa, ja, Ja, sagde han, ,hvad er det, den gamle barde siger? Menne- 
skenes slegt er som aarets skiftende løv, den ene slegt visner, og den 
anden spirer frem af dens støv. Jeg husker jo nok br. Garben; vi traf 
hinanden jo som børn. Han var saa glad, da han var ung mand; man 
finder ikke saadan ungdom nu. Hver sommermorgen stod han op af sin 
seng og gik omkring, netop her omkring. De har seet det gamle birketræ 
ved haugen; der stod han altid og blæste paa trompet.* 

Ingen af de to svarede presten paa dette. De sad begge og lod, 
som de tænkte over, hvad presten havde sagt, men man kunde alligevel 
merke, at deres tanker var andetsteds; nu og da saa de hinanden i øinene 
meget længe. I disse hemmelige øiekast var den unge frue den ivrigste; 
hun sad med sammenbidt mund, hendes øine brændte og hendes barm 
hævede sig og sank. 

» Hr. pastor,* sagde pludselig hr. Nils Garben, ,skal min kjære onkel 
modtage alterens hellige sakramente idag?" 

Ja, br. Garben, han har ønsket at gjøre sig rede. Jeg tror, hr. 
Garben vil være værdig til at træde for herrens bord. Han har altid 
været ene; men han har aldrig gjort noget-uværdigt. Det er godt at tænke 
paa for ham selv og for dem, han efterlader. Jeg tror aldrig, jeg har 
været tilstede ved et skjønnere dødsleie. Hans øine er saa kloge og store. 
Hans smil er saa klart. Jeg spurgte ham sidste gang, om han var bange 
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for døden. Han klare smil kom frem, da han sagde: , Nei, døden skal 
forklare mig saa meget, som jeg her ikke forstod.* | 

En stunds stilhed indtraadte; saa sagde den unge frue: 

Jeg tror, min kjære mand maa være vaagen. Han pleier aldrig at 
sove saa længe ad gangen. Vil De følge med ind, hr. pastor.* 

De tre reiste sig. Fru Ursula gik foran, pastoren og hr. Nils Garben 
gik efter. Efter en stunds forløb stansede de foran sygeværelsets dør. 
Fru Ursula aabnede sagte døren og traadte ind. Lige efter kom hun 
tilbage og førte de to mænd indenfor og lukkede døren sagte i efter dem. 

I værelsets ene hjørne, længst borte fra vinduet, stod den syges seng. 
Den var kun svagt belyst af en natlampe. Ved sengefoden sad en kone 
og vaagede med stive øine, dem vaagekoner ofte har. Kan hænde hun 
sov; de var aldeles udtryksløse. Men da de tre traadte nærmere, vendte 
hun hovedet mod dem og reiste sig. Hun mumlede nogle ord, ingen kunde 
forstaa, og vendte den hvide del af skjærmen til, saa et mat lys faldt paa 
den syges ansigt. Alle tre blev et øieblik staaende. Han, som laa der 
foran dem, var jo halvt en død. Ansigtet var forfærdelig blegt, de ind- 
faldne kinder af en mørk, gusten farve. 'Øinene stirrede tomt frem for sig; 
de syntes udslukte for alt her paa jorden. 

Presten bøiede sig mod den syge og sagde høit: , Fred være 
med dig!* : 

Den syge saa op. Hans øine gik fra den ene til Gen anden. De 
baade ikke saa, og de saa dybt. 

De taler saa høit," sagde han med usikker stemme, der syntes at 
rave i mørke. ,De vækkede mig, — Jeg var under himlen med stjerner 
paa, — — lige ved en skov . . .* 

Saa blev hans blik klarere; hans bevidsthed syntes at komme tilbage. 
Han laa nu rolig hen og sagde ikke mere. | 

Jeg kommer,* talte nu presten og rørte hans haand, ,for at give 
Dem det hellige alterens sakramente.* 

Den syge foldede sine tynde fingre over brystet og hørte efter, da 
presten gav ham syndsforladelsen og beredte ham: 

, Vor Herre Jesus Kristus i den nat, da han blev forraadt, tog brødet, 
takkede, brød det, gav sine disciple det og sagde: Tager dette hen og 
æder det. 

Ligesaa tog han og kalken efter aftensmaaltidet, takkede, gav dem 
og sagde: Drikker alle heraf! Dette er det Nye Testamentes kalk i mit 
blod, som udgydes for eder til syndernes forladelse* .. . 

Hr. Frederik Garben spiste brødet; men da han skulde drikke vinen, 
stansede han pludselig, som om en tanke greb ham. Han vendte sine øine 
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mod sin hustru og sin brodersøn, saa paa dem med et uudgrundeligt blik. 
Saa mumlede han: ,Herren tilgive!" og drak roligt. 


Efter dette sank han magtesløs tilbage og laa med tillukkede øine; 
presten bad en kort bøn, lagde endnu engang sin haand velsignende paa 
den døendes hoved: og vilde fjerne sig: Da saa den syge pludselig op 
og sagde: 

sJeg vil tale med Dem, pastor.* 

Fru Ursula og den unge mand stansede og vendte sig mod sengen. 
Begge saa paa hr. Frederik Garben med et studsende blik. 

deg vil . . . tale . .. med .. . min sjælesørger . . . alene.* 

De to gik ud ad døren. Presten blev alene med den syge. 

Da han kom ud fra sygeværelset, rystede han paa hovedet. Den 
døende havde pegt paa altervinen og spurgt om, ,hvor den havde staaet, 
medens han sov". Han havde spurgt om andre ting, om hvorfor han altid 
saa saadanne underlige ildblomster for sine ømme. Han havde videre talt 
om en angst, som tidt greb ham: naar han vaagnede om morgenen efter 
en tung søvn, havde han ligesom levet hundrede aar, saa han var bleven 
olding trefold. Noget laa ligesom paa bunden, noget, han vilde gjerne 


fortælle uden at turde . . . uden at kunne . .. nei, dette dødsleie var 
ikke skjønt . .:. i himlens navn . . . hvorfor, hvorfor? . . . Og saa denne 
rædsel, denne rædsel, der var prentet i alle miner . . . det var, som en 
finger skulde skrevet et angstskrig i hans hjerte . .. og hans øine var 
ligesom udslukte af uendelige sorger ... Det var jo som helvede . ... 
Herre, Herre . . . var det muligt, at hr. Garben . . . ak nei . .. for 
Herrens evige miskundbeds skyld . . . Amen. 


Det var sent paa aftenen, da presten gik bort med brødet i den ene 
haand og kalken, skjult paa brystet, i den anden. 

De gamle folk paa gaarden holdt ikke op med at snakke. Ingen 
udenfor forstod dem; men selv forstod de hverandre godt. Den gamle 
bygning havde saamange kroge og døre. Man kunde se uden at sees. 
Man kunde se ting, som aldrig var bestemt for andre. 


I det hus, der døden vil ind,* sagde en gammel bonde, ,skal en 


ikke holde syndig kjærlighed, — helst naar det er ens husbond, som 
lider og har det ilde.* 

,Det er, som de blir ugudeligere for hver dag . .. Det er, Kr 
døden hidser dem op .-. . slig har det sig med dem, som hører mørket 
til... det er djævelens børn.* — — — | 


Men nu og da kom et lidet ord frem, som bragte den dunkle tale til 
at gaa I staa. Et ord, der kjendtés som et sting; ingen kunde saa nøie 
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sige, hvorfra det kom, hvor det gik hen: det kom fra stilheden, blev borte 
i stilheden. | 

Høstens vind for omkring med dump, klangløs stemme. Om dagen 
taage, om aften en enkelt stjerne mellem flakkende skyer. Al livets larm, 
dagens tummel fandtes ikke, al overflødig tant var borte; huset stod og 
skjulte paa noget >. . et menneske holdt derinde paa med at dø som en 
flamme, der slukkes. 

En angst laa over alle, en forunderlig angst, man ikke turde skrige 
ud. Naar man en sjelden gang saa en og anden gaa udenfor, — var det 
intet liv, kun et menneske, der rørte sig; — en skygge. 
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Boere, englændere og tyskere i Sydafrika. 
(Etter dr. Karl Kaerger i ,, Preussische Jahrbiicher*). 

Sydafrika er i den seneste tid blevet et tiltrækningspunkt for euro- 
pæiske udvandrere. Vi meddeler her efter det anseede tyske maaneds- 
skrift ,Preussische Jabrbicher* en oversigt over nationalitetsforholdene i 
disse fjerne egne, idet vi henviser til en artikel i ,Kringsjaa* III, s. 585. 

Grundstammen af den hvide befolkning i Kaplandet og tilstødende 
egne er efterkommerne af de hollandske indvandrere, som i gamle dage slog 
sig ned der. Vistnok har de tildels modtaget en tilsætning af fransk blod 
som følse af en sterk invandring af landsforviste hugenotter; men sit egte 
hollandske præg har de aldrig tabt. De kalder sig boeérs, d. v. s. bønder, 
og har alle bondens grundegenskaber: i sin driftsmaade som i sin religion 
yderst konservative, haardnakket modstræbende overfor statsmyndigheders 
indgriben, tarvelige i levesæt, seige i gjennemførelsen af økonomiske 
opgaver, sentænkte og langsomme i vendingen. Særlig hollandsk er deres 
forkjærlighed for fædrift, deres dygtighed i vandbygning, deres tilbøielighed 
for monopoler og deres hang til at kue de indfødte. Baade særlig hol- 
landsk og særlig bondeagtig er deres gjerrighed og deres politiske frisind. 

Men eiendommelig for dem som boere er deres territoriale letbe- 
vægelighed, der aabenbart har udviklet sig under indflydelse af strøgets 
naturforhold. 

I klimatisk og plante-geografisk henseende falder Sydafrika i fire dele. 
Sydvesthjørnet med Kapstaden er et buskbevoxet strøg med vinterregn 
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nok til, at kunstig markvanding ikke behøves. Sydostkanten og den nordenfor- 
liggende høislette i det indre er græsland med sterkt sommerregn og mid- 
delsvarmt klima. Vestkanten og den vestlige -høislette i det indre danner 
den saakaldte ,, karroo*, et steppeland med lave, saftfulde trær og gjennem- 
skaaret af flodrender, som størstedelen af aaret ligger ganske tørre, saa 
at dyrkning beror paa udnyttelse af underjordiske vandleier og opsamlet 
regnvand. 

Boernes seir over den mod dyrkning saa gjenstridige ,karroo* hører 
til de mest beundringsværdige bedrifter i menneskehedens kamp for at 
gjøre sig jorden underdanig, og det saa meget mere som den fremgangs- 
maade, de maatte gribe til, stod rakt i modsætning til deres indgroede 
bondenatur.  Midlet var nemlig vandring frem og tilbage efter aarstid og 
efter aaring.. Regelmæssigst foregaar disse vandringer i Drakenbergs-strøget 
mellem Natal og Transvaal. Det synes, som boerne her har taget efter de 
vilde dyr; som disse tilbringer de vinteren i: det varme lavland, sommeren 
i det kjøligere høiland. I regelen har man en gaard oppe i fjeldene og en 
anden nede paa sletten. 

En levning fra den tid, da dette flytteliv (.trekken") var gjængs 
for alle boere — nutildags foregaar det kun i særlig tørre aaringer —, er 
de saakaldte ,trekkburen", skindfattige boere, som i landets nordkant med 
alt sit pik og pak paa en oxevogn drager om med sit kvæg fra beite til 
beite og slig frister livet paa den kummerligste vis; dette er virkelige 
nomader af europæisk herkomst. — Et trin høiere indtager de boere, 
som har lært at tvinge ,karrooen* til ogsaa i den tørre aarstid at føde fæ 
og folk, saa det kun i uaar bliver nødvendigt at søge til fugtige egne; 
disse boere lever af at holde merinofaar, som har vist sig at trives 
udmerket i ,karrocen*. — Først senere har man lært at udnytte det for- 
haandenværende vand saa godt til kunstig vanding, at ogsaa kornavl lod 
sig indføre i ,karrooens* ørkenstrøg. 

At boernes seige konservatisme endnu raader i mangt og meget paa 
jJordbrugets omraade, indsees let, naar man erfarer, at uld fra Kaplandet 
stadig staar lavere i pris paa Londons marked end uld f. ex. fra Australien, 
samt at der til Kaplandet fremdeles maa indføres korn, mel og fedevarer 
i betydelig mængde. 

Denne økonomiske konservatisme bunder vistnok for en stor del i 
boernes grundfæstede konservatisme i religiøs henseende. Den fra fædrene 
arvede driftsmaade er i deres øine et led i den af Gud indstiftede orden; 
at rokke derved er opsætsighed mod Guds vilje. Selv naar landet over- 
faldes af græshopper, vægrer de sig ved at efterkomme de britiske embeds- 
mænds opfordring til fælles optræden for at blive plagen kvit; plagen er 
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dem sendt af Gud som straf for en eller anden folkesynd, f. ex. jernbanetog 
om søndagen. Nogen særlig ,ren* lære er det dog ikke, de fromme boere 


hylder; deres tro er ganske godt afpasset efter deres praktiske behov 


som en fremmed races betvingere. Paa de gamle israeliters vis dyrker de 
sin Gud kun som Gud for hans eget udvalgte folk, d. e. for boerne selv; 
de sorte indfødte har efter deres anskuelse ingen ret til fuld andel i kristen- 


dommens naade, hvorfor missionærer ikke mødes med blide øine af det 


ellers saa gudfrygtige bondefolk. 

I det hele har Pauli ord om ,retfærdiggjørelse ved tro alene uden 
lovens gjerninger" vuudet slig magt over boernes sind, at de baade ofte og 
aabenlyst sætter sig ud over den almindelige morallovs bud. I de uldsække, 


som boerne sender ned til markedet i havnestæderne, har der tidtnok for- 


vildet sig betragtelige mængder af sand og smuasten. Men aldrig en 
eneste kvæld undlader en boer-husbonde at samle sine busfolk i bøn paa 
knæ om aftensbordet. Selv velstandsfolk sniger sig med andenklasses-billet 
ind i førsteklasses-kupeer paa jernbanen og generer sig ikke for at lure 
konduktøren. 

Men i en henseende er boernes moral meget streng: politiske løfter 
holder de ubrødeligen. 

En hovedfaktor i den sydafrikanske politik er boernes indgroede 
uvilje mod al indgriben i privatanliggender ra statsmyndighedernes side. 
For at blive kvit det hollandsk-ostindiske kompanis regjereri var det, de 
ældste kolonister søgte ud i ,karrooen*; for at unddrage sig de britiske 
myndigheder var det, at masser af boere i dette aarhundrede flyttede mile- 
vis nordover og der tog fat paa rydningsarbeidet for anden gang; og for 
at komme bort fra sine egne -statssamfund, Oranje- og Transvaal-republi- 
kerne, er det, at boere i de sidste aartier drager over grænsen ind i Betschu- 
analand og Matabeleriget. 

Boerne er ikke bare vanskelige at regjere, men de har ogsaa svært 
for selv at greie sine statsaffærer; de to boer-republikers regjeringer er 


høist ubehjælpelige korporationer. Deres finansvæsen beror væsentlig paa 


indtægter fra fremmedes foretagender; Oranjestaten støtter sig til told- 
forbundet med Kapkolonien og indtægterne af de af Kap-regjeringen byg- 
gede baner samt de af fremmede drevne diamantgruber: Transvaalstaten 


flyder paa indtægten af de af amerikanere, englændere og tyskere drevne 
guldverker. | | 


I Kapkolonien har det britiske styre uhyre stræv med at faa de der- 
boende boere*til at vedtage en lov om forebyggelse af faare-skab. Det 
lykkedes kun at drive loven igjennem paa den betingelse, at det overlodes 


de enkelte kommuner at træffe bestemmelser om dens ikrafttræden inden 
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kommunen. OQg her gjælder det mindst en sum af 18 millioner kroner, 
som aarligaars gaar tabt paa grund af farsotten. 

Man forstaar først styrken i boernes seighed i dette stykke, naar 
man betænker, at Kapkoloniens førsteminister, Sur Cecil Rhodes, er en af 
de mest energiske statsmænd, som har staaet i Englands tjeneste. Rhodes 
har ogsaa i et andet punkt maattet fire for boerne; paa deres krav har han 
maattet forhøie lavmaalet for den formue, som fordres for udøvelse af 
stemmeretten; der ogsaa er indrømmet den farvede befolkning. Til gjen- 
gjæld for denne eftergivenhed i indre anliggender kræver Rhodes boernes 
moralske og parlamentariske støtte for hans udenlandspolitik: oprettelsen 
af et sydafrikansk stats-forbund og udvidelsen af det britiske herredømme 
i Sydafrika. Hvad han foreløbig forlanger i dette stykke, er kun god- 
kjendelse af hans egen dobbeltstilling som førsteminister og som leder af 
British South Africa Company samt tilladelse til at stanse jernbanebygningen 
i hjemlandet, saalænge anlægget af den nye stambane nordover gjennem 
Mashona- og Matabele-landet endnu ikke er afsluttet. Saaledes kræver han 
egentlig kun passivitet af boerne, og dette krav har de ifølge sit naturel 
særdeles let for at føie sig efter. Andet end passivitet fordrer han heller 
ikke som støtte for sit arbeide mod det store maal: grundlæggelsen af 
s Sydafrikas Forenede Stater". Han nøier sig med, at boerne i Kaplandet 
ikke modsætter sig, at han — ved sin told- og jernbanepolitik, ved sine i 
guld- og diamantdriften berigede venners indflydelse paa Transvaals regjering 
og ved sin seige modstand mod boer-staternes politiske indgriben i endnu 
ikke europæiserede egne — snører nettet fastere og fastere om Transvaal- 
staten, saa den tilslut finder sig i at tiltræde det mellem Kapkolonien og 
Oranjestaten oprettede toldforbund. 

Denne Sir Cecil Rhodes's politik er et mønster paa briternes politik 
i egne med blandet europæisk befolkning. De hersker, fordi de lader, som 
de ikke vil herske, men tilsyneladende bøier sig for de andre nationalite- 
ters anskuelser og ønsker. Slig tager de franskmændene i Kanada, tyskerne 
i Nordamerika og Australien, og altsaa ogsaa boerne i Sydafrika. Briterne 
er nemlig overlegne i økonomisk dygtighed og social evne. Og dette beror 
for en væsentlig del paa, at dette folk, hvor det end færdes eller slaar sig 
ned, trofast bevarer forbindelsen med moderlandet og dets høie kultur, saa 
der overalt stadig strømmer ny materiel og aandig kraft til dets nybygger. 
Engelsk sprog bliver af sig selv hovedsproget i en slig folkeblanding; man 
skal forvilde sig langt bort til en afkrog af ,karrooen*, før man træffer 
en boer, som ikke forstaar engelsk. Selv om de to boer-republiker bruger 
hollandsk som officielt sprog, er det dog bare et tidsspørgmaal, naar de nye 
jernbaner og industricentrer faar gjort engelsk til hovedsproget ogsaa her. 
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Boere, englændere og tyskere i Sydafrika. 








Alt fremskridt i næringslivet inden boernes gamle landomraade skyl- 
des briternes initiativ. Det var englænderne, som først faldt påa at tæmme 
den vilde struds og at indføre Angora-gjeden; disse to næringsveie ind- 
bringer nu aarlig tilsammen nær 20 millioner kroner eller omtrent halv- 
delen af, hvad den i landet urgamle faareavl kaster af sig. FEnglændere 
er det, som har indført maskiner baade i jordbruget og i diamantgruberne 
ved Kimberley. Og englænderne i forbindelse med tyskere har bragt 
guldminerne ved Johannesburg paa fode og derved lagt ørunden til et 
industricentrum for hele Sydafrika. Ogsaa landets gamle næringsveie, faare-, 
kvæg- og hesteavl samt frugthandel, skylder englænderne sin forbedring. 
Dog kan det ikke negtes, at det træge og seige boer-væsen har smittet 
briterne i landet og betaget dem lidt af deres elasticitet. Ilalfald staar 
Kaplandet adskillig tilbage for de betydelig yngre søsterkolonier i Australien. 

Er briterne uvorrent foretagsomme og driftige, saa er boerne util- 
ladelig gjerrige og knebne, hvor det gjælder at gaa igang med noget. 
Følgen er, at englænderne i landet ikke lider under den mangel paa arbei- 
dere, som boerne stadig klager over. En boer kjender det som et stik i 
hjertet, naar han maa give en sort indfødt kontanter paa haanden; helst 
vil han slippe med at betale ham bare i naturalier som i de gode, gamle 
dage, før grubedriften begyndte. ; 

Forholdet til de infødte er det store skillemerke mellem de to nationali- 
teters politiske anskuelser. Englænderne behandler den indfødte som fuldt 
ligeberettiget medborger; boerne betragter ham som en ringere skabning. 
I Kapkolonien og Nåtal har de indfødte fuld aktiv og passiv valgret. I de to 
boer-republiker er der ikke alene ikke tale om sligt, men der er ved lov 
forbudt den indfødte at erhverve jordeiendom, ja, der er sat skranker for 
hans ret til at flytte frit omkring. 

Denne boernes holdning skyldes dog ikke koloniernes egen bestem- 
melse, men er en befaling fra hjemlandets rigsstyre. Englands friheds- 
begeistrede statsmænd tillader ikke kolonierne at indføre noget kastevæsen. 
Kaplandets og Natals britiske indbyggere har med Sir Cecil Rhodes i 
spidsen ført en haardnakket, men næsten frugtesløs kamp med kronens 
guvernør om dette spørgsmaal. Efter seiren over Matabele-kongen fik 
Rhodes dog rigsregjeringens samtykke til, at det vundne land skulde for- 
valtes af det private Brilish South Africa Company og ikke af kronen, 
hvorved dennes forbehold til de indfødtes fordel faldt bort. For Syd- 
afrikas politiske fremtid har denne afgjørelse megen betydning: saa meget 
er vist, at dersom de eventuelle , Forenede Stater i Sydafrika* nogensinde 
afbryder enhver politisk forbindelse med moderlandet, da blir grunden hertil 
at søge i koloniens og moderlandets forskjellige opfatning af de indfødtes ret. 
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I dette stykke vilde boerne faa sin vilje frem, om Rhodes's store 
plan om Sydafrikas politiske union bliver gjennemført. Anderledes maatte 
det derimod gaa med deres hang til monopoldrift. Denne vilde da blive 
nødt til at vige for de engelske anskuelser. Allerede nu er der blandt 
boerne selv begyndt en kraftig opposition mod Transvaal-præsidentens, 
gamle Paul Kriigers, politik i denne retning. Hans hang til at overlade 
hele erhvervsgrene som monopol til kompanier og kapitalister holdt ved 
sidste præsidentvalg paa at koste ham hans ellers saa anerkjendte stilling. 
Thi ved skjæbnens ironi har denne monopol-politik netop støttet de engelske 
og tyske forretningsmænds indflydelse paa Transvaals politik. Det er 
nemlig disse fremmede, som har faaet koncession ikke alene paa grubedrift, 
men paa oprettelse af nationalbank, paa myntning, paa fabrikation af krudt 
og dynamit, spirituosa, sukker, uldtøier, cement og meget andet. Og fra 
disse opblomstrende industrielle anlæg er det, staten faar sin kasse fyldt. 
Kriiger, som ved sin modstand mod Rhodes's told- og jernbanepolitik og 
ved haardnakket at negte de fremmede stemmeret søger at hævde boernes 
nationalitet, har ved sin koncessionspolitik gravet sig selv og boernes 
særinteresser en farlig grav. 

Tyskerne i Sydafrika er endnu ikke talrige nok til at behandles 
underét som en egen nationalitet. I havnebyerne bor der ikke faa tyske 
kjøbmænd og haandverkere, ligesom der ogsaa har nedsat sig endel uni- 
versitets-mennesker og ret mange ingeniører. Og ude paa landsbygden 
findes der kolonier af tyske jordbrugere. To gange er tyske jordarbeidere 
indkaldt i større mængder for at rydde jord i Kaplandet; og de har faaet 
megen ros for at have løst sin opgave udmerket. Gaardsgutter, daglønnere 
og smaaforpagtere fra Tyskland sidder nu mangesteder i Kapkolonien og 
Natal som eiere paa sin egen gaard og har det ganske godt. 

Men tyske kolonister forstaar ingensteds i verden at hævde sin 
nationalitet og reise en politisk national bevægelse. De pleier at holde sig 
ganske borte fra alt politisk liv og at gaa op i den britiske race. Børn 
af tyske udvandrere taler engelsk og kan ofte ikke sit fædrenesprog; 
følgelig maa selv forældrene bruge engelsk hjemme 1 sit eget hus. For- 
fatteren meddeler, at han har truffet tyskere, der i barnealderen kom til Syd- 
afrika og nu ikke kan et tysk ord mere. Kun hvor de tyske indflyttere 
bor saa tæt, at de danner en egen menighed med kirke og skole, formaar 
'de at holde sit sprog oppe. Over denne sine landsmænds ringe evne til 
at hævde sin nationalitet fører forfatteren tilslut en ynkelig klage, som vi 
dog skal spare vore læsere for. 
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Det moderne tyske drama. 
(Friedrich Spielhagen i , The Cosmopolitan*). 


Det er en besynderlig, om ikke uforstaaelig kjendsgjerning, at publi- 
kum i vore dage føler sig tiltrukket, naar den dramatiske forfatter frem- 
stiller de mørke, uhyggelige sider af aarhundredets liv og tidens tanker. 
Thi det harmonerer Jo med den nervøse uro, som fylder vore dages men- 
mnesker ligeoverfor saa mange uløste spørgsmaal, og med det pessimistiske 
livssyn, der følger af denne uro. Resultatet bliver, at man sætter liden 
pris paa de egenskaber, som Goethe og Schiller vilde anseet for uund- 
værlige for en dramatiker, men 
yder alt sit bifald til det 
mod, hvormed han angriber 
problemerne, og den uforfærdet- 
hed, hvormed han afslører virke- 
lige eller indbildte saar paa 
samfundslegemet uden at gjøre 
det konventionelle pruderi nogen 
indrømmelse. — 

Alene denne publikums 
smag kan forklare, at den mayd, 
der blandt vore moderne tyske 
skuespilforfattere har fulgt stren- 
gest vor klassiske —literaturs 
traditioner, og som, saalænge 
han holdt sig i det spor, høstede 
de største triumfer, ikke længer 





gaar i spidsen for bevægelsen, 

E. v. Wildenbruch. men har maattet overgive ledel- 

sen 1 hænderne paa andre, som 

hvad oprindelig dramatisk begavelse angaar, er hans undermænd. Jeg 
mener Ernst v. Wildenbruch. 

Det er værd at lægge merke til, at han ikke er udgaaet af de 
samfundslag, som digtere i regelen tilhører, nemlig bourgeoiset eller 
middelklassen, men aristokratiet. Hans fader indtog en fremragende stilling 
som diplomat, og sønnen, som er født i 1845 i Beyrut, tilbragte sin 
barndom og ungdom i Athen og Konstantinopel, studerede jus og traadte 
ind i det preussiske diplomati og indehar nu stilling som legationsraad. 
Han er af middelhøide, tykladen, med brede skuldre og et svært bryst, der 
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rummer en mægtig stemme, en uvurderlig egenskab for en forfatter, der 
skal kommandere en hob skuespillere ved en prøve. I virkeligheden sætter 
Wildenbruch megen pris paa at manøvrere med store mængder paa scenen, 
der for ham betyder verden. 

Som ætling af en gammel krigersk slegt liker han sig bedst, hvor 
livets  bølgegang gaar høiest og voldsomst, hvor viljer støder hettigst 
sammen. Men trods han 1 sit valg af emner viser en forkjærlighed for 
fortiden, er han i væsen helt ud en moderne mand, der ser fortiden i 
nutidens lys. Wildenbruch er blevet angrebet for at have skrevet tendens- 
skuespil til forherligelse af den unge tyske keiser. Men at han dermed 
skulde være blevet hofpoet, modsiges af den kjensgjerning, at hans 
skuespil ,Der Major-General* 
af keiseren selv blev holdt borte 
fra alle Berliner-teatre. 

: Jeg begyndte min artikel 
med at omtale kritikens og 
publikums forkjærlighed for det 
naturalistiske drama; men begge 
disse magter har i det henløbne 
aar hobet sine høieste lovpris- 
ninger paa forfatteren af et 
drama, der ved første øiekast 
synes at have lidet tilfælles 
med den moderne teori og praxis. 
Titelen paa dette stykke, der i 
sidste sæson gik utallige gange 
paa de tyske teatre for over- 
fyldt hus, er ,Talismanen*, og 
dets lykkelige forfatter heder 
Ludwig Fulda. Om hans tid- 
ligere bedrifter kan jeg intet 
melde. Jeg ved bare, at han er født i Frankfurt am Main af formuende 





Ludwig Fulda. 


forældre, studerede sprog og filosofi i Berlin, hvor han har levet i den 


sidste tid, og at hans fornemme væsen og behagelige manerer har gjort 
ham til en velkommen gjest overalt. | 

Talismanen er en dramatisering af det gamle eventyr om kongen, som 
ikke havde klæder paa. Hele verden kjender den danske digter H.C. 
Andersens behandling af emnet. At bringe et saadant emne paa brædderne 
fordrer mod og dygtighed, egenskaber, Ludwig Fulda har vist sig at 
eie 1 rigeligt mon. Vævstolen, hvorpaa der ikke er nogen værv, til trods 
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for at enhver paastaar at se den, kongen, som i de bare underklæder 
viser sig for det forsamlede folk — disse og andre modige brud paa 
teaterkonveniensens love har Fulda ikke alene vovet med en tilsyneladende 
legende lethed, men han har ogsaa forvandlet dem til lige mange dramatiske 
triumfer. Ved overordentlig enkle, men ikke desto mindre vanskelige 
midler, der blot var tilgjængelige for et stort talent udviklet ved studiet 
af Shakespeare, har det lykkedes ham at sætte tilskuerne i den fantastiske 
stemning, da man tager usandsynligheder for god vare, og selv det 
umulige synes fuldkommen troligt. 








John Bull & Co. 
(Efter Max O'Rell i ,,Contemporary*). 


Frankrig er det bedste og første land i verden. Det er en kjends- 
gjerning, som det er unødigt at søge at bevise, siden alle franskmænd 
indrømmer det. Lykkelige i sit eget land udgjør franskmændene den nation 
i verden, der mindst bryder sig om andre folk og lande — de lever i 
virkeligheden i den tykkest mulige uvidenhed om den øvrige verden. En 
franskmand tror fuldt og fast, at alle udlændinge er skabt af Gud og sat 
her i verden for at fornøie ham ved sine egenheder og besynderligheder, 
og alene for det. Frankrig er universets centrum, og alt er til for dets 
skyld. Han betragter tyskeren som en tung, pompøs pedant, italieneren 
som en støiende vindbeutel, alle amerikanere som gale og alle engelsk- 
mænd som excentriske og groteske. | 

Selv betragter jeg naturligvis sagen omtrent paa samme vis. Hvordan 
kunde det være anderledes. Jeg er jo franskmand. Imidlertid er jeg 
alligevel overbevist om én ting, at intet folk er bedre eller værre end 
andre; de er kun forskjellige. Man bliver overbevist derom ved at reise. 
En ,udlænding* er for hjemmesiddende folk et underligt, kun halvtæmmet, 
uberegneligt væsen; for en, der har reist, er han derimod en vanlig bra 
mand, der tilhører et folk med mange ypperlige egenskaber. Vi er jo 
ogsaa alle ,udlændinger*, naar vi har reist de faa mil over grænsen, medens 
ingen er en ,født udlænding". De hører alle ,hjemme" et eller andet 
sted, hvor vi vilde være de raré, egne ,udlændinger*. | 

Endnu en overbevisning har reiser paatvunget mig, nemlig, at natio- 
ner er som enkelte personer; naar de har held med sig og bliver til noget 
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i en eller anden retning, saa er det, fordi de har evner, der forklarer deres 
held. Og jeg haaber, at læseren af de følgende sider vil forstaa, hvorfor 
John Bull & Co. i vore dage har grundet et verdensrige. — I Indien 
møder vi John Bull Pascha, en stor herre omringet af straalende klædte 
indfødte tjenere, der bøier sig dybt for ham. Det er herren blandt et 
underkuet folk. I de andre kolonier er de indfødte racer omtrent for- 
svundne eller absorberede i det britiske samfund. I Kanada møder vi John 
Bull som hjemme hos sig selv, tyk og fed, ivrig beskjæftiget, velstaaende, 
med lysende næsetip og hovedet i en skindhue. I Australien er han lang 
og mager, af slentrende gang og bygning, livsglad og solbrændt, med bred- 
bremmet, lys filthat: han drager sig afsted i ro og mag med lange, hæn- 
gende arme og uforholdsmæssigt lange ben. Det er John Bull trukket ud 
i længden, John Bull som kænguru; men dog fremdeles den samme John 
Bull, som vi møder paa hans egen ø, spisende havremelsgrød til frokost, 
steg og plumpudding til middag, skyllende den ned med te og whisky. — 
Lad os i al hast betragte John Bull i de forskjellige kolonier, som han 
har vundet uden videre blodspilde og mere ved hjælp af en god del whisky, 
og hvor han altid omvender de indfødte til kristendommen og anvender 
deres land til eget brug. 

I kolonierne som hjemme er englænderen den elskværdigste og mest 
gjestfrie blandt mennesker. Vi maa ikke dømme ham efter de individer, 
vi ser reisende i vort eget land. Enhver nation maa studeres i sit eget 
hjem blandt tilvante forhold og omgivelser. Saa godt, som jeg synes om 
englænderen i England, kan jeg ikke fordrage det individ, der stanser mig 
paa gaden i Paris med sit: ,,0x est le roue de Révoley?**) og jeg svarer 
ham derfor ogsaa uden at stanse: ,,Connais pas! 

I vore franske kolonier bygges der først en politistation, saa et kontor 
for skatteopkræveren og endelig et statistisk bureau, hvorpaa de ansatte 
embedsmænd taalmodig gaar og venter paa den befolkning, som ikke kom- 
mer, men bliver rolig hjemme i Frankrig. I de engelske kolonier kommer 
befolkningen først og regjeringen bagefter, valgt og konstitueret af koloni- 
sterne selv. Der er neppe i hele Frankrig 500,000 mennesker, som ved, 
hvor de franske kolonier er, og ikke en moder, som ikke paa død og liv 
vilde modsætte sig sine sønners udvandring og heller se dem ansatte for 
livet som penneførere i et departement eller kontor med 1200 kroner aaret. 
Det er frugtesløst at erobre koloniterritorium, saalænge folkekarakteren er 
saadan. Det britiske verdensrige grundedes ved den uafhængighedsaand, 
der indprentes englænderen fra hans tidligste barndom af baade i hjem og 





* Radbrækket fransk for ,hvor er Rivoligaden?* 
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skole... Den engelske moder vil, at hendes søn skal blive til noget — om 
ude eller hjemme er hende mindre væsentligt. Derfor har England et 
mægtigt kolonirige og Frankrig ikke. 


Australieren er stolt af sit kontinent-land, stolt endog af sin lille, 
nybyggede by. Hans fædrelandskjærlighed samler sig om den. Som ameri- 
kaneren spørger han øieblikkelig den fremmede, hvad han synes om landet 
og om den lille træhytteby, bvortil han netop er kommen. Stolt og elsk- 
værdig tilbyder han videre at vise den fremmede om i byen — selv om 
denne blot bestaar af en eneste, kort, ubrolagt gade med et snes bordhuse 
langsefter den. De bryder sig ikke stort om Europa, de lever og bygger 
sit eget liv dernede. Skotter møder man overalt i fremragende stillinger 
ide britiske kolonier. De sætter sit merke overalt. Det sydlige Ny 
Zeeland er lige saa skotsk som selve Edinburgh. 

Ny Zeeland begeistrer forfatteren ved sin naturskjønhed og ved folkets 
lyse, glade liv, som det har begeistret alle reisende. Det er norske fjeld- 
landskaber og skotske fjeld og dale i et halvtropisk klima med en bug- 
nende rig vegetation, dybblaa himmel og herligt, klart, farveskiftende vand 
i sjøer og fjorde. Folket er tilfreds, som det ogsaa, mener forfatteren, har 
al grund til at være. 

Den indfødte befolkning, maorierne, er her ikke udryddet eller under- 
kuet; men blander sig med indvandrerne paa lige vilkaar. De er vel- 
staaende, tildels rige; har store jordegodser, som de lader dyrke af 
engelske leilændinger og arbeidere; sender fire dygtige repræsentanter til 
parlamentet; viser sig Jevngode med europæerne 1 evne til at tilegne sig 
kundskaber, og det skjønt de for 30 aar siden var menneskeædere. Et 
af parlamentsmedlemmerne skal i sin ungdom have været med om at feste 
paa menneskekoteletter og lignende delikatesser; nu forsvarer han sit folks 
rettigheder i nationalforsamlingen. Slige fænomener møder vi blot i engelske 
kolonier, og de forklarer for en stor del John Bull & Co.'s held. 

Blandt maorierne er mændene det smukke kjøn. De er virkelig 
vakre og velbyggede, med et samtidig fast og venligt ansigtsudtryk, — 
et krigersk, men ridderligt folk. Kvinderne derimod er afskrækkende 
hæslige. Hudfarven er mørk bronze, munden uhyre, haaret kort, tykt og 
uredigt, figuren klumpet og tung med umaadelige, udstaaende hofter, som 
de yderligere forstørrer ved hjælp af krinoliner og andre kunstige midler. 
De ser komiske ud i sine hvide eller lyserøde kjoler med store filthatte 
prydede med vaiende fjær og snadde eller kridtpibe i munden. De tatoverer 
sig og er meget krye af disse prydelser, hvormed de endog dækker ryg- 
gen for at se vakre ud; naar de svømmer. Det var mig ved en leilighed 


DI2 John Bull & Co. 
vanskeligt at faa en maoriskjønhed til at lade det blive med at fortelle 
mig om den deilige tatovering, der prydede hendes hele ryg. Mændene 
tatoverer sig ikke længer. Kvinderne arbeider, men behandles godt; mæn- 
dene dovner sig, røger og drømmer og lader kvinderne eller europæerne 
arbeide for sig. Jeg har endog seet engelske tømmermænd dekorere deres 
baade med maori-træskjærerarbeide under ledelse af en doven maori, der 
laa i græsset, røgte og holdt opsyn. 

Maorisproget er det blødeste i verden. Det har en vis lydlighed 
med øræsk og synes væsentlig at bestaa af konsonnanterne k, p, b, og n 
med bløde, rullende vokaler. Her er f. ex. en sætning, man ser paa alle 
jernbanestationer i Ny Zeeland: ,Kana e Kai paipa Ki Konei" (tobaks- 
røgning er forbudt.) | 

Kvindernes talegaver er overvældende. Deres tale er som en fos, 
et fjeldskred. Der er taledygtige og snakkesalige kvinder i alle lande, 
men maorikvinderne er noget for sig, høit ophøiet over dem alle. At høre 
en klynge af dem tale, minder nærmest om en pjatrende spurvesværm om 
en del brødsmuler. Samtalen synes ikke at bestaa af spørgsmaal og svar. 
De taler alle paa en gang uden at se paa hverandre, uden stans, uden at 
synes at ænse hinanden, og saa høilydt og skrigende, at man skulde tro, 
de maatte blive øre paa faa minuter. ,Kolomo Kalalulu, terakiti, piki- 
molaka rarapa,* skriger en og samtidig en anden: ,,Kikiikt ratatatata, 
molakolululu, Å medens resten af sværmen akkompagnerer med: , Karavera 
 ratapuni, Kolololu molokulu.* Og saa fortsættes der i det uendelige, til 
man bliver ør af at høre paa dem. Mændene nytter det ikke at forsøge 
at blande sig i samtalen, de kan ikke faa slængt et ord ind i den. De 
sidder og hører efter, eller lægger sig til at sove. 


Sydafrika bestaar af to engelske kolonier, af hvilke den ene, Kap- 
kolonien, er overveiende hollandsk; af to uafhængige, hollandske republiker, 
der er helt engelske; og endelig af en del riger og lande, som Bekuana- 
land, Mashonaland, Zululand, Pondoland, Basutoland, Nyassaland og Mata- 
beleland, der alle staar under John Bull & OCo.'s beskyttelse. 

Endnu ved aarhundredets begyndelse var Kap-kolonien en hollandsk 
- besiddelse; men engelskmændene slog sig ned der i 1806 og har der som 
overalt fulgt Mac Mahons berømte ord: ,J'y suis, J'y veste.* (Her er jeg, 
her bliver jeg.) Det er lettere at tage en smørklump ud af en sulten 
hunds mund end et land fra John Bull, naar han først har slaaet sig 
ned der. | 

Der er endnu mange gamle hollandske familier i kolonien; men de 
fleste maa dog efterhaanden have trukket nordpaa, hvor de har grundet 
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de to nævnte fristater, Orangefristaten og Transvaal eller den Sydafrikanske 
Republik. Begge er nu helt omringede af engelsk territorium og paa vei 
til at tabe sig deri. 

Det er en blandet befolkning, man her møder, engelskmænd og hol- 
lændere, med en helt energisk indfødt negerbefolkning og et betydelig 
asiatisk (malayisk) element. 

Kapstaden er en vakker by med sine gamle, hollandske huse, livlige 
gader, storartede offentlige bygninger, haver og maleriske omgivelser, dan- 
nede selskab og malaykvinder, der ser ud som madonnaer i procession. — 
Omtrent 30 km. fra Kapstaden ligger to maleriske smaabyer, Paarl (Perlen) 
og Stellenbosch. Her slog en del hugenotter sig ned i begyndelsen af 
sidste aarhundrede; men deres ætlinge er nu gaaet helt op i den engelsk- 
hollandske befolkning; sprog og afstamning er ganske glemt. I Kanada 
- derimod har den oprindelige franske befolkning om Quebec holdt sig fransk 
i karakter og sprog til denne dag, og John Bull har intet forsøg gjort paa 
at nationalisere dem, — atter et exempel paa hans evne til at herske og 
bygge riger. — Landsbyen Paarl er hovedsædet for det saakaldte ,,Afrika- 
nerforbund*, — en forening, der stræber efter at samle hele Sydafrika til 
en uafhængig republik. Og her har vi atter et nyt bevis paa John Bulls 
klogskab. En fransk regjering vilde forfølge et sligt forbund, til fortvi- 
lelsens mod og raseri greb det. John Bull ænser det ikke. Der holdes 
offentlige møder, hvor der tales om afrikansk uafhængighed og rakkes ned 
paa hjemmeregjeringen; John Bull sender politi, men blot for at holde 
orden og beskytte talere og forsamling. Han lader dem tale og skrive, 
smiler og — rører sig forresten ikke af flekken. Der holdes store møder 
af forbundet med wudsendinge fra alle dele af Sydafrika, og flammende, 
oprørske taler; John Bull giver de delegerede fribilletter med statens jern- 
baner, bukker høflig for dem og staar dem bi paa al vis. Men samtidig 
finder vi, at engelsk tænkesæt, engelsk karakter og engelsk liv lægger det. 
hele kontinent mere og mere under sig. Oprørerne bliver selv John Bull, 
de gaar op i ham og begynder at tænke og føle som dele af Co,et. I 
kommunebiblioteket i den hollanske by Burghersdorp fandt jeg 2000 
engelske bind og 40 hollandske! Engelsk bogverden og engelsk opdragelse 
aabner saa stor, saa fri og sa rummelig og tiltrækkede en verden for ung- 
dommen, at det lidet nytter at modsætte sig dem. Deter disse, som byg- 
ger det ,, større England* i alle verdensdele. Franskmænd bosatte i London 
klager endog over, åt de ikke kan holde sine børn franske; engelske skoler 
og engelske bøger vinder dem over til de fremmede. 

For omtrent 25 aar siden sendtes en femtenaarig gut fra England til 
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Helbredes kunde ban ikke, mente de, men det afrikanske klimat helbredede 
ham dog. Gutten er nu en mand paa 40 aar, sex fod høi, brunet, kraftig og 
frisk, mangemillionær, Kapkoloniens styrer og hele ee anerkjendte 
høvding -- Ceeil John Rhodes. 

Mr. Rhodes har et stort, mægtigt udseende hoved og et drømmende 
men iagttagende øie. Han har en kynikers frittende blik og en troende 
entusiasts pande. Ler han (hvad han sjelden gjør), viser der sig paa venstre 
kind et smilehul, som vilde ansees som vakkert hos et barn eller en ung 
pige. Ansigtet er roligt, det er en diplomats, der venter og lader de 
andre tale og røbe sig. Pludselig lyser det op, trækkene bliver kraftige 
og bestemte; man ser for sig en handlingens. mand, der ved at slaa til 
med magt i det rette øieblik. I dragt er han ligegyldig. Hatten er umulig, 
Jeg har seet ham gaa til parlamentet i en graa spadserfrakke og først i 
et toiletværelse hænge denne væk for at tage paa sig den foreskrevne sorte 
frakke. Saa snart mødet er over, forsvinder den sorte frakke igjen i et 
skab, og Sydafrikas hersker viser sig i sin temmelig lurvede dragt. — Ved 
aabningen af en ny jernbane savnedes Mr. Rhodes. Omsider saa man ham 
i Adams dragt komme op af et bad i floden og gaa hen til klæderne, der 
laa henslængt paa stranden. | 

Han er opportunist; tjener baade John Bull og ,Afrikanerforbundet*: 
men passer fremfor alt paa, at de begge tjener ham. Det er den afrikanske 
Napoleons drøm at samle til et eneste britisk rige hele Sydafrika til Zambess- 
floden. Giver John Bull ham frie hænder, vil denne drøm blive virkelig- 
gjort, og Mr. Rhodes blive premierminister for et engelsk kolonirige større 
end hele Europa. Hindrer John Bull ham, faar: vi kanske en dag høre 
om Sydafrikas Forenede Stater med Mr. Rhodes som præsident. 

I hvert fald vil al verden komme til at høre meget om OCecil John 
Rhodes. 
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(Efter ,, Revue Scientifique*). 


Ved den nylig afholdte hygieine-kongres i Budapest vakte den franske 
læge dr. Roux megen opsigt ved sit foredrag om et nyt middel mod 
difterit. Vi gjengiver efter det anseede franske ugeblad ,, Revue Scientifique* 
det væsentligste af dette foredrag, idet vi dog — med ,Kochs lymfe" i 
friskt minde — advarer mod at stole blindt paa de store løfter, som 
indeholdes i en saadan, mere eller mindre foreløbig meddelelse. 
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Difteriten er bevist at være en bakterie- -sygdom, der skyldes den 
saakaldte , Klebs-Løffler'ske baeille*. | | 

Under henvisning til en artikel i ,Kringsjaa* III side 756 om 
, organismens kamp mod mikroberne*, minder vi om, at et af den moderne 
bakteriologis store problemer er blodvædskens (serum/ets) evne til at gjøre 
baceiller uskadelige. Den i nævnte artikel omtalte forsker Metchnikoff har 
godtgjort, at serum fra et mod vedkommende sygdomsspire ,immuniseret* 
dyr ægger de hvide blodlegemers (fagocyternes) evne til at klumpe sig 
omkring og opsluge nyankomne bakterier, saa de ikke faar formere sig 
og anrette skade. 

Men et er at værne organismen mod angribende mikrober, et andet 
er at stanse virkningen af en mikrobe-gift, en foxim. —Hidtil kjender man 
kun til, at serum af dyr, der er immuniseret: mod stivkrampe og difterit, 
virker som antitoæin (modgitt). 

Nu finder man, at antitoxinen forekommer i blodet desto rigeligere, 
jo mere toxin det har optaget i sig. Derved er man kommen paa den 
tanke, at antitoxinen opstaar ved en omdannelse af selve toxinen inde i 
legemet. Ikke alene viser toxin og antitoxin sig at eie meget samstemmende 
kemiske egenskaber; men saasnart man stanser tilførselen af toxin, begynder 
ogsaa antitoxinen at minke. Om man saaledes aarelader et vaksineret dyr 
for at faa antitoxin, skulde man for at fornye dets blods forraad paa 
antitoxin indsprøite ny toxin; men dette har vist sig at være unødvendigt, da 
der ikke er noget bestemt proportions-forhold mellem den indsprøitede mængde 
toxin og den frembragte mængde antitoxin. Det synes, som toxinen virker 
stimulerende paa de celler, som frembringer antitoxin. Denne sidste antagelse 
støttes ved den iagttagelse, at i en immuniseret hønes æg indeholder blom- 
men antitoxin, hviden derimod ikke; efter dette skulde nemlig kun enkelte 
celler i legemet danne antitoxin. Muligens er dette de samme celler (fago- 
cyterne), som overfalder og ødelægger selve de toxinførende mikrober. 

Imidlertid er forskningen paa dette omraade endnu ikke kommet til 
synderlig klarhed, og de paagaaende specialundersøgelser kan neppe gjøres 
begribelige for ikke-fagkjendte læsere. 

Vi skal indskrænke os til at gjengive de oplysninger, som meddeles 
om praktiske forsøg paa ad denne vei at komme diftertt-bacillen tillivs. 
Æren for her at have naaet til et foreløbigt meget lovende resultat til- 
kommer ovennævnte dr. Roux, fra hvis foredrag dette er hentet. 

Hans forsøg gik altsaa ud paa at helbrede difterit ved at indsprøite 
antitoxinholdigt serum af dyr, som paa forhaand var immuniserede mod 
difterit ved at blive vænnet til at taale difterit-toxinen. 

Toxin til indsprøitning paa dyr erholder man ved at dyrke difterit- 
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baciller i kjødkraft udsat for luften. Under vanlige vilkaar medgaar der 
flere maaneder, før bakterierne, som maa leve under en jevn temperatur af 
37% UC (menneskets legemstemperatur), udvikler gift nok. Roux har for- 
staaet at paaskynde udviklingen ved at udsætte ,kulturen* for en strøm 
af fugtig luft, saa han allerede efter tre ugers forløb har en stærk nok 
toxin, som da filtreres og fyldes paa kar, der lukkes og gjemmes paa et 
mørkt sted under almindelig temperatur. Den vandklare vædske taber 
efterhvert, men dog kun meget langsomt, sin giftighed. 

Lige før toxinen sprøites ind i dyret, som skal bruges til leverance 
af serum, tilsættes den noget jod. 

Ved forsøg er man kommen til, at hesten kan betragtes som det mest 
praktiske immuniserings-dyr. Baade taaler den toxin-indsprøitnirgerne 
meget godt og leverer ved aareladning kraftig antitoxin i rigelig mængde. 
Desuden gaar det forholdsvis hurtig med dens immunisering; paa 80 dage 
har Roux bragt heste til at taale svære doser (250 kubikcentimeter) toxin 
uden at forulempes deraf. 

Naar difterit-toxinen indføres i serum'et, bliver den uskadelig, og om 
blandingen indsprøites paa et andet dyr, fremkalder den ingen ulempe, ikke 
engang en lokal betændelse. Serum-indsprøitningen viser sig at være baade 
beskyttende og helbredende ikke blot overfor toxinen, men ogsaa overfor 
levende smittebærere. Det saaledes virkende stof kaldes da ,,antitoxin*. 
Hverken difterit-toxinens eller difterit-antitoxinens egentlige væsen er endnu 
bestemt. Æren for at have gjort de grundlæggende nes paa dette 
omraade tilkommer bakteriologen Behring. 

De dyr, som indsprøites med difterit-antitoxinen, bliver mnæsten 
øieblikkelig ,immune" eller uimodtagelige for difterit-smitte; men denne 
immunitet varer ikke længere end nogle dage eller uger. Virkningen er 
'forsaavidt ulig virkningen af de sukcessive indsprøitninger af ren difterit- 
gift, som anvendes paa de dyr, der skal levere det antitoxinholdige serum; 
her er virkningen varigere. 

Til at maale styrkegraden af antitoxinen bruges et meget nøiagtigt, 
men for lægfolk temmelig indviklet system. 

Paa syge mennesker er der først i indeværende aar anstillet prøver 
af lægerne Roux, Martin og Chaillou ved et barne-hospital i Paris. Fra 
Åste februar til 24de juli 1894 indlagdes der 448 difteritpatienter til 
behandling med antitoxin-serum; der indtraf 109 dødsfald, hvilket svarer 
til en dødelighed af 241/3 procent. I tidligere aar har dødeligheden været 
51*/3 procent. Behandlingen synes altsaa at have fremkaldt 27%/3 procents 
nedgang i dødeligheden. Fraregnes 128 tilfælde, som viste sig ikke at 
være difterit, samt 20 tilfælde, hvor døden indtraf før behandlingen, bliver 
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der 300 behandlede tilfælde med 78 dødsfald — altsaa en dødelighed af 26 
procent mod 50 procent efter den tidligere statistik. Saaledes er dødelig- 
heden paa grund af difterit ved den nye behandlingsmaade bragt ned til det halve. 

Der anvendtes serum af immuniserede heste. Der indsprøitedes paa 
en gang 20 kubikcentimeter ved et stik i siden. Indsprøitningen var 
smerteløs og medførte ingen ulempe. Efter 24 timers forløb indsprøitedes 
der paany 20—10 kubikcentimeter. Disse to indsprøitninger var oftest 
tilstrækkelige til at helbrede. Men hvis temperaturen fremdeles holdt sig 
høi, foretoges endnu en tredie indsprøitning af 20—10- kubikcentimeter. 

De vanlige bi-sygdoms-anfald, som ledsager difteriten, indtraf yderst 
sjelden efter behandlingen med serum; dog iagttoges tilfælde af lammelse. 
Og under bedringen indtraf undertiden opkastelser omtrent som ved nælde- 
feber, fremkaldt ved serum et. 

Almenbefindendet efter indsprøitningen er udmærket. Belægget op- 
hører at udbrede sig i det første døgn og skaller af inden udløbet af 
tredie døgn; kun i syv tilfælde holdt det sig længere. Temperaturen synker 
næsten øieblikkelig efter første indsprøitning. Pulsen synker langsommere. 

Saa opmuntrende som disse resultater allerede er, anser Roux det 
dog sandsynligt, at man opnaar endda bedre resultater, naar behandlingen 
gjennem erfaring bliver helt systematisk. Desuden gjælder det at faa 
begynde behandlingen hurtigst mulig efter sygdommens udbrud. 

Det bør tilføies, at serum-indsprøitningen ikke ledsages af nogen anden 
behandling; lægerne har indskrænket sig til at lade de syge skylle halsen 
med kogt vand. | 

— I Berlin er midlet anvendt af dr. Åronson, som paa et hospital 
fra marts til juli har behandlet 169 difteritpatienter, hvoraf kun 19 døde. 
Det bliver altsaa en dødelighed af 111/;5 procent, medens dødeligheden af 
difterit ved samme hospital ellers har været fra 299 —412/3 procent. 

Dr. Aronson har tillige anvendt serum-indsprøltninger som middel til 
at immunisere (beskytte) gjenværende børn i familier, hvor der var ind- 
truffet difterit-tilfælde. 1 kubikcentimeter viste sig her at være nok. Af 
130 børn, som fik indsprøitning, blev kun 2 angrebne af difterit, der i 
begge tilfælde viste sig at være meget lemfældig. 

—. Heste-serum holder sig meget godt paa steniserede. vel Fuldie 
flasker, der opbevares i mørke. Serum, afdampet i lufttomt rum, er lettere 
at transportere; den gjenvinder sin helbredende evne ved paany at opløses 
i 8—10 gange .sin vegt rent vand. Denne opløsning fremkalder dog 
en svag og forbigaaende lokal oppvdnef. som aldrig indtræffer. ved 
pe sndling med naturligt. serum. | 
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Niagara 1 sæletøi. 


(Etter Qurtis Broun i ,,Cosmopolitan*). 


De nuværende planer 
og koncessioner for elektrisk 
udnyttelse af Niagara gaar 
ud paa at tage henimod en 
halv million hestekræfter ud 
af det mægtige vandfald og 
anvende dem i industrielle 
øiemed. En halv million 
hestekræfter er 50,000 heste- 
kræfter mere end al den 
samlede vand- og dampkraft, 
som for tiden benyttes i 
staten New-York, centret 
for den Nye Verdens indu- 
stri (staten har 5 millioner 
indbyggere), og det er om- 
trent en sjettedel af al den 
drivkraft, som benyttes i de 
Forenede Stater. 

Det poetisk anlagte 
menneske vil formodentlig 
ikke modtage denne med- 
delelse med videre glæde. 
Det vil deri se bud om, at 
det mægtige vandfald om- 





trent helt vil forsvinde. 
Istedenfor de uhyre vand- 
masser, der nu styrter ud over det lodrette stup og fylder dalen nedenfor 
med røg af vand, vil, mener det, en tynd strøm risle ud over den nøgne 
fjeldside. Og om det end ikke længer behøver at frygte nogen stenkulssky, 
vil det dog uvilkaarlig vente sig Niagaradalen fyldt til trængsel med møller 
og brug. Vandfaldets torden vil blive afløst af vandhjuls og maskiners støl. 
Niagara vil være praktisk nyttiggjort, men poetisk dødt. Og*som*det gaar 
Niagara, vil det i vor kjedelige praktiske tid gaa al storslagen naturskjøn- 
hed. Digteren maa vige for ingeniøren, det poetiske for det praktiske. 
Men den poetiske sjæl kan tage det med ro. Naar den halve million 
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hestekræfter er taget ud af vandfaldet og anvendt til at skaffe ham klæder 
paa kroppen og føde i livet, saa vil han endda kunne nyde Niagaras maje- 
stætiske skjønhed uden at være istand til at merke nogen indsvinden af 
dets vandmasse, eller nogensomhelst forandring i dets udseende. Den 
samme mur af faldende vand vil staa for ham, fortabende sig i røg, taage 
og endeløse vandhvirvler nedentil. Det er blot meget uegentlig, at man 
her kan tale om nogen tæmning af vandfaldet eller om at lægge sæletøi 
paa det. Det kan afgive den halve million hestekræfter uden at merke 
krafttabet; det kan drive som i leg alt staten New-Yorks maskineri; more 
sig med at gjøre det, medens det lige vildt og storslagent falder ud over 
den lodrette fjældvæg. 

Thi en halv million hestekræfter betyder for Niagara blot, at dybden 
af dets vandmasse lige ovenfor faldet formindskes med mi tommer, eller 
fra 61/14 fod til 51/2. En saadan formindskelse kan selvfølgelig intet men- 
neske merke. Vandfaldet kunde visselig drive det halve af de Forende 
Staters samlede maskineri, uden at den besøgende kunde finde grund til at 
klage over noget skjønhedstab. Det er blot den rene overflod af kraft og 
vand, der her vil blive udnyttet. — Nytte vil blive vundet, uden at skjøn- 
hed tabes. Thi heller ikke vil dalen fyldes af møller og brug. Kraften 
vil ledes langt bort. De ni tommer af Niagaras vand vil drive utallige 
brug og fabriker i fjerne byer; men rundt vandfaldet vil trær og park- 
anlæg staa grønne og vakre som før. Ja selv det maskineri, der udvinder 
kraften og omsætter den til elektricitet, vil for det meste blive usynligt. 
Det meste af det ligger dybt under jorden, i tunneler og underjordiske 
rum. Det ene af de tre store anlæg, der skal tappe den halve million 
hestekræfter af vandfaldet, vil muligens endog faa sine maskinsale og verk- 
steder helt og holdent under jorden, saa der hverken kan sees tegn til 
dem eller høres lyd fra dem. Inde under selve vandfaldet agtes de ifølge 
en plan bygget, — bag selve den nedstyrtende mur af vande, eller inde i 
det fjeld, nedad hvilket vandet falder. Der vil turbiner og dynamoer 
arbeide og al støi drukne i vandfaldets torden. Og fra disse tryllegrotter 
vil det elektriske nervenet bære kraften udover det grønne land til fabriker 
og brug, hvor ingen skorsteuspibe bliver at se, hvor hverken røg, sod eller 
- buldrende vandhjul bliver at-finde, hvor den elektriske kraft stilt og beske- 
dent udfører sit arbeide gjennem blankpudset, skinnende maskineri i sale 
og verksteder saa rene og nette som dagligstuer og saloner. 


Der er to store kompanier, der har opnaåaet koncessioner paa kraft- 
anlæg ved Niagara, Niagara Falls Power Company, der har ret til at tage 
450,000 hestekræfter eller netop saa meget som al staten New-Yorks driv- 
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kraft ud af vandfaldet, og Niagara Hydraulic Power Company, der kan tage 
ca. 50,000 hestekræfter. 

Det første kompani bestaar paa én maade af to afdelinger, en paa 
de Forenede Staters side af vandfaldet og en anden paa Kanadas side. 
Hver af disse afdelinger vil have sit eget anlæg; det paa de Forenele 
Staters side skal i 
slutten af oktober 
maaned levere de 
første 10,000 heste- 
kræfter i byen Buf- 
falo, ca. 30 km. fra. 
faldet. 

Niagara Falls 
Power Company blev 
dannet i 1886. og 
opnaaede ret til 
at udtage 200,000 

hestekræfter af 
vandfaldet paa de 
Forenede —-Staters 
side. Kompaniet 
nedsatte strax en 
kommission af de 
mest fremragende 
ingeniører og elek- 
trikere fra forskjel- 
lige lande for at 
udarbeide en plan 
for anlægget. Blandt 
kommissionens med- 
lemmer var sveit- 
seren Theodor Tur- 
settini, englænderne 
professor Huwin og 
sir William: Thom- 


son, franskmanden. 





professor —Mascart 
og amerikaneren dr. Coleman Sellers. Specialisters hjælp tilkaldtes, og den 
plan, der nu er under udførelse, er resultatet af aarelangt arbeide og 
raadslagninger fra disse mænds side. 
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Arbeidet begyndte i oktober 1890 og har hidtil kostet omkring 15 
millioner kroner og — otteogtyve menneskeliv. | 

To og en halv kilometer ovenfor faldet paa den amerikanske side 
fører en dyb og bred kanal en del af flodens vand 2000 fod ind 1 landet 
i nordøstlig retning. Det tykke murverk, der beskytter kanalens sider, er 
ved dens indre ende gjennemskaaret af et snes portaabninger, hvorigjen- 
nem vandet ad kortere kanaler faar adgang til lige mange schakter 
eller uhyre staalrør — penstocks —, et for hver portaabning. Og ved 
bunden af disse staalrør befinder sig de svære bronseturbiner, hvorfra 
vandet gjennem underjordiske kanaler naar frem til en fælles afløbstunnel, 
der løber under hele byen Niagara og munder ud i floden et godt stykke 
vei nedenfor vandfaldet. | 

Kun to af de snes turbinschakter, der skal anlægges, er endnu fær- 
dige, men de er ogsaa de største. Det ene har været i virksomhed lige 
siden aarets begyndelse og har vist, at den plan, der er antagen, i hvert 
fald for saaw vidt turbinanlæggene angaar, er alt, hvad man har ventet sig. 
Sex turbiner vil her med det første frembringe 6600 hestekræfter. 

Det andet omtrent færdige anlæg er større. "Turbinrummet er en 
schakt 178 fod dyb, 21 fod i diameter og 140 fod lang. I dets bund 
er til dato opstillet kjæmpeturbiner, der hver vil frembringe 5000 heste- 
kræfter. De er fire gange kraftigere end noget andet existerende vandhjul. 
Hver turbine har sit staalrør eller sin penstock. Røret gaar under turbinen 
og lader vandet strømme op mod den, hvorved det ikke alene driver hjulet, 
men ogsaa bærer det, medens ved den modsatte anordning vegten af en vand- 
søile 140 fol høi og syv fod i diameter vilde hvile knusende paa hjul og 
maskindele. Kraften overføres fra turbinrummet gjennem specielle schakter 
parallele med penstockene til dynamorummet, der her er anlagt paa jordens 
overflade. — Tunnelen, der skal føre vandet fra alle turbiner og schakter 
ud til floden igjen, var færdig sidste høst og er i sig selv et storartet 
anlæg med flere originale løsninger af tekniske problemer og vanskelig- 
heder. Det netop omtalte største turbinrum var færdigt i marts, og 
maskineriet har siden været under opstilling. I slutten af oktober maaned 
skal som nævnt de første 10,000 hestekræfter herfra leveres ad elektrisk 
vei til Buffalo. Gaar alt godt og efter forventning, det vil sige, viser det 
sig muligt som paaregnet, at overføre disse 10,000 hestekræfter til Buffalo 
paa en fuldt tilfredsstillende og lønnende maade, saa vil det store turbin- 
rum strax blive udvidet, saa det kommer til at indeholde ti 5000 heste- 
kræfters turbiner, der altsaa tilsammen vil afgive 50,000 hestekræfter. — 
De omtalte mindre turbinschakter vil samtidig blive gravet, og i disse vil 
andre 50,000 hestekræfter tilsammen blive udviklet. 
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Vandfaldet i sin helhed. 


Niagara i sæletøi. 523 


Videre arbeide afhænger saa af, hvor langt det ved praktiske prø- 
ver viser sig muligt at overføre den elektriske drivkraft paa økonomisk 
maade, og af hvor stor efterspørgselen derefter vil blive. Opfyldes i saa 
henseende selv de mere nøgterne beregninger af kompaniets ingeniører, 
saa vil man strax maatte skride til at anlægge et nyt indtag med sine 
schakter og sin afløbstunnel. Dette anlæg vilde blive en kopi af det første 
og ligeledes udnytte 100,000-hestekræfter. Men forinden dette bliver paa- 
begyndt, vil sandsynligvis det kanadiske anlæg, der har ret til at tage 
250,000 hestekræfter, allerede være i drift. Arbeidet paa dette sidste 
begynder til sommeren, og man haaber derfor at kunne levere 10,000 heste- 
kræfter inden et aar fra idag. 

Dynamoerne ved Niagara-anlægget er ligeledes de største og kraf- 
tigste, der hidtil er bygget, idet de vil omsætte 5000 hestekræfter hver 
mod 2000, der er det meste, hvortil man hidtil har drevet det. 

Der er allerede i flere af staten New-Yorks store byer som Rochester, 
Syracuse (ca. 250 km. fra faldet) og Albany, dannet distributionskompa- 
nier, der vil kjøbe kraft en gros fra Niagara-anlægget og sælge den i detalj 
i vedkommende byer. Saasnart det viser sig lønnende at sende kraft til 
Buffalo (en stor fabrikstad), vil kraftnettet blive udvidet. Om hvor langt 
det kan udstrækkes, hersker der endnu delte meninger. Kompaniets præsi- 
dent, en af den Nye Verdens dygtigste fagmænd, siger: -, Det er aldeles 
sikkert, at vi paa den elektrotekniske videnskabs nuværende standpunkt kan 
økonomisk overføre kraft til en afstand af 240 km., og vi tør anse det som 
sandsynligt, at den økonomiske grænse ligger saa fjernt som 500 km., 
hvad der vil sige, at Niagara-vand som drivkraft vil være billigere end kul 
i New-York, Chicago og Montreal, i hele staterne New-York og Pennsyl- 
vanien, i det meste af Ohio, Michigan, Maryland og Virginia og i alle 
Ny Englands-staterne, med andre ord i Amerikas tætteste og bedste industri- 
elle strøg.* 


Det andet Niagara-kompani, Hydraulic Power 00., er det ældste, men 
ogsaa det mindste. Det dannedes allerede i 1847 for at udnytte en liden 
brøkdel af. Niagaras kraft paa almindelig maade. Det kom dog først i gang 
i 1875. Det har en kanal, der netop er blevet udvidet til en bredde af 
75 fod, og som forsyner en del brug ved faldet med kraft. Kompaniet har 
dog ret til at udvide sin kanal til 100 fods bredde og vil da kunne ud- 
vikle omkring 50,000 hestekræfter. Det er nu dets hensigt at benytte 
elektrisk overføring. 


Som man ser er det store kompani gaaet ganske forsigtig tilverks, 
idet det trods alle gunstige overslag og beregninger dog vil prøve sig frem. 


D24 Atomernes natur. 

At overføre kraft til Buffalo maa vise sig lønnende, og Buffalo kan mod- 
tage store: mængder. Af hvor lønnende det viser sig, vil saa anlæggets 
videre udvikling afhænge. 

Det er, som. man ser, et mægtigt experiment, der her er under udfø- 
relse. Lykkes det blot nogenlunde efter forventning, saa vil det betyde 
en industriel revolution sammenlignet med hvilken selv den, der fulgte paa 
dampmaskinens indførelse, vil blive en smaasag. Og resultater maa nu 
snart foreligge. | 

Neppe er vel heller noget land mere interesseret i udfaldet end vort 
eget. Lykkes Niagara-experimentet, saa er nordmændene et meget trægt og 
fremfærdsløst folk eller inden et snes aar et rigt folk. 





Atomernes natur, — 
' et nyt syn paa materien og paa det hele universum. 


(Efter A. Dupanchel i , Revue Scientifique*.) 


Man maa ikke i vor tid blive forbauset over noget, — selv ikke, 
naar en alvorlig videnskabsmand fortæller os, at han' efter 50 aars studium 
og forskning er kommet til det resultat, at vi hidtil har stillet alle ting 
paa hovedet i vore antagelser og 1 vor videnskab, at det, vi kalder tungt 
i virkeligheden er let og det, vi kalder let, tungt, at det, vi kalder tom- 
hed, er fylde og fasthed, og det, vi kalder solid materie, tomhed. Det er 
nemlig just, hvad forfatteren af den her refererede artikel gjør. 

Det, vi kalder materie, siger han, er nærmest tomt rum, medens det, 
vi kalder det tomme verdensrum mellem skabelsens systemer og dele af 
systemer, er den solide del af universet. Der er materien. Alt det, vi 
ser og haandterer, er nærmest intet, eller en blanding af intet og æter. 
Det tomme rum er altings ophav og indhold.*) 

Vi har bidtil levet i en fuldstændig vildfarelse paa dette punkt. Vi 
har begaaet den samme dumhed, som den, vore forfædre begik, der ind- 
bildte sig, at jorden udgjorde universets centrum, og at alle ting bevægede 
sig rundt den. De stolte paa sine sanser, paa .udseendet og de modtagne 
indtryk. Saa gjør ogsaa vi, naar vi kalder det, hvoraf vor jord bestaar, 
solid materie, og rummet mellem solen og planeterne det tomme rum. Vi 
stoler paa vore sanseintryk. Men vore sanseindtryk er ikke til at stole 


SE Det minder slaaende om de orientalske SPE ord, hvor ogsaa tomheden og intetheden 
er ,pioder til alle ting.* i 


Atomernes natur. B25 











paa. —Tvertom, vi burde ved denne tid have lært, at de helt gjennem- 
gaaende vender op og ned paa tingene for os, saaledes, at vi faar alt bag- 
vendt, naar vi holder os til dem, og ikke ved forskning og reflektion 
trænger bagenom dem. — | | 


Overfor skabelsens eller verdenstilblivelsens mysterier, siger forfat- 
teren, staar den moderne videnskab ikke meget klogere end de gamle 
spekulative filosofer. Man taler om et oprindeligt kaos og om grundstoffenes 
atomer, uden at have noget begreb om, hvad dette kaos er, eller hvorfra 
atomerne er komne? — Vor videnskab gaar ikke længer tilbage end til 
atomerne. Den stanser der, opererer med dem, som var de velkjendte, 
velforstaaede ting; forklarer alt paa grundlag af dem; men gjør intet for- 
søg paa at forklare dem. Vi hører om atomer og atomer til enhver tid. 
Men hvad er de for noget? — Der kommer intet svar. Hvorledes bliver 
de selv til, hvor kommer de fra, hvoraf bestaar de, hvad er de?” — Man 
synes ikke engang at forestille sig, at disse spørgsmaal kan besvares. 
Indtil ganske nylig var det visselig ogsaa umuligt; men nu, da vi med 
vore stjernekikkerter kan se lige ind i saadanne kaos, som Mosebøgerne 
omtaler, og næsten kan være vidne til nye verdeners skabelse eller tilblivelse, 
nu er efter min mening spørgsmaalet ikke længer ubesvarligt. 


Vi kan reducere omtrent alt i verden til en at to kategorier, materie 
og kraft. Disse to udgjør i hvert fald universets væsentlige, kanske eneste, 
bestanddele. Under de omstændigheder skulde det ikke synes saa vanske- 
ligt at komme til klarhed over de nævnte problemer og de dybeste 
forhold mellem disse to grundbestanddele. Naar det alligevel har vist sig 
vanskeligt, naar den. moderne videnskab endnu ikke har fundet nogen 
løsning, ligger det da ikke noksaa nær at tænke sig, at den har søgt i en 
feilagtig retning, at den er gaaet ud fra en feilagtig, paa en sanseillusion 
bygget hypotese? 

Lad os huske, siger saa forfatteren videre, hvor gjennemgaaende 
i livet sanserne bedrager os, hvorledes det indtryk, de giver os af vore 
omgivelser, er det modsatte af det sande. Omtanke og filosofi maa altid 
rette paa disse indtryk. Er det ikke paa forhaand sandsynligt, at de 
dybeste forhold mellem materie og kraft ingen undtagelse gjør i saa 
henseende? 

Læseren ved, hvor forvildende ens eget speilbillede virker paa en. 
Billedet er fuldkomment. Det er vort ansigt i et og alt svarende til det 
virkelige; kun at venstre er blevet høire go høire venstre. Selv overfor 
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dette gamle og velkjendte fænomen kan vi lade os forvilde og rette haan- 
den mod den feilagtige side af vort hoved paa grund af denne  billedets 
omvendthed. | 

Sidder vi i et jernbanetog, der kjører afsted, saa siger sanserne os, 
at vi sidder stille, medens landskabet gaar forbi. Fornuft og kjendskab 
maa berigtige indtrykket. Kjører vi i et letkjørende tog sagte forbi et andet 
stillestaaende, er det vore sanser aldeles umuligt at sige, enten det eller 
vi bevæger os, før vi har berigtiget indtrykket ved iagttagelse af og sam- 
menligning med andre omgivelser. Var det os muligt at fænke, at land- 
skabet kunde bevæge sig forbi os lige saa let som et andet jernbanetog, 
saa vilde det næsten være ugjørligt at afgjøre, hvor bevægelsen var. 

Dette sidste forhold finder vi ogsaa, hvor vi fra vor jord betragter 
himmellegemerne. Vi ved, hvor mange tusen aar det tog menneskene at 
opdage, at disse ikke bevæger sig om os, men at vi selv bevæger os. 
Det modtagne indtryk er her lige saa bestemt, som det er feilagtigt, og 
videnskaben kunde ingen vei komme, før dette var blevet berigtiget; bag- 
efter gik det hurtigt nok; men før bevægede den sig i en gal retning, 
hvor ingen løsning og ingen viden Åunde findes.*) 

Det tør for læseren virke overraskende, naar det siges, at sandsyn- 
ligvis spiller vore sanser og indtryk os samme falske spil overfor materiens 
og kraftens dybeste forhold, saaledes at vi ser fomt rum metop, hvor der er 
fylde, og fylde og masse, hvor der er tomhed, materie, hvor intet er, og intet, 
hvor materien er —, paa samme vis altsaa, som Vi ser bevægelse, hvor den 
ikke er, og stilstand, hvor der er bevægelse. | 

Overraskende og underligt, som det kan synes ved første tanke, for- 
klarer forfatteren, vover han dog efter 50 aars studier og forskninger at 
mene og udtale, at netop saa er det, og at før vi bliver klar over dette 
forhold, før kan vor viden og forstaaelse kun gjøre smaa fremskridt paa 
det her foreliggende felt, før kan vi ikke danne os noget sandt begreb 
om materiens og atomernes natur og de sidstes tilblivelse. Har vi derimod 
først frigjort os fra sanseillusionen og vænnet os til at anskue forholdet 
i det rette lys, saa tror han, det vil falde forholdsvis simpelt at finde 
rede paa, hvad atomerne er, og hvorledes disse verdenernes urbestanddele 
er blevet til. Han mener, at det da gaar an at samle alle videnskabsgrene 


*) I forrige hefte af ,Kringsjaa* findes en interessant illustration af samme tendens til at snu 
op og ned paa det rette forhold. Der sigtes til en artikel om ,det magiske speil*, hvor forfat- 
teren forklarer, at naar den indiske fakir og hans efterlignere ser billeder og scener i et 
krystalstykke, et speil eller en skaal fyldt med olje, saa er det i virkeligheden blot i deres 
eget sind, at billedet existerer; men den udadvendte, spændte opmerksomhed henlægger 
det til de nævnte ting paa samme vis, som naar vi tilskriver landskabet den bevægelse, vi 
selv tager del i. Red. 


— 
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om en eneste forklaringmaade og lægge en og samme matematiske bereg- 
ning til grund for dem alle. Skjønt han ikke tør tro, at tiden enduu er 
kommet for alvorlig diskussion af den hypotese, forklaring og beregning, 
hvortil 50 aars arbeide har ført ham, er det ham dog en glæde, siger han, 
nu at fremsætte den for kolleger og andre. 

Vistnok er det endnu blot en hypotese; men det er dog en hyptose 
med mange fordele. Den byder paa en mulighed for at samle alle viden- 
skabsgrene om en forklaring og udtrykke dem i et og samme sprog. - Den 
maa kunne føre specialister i forskjellige fag til nye erkjendelser og nye 
opdagelser. Og den er dog blot den tredie hypotese, der nogensinde er 
fremsat paa dette felt. Vi har hidtil havt blot to. Den ene bestaar 1 at 
tænke sig rummet mellem verdenerne (eller det hele verdensrum) fyldt af 
materie, saaledes som Descartes mente. Den anden lægger mellem dem et 
tomt rum, som Newton gjorde. Min teori, siger forfatteren, følger Descartes 
1 at fylde rummet mellem verdenerne med materie; men den beholder dog 
ogsaa det tomme rum, kun at den henlægger dette til det, vi i daglig tale 
og ved en sanseillusion opfatter som og benævner materie. Det saakalte 
tomme verdensrum er materiens hjem. Det, vi har kaldt materie, er saa 
megen tomhed. Tyngdens virkning opfattes som alt andet i verden mod- 
sat det virkelige forhold. Ting ,falder* ikke, fordi de er tunge eller 
indeholder megen materie; men fordi de indeholder lidet materie. Jo mere 
materie et legeme indeholder, jo høiere stiger det. dJo tungere det er, jo 
mere tomrum indeholder det. 


Omtrent alle videnskabsmænd i vor tid erkjender tilstedeværelsen af 
det, de kalder æter i verdensrummet. Dennes antagelse er en nødvendig- 
hed. Kun ved dens hjælp kan lys og varme naa os fra solen. Vi kan 
formelig tage og føle paa den, maale dens svingninger og bølger. Æteren 
maa man dog tænke sig som forskjellig fra alt andet, vi kalder materie. 
Beregninger og kjendsgjerninger tvinger os til at sige, at den er imponde- 
rabel — 9: uden vegt; tiltrækkes ikke af himmellegemerne. Og dog er 
den materie, ja sogar kontinuerlig materie. Det vil sige, den bestaar ikke 
af atomer og molekyler med mellemrum mellem dem. Der er ingen mellem- 
rum 1 æteren og dog lader den sig dele og kløve i det uendelige. I mange 
stykker ligner den mere faste legemer end vædsker eller gasarter. Den 
opfører sig ikke som disse sidste. Den forholder sig nærmest som kon- 
tinuerlig, men løs, ensartet materie — uden vegt. 

Men er der da to slags materie i verden, en yponderabel (med vegt) 
og en imponderabel (uden vegt); thi ved alt det, vi ellers kalder materie, 
udgjør jo netop tyngde eller vegt et kjendemerke? Eller skulde ikke selve 
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det faktum, at den materielle æter er uden vegt, lede videnskabsmænd og 
tænkere til den antagelse, at vegtløshed er en af materiens egenskaber og 
at alt, hvad der har vegt, derfor ikke kan være materie? — 

Det er æteren og. dens egenskaber, der her aabner vor fåvdtadrel å 
for det illusoriske indtryk, i hvis magt vi har været. 

Lad os tænke os i havets dyb, 10,000 meter under overfladen, hvor 
trykket er tusen gange større end ved bavfladen. De fiske og dyr, der 
lever her, føler imidlertid ikke dette tryk, der for dem er en livs- og — 
behagelighedsbetingelse.  Sæt, at de har forstand og tænker over, hvad 
der foregaar om dem. Hvad idé vil de saa sandsynligvis danne sig om 
materien? Er det sandsynligt, at de vil finde den særlig illustreret, særlig 
tæt i de omgivelser, hvor de bevæger sig med lethed? Fr det ikke mere 
sandsynligt, at de vil finde den i de fremmede legemer, der ved sin for- 
skjel fra det omgivende vand i vegt bevæger sig i dette og voldsomt 
forstyrrer deres ro og stilhed, kanske støder og saarer dem. Ganske vist 
vilde de saaledes henlægge det til en blykugle, der sank iblandt dem. 
Men sæt, at det blandt dem var et hyppigere fænomen at se legemer, som 
en flyder fra en undersøisk baad eller lignende, stige tilveirs. Mon de da 
ikke i disse stigende legemer vilde se de bedste exempler paa materie, — 
i dem se den tætteste materie? 

Paa noget lignende vis vil det være med os. Vi ser legemer vold- 
somt ,falde* mod jordens midtpunkt og tillægger dem tyngde, masse og den 
tættere materie, medens de i virkelighehen falder, fordi de er tomme og lette. 


Forfatterens forklaring af, hvad atomer er, er i korthed følgende, som 
i originalartiklen illustreres ved beregninger og formler og udvikles med en 
omstændelighed, hvortil der ikke her er plads. ! 

Æteren er altsaa den egentlige materie. Det vi kalder materie bestaar 
af smaa, kugleformige hvirvler i æteren, og hvirvlerne er atter tomme rum 
«eller spiralformige kanaler, der omgives af hurtig roterende lag af æter. 
Disse smaahvirvler er det, vi kalder atomer. Han sammenligner dem med 
de lufthvirvler, der udgjør cykloner og hvirvelstorme, og hvis centrum eller 
kjerne ogsaa er et næsten tomt eller af fortyndet luft fyldt rum. Eller 
endnu bedre lader de sig sammenligne med lignende spiralformige fæno- 
mener, der kan opstaa i vand, naar dette under sterkt tryk presses ud af 
småa aabninger. Qgsaa her omsluttes et tomt rum af lag af hvirvlende 
vand. Disse vandhvirvler er dog ganske solide og varige. NSaalænge bevæ- 
gelse og tryk vedligeholdes, forbliver de uforandrede. 

Ved verdnernes bevægelse i rummet maa der nu, forklarer han, opstaa 
bevægelser i æteren, der svarer til storm i luften. Der bliver visse for- 
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tyndede partier, hvorimod æteren styrter fra alle sider. Derved opstaar 
disse hvirvler paa samme vis söm under lignende omstændigheder cykloner 
og »,skypumper* opstaar 1 vor atmosfære eller hagel i skyerne. Æteren 
ruller sig sammen om et tomrum, og paar bevægelsen engang er givet og 
atomet dannet, kan dette først ved nye radikale omvæltninger i verdens- 
rummet atter opløses. Atomer som verdener fødes og dør. Kun materien 
og dens energi er evige. Af hvad art atomerne skal blive, afhænger af 
tryk og bevægelse i vedkommende æterlag. 

Bevægelsen er af dobbelt art. Der opstaar verdener og atomer sam- 
tidigt — eller hvirvler i det store og hvirvler i det smaa. Først dannes 
nebulaen, der saaledes ikke er en fortætning af æteren, men en fortynd- 
ning af den. Den er en cyklon i æteren, en hvirvelstorm i verdensrummet, 
et Vverdenskræfternes uveir jagende gjennem det. Samtidig med nebulaen 
dannes atomerne, hvis art som sagt vil afhænge af tryk og bevægelse i 
nebulaens forskjellige hvirvlende æterlag. Saa paavirker de nydannede 
atomer hinanden, og ved denne gjensidige paavirkning — tiltrækning og 
frastødning — samles de til verdener og planeter, der saa gjennemløber 
den udvikliugsproces, som universets love under de specielt opstaaede for- 
hold nødvendiggjør, imdtil den dag kommer, da en ny voldsom naturkata- 
strofe atter opløser det hele; hvirvlerne forstyrres og forsvinder, tomrum- 
met bliver borte, og æteren strækker sig atter uforstyrret og ,tom* over 
et verdenssystems usynlige grav. Men den saaledes foraarsagede forstyr- 
relse foraarsager nye storme gjennem verdensrummet, kulminerende i nye 
ætercykloner eller nebuladannelser andensteds. 

De samme love, der gjælder for verdners dannelse og bevægelser, 
vil ogsaa gjælde for atomers opstaaen og virken. Kemiske kræfter lyder 
samme love og lader sig udtrykke i samme formler som tyngdens kraft. 
Naar to atomer hvirvler i samme retning vil de af let forstaaelige grunde 
frastøde hinanden, medens de i modsat fald tiltrækker hinanden. Og heri 
finder da kemisk attraktion sin forklaring. Molekylerne er en samling af 
atomer, der har tiltrukket hinanden og samlet sig til en gruppe, der sand- 
synligvis atter omgives af et æterlag. Å 00 


Ogsaa for tyngdekraftens væsen og oprindelse finder forfatteren paa 
denne vis en meget simpel forklaring. Den er vanskelig at give i en helt 
populær form og uden at benytte tekniske udtryk; men man vil dog af 
følgende kunne se gangen i hans udvikling og forstaa den ligefremme 
maade, hvorpaa det bliver forfatteren muligt at forklare denne urkraft, hvis 
virkninger og spil vi hidtil har nøiet os med at iagttage uden at tænke paa 


at se dybere i den og søge dens natur. Man tænke sig i æteren et større 
og 
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legeme bevægende sig — et legeme, der ikke er æter og ikke gjennem- 
trængeligt for æter, men som forøvrigt kan være, hvad man vil, gjerne 
blot en større hvirvel med et tomrum til kjerne. Dette vil til æteren over- 
føre et tryk og en bevægelse, der stadig aftagende i styrke vil forplante 
sig ud gjennem rummet i radial retning fra det sig bevægende legemes 
centrum. Følgen bliver, at der medfølger et saadant legeme en omgivende 
og voxende kugle af æter, hvis forskjellige lag modtager og sender videre 
et tryk eller en bevægelse. der aftager jevnt udover, eftersom de spredes 
i rummet. Et volum af æter vil overalt i disse bevægelige æterlag være 
i ligevegt i forhold til den omgivende æter, idet tryk og modtryk bliver 
lige og forplanter sig gjennem dets egen materie uden tab. . Men tænker 
man sig i et af disse concentriske æterlag et'andet for æterer ugjennem- 
trængeligt legeme, saa vil man let kunne forstaa, at dette ikke vil bevæge 
sig med æteren, ikke forblive i ligevegt, men bevæge sig i radiens retning 
ind mod den hele bevægelses centrum. Dette er tyngdekraften. Hvorsom- 
helst et for æteren gjennemtængeligt legeme bevæger sig gjennem æteren, og 
et andet kommer i dets nærhed, der maa den opstaa. Istedenfor at være 
nogen mystisk tiltrækningskraft, der bor i legemerne og virker som ved 
trylleri, er den en kraft, der opstaar ad helt mekanisk vei i æteren paa 
grund af dennes og de øvrige legemers forskjellige natur eller sammen- 
sætning. — Atter et forhold, som vi har stillet paa hovedet altsaa. Vi 
har gjort tyngdekraften til en legemerne tilhørende, mystisk kraft, virkende 
paa en hemmelighedsfuld maade gjennem rummet. Den er i virkeligheden 
en æterkraft, et æteren tilhørende eller skyldigt fænomen. | 

I det øieblik to sluttede æterhvirvler eller atomer opstaar, maa vi. 
ogsaa strax have ,tyngdens* virkning mellem dem og dermed den begyn- 
delse til verdenssystemerne, som den moderne videnskab trænger og forud- 
sætter, — hvorfra den gaar ud, men som den ikke hidtil har kunnet for- 
klare. Tyngdekraft og atomer har været dens begyndelse. Hinsides denne 
begyndelse har den ikke kunnet komme. Men her skulde vi altsaa ogsaa 
kunne forklare os tyngdekraftens natur og dens opstaaen samtidig med 
atomer og verdner. K 


Det saakaldte ,tomme* verdensrum er alle tings ophav og fylde. 
Det hele saakaldte materielle universum er blot en række storme, cykloner 
og mikroskopiske hvirvler i den rummet fyldende æter, en samling tomme 
blærer i æteren, forsvindende mod dens uendelige masse. Af den fremgaar 
alt, og til den vender alt tilbage. Den er materien. — Hvad den igjen er? 
— Ja, derpaa er der mgen, som har nogetsomhelst at svare. Saa langt 
kan vi til nød skyve vor uvidenhed tilbage og skjule den; men ikke længer. 
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danner en større eller mindre vinkel 





EFE med en horizontal linje gjennem 
dens længdeaxe. Vinden strømmer 
Fen. ind under den og skyver den, paa 
grund af dens stilling, opover. 
Blæser vinden med en hastighed af 56 km. pr. time, saa vil en saadan 
drage kunne løfte eller bære fra et til fem pund pr. kvadratfod af dens 
overflade, alt efter den med horizontalen dannede vinkels størrelse. Er 
denne vinkel meget liden, vil den kraft, som behøves for at holde dragen 
mod vinden ved hjelp af hyssingen, findes at være betydelig mindre end 
dragens vegt og den vegt, den kaån løfte. Fr den med andre ord stor 
nok til at kunne løfte 20 pund, saa vil der under en saadan vinkel behøves — 
meget mindre end tyve punds spænding i hyssingen for at holde den mod 
vinden. Kunde hyssingen holdes i horizontal stilling istedenfor skraat, Saa 
vilde den kraft, der er nødvendig til at holde den, blive endnu mindre. 
Det vil ogsaa let forstaaes, at ifald dragen bevæger sig gjennem 
stillestaaende luft med en hastighed af 56 km. og samme vinkel som før, 
saa vil forholdet blive nøiagtig det samme. Fnten det er dragen eller 
luften, der bevæger sig, saa bliver forholdet dem imellem og dragens 
bæreevne det samme. — Men er det dragen, der bevæger sig, saa maa 
altsaa denne selv udøve et tryk bagover mod luften af samme størrelse 
som den kraft, hvormed hyssingen før holdt den. Dette tryk kan altsaa 
være meget mindre end den vægt, dragen skal løfte. 
| Sæt f. ex., at en almindelig drage, holdt ved en hyssing mod en 
vind, der gjør 56 km. i timen, løfter, indbefattet sin egen vegt, 20 pund, 
og at det findes, at en spænding i hyssingen (borizontal) af 3 pund vil 
holde den i stilling. Ifald da denne drage uden hyssing og under samme 
vinkel kunde ved en eller anden medbragt mekanisme udøve et tryk af 3 
pund bagover mod den stillestaaende luft, saa vilde den fremdeles beholde 


*) Se ,Kringsjuu* IV 369. — Den, der bebudede artikel vil forstaaes bedre efter at læserne 
kjender denne. Den vil følge i kommende hefte. 
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sin stilling, eller den vilde seile i luften bærende 20 pund. Kunde man 
altsaa faa opfundet og konstrueret en mekanisme eller en maskine, der 


kunde udøve dette tryk, f. ex. ved hjælp af en skrue, og samtidig ikke 


veie mere end den vegt, dragen derved sættes istand til at løfte, saa vilde man 
have en flyvemaskine eller et lidet luftskib. 

Dette er luftseiladsproblemet, — at faa en maskine, der er istand til 
at udfolde den nødvendige kraft til at løfte drage (eller. aeroplan), maskine 
og endda en vis vegt som ladning. Problemet er saaledes ganske et 
maskinproblem. | | 


I mine første experimenter for at finde størrelsen af den nødvendige 
drivkraft, benyttede jeg aeroplaner, der bestod af tynde træskiver med en 
noget konkav underside og tilsvarende konvex overside. Disse drev jeg 
rundt en cirkel 200 fod i omkreds og med en hastighed af fra 80—140 
km. i timen. Vinkelen med horizonten blev saa stadig varieret for at 


findé drivkraftens størrelse ved forskjellige vinkler. Naar vinkelen var af 


den størrelse, at aeroplanet steg fra horizontalen med 1 fod paa 14 (danned 
et skraaplan med denne stigning), fandt jeg, at et tryk af 5 pund fra den 
drivende skrue satte aeroplanet istand til at løfte 14 x 5 eller 70 pund. 
Jeg fandt ogsaa ved denne vinkel, at jeg med en drivkraft af 1 hestekraft 
kunde løfte 133 pund. 

Experimenterne viste ogsaa, at den heldigste propeller er en tobladet 
træpropeller, hvor bladenes høide pr. omgang er noget større end deres 
diameter: Smale aeroplaner (drevet med bredsiden frem) noget konkave 
paa undersiden, dannende en ubetydelig vinkel med horizontalen og drevne 


med stor hastighed, viste sig som de mest hensigtsmæssige. Enhver. 


ændring fra aeroplanets regelmæssige form øgede i meget betydelig grad 
«den nødvendige drivkrafts størrelse. 


Efter at jeg saaledes ved forsøg havde fundet den nødvendige driv- 
krafts størrelse og dennes forhold til den vegt, der lader sig løfte, gav 
jeg mig til at bygge en maskine, der skulde opfylde de stillede betingelser. 
:— Jeg mente, at damp vilde blive den bedste drivkraft til dette brug. 
Men der maatte naturligvis opfindes en ny art dampmaskine, en ny 
konstruktion, hvor vegten blev meget mindre i forhold til den udviklede 
- kraft end ved vanlige dampmaskiner. 


—- Efter en del forsøg har saa forfatteren virkelig faaet bygget en 


dampmaskine, der opfylder alle betingelser. Maskinen selv veier 600 
pund og kan udvikle 300 hestekrætter. Dertil kommer rigtignok vegten 
af kjedel, varmeapparat etc. Kjedelen bestaar af en samling lange, tynde 
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kobberrør (3/s” i diameter). Brændslet var først petroleum; men dette viste 
sig mindre hensigtssvarende; nu benyttes nafta. 

Maskine og kjedler hviler paa en platform af træ 8 fod bred og 40 
fod lang. De befinder sig paa og over platformens agterende. Denne 
platform er luftskibets skrog. Til den er saa videre ved staalrør og tauge 
fæstet det store aeroplan (stor-aeroplanet kaldet, for luftskibet fører flere 
aeroplaner, som et vanligt skib har flere seil), der er 50 fod i bredden 
og 30 i længden (langs skibet). I det hele kan skibet føre ti aeroplaner. 
Af disse er dog hidtil ved de foretagne forsøg blot fire blevet benyttet. 
To af disse sidste fæstes til selve skibsskroget eller platformen, et paa 
hver side; de er 30 fod lange, det vil sige, de stikker 30 fod ud paa 
hver side af skibet; i egen bredde langsefter dette er de ganske smale. 
Af samme form, men blot 27 fod lange, er de to andre planer, der fæstes 
til stor-aeroplanet, et paa hver side. Disse fire side- eller udriggerplanér 
er mere virkningsfulde end storaeroplanet selv. | 

Desuden har skibet to ror, et forud og et agterud, begge bestemt 
til at løfte den ene eller anden ende og derved stige eller dale. Disse 
ror er blevet prøvet og arbeider fuldt tilfredsstillende. Endelig har det 
naturligvis et ror til horizontal styring; dette er dog endnu ikke blevet 
paasat, da skibet endnu ikke har "ladet gaa landtrosserne*. 

Samtlige aeroplaner bestaar af trærammer, hvorover der er spændt 
ballontøi, der er uigjennemtrængeligt for luften. Ved stor-aeroplanet har 
det vist sig nødvendigt at benytte to tykkelser af tøi, saaledes at luft 
frit kan trænge ind mellem de to. I modsat fald presser nemlig luftens 
tryk tøiet op i midten, saaledes at aeroplanet. taber sin form, hvorved 
ogsaa virkningen formindskes. Ved at luften trænger ind mellem de to 
tøistykker, presses det øverste op som før, medens det underste beholder 
sin stilling og form, idet trykket fra luften mellem tøierne ophæver trykket 
nedenfra. Det hele skib med maskineri, kjedler, brændsel og rig veier 
7000 pund. | 

Der er to skruer af træ overtrukket med lærred. Hver skrue er 
17 fod og 10” i diameter, og bladenes stigning er i middeltal noget over 
16 fod. De kan udøve et tryk af op til 2000 pund mod luften. 

Skibet har under forsøgene bevæget sig paa en skinnegang, 1800 
fod lang. Platformen er sat paa hjul. I begyndelsen benyttedes tunge 
træhjul, der ved deres vegt skulde holde skibet nede; men de viste sig 
utilstrækkelige dertil. Forfatteren maatte da gribe til en ny maade at 
holde sit skib fast paa. Denne bestod i at bygge en ny skinnegang mod 
hvilken hjul vilde trykke nedenfra, naar skibet løftede sig fra den første 
skinnegang. Denne anden skinnegang bestaar af to skinnestrenge af tungt 
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tømmer, bygget omtrent i høide: med skibets platform, men 10 fod ud til 
hver side. —Platformen er saa forsynet med to par solide udriggere (et 
forud og et agterud), hvortil der er fæstet hjul, som i tilfælde af, at skibet 
løfter sig fra. den første skinnegang vil trykke mod disse nye tømmer- 
skinners underside, og saaledes tillade skibet at fortsætte sit løb fremover, 
men hindre det fra at stige tilveirs. Samtidig fæstes til det hele apparat 
en kraftmaaler, der automatisk angiver og maaler skibets tryk opad eller 
den vegt, som det kan løfte. i 

Da skibet løber med betydelig fart, og skinnegangen er kort, har 
forfatteren ogsaa maattet indrette et apparat til at stanse det ved skinne- 
gangens ende. Dette bestaar i en række af tauge, der er spændt tvers 
over skinnerne, saa skibet løber imod dem. Ved begge ender er hvert 
taug surret nogle gange om et gangspil, hvortil der er fæstet en planke, 
der gjør tjeneste som en vifte. Naar da skibet støder mod et taug, vindes 
dette af gangspillene, som derved sættes igang; dette gjør atter, at planken 
trykker mod luften, der saaledes modsætter sig afviklingen og optager en 
del af stød og kraft. Ved at passere denne taugrække stanser skibet 
meget pent og ganske hurtig uden stød af nogen art. 


De første afgjørende forsøg med dette skib og alt i orden blev gjort 
den 3lte juli iaar. Skibet var da tilrigget med begge vertikaltstyrende 
ror, Stor-aeroplan og fire udrigger-aeroplaner. Qmbord var alt maskineri og 
andet fornødent, samt forfatteren selv og to mand til. Der gjordes tre 
forsøg. Ved det første benyttedes blot et damptryk af 150 pund pr. 
kvadrattomme. Farten var da 42 km. pr. time, og maaleapparatet viste, 
at den hele løftende kraft blot var 2750 pund. Skibet blev saaledes ikke 
paa langt nær løftet, blot lettet. Under det andet forsøg benyttedes et 
damptryk at 240 pund. Farten var da sandsynligvis 56 km. pr. time 
(vedkommende maaleapparat virkede ikke), og den løftende kraft var 4700 
pund. Skibet fløi altsaa endnu ikke. | 

Saa gjordes alt rede for det endelige forsøg. Man vilde ikke flyve, 
men haabed at se skibet løfte sig fra den nedre skinnegang og blive holdt 
fængslet flyvefærdigt af den øvre.  Skibet sattes igang med maskinernes 
 fulde arbeidskraft, et damptryk af 310 pund. Skruernes tryk mod luften 
var da 2100 pund. —Skibet satte afsted med stor hastighed. Forfatteren 
lod trykket gaa op til 320 pund. Efter at have løbet nogle faa hundre 
fod løftedes skibet helt op fra den undre skmnegang (første gang i historien, 
at et skib virkelig har fløiet), og alle fire udriggerhjul pressede mod den 
øvre skinnegang, der som nævnt bestod af tungt tømmer. Ffter at have 
løbet et par hundre fod til blev den løftende kraft saa stor, at udrigger- 
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hjulenes axler knækkedes overfor det agtre pars vedkommende, og hjulene faldt 
af. Skibets agterende var da fri, det svinged til den ene side, brød tømmer- 
skinnerne ned og slængte dem ud til siden og vilde faret tilveirs, var 
ikke dampen, strax hjulene faldt af, blevet afstængt og maskinen stanset. 
Skibet faldt da ned udenfor skinnegangen og grov 1 faldet sine hjul godt 
ned i jorden. — Maaleapparatet for den løftende kraft kan ikke angive 
dennes størrelse under det sidste forsøg, fordi den ganske overgik appa- 
ratets omfang; men forfatteren siger, at skibet i hvert fald maa have 
kunnet løfte 2000 pund foruden egen, maskiners, mandskabs, vands og 
brændsels vegt. 


Hidtil, slutter forfatteren, har alle flyvemaskiner holdt sig med stor 
bestemthed til jorden. Dette er første gang, at en større maskine virkelig 
har forladt den og vist evne til at flyve, ikke alene med egen vegt, men 
og med flere mand ombord og med en rimelig ladning desuden. Skibet 
fik sin fulde stigekraft paa en betydelig kortere strækning end 1800 fod. 
Det staar nu blot tilbage at foretage videre experimenter for at lære at 
manøvrere maskineri, ror og rig. Hertil maa jeg udsøge mig en større, 
aaben slette, hvor jeg saa vil begynde med ganske korte luftreiser saa 
nær jorden, at en mulig feil ved styringen ingen alvorlig fare vil medføre 
for de ombordværende. 





Max Miller om ,,Jesu ukjendte liv”. 
(Max Miiller i , XIXth Cent.) 


Læsere af ,Kringsjaa* vil maaske huske en artikel, der omtaler en paa 
fransk nylig udkommen bog med ovenstaaende titel.*) En russer fortæller, 
at han tilfældigvis paa en reise i Indien og Thibet i et kloster i det sidste 
land fandt en gammel indisk beretning om dJesu liv. Beretningen udgiver 
sig for at være skreven af Jesu samtidige, men af folk, der stod udenfor den 
kristne bevægelse. Jesu navn deri er Issa, og under dette skulde han have op- 
holdt sig i mange aar i Indien for at studere dette lands religioner og skrifter. 
Den fundne beretning skulde saaledes forklare de. overraskende lighedspunkter 
mellem Jesu liv og lære og buddhismen. Forfatteren af den i ,,Kringsjaa" gjen- 
giyne artikel betragter bogen som en Jules Verne'sk religionshistorisk roman, den 
hele reise og fundet af den gamle beretning som sindrigt opspind eller digtning. 
— Men nu sees merkelig nok Max Miiller at have taget sagen op meget alvorligt 
i en artikel i , XIXth Centuryt%. Han synes ikke at mene, at den omtalte bog er 
ment som roman. Han tager forfatteren alvorlig og søger blot omstændelig at 





*) Se ,Kkringsjua* III s. 450, — Lu Vie Inconnue de Jsus-Christ.'— Par Nicholas Notoviteh. 
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paavise, at hans historie er umulig, at det hele tydelig viser sig at være op- 
spimd. Men Max Miiller synes nærmest af den tro, at forfatteren ikke er digter, 
men en mand, der har forsøgt at bedrage den religiøse og lærde verden. Den store 
orientalist skaffer derfor endog dokumenter fra det sted i Thibet, hvor bogens tor- 
fatter skulde have fundet sin beretning, — dokumenter, der beviser, at ingen saa- 
dan reisende nogensinde har været der, og at ingen slig beretning existerer. — 
Max Miiller synes at tage sagen vel alvorlig. Det syn paa det hele, som findes i 
» Kringsjaas* tidligere artikel, synes end mere naturligt og rimeligt efter at have 


læst Max Miillers afhandling. Manden har digtet paa det religionshistoriske om- 


raade som Jules Verne paa det videnskabelige, og har gjort det med samme ret og 
ved lignende midler; søgt paa samme vis som den franske forfatter at knytte digt- 
ningen til virkelighedens og sandsynlighedernes verden. 








Syværes brevporto til udlandet. 
(Efter J. Henniker Heaton i , North Am. Rev.5). 


Forfatteren foreslaar en Ssyvøres brevporto for udenlandsk post. Og 
da han synes at tale med den engelske opinion bagom sig og med betydelig 
indflydelse i en heldig stund, er det ikke usandsynligt, at hans forslag 


snart vil blive virkeliggjort. Vi nordmænd vil dog ikke nyde godt af det. 


Det angaar blot det Britiske Rige og de Forenede Stater, samt som en 
mulig deltager Tyskland. Forslaget gaar nemlig ud paa at oprette en 
engere verdenspostforening mellem de mnævnte lande paa grundlag af en 
syvøres brevporto. Forfatteren viser ved tal og statistik, at en saadan 
porto vilde være fuldt tilstrækkelig til at betale udgifterne. Han mener, 
at den vilde være tilstrækkelig for den hele verdenspostforening, men der 


viser den sig umulig at faa sat igjennem, fordi ,flertallet af de til verdens- 


postforeningen hørende stater er smaa og pengegriske lande, hvis folk og. 


styrelser ikke er vidt nok fremskredne til at erkjende det kloge i at 
lette den internationale korrespondance. De har derfor faaet portoen sat 
saa høi som mulig. Og inden dette verdensforbund veier de Forenede 
Staters stemme ikke mere end Siams eller Serbiens. Saaledes blev nylig 
det amerikanske forslag om at indføre et internationalt frimerke nedvoteret 
af ubetydelige, reaktionære stater med smaa interesser*. 

Men heldigvis, siger forfatteren, er der hjælp mod dette forhold. De 
Forenede Stater og det Britiske verdensrige kan ikke i længden finde sig 
i at blive holdt tilbage af en gruppe smaa og bagudseilende stater... Vil 
disse ikke være med i fremskridtet, kan de staa udenfor. Men de nævnte 
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lande faar stevne frem lige fuldt. Heldigvis giver-den internationale post- 


 konvention dem ret og anledning til at gjøre dette, idet den tillader 


dannelsen af engere postforbund inden sine grænser. —Saadanne existerer 
allerede mellem de Forenede Stater og Kanada og mellem det første land 
og Mexiko. Her er portoen allerede blot syv øre. Der kan saaledes nu 
sendes et brev fra New-York til Vancouver paa Kanadas Stillehavskyst 


— 8500 engelske mil — overland og med jernbane for syv. øre, medens 


et brev fra New-York til Liverpool — 83540 mil — pr. dampskib koster 


18 øre. Der kan absolut ikke gives nogen grund til denne forskjel. 


Fragten pr. dampskib er lavere end pr. jernbane. Det maa absolut koste 
staterne mindre at sende brevet fra New-York til Liverpool end fra 
New-York til Vancouver. Og da er der jo ingen mening: i at opkræve 
næsten tre gange saa stor porto for det første som for det sidste. 

At sende et brev fra England til de Forenede Stater skulde iberegnet 

indsamling, stempling, fragt og udlevering ikke behøve at koste mere end 
bl/y øre og saaledes give med en syvøres porto et overskud af 13/41 øre 
pr. brev. 
England er fuldstændig rede til at afslutte en saadan engere kon- 
vention, udtaler forfatteren. Han bragte det selv paa bane for tre aar 
siden, da det fra alle kanter modtoges med velvilje og begeistring. — Han 
erklærer sig istand til at kunne ,forsikre paa det bestemteste*, at ifald 
,en amerikansk generalpostmester (chefen for postdepartementet) blot vil 
foreslaa et saadant forbund for KEngland, saa vil forslaget med glæde 
og hjertelig imødekommenhed blive antaget.* Og forfatteren oplyser 
videre, at det er ham bekjendt, at fremragende amerikanske statsmænd af 
begge partier arbeider mod dette maal, og da han selv er en personlig 
ven af den forrige generalpostmester Wanamaker, er der vel megen sand- 
synlighed for, at forfatterens tanke allerede staar virkeliggjørelsen 
temmelig nær. 

England er allerede, efter forfatterens initiativ, ifærd med at oprette 
et saadant engere syvøres forbund med sine kolonier i alle verdensdele. 
Forbundets ikrafttræden er dog gjort afhængigt af koloniernes frivillige 
tiltrædelse. Kanada, Viktoria, Ny Zeeland og Tasmanien har allerede meldt 
deres tiltrædelse; de andres ventes med det allerførste. Da vil altsaa et 
brev kunne sendes. fra Liverpool til Vancouver for syv øre, medens det 
vil koste 18 øre fra Liverpool til New-York — omtrent den halve afstand. 
Ja for store forretningsvirksomheder vilde det ligefrem lønne sig at lade 
deres post til de Forenede Stater gaa over Kanada og blive sendt tilbage 
derfra. Portoen vilde da blot blive 14 øre. Det vilde blive billigere at 
lade et brev gaa først til Vancouver og saa tilbage derfra til New-York end 
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direkte til den sidste by. Et saadant forhold vilde selvfølgelig snart 
ophøre ved sin egen meningsløshed. 

Man har altsaa nu eller vil snart have to store syvøres postforbund, 
Kanada, de Forenede Stater og Mexiko paa den ene side og hele det 
Britiske verdensrige paa den anden. Forslaget gaar ud paa disses sammen- 
slutning. Denne ,engere* postforening vil da omfatte en betydelig del af 
vor jords overflade — den mest udviklede — og lande i alle dele af verden. 
Fra England eller Amerika vil man kunne skrive til Sydafrika, Australien 
eller Indien for syv øre, medens portoen til Frankrige vil blive atten og 
fra Norge til England atten øre. Der vil med andre ord blive to store 
verdenspostforbund, — et syvøres for engelskmænd og amerikanere og et 
attenøres for alle os andre. En engelskmand vil kunne skrive til Indien 
eller Afrika for syv øre, medens det vil koste en franskmand atten, selv 
om hans brev gaar med samme dampskib og tilbagelægger en mindre 
afstand. Det kan vel heller ikke vare saa længe. Andre stater vil blive 
nødsaget til at slutte sig til det engere forbund, saa det bliver det største 
og det mægtigste. Tyskland, mener forfatteren, der er en mulighed for 
at faa til at saa med lige fra begyndelsen af. 

Forslaget er, som man ser, ogsaa et led i den sammenslutningstendens, 
der i den seneste tid raader mellem England og Amerika, og hvorom der 
foreligger det ene vidnesbyrd efter det andet. 


Forfatteren omtaler ogsaa planer til at forkorte den tid, som post- 
forsendelsen mellem England og Amerika nu kræver. For tiden sendes 
posten baade med de mest hurtiggaaende og med meget langsomme skibe, 
hvorfor tiden er meget uregelmæssig.  Saaledes nævner han, at han ved 
en leilighed selv ankom til New-York fire dage tidligere end den paa samme 
dag fra England afsendte post. Dette forhold vil dog meget snart blive 
afhjulpet, idet de nye amerikanske postskibe, der er under bygning, alle 
er af de mest hurtiggaaende, saaledes at al post, naar de kommer i vandet, 
vil kunne sendes med første klasses skibe. De Forenede Stater har nemlig 
siden 1891 begyndt at betale pengebidrag til hurtigseilende dampere under 
amerikansk flag mod at skibene tager post og 1 krigstilfælde kan benyttes 
som krydsere. Næsten alle andre lande har længe betalt saadanne bidrag, 
men i Amerika har denne statsbeskyttelse af private dampskibsselskaber 
været usmagelig. Nu vil det dog blive gjort, og følgen er, at en hel række 
hurtigseilende, amerikanske oceandampere er under bygning*). Her vil 

*%) Bidragene er: for første klasses skibe (paa 8000 ton og 20 knobs fart) n dollars pr. mil; for 
anden klasse (5000 ton og 16 knobs fart) 2 dollars: tredie klasse (2500 ton og 14 knob) 1 


dollar; og fjerde klasse (1500 ton og 12 knob) 67 cents. Bidragenes størrelse vil. som man 
ser, opmuntre til bygning af store og hurtigseilende skibe. 
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postforsendelsen blive betalt efter skibets størrelse og hurtighed og ikke 
efter postsækkenes vegt, — den ældre betalingsmaade, som forfatteren 
latterliggjør. 

Ved at sende posten fra England over Nova Scotia, vilde den kunne 
være i Chikago en dag tidligere end via New-York. 

Endelig nævner forfatteren, at der ligger foran ham en skrivelse fra 
en velkjendt mand, der erklærer sig istand til at bygge skibe, som vil. 
seile 95 km. i timen og saaledes kunne gjøre turen fra Liverpool til New- 
York paa noget over 58 timer — henved 21/> døgn! | 








» 
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(Efter R. Vasucleva Rau i y XI Xth Century*). 





Menneskeslegten er digterisk anlagt. Den har en livlig fantasi. Og 
en del af dens digtning har i tidernes løb banet sig vei ind i selve ver- 
denshistorien, hvorfra dog vor nøgterne og prosaiske tid ved sin forsk- 
ning og kritik atter kaster den ud. Tidligere historieskrivere var ikke 
altid saa nøie paa det; de vraged nødig en 1 sig selv god historie, blot 
fordi den var digt og ikke historisk sandhed. 

Vi har paa denne vis seet mange af de ,,bistoriske* begivenheder, 
der i væsentlig grad gjorde vor barndoms vwverdenshistorie tiltrækkende, 
forsvinde og blive henvist til sagnets eller digtningens verden. Saa er 
det gaaet med Vilhelm Tell. Saa er det for længe siden gaaet med hin 
anden heltemodige bedrift af besætningen paa det franske skib Vengeur. 
Skudt sønder og sammen, hed det, under et søslag i den første franske 
republiks krige, sank det tilsidst med trikoloren flyvende og fastnaglet til 
mastestumperne, dækket med flag og under raab af Vive la République. 
Overgive sig vilde ikke de kjække mænd, skjønt gjentagende opfordret 
dertil.  Stryge flag vilde de ikke. Bedriften blev fortalt af Barrére i 
nationalforsamlingen. De tapre mænd blev voteret nationens tak og beun- 
dring.. En model af Vengeur blev ophængt i Pantheon. Heltedaaden blev 
besunget og forherliget. Ingen tvilte paa den. Selv engelske historikere 
beretted den; saaledes ogsaa Carlyle i sin , Franske Revolution*. Men en 
af Carlyle”s engelske læsere, da admiral, havde været med i søslaget og 
seet Vengeur synke, efter at slaget havde været i over mere end en time, 
efter forlængst at have strøget sit flag, og efter at kaptein og størstedelen 
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af mandskabet var taget som krigsfanger ombord paa de engelske skibe. 
Denne læser protesterte tilsidst, hvad der ledede Carlyle til at undersøge 
sagen tilbunds, og det viste sig da (Vengeurs kapteins indberetning til sin 
regjering blev omsider fremlagt), at den hele gribende, heltemodige bedrift 
var en simpel og aldeles ugrundet skrøne, — en opfindelse af Barrére 
for at dække over et nederlag og sætte mod i sine landsmænd. 


Mangen læser vil ogsaa kjende historien om kalifen Omar, der ved 
Alexandrias indtagelse brændte det store derværende bibliotek — oldtidens 
største bibliotek. Fortællingen troedes i lang tid blindt og var i alle ver- 
denshistorier. Gibbon var den første, der omstødte den. | 

y Enten stemmer disse bøger overens med koranen*, skulde Omar 
have sagt, ,,0g da er de unødige, fordi koranen indeholder alt, hvad der 
er nødvendigt at vide. Eller deres indhold staar i strid med koranens, 
og da er de skadelige. I hvert fald, brænd dem.*)* 

Udtalelsen er jo meget , karakteristisk * af en muhammedansk kalif, 
som vi forestiller os ham. Og denne opbrænding af det store bibliotek (paa 
700,000 bind, — det tog sex maaneder at brænde bøgerne i alle Alex- 
andrias bad! fortæller historien videre) af de vantro skarer tager sig jo sær- 
deles malerisk ud. 

Der er blot den hage ved det hele, at der neppe er et sandt ord i 
det, og at det ikke passer paa forholde og mænd som de virkelig var. 
Muhammedanismen var venlig sindet mod al lærdom og kultur. Kalifernes 
hof og stat i Bagdad var i længere tid lærdommens centrum her i verden. 
Det var i Bagdad og ikke i det kristne Rom, at lys, humanitet og civilisa- 
tion var at finde. Medens det kristne Europa laa hensunket i det dybeste 
mørke, saa selv biskoper ikke kunde skrive sine egne navne, og at al den 
klassiske viden og kultur glemtes, var det den muhammedanske verden, 
der dannede mellemledet mellem oldtiden og dens verker og vor nyere 
tid. Fra den blev Europa omsider paany vakt og civiliseret. Den havde 
skoler, universiteter og store bogsamlinger, medens Europa brændte de faa 
lærde mænd, det havde. — Det muhammedanske Spamien stod høiere i lærdom 
og kultur, end det kristne Spanien nogensinde har gjort. Det roste sig af 
sytti store, offentlige biblioteker, hvoraf et talte 600,000 bind. Til univer- 
siteterne flokkedes studerende fra hele det kristne KHuropa. Fuld tolerance 
og religionsfrihed herskede. Og dette var, medens det kristne Europas 


*) Alexandria erobredes af Omars feltherre Amr. Denne blev efter erobringen nøie kjendt 

med en kristen tænker og forfatter Johannes Philoponus, der ved en leilighed bad Amr om at 

fut det alexandrinske bibliotek, hvortil Amr svarte, at derom maatte han indbente kalifens 
ord og ordre. Og Omar svarte da, som ovenfor gjengivet. 
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biskoper ikke kunde skrive sine egne navne, og-medens dets autoriter for- 
fulgte viden og sandhedssøgen med baal og stage. Samtidig kunde man 
i det muhammedanske Cordovas gader vandre milevis ved de offentlige 
gadelygters skin, medens det først var 700 aar senere, at det kristne 
London begyndte at indføre gadelygter. Cordovas gader var solid brolagte, 
aarhundreder før man i Paris drømte om noget saadant. 

Og saaledes var det gjennem hele den muhammedanske verden. 
Kalifen Harum al Raschid gav ordre til, at en skole skulde knyttes til hver 
moské i det store rige. Dygtige lærere ansattes uden hensyn til, om de 
var muhammedanere eller kristne” I en traktat, som kalifen Mamun al 
Raschid afsluttede med den græske keiser, fastslog en paragraf, at et bibliotek 
i Konstantinopel skulde overdrages kalifen. (Omkring aaret 800.) 

Muhammed selv - var en agter af al viden og lærdom. Omar, som 
skulde brændt det store bibliotek, finder vi at have været en for sin 
tid interesseret, kundskabsrig og human mand. Han tilhørte en stamme, 
der i lange tider havde udmerket sig ved sin agtelse og hengivenhed for 
viden, kultur, digtning og bøger. Den holdt aarlige digterstevner, hvor 
de bedste verker blev udvalgt og som belønning skrevet i guld paa silke 
og ophængt i templet Kaaba. De var ikke lærdomsbadende fanatikere 
disse mænd. Da Qmar indtog Jerusalem, holdt han sit indtog 1 staden, 
der sparedes for al ødelæggelse og grusomhed, gaaende ved siden af dens 
kristne - patriark og underholdende sig med denne om byens historie og 
mindesmerker. | 


Den hele historie om, at Omar skulde have brændt det store biblio- 
tek, hviler paa en kristen patriarks, Abulpharagius's historie. Abulphara- 
gius levede og skrev sex hundrede aar efter Alexandrias erobring! Og han 
er: den første, der omtaler denne vandalistiske bedrift! Han skrev først 
paa syrisk; men i dette «større originalverk findes ikke historien. Den 
findes først i en senere udført latinsk forkortning af denne historie; denne 
latinske udgave udførtes dog ogsaa af forfatteren selv, men historien kan 
være en senere tilsætning fra anden haand. — Ingen bistorieskriver 
før denne tid kjender til sagen. Muhammedanerne havde dygtige og om- 
hyggelige historieskrivere; ingen af dem kjender denne tildragelse. Sam- 
tidige forfattere, der i kaliferne saa profetens direkte efterfølgere, og som 
derfor fæsted sig beundrende ved alt, de sagde og gjorde, kjender intet 
til hine Qmars berømte ord. Kristne forfåttere er ikke klogere før 600 
aar efter tildragelsen, da vi pludselig møder historien fuldt færdig! Johan- 
nes Philoponus efterlod sig mange verker og mange beundrere og biografier. 
Ingen kjender den merkelige bibliotekhistorie! 
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Det Alexandrinske bibliotek grundlagdes af de oplyste ptolemæer- 
fyrster, der styrede Ægypten etter Alexander den stores død. Det blev 
snart oldtidens største bibliotek. Det indeholdt sandsynligvis sine 700,000 
bind. Disse fordeltes dog paa to bygninger, det største stod i forbindelse 
med museet, det andet og meget mindre var opstillet i Serapeion.*) Da 
Cæsar beleirede Alexandria, opbrændtes (ved et tilfælde) det første og største 
bibliotek. Dette blev dog paa en maade erstattet ved det store bibliotek fra 
Pergamon, som Markus Antonius forærede Kleopatra. Dette var dog meget 
mindre end den brændte samling**) Det blev sandsynligvis opstillet i 
samme del af byen, hvor det brændte bibliotek havde været. Hele denne 
bydel ødelagdes af keiser Aurelianus i 273. Det er sandsynligt, at biblioteket 
da delte bydelens skjæbne. I hvert fald hører vi fra denne tid af blot om 
biblioteket i Serapeion. Det var saaledes blot en brøkdel af det gamle 
alexandriske bibliotek, der existerede efter denne tid. I 389 eller 391 udstedte 
saa keiser Teodorius den store et edikt, der paabød Serapeions ødelæggelse: 
det gamle bibliotek plyndredes, og dets skatte spredtes for alle vinde af 
kristne fanatikere under ledelse af erkebiskopen. Den kristne historiker 
Orosius, der besøgte templet efter denne storm paa det, fortæller, at han 
blot saa tomme hylder. Biblioteket var saaledes ødelagt aarhundreder, før 
Qmars general indtog Alexandria. Var der da noget tilbage af det, kan 
det blot have været forsvindende rester. Hermed stemmer det ogsaa, at 
ved den muhaæmmedanske erobring opregnes alle byens herligheder og 
mindesmerker, — kirker, paladser, bad, etc., etc.; men der nævnes ikke 
med et ord noget bibliotek. 

Uheld og krig havde forlængst ødelagt det meste af det; resten faldt 
virkelig som offer for religiøs fanatisme, men fanatikerne var kristne og 
ikke muhammedanere. Deres fører var Alexandrias Åristne erkebiskop og 
ikke en muhammedansk kalif eller hans hærfører. 


*) Jupiter Serapis's tempel. — Forholdet var ved en leilighed 43,000 ruller paa det sidste sted 
mod næsten 500,000 paa det første. 
*) 9200,000 bind. 
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Fremtidens fødemidler. 
(Efter protessor Berthelot. Her efter ,Revue des Revues*). 


Fremtidens fødevarer. forudsiger professor Berthelot, vil blive tilvirkede i 
store industrielle laboratorier — kemisk, som vi nu tilvirker smør, Vi vil faa 
kunstige poteter, kunstig beefsteg, kunstig melk, kunstig frugt og korn. Og de 
kunstige varer vil blive meget bedre end de naturlige; thi mennesket har det i sin 
magt at forbedre naturen og dens verker. Deres produktion vil ogsaa blive uaf- 
hængig af aarstid og klimat. Vi vil kunne spise friske sukkererter i december og 
nyplukkede, fuldmodne (eller rettere sagt, netop tilvirkede) appelsiner ved Nord- 
polen. Vor beefsteg vil aldrig blive seig. 

Fremtidens lufttræn vil ikke komme lastede med disse naturens raa og 
tunge produkter, men blot med koncentrerede essencer og kraftstoffe, som med 
lethed lader sig tilberede paa tusen smagelige vis. Slagterier vil ikke længer 
findes. Oxekjød, flesk etc. vil blive tilvirket i de kemiske fabriker, benfrit og feil- 
frit. Fisk, æg og melk ligedan. Selv kul vil ophøre at udgjøre en handelsvare, 
medmindre det skulde være for at forvandle det til brød eller kjød. Man vil koge 
ved varme fra jordens indre, — bore dybe brønde og tappe den indre varme ud.*) 

Udviklingen har længe gaaet i denne retning, og kemiens fremskridt i den 
sidste tid giver efter professorens mening al grund til at tro paa dette fremtids- 
billede. 

Det er feilagtigt at tro, at naturens veie er de bedste. Alt menneskeligt 
fremskridt bestaar i at lære af naturen at gjøre ting bedre end den. Dens produk- 
tionsmaade er ofte langt kostbarere end de, vi kan opfinde. Vi benytter ikke 
naturlig, men kunstig elektrieitet til belysning i vore byer. Kunstigt smør er 
forlængst en handelsvare, der bliver billigere end det naturlige smør. Laboratoriet 
er traadt istedenfor tjøs og meieri. Kemikerens retorter viser sig mere praktiske og 
økonomiske end den gamle smørkjerne. Kunstig melk vil utvilsomt ogsaa blive et 
fremtidsprodukt, og langt billigere end den naturlige melk. Sandsynligvis vil man 
endog; fabrikere forskjellige slags melk, — komelk, gjedemelk, æselmelk ete. 

Først opdages muligheden for kemisk fremstilling af slige stoffe i viden- 
skabsmandens laboratorium. Saa kaster den praktiske opfinder sig over det og 
gjør produktet til en økonomisk handelsvare. NSaaledes er det nylig lykkedes at 
fremstille sukker i laboratoriet. Den praktiske verden har allerede kastet sig over 
sagen, og en metode for kunstig tilvirkning af sukker er netop blevet patenteret. 
Tilvirkningsprisen anslaaes til 3 øre pr. pund. Sukkerrør og roer maa vige. De 
er ikke økonomiske og praktiske som sukkerfrembringende maskinføde. Mennesket 
overfløier naturen paa det omraade ogsaa. 

Den væsentlige bestanddel i kaffe, the og kakao, thein eller kaffein (Som er 
samme ting) og theobromin kan allerede fremstilles i laboratorierne. Det er derfor 
sandsynligt nok, at vi snart faar høre om et udtaget patent paa en kunstig frem- 
stillingsmaade for kaffe, the og chokolade, og den kunstige fremstillingsmaade vil 
blive bedre end den naturlige, billigere og sikrere. Vi vil kunne faa god the med 


*) Det synes rigtignok tungvindt og klodset i elektricitetens aarhundrede. Det maa være lettere 
at koge med Rjukan end med varme fra jordens indre. Red. 
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fuld aroma fra vore egne fabriker istedenfor at maatte tage til takke med Kina- 
høstens affald. Katfeplantagerne i Amerika og Asien vil gaa under i konkurrencen 
med kaffefabrikerne i England og Norge. Vi kan endnu komme til at producere 
kaffe her hos os og chokolade til husbrug i hvert fald. 

Kunstig tobak lover ogsaa professoren os, skjønt man endnu ikke har evnet 
at fremstille dens væsentlige bestanddel, nikotinen, ad kunstig vei. Men det vil 
snart komme. Og man kan da lave tobak af enhver existerende og enhver op- 
tænkelig aroma og grad af hvilkensomhelst plantefiber. 

Sennep fremstilles nu af kunstig sennepsolje, og saadan sennep foretrækkes 
for den naturlige paa grund af dens renhed. De væsentlige elementer i forskjellige 
frugter kan allerede fremstilles i laboratorierne. Den væsentlige bestanddel i 
poteter kan vi ogsaa fremstille. Poteter og frugt maa det derfor snart kunne gaa 
an at tilvirke ad kunstig vei billigere, end bonde eller gartner kan frembriuge den. 
 Kjødets bestanddele er det endnu ikke lykkedes at fremstille, men det vil komme, 
og oxekjød vil blive prodndenet billigere i fabrikerne end selv paa de store ameri- 
kanske kvægfarmer. 

Og ikke nok med, at kemien vil kunne fremstille alt, hvad Hedaae frem- 
bringer. Den vil ogsaa give os ting, hvorom naturen aldrig har drømt; fødemidler 
og aromaer af én art, der vil overgaa alt, hvad naturen evner. Mulighederne inden 
den organiske kemi er nemlig af uendeligt antal. Der kan tænkes og maa kunne 
tilveiebringes mange flere sammensætninger, end vi finder i naturen, og enkelte af 
disse vil jo muligvis vise sig som de bedste af alle. 





En reise til det hellige bjerg Siao-outai- er 


Å I Kina. 
(Efter A. H. Savage-Landor i ,Fortnightly Rev.S). 


En engelsk maler beretter i denne artikel om. en reise, som han foretog fra 
Peking til det hellige bjerg Siao*outai-shan, — en reise, som jo burde være meget 
interessant, men hvorom forfatteren uheldigvis har lidet af betydning at fortælle. 
Der gjengives. her blot et par punkter. Om selve det kinesiske riges hovedstad 
heder det: 

To dages reise i vogn førte-mig ra kysten op til Peking. — For den, 
der ikke ved, hvad en kinesisk vogn er, tør dette klinge meget romantisk 
og behageligt; men ingen, der kjender noget til, hvad det vil sige at reise 
i en vogn uden fjædre over en vei, som ingen vei er, vil misunde mig. 
Fornuftige folk gjør altid turen pr. baad op ad flod og kanal. Enkelte 
foretrækker at ride. Men de allerfornuftigste gjør slet ikke turen. — 


Hvordan den end gjøres, er den ensformig, trættende og blottet for inter- 
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esse. Hovedveien mellem hovedstaden og kysten løber over et fladt, 
sandigt land uden videre vegetation, med faa landsbyer og færre byer, og 
reisens ensformighed afbrydes kun af en hærskare af krøblinger og tiggere, 
der flankerer veien, særlig i nærheden af byer og landsbyer. De har alle 
mulige afskyelige sygdomme og lidelser at fremvise og vække ens med- 
lidenhed med, fra spedalskhed og vanførhed til vanlig blindhed, og tab af 
forskjellige lemmer. 

Af bygninger eller mindesmerker er der i Peking lidet, der kan 
interessere den besøgende, naar undtages den svære bymur med sine kolos- 
sale, men forfaldne porte, det gamle observatorium og det keiserlige slot. 
Byen er den skidneste og mest støvede by, jeg nogensinde har sat min 
fod i, og dog bor i den den mest interessante og vidunderlige befolkning 
i verden. Skade, at den ikke er lidt rensligere. 


Fra Peking reiste forfatteren videre vestover i det indre mod det 
hellige bjerg. Han var ifølge med to franskmænd og medførte en del 
udrustning paa mulæselryg. Det er i Kina et helt arbeide bare at med- 
føre de nødvendige reisepenge, idet andet end skillemynt af en blanding af 
kobber og tin er sjelden der. Det gaar fra 2000 til 4000 saadanne skil- 
linger paa en af vore femkroner. Mynterne har, som bekjendt, et firkantet 
hul i midten og bæres ved at de trædes paa en snor flettet af græsstraa. 
— Reisefølgets kok var en kristen kineser, der udgav sig for at være 
overmaade: dygtig i sit fag, og han gjorde det ogsaa meget bra, naar und- 
tages, at han til det første maaltid brugte vaselin istedenfor smør til steg- 
ning og saucer, samt sundhedssalt til saltning. 

Landet vest og nordvest for Peking skildres som i det hele over- 
maade vakkert, — et land af grønklædte bakker og blaanende fjelde, af 
brede, veldyrkede dalfører, smaa malerisk beliggende landsbyer og templer, 
samt af og til den store mur løbende som en mægtig slange eller drage 
med sine underlige taarne paa ryggen op og ned ad fjeldsider og bakke- 
skraaninger og stængende for de brede dalfører. Muren er som oftest vel 
-vedligeboldt, dog saa, at taarnenes tag ikke sjelden er faldt ind. Den 
synes ikke at være helt kontinuerlig, men at være bygget i stykkevis til 
beskyttelse for mere udsatte steder, og de saaledes byggede stykker har 
neppe overalt været helt forbundne med hinanden, mener forfatteren. 

Folket var for det meste venligsindet, gjestfrit og imødekommende. 
Man tog sig af de reisende som venner, gav dem gode raad angaaende 
veie og udstyr, forhørte sig om deres helbred og hjemlige forhold o.s. v. 
— Efter at have tilbragt en nat i et buddhistisk kloster blev de dog 


affordret en betydelig sum penge, og da de negtede at betale den, blev 
35 
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den nærliggende landsbys beboere ophidset mod dem, saa de der modtoges 
med trusler, skjældsord og stenkast. 

Landet blev efterhaanden mere og mere bjergfuldt. Mægtige fjeld- 
kjæder og tinder reiste sig paa alle kanter, men med grønne dale og aaser 
imellem. Farverne var glimrende, fjeldene fortonede sig i nuancer fra det 
livligste grønne og varmeste brune til det dybeste blaa. Udsigten fra de 
høiere fjeldtoppe over dette rigt vexlende og ganske tæt bebyggede, egne 
land var storartet. Ved foden af et høit fjeld laa omringet af aprikos- 
lunde et katolsk trappistkloster, hvor de tause munke gik om i kinesisk 
skotøi og med kinesisk haarflette. Fire af munkene var de gjenboende 
af ti indvandrende franskmænd; de øvrige brødre var mongoler og man- 
chuer, hvis troskab mod ordenens løfter rostes meget af pateren; deres 
eneste feil var, at de havde vanskeligt for at tie ganske stille. Og kokken 
kunde heller ikke dy sig, da de fremmede kom, men underholdt sig paa 
latin med forfatteren om stegte poteter og en mislykket suppe. Tale latin 
om stegte poteter med en manchu-kok i et fransk trappistkloster i Kina, — 
det var jo en noksaa bisar oplevelse. 

— Kineserne lider meget ondt fra ,onde aander*. TI hvert fald staar 
de i den formening, at de det gjør, og lever derfor i stadig frygt for dem. 
Heldigvis er aanderne rene idioter — afdøde molboere, skulde man tro, — 
saa det er ikke saa vanskeligt at passe sig for dem. De kan kun bevæge 
sig i en ret linje; kan ikke snu om hjørner. Man behøver derfor bløt at 
bygge en liden bordvæg foran sin husdør og nogle fod foran denne, saa 
kan ikke aanderne komme ind i huset, for dumrianerne vil altid flyve lige 
mod den beskyttende bordvæg og blive slaaet tilbage af denne. Det falder 
dem aldrig ind at ,gaa udenom* eller rundt hjørnet af væggen. Fr en 
aand efter en, saa er man altsaa ogsaa reddet, naar man bare kan komme 
om et hjørne. Derfor sørger altid kineserne for at have flest mulig hjørner 
og kroge. De hader den rette linje, som er de onde aanders linje og 
elsker slangelinjen eller siksaklinjen, der er frelsens vei. 

— Kinesiske gjestgiverier er ikke netop komfortable, endnu mindre 
er de lysende exempler paa renslighed. Der er enkelte, som udmærker sig 
fremfor de andre ved størrelse, men ingen gjør det ved renslighed. By- 
hotellerne er delte i smaa, særskilte værelser, en slags kahytter med 
papirvinduer. I den ene del af værelset er der en forhøiming — ,,kan* 
— hvorpaa der er spredt en grov matte. Her sover gjesten. I koldt 
'veir kan der fyres under forhøiningen, der altsaa er en slags ovn, hvis 
overflade udgjør sengen. Landsbygjestgiverierne er derimod sjelden delt i 
enkelte værelser, men udgjør et eneste større rum med en lang: kan langs 
langvæggen eller to Xaner, en langs hver endevæg.. Paa disse sover saa 
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samtlige gjester enten i dagens klæder eller tullet ind i tepper. De fleste 
af gjesterne er mulæseldrivere; de bedre klasser reiser ikke meget. Det 
kinesiske kjøkken synes forfatteren for en stor del meget godt om. I de 
fleste gjestgiverier erholder man dog blot husly og te; mad fører man 
gjerne selv med, skjønt den ogsaa i modsat fald ved særskilt bestilling 
kan opnaaes. 

I et af disse hoteller forbausede forfatteren sine medgjester ved at 
vise dem et baand af kautschuk. At det samme baand et øieblik kunde 
være et par tommer langt og det næste lade sig trække ud til flere alens 
længde gik langt over deres forstand. De troede, der her var sortekunst 
eller hexeri med i spillet og holdt sig siden borte fra den i deres øine 
mistænkelige hvide person. | 

— En sandørken blev ogsaa passeret paa veien. En storm rasede 
netop over sletten og fyldte luften saa fuldstændig med sand og støv, at 
de reisende tabte veien og kun med vanskelighed atter øgjenfandt den. 
Forinden den egentlige støvstorm opstod, passerede der en række hvirvel- 
storme over sletten. Hver af disse var som en hvirvlende støvsky, der 
drev henover fladen. Det hele saa ud som en fantastisk dans af gigantiske 
aander. Støien fra hver enkelt af dem var overvældende. Sletten selv laa 
4000 fod over havet, og efter at have passeret denne, naaede man de fjelde, 
blandt og over hvilke det hellige bjerg Siao-outai-sham troner — 12,000 
fod høit. Nær dets fod fandt forfatteren en naturlig bro af is, og fjeldets 
sider var i kløfter og paa skyggede steder dækket af is og sne (det var 
i mai); men hvor solen fik magt, laa fjeldet bart. Toppen bestaar af en 
art nøgen fjeldplatform, ti fod i diameter. Da fjeldet er det høieste paa 
lange afstånde, er udsigten derfra paa en klar dag — fri og uhindret 
til alle sider — noget, der vel er reisen værd. Toppen har naturligvis 
sit lille sudetempel, hvor de besøgende stikker sine bønner og ønsker, 
skrevne paa papirstrimler, ind i gudernes mave for at være sikre paa, at 
de kommer frem. Guderne er derfor aldeles fuldstoppede af bønnebeskrevet 
papir, hvis indhold staklerne har at opfylde. 

Forfatteren fortæller, at de slu kinesere, der lever ved vadesteder 
over floder, pleier at grave grøfter og huler i flodbunden i den tørre aars- 
tid, for siden at kunne tjene lidt ved dem. De advarer nemlig kara- 
vaner og fremmede om, at der ,er mange stygge huller i flodbunden, hvor 
dyr og mennesker let kan blive væk; men for en bagatel vil de, som 
kjender floden godt, gjerne lodse vedkommende over.* Grøfterne graves 
i den rette linje mellem landgangsstederne paa flodens modsatte bredder. 
Sætter de fremmede ud alene uden at kjende listen, vil de derfor efter al 
sandsynlighed falde i fælden og maatte betale for at blive reddet ud igjen. 
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Men ved at gaa lidt tilside for den rette overgangslinje finder man fast og 
god bund. 


Paa tilbagereisen til Peking stødte forfatteren en dagsreise fra hoved- 
staden paa et større antal lig af mennesker, der var døde af sult og endnu 
laa ubegravne langs veien. 

— Ved én anledning fik forfatteren en buddhistisk munk til at sidde 
for at blive malet — mod god betaling. I regelen er det umuligt at faa 
de indfødte til at gjøre dette, idet de mener, at en del af deres sjæl gaar 
over i billedet og gjør dem selv saa meget sjælefattigere. Men munken 
fristedes af den klingende mynt og lod sig male. En flok venner og 
naboer stimlede snart sammen om kunstneren og hans model og begyndte 
at advare munken paa det alvorligste mod følgerne af hans handling. 
Tilsidst paastod en kone, at hun tydelig havde seet en del af hans sjæl 
fåre ud af ham og hen i billedet. De andre havde ogsaa tydelig seet det. 
Da blev munken skræmt og gik uden videre sin vei. 

Forfatteren var kjendt med forholdene og indrettede sig derefter. 
Han vidste, at munken gik for at bringe sim betaling i sikkerhed, hvorpaa 
han vilde indfinde sig for at kræve den tabte sjæl tilbage. Ved at øde- 
lægge billedet lader nemlig denne sig atter forene med den oprindelige 
eiermand. Forfatteren gik derfor ogsaa til sit værelse, gjemte omhyggelig 
munkens billede og klattet samtidig sammen noget andet, der kunde PAS- 
sere som et paabegyndt portræt. Efter en halv times forløb kom ogsaa 
ganske rigtig munken — minus den modtagne betaling — for at kræve 
sin sjæl tilbage. Det verkede i hans mave, sagde han, siden sjælen forlod 
ham. Maleren var villig, hentede klattebilledet (malet paa træ), skar det 
istykker og ødelagde det med stort alvor og megen energi. Strax følte 
munken ganske tydelig, at han fik sin sjæl igjen, og smerterne i maven 
forsvandt i samme stund. Det forekom munken som et helt mirakel. Han 
havde ikke selv følt sjælen saa fra sig, men derimod kunde han have aflagt 
ed paa, at han følte den komme tilbage med fynd og klem. 

Nyheden spredtes i landsbyen og gav forfatteren ry for at kunne 
gjøre mirakler eller underkure, og følgen var, at syge i mængdevis blev 
bragt til ham, for at han skulde helbrede dem. Blandt dem var ogsaa et 
lidet barn, som moderen tilfældigvis havde sluppet i suppekjedelen, medens 
hun kogte suppe. Det var derfor næsten ganske opbrændt og kunde neppe 
leve mange timer; men forfatteren smurte det dog dygtig ind, fortæller han, 
med al den vaselin, som kokken ikke allerede havde gjort slut paa i 
kjøkkenet. 
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Kristiania, 10. oktober 1894. 


Fra Krigsskuepladsen i det øst- 
lige Asien vil vel særdeles vigtige efter- 
retninger foreligge, før dette bliver læst. 
Som bekjendt er en japanesisk transport- 
flaade med en hærafdeling underveis til 
et ukjendt sted. Flaaden forlod Japan 
med torseglede ordrer. Man antager i 
almindelighed at det gjelder et direkte 
angreb paa Peking ved at landsætte 
tropper nedenfor Tientsin. Flaaden skal 
være seet i Pe-che-li bugten, heder det. 
I Peking synes der at herske formeiig 
panik. Et resolut angreb paa hoved- 
staden fra japanesernes side synes ikke 
usandsynligen at kunne blive seirrigt. 
Der gaar ogsaa rygter om, at hof og 
regjering vil forlægge sit sæde til 
Nanking. — Samtidig med disse opera- 
tioner trænger japanesernes Koreahær 
frem mod den kinesiske grænse i ret- 
ning af Mukden. Denne by er Manchuriets 
hovedstad og dynastiets vugge og hjem- 
stavn. Den betragtes derfor som en 
hellig by; og efter sigende skal de 
kinesiske keisere der have nedlagt store 
skatte — der mnævnes hundreder af 
millioner. — Japaneserne viser fremdeles 
en forbausende energi, handledygtighed 
og krigskunst. Ingen europæisk magt 
kunde gjort sine sager bedre. Japan 
-erkjendes derfor ogsaa nu fuldt ud i 
udlandets presse som en syvende stor- 
magt. Vilde rygter har været i omløb 


om, at japaneserne tænker paa at 


i 


- gamle, 


dele Kina i tre dele og give Li-hung- 
chang en af delene. Fra japanesisk 
standpunkt vilde det jo ubetinget være 
en fordel at faa den vældige nabo lem- 
læstet og parteret. 


Polakkerne drømmer fremdeles om 
et gjenforenet og selvstændigt Polen. — 
Den tyske keiser er ikke fornøiet med 
sine polske undersaatter i Posen. De 
holder for meget paa sin nationalitet, 
og hvad der er dyd hos en tysker er 
synd for en polak. Keiseren vil, at de 
hurtigst muligt skal gaa op i det preus- 
siske folk. Deres mnationalitetsfølelse 
synes ham mistænkelig og truende. 
Polakkerne erklærer imidlertid, at de er 
fuldstændig; loyale, og et ledende polsk 
organ i Galizien udtaler, at baade de 
tyske og de østerrigske polakker er 
absolut loyale mod sine respektive 
regjeringer, fordi (og her kommer det 
interessante punkt) de indser, at det 
alene er ved Tysklands og Østerriges 
hjelp, at et selvstændigt Polen kan blive 
gjenoprettet. Deres haab er, at tremagts- 
forbundet i en krig mod Rusland vil 
vinde en maadelig seir, og at de to 
magter saa vil enes om at gjenoprette 
det Polske Rige, for at reise dette som 
en mur mellem sig og Rusland. Tanken 
er jo ikke saa umulig. 


I Frankrig er man faldt i mange 
underlige tanker ved, at præsidentens 
sikre, konservative valgkreds 
nylig til Casimir Periers etterfølger som 
repræsentant i deputeretkammeret har 
valgt en yderliggaaende radikaler med 
socialistiske sympatier. Flertallet var 
betydeligt. og valgdeltagelsen den største 
i kredsens historie. Times forudsiger i 
den anledning, at socialisterne om ikke 
saa længe vil erobre deputeretkammeret, 
og at middelstanden da vil søge efter 
en diktator og en ,,stærk* regjering 
som værn. 
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Frankrig har bestemt sig til helt at 
underlægge sig Madagaskar, der før 
har staaet under fransk protektorat. 
England er i den anledning noget uroligt. 
Madagaskar er jo temmelig nær det 
indiske farvand. I det hele er forholdet 
mellem England og Frankrig ikke det 
bedste: deres interesser kommer i strid 
med hinanden paa flere og flere punkter, 
og disse rivninger fostrer bitterhed. 
Formodentlig var det disse forhold lige- 
saavel som den japanesisk-kinesiske 
der foranledigede det pludselig 
holdte engelske ministerraad, hvis sam- 
menkaldelse vakte bestyrtelse for nogle 
dage siden og gav anledning til alle- 
haande krigsrygter. Den kaotiske til- 
stand, der truer med at eribe om sig i 
Kina, gjør Jo nærværelsen af en kraftig 


krig, 
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engelsk krigsmagt til engelske personers 
og interessers beskyttelse til en mnød- 
vendighed. Desuden ønsker vel KFne- 
land at kunne tale med, naar det kom- 
mer til endelig fredsslutning mellem de 
to magter. Et seirende Japan faar neppe 
frie hænder til at skalte og valte med 
den overvundne efter behag. 


Den russiske keisers sygdom sætter 
ogsaa mange skræmmerygter i omløb. 
Det erkjendes overalt, at denne mands 
liv er en garanti for Europas fred. Han 
er oprigtig fredsven og gjør alt i sin 
magt for at afværge en krig. Hvad hans 
efterfølger vil gjøre, ved man ikke. OQg 
Europas skjæbne afhænger at den 
regjerende czars temperament, tanke- 
gang: og nykker. 





Nytte: 
Den største velsignelse, en mand (eller en kvinde, naturligvis) kan 
sagde Carlyle, det er at finde arbeide — arbeide, 
Lad den, der det har, 
Men at være uden arbeide her 1 verden, det er den tristeste 


opnaa i denne verden, 
som han har evner til at udføre tilfredsstillende. 
aldrig klage. 
skjæbne, der kan ramme et menneske, sagde den store skotske digter. 





ikke blot det, 
hænder eller tanker er beskjæftiget; det var det nyttige arbeide, han tænkte 


Naturligvis mente Carlyle ved ;arbeide* at ens 


Og den nytte for samfundet, for ens medmennesker, som en derved 
Det er følelsen af, at 
man gjør nytte for sig her i verden, at man bidrager til at vedligeholde eller 


paa. 
er istand til at øve, den gjør det til en velsignelse. 


øge dens sum af godt, at man selv er med om at gjøre livet gladere og 
og rigere for andre, at man er et led i det maskineri, i den arbeidshær, 
uden hvilken Gud selv ikke hverken kunde beskytte eller velsigne men- 
neskene, uden hvilken Han ikke engang, trods alle bønner, kunde give 
dem deres daglige brød, — det er den, som er velsignelsen. Den mand, 
der fortjener at kaldes en mand, åan ikke tænke sig noget bedre, og det 
maa være en lidelse, værre end al anden lidelse, for ham at staa udenfor 
det hele, at maatte føle, at intet merneske er bedre her i verden ved 
hans anstrengelser, at han kunde stryges ud af existencen, uden at det 


gjorde fra eller til for nogen, at han lever og nyder, at solen skinner paa 
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ham, stjernerne lyser. for ham, menneskene er gode og venlige mod ham 


og arbeider for ham*), uden at han gjør det ringeste til at betale for 
alt dette. At leve paa den vis maa lede til selvforagt og fortvilelse, 
medens intet bringer en mand saa hurtig paa benene, retter hans ryg, 
giver ham agtelse for og tillid til sig selv og gjør ham fornøiet med 
verden og livet, som følelsen af, at han er (til mytte, — giver saa vel 


som faar. 





Den, der kan holde ud at existere i lediggang, maa være underlig 
skabt. For hver bra mand maa det dog være en pinende tanke, at han 
tager sin lykke paa borg, at han ingen ret har til den glæde, han nyder, 
at han ikke betaler for sig her i verden, men lurer sig til baade kost og 
logis under stjernernes hvælv. Den mand, der ikke arbeider, kan, moralsk 


seet, blot leve ved enten at stjæle eller bedrage. Arbeidet er den eneste 


mynt, hvori vi kan betale livets regninger paa os. Arbeide er, hvad vi 
bliver skyldige for hver solskinsdag, for hver herlig sommer, for hver ven 
og for hver glad stund, skjæbnen sender os. Det er vor gjæld til der 
samfund, der opdrager os og omgiver os med et menneskeligt livs 
betingelser. — En mand foragter at leve paa borg eller paa naade. Han 
ønsker at betale sin vei gjennem livet, — betale selv for solstraalerne. 
Han vil nødig lade sin gjæld endog til Gud løbe op mere end nødvendigt. 
Er Han god, vil han være god igjen. ,Sæt Gud selv 1 gjæld til dig,* sagde 
Emerson. Bedre at have det saa end den anden vei. Bedre at vor konto 
hos den Evige Retfærdighed viser en balance af lykke og glæde til vor 
kredit**), end at den blot giver en lang liste af ,modtaget sundhed*, ,modtaget 


venner*, ,modtaget dette* og ,modtaget hint*, uden at det nogensteds balan- 


ceres ved indførsler som ,,betalt saa og saa mange aars solid arbeide", ,,betalt 
et dygtigt slag for sandhed og ret*, ,betalt kjærlighed, der har baaret meget, gav- 
net mange, øget lys og varme i hans krog af verden. 

Jeg tror, at det selv under de lykkeligste omgivelser kan blive en 
formelig pine for en mand at leve uden følelse af at yde nyttigt arbeide, 
— en pine slig, at han end ikke evner at nyde solskinnet, fordi han skam- 
mer sig for at tage imod det uden at kunne betale for det. Og den er 





'y Ellers kunde han jo ikke leve; vi maa enten leve af eget eller andres arbeide, enten give 
saa meget, som vi modtager, eller existere som snyltevexter paa samfundet. blot sugende 
kraft og liv fra det uden at gjøre nogensomhelst gjengjæld. 

*) Sm. Robert Brownings digt , Fædrelandsvennen* i ,Kringsjua* IL. 469. — Manden feiredes for et aar 
siden som helt og fædrelandsfrelser, nu gaar han til retterstedet. Nu som da, har han blot 
søgt at gjøre, hvad ham syntes ret. 

Dengang kunde Gud have sagt: ,Du, hvem verden har betalt saa godt, du staar nok 
i gjæld til mig .. * 

Nu er det Gud, som har at betale . .. 

Bedre saaledes.* 
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at beklage, hvis haar begynder at graane, og hvis kraft svækkes, uden at 


han har øvet et dagverk, som han kan føle sig nogenlunde tilfreds med, 
— mere at beklage desto lykkeligere han har været. dJo mere maa han 
— om der findes æresfølelse hos ham — føle sin gjældbundenhed til liv, 


forsyn og samfund. Alle minder maa staa som gjældsposter i en eneste | 


lang æresregning for hans indre syn. ,Saa meget modtaget og intet ydet. 
Et unyttigt lem paa samfundet. En snyltevext. Et træ uden frugt. Har 
suget samfundets kraft, men intet bidraget til at øge eller vedligeholde 
den. Har taget imod, men aldrig givet. Har ladet andre arbeide for mig, 
men aldrig arbeidet for andre. Bare gjæld, og al min arbeidskapital ødet. 
Fallit. Og æren tabt med det øvrige. Har bare været et fattiglem paa 
samfundet, hvor fint jeg end har været klædt og indlogeret: thi det er 
bare paa naade og af gaver, jeg har levet.* OQg den dødsseng maa være 
temmelig haard, hvor en slig skyldner hviler. Og mon ikke noget af den 
bedste trøst, en kan have i alderdom, sygdom og død er bevidstheden om 
lidt udrettet og ærligt udført arbeide, om at have prøvet i hvert fald at 
betale for sig i livet? Mon ikke den bevidsthed er den livselixir, som 
videnskabsmænd søger i laboratorierne istedenfor i den menneskelige aand? 
Mon den ikke holder livet evig ungt, i alderdommen lader kjære minder 
og svimlende haab brydes i hinanden i skjønhed og i dødens kommende 
mørke løber til øinene som et smil, der lyser op! 





Selvfølgelig er her ordet arbeide benyttet i dets videste og sande 
betydning som al anstrengelse, der bidrager til at øge eller vedligeholde 
samfundets og slegtens rigdomme — aandelige som materielle; digterens, 
prestens, lovgiverens, førerens, moderens og hustruens, saavelsom smedens 
og bagerens. Hvad der kræves, for at mennesket skal kunne føle sig til- 
freds, er bevidstheden om, at det gjør mytte, og at det bruger sine evner og 
kræfter af al rimelig magt og saa godt og klogt, som det formaar. 

Jeg tror, det er paakrævet, at det arbeide, som verden trænger, og 
som daglig øves, bliver seet af dets udøvere i et nyt lys. Alt arbeide, 
der er til gavn, burde kunne yde sin mand bevidstheden om at være 
til nytte, til velsignelse. Naar saa ikke altid er tilfældet, tror jeg det 
væsentlig kommer deraf, at vi fornedrer arbeidet ved at udføre det i en lav 
aand. Alt arbeide kan gjøres paa et af tre vis: af lyst til arbeidet, af 
lyst til at gavne ved at udføre det eller af lyst til, hvad samfundet vil 
betale os for det — fortjenesten. Gjøres det alene af den sidste grund 
uden bevidsthed engang om, at det dog ogsaa er ens maade at hjælpe og 
gavne samfundet paa, da er der vist intet løftende, adlende eller velsig- 
nende i det. Da er man ikke en fri arbeider, men blot en leiet tjener. 
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Jeg nærer imidlertid (og jeg har en del iagttagelse at støtte mig til) 
den optimistiske tro, at alt arbeide af arbeideren kan løftes til et høiere 
niveau, og at denne løftning er en af de glade ting, fremtiden bærer i sit 
skjød, og som allerede saa smaat holder paa at virkeliggjøres. — Jeg tror, 
den tid vil komme, da forretningsmanden vil finde sin høieste løn ikke i sin 
fortjeneste, men i arbeidets egen interesse og  glæde og i følelsen af, at 
dette sætter ham i nytteforhold til det hele samfund, gjør ham til en 
medarbeider med alle og med guddommen selv om at velsigne menneskene 
og berige livet, — af at han her betaler Gud og samfund for al den glæde, 
livet bringer ham. Jeg mener der er mange forretningsmænd som allerede 
har naaet til det standpunkt. Og fra det øieblik af bliver al forretnings- 
virksomhed vakker og løftende som digtning; — arbeidet vil adle sin 
mand; det vil bringe gudsmerket frem i hans pande, det vil gjøre ham 
glad og kjæk — og langt mere end Collett Vogts ,gule falerner* til ,,en. 
gud paa jorden.* Da vil man ogsaa opdage, at en dygtig forretnings- 
mand, en banebrydende forretningsmand, øver et samfundsgavnligt arbeide 
lige saa nyttigt som en statsmands og ikke mindre agtelse og beundring 
værd end digterens. Da vil den virkelig ,store* forretningshøvding faa 
sit ærligt fortjente og velmente mindesmerke i vore parker eller paa vore 
torve. Nu skjules hans arbeides storhed, adel og hellighed af de motiver, 
den pengegriskhed, det daglønnerforhold, som vi har vænnet os til at se 
og bøie os for paa dette livsfelt, medens digterens og statsmandens arbeide 
er befriet derfra og staar frem i egen fulde styrke og herlighed. Vi ser 
ned paa den digter, der skriver blot for fortjenestens skyld. Vi er enige 
om, at det bliver daarlig digtning. Den tid kommer ogsaa, mener jeg, da. 
en forretningsmand, der alene har sin fortjeneste for øie, vil blive beklaget, 
og da hans arbeide vil lide derved. Det er allerede delvis saa. Den 
forretningschef, der ei har mere higen efter ære end pengegriskhed og øver 
sit arbeide mere som digteren øver sit, — fordi hans evner og kræfter 
frigjør sig og afspeiler sig deri —, end for fortjenestens skyld, den for- 
retningschef kommer neppe længer op i første række. 

Det maa gaa an at løfte alt arbeide op fra det blotte og bare penge- 
maal og gjøre det til en interesse og en lyst. Og der er vel ingen tvil 
om, at de arbeidere, der gjør det, paa ethvert felt maa distansere dem, 
der blot arbeider for betalingen. Naturligvis kan dog ikke arbeideren alene 
gjøre det; der kræves en hel samfundsudvikling dertil. 

Jeg har den fornøielse at kjende personlig en smed, som formelig 
holder af sine tænger og hammere og aldrig føler sig bedre, end naar han 
staar der almægtig over materien i smedjen og kan sætte et beslag paa en 
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vogn slig, at han ser og ved, at saadan skal det gjøres. Han tjener godt 
— og enhver, der gjør godt arbeide, burde tjene rundeligt —, men pen- 
gene er intet i hans øine mod nydelsen og velsignelsen ved at hamre paa 
et jernstykke, saa gnisterne spruder. Ham har arbeidet adlet. Han har, 
fundet sig selv og sin fulde mandighed ved ambolten. Han staar allerede 
høit i sine nærmeste medborgeres agtelse, og bliver han en dag de Forenede 
Staters præsident, saa bliver hans regjeringshandlinger ligesaa solide og 
greie som hans vognbeslag. 

Der er tusen maader at gjøre ethvert arbeide paa, og det er den 
tusende maade, — den, der kræver den største intelligens og den længste og 
grundigste uddannelse —, som ogsaa altid er den bedste maade. Der er et 
mesterskab at vinde paa ethvert arbeidsfelt, og det er ei saa let at vinde 
det, som den udenforstaaende tror. Der skal intelligens, uddannelse, 
erfaring og omløb i hovedet til endog for at rense kloaker paa bedste 
maade. Og jeg mener, den dag vil komme — den er delvis kommen —, 
da den dygtige kloakrenser vil staa høiere i samfundets agtelse og lønnings- 
vilkaar end den udygtige prest eller læge. Det vil blive efter dygtig- 
heden og samvittighedsfuldheden i arbeidets udførelse og ikke efter dettes 
art, at arbeideren vil blive lønnet og agtet. Vi kan aldrig alle gjøre det 
samme, men jeg haaber, at den tid kommer, da vi alle vil finde samme 
glæde i vort arbeide, og da vi alle i lige grad vil eie bevidstheden om at 
være nyttige lemmer paa samfundslegemet, medarbeidere med forsyn og 
med hverandre, — ,guddommens tjenere" i fuld sandhed i vort vanlige, dag- 
lige virke. 

Men der er i ethvert samfund et arbeide, der nu gjøres, hvorfor der 
ingen lønninger betales, — et friwillighedens arbeide. Det er det, som øvet 
af enkelte som af foreninger gaar ud paa at løfte, uddybe og berige 
livet; det arbeide, som kræves, for at kulturens gaver og frugter kan 
naa til alle døre og sind i et land, for at nød og elendighed kan blive 
dræneret bort, for at frisk luft og solskin kan komme alle til del, for at 
ingen sjæl skal behøve at gaa ensom og forladt og ingen savne kjærlig- 
heds og øm omsorgs varme. Den bedste drivkraft for hele dette arbeide, 
paa hvilket i saa høi en grad et folks velfærd beror, er en udbredt lyst og 
trang til være til nytte, til at give af ens eget, til at betale for egen lykke 
ved at øge andres. 

Vi savner meget endnu paa dette omraade hos os. Vi savner de 
store, frivillige organisationer, der med vældig magt arbeider paa at 
klæde fjeldene, lyse op i sindene, varme hjerterne og bygge landet til et 
lunt og afholdt hjem for alle. Og jeg tror derfor, det vilde være en her- 
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lig ting iblandt os, ifald trangen til at give og være til nytte, til at øve 
lidt gjengjæld for alt det gode, livets magter sender, var større og mere 
udbredt iblandt os. Jeg tror, den kunde (kanske den alene kan) beseire 
vor medfødte uvilje mod sammenslutning og organisation, vor træghed, 
hvor det gjælder at bryde nye veie og tage fat paa nye ting. 

Det er livets og samfundenes dybeste lov, dette, at vi skal staa i 
nytte- og arbeidsforhold til andre. De afhænger af os og vi af dem. I 
vort arbeide bliver baandet følt. Og følelsen af det er glæde og velsig- 
nelse. Giv, og der vil blive givet til dig. Giv af dig selv, af dine evner, 
din kraft, dit hjertelag, din sjæl, og det vil blive givet dig tilbage af 
andre 1 rigt maal. Men giv ikke; behold alt for dig selv; træk dig tilbage 
inden egne fordeles kreds, bliv egoist, og du bliver fattig; du modtager 
heller intet. Det rige liv aabner ikke sin varme favn for dig. Giv, vil 
du have. Giv af din egen varme, vil du føle livets varme. Giv, giv — 
og jo mere du giver, desto rigere vil du blive, desto fyldigere og mere 
velsignet dit liv. — Bryd ud af egoismens kreds, støt og hjælp, arbeid 
og virk, — da først lever du et menneskeligt liv og kan føle, hvor varmt 
solen skinner, og hvor herligt blomsterne dufter. Slig er livets lov. Og 
slig er forskjellen paa trold i bjerg og mennesker i dagens glade lys. 
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— Paven og Zola. Zola agter i anled- 
ning af sin nye roman at besøge Rom; 
men paven har paa forhaand erklæret, 
at han ikke vil modtage ham i audiens, 
da han efter udgivelsen af ,,Lowdes* 
maa ansees for en fiende af kirken. 


— En mands gjennemsmitlige dagverk 
ansættes til 127,000 kilogrammeter. 

— Australiens smør-udførsel er 1889—93 
steget i værdi tra 15/, til 171/, millioner | 
kroner, 

— 13,000 telefonabonenter har Paris, 
og 25,858 Frankrig i det hele. Der er — Nationalbiblioteket i Paris indeholdt 
ophængt ialt 64,000 kilometer telefon- | 2,600,000 bind i 1892. Ved sin grund- 
traad. læggelse i 1610 tællede det 1000 bind, 

— Vanderbilts læge fik 222,500 kr. i | i 1645 fandtes der 13829 og i 1671, da 
honorar for at følge med paa en fire- | den første katalog istandbragtes, 35,000 
maaneders tur med milliardærens lyst- | bind. Af haandskrifter gjemmes der 
yacht. Jay Goulds huslæge fik 106,800 | over 100,000, og af mynter mindst 
kr. i aarsløn. 400,000. 

— 301/3 mill. kilo smør udførtes der i — 8000 medicinske studenter er for 
1892 fra Frankrig. Deraf udskibedes de | tiden indskrevne ved Tysklands 20 uni- 
171/3 mill. fra Cherbourg og de3?/, mill. | versiteter. Af disse er de 4500 tyskere, 
fra Havre. Den samlede værdi var 58 | og de 8500 udlændinger. Stærkest be- 
mill. kr. søgt er Miinchen med 1200 (deraf 700 
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fremmede, og Berlin med 1060 (deraf 
260 fremmede); dernæst kommer Wibrz- 
burg med 720 (deraf 570 fremmede) og 
Leipzig med 670 medicinere. 

— Australiens vinavl er i sterk frem- 
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oplyses det nu, at ogsaa texten til den 
meget omtalte komposition , Sang an 
Aegir* er digtet af keiseren selv. Den 
oversættes for tiden til flere andre sprog, 
saaledes til engelsk af ingen mindre end 


væxt. Fra 1891—92 til 92—98 er det 
vinproducerende areal udvidet fra 18,642 
til 21,944 hektar, og vinproduktionen 
steget fra 162,192 til 192,088 hektoliter, 
samt vinudførselen gaaet op fra 22,559 
til 25,121 hektoliter (værdi 1,440,000 og 
1,940,000 kr.) I 1892—98 tilvirkedes 
desuden 7000 hektoliter kognak. 

— Keiseren af Tyskland har sendt 
dronningen af Italien en af ham selv 
digtet og komponeret kantate i minne- 
sangerstil, en forherligelse af den høie 
dames personlige dyder. — Ligeledes 


professor Max Miller. 

— Japans wudenrigshandel beleb sig i 
1891 til 551 mill. kr., i 1892 til 629 
mill, kr. og i 1893 til 687 mill. kr. For 
det sidste aar var indførselen 340 og 
udførselen 347 mill. kr. Bare for Joko- 
hamas vedkommende var omsætningen 
956 mill. kr., dernæst kom Kobé med 
med 256 mill. kr. Omsætningen var 
størst med de Forenede Stater og med 
England, hver med omtrent 130 mill. kr., 
saa følser Kina, Hongkong, Frankrig og 
Indien. 
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I England begynder man nu åt indføre den amerikanske orden ved biblio- 
tekerne, hvor det besøgende publikum har fri og let adgang til selve bogsalene og 
deres hylder. Det er i det offentlige bibliotek i Clerkenwell, en del af London, 
befolket for en stor del af arbeidere, at den nye ordning først er blevet indført, 
idet bogsamlingens sale den iste mai iaar aabnedes for det store publikum. Dette 
er indenfor disken og betjeningen udentor. Det er saaledes det første forsøg i 
England eller i hele Europa paa at give den store masse fri adgang til et større 
bibliotek, — paa at give dette helt over i de besøgendes varetægt og stole paa 
deres ærlighed, takt og ordenssans. Exemplet vil utvilsomt snart blive fulgt ved 
andre engelske folkebiblioteker. 

— Sjøslangen skal jo have vist sig igjen paa vor nordlige kyst. I den 
anledning er det hele spørgsmaal om et saadant dyrs existence atter blevet optaget 
til drøftelse i udlandets presse. Der mindes om, at ,sjøslangen* er blevet seet 
mangfoldige gange paa ganske nært holl og af fuldt troværdige og intelligente 
mænd, saaledes af mandskab og officerer paa det engelske krigsskib Dædalus. Her 
saa man den saa nær, at en mands ansigtstræk vilde været gjenkjendelige i samme 
afstand, og den saaes længe og blev nøie iavttaget. — Mange af disse fænomener 
lader sig muligens forklare ved, at vandslanger og krokodiler kan have drevet ud 
tilsjøs fra de store floder. Saaledes mødes Amazonfiodens ferske vand langt ude i 
havet, og at enkelte af de store brasilianske slanger har kunnet flyde om i dette, 
er jo ingenlunde umuligt. — Sjøkrokodiler kjendes ikke; men det er alligevel ikke 
umuligt, at saadanne kan existere. Umaadelige skildpadder og salamandere tør 
ogsaa findes i havets dyb. Og mange af de beskrivelser vi har af ,sjøslangen* 
vilde passe paa saadanne dyr. — Virkelige ,sjøslanger* er det noget vanskeligere 
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at tænke sig. Ingen kjendt slange er nemlig planteædende; de lever alle af dyrisk 
føde. En sjøslange maatte derfor nærmest holde til nær kysten, hvor kun saadan 
føde er at finde i tilstrækkelig mængde. Men her vilde den sikkert være blevet 
fuldstændig iagttaget, idet den jo fra tid til anden maatte stige til overfladen for 
at aande. — Dog kunde man ogsaa tænke sig en sjøslange saa skabt, at den 
kunde leve i de store havdyb, hvor den kunde undgaa iagttagelse. Den maatte 
kun da være stor, kraftig og hurtigløbende nok til at indhente og kunne sluge 
delfiner og andre hvallignende dyr, der er at finde hele Oceanet over. Nu findes 
der virkelig en skabning, der evner at gjøre dette, nemlig ,,dræber* hvalen (et 
pattedyr forklædt som fisk) i Stillehavet, der lever af delfiner og lignende. Fandtes 
der en sjøslange istand til at gjøre det samme, saa maatte den se netop slig ud, 
som det syn, officererne paa Dædalus beskrev. Slangerne er dog i virkeligheden, 
hvor godt de end kan svømme, skabt til at ,krybe paa bugen". En virkelig 
sjøslange er derfor en usandsynlighed. Men der kan være salamanderlignende 
uhyrer, der svømmende paa overfladen, vil se fuldstændig ud som en saadan slange. 
De kan være natdyr, saaledes at de desto bedre har undgaaet iagttagelse. Som 
bekjendt har man i Amerika fundet skeletter af saadanne kjæmpemæssige slange- 
agtige fiskesalamandere fra fordums tider. De saa nærmest ud som en tyk boa 
constrictor med smaa finner paa siden af nakken, lang hals og lang slangeagtig 
hale. De ernæred sig; af dyrisk føde. De maa have levet i store havdyb, have 
opnaaet en umaadelig fart og været sterke nok til at sluge eller rive istykker 
delfiner og andre lignende dyr. De største af dem (mosasaurusen) var (5-fod lang; 
de mindre 50 og 40. En ætling eller slegtning af disse uhyrer kunde meget godt 
endnu leve i havets dyb og vilde uden vanskelighed kunne ernære sig der. Den vilde 
ogsaa svare fuldstændig til de vanlige skildringer af sjøslangen. (Spectator). 

— Englands bank. — Eu forretningsmand, der kjender forholdene ved Eng- 
lands bank, anmoder mig om at rette en feiltagelse eller ufuldstændighed i ,, Kring- 
sjaas* notits om denne institution indtaget under , Forskjellige meddelelser*, side 
390 af indeværende bind. Notitsen er taget fra ,, Review of Reviews*, der atter har 
den efter en artikel i ,,Cornhill Magazine". Et af disse tidsskrifter er ogsaa an- 
svarlig for feiltagelsen. Det heder her, at ,banken sender aldrig en og samme 
seddel ud mere end én gang.* Dette er nok ikke ganske korrekt, idet der gives 
en undtagelse fra denne regel. Naar nemlig en seddel tilbageleveres banken samme 
dag, som den er udstedt, udstedes den paany å løbet af selvsamme dag. 

Jeg griber anledningen, idet jeg takker vedkommende for den udviste inter- 
esse ved at sende ,,Kringsjaa* rettelsen, til at udtale, at redaktionen selvfølgelig 
meget vil paaskjønne, om tidsskriftets læsere vil sende den meddelelse om faktiske 
feiltagelser, som maatte indsnige sig i en eller anden artikel. Saadanne er jo 
omtrent uundgaaelige. Redaktionen sidder ikke inde med den alsidige fagkund- 
skab, der vilde kræves til altid i tilfælde at rette de kilder, den benytter. Den 
henter sine artikler udelukkende fra de første udenlandske tidsskrifter; men selv- 
følgelig kan der saavel i disse som i ,Kringsjaas* gjengivelser indsnige sig feil, 
som fagmænd paa de forskjellige felter vil kunne se og rette. ,Kringsjaa* tæller 
blandt sine læsere dygtige mænd af alle fag, og redaktionen vil være dem meget 
taknemmelig, om de af interesse for tidsskriftet og sagerne selv vil meddele den 
saa kortfattet som muligt enhver feil, de maatte opdage, med den nødvendige 
berigtigelse. Meddelelsen vil da blive indtaget saa hurtigt som muligt. Jeg vilde 
jo gjerne holde ,Kringsjaas"* sider mest mulig fri for saadanne feiltagelser og 
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vilde føle det som en betryggelse og en hjælp at vide, at de læsere, der evner at 
gjøre det, vilde staa mig bi dermed, hver paa sit omraade. — Dette gjælder natur- 
ligvis blot faktiske feiltagelser. Hvor det gjælder en i udenlandske tidsskrifter og 
af gode navne udtalt mening eller opfatning, kan der blot gives plads for tilsvar, 
naar dette enten paa grund af selve indholdet eller dets forfatters navn kan til- 
lægges nogenlunde samme betydning eller autoritet som den fremmede forfatters 
artikel. 





Forsvar for anarkismen. 
(Efter ,Fortnightly Review* og , New Review"). 


To af de store engelske tidskrifter har i dét sidste indholdt forsvar for 
anarkismen og anarkisterne — af anarkister. Den ene af disse artikler skildrer 
nærmest den helt milde og filosofiske anarkisme, der allerede i et af , Kringsjaas* 
første hefter blev fremstillet af en amerikansk anarkist. Den vil have al regjering 
afskatfet, det vil sige al tvang, og frivillig organisation sat i dens sted. Der skal 
være frivilligt brandvæsen istedenfor tvungent kommunalt; frivilligt politi, oprettet 
og betalt af dem, der ønsker det til egen beskyttelse o. s. v. — Da hele principet 
er friwillighed og ikke tvang, misbilliger de fleste af disse anarkister al magt- 
anvendelse, ligegyldigt fra hvad side den maatte komme. Nærværende artikels 
forfatter mener dog, at en tilhænger af anarkismen kan være lige saa god og bra 
en mand i sit oprør mod og angreb paa det bestaaende, som vi nu erkjender, at 
republikanske eller konstitutionelle oprørere og sammensvorne ofte har været i for- 
tidens despotier. Men der er dog en væsensforskjel paa at slaa ned i et despoti en 
virkelig tyran, en mand, hvis liv og virksomhed forvolder millioners ulykke og 
hindrer dem fra at leve livet frit og fuldt, og paa at slaa ihjel Carnot, ved hvis 
død visselig ingen baand brast eller kunde briste, og hvis person selvfølgelig ikke 
var ansvarlig for, hvad der i det bestaaende maatte være vrangt eller galt. 

Den anden artikel skildrer meget sympatetisk Ravachol, Vaillant, Emile Henry 
og Caserio Santo. Men al deres meningsfælles sympati og beundring for dem kan 
ikke finde gjenklang: hos den mest velvilligt stemte læser. Tvertom, man faar det ind- 
tryk, at de var vanvittige, forrykte af spekulationer, syn og lidelser, som de ikke 
magtede at beherske og overskue. Folk, der ubetinget skulde været sendt under 
lægebehandling og sat under streng vagt, til de var helbredet. Folk, der var far- 
ligere i samfundet end vilde og løse tigere. For en af dem i hvert fald synes 
hovedsagen at have været at slaa ihjel, ligegyldigt hvem, de uskyldigste, børn, de 
mest lidende og underkuede i samfundet lige saa gjerne som dets herrer og styrere. 
Det er vanskeligt at have taalmodighed med forsvar for den art handlinger og 
mænd, forsvar, der ikke undskylder, men forherliger, og vil, at vi skal se martyrer 
og helgener i disse forrykte mordere. Man læser forsvaret med væmmelse, synes 
jeg. Det eneste udbytte man faar, er, at man kanske faar et indblik i saadanne 
menneskers tænkesæt, forstaar dem og ser, at de ikke er uhyrer, ikke netop slette 
(men heller ikke paa nogen vis helte eller helgener), blot forrykte af tanker og 
problemer, som de ikke magter, Man kan beklage, at der findes det i samfundene, 
som kan drive mennesker fra forstanden. Og det kan jo hænde, at selv anarkist- 
attentaterne kan øve sin nytte ved at vække folk til bevidsthed om, at der er ting 
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iblandt os saa urigtige og saa umulige, at de seet nedenfra kan gjøre folk gale og 


drive dem til at sætte samfundet i brand af raseri, — at der derfor maa refor- 
mering til, skal vi kunne leve i fred og sikkerhed. Anarkismen er det vamle 
udslet paa samfundslegemet, der viser os, at det er sygt. — En kjendsgjerning 


fremgaar ogsaa af disse artikler, nemlig, at anarkisterne virkelig udgjør en orgamnisa- 
tion, og at mord og bombekastning er blandt de kampmidler, som organisationen 
anerkjender, anbefaler og opmuntrer til at benytte. Det erkjendes og lægges tydelig 
for dagen i den ene artikel, der øiensynlig er skreven af en høitstaaende stør- 
relse inden anarkiets rækker, en der personlig kjendte tre af de nævnte mænd og 
har været med om at juble over deres bedrifter. 
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Jens Tvedt: Velaug. — Boki om elskhug. — Mons Litlerés forlag. — Bergen. 
— Pris kr. 1.00. | 
Det er et høistemt — farlig høistemt — og ildtuldt digt, for det meste i 
prosaens form, som Jens Tvedt her giver. Det handler om den ,elskhug, som 
aukad med aari og adlad vaart yrkje. Og ung er han endaa.* — Det er en af de 
bøger, der viser os det literære omslag, som holder paa at finde sted den hele 
verden over, bort fra den materielle naturalisme til en eller anden form af 
naturlig idealisme. 
yPet er sol paa min veg; 
naar eg tenkjar paa deg! 
Eg, som fyrr var so veik, 
er no sterk som ei eik, 
og mitt livs-yrkje gjeng som ein leik.* 


Rasmus Løland: — Kor vart det av jola? — Barneforteljing. — Mons Litlerés 
forlag. — Bergen. — Pris 50 øre. 


J. H. H. Brochmann: — Lov og naade. — H. Aschehoug & Co.s forlag. — 
Kristiania. — Pris kr. 3.75. : 

Dette er et øiensynligen meget samvittighedsfuldt saavelsom alvorsfuldt og 
følelsesfuldt udført forsøg paa fra den lutherske kirkes standpunkt til at skaffe mere 
klarhed over de vigtigste elementer i den religiøse forkyndelse, særlig over 
forbindelsen mellem tro og liv eller tro og gjerninger, og over troens natur og 
betydning. Bogen vil ogsaa ubetinget virke klargjørende og styrkendende. 


Olav Lofthus: — Sange og digte. — Udgivne af Bolette UC. Pavels Larsen. — 
John Griegs forlag. — Bergen. — Med portræt. 

Det er en samling fordringsløse, men stemningstulde og mandige sange, som 
vi her faar stifte bekjendtskab med. Vi skylder udgiverinden stor tak for dem. 
Vi har langtfra nok af den art digtning. Og digteren selv vinder os saa for sig, 
at det undres os, at dette er første gang, — nu da han er død, — at hans sange 
saaledes faar vandre samlet ud til en videre kreds. Her møder vi et varmt hjerte, 
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et lyst sind og en kjæk tro paa og kjærlighed til vort folk og land. Det er fædre- 
landet, der inspirerer det meste af denne digtning. Og fædrelandskjærligheden er 
øiensynligen ligesaa egte og umiddelbar som den er varm og sterk. 
pI grunden har vi et fagert land, 
og kjærlighed kunde bygge 
rundt om dets grænser, kring dal og strand, 
et fjeldstærkt bolværk af hygge. 


Og det kan reises, hvis alle vil 
en smule kjærlighed skjænke. 

Der skal slet ikke saa meget til 

som flytfuglprofeterne tænke. 


Blot det at ville hinanden vel 
— det ottende bud at lære — 
for samlivets hygge og hvermands held 
et fremskridt stort vilde være. 


Tankesprog af Publilius Syrus. — Fra Latin ved Theodor Løvstad. — I kom- 
mission hos H. Aschehoug & Co. — Kristiania. — Pris kr. 3.00. 

Den kjendte musiker og forfatter har nedlagt et betydeligt arbeide paa over- 
førelsen i versificeret form at den gamle skribents tankesprog, hvis soliditet og 
egthed tiden har prøvet og godkjendt. Bogen er tilegnet forfatterens artiums- 
kamerater. 
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Teknisk kringsjaa. 
(Efter tekniske tidsskritter). 





— Ved det nylig i Kanada afholdte britiske interkoloniale parlament, 
diskuteredes ogsaa spørgsmaalet om en bedre telegrafisk sammenknytning af det 
store kolonirige. Derunder behandledes nedlægningen af en stillehavskabel fra 
Britisk Nordamerika til Ny Zeeland og Australien. Planer og omkostningsoverslag 
fremlagdes. Kabelen vil blive 11,700 km. lang. Den vil anløbe tre smaa øer 
underveis og vil koste 386 millioner kroner. 

— En liden by i Missouri i Nordamerika belyses elektrisk Ta elektricitet 
fra en centralstation i en større naboby 16 km. borte. En saadan fordeling til 
flere smaa nabobyer af elektricitet fra en eneste større centralstation vil sand- 
synligvis mange steder vise sig fordelagtig. 

— I Pittsburgh, Pennsylvanien, opføres for tiden en stor bygning, der helt 
skal indrettes til brug for smaaindustri. 64 smaafabriker eller verksteder skal 
finde plads i den. Drivkraft skaffes af gaardeieren fra en 250 hestekræfters damp- 
dreven elektricitetsudvikler i kjelderen. Kraften fordeles saa til bygningens 
forskjellige lokaler ved traade. Remme, axler, hjul og lignende findes ikke i 
bygningen, blot de elektriske traade, hvorfra den drivende kraft tappes direkte paa 
vedkommende maskiner. 


Huseby & Co.s forlags bogtrykkeri, 


 KRINGSJAA. 
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Æseldrivere betragter ,djævlevognen*. 


To amerikanske studenters reise gjennem Åsien 
paa biceyele. 


(Thomas G. Allen, jun., og William L. Sachtleben 1 ,,Century*). 


I: 


En morgen, tidlig i april, lagde den lille damper, der førte os over 
strædet fra Stambul, til ved Haider Pasha. Gjennem en stimmel af grækere, 


armeniere, tyrker og italienere halede vi vore bicycler over landgangen, der 
96 
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for os var dørtrinnet ind til Asien og det første skridt paa en reise over 
land 7000 engelske mil fra Bosporus til det Stille hav. 

En uges cyclen fra Bosporus bragte os paa den anden side af Allah 
Dagh-bergene til de golde, brogede høider, som indeslutter Angora-plataaet. 
Vi var allerede kommen gjennem Ismid, det gamle Nikodemia, Dio- 
kletians hovedstad, og havde ladet bag os Sakaria-dalen, paa hvis bred- 
der ,fribytteren fra de bityniske høie" slog sig ned med sine fire hundrede 


og lagde grundvolden til det ottomanniske rige. Siden vi forlod Geiveh, 





In gresk skjenkestue. 


havde vi havt med os et ridende bud eller zaptieh, der undertiden blev paa- 
tvunget os af autoriteterne i deres bekymring for at efterleve de ønsker, 
som udtryktes i storvizirens breve. Naar vi traadte ud af vort herberge, 
fandt vi ofte denne uventede ledsager med en Winchester-rifle paa skulderen 
og en rask ganger ved sin side. Strax han saa os, svang han sig i sadlen 
og ryddede vei gjennem den samlede mængde. Og afsted gik det i rasende 
fart gjennem byens eller landsbyens gader til yderlig forbauselse for de 
indfødte og til vor dumt forfængelige zaptiel's store tilfredsstillelse. Saa 
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længe hans hest var rask, og vi ikke havde en landsby foran os, pleiede 
han at drive os frem med raabet ,gellehahuk* (hurtig nu, rid paa!). Men 
naar veien et sted var daarlig, eller en brat stigning nødte os til at stige af, 
lod han hesten gaa, rullede en cigaret og anstillede misundelige sammenlig- 
ninger mellem vore heste. Saa satte han kanske tvers over landet for at være 
i spidsen for os eller raabte efter os med sin høieste stemme: , Ya-vash — 
ya-vash* (langsomt, langsomt!). I det hele fandt vi, det var nogle god- 
modige og hyggelige fyrer disse zaptieh, tiltrods for deres interesse for 
baksjisj (drikkepenge), hvilke vi tilslut blev nødt til i simpelt selvforsvar at 
sætte til en pjaster pr. time. 

Det var under ledsagelse af en af disse militære vagter, at vi om 
morgenen 192te april kom ud paa Angora-høisletten. Paa engene græs- 
sede nogle flokke af Angora-gjeder og karamanli eller tykhodede sauer, 
som passedes af yurak-gjætere samt nogle halvvilde, uhyre buhunde, hvis 





Færge å Lilleasien. 


halvt rovdyragtige natur gjør dem skikket til at tage kampen op med sjaka- 
lerne, der fylder egnen. Disse yuraks er den nomadiske del af den 
tyrkiske bondebefolkning. De holder til i huler eller raat sammenslaaede 
hytter og skifter bolig, naar der ikke længer er noget at leve af paa 
stedet. Deres dragt er overordentlig primitiv baade af snit og stof. Buxer 
og huer gjøres af faareskind og kuften af flettede hvedestraa. I modsæt- 
ning til disse yuraks kaldes landets faste indvaanere tyrker. Dette ord 
betyder imidlertid bondeagtig eller tølperagtig og bruges aldrig af tyrkerne 
selv uden i foragtelig eller nedsættende betydning. De omtaler altid sig 
selv som ,,osmanli*. | 

Angora-uldens længde — undertiden naar den op til otte tommer — 
skyldes udelukkende egnens særegne klima. Naar disse gjeder tages andre 
steder hen, trives de ikke. OQgsaa Angora-hunde og katte udmerker sig 
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ved pelsens ualmindelige længde. Da vi nærmede os selve Angora, drog 
vi i skarpt trav over den bølgende høislette. Vor zaptieh forsvandt i den 
fjerne, taagede horizont, og vi:saa ham ikke mere. Vi skulde nu være alene 
for mange kommende uger, da vi agtede at skaffe os af med en eskorte, 
som blot sinkede os. Men 'ved ankomsten til Erzerum negtede vali'en, 
civilguvernøren, os tilladelse til at betræde distriktet Alashzerd uden led- 
sager, og derfor blev vi nødt til at tage en. 

Vi var paa historisk grund. Paa vor høire side, ved Qwas, en 
biflod til Sakaria, var den lille landsby Istanas, hvor i gamle dage fryger- 
kongen Midas” rige laa, og hvor Alexander den store med sit sværd hug- 
gede over den gordiske knude. Paa sletten, som vi fløi over, kjæmpede 
den store tartar Timur sin. berømte kamp med Bajazet I, en kamp, som 
endte med, at den ottomanske erobrer toges til fange. 

Det moderne Angoras gamle jordhuse stak sterkt af mod den gamle 
fæstnings cyklopiske mure. Efter to dages ophold i Angora gjorde vi en 
omvei for at kunne be- 
søge byen Kaisarieh (det 
gamle Cæsarea). Takket 
være vali'en i Angora var 
der en makadamiseret vei 
under bygning til dette 
punkt, og heraf var en 
del — til byen Kirshehr 
— allerede nu færdig. 
Skjønt omgivet af en for 





en i landets indre liggende 
Ploiming å Lilleasien. by usædvanlig frugtbar- 

hed og naturskjønhed, gav 
dog de lave jordhytter og træløse gader Kirshehr det samme tørstige 
og pinlig ensformige wudseende, som er det karakteristiske for hver 
landsby eller by i det asiatiske Tyrki. Babylons jordbygninger og 
ikke Ninives marmorpaladser har tjent som modeller for den tyrkiske 
arkitekt. Nogle regjeringsbygninger og enkelte af de større privathuse 
er forbedrede ved en overklining med kalkpuds, og nu og da bringer 
de varme vaar-regnskurer frem et smukt grønsvær paa jordtaget, som 
ofte tjener dette til eng for familiens gjed. Overalt er der lavt og trangt, 
og især er døraabningerne trange. Naar en fremmed støder hovedet mod 
taget og vred spørger om grunden til denslags idiotiske bygningskunst, 
mødes man altid med det afgjørende svar ,adet* — saa er skik og brug 
— den mægtigste af alle indflydelser i Tyrkiet og Østen. 


Sp] 
JU 
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Vor modtagelse i Kirshehr svarede nøiagtig til vor modtagelse overalt. 
Da man iagttog os fra det fjerne, kom en hel del ryttere ud for nærmere 
at beskue vore underlige heste. De vilde have os til at ride omkap med 
sig og satte afsted i strakt trav nedover byens gader. Før vi naaede 
khanen (herberget), maatte vi hoppe af. ,Rid, rid!* brølte de. ,Det er 
umuligt i en slig trængsel," søgte vi at forklare dem. ,.Rid, saa vi kan 
se paa,* raabte de paany; og nogle af dem kom styrtende til for at holde 
hestene for os, saa vi kunde stige op. Med den største vanskelighed fik 
vi overbevist vore ihærdige hjælpere om, at de ikke kunde bjælpe os. Da vi 
naaede herberget, var mængden blevet til en mob, som klemte og trykkede 
os paa alle kanter, og brølte til enhver inden synsvidde, ,at djævlevognen 
var kommen*. For at opnaa adgang til herberget maatte vi forsikre 
verten, at det bare var nysgjerrighed fra mobbens side. Saa snart bicyclerne 
var over tærskelen, blev dørene 
boltet.  Mobben klemte sig flad 
mod vinduerne. De, som paa 
grund af sit venskab til ver- 
ten fik adgang til kroen, lagde 
for dagen den heftigste mnys- 
gjerrighed. Vore klæder, ja selv 
vort haar og vore ansigter blev 
kritisk undersøgt. Da vi for- 
søgte paa at rable ned dagens 
begivenheder i vore mnotisbøger, 
trængte de sig endnu nærmere 





ind paa os. Vor ,fountain-pen* 
var et nyt under. Den. gik 
Fa ude gge ME NO -- rundt, og blev talt om i det 

| | Å vide og brede. 

Vort fotografi-apparat var en hemmelighedsfuld sort æske.  Nogle 
sagde, det var et teleskop, om hvilket instrument de blot havde en uklar 
forestilling. Men vort kart over det asiatiske Tyrki var for dem det 
besynderligste af alt. De bredte det ud paa gulvet og laa flade over det, 
medens vi pegte paa byer og steder. Hvordan ialverden kunde vi vide 
om de steder, hvor vi ikke havde været? Hvordan kunde vi vide, hvad 
de hedte? Det vår vidunderligt — vidunderligt! 

Endelig kom der et bud fra Osman Beg, general-inspektøren for 
Angora general-guvernement, med indbydelse til souper. Han skrev, at han 
allerede havde hørt om vort foretagende gjennem bladene i Konstantinopel, 
og ønskede at gjøre vort bekjendtskab. Hans billet, der var affattet paa 


566 To amerikanske studenters reise gjennem Asien påa bicyele. 





———====—0—0mmim i mm nn 





fransk, viste, at han var en mand med europæisk dannelse, og da vi en 
halv time efter trykkede hans haand, fandt vi, at han ogsaa var en mand 
af europæisk oprindelse — en græker fra Albanien. Han havde faaet høre, 
sagde han, at to djævle var reist gjennem landet. Soupéren var en af disse 
usammenhængende, meningsløse tyrkiske blandinger af sødt og surt, som 
paa ingen maade fik nogen bedre smag ved den grufulde. tændergnislende 
musik, som vor vert lyksaliggjorde os med ved at dreie paa en gammel- 
dags lirekasse. 

Det var sent, da vi kom hjem til vort herberge igjen, men alligevel 
fandt vi alle oppe. Det værelse, vi skulde sove i (der var bare et værelse), 





Zigeunere i Lilleasien. 


var fuldt af tobaksrøg og en sværm lediggjængere. Nogle spillede et spil 
lignende vort schak. Andre laa og saa paa og røgte paa sine vandpiber. 
Biceyclerne var vel forvaret under laas og lukke. og lidt efter lidt spredtes 
mængden. Vi lagde os ned i vore klæder og anstrengte os for at miste 
bevidstheden; men den tyrkiske aftensmad, tobaksrøgen og larmen fra de 
spillende gjorde al tanke paa søvn umulig. Ved midnat mindede den 
pludselige lyd af en kanon os om, at vi var midt oppe i den tyrkiske 
ramadan. Lyden af trampende fødder, trommeslag og de hvinende toner 


To amerikanske studenters reise gjennem Asien paa bicycle. 567 





af en tyrkisk sækkepibe kom til os med midnattens kjølighed. Ramadans- 
fasten er indstiftet til minde om, at Koranen aabenbaredes for Muham- 
med. Fra det første dagslys kommer, eller som det heder i Koranen, 
,fra det øieblik du kan skjelne en hvid traad fra en sort*, vil ingen 
muselman spise, drikke eller røge. Ved midnat er moskeerne illuminerede, 
og musikkorps gaar rundt i gaderne og gjør en forfærdelig larm. En 
kanon affyres, nåar det begynder at skumre, for -at melde, at tiden er 
kommen til at bryde fasten ved at spise tilaftens, en anden ved midnat 
for at varskue folket om, at de skal tilberede sin frokost og endnu en ved 





Angord. 


daggry, som signal til at tage fat paa fasten igjen. Dette er selvfølgelig 
meget haardt for den fattige mand, som maa arbeide hele dagen igjennem. 
For at ingen skal forsove sig, gaar en vagtmand omkring lige før daggry 
og slaar paa yderdøren til hver muselmans hus. Vore medlogerende havde 
aabenbart til hensigt at gjøre nat til dag, for de begyndte nu at gjøre 
istand sin frokost. Hvordan det gik, ved vi ikke, for vi faldt isøvn og 
vækkedes først ved, at muezzinen fra en minaret i nærheden kaldte til 
morgenbøn. 

Vort morgentoilette udførtes sædvanlig å Ja tyrk — ved at lade hæn- 
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derne overskylles af straalen fra en vandpost. Rensligheden staar hos 
tyrkerne, maaske mer end: hos os selv, næst efter gudeligheden. Men 
deres tankegang er bygget paa helt andre teorier end vore. Skjønt de 
ikke bruger sæbe hverken til at vaske sin egen person eller sine klæder, 
anser de sig alligevel for meget renere end ikke-muhammedanere af den 
grund, at de bare bruger rindende vand. En tyrk tror, at vandet er rent, 
naar det har løbet over en strækning paa sex fod. Som bevis paa tyrker- 
nes klippefaste tro, kan vi anføre, at vi ofte har seet dem tage drikkevand 
fra en elv, hvor kvinder nogle faa skridt borte vaskede klæder. 
Da vi skulde forlade Kirshehr, fandt vi, at den tyrkiske nysgjerrig- 
hed havde kastet sig over vor bagage, som havde plads i nogle randsler, 
der passede ind i vore maskiner. Vi havde dog ikke mistet saa meget 
som en knap under vort ophold der. Ved vor afreise skaffede politi- 
mesteren os fri passage gjennem gaderne, der i en times tid havde været 
fulde af folk. Da vi drog afsted, raabte de: ,Qorooglar olsun* (lykkelig 
reise!), ,Inshallah!* (,,det give Gud!), svarede vi og svingede vore hjelme. 
(Forts.) 








Den nye opdragelse. 


(Efter J. R. Buchanan i ,,Årena*). 


Forfatteren er læge og en ivrig ,opdrager*, der selv praktisk har 
prøvet sine ideer eller seet dem indført og prøvet ved forskjellige skoler 
og opdragelsesanstalter. Han er forfatter af et meget udbredt verk om 
,PDen nye opdrågelse". I den her gjengivne artikel fremsætter han i 
største korthed et par af sine ideer. De gjengives her, som de findes i 
den vel korte og ufuldstændige artikel. 

Den vanlige skoleopdragelse er efter hans formening aldeles feilagtig. 
Den ,nye opdragelse" ser ikke sit maal i at faa en hel del død kundskab 
hamret ind i de ulykkelige børns hjerner; men i den størst mulige udvikling 
og udfoldelse af barnets hele natur. Maalet er at opdrage fuldvoxne mænd 
og kvinder, der kan staa selvstændige, forstandige, glade og ranke 1 livet 
og evne at udnytte det og leve det paa bedste, kraftigste og rigeste 
maade. Det er en velkjendt sag, at alle legemets muskler, saavelsom 
lunger og brystkasse kan styrkes og udvikles ved fornuftig ledet øvelse. 
Og paa samme vis er det med hver evne i os, med hjernen selv. Dens 
folder og masse kan mudvikles; — tænkeevnen kan udvikles. Og hjernen 
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er sæde for mere end tænkeevne og forstand. Den er det hele menneskelige 
livs materielle centrum, følelses-, moral- og vwviljelivets saavelsom det 
intellektuelle livs. Forstanden kan udvikles, følelseslivet uddybes og 
løftes, viljen styrkes og skjærpes og den hele karakter adles ved en 
fornuftig opdragelse. 

Der synes at være tre ledende ideer i forfatterens ,nye opdragelse*. 

1) Industriel opdragelse, haandarbeide. Barnet maa fra de tidligste 
aar af lære at gjøre noget, at bruge sine hænder, at arbeide. OQg gjennem 
den hele opdragelse maa dette haves for øie. Det er det nødvendige 
grundlag for alt andet. Med mindre et menneske har lært at arbeide, at 
fratvinge naturen, hvad det trænger til sit underhold, vil det staa hjælpeløst, 
svagt og afhængigt 1 livet. - At kunne gjøre noget, frembringe noget, udføre 
nyttigt arbeide, arbeide direkte paa naturen, fortjene til eget livsophold 
overalt, — det er den første betingelse for et sundt, lykkeligt, frit og 
kraftigt liv. Dertil kommer, at barnet lærer alting bedre, naar det paa 
denne vis faar bruge sine hænder til at gribe ind i naturens realiteter. 
Natur og mnaturlove bliver det paa den vis ganske anderledes kjendte og 
forstaaelige, end naar det blot læser om dem i bøger. Det vil føle sig 
langt mere hjemme i verden, mere kjendt, mere sikker. Det vil faa mere 
selvtillid. — Der er en hel opdragelse for et barn i at lære at beplante en 
ager eller holde et havestykke i orden, i at tage vare paa en hest, bygge 
en baad, snedkre et møbel, forme et jernstykke, binde ind en bog eller 
mure paa en husvæg. OQg det er en opdragelse, som alle trænger. Vi ser 
hvor mangelen af den hevner sig hos de boglærde, der med fyldte hjerner er 
upraktiske, ubehjælpelige som smaa børn og ofte ligefrem taabelige udenfor 
deres fagstudium. Intet giver slig forstaaelse af livets virkeligheder, slig 
kraftigt tag paa, hvad der hører sund sans til. som saadant praktisk 
nyttigt haandarbeide. Det aabner barnets øie og sind, styrker dets 
omtanke, udvikler dets aand, fæstner dets karakter. — Ved prøve paa for- 
skjellige steder er det slaaet fast, at det barn, der benytter en del af sin 
tid til saadant arbeide, lærer hurtigere og opfatter bedre, — gjør hurtigere 
fremgang, end de børn, der udelukkende hænger over bøger. | 

Men forfatteren vil ikke blot, at barnet skal lære at arbeide. Det 
skal ogsaa lære arbeidets betydning i ordnede samfund. Det skal lære at 
forstaa, at nyttigt arbeide af enhver art er rigdom, er fortjeneste, er 
penge, og at penge er arbeide, samt at penge igjen er omsættelige til alle 
materielle goder. Det maa lære, at det er ved vort arbeide alene, vi kan 
underholde livet, kan fortjene noget, kan skaffe os, hvad vi trænger og 
ønsker. Og det skal lære dette gjennem egen følelse og indgriben. Det 
skal ikke alene læse om samfundets økonomiske maskineri; det skal selv 
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tage og føle paa hjul og remmer, — se dem arbeide og arbeide med dem, 
lægge sit lille arbeide ind og se det komme tilbage som klæder, mad, 
fornøielse, ønskers opfyldelse. Det skal lære, at «beide er eventyrets 
ønskekvist. Det er forlængst ved praktiske forsøg paavist, at opdragelsen 
paa denne vis kan betale for sig selv. Det vil sige, barnets arbeide vil, 
samtidig som det udvikler elevens legeme og aand, kunne betale skole- 
udgifterne *). 

2) Det andet punkt i den ,nye opdragelse* er følelseslivets udvikling. 
Dermed har skolerne hidtil ikke befattet sig. Forfatteren har paa dette 
punkt energisk kjæmpet for den ide, at der maa gjøres lige meget for at 
udvikle, retlede og ,stemme* til den rette tone barnets følelser som for at 
fylde det med kundskaber. Det er følelserne, som bestemmer livets art, 
høide og værd for en selv og andre. Og disse maa udvikles, hævder 
forfatteren, ikke — naturligvis — ved at læse om dem eller tale om dem, 
men ved at gribe fat paa dem og øve dem op, som man øver og udvikler 
en muskel i legemet. Og dette gjør musiken — tonerne. - Øiet er det 
intelluktuelle livs organ, øret følelseslivets. Hidtil er al opdragelse kommet 
gjennem øiet, den anden aabne dør til sind og sjæl — øret — er blevet 
aldeles forsømt. Skolerne maa fyldes af sang og musik — et væld deraf 
maa faa bryde ind i dem og bære med sig dybere følelse, kjærlighed i 
alle dens former og harmonisk udvikling. Der vil blive svaret, at lidt 
sang har man da længe havt og i amerikanske skoler ogsaa tildels lidt 
musik. Men det er hverken paa langt nær nok eller anvendt med forstaaelse. 
Det er ikke specielle sangtimer, hvor kundskab om sang pugges ind 1 
barnet som al anden tør kundskab, der trænges; men det er sang, musik, 
tale og deklamation anvendt som opdragelsesmiddel, vækkelses- og styrkelses- 
middel for følelseslivet. Eleverne skal ikke ,lære at synge* som en del 
af de ,fuldkommenheder*, skolen garanterer at bibringe barnet; men de 
Skal synge for at blive bedre og mere fuldvoxne mennesker. — Det 
er vel unødigt at udvikle fonernes betydning i denne henseende. Den 
forstaaes af alle og erkjendes til stadighed. Politikeren ved bedre end 
skolemanden, hvad en melodi kan udrette. Han ved, at en god melodi 
for hans sag er værd tusen argumenter og et snefog af stemmer. Religionen 
har forplantet sig gjennem verden mére paa tonernes bølger end paa logiske 
argumenter. Den, der har været tilstede i store, religiøse vækkelsesmøder og: 








* Der er nu i de Forenede Stater flere undervisningsanstalter, hvor hele denne tanke er: 
gjennemført, og hvor eleverne sslv blandt andet bygger skolebygningerne. Saaledes har denne: 
art skoler vist sig særlig velgjørende blandt Sydstaternes negerbefolkning. De har faktisk 
gjort negeren ikke bare til en opblæst, halvdannet bogmand, men til en selvstændig og 
aygtig mand, der formaar at skabe sig et liv i sine nye tankers og drømmes billede. 

Red, 
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seet tonernes magt der, seet, hvor haardhed smelter for dem og begeistring 
styrkes til absolut selvhengivelse, vil have modtaget et sterkt indtryk af, 
hvad musik og sang evner at' gjøre i retning af at bøie menneskenes sind 
og hjerter den vei, man vil, og fæste deres karakter i overensstemmelse 
dermed. Før en sag omgiver sig med sange, seirer den ikke. Enhver 
stor sag bliver af sig selv til sang. Alt hvad der griber os dybt, toner. 
Alt hvad der vil gribe os dybt, maa tone. 

Og denne magt har skolen endnu ikke forstaaet at anvende! Natur- 
ligvis fordi det ikke har været dens maal at udvikle og skabe fuldvoxne 
mænd og kvinder: men blot at stoppe hjerner fulde af bogstøv, og dertil 
trænges ingen sang. 

Lad da læreren ogsaa lære og tale gjennem toner, mener forfatteren. 
Det er ikke ligegyldigt, hvad der synges, naar børnene blot ,lærer at 


synge". Der skal vælges det, som vækker og opøver alle de dybeste, 
friskeste, kraftigste, ædleste følelser i en, — kjærlighed, sandhedssøgen, 
troskab, loyalitet, patriotisme, o. s. v. — Saaledes anvendt bliver tonerne 


for menneskets følelsesliv, hvad gymnastik er for dets muskler. 

Men det er ikke alene sang og musik, der har denne evne til at 
gaa til hjertet". Det er ligedan med deklamation og ,,tale*. Det er 
ikke alle, der kan synge eller forstaa musik. Og det er ikke nok at høre 
sang og musik; man maa selv deltage i sangen, skal den nytte, og det 
ikke mekanisk, men med ens hele sjæl, lade ens hele indre vibrere til de 
toner, der kræves. Det er det, der giver væxten. Deklamation og tale 
kan virke lige uddannende og wudviklende, og maa i hvert fald fuld- 
stændiggjøre sangens og musikens indtflydelse. Her udvikles samtidig 
følelsesliv og intellektuelt liv. Det første stilles i samklang med tankerne. 
De to sider ved ens natur bringes til harmonisk udfoldelse. Følelseslivet 
underkastes tankens ledelse og vænnes til at gaa i dens ledebaand og 
beherskes deraf. — Derfor maa der ogsaa lægges stor vegt paa denne del 
af uddannelsen.  Fleverne maa lære ikke blot at fortælle eller fremsige, 
men at give fuldt udtryk for andres og egne følelsesfyldte tanker; lære det, 
som de lærer at synge; vænnes til at lægge deres hele natur i det. Og 
lad de tanker, som de saaledes skal give udtryk og øve deres sjæl op til 
at omfatte og udforme, være de tanker, man vil opdrage dem til selv at 
tænke, til selv at føle og leve i. | 

3) Det tredie punkt er den moralske opdragelse. Qgsaa her vil for- 
fatteren have praktisk, ikke bare teoretisk undervisning. Først og fremst 
maa læreren selv illustrere, hvad barnet skal lære. Derfor anser forfatte- 
ren det heldigt, at lærerpersonalet er overveiende kvinder, idet disse, 
mener han, har i større grad end mænd det, som udgjør moralens kjerne, 
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kjærligheden (med selvhengivelsen og selvforglemmelsen) i alle dens former. 
Det er ogsaa denne følelse, som forfatteren finder at være omtrent det 
hele morallivs grund og opfyldelse. Barnet maa lære at elske. Det maa 
opdrages til at holde af andre, til at skyve sig selv i baggrunden. At 
være andre til nytte eller hjælp maa gjøres til dets første og sidste ønske 
og ærgjerrighed. Her vil naturligvis følelseslivets udvikling ved de oven- 
for næynte midler blive af væsentlig betydning. Men samtidig maa de 
vakte følelser finde praktisk anvendelse, sættes 1 virksomhed. Barnet maa 
opdrages under kjærlighedens lov, lære at leve efter den fra de tidligste 
aar af. Dette vil delvis ske gjennem selve den industrielle opdragelse. 
Her lærer det at være til nytte. Denne evne skal nu knyttes sammen med 
den vakte kjærlighet og med ørsket om at være til nytte, og under stadig 
praktisk øvelse og udøvelse vil saa baade følelse og evne stadig voxe. 
Livet vil blive udadvendt — et i kjærlighed, nyttigt og hjælpende liv og 
derfor lyst, stolt og velsignet. — Barnet skal sættes istand til med sit 
lille arbeide og med sine smaa anstrengelser at kunne: hjælpe og glæde 
andre, — dem, der staar det nærmest, moder, søster, broder, venner etc. 
— Den gut, der hele dagen igjennem ser frem til lørdag aften, da han 
kan bringe en fattig moder nogle skillinger af egen fortjeneste, har lært 
store ting, mener forfatteren. Og mnu er liv og samfund saa ordnet, at 
enhver kan finde sin nyttige plads deri. 


Saa ser i korthed forfatterens ideer ud. De er alle blevet praktisk 
prøvet. Saaledes har der i byen Lancaster i Ohio i de Forenede Stater i læn- 
gere tid været i virksomhed en opdragelsesanstalt anlagt nogenlunde efter 
denne plan. Den tager samfundets barneudskud, gutter fra fængsler og 
politistationer, fra gader og fra lastens templer. Paa tre aar, siger for- 
fatteren, forvandler den 95 9/0 af dette udskud til fuldt agtværdige, dyg- 
tige og tildels udmerkede borgere! Dens elever lærer hurtigere og viser 
en bedre opførsel og karakter, siger forfatteren videre, end eleverne i van- 
lige skoler! Hvilket jo skulde være en afgjørende og glimrende seir for 
systemet, hvis principer ogsaa synes ligefremme, naturlige og rationelle nok. 








Ralph Waldo Emerson.. 573 


Ralph Waldo Emerson. 
1803 — 1882. 
(Af H. Tambs Lyche). 


ET. 


sSjæl*, var det ord, hvormed Emerson mødte sin tid og sine landsmænd. 
Det blev paa sæt og vis det merke, hvorunder hans livs gjerning blev 
øvet. I det ords indhold og betydning samles alle hans tænknings traade. 
Det giver forklaringen paa alt, der synes dunkelt og selvmodsigende i hans 
usystematiserede filosofi. Det var for ham udgangspunkt og maal, midler 
og metode, — hvad de gamle jødiske profeter vilde kaldt deres budskabs 
s byrde". 

Den paa videpskabernes forskninger og industrilivets opfindelser og 
fremgang grundede, materielle positivisme feirede sin høitidsstund i de 
dage, da Emerson fremstod. Det var en tør, udadvendt, mekanisk tid. 
Selve aandslivet var blevet mekanisk; man formelig hørte det knirke af 
hvirvlende hjul og maskinmæssige udvexlinger. Gudstanken var blevet 
afskaffet 1 ,høiere kredse"; ateismen var ,moderne*, al religion aflægs: 
folk gik om og brystede sig af tvil og indre tomhed. Videnskaberne 
skulde afløse religionen. Alt høiere, finere liv, alt, der ikke lod sig opløse 
1 syrer eller se med mikroskop, skulde afskaffes — udryddes som løgn 
og opspind. En ny moral blev forkyndt, bygget paa klogskab, beregning 
og nytte. Det var den ,oplyste egennyttes" tid, Man regnede sig til, 
hvad der var dyd og retfærdighed; det afhang af, hvor mange hoveder, 
der blev lykkeliggjort ved den angjældende handling. Moralen var som 
alt andet i verden et talspørgsmaal, et regnestykke. Den ydre, materielle 
eivilisation med dens frembrusende udvikling og yrende og larmende 
forretningsliv tog pusten fra folk; de saa ikke andet; blev væk i det, — 
tabte sig selv og sin sjæl deri. Der blev ikke ørens lyd for andet*). 

I Amerika holdt denne tid paa at give folket præg. Det var da, 
den yankeetype fremstod, som siden er blevet traditionel, og som europæere 
vedbliver at se spøgende derover længe efter, at den nationale karakter 
har slaaet ind paa ganske andre udviklingsveie. 

Mod denne tid og dens syn og tanker var det, at i Europa Carlyle 
og i Amerika Emerson drog tilfelts og vandt seir. De to var tilsyneladende 
saa forskjellige, som det gaar an for to mennesker at være. Den ene en 
egte morallivets bersærk, den anden en stille, fredfuld tænker. Den ene 





* FEndnu hænger der rester af denne tid igjen i afsidesliggende kroge af vor jord, hvor den 
senere naaede frem og derfor senere vil forsvinde. 
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for som et , Herrens veir* henover folket; den andens ord 'og virke 
lagde sig over det som en stille, klar solskinsdag, hvori alt stod frem i 
tydelige omrids og farver. Og dog var det det samme budskab, de hver 
paa sin vis og hver i sin verdensdel bar frem — sjælens. De fandt 
begge i en alt tvilende, opreven, udadvendt og materialistisk tid i mennesket 
— 1 sig selv — den evige kilde og grund til et høiere moralsk og 
religiøst liv. De opdagede den indre verden og gav den røst, og de hen- 
lagde religionens og moralens autoritative udspring fra den ydre verdens 
beregninger, historie og tradition til den indres uimodsigelige kjends- 
gjerninger. De optraadte mod wudadvendtheden i liv som i tænkning. 
pLad være”, sagde Carlyle, ,at der ingen Gud gives, ingen aabenbaring, 
ingen bibel og ingen himmel; der er dog i mig det, som aldrig vil give 
mig fred eller tilfredshed, med mindre jeg bringer mit liv i harmoni med 
ret, sandhed og kjærlighed, -— med alle religioners høieste moraldrømme. 
Der er en himmel og et helvede i min egen samvittighed. Der sidder en 
guddomsgnist der inde i mit eget bryst, og den lader sig ikke slukke af 
al verdens tvil, diskussioner og argumenter.* Qg det samme budskab bar 
Emerson frem i andre ord. ,Hvad tiden trænger,* sagde han, — ,yhvad 
I trænger, mine landsmænd,* raabte han gjennem foredrag og skrifter til 
dem, ,er mere sjæl — en daab at aand og af ild*. Og med den daab 
søgte han at døbe alle, der vilde høre paa ham. 

Ved ,sjæl* forstod Emerson ikke nogen metafysisk spekulation eller 
teologisk hypotese, men kun den samling af evner og kræfter i mennesket, 
der gjør det til et rationelt og moralsk væsen, der løfter det over det 
dyriske, over vane og tillærthed, over egoistisk beregning, over selv- 
opholdelsesdriftens lov, der gjør det til herre over omstændighederne og 
over egen opførsel og karakter, der sætter det istand til at se sandt og 
ville ret. Det er den side ved vor natur, der kan forstaa og elske indtil 


tilbedelse det skjønne, det gode, det sande — det harmoniske; der kan 
sige med Mencius: ,Jeg holder i sandhed meget af livet; men der er det, 
jeg holder mere af end livet — sandhed, ret og kjærlighed —, og for 


hvis skyld jeg gjerne giver livet hen.* Det er det i os, som løfter os 
op i en ny natur, en ny verden og sætter os blandt et nyt sæt love; 
atskaffer for os selvopholdelsesdriftens ubønhørlighed og egoismens naturlov 
og underkaster os istedet selvlengivelsens og opofrelsens lov — kjærlig- 
hedens og pligtens lov. 

på maa ikke glemme, at I er levende sjæle*, sagde Emerson til 
sine landsmænd (det er let nok at sige en slig ting, men kunsten er at 
faa et helt folk til at lytte dertil og rette sig etter ordene, og over den 
kunst var Emerson herre), ,byg byer, grundlæg stater, lad hjulene spinde 
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og røgen hvirvle; men byg i sjælens navn og lad der midt i jert energiske 
liv ligge en stilbed, inden hvilken sjælen kan aande og leve og dens røst. 
blive hørt. Der er et kontinent ventende paa at blive dyrket og bygget 
ogsaa i hver enkelts bryst. Vend blikket indad. Lev. Vær mænd 1 
ordets fuldeste betydning. Dyrk rug, dyrk hvede paa jers endeløse sletter; 
men først og fremst dyrk mænd. Ve det land, hvor rigdom øges, og mænd 
gaar under! Søg ikke blot at samle rigdom; bliv rigdom. At vort land 
er stort, er intet at rose sig af, — storheden maa overflyttes til os selv, 
til hver enkelt mand og kvinde. Det største land er det, som har de 
bedste mænd. Kraftig karakter er mere end tusenvis af kvadratmil at 
land, mere end byer, fabriker og larmende liv. Lad os bygge folket saa 
vel som landet, — bygge det op i sandbhed, i retfærd, i manddom, i mod, 
i velvilje, 1 kjærlighed.* 

Som Carlyle mødte ogsaa han menneskene, hvor de nu engang stod. 
Han forstod deres tvil og delte deres forkastelse af al tradition. Han var 
opdraget til at ære videnskab og videnskabelig tænkning. Udviklingslæren 
var født ham ind i blodet. Den var natur for ham. Hans skarpe blik 
saa dybt i naturens riger og vjættede ofte ting, som videnskaben siden 
har famlet sig frem til. Hans lille skrift om ,Naturen* bestemte en frem- 
ragende videnskabsmand til at vie sit liv til dens forskning og studium. 
Han fulgte med paa alle felter, bented billeder, argumenter og tanker tra 
hver videns omraade. Og han forsøgte ikke at paadutte tiden nogen ny 
teori om verden, nogen ny teologi eller dogmatik. Men midt i tvil og 
fornegtelse saa han de store etiske faktorer — ret, sandhed, velvilje, 
kjærlighed, hæve sig om os, sikre, urokkelige, mægtige, vakre og himmel- 
straalende som aandens Alper eller Himalaja, og han fik sit folk til at se dem 
lige klart og føle deres tiltrækning i lige grad. Han vakte tillive kjærlig- 
heden til disse, agtelsen for dem, det aabne blik for dem, — den moralske 
natur i menneskene, sjælen. Folk følte nye krætter voxe, nye evner banke, 
hvor hans ord faldt. Han gav ikke teorier, men aabne øine og vakte sjæle. 
Han ,omvendte* folk, han ogsaa, stilt og roligt, omvendte dem fra et 
udadvendt, selvisk, lovløst, lavtliggende liv, til et liv underlagt kjærlighed 
og pligt og ved disse løftet op til nye syn og nye verdner. , Før var det 
min store omsorg at undgaa at blive bedraget, saaret eller skadet at nogen; 
nu er det mig blot om at gjøre, at jeg ikke bedrager eller skader nogen 
— det er den hele forskjel paa moral og ikke-moral.* 

Vor moderne opfatning af livet som lovbundet, som et netverk at 
selvudøvende love, var ogsaa Emerson medfødt. Tilfældigheder existerer 
ikke for ham. Saa langt fra at føle sin religiøsitet kuet af denne lovfasthed, 
faar den hos ham øget kraft og ild derat. ,Lov* er for ham et ord, der . 
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er næsten lige saa helligt som Jahve for Jøderne. ,At tro er kun at 
have øie for universets lovfasthed*. ,Altro er blot tro paa orden*. ,,At 
tvile er at tvile paa en nødvendig og uforanderlig forbindelse mellem 
aarsag og Virkning. Lov er guddommens stempel og segl paa skabningens 
dele. Ingen lov, ingen gud. Hvor der er lov, er guddommen. Kun 
mirakler fornegter gud. Lov er sikkerhed, lov er fred; lov er Zions mure 
omkring os, vor faste borg, vort værge ved dag og ved nat, i liv og å 
død.* — Men lov, minder han om, er almindelig. Den hersker ikke blot i 
materiens verden, men ogsaa i aandens. Der er en sandhedens lov, en 
retfærdighedens lov, en kjærlighedens lov, som der er en tyngdens. Til- 
fældighed existerer ikke. Som vi saar, høster vi. Naar figner gror paa 
tidsler, og hvede, hvor byg er saaet, da, men ogsaa først da, kan en ond 
eller ussel handling bringe lykke og velsignelse eller en daarlig mand vinde 
fred og tilfredshed i livet, — og først da behøver en bra mand at frygte 
fremtiden i dette eller i kommende liv. Naturens love er selvudøvende. 
Straf og belønning følger handlingen i samme øieblik, hvori den udføres. 
De træffer sjælen, ikke legemet, er af aandelig, ikke materiel natur. De 
bestaar i forringelse eller forøgelse af sjælens eget værd, liv og evne. En 
bra handling adler sjælen i samme nu, — den slaar manden til ridder i 
samme øieblik, han udfører den; den øger hans evne, udvider hans syn. 
Og en ussel handling eller tanke magtsjæler i samme nu, — sjælen 
skrumper sammen og synker; der bliver trangere og mørkere om den. 
Saa er livet ordnet — lovfast overalt. —Retfærdighed er ikke et haab og 
løfte i denne verden, den er existerende virkelighed; vi undgaar intet 
øieblik vore handlingers fulde straf eller løn; himmel og helvede er her 
og nu. Naar saa mange ikke ser dette, men taler om retfærdighed som 
en , hinsides" sag, saa er det, fordi de ser materielt; de mener, at en god 
handling skal lønnes med rosiner, pudding eller evig dovenskab i en 
forgyldt himmelsal; men godhed lønnes med øget evne til godhed, og 
ondskab med ondskabs trællemerke. Det høieste guderne kan give os, er 
evnen til at være helt bra mennesker. Det er den høieste velsignelse og 
der findes intet, som kan ,lønne" det. ,Vi beder ikke for de gode og 
retfærdige,* siger en buddhistisk bøn, ,thi dem har du allerede velsignet 
tilstrækkelig derved, at du har gjort dem gode; vi beder for de slette og 
de daarlige; forbarm dig i din miskundhed over dem, o Herre!" 

Som den mindste sten befinder sig inden et netverk af love og 
kræfter, der aldrig giver slip paa den, saa er det med hver sjæl; den 
hviler i et netverk af love og kræfter, som den aldrig kan unddrage sig 
et eneste øieblik — de moralske. Og som disse loves magt 1 stenens 
tilfælde afhænger af dennes egen natur, beror paa, at den er sten eller 
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materie — ligesaavel er noget inden den som udenom den —, saa er det 
ogsaa med de moralske love, hvis faste greb føles om hver sjæl; de beror 
paa vor egen natur; deres tag paa os er vort eget væsen; de er skrevne 
i vor egen personligheds bygning; vi kan ikke unddrage os dem, saalænge 
vi er mennesker, saalænge er vi rationelle og moralske væsener, saalænge 
der er det i os, som skiller mellem ondt og godt. Moral er det menneskelige. 

Den moralske lov er i den menneskelige verden, bvad tyngdens lov 
er i materiens. Den er universets lov for os, — vor livslov. Vor moralske 
natur er dens greb om os, — er universets bud til os som mennesker og 
dets tag paa os. 

Den moralske natur er atter i os, hvad stenens vegt er for stenen, 
— virkningen af universale love og kræfter, en aabenbaring af disses 
væsen, vort greb om dem, vor følelse af universets moralske natur. Den 
svarer, med andre ord, til en side af den evige natur, som altsaa selv er 
moralsk — retfærdig, kjærlig. Vi er selv aabenbaringer af naturens 
inderste væsen. Det høieste i os afspeiler det dybeste i den. Vi kan 
elske, fatte retfærdighed, søge sandhed, fordi den Evige Natur selv er 
retfærdighed, sandhed og kjærlighed. Hvad den ellers maatte være, — 
den er ogsaa dette. —Stjernerne aabenbarer den som Almagt, menneskets 
hjerte som Alkjærlighed. dJeg forlader mig paa den, fordi den selv har 
lært mig at elske og gjøre ret. | 

 Qgsaa naturen er saaledes sjæl. Dens materielle former er blot et 
tegnsprog, hvorigjennem dens sjæl taler til vor sjæl. Som Swedenborg 
fandt en dybere ,aandelig* betydning bag bibelens ordlyd, saa ligger der 
bagom ethvert naturfænomen, enhver ting i landskabet om os en dybere, 
aandelig mening, som det er seers, digters, profets og prests opgave at 
finde og tolke. Alt i verden er sjæl talende til sjæl. Naturen er det 
evige gudsord. — Qversjælen foretrak han at kalde denne naturens sjæl, 
den magt, hvoraf vor intellektuelle og moralske natur er en afspeiling eller 
afledning. Den er vort fælles udspring. Den, er for os, hvad tyngdens 
kraft er for hver materiel ting. Vor egen natur binder os til den, aaben- 
barer os den og sætter os i forbindelse med den. Som tyngden lader sig 
udforske i den lille sten, saa indeholdes ogsaa Qversjælens væsen helt i 
den enkelte sjæl, — den gamle lære. om at mennesket er skabt i Guds 
billede udtrykt i lidt ændrede ordlag. dJa, der er forbindelse mellem dem; 
de udgjør paa sæt og vis en enhed. Føler vi os tilbage langs vor egen 
naturs love og rødder, saa naar vi ned i guddommen — Oversjælen. 
I hver enkelt af os taber sig det personlige i det upersonlige; gaar vi dybt 
nok i os selv, kommer vi bort fra det individuelle og begrænsede til det 


universale, almene og ubegrænsede. ,Det lader sig ikke sige, hvor men- 
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nesket slutter og Gud begynder.* Forbindelsen er moralsk. ,Gud selv 
holder sit indtog i os med retskaffenhed og velvilligt sindelag.* , Saa 
langt, som vi gjør, hvad der er helt ret og ædelt, er vi Gud.* Naar et 
menneske handler stort og ædelt, er det ofte vanskeligt at afgjøre, om det 
er sjæl eller Oversjæl, der handler gjennem det. Vi taler jo ogsaa om at 
»gribes af beslutninger, tanker, nødvendighed for at gjøre dette eller hint.* 
Det er Oversjælen, som vælder op i os og betvinger os. Saa ogsaa med 
vore tanker, — de store, stille, funklende ideer, der lyser henover slegtens 
udviklingsveie, er Qversjælens pust ind i den enkelte sjæl. 

Ved at ,lytte indad", ved at lægge øret til de fibre og traade, de 
love og kræfter, der binder vor egen sjæl til den evige natur, vil vi derfor 
ofte lære mere end ved rastløs søgen udad. I os taler den Evige. Hvad 
der fordres, forat hans røst skal blive hørt og forstaaet, er stilhed og 
fred og et sind, hvori den Hellige kan drage ind. — Dette er det, en 
materiel og udadvendt tid har glemt. Dens søgen og stræben er bra nok; 
men der maa ogsaa slaaes en stilheds kreds om sjælen, saa den Evige 
kan tale direkte til os — sjæl til sjæl. Uden det taber snart vor 
eivilisation alt, der skulde give den værd, og synker ned i plaprende over- 
fladiskhed og aandstrættende jag. | 

Nogenlunde saaledes udtrykte han det filosofiske syn, der ligger 
tilgrund for og udgjør skeletbygningen i hans digtning, tænkning og præken: 
— Sjæl, Oversjæl og den direkte forbindelse mellem disse to gjennem liv, 
følelse og tanke. Dette var hans standpunkt, hvorfra han rettede sine tanke- 
slag ud mod verden. Filosofien i og for sig var jo langtfra ny; kun den 
praktisk-poetiske form, hvori han fremsatte den, den gribende magt, hvormed 
- han forstod at forlene den og de anvendelser, han gav den, var nyt. 


ING 


Det var i 1837, at Emerson først for alvor tiltvang sig sine lands- 
mænds opmerksomhed og fandt sig hævet til en førers stilling og ansvar. 
Det var som religiøs reformator, han her viste sig. Efter indbydelse holdt 
han da festforedraget for de afgaaende studenter ved den teologiske af- 
deling af Harvard universitet (Boston), og dette foredrag danner et vende- 
punkt i Amerikas aandelige udviklingshistorie. Det gjenfødte det religiøse 
liv derover ved at grunde det paa et urokkeligt grundlag og gjøre det til 


et med alt opadstræbende liv.. ,Religionen, sagde han, er idealernes 
inkarnation i livet.* — Her fik en ny tid klar og vindende røst. En ny, 
selvstændig og til grunden gaaende tænker var kommen. — Det var et 


radikalt foredrag for en teologisk skole; men fra første sætning af greb 
det tilhørerne som et magtsprog. Det halve foredrag var som en enetale 
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med guddommen. Det var radikalt og dog stille, roligt og ligetil; ingen 
dundren, intet angreb, skjønt meget faldt i den time, det varede, og meget 
nyt byggedes. Det var en mand, følte man strax, der vidste, hvad han 
sagde, der selv eiede fred og vished. Her var ikke søgen og famlen, 
men rolig viden og besiddelse. Det handlede ikke alene om religion; det 
var religion. Han mindede om kirkens gamle helgen-drømmere. Der var 
ro og lys over ansigtet. Han afklædte sig al traditionel autoritet, alle 
andagtsvækkende fraser, talte ligetil, naturligt og aabent, som en mand af 
verden til mænd, og dog følte tilhørerne sig som siddende i et tempels 
hellighed. ,Vor tid er tilbageseende,* fortalte han dem, ,den bygger 
fædrenes gravmæler; den skriver historie, biografier, kritik. Tidligere tider 
saa Gud og naturen ansigt til ansigt; vi gjennem deres øine. Hvorfor 
skulde ikke vi ogsaa se dem paa første haand og staa i direkte forhold 
til dem.* — ,Lad os faa en indsigtens digtning og filosofi istedenfor tradi- 
tionens, en aabenbaring til os selv istedenfor en aabenbarings historie. Hvor- 
for grave mellem fortidens ben og lade den levende nutid holde maskerade i 
dens udslidte garderobe. Solen skinner idag ogsaa. Verden er ikke opbrugt.* 

Det er traditionen, andenhaandsprineipet, der dræber det religiøse 
liv, forklarer han. Vi faar religionshistorie istedenfor religion. Saaledes 
som Jesus forkyndes ,skjuler han sandheden, mere end han aabenbarer 
den.” , Moses og profeterne stod vist Gud meget nær; men jeg vil ikke 
nøie mig med deres syn af ham; hvor de stod, vil jeg selv staa.* Tradi- 
tionel religion er farlig for os, før vi har fundet vor egen i vor egen sjæl. 
Andres bønner og tro er skadelige, indtil vi har lært at bede og tro vore egne, 
— da kan vi bruge de første. Bibelkritik og bibeltvil har intet med religionen 
at bestille, rører den ikke; den beror paa vor egen natur og paa universets 
natur. Kun en kritik, der evner at gjøre verden selv, anderledes end den 
er, og menneskene til noget meget mindre end mennesker, kan bringe det 
religiøse liv i fare. Det er en lige saa solid og uudryddelig faktor i univer- 
set som lys og varme: Men vi maa finde det i os selv. Sjælen maa 
vaagne og føle sig frem til oversjælen. Vi maa lytte indad. Vi maa læse 
i vort eget liv og i vor égen natur. Hvad vi skal kunne føle som sandhed, 
maa vi først have levet som erfaring. Det guddommelige ,,du bør*, der synger 
i hvert menneskeligt bryst, er al religions grundlag. Det er den moralske 
lovs røst i os. Religion er at opdage denne lov, tilbede den og glæde sig 
ved den som det høieste gode og den høieste magt; moral er at lyde den. 

Det er taabeligt at gaa atten hundrede aar tilbage i tiden eller langt 
over hav for at søge Gud og religionen. Deer heri samme fylde. Massa- 
chusetts er lige saa fuldt ,,helligt land* som Palestina. — Oversjælen taler 
til os fra hver busk ved veikanten, og dens arm er om vort eget liv. 
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Livet er overfyldt af Gud. Luk øinene op, lad sjælen leve, og hans her- 
lighed møder os, hvorhen vi ser, i alt der er dagligdags og almindeligt. 

Der banker i hans ord en livsfryd, der bærer tankerne frem som 
sang og jubel. ,Giv mig sundhed og en eneste dag, og jeg vil le ad 
keiseres og kongers pragt.* Vi maa nytte dette herlige liv og nytte det 
paa bedste og fyldigste vis, leve helt og leve dybt. — Han dyrker natu- 
ren og besidder en sjelden evne til at sætte ord til dens fænomener og 
kjendsgjerninger. Han trækker den lyslevende ind 1 sine skildringer. 
Man formelig lugter det nyslaaede hø og føler den milde sommervinds 
viften. Han er forelsket i det alt, glæder sig som barn over det. Trær, 
fjeld, blomster, solskin, himmel, skyer, hans ord er som knæfald for dem. 
Det er for ham stort og ømt og helligt, såa øinene fyldes af taarer og 
hjertet af kjærlighed. Han føler slegtskabet med dem. ,Der er det i 
mig, som er broder til granerne og fætter til fjeldene. De kjender mig; 
de nikker til mig som jeg til dem.*  Grebet af skovens storhed og af 
alle de tanker, der hvisker mellem dens grene, blottede han ved en anled- 
ning sit hoved for den — naturligt, ligefremt, stilt. Han gjør det til en 
herlighed, en himmelsk glæde at leve; hverdagslivet bliver til en stor, lys, 
tonefyldt kirke. Alt helliges. 

Som han møder sit eget 1 naturen, saa ogsaa 1 historien. Vi har 
alle det i os, som har skabt historiens mænd og begivenheder, derfor kan 
den glæde og gavne os. Den giver os til os selv. Den aabenbarer os selv. 
(Cæsar, Alexander, Brutus, Cicero — der svarer strenge i vort eget bryst 
til de mænds toner. Det er samme natur, samme sjæl, samme liv i dem 
og i os; thi alt i verden er sammenhængende, er ét. , Før Abraham var, 
var jeg,* kan hver vaagen sjæl med en vis sandhed sige. — Alt i verden 
er sammenhængende og udgjør en enhed. En mand aabenbarer sin karak- 
ter i alt, han gjør. Vis mig Strassburgs katedralkirke, og jeg vil sige dig 
hvad slags mand han var, som byggede den. Hans hele personlighed staar 
selvskildret i buer og pillarer, — som Oversjælen i naturen, som mennesket 
1 historien. 

Med samme undren og tilbedelse, hvormed han staar overfor naturen 
om ham, fylder ham ogsaa hans eget indre, — tankernes kommen og 
gaaen, alt det vi slaar sammen under billedordet ,,hjerte*, viljen. Men 
høiest og helligst staar den naturlov, der er vor lov, moralen, samvittig- 


hedens ,du bør*, — udpegende den vei, der fører til altid voxende liv. 
, Mirakler?* spørger han. ,Jeg ser flere mirakler i dette øieblik, 
end den hele bibel kunde rumme.* Naturens undre er den Bviges ,,tegn* 


paa de ords sandhed, som de selv bærer frem. De er hans mirakler, — | 
hans underskrift til livets aabenbaring. 
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Natur og det dagligdagse er religionens udgangspunkter. Han kran- 
ser disse med sjælens høisange og forjættelser. Intet, der er naturnødven- 
digt, er betydningsløst. Alt, der løfter og belærer, er et sakramente. Ven- 
skab og kjærlighed er dele af religionen. Gud kan tjenes i alt, vi gjør. 
Den mand, der gjør sit arbeide godt og samvittighedsfuldt, er en , Herrens 
tjener* derved, og arbeidet vil bære ham frem til dybere forstaaelse. og 
høiere liv. Alt, vi gjør godt, alt, hvori vi lægger sjæl, bygger Guds rige 
paa jorden og hans tempel i os selv. | | 

— Hver sjæl har sin individualitet. Der er aldrig to lige, mere end 
to ansigter er lige. Oversjælen differentieres i dem i det uendelige. Der- 
for maa ingen laane en andens tro, religion, manerer eller væsen. Hver 
maa leve sit eget liv, være original, ikke lade sig kue af regler eller 
moder. Han er demokrat, anerkjender ingen overklasse. Enhver er en 
sjæl, og enhver maa derfor leve en sjæls fulde, frie, individuelle liv. ,Jeg 
kjender ingen ,masse*, siger ham; jeg kjender blot imdivider.* Vi maa 
leve enkeltvis, ikke regimentvis. Hver mand maa tage sin lov direkte fra Gud 
og ikke fra andre. Forsmaa at følge. Vi har alle samme adgang til den 
Evige kilde, til alt. Vær individer, vær sjæle og lad os føle hos enhver et 
personligt og umiddelbart forhold til oversjælsn og en individuelt udarbeidet 
livsførelse. 

Han har ikke stort tilovers for flertallets krav paa at sidde inde med 
al visdom. Han foreslaar sine landsmænd 1 spøg at afgjøre valgene ved 
at veie vælgerne heller end ved at tælle dem. Dog er han ikke som 
Carlyle en modstander af vor tids regjeringsform. Han ser blot dens 
mangler og ufuldkommenhed og sætter som modvegt mod den individets 
udvikling i karakter og forstaaelse — sjæl mod tal. Flertallet har ingen- 
lunde altid ret, fortæller han sine landsmænd; , verdenshistorien er en 
eneste fortælling om mindretals ret og seir.* Den enkelte faar politisk 
bøie sig for en flertalsafgjørelse, men han maa vel vogte sig for at lade 
sin overbevisning bøie sig. Som modkraft mod en dengang truende tal- 
majestætsdyrkelse forkynder han — atter sjæl mod tal —, at ,en med 
Gud er flertal.* 


Saa var en del af de tanker*), som han fremsatte i et rigt sprog og 
med præg af umiddelbarhed og virkelig inspiration — hel opgaaen i emne 
og tanker. 


*) TLæseren vil ikke kunne undgaa at bemerke ligheden med mange af de tanker, som Ibsen 
har givet udtryk hos os. ,Troen eies kun af sjæle, peg paa én, som er en sjæl... Å — 
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Det moderne tyske drama. 
(Friedrich Spielhagen i , The Cosmopolitan*). 
(Fortsættelse). 


Det er bemerkelsesværdigt, at ingen af de dramatiske forfattere, jeg 
skal behandle, hvor voldsomt de end har udtalt sin foragt for de gamle 
poetiske kunstgreb, har evnet at klare sig uden dem 1 praxis. Men hos 
ingen er modsætningen saa tydelig mellem den gamle idealistiske praxis 
og den nye naturalistiske teori som hos den af dem, der har vundet de 
største sceniske triumfer — jeg mener Hermann Sudermann. 

Om de ydre begivenheder i hans liv ved jeg ikke meget at fortælle. 
Han er født i 1857 i Øst-Preussen af fattige forældre. I en af sine første 
og bedste arbeider, fortælligen Sorgens fé — den er oversat paa norsk — 
staar der et kjærligt dedikations- 
digt til dem. Det er sandsynligt 
nok, at sorgens blege få har hem- 
met hans skridt i barndom og ung- 
dom; men, som det pleier at gaa 
ligeoverfor sterke karakterer, uden 
andet resultat end at samle og øge den 
aandelige og legemlige energi, som 
de mere gunstig stillede er tilbøielige 
til at øde paa planløse fornøielser. 

Sudermann — saa fortæller hans 
intime venner mig — paastaar, at 
hans virkelige styrke ligger 1 ret- 
ning af novellen og den korte for- 
tælling og ikke i retning af dramaet. 
Jeg for min del kan dog ikke være 
enig deri. Efter min mening er novelleforfatteren Sudermann og dramatikeren 





Hermann Sudermann. 


Sudermann fuldt ud hinandens ligemænd og fødte poeter i alt til faget 
henhørende — i mægtig, kraftig og fin fantasi, intens naturfølelse, dygtig 
udvikling af en godt opfundet intrige, mesterlig skildring af dybt og dristig 
opfattede karakterer og virtuosmæssig behandling af sproget, der hæver 
sig lige let mod tankens og følelsens lyse høider, som det med sikre trin 
bevæger sig gjennem de lavlande, hvor hverdagsmenneskene henlever sit 
sløve dumpe liv. 

Sudermann har hidtil skrevet tre skuespil, der allesammen har gjort 
stor lykke:. ,Ære*, ,Sodoms ende" og ,Hjemmet*. I det første stiller 
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han de fattige og elendiges æresbegreber op mod det lykkelige mindre- 
tals og finder, at de begge er lige værdiløse, fordi i det ene tilfælde 
nød og i det andet tilfælde overflod gjør dem til tomme ord. Dette er 
et melankolsk resultat, som ikke gjøres synderlig lysere ved indførelsen 
af et par mindre heldig udførte karakterer, der ganske vist flommer 
over af ædle og høitravende følelser, men er langt mindre naturtro ud- 
førte end de andre. 

Begge de følgende dramaer er i mer end en henseende bedre end 
hans første. De er bedre komponerede, og forfatteren maner ikke længer 
frem skikkelser fra romantikens pulterkammer for at finde gode løsninger 
paa katastrofen. Saa vel fabelen som kompositionens sluttethed er beundrings- 
værdig i ,Sodoms ende". Det behandler den kunstneriske og menneskelige 
undergang, som rammer en ung genial maler, der voxer op i den pest- 
befængte luft i et samfund, hvor rigdom og overdaad tilintetgjør al virkelig 
sjæleadel og æder marven ud af hans ben. En slig skjæbne er slet ikke 
sjelden hverken i Berlin eller andre store byer; men denne kun altfor 
almindelige sandhed fremstilles her med slig kraft og males med saa 
glødende farver, at den del af publikum, som ikke kunde lade være at 
tage stykket for et angreb paa sig, vendte sig med uvilje bort fra denne 
skaanselløse afsløring af dets daarlige sider og formindskede derved i 
betydelig grad det indiskrete stykkes sukses. 

Den dristige forfatter, der i ,Sodoms ende" gaar løs paa børsen og 
pengesækkene, saarer i ,Hjemmet* de høiere civile og militære embeds- 
mænds stolthed, paa hvilket omraade vi er overmaade fintfølende. En 
gammel pensioneret oberst med de snevreste klassefordomme og de mest 
forældede æresbegreber driver sin begavede datter til fortvilelse og sig 
selv til undergang, — hans kone, som ikke har mere begreb end han 
selv om en ,fri sjæls* trang, men fælder bitre taarer, fordi hun ikke er 
blevet indbudt til et sélskab hos en af de høieste standspersoner i pro- 
vinsen, — en høibaaren regjeringsraad, der, skjønt han strengt følger alle 
anstændighedens ydre former, viser sig at være en skarv; og som supple- 
ment til disse en idiotisk general og en ansamling gjæs i form af damer 
tilhørende de høieste samfundslag — det er personerne i stykket. Penge- 
sækkene, som faar sine strips i ,Sodoms ende”, kunde nu le i skjægget. 
Men disse mennesker, som turen altsaa nu var kommen til, følte sig saa 
meget dybere saaret, fordi de altid selv havde troet og ogsaa af andre 
var blevet forsikret om, at de var almenvellets faste grundvold, de urokke- 
lige moralske ,samfundets støtter*. At presten, der er den virkelige 
repræsentant for moralen, og tiltrods for, at han skildres som en næsten 
hellig mand og erkjendes som saadan af det exklusive samfund, udtaler 
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principer, der, om de blev ført ud i det virkelige liv, vilde true selve dette 
 samfunds existens — skulde heller ikke bidrage til at forbedre stemningen. 

Følgelig var det ikke at undres over, at der kom et voldsomt vredes- 
udbrud fra disse kredse. Alligevel mener jeg, at naar forfatteren er gaaet 
saa langt, er han nødt til at gaa et skridt videre og give os sin endelige 
mening om berettigelsen eller det modsatte af sin heltindes fordringer. 
Dette har han ikke gjort, muligens fordi han selv er uklar over sandheden 
eller ikke anser sit publikum for modent nok til at taale den. 


Den samme anklage over mangel paa konsekvens maa jeg ogsaa 
AV i 
| V | | | 
ME HA Vy 
Å 
V Vi | 


fremføre mod en anden forfatter, der 
ogsaa hylder den nye skoles lær- 


gen 
pA i 


domme og hurtig har vundet publi- 
kums gunst. Dette skyldes dog ikke 
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udelukkende hans dramaer, men del- 
























































vis arbeider paa andre omraader. 









































Han vandt megen popularitet ved sine 










































































fortryllende variationer af Albert 














Gérauts ,y Pierrot Lemaire*, der var 





overordentlig behændig udførte, og 








nogle mindre betydelige arbeider, 














som ,Frosken*, en overgiven satire, 
rettet mere mod ibseniterne end 














Ibsen, og endelig ,,Historien om en 








afreven knap*, et billede af livet i 





Berlins Quartier latin, udført med 
ae ae od et lystigt tørt humor. 

me OI | | Hver tysker vil skjønne, at jeg 

Aeg di sigter til Otto Erich Hartleben, født 

" Otto Erich Hartlöben, 1864 i grubebyen Clausthal i Harz- 





| bjergene. Hans forfædre var gjen- 
nem fire slegtled bergmænd af høi og lav rang; og til ære for en tidlig stam- 
fader, en tyringsk ridder, hvis hus borgerne i Frfurt brændte ned over 
hovedet paa ham, og hvis arm de huggede af paa byens torv som straf 
for alle hans forgaaelser, bærer de en arm i sit vaaben. Lig saa mange 
af hans store forgjængere arvede gutten ,die Lust zu fabuliren* (lysten til 
at digte, et udtryk af Goethe) fra sin moder, der udfoldede en meget rig 
litterær virksomhed. Og dog stod denne ætling af en røver-ridder og søn 
af en digterinde i statens tjeneste helt til 1890. 

I triumf over sin endelige befrielse fra statens aag fik han sit skue- 
spil ,Angele* opført paa ,Den frie scene", der dengang netop var grund- 
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lagt efter parisisk mønster af den nye skoles tilhængere. Jeg saa ikke 
selv dette stykke, men jeg kan mindes, at det blot rostes med en vis 
reservation selv af skolens organer. Og jeg kan blot med betydeligt 
forbehold rose Hartlebens nyeste arbeide, ,Hanna Jagert, en komedie i 
tre akter". Det har i rigt maal alle skolens fortrin: rigdom paa gode 
iagttagelser, kraftigt milieu, energisk karaktertegning, men 1 ikke ringere 
grad alle dens svagheder: en ubetydelig, usammenhængende handling og 
altfor megen indgriben i handlingen ved ydre omstændigheder. Dertil 
kommer altfor mange personer, hvis sammenhæng med stykkets handling 
undertiden ikke er ganske klar. Desuden har vi de samme vanskeligheder 
som ved Sudermanns ,Hjemmet* — med hensyn paa forfatterens egne 
meninger. Har en kvinde absolut ret til i frihed efter sin egen tanke at 
skabe sin skjæbne — eller har hun det ikke” Har hun ret til paa eget 
ansvar at bryde et kjærlighedsforhold, som truer med at stille sig iveien 
for hendes egen frie udvikling, eller har hun ikke? Kan man først komme 
med slige intrikate spørgsmaal, da maa de ogsaa besvares. Lad saa svaret 
blive, hvad det blive vil! — kun ikke en fordækt undvigelse eller en gaade- 
fuld halvklarhed, hvor interessant denne end monne være. Den slags dunkel- 
heder er ikke hensynsfulde eller endog passende for nogensomhelst og 
allermindst for en skole, som har sat et prangende sandhed paa sin fane. 

| ++ (Sluttes). 





En nonne i Ny-England. 
(Fortælling af Mary E. Wilkins. Oversat for Kringsjaa af Marie Scharffenberg). 


Det var mod aften. Dagslyset holdt paa at svinde, trærnes skygger 
blev hurtigt længere og længere. Etsteds langt borte rautede kjørne, og 
en bjelde klang svagt; imellem skranglede en bondekjærre forbi med en 
støvsky om sig, og blaa-blusede arbeidere kom traskende med spader paa 
nakken. Myggesværme dansede op og ned i den stille luft, lige i ansigtet 
paa folk. Det var, som alt og alle nu bare stundede efter at komme til 
hvile, — det bar mod ro og fred og nat. 

Denne stilfærdige aften-travlbed greb ogsaa Louise Fllis. Hele efter- 
middagen havde hun siddet stille og syet ved vinduet 1 sin dagligstue; nu 
stak hun omhyggelig naalen fast i arbeidet, lagde det pent sammen og 
pakkede det ned i arbeidskurven sammen med fingerbøl, traad og sax. - 
Louise kunde ikke huske, at hun nogensinde havde forlagt en eneste af 
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disse kvindelige smaating, og de var da ogsaa ved flittig brug ligesom 
blevet dele af hendes person. 

Saa tog hun paa sig et grønt forklæde, fandt frem en stor straahat 
med grønt baand og gik ud i haven med en blaa spølkum i haanden for 
at plukke sig lidt ribs til téen. Da det var gjort, satte hun sig paa 
kjøkken-tærskelen for at ribbe bærene; stilkene samlede hun omhyggelig 
i forklædet; da hun var færdig, kastede hun dem ind i hønsegaarden, men 
først mønstrede hun skarpt grønsværet rundtomkring efter nedfaldne stilke. 

Der var noget senfærdigt og stilt i Louises hele færd; det tog hende 
en god stund at lave téen, men saa serverede hun den til gjengjæld saa 
fint og net, som var hun gjest 1 eget hus. Det lille firkantede bord stod 
akkurat midt paa kjøkkengulvet og var dækket med en stiv lindug med 
skinnende blomsterbord. 

En damaskes serviet laa paa brettet, hvorpaa der stod et slebet glas. 
fuldt af teskeer, en flødemugge af sølv, en porcellæns sukkerkop og et par 
lyserøde kopper, ogsaa af porcellæn. Louise brugte porcellæn til hverdags 
— hvad ingen af hendes naboer gjorde; derfor taltes der ogsaa meget om 
den ting i de gode naboers kreds. De brugte bare almindeligt stentøi til 
hverdags, medens deres fine porcellæn stod opstillet til stads i dagligstue- 
skabet. Og Louise Ellis var da hverken rigere eller finere end de! Men 
Louise brugte nu porcellæn alligevel. 

Til aften spiste hun ved denne leilighed nedsukrede ribs '— serveret 
paa et lidet glasfad — nogle smaakager og fine kjæx og desuden lidt 
salat, som hun skar op i ganske smaa mundfulde. Hun var svært glad i 
salat, derfor havde hun den ogsaa i haven, hvor den stod meget pent under 
hendes gode tilsyn. Louise spiste altid godt, om end nippevis som en liden 
fugl, saa det syntes utroligt, naar en saa hende spise, at hun virkelig fik 
noget i sig. 

Da hun havde spist, tog hun nogle tynde DUS paa en tallerken 
og gik ud i gaarden med dem. 

»Cæsar,* raabte hun, ,Cæsar! Cæsar!" 
| Der hørtes en støi, og en lænke klirrede; saa kom en stor gul og 
hvid hund frem af sit lille hus, som laa halvt skjult i høit græs og blomster. 
Tiouise klappede den og gav den kagerne. Saa gik hun atter ind, vaskede 
op efter teen og tørrede porcellænskoppen forsigtig. 

Det var blevet en del mørkere nu; talløse padders kvækken lød skarpt 
og tydelig ind gjennem det aabentstaaende vindu, og indimellem hørtes 
nu og da løv-frøens skarpe stemme. Louise tog af sig det grønne lærreds- 
forklæde, og under det kom der da tilsyne et andet af rød og hvid sirts. 
Saa tændte hun,lampen og satte sig til at sy igjen. 
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En halv times tid senere kom Joe*) Dagget. Hun hørte hans tunge 
trin i havegangen, reiste sig og tog af sig sit sirtsforklæde. Under det 
havde hun et til af hvid lin med en klar bord nedentil. Hun havde altid 
et andet forklæde over dette, undtagen naar hun fik besøg; det var nemlig 
hendes selskabs-forklæde. Hun havde blot saavidt faaet lagt det røde og 
hvide forklæde sammen og stukket i bordskuffen (om det end gik fort, 
blev det dog meget ordentlig og omhyggelig gjort), da døren aabnedes, 
og Joe Dagget kom ind. 

Han syntes strax at fylde det hele lille værelse. En kanarifugl, der 
var søvnet 1 sit grønne bur henne ved vinduet, vaagnede pludselig og 
begyndte at flaxe omkring og baske med de gule vinger mod burets staal- 
traadvægge. Den gjorde altid det, naar Joe kom. 

yGod aften,* sagde Louise og rakte ham haanden med en art høi- 
tidelig venlighed. i 

God aften, Louise.* Joe havde en kraftig røst, der klang for sterkt 
i det lille rum. 

Hun satte en stol frem til ham, saa de blev siddende ligeoverfor hin- 
anden paa hver sin side af bordet. Han sad ret op og ned med hælene 
sammen og taaspidserne ud og saa sig om med godmodig urolighed og 
usikkerhed i værelset.. Hun sad rank og mild med hænderne, der var 
smaa og fine, foldede paa det hvide linforklæde. 

, Én vakker dag idag," kom det fra Dagget. 

,Rigtig deilig," Louise havde en blød stemme. — ,Har du hølet 
idag?* spurgte hun om lidt. 

sta, jeg har holdt paa i hele dag nede paa det store jorde. Noksaa 
varmt arbeide.* 

»Det maa det have været. 

sta, det falder temmelig hedt i solstegen.* 

, Er din mor frisk idag?" 

pJo tak, mor er noksaa bra idag." 

» Lily Dyer er vel hos hende nu? 

Dagget blev rød. — yJa, hun er hos hende,* sagde han langsomt. 

Han var ikke ganske ung, men der var alligevel et gutteagtigt udtryk 
over hans storslaaede ansigt. liouise var ikke fuldt saa gammel som han; 
hendes ansigt var lysere og uden spor af rynker, og dog gjorde hun ind- 
tryk af at være den ældre. 

sJeg tænker, din mor faar god hjælp og nytte af hende,* sagde 
Louise. 


*) Almindelig forkortelse af Josef. 
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steg tror det, ja. Jeg skjønner ikke, hvordan mor kunde greie sig 
uden hende," sagde Dagget lidt forvirret, men med varme. 

, Hun ser rigtig flink ud. Og hun er vakker ogsaa, bemerkede 
Louise. | 

pJa, hun er noksaa vakker." 

Dagget begyndte pludselig at fingre med bøgerne paa bordet. Der 
laa en autografbog og et poesialbum, som havde tilhørt Louises mor. Han 
bladede først i den ene og saa i den anden, og lagde dem saa tilbage 
paa bordet igjen, — albumet øverst. 

Louise sad hele tiden og saa urolig paa ham. Tilsidst reiste hun 
sig og lagde bøgerne anderledes, saa albumet kom underst. Saadan havde 
de ligget fra først af. 

Dagget lo forlegent. ,Hvad i al verden gjør det, om den ene eller 
anden bog ligger øverst?* spurgte han. 


Louise saa paa ham med et afværgende smil: ,De ligger altid saadan, * 
svarede hun lavt. 

,Du er da rigtig merkværdig, Louise,* sagde Dagget og forsøgte at 
le. Hans store ansigt var blussende rødt. 


Han blev siddende en times tid, reiste sig saa og sagde farvel. Idet 
han gik ud, snublede han i et gulvteppe, og da han saa greb for sig, 
stødte han til Louises arbeidskurv, saa den faldt paa gulvet. 

Han saa først paa Louise og dernæst hjælpeløst paa de trillende 
sneller; saa bøiede han sig klodset for at tage dem. op. ,Aa, bryd dig 
ikke om dem,* sagde hun; ,jeg skal nok tage dem op. 

- Hun talte med en stiv venlighed. Enten var hun virkelig lidt ude af 
humør over hændelsen eller ogsaa smittedes hun af hans nervøsitet, saa hun 
selv syntes unaturlig under sit forsøg paa at berolige ham. 

Saasnart Joe Dagget var udenfor, trak han den milde aftenluft til 
sig med et suk og følte sig omtrent som en ganske uskyldig og rigtig godslig 
bjørn efter et besøg i et porcellæns-udsalg. 

Louise paa sin side følte omtrent som eieren af butiken maa tænkes 
at have følt, naar bjørnen vel var kommen ud. 

Hun tog først paa sig sit sirtses forklæde og saa det grønne udenpaa 
det: derefter plukkede hun op alle sine kjære skatte, der laa strød rundt 
omkring, lagde dem igjen i orden i arbeidskurven og rettede paa gulv- 
teppet. Saa satte hun lampen ned paa gulvet, undersøgte nøle teppet, 
gned med haanden hen over det og betragtede den bagefter. 


y Han har trukket ind en hel del støv," mumlede hun. , Jeg tænkte 


nok det. 
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Hun hentede søplebret og kost og feiede omhyggelig der, hvor Joe 
Dagget havde siddet. 

Havde han vidst det, vilde han blevet endnu mer forvirret og for- 
styrret, hvad der dog aldeles ingen indflydelse vilde havt paa hans følelser 
for Louise Ellis. Han kom regelmæssig to gange om ugen paa besøg hos 
hende, og siddende i hendes yndige lille stue, følte han sig som fanget i 
et kniplinge-spind: Han var ræd for bare at røre paa sig, hans store klod- 
sede haand eller fod kunde komme til at sønderrive denne tryllevæv; og 
han var sig desuden stadig bevidst, at Louise sad og vogtede paa ham i 
frygt for, at han skulde gjøre det. 

Men Louise og hendes kniplingespind aftvang alligevel Joe Dagget 
den fuldstændigste og aldrig svigtende, glade overbærenhed, agtelse og 
venskabsfølelse. — De to skulde have bryllup om en maaned efter en 
femtenaarig ganske underlig forlovelse. I fjorten af disse femten aar havde 
de nemlig slet ikke seet hinanden og sjelden skrevet. Joe havde været 1 
Australien i alle disse aar. Han var reist did for at gjøre sin lykke og 
blev naturligvis der, til den var gjort. Om nødvendigt, var han blevet 
der i femti aar, for saa svag og skjælvende af alderdom at reise hjem, 
om han endda levede, og gifte sig med Louise. 

Men lykken var blevet gjort paa disse fjorten aar, og nu var han 
kommen hjem for at gifte sig med den kvinde, som taalmodig og trofast 
havde ventet paa ham i al denne tid. 

Kort efter forlovelsen havde han fortalt Louise, at det var hans 
mening at reise ud i verden for at sikre sig et godt udkomme, før de. 
giftede sig. Hun havde hørt paa ham og givet sit samtykke med den 
milde ro, der aldrig forlod hende, selv ikke da hendes elsker drog afsted 
paa sin lange, usikre reise. Joe, der hidtil var blevet holdt oppe ved sin 
mandige beslutning, tabte næsten modet, da afskedsøieblikket kom; men 
Louise kyssede ham forlegent og rødmende og sagde farvel. 

yJjeg kommer snart igjen,* sagde stakkels Joe med hæst mæle, og 
saa blev han borte i fjorten aar. | 

I "denne lange tid skede der mange forandringer. Louises mor og 
bror døde, saa hun blev staaende ganske alene i verden. Men hvad der 
var af endnu større betydning — skjønt ingen af dem havde evne til at 
forstaa det — Louises liv slog ind paa en vei, der vistnok var jevn og 
rolig, men saa snorret og uforanderlig, at intet uden døden kunde ændre 
dens retning, og saa smal, at der ikke var plads til nogen anden ved 
hendes side. 

Hendes første følelse, da Joe Dagget uventet kom hjem, var forfær- 
delse, skjønt hun søgte at skjule det for sig selv; og han havde natur- 
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 ligvis ingen anelse derom. For femten aar siden havde hun elsket ham, — 
saa troede hun ialfald. Hun havde dengang som andre unge piger seet 
frem til egteskabet som noget, der skulde og maatte komme, og kanske 
ogsaa som til noget ønskværdigt. Hun havde uden videre tilegnet sig sin 
mors meninger om den ting, og da saa Joe Dagget friede, havde moren, 


der var bekjendt for sit jevne, rolige sind, talt et mildt, veiledende alvors-. 


ord med datteren, og Louise havde derpaa strax sagt ja. Han var hendes 
livs eneste tilbeder og kjærlighed. 

Hun havde selvfølgelig (en natur som hendes handler ikke anderledes) 
i alle disse aar levet som hans trofaste, vordende hustru; hun havde aldrig 
drømt engang om muligheden af at gifte sig med nogen anden. Hendes 
liv havde (især i de sidste syv aar) været fyldt af en behagelig fred og 
ro. Hun havde aldrig været misfornøiet eller utaalmodig over, at hendes 
elsker var saa langt borte, dog stod det altid for hende som den uund- 
gaaelige og naturlige afslutning paa hendes nuværende liv, at Joe skulde 
komme tilbage og gifte sig med hende. Men hun havde vænnet sig til at 
sætte dette hen i en saa fjern fremtid, at det var næsten som noget, der 
først skulde ske i et andet liv. 

Da Joe kom igjen, havde hun i fjorten aar ventet paa ham; men 
hun blev alligevel saa overrasket, som om hun aldrig havde tænkt paa ham 
og deres egteskab. 

Joes forbauselse kom senere. Det første syn af Louise styrkede 
kun hans gamle beundring for hende. Hun var lidet forandret; hun havde 
fremdeles den samme underfulde fremtræden, den samme milde skjønhed, 
kort sagt, hun var i hans øine fuldstændig ligesaa tiltrækkende som tid- 
ligere. Hvad ham selv angik, saa havde han naaet sit maal og behøvede 
ikke længer at jage efter lykken. Derfor sang ungdommen romantisk igjen 
i hans øre, sød og sterk som i gamle dage. Han havde altid været vant 
til i dens nynnen at høre Louises navn, og i lang tid efter at han var 
kommen hjem, troede han ogsaa, det fremdeles var saa. Men tilsidst fore- 
kom det ham, at det var et andet navn, han hørte, skjønt sangen var 
den samme. 

Louise havde aldrig kjendt stort til romantikens sange selv i sin 
ungdom; nu var enhver nynnen forstummet, og alt var stille. Hun lyttede 
en stund halvt længselsfuldt efter, om hun endnu kunde høre noget; saa 
vendte hun sig rolig bort og 'gav sig til at arbeide paa sin brudedragt. 

Joe havde gjort omfattende og storartede forandringer i sit hjem. 
Det var hans fædrenegaard, og de nygifte skulde bo der; for Joe kunde 
ikke forlade sin gamle mor, og hun vilde ikke flytte fra det gamle hjem. 
Louise skulde altsaa forlade sit. Naar hun stod op om morgenen og van- 
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 drede omkring mellem sit jomfruburs smukke ting, følte hun sig som en, 
der for sidste gang ser kjære venners ansigter. Vistook kunde hun paa 
en maade tage dem med sig; men løsrevet fra de vante omgivelser vilde 
de forandre sig, — ja næsten ophøre at være de kjære, kjendte ting. I 
sit lykkelige, ensomme liv havde hun vænnet sig til mange byggelige, men 
omtrent unyttige smaabeskjæftigelser, som hun vel nu ganske maatte op- 
give. Der vilde hvile alvorligere pligter paa hende, naar hun blev gift. 
Hun vilde faa et stort hus, hvor der ofte kom fremmede.: Saa var der 
Joes fordringsfulde sygelige mor, som hun skulde- stelle med, og mér end 
én pige kunde hun ikke have; det vilde være fuldstændig mod skik og 
brug. liouise havde et lidet destillationsapparat, og om sommeren pleiede 
hun at more sig med at destillere vellugtende essenser af roser, peber- 
mynte og krusemynte. Denne fornøielse maatte hun vel forsage. Hun 
havde jo en hel mængde færdiglavede essenser, og der vilde ingen tid blive 
til at destillere bare for fornøielse. Desuden vilde Joes mor synes, at 
sligt var barnagtigt; hun havde allerede nu ladet hende forstaa det. — 
Louise var svært glad i at sy linsøm, ikke bare fordi det var nødvendigt, 
men fordi det var hende en sand glæde. Hun vilde skammet sig over at 
tilstaa, at hun mer end en gang havde sprettet op en søm bare for at faa 
den fornøielse at sy den igjen. Naar hun sad ved vinduet de lange, smukke 
eftermiddage og rolig trak traaden gjennem det fine tøi, saa hun ud som 
freden selv. Men der var liden udsigt til, at hun i fremtiden vilde faa 
den fornøielse. Joes mor, der selv nu paa sine gamle dage var baade skarp 
og herskesyg, vilde vel se surt til hende saa længe, til hun opgav sine 
gammel-jomfruvaner, hvis ikke Joe fik hende til det ved at le af hende 
paa sin ligefremme, lidt støiende maade. (Sluttes). 





Londons styre. 


(I anledning en artikel af Londons lord-mayor i , North Amer. Rev.5). 


Londons styre er en yderst indviklet og tungvindt ting. Derfor er 
der ogsaa en evig agitation paafærde for at faa den ændret. Alle partier 
er enige om, at ændres bør den, men om i hvad retning ændringen skal 
gaa — mod centralisation eller decentralisation, hersker der uenighed, og 
det saaledes, at det liberale partis førere Lord Rosebery og Sir W. Harcourt 
merkelig nok tager ordet for centralisation, og det konservative parti med 
Lord Salisbury og Balfour for decentralisation. 
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Da det gjælder en ændring af regjeringsform for et samfund med 
mere end det dobbelte af Norges folkemængde, og da diskussionen derom 
nu føres med stor iver, tør det interessere læserne, at blive sat noget ind 
1 sagens gang og udgangspunkt. Londons lord-mayor tager i den artikel, 
som her væsentlig vil blive benyttet, ordet nærmest for at fremhæve, at 
decentralisation er den rette vei at gaa. 


London betyder to meget forskjellige ting. Der er to samfund, to 
byer, som gaar under det navn. Der er den gamle London by — Oity, 
staden" — med sine faste og uforanderlige grænser, og saa er der det 
større London, som ligger udenfor City's grænser og tilsammen benævnes 
the County of London — grevskabet eller amtet London. Dette sidste er 
for en stor del en sammenvoxet samling af byer, forstæder og bybebygede 
landdistrikter. Hver af disse dele har sine lokale traditioner, egenheder og 
interesser. Endelig gaar City og County tilsammen under navn af London. 

City eller selve ,staden* London har blot 38,000 fastboende ind- 
byggere; men om dagen gaar dens folkemængde op til over 300,000; den 
er nemlig det centrale forretningsstrøg, der væsentlig bestaar af forretnings- 
gaarde; medens forholdsvis faa folk bor der. Hvad der indbefattes under 
London County derimod, er en by paa 41/> million mennesker og af 300 
kvadratkilometers udstrækning. 

City og County har hver sin regjering og regjeringsform og styres 
paa helt forskjellige vis. De udgjør to ganske adskilte samfund. City, 
som den gamle stad, har arvet sin styreform fra længst svundne tider. 
Den er derfor nu temmelig forældet. Paa den anden side har City mere 
selvstyre end den udenfor liggende by, og udgjør et fuldt ordnet, afrundet 
og organiseret samfund, medens det øvrige London endnu er temmelig ungt 
og et administrativt kaos. 0City har sin valgte borgermester — lord-mayoren 
— som stadens udøvende chef og sociale spidse. Denne omringes af et 
raad af valgte aldermen — et slags senat —; og endelig er der et byraad 
paa 200 medlemmer. Men disse aldermen vælges paa livstid*) og lord- 
mayoren vælges atter af deres midte. Desuden har gamle korporationer 
endnu mange privilegier og megen indflydelse. Det hele er en rest af 
middelaldersk bystyre af frieste sort — noget demokratiseret 1 tidernes 
løb. Er City i folketal blot en ren ubetydelighed mod det større London 
udenfor dens grænser, saa er den til gjengjæld umaadelig rig. Dens skat- 
bare formue er betydelig større end Liverpools, og indtægtsskatten bringer 





* I hvert fald indtil ISSS. 
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i City mere end i det hele County. Den er som en guldklump i Londons 
hjerte. Og man vil strax forstaa lidt af den nu staaende strids betydning, 
naar man mindes, at Ciy-styret naturligvis administrativt raader over al 
denne. rigdom, som dog i virkeligheden er en del af det hele Londons 
rigdom. City er blot den hele bys hjerte og forretningskvarter. Ved den 
nuværende styreform tager man altsaa byens rigeste og væsentlige forret- 
ningsstrøg ud af den og ud fra den øvrige admirstration og henlægger 
den under en egen, i mange stykker forældet og blot af et faatal af den 
hele bys vælgere kaaret administration. Resten af byen, der hjælper til 
at frembringe denne rigdom, maa altsaa se den unddraget sin kontrol og 
administrative udnyttelse. Striden betyder derfor for en stor del, at County”et 
vil have fat paa Citys rigdom, eller at byen vil have sit eget rige for- 
retningsstrøg indlemmet under den fælles administration og skatlagt til 
det fælles bedste. 


Byen udenfor Oity fik først i 1888 en virkelig fælles styrelse, et 


organiseret, administrativt bystyre i London County Council — eller Lon- 
don amtsting. Tidligere udgjorde hver af de dele — byer, distrikter og 
sogne —, hvoraf den bestaar, en egen kommune med sit eget selvstændige 


styre. Nogen forbindelse mellem disse existerede ikke før i 1855. Styret 
i disse kommuner var heller ikke ensartet, men af meget forskjellig art 1 
forskjellige distrikter. (City-regjeringen tog sig dog faderlig af den hele 
by i forskjellige retninger. 

I 1855 oprettedes der et fælles arbeidsdepartement (Metropolitan Board 
of Works) for det hele London, det vil sige for City og alle de øvrige kom- 
muner. Departementet bestod af et valgt raad paa 43 medlemmer, hvoraf 
City valgte tre, medens de øvrige valgtes af de andre kommuners styrer eller 
raad. Departementet fik sig blandt andet underlagt byens hele kloakvæsen. 
Kun store for den hele by vigtige arbeider faldt ind under dette departe- 
ment; mange af disse udførtes ogsaa af den rige City-regjering paa egen 
haand; forholdet mellem denne og det nye departement ordnedes ved lov. 
De enkelte kommuner fik samtidig sine ensartede kommuneraad, der frem- 
deles udførte og planlagde alt arbeide af mere lokal art og valgte distrik- 
tets repræsentanter i det fælles arbeidsdepartement. | 

Saaledes var forholdet indtil 1888, da en ny lov tog et langt skridt 
fremover. ved at oprette London County Commcil. Dette er et virkeligt 
administrativt bystyre for det hele London udenfor City. Det har temmelig 
frie hænder, uden at dog denne del af London har selvstyre i samme grad 
som City. Saaledes har ikke Countyet raadighed over sin egen politistyrke 


(den staar direkte under nationalregjeringen), hvad City har. 
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Dette Cownty Council eller amtsraad bestaar af 118 repræsentanter, 
valgt direkte af Countyets befolkning, og ikke som det gamle arbeids- 
departements medlemmer af de forskjellige kommunestyrer. Raadet forener 
den udøvende, planlæggende og beskattende myndighed i sig. Der er ingen 
embedsmand, der svarer til andre byers borgermester, til Citys lord-mayor 
eller til de amerikanske byers folkevalgte mayor. Det talrige raad er en 
- administrativ forsamling, — et storting for 4./> millioner mennesker, sam- 
tidig regjerende, beskattende og diskuterende. — Men ved siden af dette 


County Council staar fremdeles de ældre, individuelle kommunestyrer, der 


arbeider paa egen haand. Og da der ingensomhelst forbindelse existerer 
mellem disse smaastyrer og fællesstyret, er der her god anledning til kon- 
flikt og uorden og vanskelighed ved at faa ensformigt og ordnet stel i 
kjæmpebyens styre og udvikling. 


Saa er stillingen nu. dLæseren vil let indse, at den nødvendigvis 
maa være utilfredsstillende fra ethvert standpunkt betragtet. Værst er jo 
denne deling mellem City og County, den ene del med rigdommen admini- 
streret af en liden kreds inden en liden by, den anden med en kjæmpeby 
at tage være paa og unddraget en væsentlig del af, hvad der dog er fælles 
rigdom. Man ønsker derfor først og fremst at faa City og County smeltede 
sammen, at faa alle disse delvis forældede lokalregjeringer bortskaffede og 
det hele. London saa at sige samlet til ét kompakt rige under det nye 
County Councils styre. Desuden vil man have byen gjort fuldt selvstyrende 
og nationalregjeringen hindret fra at gribe ind i dens lokale affærer, saa- 
længe den ikke synder mod landets forfatning. Helt og fuldstændig mome- 
rule for London er disse mænds løsen. 

Mod dem staar, som man vil forstaa, mægtige interesser, traditioner 
og lokalinteresser. Lord-mayorens artikel er væsentlig et forsvar for disse, 
det han søger at gjøre lidt mere smageligt og rimeligt ved at tale for 
decentralisation. Han mener, at dette mægtige og eneraadende County 
Council, dette absolute centralstyre for et samfund paa 41/3 million men- 
nesker, er en meget betænkelig ting. Han søger at bevise, at saa stort 
et bysamfund ikke kam styres tilfredsstillende af et eneste saadant raad. 
Der gjør sig gjældende lokdle særegenheder som kræver lokale styrer eller 


administrationens decentralisation. Han vil bibeholde de bestaaende institu- 


tioner, de mange smaa kommunestyrer og fremforalt Citys historiske regje- 
ring, men føderere disse, give dem et samlet overstyre, hvori de alle bliver 
repræsenteret. 

Det er dog tydeligt nok, at hvad der særlig ligger ford-mayoren paa 
hjerte, er at bibeholde Citys selvstændighed og dens egne,, nedarvede 
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regjering, som en ,relikvie fra en stor tid i vor nationale historie". — Det 
er dog mere end tvilsomt, om den slags relikvier paaskjønnes nok til, at en 
kjæmpeby for deres skyld vil give afkald paa det krav, som synes at have 
rimeligheden for sig — at byens forretningsstrøg skal blive underlagt det 
fælles, moderne bystyre. 





Et besøg hos Dalai Lama- 


(Efter dr. phil. Hensoldt i ,, Arena*). 





Læsere af ,Kringsjaa* vil huske flere artikler af den her nævnte 
forfatter om ,Indiens undre og skjulte viden.* Han har reist i flere aar 
i Indien og Tibet og har særlig søgt at finde al den hemmelige visdom, 
som der skulde opbevares af de ,indviede". Mange interessante og be- 
synderlige ting har han ogsaa kunnet berette, uden at man dog deraf har 
faaet andet indtryk, end at alt, hvad der henhører under hypnotisme og 
beslegtede kræfter, er merkværdig udviklet blandt disse Østens vise. Nogen 
anden visdom kan man derimod ikke opdage, at forfatteren har fundet. 
Den filosofiske visdom, hvorover han selv henfalder i begeistring, er lidet 
mere end skolegutspekulationer. I moralsk og religiøs henseende maa de 
,indviede*, som forfatteren har mødt, siges at staa meget lavt. De er 
dygtige hypnotisører og ,troldmænd*, men forøvrigt er det umuligt at finde 
noget at beundre ved dem. 

I ,Kringsjaa* IV s. 285 findes en artikel, hvori forfatteren lover at 
fortælle om sine reiser i Tibet — teosofernes underland, hjemstedet for 
al den ,hemmelige viden* og ,dybe religiøsitet*, som i vore dage vinder 
tilhængere i Londons og Parises høieste kredse. 

Artiklen er nu kommen; men det er meget lidet, som dr. Hensoldt 
deri har at berette. De prøver, han giver os paa tibetansk visdom, er af 


en art, der ikke giver ringeste mersmag. 


Man vil huske, at forfatteren under sit ophold hos den indiske ,,ind- 
viede* Qoomra Sami omsider fik lyst til at søge at trænge frem til selve 
arnestedet for den ,bemmelige viden", det vil sige til Tibet og til dets 
hovedstad Lhasa. | 

Dette er imidlertid ingen let, sag. Tibet er et mere ukjendt strøg 
end det indre af Afrika. Landet er af betydelig størrelse, — lige saa 
stort som hele Vesteuropa, indbefattende Tyskland, Frankrig, Spanien og 
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England. Det meste af dette umaadelige land udgjør en eneste høislette, 
hvis høide over havet i middeltal er 14,000 fod (det er tvilsomt om noget 
punkt inden det egentlige Tibet er under 12,000 fod over havtladen). 
Kjæmpemæssige fjeldkjæder omringer dette plateau næsten paa enhver kant 
og gjør adgangen til det, særlig fra syd, nord og vest, yderst vanskelig 
og uden kjendte førere umulig. I øst er adgangen lettere, hvorfåor ogsaa 
kineserne her har trængt ind og underlagt sig landet, som nu udgjør et 
kinesisk lydrige under sin egen geistlige regjering, der i meget minder 
om det romerske pavedømme. Dens chef er Dalai Lama, lamaismens pave. 
Lamaismen er en religion, der ogsaa i Kina og Japan har mangfoldige til- 
hængere (den er den væsentlige form af kinesisk buddhisme); men Tibet 
er dens kirkestat. | 

Det hele land har blot fire millioner indbyggere. Det er for det 
meste fattigt og ubrugbart, — sletter af hvirvlende sand i den varme 
sommer og af sne om vinteren. Man vil let forstaa, at et saadant vildt, 
øde, goldt og næsten ubefolket land, hvor afstandene er store mellem 
gaard og gaard og mellem by og by, maa være et vanskeligt land at 
bereise. End vanskeligere bliver det derved, at kineserne der som overalt 
ellers søger at holde fremmede borte, hvad der jo her er meget let at gjøre. 
Det er saaledes ikke forunderligt, at landet endnu er temmelig ukjendt og 
derfor udmerket skikket som hjemstavn for det ,Vidunderlige"*, hvorefter 
vor tid higer. Dr. Hensoldt er vistnok ikke den første europæer, som har 
naaet hovedstaden Lhasa — lamaismens Rom —; men han er dog virkelig 
en af de meget faa, som kan rose sig deraf og en af de tre eller fire, 
som virkelig har bavt anledning til at se og iagttage noget der. Han 
havde endog flere interviewer med lamaismens pave, Dalai Lama, en ære, 
som han muligens har været den første fremmede til at opnaa. Den høie 
person — en otteaars gut — behagede endog allernaadigst at give dr. 
Hensoldt en times undervisning i filosof. Overfor denne undervisning 
fremstiller forfatteren sig som himmelfalden af beundring. Det hele er 
dog rent ud sagt af en saadan tarvelighed, at det ikke engang som 
illustration er gjengivelse værd. 

Tibets befolkning bestaar af omflakkende mongolske stammer, der 
lever af sine hjorde. I enhver henseende staar de paa civilisationens laveste 
trin, — kun lidet over de dyr, de lever af. De er absolut uvidende og 
staar i moralsk henseende saa lavt, som det godt gaar an at komme. 
Polyandri (fjermands-egteskab) er almindeligt blandt dem, og den gjestfrie 
vert laaner den beærede gjest sine hustruer. 

- Blandt denne befolkning bar da nu i mange aarhundreder de religiøse 
førere og vismænd levet, som madame Blavatsky og hendes disciple an- 
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befaler den vestlige verden at følge. Noget baab om større fremskridt 
for folkenes store masser kan saaledes ikke den nye lære — teosofien — 
byde os. Den har øiensynligen, hvor megen ,hemmelig visdom* den end 
maatte indeholde, ikke spor af løftende eller forædlende magt; den er ikke, 
hvad dog kristendommen har været og er, at ligne med surdeig, der efter- 
haanden gjennemsyrer det hele samfund. 

Dalai. Lama er ikke mindre end en inkarnation af selve Buddha — 
og det ikke af den jordiske og historiske, menneskelige Buddha, men af 
dennes himmelske forbillede. Han er altid et barn. De dør nemlig tid- 
lig disse paver, hvorpaa Buddha atter inkarneres i et barn. Den Dalai 
Lama, med hvem forfatteren talte, var, som nævnt, en otte aars gut. Men 
en besynderlig gut, med et ansigt og et blik, man aldrig glemmer, fortæller 
doktoren. Et regelmæssigt ansigt med et sørgmodigt udtryk; han følte 
nemlig personlig den hele menneskebeds lidelse og synd. Øinene var den 
gindviedes*; de syntes at se langt bort og at fyldes helt af, hvad de saa; 
de forkyndte en visdom, der er mere end naturlig og menneskelig. For- 
fatteren har seet mange ,indviede*, men ingen med slige øine. Han følte 
derfor strax, at dette barn kunde læse hans sjæl og sind som en aaben 
bog. Og saa var det. Dalai Lama besvarede doktorens tanker, før han 
fik udtalt dem, og ikke nok dermed, det tibetanske barn tiltalte strax for- 
fatteren paa dennes egen tyske dialekt, — et sprog, som den besøgende 
ikke selv havde hørt, siden han var barn. Sproget taltes absolut korrekt, 
som af en indfødt fra vedkommende tyske egn. Blandt de høiere ,ind- 
viede* er det i det hele ikke sjelden, at sprog læres ved intuition, uden 
bøger (som clairvoyant-en lærer fremtidige begivenheder at kjende), saa at 
de taler et hvilketsombhelst sprog uden at have havt noget besvær 
med at lære det. Ikke alene læser de andres tanker; men de er ogsaa 
selv istand til at meddele Sine tanker uden brug af sprog eller ord, blot ved 
en direkte viljeanstrengelse. (Enhver dygtig hypnotisør gjør det samme, som 
man ved). Dalai Lama besad alle disse evner i høieste grad. (Saa det 
er ikke usandsynligt, at doktoren blot forsattes i hypnotisk tilstand og troede, 
at han hørte barnets tale, mens i virkeligheden intet blev sagt og den ,,vid- 
underlige visdom* blot var hans egne tanker sat i hans eget modersmaal). 
Barnets ,vakre ansigt* syntes naturligvis ogsaa ,forklaret og skinnende 
med et himmelsk lys*. 

Det indtryk, man faar af forfatterens øiensynligen ærlig gjengivne 
skildringer er, at vi ogsaa her staar overfor dygtige hypnotisører. Lama- 
ismens kardinaler maa være første rangs , professorer i magi*.. Med deres 
kjærlighed til medmennesker maa det derimod efter befolkningens tilstand 
at dømme være smaat bevendt. Det er dem, der udvælger den nye Dalai 
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Lama. Dette sker ved lange og mangfoldige prøver. Omsider opdager 
man det rette barn; det gjenkjender den afdøde Dalai Lamas eiendele og 
viser sig derved at. være dennes reinkarnation. Det synes ikke utænke- 
ligt, at det stakkels barn hensættes i hypnotisk tilstand af presteskabet, — 
at den forønskede personlighed hypnotiseres ind i det, og at det henlever 
sit hele liv som en søvngjænger. Dermed vilde det ogsaa harmonere, at 
Dalai Lama holdes skjult baade fra fremmede og indfødte undtagen ved 
specielle anledninger. Forklarligt bliver det ogsaa da, at barnet aldrig 
bliver voxent. Dets legeme udslides paa faa aar. 


hI 


Forøyrigt har lamaismen to paver. Den ene er herskeren — Dalai 
Lama (den universale hersker, hvis indflydelse spreder sig saa vidt som 
verdenshavet) — og den anden er Pantschen Lama eller Bogdo Lama (den 
høiærværdige lærer). Begge er børn. 

Dalai Lama bor i hovedstaden Lhåsa: Bogdo Lama i en provinsby. — 
Lhasa er en by paa 28,000 mennesker for det meste prester og munke. 
Dalai Lama bor i det Gyldne Tempel, en kjæmpemæssig bygning svarende 
til Roms Vatikan, men af udseende mindende om de mexikanske tlocallir, 
— en pyramide bygget i brede afsatser og afsluttet ved en umaadelig 
platform, hvorpaa det egentlige tempel hæver sig ni etager høit. TI den. 
øverste etage er der et observatorium. Under dette i femte og sjette etage 
findes et bibliotek, der efter sigende skal indeholde en million bind. 
Længer nede er kontorer og beboelsesleiligheder for lamaismens høiere 
embedsmænd. I anden etage bor Dalai Lama afspærret fra al verden — 
den hellige Buddhas reinkarnation. | 

Navnet lamaisme kommer af lama, som batyder lærer eller prest. Og 
et fuldstændigt prestevælde er det. Dalai Lama omgives af et formeligt 
kardinalraad af høie geistlige. Fire af disse er særligt hellige, idet de 
ogsaa er reinkarnationer af buddhaer, om end ikke som Dalai Lama af 
Gautama Buddha*). Og det hele høiere presteskab bestaar af reinkarna- 
tioner af fortidens store lærere. | 


Lamaismen er slet og ret en bedærvet afart af buddhismen med ind- 
blandede elementer fra de lavere former af den ældre hinduiske religion 
(sivaisme) og fra de tartarske stammers urhedenskab — shamanismen (et 





*) Buddha er et fællesnavn, en titel og svarer i buddhismen til vort Kristus eller jodernes 
Messias. Det betyder ,den Oplyste*, ,den, der ved*, den, i hvem lyset er i al sin fylde. Han 
er frelseren. Der kan imidlertid være flere buddhaer. Gautamt var den historiske buddhas 
eget navn. Gautama Buddha svarer derfor i buddhismen til vort ord Jesus Kristus. 
Gautama var mandens navn, Buddha hans titel som frelser og fører. 
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kaos af trolddom og tro paa onde, forfølgende aander, noget i ligked med 
indianernes og alle vilde stammers religion; dens prester er troldmænd, der 
besværger de andre onde og jager dem bort ved allehaande besynderlige 
midler). 

Den maade, hvorpaa buddhismen forvandledes til lamaisme, er inter- 
essant og lærerig. 

Buddhismen lærer som bekjendt, at en mand ved det liv, han fører, 
bygger en karakter, en aandskraft i sig, som ikke dør med døden, men 
følger ham ind i nye liv og inkarnationer. Dette er karma. Som en mand 
lever, saa bliver han. Efter sin død fødes han paany ind i verden med 
den karakter eller kwma, som han i sit forrige liv har erhvervet. Og 
derved bestemmes da for en væsentlig del hans nye livsløb. Vor medfødte 
karakter eller natur er altid en dommer over os; — det er fra den, yi 
modtager vor største lykke og vor dybeste'ulykke. Og denne, siger bud- 
dhismen, er blot resultatet af vore handlinger i tidligere liv. Saaledes ret- 
færdiggjør den livets spil og skjæbne og hævder, at intet sker, uden hvad 
der er absolut retfærdigt. Vi bøder for, hvad vi 1 tidligere liv har for- 
brudt, og høster frugterne af, hvad godt vi da har gjort. Disse reinkarna- 
tioner vedbliver saa længe, til karakteren er blevet helt renset fra al lavhed 
og er blevet fuldkommen. Da absorberes den 1 altet — i Nirvana — og 
vedkommende person slipper at lide mere i nye reinkarnationer. Thi livet 
er for buddhismen altid lidelse. 

Følgelig siger buddhismen: Anstræng dig af al magt for at naa denne 
fuldkommenbed. Kast al synd og daarlighed fra dig. Og lær at se gjennem 
overfladen af ting og til deres kjerne. — Den prædiker med andre ord 
som den eneste vei til ,frelse" (og prædiker det med magt, og følelse) 
moralsk og intellektuel selvudvikling. Den har en meget ophøiet ide om 
det ,fuldkomne*, som maa naaes. Dens etiske ideal er høit, og at søge 
at indforlive det i sig er buddhismens hele maal og med. Det er veien. 
Og ved dens slutning bgger Nirvanas dybe fred og velsignelse. 

Lamaismen anerkjender alt dette. Men den er resultatet af, at lavere 
staaende folk har faaet fat i denne lære. De har taget reinkarnationslæren. 
Men istedenfor med buddhismen at se frem og arbeide mod det fuldkomne, 
ser den tilbage og drømmer og fantaserer. Istedenfor at dvæle ved det 
punkt, at vort næste. liv faar form fra dette, og at det derfor gjælder om 
her og nu at forme det stort og frit, fæster lamaen sin opmerksomhed 
derpaa, at ogsaa dette liv er resultatet af foregaaende. Og saa begynder 
han at drømme og fantasere. Istedenfor at omgjorde sine lænder og stevne 
fremad mod de ideale høider, spekulerer han paa, om ikke muligens en 
høi aand kan have ladet sig reinkarnere i ham eller i hans naboer. Alle 
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de fortidens store, som ikke har naaet belt frem til Nirvana, maa jo, som 
han opfatter reinkarnationslæren, fødes igjen i hver slegt.. Olsen kan være 
en reinkarnation af Paulus, og Persen af Luther. Og saa finder lamaen det 
mere interessant at opdage og dyrke disse reinkarnationer af fortidens store 
end selv at stræbé efter at naa fuldkommenhed. Og dermed har vi lama- 
ismens karakteristiske lærepunkt. Deraf præges den hele institution. 
Istedenfor som buddhismen at være en virkelig kamp frem mod et høit 
etisk ideal, er den en evig søgen efter nye reinkarnationer af fortidens 
helgener, — helgentilbedelse plus helgenernes reinkarnation. 

Den har ogsaa forkastet buddhismens lære om reinkarnationernes af- 
slutning, naar fuldkommenhed er opnaaet, og derved bliver der aabnet 
adgang for reinkarnering af buddhaer. Man kan bedst tænke sig virk- 
ningen af denne tænkemaade, om man et øieblik forestiller sig, at den 
havde vundet indpas.i kristenheden. Apostlerne og Jesus selv kunde da 
mødes reinkarnerede i hver generation. Paven vilde sandsynligvis være 
blevet til en saadan reinkarnation af Kristus selv. Netop denne udvikling 
har fundet sted i lamaismen. Dalai Lama er, som allerede nævnt, Gautama 
Buddha i ny inkarnering. Og hele det høiere presteskab er reinkarna- 
tioner af buddhismens største helgener. — Her var jo et spekulationens 
træ, der maatte være ypperligt skikket for tilpodning af allehaande overtro. 
Og den kom da ogsaa. Lamaismen fik sine engle og aauder, som ogsaa 
inkarneres i prester og paver. Dens hinduiske tilhængere tog med sig sine 
gamle guder, der ogsaa sættes istand til at reinkarneres slegt efter slegt. 
Og hele den gamle tartarske overtro med hexeri og aandemaning fik ogsaa 
plads i systemet. Det blev en blanding af buddhistisk gnosticisme og lav 
overtro. Hertil er saa hølst sandsynligt som en velkommen tilvext kommet 
en del af Indiens ,skjulte viden* (bypnotisme etc.) gjennem flygtende 
plndviede*. | | 

Lamaismens første begyndelser gaar langt tilbage. Dens første brud 
med buddhismen er vel lige saa gammelt som kristendommen. Som ordnet 
system findes den dog først langt senere. Tibets kjendte historie begynder 
1 det syvende aarhuvdrede, da den ovenomtalte kjætterske buddhisme ind- 
førtes der. Senere gjordes der enkelte forsøg paa at reformere den, men 
til liden nytte. Først i slutningen af det trettende aarhundrede grundedes 
dog den virkelige lamaisme som en samtidig verdslig og religiøs magt. 
Da blev Tibet dens kirkestat. Og nogen tid efter fik den den organisa- 
tion, som endnti existerer. Den kinesiske keiser har dog nu en del at 
sige i Lhasa, og hans repræsentant har ogsaa ordet, naar det sjælder om 
at vælge ny Dalai Lama eller bestemme, i hvilket barn Gautama Buddha 
har inkarneret sig. 
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Veremonierne i:denne kirke minder lige saa meget som den geistlige 
organisation om katolicismen. Den store aarlige ,messe" i det gyldne 
tempel skal saaledes i straalende pragt saavelsom i ceremoniernes art kunne 
stilles ved siden af de store pontifikale messer i St. Peter. Kun at 
musiken er tibetansk — det vil sige øresønderrivende. 








Astronomi og religion. 


Sir Edwin Arnold i ,, North American Review*). 


Store ting har ofte smaa begyndelser. I den gamle by Middelburg 
i Holland holdt en aldrende optiker en klar høstdag paa at sætte istand 
et par briller for en af byens værdige borgere. Han havde lagt de tykke, 
runde glas paa sit arbeidsbord foran et gammeldags vindu, gjennem 
hvilket man saa ud over et fladt landskab, i hvis midte et fjernt kirke- 
taarn hævede sig med sin urskive. I verkstedet legte den gamle optikers 
barnebarn, der havde faaet fat paa glassene og nu anbragte dem foran sine 
øine 1 forskjellige stillinger. Pludselig udbrød barnet henrykt: —,Aa, 
bedstefader, jeg kan se, hvormange klokken er!* Det havde tilfældigvis 
faaet glassene anbragt i en saadan stilling foran ølet, at en teleskopisk 
virkning blev resultatet. Den gamle optiker forsøgte det.selv, og sikkert 
nok, den fjerne urskive bragtes betydelig nærmere. 

Teleskopet var opfundet. Og dermed aabnedes en ny æra i viden- 
skabernes og i tænkningens verden. Den har endnu ikke naaet, men den 
mad ogsaa snart naa frem til vor religiøse tænkning. 

Galileo hørte om, hvad optikerens lille barnebarn havde opdaget, og 
i aaret 1609 konstruerede han det første virkelige teleskop. Det var ikke 
stort kraftigere end en god teaterkikkert; men ved dets hjælp iagttog dog den 
store astronom for første gang solens ,flekker*, Jupiters fire maaner, vor 
maanes fjelde og sletter, og en mængde stjerner, om hvilke ingen før havde 
drømt. Disse iagttagelser revolutionerede astronomien. Ptolemæus og de 
andre gamle veg i stilhed pladsen for Kopernikus, Galileo selv og Tycho 
Brahe. Det var for altid forbi med hin opblæste uvidenhed, der forestil- 
lede sig vor lille jord som universets centrum med maane og stjerner til 
natbelysning og solen som den straalende, men dog ydmyge lakei. Den 
katolske kirke havde en instinktiv følelse af, hvad dette betød; men 


hverken dens vældige magt eller nogen anden indflydelse kunde forhindre, 
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at der fandt sted en pludselig og hurtig omvæltning af alle menneskelige 
tanker og ideer. Vor jord var ikke længer altets centrum, — den blev 
blot et støvgran i det over al tanke og al fantasi mægtige hele. Det er 
umuligt nu for den mest uvidende at sætte sig tilbage til den tid, da en 
Jødisk forfatter virkelig troede og skrev, at maanen paa Jehovas bud 
stansede over Ajalons dal, medens en anden inspireret forfatter kunde for- 
tælle, at solen havde vendt sig og var gaaet bagover — fra vest til øst — 
langs sin bane som tegn paa, at en liden fyrstes liv skulde blive for- 
længet. — Galileo, der øieblikkelig fattede de nye store sandheder, blev 
af presterne tvunget til at tilbagekalde sine ord om, at jorden bevæger 
sig om solen. Men idet han atter reiste sig fra sit knæfald, mumlede 
han de berømte ord: ,,0g dog bevæger den sig*, — hans høitidelige til- 
bagekaldelse tiltrods. Og for al kommende tid var der saaledes af den 
lille guts tilfældige opdagelse blevet skabt for menneskene en ny jord og 
en ny himmel. 

Galileo var istand til at kartlægge otti nye stjerner, som han ved sit 
teleskops hjælp havde fundet i Orions belte og sværd, og siden den tid 
har som bekjendt astronom efter astronom føiet nyopdagede grupper af 
verdener og verdenssystemer til de 3000, som det nøgne øie kan se. Det 
er besynderligt og ikke smigrende for menneskehedens sunde sans, at alle 
disse mægtige verdener skulde være blevet betragtet blot som dekorationer 
paa himmelhvælvet eller som smaa lamper til at lyse for os om natten. 
Som lamper er de jo åldeles mislykkede. Sexti gange den klareste nats 
hele stjerneskin vil ikke give saa meget lys, som maanen alene; og først 
35 millioner gange deres skin vilde give os sollysets styrke. OQg dog ved 
vi nu, at selv det hele tal paa de stjerner, som det mægtigste teleskop 
kan vise os, blot udgjør en ubetydelig brøkdel af de verdener, som fylder 
rummet. Den teleskopiske fotografi aabenbarer os talløse grupper af 
verdener og verdenssystemer inden hvert tilsyneladende tomt rum paa 
himlen. Og de afstande, hvorom der her er tale, overgaar vor evne til åt 
maale eller fatte. | | 

Den eneste tommestok, der i det hele lader sig benytte i astronomien, 
er lysstraalen. Paa et sekund gjennemløber den henved 3800,000 km., eller 
paa et eneste sekund vilde en lysstraale kunne reise jorden rundt langs 
ækvator mere end syv gange. Maalt med denne tommestok er afstanden 
fra jorden til solen otte minuter, eller det tager en lysstraale otte minuter 
— 480 sekunder — at naa os derfra. Astronomien har hidtil maalt 
afstanden til otti stjerner, — den nærmeste af dem alle er Alpha i Centauren. 
Fra denne tager det lysstraalen føre aa at naa os, medens de straaler, vi 
modtager fra Aldebaran, forlod hin verden for 27 aar siden; de fleste af 


Astronomi og religion. 603 


de andre synlige stjerner er saa langt borte, at vi blot ser dem, som de 
var for 3—400 aar siden. Saa lang tid bruger lyset til at naa fra dem 
til os. Mange af dem ligger saa fjernt, at det tager lyset tusener af aar 
at naa frem til os. Om de var pgaaet til grunde paa Jesu tider, vilde vi 
først nu kunne faa nys derom, — nu først vilde vi se deres lys slukkes. 
De sidste straaler, de sendte ud, vilde været underveis hele denne tid. 

Hvor forsvindende lidet bliver ikke overfor saadanne tal det lille 
. verdenssystem, hvis centrum solen er, og hvoraf vor jord er en liden del! 
Det synes vistnok meget, naar vi tænker paa, at afstanden fra vor jord til 
solen er saa stor, at en vanlig turist-reisende did pr. jernbane og dampskib 
vilde trænge 600 aar til at naa frem. Og den yderste planet i vort system 
er 30 gange saa langt borte fra solen. Systemets hele diameter kan vi 
rundt tal angive til 9100 millioner kilometer. Men sæt nu, at vi skulde kon- 
struere et kart, hvor foruden vort eget system ogsaa Aldebaran skulde finde 
plads. Dersom vi for dette kart vælger en saadan maalestok, at vort eget 
verdenssystems diameter (9100 millioner km.) bliver en eneste tomme lang, 
saa maatte dog kartet, for at kunne vise Aldebaran i dens stilling, have 
en bredde af omtrent 44 kilometer. For tiden holder man paa med at til- 
veiebringe et fotografisk billede af den hele synlige stjernehimmel. Alle 
stjerner ned til l4de grad vil vise sig der. Den hele himmel vil blive 
fordelt paa 22,000 enkelte plader, og man anslaar, at tyve milloner selv- 
stændige stjerner (det vil sige en verden eller et verdenssystem — sol- 
system) vil vise sig paa dette vidunderkart. 

Det er umuligt i menneskeligt sprog at udtrykke Ser gjøre for- 
staaeligt det væld af magt og storhed, som et saadant kart vil vise os. Vor 
forstand og vor livligste fantasi staar her hjælpeløse med gabende mund 
uden evne til at fatte eller føle helt. Og denne magt og vælde øges, naar 
vi betænker al den endeløse forskjellighed i natur og plan, som hersker i 
dette yrende mylder af verdener og grupper af verdener. Solen alene har 
undre nok i sine flekker saa store som Storbritanien, i sin ,korona", der 
sees at strække sig millioner af mil ud i rummet . . . . De' gamle teologer, 
der troede, at solens eneste tilværelsesgrund var den at oplyse og opvarme 


vor lille ø af en planet, vidste selvfølgelig ikke, at vor jord blot modtager 
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hvor dé sandsynligvis øver arbeide og nytte, som vi intet kjender til. 





af dens lys og varme. De andre i rummet, 


Nærmere endnu har vi maanen, hvis ene side er os helt ukjendt. 
AÅstronomerne paastaar, kanske vel raskt, at liv ikke kan findes paa den. 
Absolut stilhbed maa herske der, siden der ingen luft er, der kan vibrere. 
Der maa være helt øde, siden ingen regn falder, og Solens varme maa en 
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stund brænde den og den næste lade den bades af den absolute kulde. — 
Saa er der planeterne, om hvilke vi heller intet videre ved. Man tænke 
sig jorden som en stor bold i Londons hjerte og Neptun maa da repræsen- 
teres ved en af de kugler, som optrædende øymnastikere bruger at løbe 
paa, liggende i Oxford. Mellem Mars og Jupiter sværmer i æteren hine | 
systemets sølvbier — asteroiderne — kanske stykker og rester af en! 
exploderet planet, systemets smaabørn. Man har allerede fundet 870 af 
dem. Den største er mindre end 500 km. i diameter. Bortenfor Jupiter 
har vi de store planeter, hvor astronnmerne atter paastaar, at liv er umuligt, | 
idet de dømmer efter livets afpasning til vore forhold og glemmer, at livet 
overalt retter sig efter forholdene, det vil sige, faar de organer, som | 
passer. Saaledes vilde vi, vidste vi ikke bedre, formodentlig slutte, at 
i vandet kan intet liv existere, fordi alt liv trænger luft og lunger. Den 
natur, der har afpasset fiskens gjæller efter dens vandige opholdssted, den vil 
kanske ogsaa frembringe former-for liv, der netop passer til solens forhold og 
trives i glødende vandstofgas: eller maane-mennesker, som lever uden vand 
eller luft, Jovianere og Saturn-beboere, der er vel fornøiede med et gasformigt 
opholdssted og Uranus-mennesker, med en tilværelsesform, som vi ikke kan 
tænke os, men som dog kan være lige saa virkelig og reel som et Jernbanetog. 
Vi ved kort sagt nok om dette verdens-yrende universum til at føle 
os stolte og glade over vor viden, men langtfra nok til at indbilde os, at 
vor viden er endelig eller tilstrækkelig. Vor bedste viden om det gjælder 
endog kun med en del reservation. Thi selv det organ, hvormed vi 
iagttager det — øiet — er ufuldkomment. Det ser ikke farverne borten- 
for det røde og violette, hvad dog enkelte insekter synes at gjøre. lys 
er blot en bølgegang i det, som vi kalder æter, uden forøvrigt at vide det 
ringeste om den; og vort syn bedrager let og er blot af ringe omfang. 
Lidt forbedring af vor optiske nerve vilde sandsynligvis strax vise os et 
ganske andet billede af universet. For vort syn synes det tomme rum 
uforholdsmæssigt stort, omtrent som det Stille Hav i forhold til sine faa 
øgrupper.. Rummet synes bortødslet paa disse sandkorn af verdener, der 
bliver helt væk deri. Mon vi ikke saa det anderledes, ifald vore øine var 
bedre? Ifald vi kunde opfatte en større vidde af lysskalaen? | 


Astronomien har imidlertid taget et mægtigt skridt fremad, siden hint 
barn opdagede teleskopet, — et skridt saa mægtigt i forstaaelse af uni- 
verset, at filosofi og religiøs tænkning er blevet aldeles agterudseilet. 
Astronomerne selv har ikke endnu lært at ordne sine tanker og sine ord 
efter den nye viden. De taler fremdeles om ,,solopgang* og ,solnedgang*, 
som om vi endnu var Ptolemæus”s samtidige. Og de dogmatiserer ganske 
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alvorlig om maanens og solens livløshed. De benytter endnu oldtidens 
stjernekartografi, dens benævnelser og billeder. De har ikke endnu forsøgt 





— hvad der dog synes at burde lokke en dristig aand — at opkonstruere et 
nyt himmelperspektiv baseret paa den nye viden. De nøier sig med at se 
verdensrummet som en slags endeløs, hul kugle, kaotisk fyldt med stjerner. 
Men der er orden mellem disse stjerner, geometrisk orden. Hvad er grun- 
den f. ex. til, at dette mylder af stjerner frembringer de vakre stjerne- 
billeder, som glæder øiet? — — Vi trænger en stor astronom, der tillige 
er en stor digter. 


Men vor filosofi og religiøse tænkning har neppe endnu begyndt at 
tage al denne nye viden og de kjendsgjerninger, den aabenbarer, med i 
sine systemer. Naturvidenskabelige og metafysiske forfattere er i lige høi 
grad at dadle for denne mangel paa evne til at løfte sine tanker op i høide 
med astronomiens universum. Dog burde selve ordet ,metafysik* minde 
om, at enhver større forøgelse af vor naturvidenskabelige viden maa med- 
føre en udvidelse og forstørrelse af vor filosofiske tænkning. Thi ordet 
betyder slet og ret ,det som kommer efter naturens materielle indhold* — 
den derpaa byggede tænkning. Naar vi finder dette indhold i høi grad 
udvidet, maa ogsaa tænkningen ændres og voxe. — Og vilde blot vore 
tænkere tilegne sig astronomiens sandheder og kjendsgjerninger og lade 
deres aands brændpunkt falde sammen med teleskopernes, saa blev der 
snart en ende paa de pessimistiske jeremiader og paa den udvikling og 
tankegang, der ender i anarkismens galskab. 

Forgjæves havde i sandhed den stjernebesaaede nat, søvnens og 
hvilens senderinde, menneskenes trøsterinde, under sin mørke kappe aaben- 
baret det herlige mysterium af verdener paa verdener og af endeløs til- 
værelse, ifald selv ikke dette skulde være tilstrækkeligt til at bringe 
til taushed paa den vantroendes læber al tvil paa den universets eller 
naturens retskaffenhed, hvis ordnende lov, hvis udvikling og harmoniske 
maal dog er skrevne i saa stor og herlig sølvskrift paa himlens blaa. Med 
Lick-teleskopet rettet mod et eller andet af disse straalende verdensmyldre, 
synes ens blik at trænge ind i uendelighedens egen herlighed og at se 


det ubegrænsede. FEvighed og uendelighed er foran os — som realiteter 
og ikke som ord alene. Vi mindes med ny forstaaelse og med hjertets 
glade banken Jesu ord: ,[ min Faders hus er der mange værelser.* Og vi 
husker hint andet ord: ,Himmeriges rige er jer nær, er ved jer egen dør.* 


Muligens udtrykker de høie ord ikke alene en evig og herlig etisk sand- 
hed, men ogsaa en fysisk kjendsgjerning. Kanske skiller os blot det tyn- 
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deste slør fra tilværelsens næste store hemmelighed, fra livet hinsides det, 
vi kalder død. Et skridt, en mindste bevægelse vilde kanske føre os did. 
Men vor egen begrænsethed, sansernes ufuldkommenhed negter os baade at 
se og at gaa der hen. Matematikerne taler som om noget mere end en 
drøm om, hvad de benævher et ,,Høiere Rum*, —— et rum med føre dimen- 
sioner, og fotografer haaber en dag at kunne fotografere gjenstande tvers 
igjennem tykke mure. ved hjælp af spektrets ultra-røde straaler, — der 
gaar igjennem mure. | 

Den mest latterlige rest af den oprindelige uvidenhed angaaende 
universet møder vi kanske i den tvil, som vi endnu hører udtalt, om hvor- 
vidt der ogsaa findes lw blandt disse myriader af straalende himmelske 
boliger. Og her er det, at religionen trænger at udvide sit syn og sine 
tanker, for at de ikke skal blive altfor smaa og smaalige, sammenlignet 
med de ord og budskab, som hviskes ned til astronomens lyttende øre, 
naar hans kikkert bringer ham nær ;til himmelens undre. ,,Frelsesgjernin- 
gen* for exempel, — saa sørgelig den, saaledes som den endnu af mange 
forkyndes, begrænses til vor jord og er afpasset efter den ptolemæiske 
verden. Lad mig strax lægge til, at ingen opdagelser, ingen nye natur- 
videnskabelige aabenbaaringer kan tage bort, hvad der er evig sandt i dets 
indre og guddommelige mening. Igjenløsning gjennem kjærlighed f. ex., — 
det faktum, der illustreres paa tusen vis i vor egen erfaring, vil utvilsomt 
blot vise sig større og større og sikrere og sikrere, jo mere vor viden 
øges. Men er det ikke klart, at den ældre opfatning af denne sandhed 1 
mange dele er blevet umulig og er for smaalig overfor den straalende, 
uendelige Guds verden, som astronomien aabenbarer os? Betydningen af de 
gamle ideer, der har evigt liv og sandhed i sig, maa, mener jeg, udvikles 
videre og læses større i lys af al denne nye viden. ,Liv*, ,kjærlighed*, 


slgjenløsning*, ,skabelselse*, ,ondt*, ,godt* og bint største om end dunkle 
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ord ,Gud*, er mægtige og majestætiske ord, der i vore dage trænger at 
blive oversat paany til hint herlige, om end mystiske og symbolske sprog, 


hvis sølvskinnende alfabet den stjernesaaede himmel i det mindste giver os: 
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IV. 

Blandt de store teatre i Tokyo indtager Kabukiza hovedrangen: det 
er en temmelig stor bygning og rummer omtrent tusen tilskuere, hvoraf 
størsteparten er anbragt i parket. Langs sidevæggene strækker sig flere 
logerader, men logerne her er saa bitte smaa; for vore europæiske ølne 
tager de sig ud som en række smaa blanktpolerede fyrstiksæsker, ganske 
tomme og kun forsynede med matter. I regelen leirer sig i hver af dem 


Pr 


en hel japanesisk familje 7 å 8 personer. Parkettet er delt i smaa kva- 
dratformede rum, adskilte med lave skjærmbret, og hæver sig i en skraa- 
ning Jo længere man kommer bort fra scenen. De numererede siddepladse, 
det vil sige matterne, for andet findes ikke her heller, koster i regelen 
1 å 2 dollars, logerne er kostbarere. 

Scenen er en løs halvmaaneformet træforhøining, som kan dreies rundt 
paa hjul eller skyves ganske bort, den staar i forbindelse med tilskuer- 
hallen ved brede gange, som fører midt igjennem salen til teaterets udgang. 
De japanesiske skuespillere morer sig nemlig ofte ved at hoppe ned fra 
scenen og spadsere omkring mellem pubiikum, for det meste gjør de ogsaa 
paa denne maade sin entré. Kulisser bruges ikke i japanesiske teatre, — 
kun tepper, som bliver trukket til og fra ved forestillingens begyndelse og 
slut, det er det hele. Paa grund af dette kan man naturligvis bekvemt 
iagttage, baade hvad der foregaar paa og bag scenen under forestillingen, 
men det tager japaneserne. med den største ro. Det forekommer ikke sjel- 
dent, at skuespilleren sminker sig paanyt midt under en replik, — eéller 
at han giver de udenforstaaende et vink, medens han er ifærd med at 
udøve en eller anden morddaad. Skal han begaa Hari-kari, det be- 
rømte japanesiske selvmord eller maveopsprættelse, saa uddeler han gjerne 
midt under handlingen i al gemytlighed ordres til tjenerpersonalet bagen- 
for, — og at han efter endt ceremoni hurtigst mulig lever op igjen synes 
at være ganske som sig hør og bør. Mord, voldsomme røverbedrifter og 
kjærlighedshistorier synes at være de hyppigste temaer for det moderne 
japanesiske drama. | 

Fiendommelig nok er det i Japan kun tilladt mænd at tilegne sig 
Talias kunst og endnu aldrig har nogensinde en kvinde betraadt bræd- 
derne her; men maaske vil japaneserne med deres store efterlignelsesiyst for 
fremtiden følge europæernes exempel ogsaa i dette stykke. Imidlertid 
bliver de kvindelige roller udført af mænd, da man ingen tiltro har til det 
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smukke kjøns sceniske talenter, — og for det meste udføres disse saa godt 
af de mandlige individer, at man ingen forskjel kan merke. 

At gaa i teateret er i Japan en familiefest! Store og smaa, unge og 
gamle begiver sig afsted, ja selv de mindste babyer tages med paa slæbe- 
toug, — proviant og pibe med, og saa leirer man sig der for hele dagen. 
Forestillingerne her i Japan varer nemlig i dagevis, de begynder sogar 
meget tidlig om morgenen, ved 6 å "-tiden, — slutter omtrent paa samme 
klokkeslet om aftenen, — men bliver saa fortsat næste morgen; merkelig 
nok bliver de gode japanesere aldrig træt af disse langtrukne, høitidelige 
dramaer, — tiltrods for at man paa scenen for det meste benytter hof- 
sproget, hvilket for middelklassen af folket er fuldstændig uforstaaeligt. 
Dog, skuespillernes udprægede mimik og høist drastiske bevægelser udtryk- 
ker handlingen tydeligere end ord, — og de voldsomme motiver behøver 
sjelden at fortolkes. 

For dem, som har mynt i overflod, er der i teatret en flot restaurant, 
og den hele dag, baade under forestillingen og mellem pauserne, serveres 
de mest udsøgte japanesiske retter, — samt den ædle Saké, en slags 
risvin, som drikkes i Japan; den smager omtrent som sur, varm sherry. 
Ved siden af scenen befinder sig for det meste et orkester, og skuespiller- 
nes ord og handling akkompagneres af korte akkorder af den japanesiske 
harpe, ,kotoen*, eller med sang, men naar heftigere optrin forekommer paa 
scenen, udstøder de de frygteligste hyl eller sukke, hvori ogsaa ofte 
publikum finder for godt at tage del. | 

For den fremmede kan selvfølgelig skuespillernes drastiske præstatio- 
ner ikke være af stor interesse, det japanesiske sprog begynder man først 
langsomt at begribe, efter at man har været herude i aarevis, og selv da 
er man mneppe istand at følgs deklamationerne paa teatret med videre 
udbytte. Men saa meget mere af interesse frembyder publikum: disse 
tusener af smaa skjævøiede væsener i rige, spraglede silkedragter, løse, 
flagrende kimonos og brogede skjærf. De søde, smaa damer med deres 
piber og utrættelige vifter, de besynderlige brune smaa unger med bemalede 
fjæs og sminkede læber, — alle disse smaa knæsiddende dukkefigurer med 
svære, sorte hoveder og slanke, smaa lemmer, disse brune, pudrede silhuet- 
ter, — det er alt saa egte orientalsk, og saa betegnende for det japanesiske 
folkeliv ! 


V. 
I det gamle tempel Ekoin kan man se de saa berømte japanesiske 


brydekampe, som ogsaa er meget karakteristiske for øriget, reminiscenser 
fra det gamle historiske Japan. Langt tilbage i umindelige tider skal 
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sogar den store Mikados to sønner paa denne maade have afgjort arve- 
rettens vanskeligheder, idet tronen tilfaldt den af dem, som gik seirende 
ud af brydekampen. 

Suanos, som disse brydekjæmpere kaldes, er rene Goliat/er i sammen- 
ligning med de ellers smaa sirlige japanesere, — enorme, kraftige mænd med 
et utroligt udviklet muskelsystem, svære overkroppe og raa, modbydelige 
ansigter. Der er noget dyrisk grisk i deres udtryk. For det meste 
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kjæmper de to og to, omtrent som engelske boxere, men det hænder ogsaa 
ofte, at man har ligetil 10 eller 20 paa hver side. - Før præstationerne 
begynder, spadserer de i gaasemarsch rundt mellem publikum, -hvorefter 
de i regelen stiger op paa en platform for at anraabe guderne om hjælp, 
og saa til kampen! | 

De brune nøgne legemer omslynger hverandre med slangeagtige tag, 
— wvrister sig løs — springer bagud, tager saa etter et hop fat paa nyt, — 
alt med. forbausende hurtighed. -Imellem stanser de for at trække pusten, 
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stamper 1 jorden, — slaar hænderne sammen med et klask, gjør nogle 
katteagtige spring og hopper saa helst ganske pludseligt paa modstanderen 
igjen. I begyndelsen gjør hele brydningen mere indtryk af at være en 
spøg, —, de synes at lege kat og mus med hverandre, — men efterhvert 
bliver de ivrigere, det er en spændende, fortvilet kamp, — og naar seier- 
herren endelig i stolt selvbevidsthed sætter foden paa den overvundnes 
nakke, tiljubles han hele tilskuerkredsens bifald. | 
Disse brydekampe foregaar paa en slags sandbedækket arena, — 
medens tilskuerne sidder i ring rundt om paa de uundgaaelige straamatter, 
— det hele ligner et primitivt amfiteater under et sekskantet tag. For- 
resten findes der ogsaa i Asaksa flere kamppladse, ligesom i Tokyos for- 
stæder, men Ekoins kjæmper staar høiest. Blandt disse nævnes igjen som 
de berømteste den stærke Konishiki, samt vætten Nishino-Umi. 
(Sluttes). 





En betydningsfuld bog. 


Benjamin Kidd: Social Evolution. | 


Den bog, der i indeværende aar hur vakt størst opmerksomhed og 
| bevægelse er utvilsomt Benjamin Kidds bog ,.Den sociale Evolution*. Der 
staar en bidsig strid om den i de store engelske tidsskrifter, og bedre 
anbefaling kan jo ingen bog faa. Den udkaster en dristig tanke, der gaar 
stik imod mange af tidens kjæreste ideer, og den begrunder den med 
argumenter laante fra tidens egen tro og opfatning. 

Bogen omhandler det menneskelige fremskridt, — slegtens udvikling. 
Og dens hovedtanker er, at denne udvikling ikke, som mange mener, skyldes 
stigende oplysmimg, men religionen, samt at religionen i sin natur er noget 
overnaturligt og ophøiet over vor forstand og forstaaelse. En rationel eller 
en naturlig religion er en umulighed, en utænkelighed og en selvmodsigelse, 
siger forfatteren. Religionen er religion netop derved, at den ligger over 
fornuften. Det, der ikke gjør det, er ikke religion og kan ikke gjøre 


tjeneste som religion. — Religionen kan saaledes aldrig skyldes menne- 
skenes egen forstand og tænkning. Den er altid overmenneskelig. Dens 
kilde er udenom menneskeslegten. Den er altid en aabenbaring, — en 


overnaturlig aabenbaring. Og det er takket være denne overnaturlige 
religion, at fremskridtet er muligt. Den er fremskridtsmagten i de men- 
neskelige samfund. Den er den sociale evolutions aarsag og drivkraft. Alt- 
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fremskridt vilde ophøre, tabte vi den, og vi vilde da falde tilbage i kaos 
og dyriskhed. 

Det er fremdeles denne overnaturlige religion, der maa give os det 
moralsystem, hvorefter vort daglige liv bliver at ordne.” Et rationelt og 
naturligt moralsystem er heller ikke muligt. Al virkelig moral er over- 
naturlig og fornuftstridig. Det er er dens natur og dens opgave at 
være det. 

Hvor man skiller sig fra det overnaturlige religionselement og søger 
at  begrunde alt i den menneskelige fornuft, der maa samfundene opløse 
sig 1 kaos, alt fremskridt ophøre, og al høiere karakter, al adel og idealitet 
efterhaanden forsvinde. Vi stiger ikke i udviklingen ved egen kraft, vi 
løftes op ,fra oven". Religionen lærer os den opførsel og giver os de 
ideer, «der gjør det høiere samfundsliv muligt. 


Disse tanker fremsættes ikke som dogmer i religionens navn, men af 
en moderne tænker som de resultater, hvortil en aabenøiet undersøgelse af 
historie og kjendsgjerninger maa føre os. Man vil da strax forstaa den 
bevægelse, som bogen har foraarsaget. Det synes jo at være en opgivelse 
af tidens tro og kjæreste ideer, og at klinge som gamle toner, som mange 
troede, hørte en forældet tænkning til. En kortfattet gjengivelse af den 
ved talrige exempler belyste argumentation, vil derfor være af interesse. 








Forfatteren begynder med at tage for sig, hvad vi ved om vor slegt. 
Vi ser da, at fremskridt er et faktum. Det vedkommer os ikke her, om 
det vil fortsættes i al evighed og om det har været jevnt og stadigt fra 
begyndelsen af. Som vi kjender menneskeheden, ser vi den underlagt frem- 
skridtets lov. Den hæver sig fra dyrets standpunkt til den høieste civilisa- 
tion og personlige karakterudvikling. Det staar ikke til at negte. 

Men hvad skyldes nu dette fremskridt? Hvad er fremskridtets lov? 

Det skyldes ikke den menneskelige fornuft. Det er den første store 
kjendsgjerning, som selv det flygtigste blik over historien aabenbarer os. 
Selv om vi kan være tilbøielige til at mene, at fremskridtet i vore dage 
virkelig er et resultat af menneskenes egne bevidste anstrengelser og 
planer, og deres rationelle arbeide, af deres egne tanker og ideer, — af 
fornuften (hvad man imidlertid ved lidt eftertanke snart vil opdage ikke 
at være tilfældet) saa maa det dog indrømmes, at slig kom ihvertfald ikke 
fremskridtet i tidligere. tider. Der holdtes ingen internationale kongresser 
af oldtidens folkeslag og racer for at vedtage arbeidsplaner for fremskridtet. 
Selv ikke inden det enkelte folk arbeidedes der med bevidsthed for frem- 
skridt. Tvertom, hver mand søgte sit eget gode, og hver slegt havde nok 
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med at gjøre sig livet saa behageligt, som muligt. Ingen tænkte paa frem- 
tiden og ordnede sin levevis — bevidst — af hensyn til kommende 
slegters tarv. 

Fremskridtet kom uden menneskenes hjælp, uden deres forstaaelse 
eller bevidste medvirken, gjerne trods dem. Det ser ud som &ilfældets verk. 
Det er et maturfænomen, ikke et menneskeligt verk. Naturkræfter stod 
bagom og bevirkede det. 

Det største skridt, der er taget i den sociale udvikling, skyldes saa- 
ledes sammenstødet af jødisk, græsk og romersk kultur under kristendom- 
mens fængende gnist. Alt var gjort rede for denne sidste. Var den 
kommen før eller senere, kunde den ikke havt samme virkning. Den kom 
netop i ,tidens fylde". Vor hele verdslige civilisation skyldes dette sam- 
menstød, der ser ud som et tilfælde. Grækere, romere og jøder havde 
arbeidet hver for sig gjennem aarhundreder uden tanke paa hinanden, uden 
at drømme om, at de var hinandens fyldstændiggjørelse, og at en dag deres 
tre kulturstrømme vilde rinde sammen og blive til ét. De tog intet hensyn 
til hinanden. Men da ,tidens fylde* kom, stod de dog alle færdige og 
passede ind i hinanden som de tre dele af et kompakt hele. Menneskene 
havde intet dermed at gjøre; de var blot verktøi i høiere magters hænder. 

Eller: Inden det enkelte folk beror fremskridtet paa ting, paa hand- 
linger, paa en livsførelse, der ofte er stik modsat de enkelte personer eller 
en enkelt slegts interesser. Fornuften — den enkeltes fornuft — staar 
dem derfor imod. Stod det til den, vilde ikke disse ting ske og følgen 
vilde blive, at der intet fremskridt blev. Men et instinkt, der ofte leder 
menneskene stik imod deres fornuft, bevirker, at de gjør eller er behjælpe- 
lige med den ting. Takket være dette mstinkt eller denne høiere drivkratt 
i dets indre, gjør et menneske, hvad der strider mod dets interesser, hvad 
der synes det irrationelt, men hvad der, uden at mennesket selv fatter det, 
netop er, hvad der kræves for at fremskridtet skal komme, for at udvik- 
lingens gang skal gaa sin stolte vei. Gjennem dette antiselviske og anti- 
rationelle instinkt underordner den enkelte sig det fælles bedste, blindt, 
uden at forstaa det; underordner sig folkets vel, lader sig ihjelslaa for det, 
lider alt ondt for dets skyld; underordner sig den hele samlede udviklings 
lov, saa det hele folk igjen vil gaa tilgrunde, blindt og uden at vide, hvad 
det gjør, for at fremme ndviklingens gang. Der burde kunne skrives et 
verk over ,det Ubevidstes arbeide i historien*. 

Dette instinkt, som vi saaledes skylder alt fremskridt, og som gaar 
stik imod den enkeltes egennytte og fornuft, er det religiøse. 

Allerede Goethe udtalte, at den ,dybeste kjendsgjerning 1 historien, 
den, som alt andet er underordnet”, er den evige strid mellem religion og 
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den opførsel, den paabyder paa den ene side og fornuften med den egen- 
nyttige handlemaade, hvortil den lokker paa den anden. Kampen mellem 
tro og fornuft hører alle tider og folk til. Den er ikke tilfældig. Den 
er uundgaaelig; den ligger 1 sagens natur. Troen, religionen er anti-rationel 
eller fornuftstridig. 

Vi finder overalt, siger forfattereren, selv blandt de vildes:e folkeslag, 
at der existerer, hvad vi maa kalde moralsystemer, regler og love for op- 
førsel og liv. Og vi finder, at disse regler og love aldrig er udledede af 
noget fornuftræsonnement. De føles som liggende over fornuften, som modsat 
den, som ting, hvis nytte ingen begriber, men som maa gjøres, fordi det 
er ret. Og med enstemmighed gjennem alle tider og alle racer betragtes 
denne samling af love og regler som aabenbarede og overnaturlige. Af hvad 
art end en stammes religion er, den har altid sit ,aabenbarede" system 
af livsregler.. Nu finder vi videre, at disse love og regler for livsførelsen 
netop er, hvad udvikling og fremskridt kræver. De underordner den enkelte 
under hensyn til stammens bedste, og de underordner alle stammens inter- 
esser under den almindelige, menneskelige udvikling. De er stykkevise 
aabenbaringer af de love, der fører fra den australske indfødte til Vest- 
europas civilisation, fremskridtets love, — love, hvis gyldighed og nytte 
det nu er os muligt at se, naar vi ser tilbage; men som intet menneske 
dengang kunde fatte. De er regler baseret paa fremtiden, paa ting, der i 

det nærværende er skjult for alles øine. 
| De saaledes paabudte ting gjøres, fordi de er ,pligt* og ,ret*, 
og ikke fordi de sanktioneres af fornuften. De gaar, som sagt, ofte stik 


imod denne, hvad menneskene stadig føler. , Hvorfor skulde jeg: gjøre saa 
og saa?* spørger mennesket. , Hvorfor ikke gjøre saa og saa?" ,,Hvorfor 
ofre mit liv for stammen?" ,Hvorfor ikke tage det, jeg behøver, hvor 


jeg finder det?” , Hvorfor ikke forlade dette liv, naar jeg ønsker det? 
De færreste spørgsmaal af denne art lader sig besvare. Fornuften kan saa 
- lidt forklare grunden til disse moralbud, som den kan opfinde dem. Den 
kan i det høieste paavise, at disse ting fremmer udviklingen, at de er nød- 
vendige for slegtens fremskridt. Men hertil svarer den individuelle fornuft: 
, Hvad kommer slegtens udvikling mig ved, og hvad ved vi derom i det 
hele, hvem kan udrede alle de sammenfiltrede love og kræfter, der bidrager 
til denne udvikling. og hvad gjør det fra eller til, om jeg unddrager mig 
denne udviklings tjeneste? I tidligere tider kom der jo ikke engang saa 
vidt besvarelse. Det lød blot: ,lIngen kan sige hvorfor; men du maa 
gjøre det, fordi det er ret og fordi det er os aabenbaret, at det er ret.* 

Saa har jo faktisk forholdet været. Og lige vist er det, at det er 
disse love og kræfter, (der har underordnet individet undet det fælles bedste 
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og alle under de prineiper, der skaber væxt og udvikling), som fremskridtet 
skyldes. Det er med andre ord religionen og de moralsystemer, den har 
- bragt, alt fremskridt skyldes. Og religionen har aldrig været rationel, har 
aldrig været afledet fra menneskenes fornuft; men har gaaet imod denne 
og er blevet følt som noget, der staar over den og er aabenbaret. 

Dette er kjendsgjerninger. | 


Men, heder det, saa har det kanske været. Men herefter maa det 
blive anderledes. Nu er oplysning og viden steget i den grad, at vi selv 
kan se, hvilken livsførelse der kræves for at fremme slegtens vext. Nu 
behøver vi blot at undersøge dette, og naar vi har fundet de nødvendige 
love, vil vi altsaa have et rationelt og naturligt moralsystem, et af fornuften 
fundet og prøvet moralsystem. At rette sig efter dette, fordi det tjener til 
slegtens udvikling, vil da blive vor religion — en helt rationel og naturlig 
religion. | | 
Nei, mener forfatteren, dette lader sig ikke gjøre. Ingen menneskelig 
forstand ved, hvad fremtiden bærer i sit skjød, hvad udviklingen stævner 
mod, og derfor er det ogsaa umuligt for den viseste at paavise den livs- 
førelse,' der i hvert enkelt tilfælde bedst vil bringe os mod udviklingens maal. 
Den hele udviklingsproces er for sammensat, for mangfoldig, for dyb, til 
at dette lader sig gjøre. Det, der synes os at fremme udviklingen, kan 
sætte den tilbage. Der tales saaledes nu om at bygge en ny moral paa 
grundlag af evolutionslæren. Og et af denne morals dogmer skulde vise, 
at det er synd at hjælpe den svage til at leve og kanske forplante sig. 
Det er synd mod udviklingens første lov, og medlidenhed er derfor her 
ganske umoralsk. Men man glemmer, at medlidenhed og kjærlighed i sig 
selv er værdier af saa umaadelig en betydning for udviklingen, at de nok 
kan opveie en del uheldige resultater af at svage og slette individer lever 
og endog forplanter sig. Sagen er ikke saa ligetil. 

Om et raad af verdens viseste blev sammenkaldt for at udfærdige et 
rationelt moralsystem, bestaaende af de love for livsførelsen, der bidrager 
til udviklingens fremme, saa vilde dog ikke deres arbeide kunne lykkes. 
Deres system vilde blive yderst utilfredsstillende, og kanske det aldeles 
ikke vilde fremme udviklingen. Det ubevidste i historien er klogere og 
mere fremsynt end nogen enkelt bevidsthed. 

Men selv om systemet var færdigt, og vi havde de lovens tavler 
ifølge hvilke vi maatte leve for at fremme slegtens udvikling — med hvad 
magt, med hvilken grund vilde man faa disse love befulgt, naar de stred 
mod den enkeltes egne interesser” Der er nok dem her og der, hvis 
natur, takket være fortidens religiøse arv og udvikling, er saadan, at de 
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af kjærlighed til slegten vilde ofre egen lykke og eget bedste for det fælles 
gode. Men hvor mange vilde gjøre det? Og hvor længe vilde nogen 
gjøre det? Spørg de socialistiske forfattere, der er talerør for de millioner, 
som har magien. De finder det vrrationelt at opgive nuværende fordel af 
hensyn til fremtidige slegters tarv. : 

Nei, ogsaa nu trænges den overnaturlige, aabenbarede religion, der 
giver os et moralsystem, begrundet 1 evige hensyn og i viden om og for- 
staaelse af livets hele fylde, udvikling og maal, — et moralsystem, hvis 
enkeltheder vi ikke altid kan fatte, hvis rationalitet vi ikke kan eftervise, 
men som vi maa lyde, — fordi det kommer ,fra oven", fra en fornuft, 
der er mere fremsynt end vor, og ved, hvad vi ikke ved, KE og som Vi 
kan lyde, fordi der i os findes en moralsk natur, der svarer til dets bud. 


Forfatteren viser dernæst, hvorledes alle forsøg paa at opkonstruere 
rationelle religioner og moralsystemer har mislykkedes. Kun det over- 
naturlige og aabenbarede er religion. En rationel religion er enten selv- 
bedrag eller slet ingenting, — enten en aabenbaret religion som grundlag 
og med en rationaliseret overbygning, eller noget, der aldeles ikke kan 
virke som religion. Religionen gaar forud for fornuften, forud for viden. 
Den er profeti. Den afledes ikke af erfaring, af tidernes indhold, men af 
evighedens og uendelighedens indhold. Den staar for det evige og det 
uendelige i vort samfund, for det, som intet øie har seet, og ingen for- 
stand kunnet paavise, men som er os givet og aabenbaret. 

Og den tvinger vor egennytte til at underkaste sig de ting og de 
pligter, der skaber det fælles bedste og fremmer udviklingen. Vi under- 
kaster os dem, fordi vi ved, vi derved ikke alene fremmer slegtens bedste, 
men gjør, hvåd der er evig ret, opfylder vort væsens lov, gjør vor pligt 
og kommer i harmoni med alt, hvad der er liv og velsignelse, — fordi at 
gjøre det er godt og ikke at gjøre det slet. 


Socialt seet, siger forfatteren, er da religionen netop den magt, der 
skaber fremskridtet, — der giver os overnaturlige love og bud for den 
del af vor opførsel, hvor vore egeninteresser kommer i strid med de fælles 
interesser eller med, hvad udviklingen kræver, og som gjør, at egeninter- 
esserne underordnes de større interesser. | 

Fornuften er altid egennyttig, mener forfatteren. Jeget er dens 
centrum. Religion og tro er netop det modsatte. De giver os den uselviske, 
den altruistiske samfundsmagt. Deraf den evige strid imellem dem. Enkelte 
tænkere har forsøgt at forsone dem ved at vise, at egeninteresserne og 
det fælles bedste falder sammen. Men dette er faafængt arbeide. Det 
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lader sig ikke gjøre. Thi de to ting kan aldrig falde sammen, saalænge 
der er udvikling. Individets interesser og det heles maa altid, for en stor 
«del, komme i strid, hvor der er liv og fremgang. Fremskridtet beror netop 
derpaa. Hele evolutionen i alle naturens riger beror, som vi ved, paa 
kampen for tilværelsen og den naturlige udvælgelse, som gjennem den 
finder sted. Uden denne kamp for tilværelsen — konkurrance, som vi 
kalder det i det menneskelige samfund — vilde fremskridt blive en umu- 
lighed. Der fødes altid en overflod af individer. Kampen for tilværelsen 
prøver dem og lader kun dem overleve, der er bedst skikkede til at leve, 
de stærkeste. Samfundet vinder ved denne kamp, slegten vinder; men 
individet lider naturligvis derved. Det vilde være i individets interesse at 
ophæve den ved rationelle midler. Fornuften vilde kræve deres ophævelse. 
Men dermed vilde ogsaa alt fremskridt stanse. Slegtens vel forlanger dens 
fortsættelse trods individ og fornuft. 

Denne kamp bringer imidlertid: — som vi alle ved — den enkeltes 
interesser i konflikt med ,pligten*, med de hensyn, der skyldes det fælles 
bedste og slegtens fremgang paa mangfoldige punkter. Ingen vil kunne 
negte denne konflikt. Lad være, at Jo høiere et samfund staar, desto mere 
vil den enkeltes egen interesse falde sammen med pligten og med hensynene 
til alles bedste, intet samfund staar dog endnu saa høit, at ikke de to 
ting kommer i temmelig stadig strid. I denne strid vil altid den menneske- 
lige fornuft sige: ,Sørg for dig selv!* Og religionen vil sige: ,Søg Guds 
rige, gjør ret!* Det fornuftige og det rigtige kommer i uafladelig kamp 
— fornuft kontra samvittighed, — det er jo et af livets mest tragiske 
elementer. Og i denne strid er det altsaa, at religionen træder til og 
bringer den magt og den grund til at opgive sig selv og underordne sig, 
hvad der fremmer det heles bedste, som fornuften aldrig kan give. 

Derfor kan da forfatteren til slutning definere religionen, som ,en 
- overnaturlig eller over fornuften staaende billigelse af den opførsel, som 
den sociale udvikling kræver af den enkelte.* Og derfor kan han ogsaa 
sige, at ,en rationel religion (en fornuftreligion) er en videnskabelig umu- 
lighed og udtrykker en selvmodsigelse.* Religionen er aldrig rationel. 
Hvad der er rationelt, er aldrig” religion. 
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Kinesisk digtning. 


(Efter , XIXth Century* og andre kilder*). 


Kinesisk literatur har ni klassikere, der danner udgangspunkt og 
norm for alt, hvad der siden er skrevet. De bestaar igjen af de fem 
egentlige , klassikere" og de fire ,bøger*. | : 

De fem klassikere (eller king'er) er ,,Transformationernes bog, skre- 
ven af Wan Wang, medens han sad fængslet i 1150 f. K., ,,Historiens 
bog* eller Sch king, eu samling af folkesange, , Ceremoniernes bog* eller 
Le ke og endelig ,Vaar- og høstannaler* — et historisk-etisk verk af 
Konfucius. | 

Den første af disse bøger skildrer alle tings tilblivelse og natur, den 
giver os den kinesiske naturlære, deres filosofiske system. Dette gaar i 
korthed ud paa, at der er to store grundprinciper Yin og Yang, det posi- 
tive og det negative, det mandlige og det kvindelige, der ved samvirken 
frembringer alle ting. Alt lader sig tilsidst føre tilbage til og opløse i 
disse. Og selv udspringer de af existensens ene urgrund Tai keih. Verket 
er baseret paa en række diagrammer bestaaende af hele og brudte linjer 
og er nærmest at ligne, i vor vestlige literatur, ved Pytagoras's paa hel- 
lige og mystiske tal baserede filosofi. — Den er kinesernes allerhelligste bog. 

Historiens bog — Schu king — giver os Kinas historie fra midten af 
det 24de aarhundrede f. K. til 721 /. K. Kl 

Odernes bog — Sche king — bestaar af 311 Me samlet fra 
alle dele af riget ved Konfucius. Dog saa, at han havde et urgammelt ud- 
valg af 3000 at tage af. Det var nemlig de kinesiske fyrsters skik paa 
sine reiser at lade sig ledsage af musikere og digtere, som overalt søgte 
besked om, hvilke sange der blev sunget blandt folket, og disse blev saa 
nedskrevne og opbevaret. Der laa en politisk saavelsom en literær hen- 
sigt til grund for dette arbeide. Styrerne forstod nemlig, at intet bedre 
og mere sandfærdig vilde udtrykke, og derved oplyse dem om, den blandt 
befolkningen herskende stemning og aand end de sange, der blev sungne. 
De studerede derfor disse for deraf at lære folkets sind og ønsker at kjende 
og for saaledes desto lettere at kunne styre det. — I tidernes løb var 
der paa denne vis blevet samlet over 3000 slige folkesange fra alle dele 
af riget. Korfucius satte sig det til opgave af disse at skabe et afrundet 


*) Anledningen til denne artikel er en kort afhandling af Barthélemy St. Hilaire i ,Revue des 
Revues". Denne er imidlertid saa ufuldstændig uden at indeholde noget nyt, at der her 
isteden benyttes en artikel i ,XIXth Centwry* for den nyere digtnings vedkommende og 
g Encyclopedia Brittanica* og andre kilder for de faa ældre oplysningers vedkommende. 
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og haandterligt verk til hans landsmænds opbyggelse og belæring. Han fandt 
nemlig megen visdom saavelsom virkelig poesi i disse sange hentede fra 
folkets egne læber. Hamn forkastede alle gjentagelser, valgte blot en af de 
forskjellige former, hvori en sang kunde findes, og opnaaede saaledes at 
faa alt, hvad der fandtes af værd i de 3000 indlemmet i denne samling 


paa 311 ,oder" — den kinesiske ,Salmernes bog. 
Ceremomiernes bog giver regler og detaljerede forskrifter er alt muligt, 
for hver handling, et menneske kan komme til at udføre, — fortæller, hvor- 


ledes enhver ting maa gjøres, hvorledes en ældre broder maa hilses, og 
hvorledes. en yngre broder maa svare, naar han hilses o. s. v. i det 
uendelige. Den regulerer hele det kinesiske liv i det største som i det 
mindste. Den er Kinas lovbog, — svarer nærmest til Sdie Mosebog i vor 
bibel med alle dennes levitiske forskrifter. 

Vaar- og høstamnalerne er staten Loos historie gjennem 242 aar. 
Den er som nævnt skreven af Konfucius selv, som det heder, for til at 
beseire det moralske og politiske kaos, der beberskede tiden, for gjennem 
historiens erfaring at præke orden og lovlydighed. Og der fortælles, at 
da det udkom, skalv slette ministre af frygt, medens daarlige sønner fyldtes 


med skræk. I vore øine er derimod verket overordentlig tørt; dets magt 


over det kinesiske sind er os en uopklaret gaade. 

Samtlige disse bøger samledes og ordnedes af Konfucius, der saaledes 
paa en gang grundede en kultur og en religion. — I aaret 221 f. Kr. blev 
alle bøger nær ødelagt. Den regjerende keiser beordrede nemlig af poli- 
tiske grunde, at alle bøger inden rigets grænser (med undtagelse af 
arbeider angaaende medicin, spaadom og jordbrug) skulde ødelægges. Der 
var dødsstraf for at unddrage sig denne ordre. Det viste sig dog, da den 
literaturforfølgende keiser var død, at mangfoldige exemplarer af de større 
verker var blevet skjult i husvægge eller nedgravet i flodbunde. ,, Historiens 
bog* fandtes i væggene i Konfucius's gamle hus; men allerede forinden det 
skeede, havde en blind mand dikteret 28 af verkets hundre kapitler, idet 
han havde lært disse udenad, før bogen toges fra ham. 


| Af de fire ,bøger* er de tre skrevne af Konfucius's disciple og inde- 
holder mesterens lære og ord; de er ,Den store visdom" (Visdommens 
bog), , Middelveiens lære" og ,,Konfucius's ord*. Den fjerde bog er skreven 
af Mencius's disciple og indeholder dennes lære. Mencius selv regnede sig 
blot for en discipel af Konfucius og levede ca. 100 aar efter ham. 


» Odernes bog* er altsaa den kinesiske digtnings klassiske verk, dens 
udgangspunkt. Sangene tilhører den ældste literatur i verden. Det er 
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et fredsommeligt folk, der arbeider og glæder sig ved naturen og ved et 
stille, ordnet hjemliv, vi her møder. En del af ,oderne* er virkelige sal- 
mer, offersalmer, men andre igjen hyldningssange til fyrsten. 

Kineserne selv siger, at Odernes bog kan lignes ved deres digtnings 
rødder; under dynastierne Han og Wei (det første 206 f. Kr.—221 e. Kr.) 
var den voxet op til et mægtigt træ, der da klædte sig i rig bladfylde, 
og under Tang-dynastiet (620—907 e. Kr.) blomstrede den. Siden har der 
nok ingen store digtere været, skjønt landet fremdeles aar til andet frem- 
bringer mere poesi end den hele øvrige verden tilsammen. Alle dannede 
kinesere skriver vers: Literaturen er som bekjendt den brede hovedvei 
til alle embeder, til al ære og hæder i Kina. Samfundet er grundet paa 
literatur. Ved de store examener, der maa passeres af alle embedskandi- 
dater, maa eleven ogsaa aflægge prøve i digtekunst. En student, der kan 
forme et elegant vers, er sikker paa forfremmelse paa embedsveien. Kan 
han desuden faa en virkelig tanke til at ligge inden versets form, saa er 
han strax langt paa vei til et vicekongedømme af Englands eller Franktigs 
størrelse eller befolkning. Alle kinesiske statsmænd er digtere i mere eller 
mindre grad. | 

Men virkelige digtere har ikke Kina nu. — I det kinesiske sprog er 
en digter ,vindmanden*, ,aandemanden", den, hvis sjæl fyldes som af en 
mægtig aandens vind eller storm, der kommer, ingen ved hvorfra, og bærer, 
ingen ved hvorhen. De kinesiske digtere er da ogsaa bogstavelig fødte 
og ikke oplærte til digtere. Den store Ii Tai-po, der levede i blomstrings- 
perioden 600—900 talte formelig i vers som spædbarn. Ti aar gammel 
skrev han i fuldendt versform følgende til en ildflue: ,Regnen kan ikke 
slukke din lygtes lys; storm og vind gjør blot, at den lyser end klarere 
og mere straalende. 0, hvorfor flyver du ikke lige til himmels og bliver 
en blinkende stjerne i maanens naboskab?* 

Li Tai-po tiltrak sig snart hoffets opmerksomhed og nød dets gunst 
1 rigt maal, indtil han af en eller anden grund forvistes til fjerne provinser 
og druknede sin sorg, efter en blandt kinesiske digtere ikke ualmindelig 
skik, i vin, indtil han selv i omtaaget tilstand druknede ved at gribe efter 
maanens speilbillede i vandet. Der er mange drikkeviser påa kinesisk — 
viser om lystige vennelag i festlig oplyste, løvfulde haver. Naturen dyrkes 
meget i deres sang, og deres udtryk for denne dyrkelse ligner vore egne. 
En intens, næsten tysk sentimentalitet giver sig ogsaa overalt tilkjende. 
Der er en hel literatur over temaet ,farvel*. At forlade hjem og kjære 
synes kineseren næsten at være værre en døden. Venskab synges vel saa 
meget som kjærlighed. ,Du vil se denne store flod tørre ind og forsvinde, 
før mit venskab for dig bliver mindre, end det idag er*, synger Li Tai-po 


620 | Kinesisk digtning. 


1 et ,afskedsdigt ved floden". Hjemve udgjør selvfølgelig ogsaa et frugt- 
bart tema i kinesisk digtning. | 

En hustru, hvis mand er i krigen, beklager sig saaledes: ,Siden bin 
ulykkelige dag, da min husbond forlod mig, er ikke støvet paa mit speil 
blevet. tørret af. Mit hjerte kjender ikke ro eller fred mere end det rin- 
dende vand. Det bløder, bløder uden stans.* Og en anden hustru i samme 
situation skriver til sin mand; , Jag de unge guldtroste bort og lad dem 
ikke lege i haven; deres sang forstyrrer min søvn og afbryder mine 
drømme om dig." | | 

Her er et digt til venner, fra hvem forfatteren er blevet skilt: — 
Alene betræder jeg lysthuset ved flodkanten. Maanestraalerne danser paa 
bølgetoppene 1 det fjerne, hvor himlen møder vandet. Men jeg sukker. — 
Thi den scene, der ligger for mig, ligner i et og alt en anden, som vi 
sammen saa og nød ifjor. Alt er som da, med undtagelse af de kjære 
venner, der dengang stod med mig i maaneskinnet.* 

En digter fortæller, at ,digterens kjæreste aarstid er den tidlige vaar, 
da alt endnu blot er i sin vorden; sommerens færdighed kan enhver paa- 
skjønne.* En anden — en egte ,heltedyrker* — ,,sørger, fordi han ikke 
har seet fortidens store, og græder fremdeles, fordi hans blik aldrig vil 
falde paa fremtidens helteskikkelser.* | 

Her er tilslut en slags oversættelse af to vers af Li Tai-po. 


Digteren. 


Du spørger, hvad min sjæl gjør hist i det blaa. 
Jeg smiler ved mig selv, men ved ei svar derpaa. 
Lig ferskenblomsten baaren paa bækkens strømme 
Glider jeg til en verden, hvorom du ei kan drømme. 


Alene tilfjelds. 


Smaafuglen er fløien til hvile bag blad, 

Og skyen ved himlens rand har leiret sig lad. 
Men aldrig vi to af hinanden bliver lei 

Vi to som sammen sidder — fjeldet og jeg. 
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De romerske keiseres kristenforfølgelser. 
(Etter Ludwig Friedlånder i Deutsche Rundschau). 


1 


En af de ting, der bidrog mægtig til kristendommens udbredelse, 
var Jødernes adspredelse over hele den gamle verden. Efter en meget 
bereist græsk forfatters udsagn var det allerede paa Sullas tid ikke let at 
finde et sted i verden, hvor der ikke boede jøder. Grunden hertil var 
hovedsagelig Palæstinas overbefolkning. Der mangler nemlig ethvert bevis 
for den grund, man tidligere "havde gjættet paa, nemlig Jødernes forkjær- 
lighed for handel. Denne siden saa udprægede eiendommelighed maa være 
af nyere oprindelse. I jødernes store bog Talmud findes knapt et ord 
sagt til ære for handelen, men derimod mange udsagn, der advarer mod farerne 
ved pengefortjenesten og det omstreifende liv. — Det er altsaa paa for- 
haand sandsynligt, at de kristne sendebud først vendte sig til sine lands- 
mænd. Det almindelige sprog i jødernes adspredelses tid var græsk, og 
deri var ogsaa den nye læres skrifter affattet. 

En anden for kristendommen heldig omstændighed var den over- 
ordentlig store lethed og fareløshed, hvormed man kunde gjøre selv de 
længste vandringer og reiser i det vidtstrakte romerrige. Et tæt net af 
veie spændte sig over hele det uhyre landomraade — fra Skotland; Rhin- 
og Donaubredderne til Sahara og AÅssuan, fra Atlanterhavet til Eufrat. — 
Og med karavaner og følger langs alle veie og paa farkoster af enhver 
art, der i to. trediedele af aaret fyldte alle have, drog de overalt omkring, 
hine ringe, men af hellig ild gjennemglødede orientalske pilgrime, der bar 
Guds ord fra folk til folk. | 

Rigtignok udbredtes kristendommen først i Østen: ,gudetemplerne 
stod tomme, de hellige fester forsømtes, og efterspørgselen efter offerdyr 
var næsten helt ophørt*, fortæller Plinius. "Og der bekjendte først en 
regjerende fyrste, Abgar IX af Osroene, i begyndelsen af det tredie 
aarhundrede, sig til kristendommen. Men ogsaa til Vesten trængte den nye 
tro sig hurtig frem. Maaske naaede apostelen Paulus sit maal at komme 
helt til Spanien: i et gammelkristeligt skrift fortælles det, at han som 
evangeliets herold var kommen helt frem til ,solnedgangens grænse*. Aaben- 
bart har kristendommen tidlig vundet indgang i Vestens kulturcentrer, 
skjønt vi først paa Marc Aurels tid faar høre om de fra Lilleasien grundede 
menigheder i Vienna og Lyon. Paa samme tid tales der ogsaa om lærens 
sterke udbredelse over hele Gallien, Germanien, Spanien og Afrika; men 
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først henimod midten af det andet aarhundrede finder vi den første latinske 
bibeloversættelse (Itala). 

Menigheden i Rom var ikke alene den største, men ogsaa den ældste. 
Her var allerede paa OCiceros tid jøderne meget talrige (de var for en stor 
del krigsfanger fra Pompejus” og Lukulls felttog, førte til Rom og frigivne 
der); de boede i keisertiden almindeligvis i kvarteret Trastevere og dannede 
flere, mindst 7 menigheder, hver med en synagoge og et raad af ældste. 
Maaske havde under keiser Klaudius en del af de romerske jøder antaget 
den nye lære, og sluttet sig til de i de hedenske kredse opstaaede menigheder. 
Thi keiseren skred, som hans biograf fortæller, ind mod de uroligheder, der 
ypaa en vis Kristus” anstiftelse* var udbrudt blandt de romerske jøder. 
Imidlertid udgjorde dog endnu paa Konstantins tid de kristne blot en liden 
brøkdel af det romerske riges samlede befolkning. Omkring aar 233, saa 
siger Origenes, var deres antal lidet i forhold til hedningernes. Og denne 
minoritet var ikke blot liden; den rekruteredes desuden væsentlig fra sam- 
fundets laveste lag. | 

Det evangelium, der ikke udelukkede selv de ringeste og mest for- 
agtede fra delagtighed i frelsen, fandt naturligvis sine fleste tilhørere blandt 
de slidende og strævende masser. Men det glædeligste budskab var det 
dog for slaverne; det forkyndte jo deres befrielse fra deres bundenhed, 
tog bort foragten og retløsheden og ligestillede dem med de frie; selv 
om ogsaa den kristne kirke aldrig har tænkt eller kunde tænke paa at 
ophæve slaveriet. Men alt dette, der gjorde de fattige, ringe og uvidende 
tilbøielige til at antage den nye lære, havde den modsatte virkning paa de 
høiere stænder. Lægen Galenus, der beredvillig erkjendte de kristnes 
strengt sædelige liv, deres beherskelse af sine lidenskaber og alvorlige 
stræben efter dyd, havde blot foragtelig forbauselse for den ubetingede 
tro, som Mose og Kristi tilhbængere skjænkede ubeviste paastande. 
Dertil var naturligvis faren for at komme i konflikt med den bestaaende 
samfundsorden størst for personer af de høiere stænder. Endelig maatte 
opgivelsen af alle jordiske interesser falde tyngst for dem, der var i besid- 
delse af ære, magt og rigdom. Før midten eller slutten af det andet aar- 
hundrede kan kristendommen kun have fundet nogle faa spredte tilbængere 
blandt de øverste klasser. Endnu i denne tid spottede hedningerne over, 
at de kristne bare kunde omvende de enfoldigste: slaver, børn og kvinder; 
at de var raa og bondeagtige, at deres menigheder for det meste bestod af 
ringere folk, haandverkere og kvinder. Saa sent som i det fjerde aarhundrede 
siger Lactantius: ,de fattige og ringe tror lettere end de rige". Og endnu 
i Julian den Frafaldnes tid var næsten hele den romerske adel den gamle 
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religion hengiven, og til den bekjendte sig saa sent som under Theodosius 
den Store omtrent halvdelen af det romerske senat. 

Derimod er det meget troligt at enkelte personer af de høiere stænder 
allerede før midten af det andet aarhundrede har vendt sig'til den nye 
tro; især har vel kvinder disse ,førere, hvor det gjælder al tro*, laant 
sine kristelige slaver eller slavinder et villigt øre. Men bestemte og paalidelige 
efterretninger om fornemme omvendte gives der ikke fra tiden før Kom- 
modus (180—92). Derimod fandt der stadig omvendelser sted blandt de høieste 
damer i Rom til den ægyptiske og jødiske religion. (hvorimod Tiberius i 
aar 19 havde skredet ind), Neros gemalinde Poppæa Sabina havde saaledes 
omvendt sig til jødedommen. En af de tidligste kristeligste proselyter 
blandt de fornemme damer er Domitians søsterdatter, Flavia Domitilla. 
Mod hende og hendes mand T. Flavius Klemens reistes der anklage for 
ateisme", af hvilken grund mange, der efter det almindelige udtryk fulgte 
,jødernes sædvaner", dels blev dømt til døden, dels til at miste alt de 
eiede: Klemens blev henrettet, Domitilla forvist til en ø. 

Først under Kommudus omvendte, som en kristen forfatter siger, 
mange af de ved rigdom eller fødsel fremragende mænd i Rom sig med 
sit hele hus og sin slegt til den nye lære. OQgsaa indenfor det keiserlige 
huses mure gaves der dengang, som det synes, ikke faa bekjendere af 
kristendommen. Til dem hørte den frigivne Karpoforus, der laante sin 
slave, den senere pave Kallistus, penge til at oprette en bank for, hvori 
mange brødre og enker anbragte sine kapitaler. Da forretningen stod paa 
fallitens rand, søgte Kallistus døden for åt unddrage sig et ordentligt opgjør; 
og i den hensigt at erverve sig martyrglorien forstyrrede han gudstjenesten 
i en jødisk synogoge, hvorpaa bypræfækten dømte ham til arbeide i bly- 
gruberne ved Los Antas paa Sardinien. Ogsaa den frigivne Marcia, en 
tidligere maitræsse af den i aar 183 henrettede Umnidius Quadratus, med 
hvis hele tjenerskab hun var gaaet over til det keiserlige hus, var kristen; 
«hendes lærer evnuken Hyacinthus, var presbyter i den romerske menighed. 
En samtidig kristelig forfatter kalder hende ,Kommudus” gudfrygtige mai- 
tresse". Marcia, der efter et portræt paa en mynt fra Kommodus' tid at 
dømme, var en skjønhed af første rang, svang sig op til at blive en aner- 
kjendt hustru til venstre haand, en stilling hun hævdede i ni aar, i hvil- 
ken tid hun agtedes næsten som en retmæssig gemalinde. Hun benyttede 
sin magt til gunst for sine troesfæller, lod sig af pave Viktor give en 
fortegnelse over de for sin troes skyld i de sardinske bjergverker forsmæg- 
tende kristne, og udvirkede deres befrielse. Da hun erfarede, at Kommo- 
dus i et vredesanfald havde besluttet hendes død, tog hun del i en sam- 
mensværgelse mod ham og egtede efter hans død en af hans mordere, 
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kammertjeneren Eklektus. Men keiser Didius Julianus lod hende henrette 
sammen med de øvrige sammensvorne. 

Fra begyndelsen af det tredie aarhundrede og udover er kristendom- 
mens udbredelse blandt de høiere stænder en ligesaa hyppig, som før den 
tid, sjelden bevidnet kjendsgjerning, hvad ogsaa opdagelser i Katakomberne 
støtter. Langsomt men uophørlig har den nye tro, lig en stadig voxende 
flod, efter at have trængt gjennem samfundets lavere lag, overskyllet 
de høiere. (Sluttes). 


Damp-aeroplanet. 
(Efter J. R. Zuberbiihler og Hiram S. Maxim). 


I et amerikansk ugeblad (,, Boston Transeript*) har en J. R. Zuberbiihler, der 
selv synes at være forsker paa luftseiladsens omraade, skrevet en artikel om, hvad 
der hidtil er udrettet, og om visse egne planer og ideer. Artikelen har delvis form 
af et angreb paa Maxim og dennes konstruktion af luftskibet. Maxim svarer derfor 
paa artikelen i et senere numer. Ingen af artiklerne viser sig dog ved nærmere 
gjennemgaaelse at have den interesse, som et første blik paa dem lovede *) Maxims 
artikel er væsentlig en skildring af samme experimenter, som allerede er blevet 
behandlede i ,, Kringsjaa* efter hans egen redegjørelse i ,, North. Am. Review*. De 
faa ting af interesse, som de to artikler indeholder, vil imidlertid her blive-gjen- 
givet under henvisning til ,, Kringsjaas* tidligere artikler om emnet. 

Den nye tanke (ikke ganske ny, som man vil se), som hr. Zuberbiihler frem- 
sætter, og hvis forkastelse han bebreider Maxim, angaar den drivende propeller eller 
rettere sagt propellerne. 

Maxim benytter almindelige, men store skruepropellere, bygget af træ og: over- 
trukket med ballontøi. Zuberbiihler paastaar, at skruepropellere egner sig bra nok 
for vand, men er aldeles upraktiske, naar det gjælder luftseilads. Isteden foreslaar 
han at benytte et nyt sæt"af vertikale aeroplaner. Med andre ord: som aeroplanet 
er blevet fundet at være den bedste og eneste brugelige konstruktion til at løfte 
luftskib eller flyvemaskine, saa mener han, at den samme konstruktion ogsaa er 
den bedste og mest praktiske til at drive det frem. Aeroplanet er for luttskibet, 
hvad hjul er for en vogn. Det virker lige godt i horizontal som i vertikal retning. 

For at forstaa meningen bedre, maa læseren mindes, at før man kom ind 
paa tanken om at benytte aeroplanet til flugt, havde mange opfindere forsøgt at 


*) Artikelen blev ,Kringsjaa* velvillig tilstillet. Da den er fremkommet udenfor de store: 
tidsskrifter og forfatterens navn er ukjendt, gjengives den her med alt mulig forbehold. 
Dog ledsages den i vedkommende høitstaaende ugeblad med en efterskrift af en kjendt 
personlighed, der kjender alle de større forskere og experimentatorer paa dette omraade, 
Maxim, Villeneuve og Langley, og som synes at nære betydelig agtelse for forfatteren og: 
hans ideer. Hovedtanken i artikelen er jo ogsaa under enhver omstændighed af interesse. 
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bygge flyvemaskiner, der baade skulde løftes og drives frem ved store skruepro- 
pellere. Disse maskiner blev aldrig til noget. Til løftning viste skrueprincipet sig 
ubrugeligt. Luftseiladsproblemets løsning vilde endnu være lige saa fjern som 
nogensinde, ifald man ikke havde opgivet tanken om at anvende skruer til at løfte 
flyvemaskinen og istedet havde vendt sig til aeroplanet — ,,drage*-principet. Men 
hvorfor nu ikke anvende samme prineip, der har vist sig saa vel egnet til at løfte 
maskinen, til ogsaa at drive den, til bevægelse i horizontal saavelsom til bevægelse 
i vertikal retning? Eller hvorfor fremdeles, naar det gjælder den horizontale 
bevægelse, befatte sig med de skruer, der har vist sig, mener forfatteren, aldeles 
uskikkede og som ingen længere vilde falde paa at benytte til at EGGE ver- 
tikal bevægelse? 

Et aeroplan vil naturligvis virke paa fuldstændig samme vis i den ene som 
i den anden retning. Fr det bedre end skruer til at løfte skibet, saa maa det 
ogsaa være bedre end disse til at skyve det. 

Hr. Zuberbiihler foreslaar altsaa at 
benytte to sæt aeroplaner, et horizontalt, 
der bærer skibets vegt oppe, og et andet 
vertikalt, der drives af maskinen og 
giver skibet fart fremover, det vil sige 
tjenstgjør som propellere. Det sidste 
sæt aeroplaner vil naturligvis blive smaa 
i forhold til det første sæt, fordi den 
kraft, der trænges til at drive skibet 
trem, netop — takket være aeroplan- 
principet — er meget mindre end ski- 
bets vegt. Og paa samme vis skulde 
igjen den kraft, der trænges til at drive 
det vertikale sæt af aeroplaner, blive 
betydelig mindre end det tryk, som disse 
behøver at udøve bagover for at skyve 
skibet frem. Det er kort sagt at gjen- 
tage alle fordele ved aeroplanprincipet 
endnu engang, og derved gjøre den 
drivkraft, der fordres for at sætte skibet i bevægelse, meget liden i torhold til 
dettes vegt. Aeroplanet skulde virke nogenlunde som et vognhjul, baade vertikalt 
og horizontalt. 

Man vil fra tidligere artikler huske, at luftseiladsproblemets løsning; beror 
udelukkende paa at opnaa den nødvendige drivkr aft til at løfte baade maskineri, 
skib og ladning. Vanskeligheden har været, at for at opnaa stor nok drivkraft er 
maskineriet blevet for tungt. Maxim har arbeidet paa problemets løsning ved at 
søge at bygge maskiner, der med et minimum af vegt giver et maximum af driv- 
kraft. Zuberbiihler foreslaar at gaa den anden mulige vei, at søge ved et bedre 
 propellerprincip at reducere den nødvendige drivkraft. 

De vertikale aeroplaner kan naturligvis ikke virke ved bevægelse i 1 linje 
som de horizontale. De maa enten rotere eller oscillere. (Det sidste skulde være 
det' heldigste). De skulde med andre ord udgjøre en. virkelig propeller, blot at der til 
grund for dennes konstruktion blev lagt aeroplanprincipet. Forfatteren mener herved 
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Kress's aerovéloce. 
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at kunne opnaa betydelig større fremad drivende kraft pr. maskinhestekraft, end 
det er mulig ved den vanlige skruepropellere.*) | 
Ft par saadanne propellere er nok byggede og prøvet paa smaa modeller. 
De to hosstaaende billeder viser saadanne. Den første er konstrueret af Wilhelm 
Kress. Der er to propellere, der arbeider i modsat retning (E og E'), planerne 


(gh) er triangulære trærammer, over hvilke der er udspændt ballontøi. De danner 


en vinkel af 459 med den horizontale axe. Kress mener at kunne bygge en tlyve- 
maskine, der med to mands besætning og en tredive fod lang baad med alt tilbehør 
vil veie 1200 pund, og som skal kunne drives med en 10 hestekræfters maskine (!) 
Maxims skib veier 7000 pund og maskinerne udvikler henved 400 hestekræfter. 
Kress' skib skulde have to aeroplaner (B og B') med en samlet overflade af 900 
kvadratfod, et horizontalt ror (0) med 180 kvadratfods overflade og et vertikalt ror 
(D) 27 kvadratfod stort. Propellerne skulde være 101/, fod i diameter med en over- 
flade paa 54 kvadratfod. ,,Aerovéloce* 
kalder han sin maskine. — Det andet 
billede viser en liden model, hvor pro- 
pellerne bestaar af smaa papir-aeroplaner 
eller vinger. 


Til alt dette svarer Maxim, at hans 
skruepropellere arbeider meget godt og 
ikke lider af de ulemper, som hans mod- 
standere mener skulde være uadskille- 
lige fra dem, samt at han ingen tro 
har paa den store reduktion i den nødveudige drivkraft, som Z'uberbiihler. og 
andre lover sig af aeroplanpropelleren. 

Samtidig oplyser Maxim, at den skinnegang, der skulde tjene som forankring 
for hans skib, og som dette brød istykker og frigjorde sig fra, bestod at en planke 
af pitchpine 3" tyk og 9" høi. 





| 

| Foruden Maxim har ogsaa tyskeren Otto Liljenthal foretaget praktiske forsøg: 
paa luftsseilads ved aeroplaner. Hans forsøg var dog (1890—98) anlagt efter en meget 
mindre maalestok end Maxims. Han benyttede ingen drivkraft, men nøiede sig 


med at ,seile* gjennem luften nogle hundrede fod: Han benyttede ret og slet en 


»drage* af 130 kvadratfods størrelse. Med denne kastede han sig ud fra en høide 
imod en nogenlunde sterk vind. Han svævede da hen igjennem luften flere hundre 
fod, forinden han atter berørte jorden. Det var hans hensigt at vise, at der kræves 
meget mindre kraft, end man i almindelighed har artaget, for at flyve. 

Saavel Liljenthals som Kress experimenter viser, at luftskibets balancering 


ikke vil frembyde større van>keligheder. Liljenthal fandt ingen vanskelighed ved 


at balancere sin ,drage*, og Kress kaster sine smaa flyvende modeller ud i luften 
med , benene* op saa at sige, og de snur sig strax som en kat og pl den 
rette stilling. E | 

Der gjøres ogsaa opmerksom paa, at Fa eller ,,drage"-principet ikke 
alene lader sig anvende ved luftskibe, men at ,,drager* eller aeroplaner ogsaa kan 


benyttes som drivkraft for vogne, baade, slæder etc., der bevæger sig paa jorden. 


*) Hans beregninger udelades her, da de visselig, som Maxim paaviser, er feilagtige. 
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» Kringsjaa* har allerede tidligere havt en artikel ogsaa derom. Vogne er blevet 
» kjørt* med betydelig fart af en vanlig større ,drage*. Zuberbiihler nævner specielt 
den anvendelse aeroplanet maatte kunne faa som drivkraft for slæder paa nordpols- 
expeditioner. Det hverken spiser eller bliver sygt og vilde kunne gjøre meget 
bedre arbeide end grønlandshunde. Hans forslag gaar dog ud paa at anvende aero- 
planprincipet, ikke i form af en ,drage*, men i form af aeroplanpropellere (eller 
aeropropellere) drevne ved damp*). 








Fyrst Krapotkin. 


(Efter Hdith Sellers i ,Contemporary Rev*). 


Å | 
Han er Europas mest omstridte personlighed. . Den ene del af sam- 





fundet sér i ham den røde fane personificeret; for den anden del er han 
det levende udtryk for bjergprækenens aand. Nogle af dem, som kjender 
ham godt, er overbeviste om, at han er en født digter, og at han tilbringer. 
sine dage med at udklække skjønne drømme; andre, lige saa vel under- 
rettede, paastaar, at han simpelthen er videnskabsmand og ikke har tanke 
for andet end at verificere sine teorier; andre igjen erklærer ham for en 
revolutionist af den aller farligste art, og at hans eneste maal i livet. er 
at slaa ned alt det, de gode borgere har kjært. Han skildres vexelvis som 
den store herre, der aldrig tillader nogen af hans omgivelser at glemme 
hans rang, og som den mest demokratiske af alle demokrater, der er god 
kamerat med alt Europas værste udskud. 

Peter Alexejevitsch Krapotkin tilhører en familie, som havde høi rang 
i Rusland, endnu før Romanoverne (den nuværende keiserslegt) fremtraadte. 
Han er født i Moskva 1842. Hans fader, fyrst Alexis, var en fremragende 
mand i sin tid, og moderen udmerkede sig lige meget ved skjønhed som 
ved forstand og hjertensgodhed. Hun ofrede sig helt for at forbedre de 
undergivnes kaar paa godset og tilbragte en god del af sin tid med at 
lære dem at forstaa den verden, de levede i. Ulykkeligvis for dem 
som for sine smaa børn døde hun allerede i 1845. Godsets livegne tjenere 
gav et eiendommeligt bevis paa sin hengivenhed for hendes minde, da fyrst 
Alexis fem aar senere førte hjem en anden hustru. De indgik et høitide- 
ligt forbund om at tage sig af børnene og se etter, at de blev godt 
behandlede af moderen. Ja, de gik saa vidt, at de gav fyrstinden tydelige 
vink om, hvordan hun skulde optræde ligeoverfor. sin nye slegt. 
og uberbiikler forudsiger i sin artikel; at et praktisk, flyvende aeroplan vil være virkelighed, 


før frugttræerne blomstrer til vaaren. Dette var sagt før Maxims sidste eperimenter 
fandt sted. Nu er vel udsigterne til spaadommens opfyldelse ganske gode. 


628 Fyrst Krspokn. 

Indtil sit femtende aar blev fyrst Krapotkin opdraget i hjemmet med 
sin broder. Derpaa sattes han ind i keiserens pagekorps. Han kom til. 
Petersburg paa en tid, da der raadede den heftigste ophidselse blandt 
befolkningen. OCzar Nikolaus var død for to aar siden, og med ham for- 
svandt den gamle tingenes tilstand. Hver og en, fra keiseren til den liv- 
egne slave, havde hovedet fuldt af tanker paa reformer. De livegnes 
| frigjørelse skulde være den første 
af mange reformer. Den alminde- 
lige uro var ogsaa trængt ind i 
pagekorpset, og de unge adelsmænd, 
blandt hvem Krapotkin snart var . 
blevet den første, diskuterede sam- 
fundsspørgsmaal og lovforandringer, 
naar de burde slaa bold. Natur- 
ligvis var de alle revolutionister 
— hvad der dog ikke gjorde noget 
skaar 1 deres loyalitet — selv i 
deres vildeste planer regnede de 
paa czaren som leder. Den unge 
fyrste tilbragte en hel del af sin 
tid ved hoffet, hvor han omgikkes 
paa fortrolig fod med medlemmerne 
af den keiserlige familie, og her 
har han endnu gode venner for 





disse gamle dages skyld. Til sit 


Fyrst Krapotkin. 


tyvende aar gik han paa militær- 
akademiet, hvorefter han, til umaadelig forbauselse for sine venner, der 
ventede, at han vilde indtræde i den keiserlige garde, søgte om en post 
blandt kosakkerne i Amur. Disse poster ér slet ikke meget eftersøgte, de fleste 
russiske officerer reiser kun efter bestemt ordre til Sibirien. Han fik følgelig 
strax ansættelse som adjutant hos general Kukel, guvernøren i Transbaikal. 

— Nogle dage før Krapotkin ankom til Irkutsk, fik hans chef ordre fra 
regjeringen til at udfærdige en rapport om fængslernes tilstand i guverne- 
mentet. Nogle sensationelle beretninger om rædslerne ved fængselslivet i 
Sibirien havde, synes det, naaet St. Petersburg, netop da begeistringen for 
reformer var paa sit høieste. General Kukel ønskede meget, at arbeidet 
blev udført saa snart som muligt; men, som sædvanligt i Sibirien, var der 
ingen til at gjøre det: alle officerer erklærede, at de allerede havde mere, 
end de kunde gjøre. Den nye adjutant blev derfor hilset med jubel; og 
guvernøren gav ham strax ordre til at samle stof til rapporten. Dette arbeide 
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fandt Krapotkin snart ikke var let at greie; thi tiltrods for, at han havde 
czarens autoritet i baghaanden, begyndte fængselsautoriteterne at anse hans 
undersøgelser som en fornærmelse mod dem personlig og lægge hindringer 
iveien for ham ved hvert skridt. Saa ung han var, havde han gode øine 
og skarp opfattelsesevne; og ved taalmodighed og takt lykkedes det ham 
at vinde tiltro hos rette vedkommende. Han besøgte hvert fængsel i det 
Transbaikalske, og hvor han kom, vilde han se alt med egne øine. Men skræk- 
kelige ting var det, han fik at se, saa skrækkelige, at han vilde opgivet 
hele arbeidet med engang i fortvilelse, om det ikke havde været hans faste 
tro, at han snart maatte kunne gjøre ende paa alle disse forfærdelige lidelser. 
Naar først czaren fik vide, hvilke ting blev begaaet i hans navn, vilde 


alt forandres. I hine dage var hans tro paa czaren ubegrænset. 
| ; (Forts.). 


Fyrsten af Montenegro. 
(Efter ,, Review of Reviews*). 

Et medlem af det britiske parlament, der har tilbragt nogen tid i Monte- 
negro, giver os en del fornøielige øiebliksfotografier af det lille lands fyrste. 

Et par af dem hidsættes. 

,Fyxst Nikolas siger sig at være ivrig og vidtgaaende liberal eller frisindet 
i politik. Særlig beundrer han Gladstone. Ved en anledning, da han lagde ud for 
mig om sin begeistrede og rettroende liberalisme, tordristede jeg mig til at bede 
om forklaring; paa, hvad der forekom mig som en selvmodsigelse. Hvorledes var 
- det, spurgte jeg, at der i Cetinjes fængsler blandt de med de tungeste lænker for- 
synede fanger var flere, som alene syntes at befinde sig i den situation, fordi de 
havde erklæret sig at være og havde optraadt som frisindede eller liberale.* Hans 
høiheds svar kom øieblikkelig: | 

Jeg er frisindet,* sagde han,* og der er ingen grund, hvorfor ikke herskere 
og fyrster skulde være liberale; men alle gode undersatter bør være konservative, 
og mine i hvert fald skal være det.* | 

Alle store mænd har sine feil, og fyrst Nikolas har den, at han indbilder sig 
at være en autoritet i alt, der angaar engelsk politik. | 

», Hvorfor er De ikke for home-rule,* spurgte han engang. ,,Jeg fatter ikke, 
hvordan nogen kan være imod det.* 

De har, Deres høihed,* svarede jeg, ,i Podgoritza-distriktet og ogsaa andre 
steder et betydeligt antal af muhammedanske albanske undersaatter. Ifald disse 
agiterede for home-rule, hvad vilde De saa gjøre? 

 »Agiterede,* gjentog fyrsten, som om det var ham vanskeligt at fatte tanken 
i denne forbindelse, ,agiterede! — Ifald nogen af mine undersaatter fordrister sig til 
at agitere for nogetsomhelst, vil de snart faa føle, hvem der er herre i Montenegro." 

Der er blot en ting, som fyrsten bebreider sit ideal, Gladstone, og det er, 
at han ikke, da han var førsteminister, fandt — ,Jack Bugsprætter*! 


oO' 
hen) 








Redaktionen er ikke ansvarlig for de ideer 
og synsmaader, der forekommer i optagne origi- 
nale artikler eller i de fra udlandets tidsskrifts- 
presse hentede opsatser. Den medtager alt, der 
bør kjendes af den !æsende almenhed, enten 
den er enig med vedkommende forfatter eller 
ei, — Redaktionens egne meninger finder man 


i de redaktionelle artikler og under yRedak- 


tørens sofahjørne*. 


 Kringsjaa. 
Kristiania; 26. oktober 1894. 

De sidste dages vigtigste begivenhed 
maa vel være de belgiske valg. Deres 
resultat er, at det liberale parti næsten 
er blevet feiet væk og blot kommer til- 
bage som en ubetydelig gruppe, medens 
den væsentlige opposition nu udgjøres 
af et ganske talrigt socialistisk parti. 
Dette er i det lavere hus mere end dob- 
belt saa talrigt som det liberale parti. 
Det konservative eller klerikale parti har 
afgjørende flertal. — Vi har altsaa her 
en nationalforsamling, der væsentlig be- 
staar .af et konservativt flertal og et 
socialistisk mindretal. Det sociale spørgs- 
maal skiller, og bevirker den store parti- 
deling. Det ventes i almindelighed, at 
det liberale parti nu helt vil forsvinde, 
idet dets moderate elementer vil gaa op 
i de konservative rækker og dets radi- 
kalere medlemmer i den socialistiske 
opposition. Der vil da staa mod bin- 
anden to leire, — den ene arbeidende 
mod den socialistiske stat, den anden 
Sættende al sin magt ind paa at hindre 
dette arbeide. Muligt er det dog ogsaa, 
at det liberale parti kan blive staaende 
som et centrumsparti, der endnu kan faa 
sin: store betydning. Dog kræves selv- 
følgelig dertil en omforming af partiets 
program. OQgsaa det maa tage stilling 
til det sociale spørgsmaal og byde paa 
en eller anden løsning deraf, uden at gaa 
til hel socialisme. — Det er første gang, 
at vi møder denne partistilling i en 
nationalforsamling. Den vækker selv- 
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følgelig bevægelse overalt og sterk be- 
kymring paa mange hold. 


Fra krigsskuepladsein foreligger 
intet videre nyt af større betydning. Et 
slag ved Jalufloden (grænseflod mellem 
Korea og Manschuriet), hyorom kinesiske 
telegrammer fortalte, synes blot at have 
været en ubetydelig torpostfegtning. 
Det forventede ,kup* fra Japans side er 
endnu ikke blevet virkelighed; men der 
telegraferes om nye troppeindskibninger 
fra øriget til hemmeligholdte bestem- 
melsessteder. Der synes ogsaa at være 
gunstigere udsigter til snarlig fred. Freds- 
partiet skal have faaet overvegten i Pe- 
king, og der telegraferes om virkelig 
paagaaende fredsunderhandlinger. En 
fredsbetingelse vil utvilsomt blive Koreas 
uafhængighed under japansk beskyttelse 
og styre, indtil landet er blevet civili-. 
seret og istand til at staa alene. Det er 
en okkupation af Korea af samme art, 
som den England øver i Ævypten, Japan 
vil. — Japaneserne sees ogsaa at være 
mestre i det diplomatiske sprog. I sin 
trontale til det nys samlede (blot for 
nogle dage) parlament, udtalte mikadoen 
psin dybe sorg over, at Kina ikke havde 
vedstaaet sine løfter om at være behjælpe- 
ligt med at bevare freden*, og gav parla- 
ment og folk sit ,ord paa, at han vilde 
tilse, at Kina blev nødt til at gjenoprette 
og overholde freden, — at han vilde 
tvinge det dertil ved en fuldstændig seir 
for de japanesiske vaaben.* Den tyske 
keiser kunde ikke have sagt det penere. 

[Oktober, 30te. — De ventede efter- 
retninger er under hettets trykning ind- 
løbne. Den omtalte kamp ved Jalufloden 
var blot en forposttegtning og er blevet 
fulet af en ny, stor japanesisk seir sam- 
mesteds. Samtidig har japaneserne ud- 
ført sit ,kup*. Dette bestod ikke i et 
angreb paa Peking, men i at landsætte 
tropper ved og bagom Port Arthur, som 
er det nordlige Kinas store flaadestation 
og beliggende paa en halvø i Pe-che-li- 
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bugten. De vil altsaa søge at erobre 
denne orlogshavn fra landsiden og der- 
ved gjøre Kina tilsjøs hjemløst og magtes- 
løst i de nordlige farvand. 


Czaren ligger for døden. Det be- 
tyder, at en prøvet garanti for fred i 
Huropa er tabt. Hvordan den nye czar 
vil stille sig, er det naturligvis umuligt 
at sige. Og krig eller fred ligger i hans 
haand. Han, kan hindre, som han kan 
foraarsage det forfærdeligste blodbad, vor 
jord bar kjendt. Dertil kommer, at i et 
czar-rige indfører ethvert tronskifte en 
aldeles uberegnelig og mægtig faktor i 
udviklingen. 


Emiren af Afghanistan ligger ogsaa 
for døden, om han ikke allerede er død. 
Ogsaa dette dødsfald kan faa betydelige 
følger og vækker derfor bekymringer. 
Afghanistans betolkning er ikke afroligste 
art. Den er tvertom krigersk, urolig og 
eventyrlysten. Afghanistan vrimler af 
stamme-høvdinger, der enten vil være uai- 
bængige eller selv emir. Det ventes der- 
for, at emirens død vil fremkalde oprør 
og anarki. Men anarki i Afghanistan 
betyder en fare for for- 
viklinger. De to mægtige riger vaager 
med mistænkelige øine over alt, hvad 
der foregaar.og over alt hvad den anden 
maatte foretage sig i dette Afghanistan, 
der skiller deres grænselinjer ad. Landet 
har hidtil, trods russiske intriger, været 
venlig sindet mod England og staaet 
under et slags britisk protektorat. Anarki 
betyder en anledning for Rusland til at 
faa en russervenlig høvding ophøiet 


paa tronen, — noget som England for sin. 


indiske grænses skyld ikke kan taale. 


De Forenede Stater maa kondo- 
leres i anledning af, at senator Hill er 
blevet renomineret som det demokratiske 
partis kandidat til guvernørposten i sta- 
ten New-York, Det demokratiske parti er 
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gjerne ved lokale valg og under normale 
forhold i flertal i New- York, takket være 
byen New-Yorks kneipesøgende befolk- 
ning. Denne sidste udgjør Hills styrke. 
Staten har over fem millioner indbyg- 
gere, og guvernøren har under sin styre- 
tid betydelig mere magt end en konstitu- 
tionel konge eller dennes førsteminister. 
Hill har før indehavt posten. Han er det 
mest fremragende exemplar paa den daar- 
ligste og mest modbydelige art af poli- 
tikere i de Forenede Stater; demagog; 
samvittighedsløs og uden principer af 
nogen art. Men en flink og lur dema- 
gog, der altid forstaar, som det engelske 
ordsprog siger, at ,smøre sit eget brød- 
stykke paa begge sidert*. At mænd af 
hans art kan blive guvernører og sena- 
torer er Amerikas største skam. Og den 
føles da ogsaa dybt nok af folkets store, 
solide mængde. Han har i senatet ført 
og brygget den demokratiske opposition 
mod Cleveland og bærer saaledes en 
væsentlig del af skylden for de sidste 
par aars elendighed. 

Den økonomiske krise derover siges 
at vise tgn til forsvinden; men endnu 
er dog stillingen daarlig, og det er van- 
skelig at se nogen grund til alvorlig 
bedring. — Uheld følger paa uheld. Efter 
branden kom en ødelæggende cyklon over 
Jowa og Minnesota. Cyklonerne synes i 
almindelighed at have sine egne hoved- 
veie gjennem landet; de følger ofte nøi- 
agtig samme rute gang paa gang med 
aars mellemrum. Hvor den sidste gik, 
henover det nordlige Jowa, har der saa- 
ledes tidligere paa ikke saa mange aar 
været to andre. Disse to fulgte saa nøie 
samme vei, at i hvert tald i en by (Em- 
metsburg i Jowa) de samme bygninger 
og tomter udsattes for den i begge til- 
fælde. En mand fik saaledes begge gange 
en nyplantet frugthave aldeles ødelagt. 
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 Samfundsliv. 


sJeg ser mit hjem med taagers fold om tinden, — 
mit hjem, hvor graaveir over heien slaar, 

hvor der er lydt foruden og forinden, 

hvor der er ensligt mellem gaard og gaard. 

Der ser jeg høine sig af sagas skodde 

hint træ, som sprat i dronning Ragnhilds drøm. 
Jeg ser det brede sig; fra næssets odde, 

rundt Nordkaps væg, øst over Glommens strøm. 
Jeg ser dets røde læg, dets grønne gvene, 
jeg ser dets kviste skinnende som sne; — 

men under løvet er en slegt at se, 

som sidder nidsyg, hver for sig alene, 

paa næs, i vik, i hver en afdals læ.* (Ibsen). 


TI et nylig udkommet engelsk verk*) henledes opmerksomheden derpaa, 
at den enkelte persons intellektuelle evner og udvikling aldeles ikke staar 
høiere blandt vor tids civiliserede folkeslag end blandt mange vilde og halv- 
vilde stammer eller blandt mangt et fortidens folk. Ligeledes erklærer en 
fremragende autoritet**), at i intellektuel henseende stod de gamle grækere 
lige saa høit over os, som vi staar over negerracen. Gladstone finder, at 
de intellektuelle evner hos mænd af det sextende aarhundrede var meget 
mere udviklede end blandt os. dJapauesere og kinesere, som vi har fordristet 
og til at se ned paa, viser, naar adgang til at lære aabnes for dem, vel 
saa gode evner, som de bedste iblandt os kan rose sig af. Fnkelte af de 
vilde eller halvvilde folkeslag har muligens bedre og mere udviklede hjerner, 
end vi har. At de har staaet saa lavt i kundskaber og kultur, skyldes 
blot, at disse hjerner ikke har havt de samme gunstige omgivelser, som vi 
har kunnet glæde os ved. Naar disse beredes dem, viser sig muligens 
deres overlegenhed. Selv négerne viser sig at have lige saa gode evner 
som den hvide race. De mangler ikke hjerneudvikling, men blot skole- 
huse. I de Forenede Stater holder negerbørn skridt med den af gammel 
kultur gjennemsyrede hvide befolknings børn.. Der er ingen nævneværdig 
forskjel. Negerracens intellektuelle evner er lige saa gode som vore. 

Hvad er det da, som gjør, at vi er blevet deres herrer først, deres 
lærere og førere bagefter, at vi har bygget høit civiliserede samfund og 
skabt en hel teknisk eventyrverden? Hvad er det, som gjør, at den flinke 


*) Benjumin Kidd: Social Evolution. 
Y Gulton: Heriditary genius. OG 
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japaneser først maa lære af europæeren, før hans evner kan komme til 
sin ret? 





Det er, svarer forfatteren, blot og bart den sociale organisation. Den 


er civilisationens løftestang. Den tusendobler alle evner. Den gjør det 


hele samfund til en eneste organisme, alle dets medlemmer til medarbeidere 
med hinanden. Hvad én udretter, kommer alle tilgode, og hvad der samles 
af alle, kommer hver enkelt tilgode. Den uddyber individets liv til sam- 


 fundets dybde. Den lægger det heles magt i den enkeltes arm og tusens 


møisommelig samlede viden i den enkeltes hjerne. Et samfund af genier 
uden social organisation kunde ikke staa sig mod et velorganiseret samfund 
af middelmaadige begavelser. ,Ryg mod ryg gjør kjæmpen tifold stærk.* 
Netop tifold eller tusenfold og ikke blot dobbelt. Tusen vel organiseret 


er mere end hundre tusen slet organiseret. 


Og den sociale organisation forbinder tider og slegter. Hvad en 
generation vinder, gaar i arv til den næste. Denne slipper at begynde 


forfra; den kan begynde, hvor den foregaaende stansede og arbeide videre 


frem; øge den arv, der tilfalder dens efterfølger. Og saaledes ned igjennem 


 tiderne. Hver mand fødes som arving til det hele samfunds arbeide og 


indvundne rigdom, viden, erfaring og kultur gjennem alle tider. — Det er 
det, der gjør den store forskjel mellem en hottentot og en pariser. Hotten- 
toten har kanske de større evner, mere hjernemasse. Giv ham pariserens 
skoler, og han kommer muligens ud som no. 1. Giv ham pariserens geværer 
og Krupps kanoner med nogle aars øvelse i deres brug. og han vender 
Sig maaske og jager pariserne fra Seinestaden. Men som det nu er, staar 
hottentoten alene. Hvad han ved, maa han lære sig selv i sit eget korte 
liv. Han er-en virkelig felf-made mand. I civiliserede samfund existerer 
der derimod ingen self-made mænd. De har alle taget det meste i arv. 
Selv den selvstændigste og ensomste, selv den, der skylder sig selv mest, 
skylder dog samfundet tusen og ti tusen gange mere, end han skylder sig 
selv. — Pariseren fødes saaledes med 2000 aars oparbeidet kulturkapital 
som sin arv. Han er aandelig talt en rig arving, hvem han saa er. 
Hottentoten er det aandelige fattigmandsbarn, fordi han intet vel organiseret 
samfund tilhører. | 





- Forfatteren af det nævnte verk minder os endog om, at vi ikke maa 
anstille os for overlegne, naar vi hører om vilde stammer, der ikke kan 
lægge to og to sammen. Vi maa ikke deraf slutte, at disse folk staar 
lavt i intellektuel begavelse. De staar blot lavt i social organisation. De 
er kanske vore ligemænd i intellektuelle evner. De er kanske matematiske 
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genier.. Men det største geni i verden maa bæres af en social organisme, 
ellers vil det ikke engang kunne tælle til fire. Geniet kan sparke og haane 
samfundet. og folde sin toga høitidelig om sig og mene sig at staa alene 
i majestætisk ophøiethed. Men trak samfundet sig virkelig bort og tog 
med sig sine gaver til den mand og sin kapital i ham, saa kom han til 
at marschere 1 majestætisk ophøiethed arm i arm med vore sorte brødre i 
Afrika. At vi ved, hvad to og to udgjør, skylder vi ingen intellektuel over- 
legenhed, men kun det faktum, at vi er født i et gammelt og ordnet sam- 
fund. Skolehuset er kilden til det meste af. vor opskrydte overlegenhed. 
Og skolehuset er det sted, hvor vor aandelige samfundsarv udbetales os. 

Men lad os strax notere os det. at skal ikke arven forskjertses, saa 
maa hver slegt ikke alene modtage, men ogsaa give og øge. Det pund, 
vi modtager fra fortiden, maa vi kunne give fra os til efterslegten med 
gode renter og fortjensste. 

Tag den sociale organisation — det ordnede samfundsliv fra os, saa- 
ledes som en del anarkister vil gjøre, og vi staar atter, hvor de lavest- 
staaende af vor slegt staar. At naa derfra og op til, hvor vi nu er, har 
taget hver slegts fulde arbeide i vel en halv snes tusen aar. 





Naar man faar øinene op for dette samfundslivets dybe betydning, for 
hvorledes vi skylder det omtrent al vor glæde, al vort livs rigdom, er det 
ikke at undres over, at mangen gaar til formelig forgudelse af det. Comte. 
og George Eliot gjorde det næsten til centrum for en religion. — Det er 
ogsaa disse kjendsgjerninger, der udgjør det rationelle og moralske element 
i fædrelandskjærlighed. Den er ikke - blot følelse. Den er pligt; den er 
nødvendighed. Fædrelandet staar for det organiserede samfundsliv, som vi 
tilhører, ud af hvilket vi er sprunget. Som saadant skylder vi det alt, 
hvad der stiller os høiere 1 livet end hottentoter eller eskimoer. Gjælden 
maa betales ved, at vi øger det, vi modtager; bygger samfundet op rigere, 
lysere, større, end vi fandt det. Derved øges deres arv og deres lykke, 
som kommer efter os. 

En mand vil stræve i sit ansigts sved livet igjennem for at øge den 
velstand, han kan efterlade sine børn. Men vi maa lære, at hvad den 
enkelte kan gjøre direkte for sine egne, er lidet, mod hvad der kan gjøres 
gjennem samfundet. . Det er det liv, den aand, den kultur, som hersker i 
samfundet, der bidrager mest til at velsigne eller forbande dets medlemmers 
liv. Bedre at være fattig i et høit udviklet samfund end at sidde paa en 
guldynge i et, hvor alt det mangler, der alene kan give pengene værd. — 
Byg samfundet op, sterkt, stort, rigt, lyst. Lad livet pulsere frit og friskt 
igjennem det. Lad en høi kultur høre det til, være fælleseie, ligge i 


» 
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luften; lad skoler og høiskoler, biblioteker og læsestuer fylde landet. Lad 
det være let at aande der for sjæl og for legeme. Lad der være varme 
saavelsom lys, velvilje, gode, venlige sind og hjerter. Lad alt være vel 
ordnet økonomisk og socialt. Og vore børn klarer sig godt og vil vel- 
signe livets gave uden nogen personlig arv. Men lad hver blot trælle for 
sine og glemme det hele, og resultatet bliver et samfund, hvor den ,,fattige 
sulter og den rige lider savn", hvor guldet ikke er værd at have, og hvor 
aand, liv og tone i samfundet trækker alt ned, og gjør alt, hvad den enkelte 
maatte forsøge eller vinde, stygt. | 

Det er gjennem samfundet, de største velsignelser maa komme. Lad 
den enkelte, der slider for sig og sine forstaa det, og give en del af sin 
tid og af sine kræfter til samfundet, til det offentlige i en af de tusen 
former, hvori dette kan ske. 

Den allerede citerede forfatter gjør ogsaa opmerksom paa, at den 
engelske races overlegenhed i vor tid skyldes dens sociale organisation, 
dens kraftige sociale instinkt. Der er et ord, man ser daglig i engelske 
og amerikanske aviser, medens vi ikke eier det i vort sprog. Det benyttes 
næsten som den høieste ros om en mand. Det er ordet public spirit (offentlig 
aand — borgeraand). Det betyder, at man lever med en del af sin sjæl 
og sit liv i og med det samfund, man tilhører; tænker og føler for det, 
arbeider for det, lider og glædes med det, gaar op i det og bliver ét med 
det med en del af ens væsen, bliver som en levende gren paa samfunds- 
stammen. Public spirited siger man om en saadan mand. Han er public- 
spirited. Det er vanskeligt at faa større ros. Det betyder, at hans liv og 
hans interesser ikke slutter ved hans egen stuedør. Det betyder, at man 
træffer ham overalt, hvor noget samfundsgavnligt er paa færde, ikke for 
at søge embede eller ros, men fordi det er del af hans liv, hans lyst, hans 
kjærlighed. Det betyder, at han er en, som man trygt kan gaa til, naar 
det gjælder subskription til et bibliotek, til et frit læseværelse, til et 
offentlig haveanlæg. Han er traadt ud af sig selv — har kastet sig ind 
i det større liv, som vi alle lever sammen. Og det glade, friske ansigt, 
der lyser af munterhed og tilfredshed selv under det tynde, hvide haar, 
vidner om, at han derved har fundet liv, — mere end han gav. 

Selvfølgelig findes denne aand overalt i mere eller mindre grad, og 
man vil ogsaa hos os udover by og bygd kunne pege paa mangt et lysende 
exempel paa en public spirited borger. Men denne aand maa trænge dybere 
ned iblandt os, gribe os alle. Det er gjennem den, samfundene voxer sig 
sterke og bygges op. Og at et samfund styrkes og bygges høiere, betyder, at 
livet i det land vil blive lysere og rigere. Det er det, som ligger tilgrund 
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for det, vi kalder fædrelandskjærlighed, og for de pligter og det arbeide, 
som den skulde gjøre os til de villige udøvere af. Byg landet, og hver 
enkelts lykke bygges. Byg det, og for hver sten, der føies til bygningen, 
borttørres en taare og tændes et smil. Byg det, og de, som nu lever 
iblandt os, vil finde tilværelsen lysere, herligere, end vi har fundet den. 
Byg det, og du øger dine børns lykke vel saa meget som ved at samle 
skatte for dem; du øger det almindelige solskin, der vil skinne ind ad 
deres som ad hver mands ruder, og som varmer mere end nogen fattig 
kakkelovn, som vi kan sætte op for dem alene. Almenvellet er den enkeltes 
største gode. 





Jeg har nævnt det før og gjentager det her. Jeg tror, vi her staar 
overfor et af de brøst, hvorunder vort norske samfund lider. Her er for 
ensligt mellem gaard og gaard, for langt imellem dem, ikke bare 1 fysisk, 
men end mere i aandelig henseende, ikke bare i mil og kilometer, men i 
tanker og følelser. Vi lader det oraaveir, som over heien slaar, favne og 
fylde ogsaa vore egne sind. Og derfra maa det ud! Vi er for tilbøielige 
til at sidde ,hver for sig alene, paa næs, i vik, i hver en afdals læ*. Vi 
tror saa let, at den ,sterkeste mand er den, der staar mest alene", og ikke 
den, der føler med tusen hjerter og tænker med tusen hjerner.: Vi gaar 
i haug og begraver os der, og ser skulende over til naboens haug, mis- 
under ham lidt, kritiserer lidt, sladrer lidt ogsaa paa sine steder. Men 
gaa ud og gribe hans haand og sige: lad os staa sammen, ryg mod ryg, 
skulder ved skulder og drive graaveiret væk, smile sol ud over landet, le 
lys og varme ind i det, klæde fjeldene og bygge det saa stort og saa 
vakkert, som vi kan ligge og drømme der inde i haugene vore, — nei, 
det har vi ikke endnu lært. Ikke alle, bare de færreste. Og derfor bliver 
vi siddende hver paa vort næs og hver i vor vik eller afdals læ. Og næs 
skuler til næs og vik til vik og afdal til afdal, og graaveiret slaar over 
vidden, og det forbliver øde og ensligt mellem gaard og gaard. Hver holder 
paa sit. Hver sturer over sit. Hver samler til egen lade. | 





Men saa maa det ikke forblive. Det er gjennem en sund og kraftig 
social organisation, gjennem friskt, varmt, intenst samfundsliv — fællesliv —, 
at netop det Zille land maa hævde sin plads i verden, og mod de vanskelig- 
heder, som lidenheden fører med sig, sikre sine børns lykke og deres livs fylde 
og rigdom. dJo mindre vi er, des mere trænger vi at holde sammen, ryg 
mod ryg. Jo længer mod nord vi ligger, desto tættere maa vi bygge vort 
samfundshjems vægge. dJo koldere og graaere her kan være ude, des mere 
varme og solskin maa der være i sind og hjerter. Og lad ingen drømme om, 
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at den personlige sslvstændighed og individualitet løber nogen fare ved, at 
vi styrker alt, vi har fælles, og samarbeider om alt, der bedst vinder ved 
samarbeide. Hvor samfundslivet er stærkest som i England og Amerika, 
- staar ogsaa den enkelte friest og er mest sig selv. Der er himmelvid for- 
skjel paa at ,være sig selv" og ,være sig selv nok". ' Det er i militar- 
ismens land, Tyskland, at der skrives de mange og de store bind om den 
absolute individualisme, — om overmennesker og lignende. 

Her er evner nok — de forgaar som høstens visne løv af mangel 
paa et velorganiseret samfundsliv, der kan finde brug og plads for hver 
en af dem — og sædejord nok. Her er kjærlighed med, tror jeg; men 
den ligger mest i bunden tilstand — latent — og surner ofte i tidens løb 
af mangel paa frisk luft og handlingens afløb til bitterhed, had, uvilje og 
krangleri. Det er organisationsevnen, sammenslutningsevnen, vi mangler, 
tiltaget til at komme ud af os selv og vor egen lille kreds, viljen til at 
gaa sammen med andre, underordne os under fælles formaal, fælles liv, 
fælles tanker, sætte vore smaa særegenheder, smaa særinteresser og sær- 
meninger i anden række. Vi maa flytte betoningen over til det store, som 
er fælles. Vi maa lære at se mere ud fra os selv. 


| Sammenslutmng, — det er det sesam, der aabner alle livets døre, alle 

herligheders hvælv og sale. I smaat som i stort. For bygd som for land. 
Ti enere er magtesløse, hvor én tier formaar alt. Sammenslutning i fri- 
villige organisationer for at bygge og forskjønne land og rige ad alle de 
tusen veie, hvor det kan gjøres, — det er en af de ting, vi trænger mest 
og savner værst. 

Lad os faa en ny slegt, der har skilt sig ved det sondrende ord 
gynok*, der er saa sikker i sin individualitet og personlighed, at den ikke 
er bange for at miste dem ved at gaa op i høiere enheder, der finder sin 
glæde og sit liv i alt, der er ligesaa fælles som solskin og luft, en slegt 
af digtere, der synger, ikke for ære eller berømmelse, men+for glæden ved 
at synge folkets rigdom større, en slegt af videnskabsmænd, der ser 
gjennem bøger og tal frem til videnskabens maal, folkets, menneskenes 
løftning og velsignelse, en slegt, der sender lys fra øie til øie og varme fra 
hjerte til hjerte, der visker ud sondrende linjer og lægger tankens og 
følelsernes telegraftraade fra næs til næs og fra afdal til afdal, en slegt, 
der samler og bygger, der vil og tror og elsker — og den aand er 


== == =— Hafsfjords-solen i vort nye døgn; 
det er den sol, som lyste for den bolde, 


da riget reistes mellem holmer golde.* 
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En forfatter i ,New Review* fortæller de engelske kvinder, at kvin- 
derne i kolomierne, i Australien og Kanada er dem (sammenlignet klasse for klasse) 
overlegne omtrent i enhver henseende, specielt hvad kultur og dannelse angaar. 
Disse er der langt mere almindelige end i moderlandet. En australsk kjøbmands- 
eller farmerdatter er, hvad en kvinde af tilsvarende klasse i England slet ikke altid 
er, en virkelig lady. De ev desuden, fortsætter fortatteren, friskere, livligere, nettere, 
mere chic, disse ,,koloniale* kvinder, end moderlandets. Grundene er ligefremme. De 
» koloniale* kvinder er blot engelske kvinder omplantet til egne, hvor der er bedre 
jordbund, mere luft, mere lys, større og friere rum, friere forhold og langt bedre 
anledning til at udvikles. Der er mere jevnt fordelt velstand — som er grund- 
betingelsen for alt fremskridt — og derfor lettere adgang: for alle til den høiere 
undervisning. Hvad der gjælder kolonierne, gjælder vel i end høiere grad om de 
Forenede stater, hvorfra i senere aar Gammelenglands fremragende mænd synes at 
hente sine hustruer, som bagefter ofte spiller en betydelig og ledende rolle i Eng- 
lands politiske saavelsom selskabelige liv. Saaledes er flere af de ledende stats- 
mænd gifte med amerikanske piger. Forfatteren Rudyard Kipling har ikke alene 
egtet en landsbypige fra Ny England, men ogsaa nedsat sig i dennes lille, vakre 
Vermontby, Brattleboro (lige paa grænsen af Massachusetts og nær et af Ny Eng- 
lands naturskjønneste strøg). | 


Nordiske tidsskrifter. 


For Kirke og Kultur: — Oktober. — Thv. Klaveness paabegynder en baade 
interessant og orienterende udredelse af Nietzsches Standpunkt og personlighed, — 
en udredelse, hvortil ,,Kringsjaa* muligens vil komme tilbage, naar den foreligger 
afsluttet. Matias Skard fortsætter sin ,Grundtvig og Spencer som skolemænd*. 
Chr. Bruun omtaler en bog af dr. Krogh-Tonning. S. Holst Jensen skriver om 
islandske forholde. Desuden har heftet et PE BERE, til vor sociale udvik- 
lings historie i ,, Tord To geirson Kvaalsøyenn”* 


Nordisk Tidskrift: — Femte hiöiftet. — Kommer som sædvanlig med et solid 
og til læsning lokkende indhold. Den første artikel om Spencer og hans filosofi af 
0. F. B. vil , Kringsjaa* ved leilighed referere. Der er desuden en literaturhistorisk 
afhandling om ,uppkomsten af det iildre engelske dramat* af Ferdinand Holthansen, 

1 ,,provengalsk legende* af. Kristoffer Nyrop og en, psykologisk hypothese" angaa- 
ende ,,forelskelse og elskov" af Gabriel Sibbern. Forelskelse er almindelig skjønheds- 
følelse, der samler sig om en enkelt gjenstand, som af visse grunde i særlig grad 
tiltaler vedkommende. Skjønhedstrang kanske rettere, der samler sig om en saadan 
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udvalgt gjenstand. Forelskelse behøver ikke at staa i forbindelse med elskov eller 
kjærlighed. Vi kan forelske os i ting, i blomster, i fjelde, i landskaber, i historiske 
personligheder, i forfattere, i malere, og i levende og kjendte personer, uden at der 
er eller kan være tale eller tanke om kjærlighed eller elskov. Elskov er forelskelse 
plus noget. Og dette noget er kun kjønsfølelse, som forelskelsen forædler og for- 
skjønner. 0. s. v. — Der er endelig en artikel om ,skolan och fosterlandskår- 
leken" af Ellen Fries. 


Samtiden: — September. — Dette hefte indeholder flere overmaade interes- 
sante og betydningsfulde oversættelser. De originale artikler er ,Askeladden* af 
Toralv Klavenæs og Famntasus, et digt, at Carl Hjernø. At Hynst Estlander er der 
en afhandling om ,Lombrosos lære om forbrydelsen og den positivistiske skole 
inden strafferetten.* Fra, Revue Bleue* er der gjengivet en af de i senere tid ofte 
forekommende artikler, der udgjør ,tidens tegn* paa en vending i tænkesæt og 
ideer — ,,Moderne sjæle" af R. Chandos. Af dr. Alexander Tille er der en artikel 
om ,-Darwin og moralen", og af dr. Albert Moll ,,et bidrag til fanatismens psykologi*. 


Naturen: — September. — Indeholder en illustreret og interessant artikel 
om ,menneskets optræden i Europa* af A. G. Nathorst, Samt en værdifuld afhand- 
Jing om , menneskets ernæring" af Fl. Kratschmer. Desuden ,mindre meddelelser** 
og anmeldelser. | | 
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Agnethe: Sr — - Fortælling. — John Griegs forlag. — Bergen: — 
Pris kr. 2.50. | 

« Johan Lindström in: Vårldssorg. — En borsttelse — Vilhelm Shölds 
förlag, — Östersund. — Pris kr. 1.25. | 

Nordahl Rolfsen: Norske digtere. — Anden udgave. — Tr Dybwads fine 
— Kristiania. — 2det hefte. Pris kr. 0.80. — 8e ,,Kringsjaa* HI, 798. 

Dr Theodor Hertzkaæ: Friland. — Et socialt fremtidsbillede. Fra tysk ved 
A. M. St. Aretander. — Mons Litleré. — Bergen. :2det og 3die hefte. — Se: 
yKringsjaa* IV, 316. E V HEN 

Henrik Jæger: Illustreret norsk literaturhistorie. — 17de og 18de hefte, inde- 
holdende Jonas Lie, Kristian Elster og Alexander Kielland. —- Hjalmar: Biglers: 
forlag. — Kristiania. 
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— 6200 gr. UO. anslaaes solens varme 
til af Wilson og Gray i Birmingham. 

— Blomster for 40 millioner kroner 
sælges der aarligaars i London. 

— En 116-aarig brud holdt nylig i 
Falchenover i Rusland bryllup med en 
DT-aarig enkemand. 

— 300,000 kjør mere maatte England 
holde, hvis det ,kunst*-smør, som nu 
bruges, skulde erstattes med ,,naturligt*. 

— Telefon mellem Paris og Madrid, med 
1750 kilometers lang ledning, skal snart 
aabnes. 

— De kinesiske kulier skal nu udvises 
af New Zealand, hvor arbeidsmarkedet 
er fuldt. 

— For 191/3 mill. kr. i kork udføres der 
aarlig tra Spanien. Ialt sysselsættes 
12,000 mennesker ved den spanske kork- 
produktion. 

— En mafta-sjø er fundet paa øen 
Sakalin øst for Sibirien. Ogsaa i Kaukasus 
ved Grosny i et kosakdistrikt, er der op- 
daget naftakilder. 

— Keiseren af Tyskland komponerer for 
tiden en enakts opera i Wagnersk stil. 
Emnet er hentet fra en gammel tysk 
legende. 

— Monument over Carnot er besluttet 
oprettet i ni franske byer. 200 byer har 
omdøbt en af sine hovedgader til hans 
navn. 

— 32 børn med en og samme kone har 
en mand i Almeria i Spanien. 
hvoraf 20 sønner, er i live. En af søsken- 
derne har selv allerede 11 børn. 

— Abessiniske frimerker Skal samlerne 
snart kunne glæde sig til. For at vise 
sin uafhængighed trods Italiens ,,beskyt- 
telse* har nemlig megus'en besluttet at 
præge mynt med sit billede samt at melde 
sig ind i verdenspostforeningen. 

— 111 geografiske selskaber gives der i 


De 26, 


verden, med tilsammen 48,500 medlemmer, 
1 mill. kroners aarsindtægt og nær 2 
mill. kroners formue. Der udgives 140 


geografiske tidsskrifter, hvoraf 44 paa 


tysk. 

— 28,807 dyrelig fandtes i 1893 i Seinen, 
deraf 5652 hunde, 3307 katte, 9108 rot- 
ter, 1720 høns, 3942 andre fugle, 4209 
kaniner, 789 svin, T kalve, 4 pindsvin, 
33 heste, 15 faar, 2 fel, 13 aber og 6 
slanger. | 

— 132,276 velocipeder var ifjor skat- 
lagt i Frankrig for tilsammen 684,000 
kroner. De 4,957 velocipedklubber med 
273,880 medlemmer betaler 908,000 kr. i 
skat. — For 2,885,200 hunde betaltes 
6,264,000 kr. i skat. 

— 12 fyrstikker om dagen bruger tyske- 
ren, belgeren bruger 9, englænderen 8, 
franskmanden 6. Europa bruger alt ialt 
2 milliarder daglig eller gjennemsnitlig 
6—7 stykker pr. hoved. Sættes vegten 
af en fyrstikke til I decigram, veier 
Europas daglige forbrug 200,000 ker. 

— 2800 millioner breve o. I. samt 54 
mill. pakkepostsager befordredes ifjor af 
det engelske postvæsen. Dette udgjør 
gjennemsnitlig 727 breve for hver ind- 
bygger i Storbritannien og Irland. 84,000 
breve fandtes i postkasserne uden adresse: 
af disse indeholdt 2100 tilsammen et 
værdibeløb af vel 7000 kr. Over 7 mil- 
lioner breve og 10 mill. bogpakker ,,re- 
turneredes*. Der udstedtes 571/, millioner 
postanvisninger til et samlet beløb af 
395 mill. kr. Postsparekassen forvalter 
1464 mill. kr. for 59/, mill. indskydere. 
Telegrammernes antal var 71 millioner, 
afsendt fra 9210 stationer. — Ved post- 
væsenet er der fast ansat 74,819 personer, 
hvoraf 10,908 kvinder. Desuden havde 
61,000 personer, hvoraf 17,000 kvinder, 
løsarbeide ved postanstalterne. 


Huseby & OCo.s forlags bogtrykkeri. 
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REDAKTØR: H. TAMBS IL YCHE. 


BIND IV. 15. NOVEMBER 1894. | HEFTE 9. 


Det moderne tyske drama. 
(Friedrich Spielhagen i , The Cosmopolitan*). 


(Slutning). 


Er nu saaledes ,.Hanna Jagerts* forfatter én, temmelig tvetydig skik- 


kelse, saa vi ofte kan tvile paa, om han, den fødte satiriker, virkelig for 


alvor har adopteret naturalismens grundsætninger — er det umuligt at nære 
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Max Hatbe. 





nogen saadan tvil ligeoverfor Max 
Halbe, forfatteren af ,Ungdom*. 
Ham har utvilsomt den dybeste 
overbevisning ledet ind i de nye 
teorier. Over hans verker er der 
en duft, lignende den lugt af jord, 
som stiger fra den nypløiede ager. 
Han er da ogsaa søn af en pro- 
prietær (født 1865 i en landsby 
nær Danzig) og er — som han selv 
tilstaar i et brev til mig — til- 
bøielig til melankoli. 

pI tiaarsalderen blev jeg, 
skriver han, ,sendt til gymnasiet 
i Marienburg. Den underlige 
melankolske stemning, som lig- 
ger over denne de gamle tyske 
ridderes by, har sandsynligvis 
ikke været uden indflydelse paa 


mit temperament.* | 
14 
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Den indflydelse kan derimod neppe hans korte - juridiske studium ved 
universitetet i Heidelberg have havt; men maaske i noget mon de ger- 
manistiske studier, som han drev i Miinchen, og i hvilke han tog doktor- 
graden i 1888. Den historiske afhandling, han da skrev, kan betegnes 
som forspillet til hans literære virksomhed, der allerede har afsat fire skue- 
spil. De to første af disse ,OQpkomlingen" og ,Fri kjærlighed* er ikke 
blevet opført, og dem kjender jeg ikke noget til. Et tredie betitlet ,Isbrud* 
(Der Eisgang) havde en bedre skjæbne. Det saa lyset paa ,Freie Volks- 
biihne*, hvilken scene Max Halbe har været med at grundlægge og lede. 
Stykket gjør ikke noget tiltalende indtryk ved læsning. Det skildrer en 
ung socialistisk sindet bondes haabløse kamp med en mager jord, en ind- 
sigtsløs styrelse og sløve, træge arbeidere, som han ikke kan gjøre ansvar- 
lige for deres mange daarligheder, fordi han i dem ser de sørgelige 
resultater af aarhundreders trældom. Og dette triste emne bliver ikke 
bedre ved den dogmatiske aand, hvori stoffet er opfattet — nærmest at 
ligne ved den sindsstemning, hvori en medicinsk student ser paa en 
dissektion. fr 

Et helt andet indtryk gjør han i sit sidste drama ,Ungdom*, der 
stiller ham i første række blandt den nye skoles mænd. Rigtignok finder 
vi ogsaa her det dybe alvor, som er et saa fremtrædende karaktertræk 
hos ham, men det er ikke længer den dogmatiske haardhændthed som i 
,Isbrud*. Der er kommen noget friere i hans maade at haandtere skolens 
vaaben paa — 1 den omhyggelige behandling af milieuet og den skarpe 
analyse af karaktererne. Det er glædeligt at se, hvordan han efter den 
sande digters vis giver sine personer i: rigt maal raadighed over de skatte, 
han selv eier 1 aand og hjerte. Han har kaldt sit stykke et kjærligheds- 
drama, og kjærlighed er da ogsaa axen, hvorom det hele dreier sig. Det 
hele er, at niecen til en landsbyprest forelsker sig i en ung mand — en 
søn af prestens ungdomselskede — der besøger prestegaarden paa veien 
fra skolen til universitetet, men denne dagligdags historie er behandlet 
med en sandhed, intensitet og kraft, som gjør os tilbøielige til at være 
enige med den brave prest, naar han tilgiver de elskende, at de har over- 
traadt konveniensens love og gjort, hvad de ikke burde gjøre. 

Og det hele vilde blevet en ren klassisk idyl, om der ikke havde 
været med en vis hjælpeprest, som opflammes af en vild lidenskab for 
pigen og vil lokke hende til at gaa i kloster, for at ikke nogen uden han 
skal kunne glæde sig ved hendes kjærlighed; og pigens halvt sindssyge 
broder, som skyder søsteren, fordi han frygter for, at den fremmede vil 
gjøre indgreb i hans rettigheder. Dette er visselig ingen tragisk slutning, 
for den har ikke den fjerneste forbindelse med det moralske problem, som 
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diskuteres. Men netop af den grund passer den saa meget bedre til den 
naturalistiske dogmatik, som ikke stemmer med Wallensteins erklæring: 
Der gives ikke tilfælder" men hævder, at der gives tilfælder og det 
meget uhyggelige ogsaa, som forfatterne er forpligtede til at respektere, 
ligesom de respekterer alt i virkelighedens verden. | 

Disse betragtninger fører i lige linje til den mand, hvem allerede 
hans navn synes at have forudbestemt til førerstillingen blandt de yngre, 
Gerhart  Hauptmann (Hauptmann betyder kaptein). Ingen af retningens 
mænd har vist hans energi i at betone netop det, som skiller den fra 
den gamle digtning, ei heller har 
nogen af de andre hans evner 
for gjennemført virkelighedsskil- 
dring. 

Vi tyskere har et ordsprog, 
som siger: ,Gud fører sine hel- 
lige ad underlige veie.* Og jeg 
tviler ikke om, at den nye ret- 
nings troende virkelig finder et 
exempel paa Guds vidunderlige 
førelse i sin profets liv. Han, 
som skjæbnen havde bestemt til 
at udføre naturalismens betyde- 
ligste verk, dramaet ,, Væverne*, 
er selv en direkte ætling af ulykke- 
lige vævere. Hans bedstefader 
var en fattig væver i Hirschberg- 





dalen i Schlesien. Nu var natur- 
ligvis ikke hans fader, hvad man 


Gerhart Hauptmann. 


kalder en fattig mand, og han 
kunde derfor give sin søn — der er født i 1862 — en lærd uddannelse. 
Men geniale mænd har en erklæret tilbøielighed til at opdrage sig selv, 
og saaledes gik det til, at gutten hverken kunde taale skolen eller under- 
visningen hos onkelen, som skulde lære ham jorddyrkningens mysterier, 
-saalidt som kunstakademiet i Breslau, hvor professorerne erklærede, at 
verden tabte en billedhugger i ham. Lig Faust kastede han sig fra 
det ene studium over til det andet, indtil han endelig opdagede sit virke- 
lige kald. Jeg tror, at denne sidste opdagelse i ikke ringe grad maa 
skrives paa kjærlighedens regning — som nok er den store læremester for 
os alle. Ihvertfald giftede Hauptmann sig i toogtyveaarsalderen, og hans 
første verk ,,Promethidenloos* udkom omtrent ved samme tid. 
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Jeg husker godt den morgen, da den , Frie Scene" opførte hans sociale 
drama , Før solopgang*. Jeg har været tilstede paa mangen interessant 
og. livlig førsteforestilling, men aldrig paa nogen saa interessant og livlig. 
Blot den, som har seet to havstrømme styrte sammen ved høiflo mod et frem- 
springende berg, kan have en forestilling om teatrets udseende under mellem- 
akterne, saavel som medens skuespillerne var paa scenen. Blandt tilskuerne 
var hele den nye skoles generalstab med alle menige soldater om sig, hujende 
bifald til sin første mand, som aabnede kampen mod det gamle; men 
gjennem denne høilydte applaus lød brøl af haansk latter, piben og ud- 
raab: ,Fy! fy! fra dem, der i optrinnene paa scenen saa den mest skam- 
løse krænkelse af kunstens hellige love. Og det var forfærdelige ting, vi 
saa deroppe paa brædderne. Selve helvede vilde blegne ved siden af disse 
rædsler, og Zola og Tolstoi maatte bekjende: ,Han kan gjøre det bedre 
end vi.* Men det var dog et billede af livet, ikke som den menneske- 
kjærlige entusiast ser det, men som den ser det, som kjender det og har 
forfærdelsens mod til at stirre ned i dets gruelige afgrunde, hvor udyrene 
fortærer hverandre. 

Alligevel gik hin mindeværdige formiddag ikke den nye skole af med 
Seiren.. En skulde heller være tilbøielig til at tro, det var skolens Waterloo, 
og at den derefter var dømt til banlysning for tid og ve Bg bort 
fra civilisationens enemerker. 

Dette skede i aaret 1889. Men i februar iaar kom der en anden 
dag med seir, og den unge vigant, som man troede for altid overvunden 
og knækket, stod atter foran os og strakte sine sterke lemmer. Scenen, 
som ellers pleier at betyde verden, syntes denne gang saa helt at være 
blevet verden, at der ikke var en tilskuer, der ikke følte den dybeste be- 
vægelse, da teppet faldt efter sidste akt af ,Væverne". Og dog havde 
forfatteren ogsaa denne gang ladet os se ned i den samme afgrund af 
menneskelig elendighed. Det var det umættelige skadedyr, kapitalens, ubarm- 
hjertige nedslagtning og udsugelse af de hundreder og tusener uskyldige ofre, 
som er dens daglige føde. Denne gang vandt skolen, efter hvad den selv 
paastod, en glimrende seir over hele linjen. Dog er der endnu rum for 
tvil. Grækerne havde mange tapre mænd i sine rækker, men bare en 
Achilles. Ingen af de andre kunde maale sig med ham. Men ogsaa han 
maatte dø, før Trojas mure faldt. Da de var faldne og efterverdenen ikke 
engang vidste, hvor de havde staaet, var man dog klar over en ting, at 
der, som digteren siger, baade indenfor og udenføör murene var meget, som 
burde være anderledes. | 

Akkurat den samme dom vil en dag fældes over den literære en 
som nu deler Tyskland i to partier — og ikke Tyskland alene. Seet i 
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sin store almindelighed er det jo saa i livet, at ingen af de stridende 
nogensinde har al ret paa sin side, derfor er krigen en nødvendig institu- 
tion, fordi det er den eneste maade at afgjøre, hvilket parti har retten paa 
sin side, og hvor de løse paastande begynder. é 

Thi det, som det til syvende og sidst kommer an paa, er Spørgs- 
maalet om retten — intet andet. Det er noget, vor største digter atter 
og atter betoner. Han vilde mere end nogen anden, om han havde levet 
den dag idag, stillet ansigt til ansigt med en ny tid og en ny menneskehed, 
rolig have ladet falde mangen æstetisk doktrin og lempet sig efter tidernes 
forandrede smagsretning. Den unge skoles raab paa virkelighed først og 
virkelighed sidst, vilde han visselig laant øre — han, som alene vilde mod- 
tage ,poesiens slør af sandhedens haand.* Lad dem væve sløret, som 
de bare selv vil!. Men en ting vilde han aldrig have fundet sig i — at de 
sønderrev sløret. | , 

Er det det, den unge skole vil gjøre? Vil den sønderrive sløret? 
Jeg føler mig fast overbevist om, at den ikke vil det. Det kan den ikke 
gjøre uden at opgive sin frihed og gjøre poesien, som fra sin første op- 
rindelse har været en fri magt, til en slave, der er videnskabens hale- 
- gjænger. | 

Det vilde være en umaadelig ulykke for menneskeheden, der, om den 
skal kunne holde sig paa sine stolte høider, maa løfte frit sine to herlige 
merker — poesien og videnskaben. 


Fra Japans hovedstad. 
(For ,Kringsjaa" af Astrid Næss). 
(Slutning;). 


VI. 
Momidjikwan eller Koyokwan, af europæerne kaldt ,,the maple leaf club*, 
er Tokyo's mest fashionable og besøgte restaurant; — ogsaa berømt for 
-geishaernes dans, idet Momidjikwan's danserinder altid har udmerket sig ved 
deres gratie og yndefulde bevægelser. 
Denne restaurant er grundet af nogle høitstaaende herrer, under hvis 
specielle protektion den selvfølgelig ogsaa staar, og alt hvad der er euro- 


pæisk er banlyst; — her protesteres mod den overhaandtagende vestlige 
civilisation. 
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Det hele er efter gammel japanesisk stil, — smaa, luftige værelser med 
de sædvanlige, bevægelige papirvægge, — som kan skyves frem og til- 
bage efter behag, — gulvet er bedækket af de brugelige, lysegule matter, 
— langs væggene svære bronceurner fyldt med kulgløder, — og saa de 
mange smaa kulørte lanterner under taget. 





Fra gadetivet. 


| Selvfølgelig maa skoene som altid af, førend man træder ind i de smaa, 
lave stuer, hvor alt er saa nypudset og skinnende blankt: man tager saa 
plads paa runde puder i en hålvmaanekreds, — og derpaa blir retterne ser- 
veret i lette, smaa lakerede boller eller kopper paa gulvet. — Talrige tjenende 
aander i skikkelse af de nydeligste smaa jJapaneserinder omsværmer os og 
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skjænker Saké af langhalsede kander i vore smaa dukkekopper. Saké er 
risvin, drikkes varm og virker temmelig animerende; smagen er ellers sur 
og sterk, ligner nærmest vor sherry. Istedenfor kniv og gaffel bruges 
hop-sticks, — pikurende smaa, sirlige pinder, som for det meste bringer 
europæerne til at føle sig mere end klodset, — da det er et sandt kunst- 
stykke at haandtere dem efter reglerne, — men øvelse gjør mester! 

Paa. et givet tegn kommer flere unge piger ind med buestrengede 
guitarer, den saa populære samiren, — samt kotoen; og de spiller og synger 
vemodige japanesiske sange; pludselig skyves fløidørene tilside, og ind 
svæver flere pragtfuldt klædte hurier; — efter samirens sagte toner hvirvler 
de sig rundt i den eiendommelige vuggende japanesiske dans med bløde, 
slangeagtige bevægelser: i langsomt, drømmende tempo bølger vifterne op 
og ned, — og de smilende, sminkede smaa ansigter skifter uophørlig udtryk. 

Dansen er paa samme tid en slags pantomime eller scenisk fore- 
stilling, og hver bevægelse udtrykker et eller andet. For det meste danner 
det hele høist poetiske smaa episoder og meget romantiske kjærligheds- 
eventyr, som man finder dem i tusen og en nat. Og disse Dai Nippons 
smaa, forunderlige danserinder lægger baade følelse og varme i sin gratiøse 
dans; det skjælmske, raffinerede koketteri med vifterne og de svaiende 
armer, de glidende, trippende bøininger af det slanke legeme, iklædt saa 
slæbende, tunge silkestoffe, alt er præget af en rent forbausende virtuositet. 
Lange, glitrende tyllskyer og blomsterguirlander omslynger de ungdommelige 
former, som med svævende, langsomme bevægelser dreier sig efter de kla- 
gende melodier. De bitte smaa, nydelig formede hænder og fødder, — de 
slanke, smidige lemmer, alt bølger i rhytmiske bøininger, og med sagte 


trin svæver de forbi, alt saa formfuldendt og farverigt, — og de lange, 
flagrende kimonos med de rige tegninger i rødt og blaat, guld og regnbue- 
skyer forhøier den glimrende effekt, — det hele synes os som et glimt af 


féverdenen, en deilig drøm saa forunderlig bizar, som aldrig før! 

Mange af geishaerne er henrivende vakre!  Ovale, fine ansigter med 
straalende, mørke øine, — og disse regelmæssige, næsten klassiske træk, 
som man saa ofte finder blandt det japanesiske aristokrati! Men hvad der 
mest bedaarer er de fortryllende dukkeagtige Smaa lemmer, — de bitte 
smaa formfuldtendte hænder og fødder, halsen med den svaneagtige bøining, 
— og saa denne uforklarlige, bizarre, lilleputagtige ynde. 

De mest søgte danserinder, de saakaldte maikos, er ganske unge 
piger fra tolv til sexten aar, — efterhvert som de blir ældre taber de sin 
friskhed og maa nøie sig med at træde tilbage blandt korpersonalet. De 
yngste geishas, jeg mnogensinde har seet optræde, var børn i sexaars- 
alderen eller saa omtrent. I the maple leaf club holder man omkring femti 
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danserinder, af alle aldre, som stadig faar undervisning og er sat under 
meget strengt opsyn. | 

Vor japanesiske middag var sammensat af utallige, forskjellige retter, 
og da de serveredes efter hverandre, trak det i langdrag — varede kort og 
godt i flere timer. Nogle af disse- forunderlige retter udmerkede sig ved 
en vis pikant velsmag, men de fleste var høist ufordøielige og mindre ind- 
bydende for vore europæiske ganer. Især faldt det os vanskeligt at for- 
tære den raa fisk, som serveres i forskjellige tillavninger, samt alle de 
fedtede bestanddele som svømmer om i suppen, — mere eller mindre 
uspiseligt stof efter vore ideer; menuen var følgende: 

Snimoro, suppe med skjælfisk og grønsager. 

Kutchitari, en ret sammensat af alslags kjød og fisk, nærmest en 
art japanesisk labskaus. | 

Kamaboko eller ost lavet af skrabet fisk og ee 

Sashimi, hvid og rød raa fisk. 

Jeryaky samt Shnwoyaki, forskjellige andre sorter raa fisk. 

Jehawamuschi, eg og kyllingesuppe. 

Midzugaschi eller ærteomeletter med sauce. 

Knashi, kager og syltede frugter. 

Vakitori, vildsvinskoteletter. 

Shoyu, dessert. 

Retterne serveredes omtrent i denne rækkefølge, men jeg er bange 
for, jeg har udeladt nogle af dem: der var flere forskjellige slags salat og 
grønsager sammen med fisken og koteletterne, og den hele tid blev utallige 
slags kager, bonbons samt andet sukkergodt ombudt, og jeg har glemt 
navnene paa disse ting. Efter maaltidet kom de underlige smaa Japanesiske 
piber og cigaretter; de første ligner nærmest opiumspiber, men er ganske 
anderledes uskyldige end disse; de røges i korte, puffende drag, og maa 
hvert øieblik fyldes paanyt, da beholderen er saa bitte liden. Den tobak, 
som benyttes i Japan, er meget svag, ganske anderledes harmløs, end 
hvad vi bruger i Europa. De japanesiske kvinder af folket røger lige 

meget som mændene, og selv de høie adelsdamer hengiver sig gjerne til 
denne emanciperede nydelse; som man ser, følger ogsaa japaneserne med 
tiden. Dog det er sent og paa tide at forlade the maple leaf club, som 
lukkes tidlig; og vi siger modstræbende Sais nara (farvel) til de smukke, 
smilende geishas og vore skjælmske smaa, kvindelige kelnere, som under 
spøg og latter eskorterer os ud og hjælper os at gjenfinde vort Ne 
skotøi udenfor i mørket. Ginrikishaerne ruller frem, afsted gaar det, 
og snart skimter vi kun maple- -klubben som en eneste stor lanterne bag 
træerne i Shika-parken. 
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VII. 


Men Tokyo selv med de tusen smaa, gjennemsigtige huse, med de 
utallige forføreriske dukkebutiker, — de travle Ginrikishaer og den lystige, 
maleriske befolkning trippende om i gaderne, frembyder for den fremmede 
de mest levende karakteristiske billeder af japanesisk folkeliv. Her er 
altid en vrimmel af sminkede, smaa damer, japanesere i den løse, flagrende 
kimono, og leende, spraglede børneklynger med balloner og papirdrager. 








Porcellainsbutik ? Tokio. 


Den japanesiske gadeungdom er altid sterkt repræsenteret, hvad der ikke 
bidrager saa lidt til at give gaderne deres muntre, lyse præg. Butikerne 
med deres rige afvexling og mange kuriositeter udmerker sig ved deres 
utallighed; og overfyldt er de med fristende sager. KElfenbensabekatte, 
buddha'er af bronze og sjeldne metaller tronende paa lotusblomsten, storker 
og drageuhyrer, skildpadder og forunderlige fiske, — Saké-kopper af det 
sjeldneste Satsuma-porcellæn. I andre magasiner findes de rigeste udvalg 
af silkebroderier, crépetøier og gamle japanesiske brokadestoffe i en blæn- 
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dende farverig forvirring. Hovedstadens største magasin er Shiba eller 
Knankoban bazar, hvor alle japanesiske arbeider, alt japanesisk husgeraad, 
det største med det mindste, sælges. og ved at gaa igjennem Knankoban 
kan man danne sig et begreb om japanesernes store industrielle anlæg og 
udviklede kunstsans. Ginza heder Tokyos hovedgade, og her er altid en 
stor folkevrimmel. Her løber sporvogne frem og tilbage, og om aftenen er 
enkelte af butikerne oplyst ved elektriske lamper, flere af dem er ogsaa 
ganske storstadsmæssige. Og noget saa eiendommeligt som dette halvt 
europæiske, halvt asiatiske liv i gaderne kan man mneppe forestille sig. 
Japanesere med deres lange, knæside nationaldragt, — og saa som hoved- 
bedækning de mest flunkende moderne floshatte. Andre igjen med hel euro- 
pæisk dragt, hvori de ynkelige, smalskuldrede smaa dukkemænd neppe tager 
sig ud; nei da skjuler den løse, slobrokagtige kimono ganske anderledes deres 
legemlige mangler. Imidlertid maa alle embedsmænd i Japan bære euro- 
pæisk dragt, det er lovbestemt, — men mere end beklageligt, fordi resul- 
tatet er en sand forvirring af beklædnings-gjenstande, — og den gamle, 
smagfulde nationaldragt forsvinder mere og mere. 

Men de japanesiske kvinder holder endnu fast ved deres klædelige 
orientalske silkekimonos, — og de danner en velgjørende kontrast til de 
latterlige forsøg paa at imitere europæerne fra mændenes side. Det gamle 
Tokyo vil lidt efter lidt blive europæiseret, men endnu er dog det orien- 
talske, japanesiske præg det overveiende, og som den er med alle de smaa 
bambushuse, templerne, pagoderne og gamle fæstningsverker, med sit farve- 
rige, orientalske liv og livlige folkeskarer, frembyder mikadoens hovedstad 
endnu idag den rigeste afvexling paa egte billeder af Dai Nippons sæder 


og kultur. 


En nonne i Ny-England. 
(Fortælling af Mary E. Wilkins. Oversat for Kringsjaa af Marie Scharffenberg). 
(Slutning). 

Louise følte næsten samme dybe henrykkelse, naar hun saa sit ordent- 
lige, nette lille hjem, som en kunstner, naar han betragter sit verk. 
Der kunde gaa en følelse af sand triumf gjennem hende, naar hun betrag- 
tede sine vinduer, som hun pudsede, saa de blinkede krystalklart. Hun 
var rent forelsket i sine pertentlige komodeskuffer, hvis smukt ordnede 
indhold duftede af nyslaaet hø og renhed. Kunde hun være vis paa, at 
selv dette vilde vedblive at være saa? Imellem syntes hun, at hun saa 
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for sig, hvorledes en mands nærværelse vilde bryde denne vakre harmoni; 
hun syntes, hun saa støv og uorden overalt og grove mandfolk-plag slængte 
omkring paa alle kanter; men naar disse tanker kom, skyndte hun sig at 
jage dem bort, — de næsten syntes hende upassende. 

Selv for Cæsar kunde hun ikke længer føle sig rolig. Den havde 
henlevet næsten hele sit liv som en ren eremit i sit ensomme hus, berøvet 
al omgang med sine lige saavelsom enhver uskyldig hunde-glæde. Ikke 
sidén sin tidligste ungdom havde Cæsar havt den fornøielse at staa paa 
vagt ved en jordrottes hul eller finde sig et kjødben ved en anden mands 
dør. Og dette kom altsammen af en synd, den havde gjort sig skyldig i, 
medens den endnu var næsten bare hvalp. Ingen vidste, hvilken dyb anger 
denne gamle hund maaske følte, naar den laa der bundet og saa paa en 
med et rigtig snilt og uskyldigt udtryk i det gamle fjæs; men selv om 
den endnu ikke havde lært angerens kvaler at kjende, saa vidste den dog 
af sørgelig erfaring, hvad retfærdig gjengjældelse vil sige. Gamle Cæsar 
opløftede sjelden sin røst for at knurre eller gjø; den laa der fed og doven 
og saa paa folk med sine sløve gamle øine, rundt hvilke der var gule 
ringer næsten lig et par briller. Men en af naboerne bar paa haanden et 
merke efter Cæsars skarpe, hvide hvalpe-tænder, og derfor havde den nu 
i fjorten aar levet alene og i lænker i sit lille hus. Denne nabo havde i 
den første følelse af vrede og smerte forlangt, at Cæsar enten skulde dræbes 
eller lænkes for livet. louise$ broder, som eiede hunden, havde da faaet 
istand det lille hus til den og bundet den- der. Det var nu fjorten aar 
siden Cæsar i et anfald af ungdommeligt overmod havde begaaet sin store 
brøde, og i al den tid havde hunden været fange; nu og da havde den 
faaet lov til at gaa smaa ture med sin herre eller med Louise, men ogsaa 
da var den altid i baand. — Den besad paa grund af sin fortid og sine 
lænker et betydeligt ry der paa stedet; men da den ikke var ærgjerrig, 
og det var ganske uforskyldt, er det ikke sikkert, at den var videre stolt 
af, at alle børn, og mange voxne med, i den saa et glubsk uhyre. St. 
Georgs drage kunde i den retning neppe have et værre ord paa sig end 
Louise Ellis's gamle hund. Mødre forbød altid strengt sine børn at komme 
for nær hen til den, og børnene, for hvem det farlige altid har en vis 
tiltrækningskraft, stjal sig til at løbe forbi Louises hus for at faa se et 
glimt af den frygtelige hund. Hvis den saa tilfældigvis kom til at gjø 
lidt, blev der fuldstændig panik. Fremmede, der kom ind paa gaarden, 
saa respektfuldt hen paa den og spurgte, om lænken var sikker. Havde 
Cæsar været fri, vilde den have været en ganske almindelig hund; lænket 
fik den et ry, som den slet ikke fortjente, og voxte tilslut i folks tanker 
op til et rent uhyre. Men Joe Dagget havde sund sans nok til at anse 
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den for, hvad den var. Han gik modig hen til den og klappede den, ja 
forsøgte endog paa at løse den. Men da blev Louise saa forfærdet, at 
han lod det være, skjønt han nu og da lod hende høre sin mening om den 
sag. y»Der findes ikke snillere hund i hele omegnen,* sagde han ofte, ,0g 
det er rent ud sagt grusomt at holde den bundet. En vakker dag vil jeg 
' løse den.* | 

Louise gjorde sig lidet haab om, at han vilde lade være at udføre sin 
frygtelige trudsel, efterat de var gifte, og der ingen forskjel mere var paa 
hans og hendes. Hun saa 1 aanden, hvorledes Cæsar vilde fare gjennem den 
stille, intet anende landsby; hun saa uskyldige børn ligge blødende paa 
dens vei. Hun var selv glad i den gamle hund, fordi den havde tilhørt 
hendes afdøde broder; den var altid snil mod hende; men hun troede 
alligevel fuldt og fast, at den var vild og glubsk, og advarede folk mod 
at komme for nær hen til den. Hun lod den aldrig faa slig kraftig spise 
som kjød og ben, da hun var ræd for, at den kunde blive endnu glubskere 
af det, men gav den bare velling og brød, — og medens hun nu saa den 
spise sin simple kost, tænkte hun skjælvende paa bryllupet, som var saa 
nær forestaaende. Intet kunde dog bringe Louise til at vige en haarsbred 
fra, hvad hun holdt for ret — hverken tanken paa, at hjemmets milde 
ro og orden skulde ombyttes med uorden og uro, eller at Cæsar skulde 
slippes løs paa de stakkels børn, eller hensynet til den lille kanarifugl, der 
var saa ræd for Joe — nei, intet i verden skulde faa hende til at blive 
utro mod ham, der havde holdt af hende og arbeidet for hende i alle disse 
aar. At bryde med ham nu vilde jo være at knuse hans livslykke. Og 
hun vedblev at sy med fine smaa sting paa sin brudedragt. 

Saa gik tiden, og snart var det bare en uge igjen til bryllupet. Nu 
var det tirsdag aften, og det var bestemt, at det skulde staa næste onsdag. 


Der var fuldmaane denne tirsdag aften. Ved nitiden tog Louise sig 
en liden tur nedover veien. Paa begge sider var der marker, indhegnede 
af lave stengjærder, og langs med disse gjærder stod frodige buske og 
hist og her et større træ, et vildt æbletræ eller en hæg. Louise satte sig 
paa gjærdet og saa sig om; der var noget mildt, vemodigt over hende, 
som hun sad der i en liden aabning mellem alskens høie buskvexter. Her 
stod gjedebremsen med sin høie blomsterstilk mellem nyperoser og bjørne- 
bærbuske, medens der paa den anden side af veien stod et stort træ, mellem 
hvis blade maanen skinnede som det blankeste sølv. Veien saa vakker 
ud med de skiftende flækker af lys og skygge, og luften var mættet med 
en vidunderlig vellugt. ,,Jeg undres, om det er af de vilde druer?* mumlede 
Louise ved sig selv. Hun havde siddet en stund, og tænkte netop paa at 
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gaa videre, da hun hørte fodtrin og lav tale ude paa veien; og saa blev 
hun siddende. Det var et ensomt sted, saa hun var lidt ræd; derfor be- 
slattede hun at sidde stille inde i skyggen af buskene og lade de kom- 
mende gaa sig forbi. 

Men strax før de naaede hen til hende, stansede de og holdt op at 
tale. Hun skjønte, at de ogsaa havde sat sig paa stengjærdet, og begyndte 
at undres paa, om hun kunde slippe væk useet, da nogen atter begyndte 
at tale. Hun kjendte stemmen, det var Joe Daggets. Hun blev siddende 
og lytte. 

Han begyndte med et suk, som hun kjendte saa inderlig godt. ,Ja, 
De har vel fattet Deres bestemmelse da?" spurgte Dagget. 

pJa,* svarede den anden røst, ,jeg reiser iovermorgen.* 

yDet er Lily Dyer,* tænkte Louise, og for hendes tanke steg der 
frem en høi, velskabt pige med et lyst, viljesterkt ansigt — der vel saa 
endnu lysere ud nu i maaneskinnet — og med stort, lyst haar, der var 
flettet og sat op i en løs knude. Det var en skikkelse fuld af ungdom 
og legemlig kraft med en holdning som en fyrstindes. Lily Dyer var alles 
yndling; hun var en af dem, som alle beundrer og holder af. Hun var 
god, vakker og flink. Louise havde ofte nok hørt folk kvæde hendes lov. 

pda, jeg har intet at sige til det,* sagde Jo. 

pJeg ved ikke, hvad De kunde sige," svarede Lily Dyer. 

, Ikke et ord at sige, gjentog Joe sagte; man kunde høre, at det 
faldt ham tungt at tale. Saa blev der ikke sagt mere paa en liden stund. 

Det var ham, som atter begyndte. ,Jeg er slet ikke lei over, hvad 
der skede igaar; — saa vi da paa en maade fik vide, hvad vi føler for 
hinanden. Jeg tror, at det er ligesaa godt. at vi ved det. Jeg kan natur- 
ligvis ikke gjøre nogen forandring nu. Næste uge gifter jeg mig. Jeg 
vil ikke narre en, som har ventet paa mig i fjorten aar, og gjøre hende 
ulykkelig. * 

Om De slog op med hende imorgen, vilde ikke jeg have Dem,* 
kom det fra Lily Dyer med pludselig voldsomhed og intensitet. 

Nei, det tror jeg om Dem,* sagde han, ,,0g jeg skal da ikke sætte 
Dem paa nogen prøve heller. | 

,Det nyttede lidet. Ret er ret, og et ord er et ord. Jeg kunde 
aldrig agte en mand, der brød sit ord for min eller for nogen andens 
skyld; det kom De nok til at føle, Joe Dagget.* 

Og det kunde heller aldrig falde mig ind at bryde mit ord for 
Deres eller for nogen andens skyld,* svarede han. — Det lød næsten, som 
om de var sinte paa hinanden og trættede istedenfor at opretholde med 
lige iver samme synsmaade. Louise lyttede spændt. 


654 En nonne i Ny-England. 

pDet gjør mig ondt, at De synes, De maa reise," sagde Joe; ,men 
det kan nok hænde, at det er det bedste alligevel.* 

sJavist er det det bedste. Saa megen forstand har vi da vel begge 
to, at vi skjønner det." 

sta, De har vist ret.* Joes stemme blev med engang saa underlig 
blød. ,Sig mig bare en ting, Lily,* sagde han, ,Jeg kan nok altid bære 
dette; men jeg holder ikke ud at tænke — tror De, at De kommer til at 
blive svært ulykkelig over dette?" 

steg tænker nok, De skal faa se, at jeg ikke gaar og hænger paa 
hovedet for en gift mands skyld.* 

,Godt, jeg haaber det — jeg haaber det inderlig, det skal Gud vide. 
Og kanske De saa engang — senere — træffer paa — møder en, som —* 

sJa, hvorfor ikke det?* Men saa slog hun pludselig om i en ganske 
anden tone. Hun talte med en blød, klar stemme, men saa høit, at man 
kunde hørt hende paa den anden side af veien. ,Nei, Joe Dagget, jeg 
gifter mig aldrig i livet. Jeg er for klog til at gaa hen og gjøre mig selv 
til nar og blive ulykkelig af kjærlighedssorg, som man kalder det; men 
gifte mig, det gjør jeg aldrig, det kan De være vis paa. Jeg er ikke af 
dem, som kan føle slig mere end en gang 1 livet.* 

Louise hørte et svagt udraab og lidt støl bag buskene; saa talte Lily 


igjen, og det lød, som om hun havde reist sig. ,Der maa blive en ende 
paa dette,* sagde hun. ,Vi har været her altfor længe. Jeg maa 
gaa hjem. 


Louise sad som i drømme og hørte, hvorledes de gik bortover veien. 
En stund efter stod hun ogsaa op og sneg sig langsomt hjem. 

- Næste dag gjorde hun sit arbeide, som hun pleiede; det var noget, 
der faldt hende ligesaa naturligt som at puste; men hun syede ikke paa 
sin brudedragt. Hun sad ved vinduet og tænkte. Om aftenen kom Joe. 
Louise havde aldrig drømt, at hun eiede evne til at være diplomatisk; men 
da hun den aften trængte den, opdagede hun dog, at ogsaa hun eiede dette 
kvindens vaaben. Selv nu kunde hun neppe tro, at hun havde hørt rigtigt, 
og at hun ikke handlede frygtelig stygt mod Joe, naar hun nu brød med 
ham. Hun maatte prøve sig lidt frem først uden at lade sine egne ønsker 
komme tilsyne. Det gik ogsaa noksaa glat for hende, og tilsidst kom de 
til forstaaelse, skjønt det varede en stund; for han var ligesaa ræd for at 
røbe sig som hun. | 

Hun nævnte slet ikke Lily Dyer. Hun sagde bare, at skjønt hun 
ikke havde noget imod ham, saa havde hun nu levet saa længe paa sin 
egen vis, at hun frygtede enhver ændring 1 sit levesæt. 

steg har aldrig frygtet for det, Louise," sagde Dagget. ,Jeg vil 
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være ærlig og tilstaa, at Jeg tror, det kanske er bedst, vi skilles; men 
hvis du havde ønsket det, saa vilde Jeg have holdt fast ved dig til min 
død. Jeg haaber, du ved det." 

pJeg ved det,* svarede hun. 

Den aften skiltes hun og Joe paa en hjerteligere maade, end de havde 
gjort paa lang tid. Medens de stod i døren og holdt hinanden i haanden, 
var det, som om en bølge fuld af tunge minder skyllede hen over dem. 

» Vi havde ikke tænkt os, at det skulde ende paa denne maade, havde 
vi vel, Louise?* sagde Joe. 

Hun rystede paa hovedet, men sagde ingenting. Hendes rolige ansigt 
fortrak sig noget. | 

,Du lader mig vel vide, øm der er noget, jeg kan gjøre for dig," 
sagde han. ,y,Jeg vil aldrig glemme dig, Louise.* Saa kyssede han hende 
og gik nedad havegangen. | 

Louise græd lidt den aften, da hun var bleven alene. Hvad hun 
græd for, vidste hun neppe selv. Men da hun vaagnede næste morgen, 
følte hun sig som en dronning, der har frygtet for, at hendes rige skulde 
blive taget fra hende, men nu ser, at hun faar beholde det. | 

Nu kunde græsset voxe høit rundt Cæsars lille hus, og sneen kunde 
falde paa dets tag, aar efter aar; thi Cæsar vilde aldrig komme til at 
slippes løs paa de uskyldige børn i landsbyen. Aften efter aften kunde 
nu den llle kanarifugl sætte sig op som en gul liden bold uden at behøve 
at vaagne igjen og flakse omkring i buret. Louise kunde sy linsøm og 
destillere rosenvand, tørre støv, pudse og strø lavendler mellem tøiet, saa 
længe hun lystede. Om eftermiddagen sad hun ved vinduet og syede og 
følte sig som nedsænket i den dybeste fred. Lily Dyer gik forbi, høi, 
rank og blomstrende som altid; men Louise følte intet nag til hende. 
Havde Louise solgt sin førstefødselsret, saa vidste hun det ialfald ikke; 
det, hun fik igjen for den, smagte saa godt og var netop det, hun i lang 
tid havde vænnet sig til at anse for livets høieste nydelse. Fred og rolig 
ensomhed var blevet mer end kjærlighedens førstefødselsret for hende. 
Hun saa frem til en lang række dage, der lignede en rosenkrans, hvor den 
ene perle er ganske som den anden, allesammee lige glatte, feilfri og rene, 
og hendes hjerte bankede høit af taknemmelighed. — Det var brændende 
hedt ude den eftermiddag. Luften var fuld af alskens lyd; her lød slaatte- 
folkenes raab og klangen af ljaaer, der brynes; derborte kvidrede og sang 
fuglene af fuldt bryst, og bierne summede lystig omkring fra blomst til 
blomst. Louise: sad som en frivillig nonne og talte med tak sine dages 
rosenkrans. 
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Den elektriske jernveis fremtidige udvikling. 
(Efter Trving Hall i ,, Engineering Magazime*), 


Forfatteren af den foreliggende artikel udtaler, efter en gjennem- 
gaaelse af den elektriske jernveis udvikling hidtil og dens betingelser 
for videre vext, følgende spaadomsord: Udsigterne er, at elektricitet inden 
fem aar vil være den almindelige drivkraft for alle gadebaner,. luftbaner 
og underjordiske baner, hvor dens fordele allerede er klart beviste og iøine- 
faldende; — at inden fi aar talrige smaabaner (af 15—50 kms. længde) 
mellem mindre byer eller mellem storbyer og deres forstæder, og mellem 
forskjellige bygder vil være i virksomhed; og at endelig inden fyve aar de 
store hovedbaner vil anse elektrisk passagertrafik for at være nødvendig 
og uundværlig; — at saavel bekvemmelighed som økonomi vil virke i ret- 
ning af flere, men korte tog; at en vanlig hastighed af 125 km. pr. time 
og en hurtigtogshastighed af 250 km. pr. time ikke vil ansees som noget 
merkeligt; og endelig, at den nulevende slegt vil se de lange jernbanetog 
af løst sammenkoblede vogne med alle deres ulemper fra sod og røg er- 
stattet af en eneste lang, rummelig vogn med absolut støifrit maskineri, 
uden spor af sod eller røg, prægtig oplyst, forsynet med alle bekvemme- 
ligheder og ydende uhindret udsigt gjennem store, ubrudte vindustflader 
til alle kanter, fremover og bagover saavelsom til siden, — og denne vogn 
givet en form, der sætter den istsnd til at skjære luften med mindst mulig 
modstand fra denne. 


I den angivne retning gaar jo virkelig udviklingen. Flektriske spor- 
veie har allerede omtrent beseiret alle konkurrenter paa det felt; en by med 
heste- eller dampsporveie vil snart synes middelaldersk; i Amerika bliver de 
allerede sjeldne. Byernes voxende sporveisnet har igjen forlængst begyndt 
at sprede sig udover det omliggende land og at knytte storbyer sammen 
med mindre nabobyer, by til by og bygd til bygd. Paa enkelte kanter 
har man videre begyndt anlæg af elektriske baner baade som passager- og 
godsbåner som en art sekundære eller tertiære baner — smaabaner. Og 
enkelte af hovedbanerne har allerede begyndt at forsøge sig frem med 
elektrisk drift. Luftbaner og underjordiske baner ombygges til elektriske. 
Chicagos nye luftbanesystem skal blive elektrisk. 


Man kan vel spørge, hvad der egentlig vil vindes ved en elektrisk jernbane isteden- 
for en dampjernbane, saalænge damp forbliver drivkraften for begge. Thi man maa 
huske, at medens lokomotivet udvikler den nødvendige kratt paa stedet og anvender 
den direkte, udvikles den ved elektrisk drift i en centralstation og overføres derfra 
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til togene gjennem et kostbart traadnet. Her har man altsaa samme kraftkilde 
som før (dampmaskine), men beliggende langt fra brugsstedet. Traadnettet kommer 
til som et extra udlæg. Og ved kraftens overførelse tabes naturligvis altid en 
del af denne. Det elektriske system er med andre ord (saalænge elektriciteten 
frembringes ved damp) blot en indirekte anvendelse af damp. Man skulde derfor 
tro, at dette indirekte system vilde talde kostbarere og blive mindre praktisk end 
det nu brugelige direkte system. Naar alligevel elektrisk drift synes at have frem- 
tiden for sig, saa skyldes det følgende faktorer: | 

1. Kraft kan udvikles billigere i en centralstation end i et lokomotiv, hvor 
økonomi maa ofres for andre hensyn. 

2. Reparationsudgifterne bliver sandsynligvis betydelig mindre ved det elek- 
triske system, fordi maskineriet her er meget enklere og solidere; der er ikke saa 
mange detaljer og hurtigløbende smaadele som paa et lokomotiv. 

3. Den vigtigste fordel ved det elektriske system er, at drivkraften kan 
overføres uden ringeste vanskelighed til de samme hjul, der bærer vognens eller 
togets vægt. Derved udnyttes denne .sidste til at give trækkraft. Ved damp- 
jernveie maa der benyttes et særskilt lokomotiv, der maa bygges tungt nok til at 
give den nødvendige fastholden af hjul til skinner. Denne vegt bliver da ,,død 
vegt*, der maa drives, uden at den giver noget af sig til gjengjæld. Ved det elek- 
triske system trænges ikke denne. Passagervognens egne hjul er der drivhjul, idet 
kraften gaar direkte til disse, og passagerer og vognens vegt giver det fornødne 
sammenhold mellem hjul og skinner. Brændscl og vand, etc. medtages ikke. Den 
døde eller unyttige vegt, der blot kræver udlæg af kraft uden at give nogen ind- 
tægt, formindskes saaledes i meget betydelig grad. Et lokomotivs trækkraft faar 
ogsaa af de her antydede aarsager sine grænser, der ikke kan overskrides. Samme 
grænser existerer derimod ikke ved elektrisk dritt. 

4. De samme forhold — drivkraftens direkte overførelse til selve vognenes 
hjul — gjør ogsaa mere økonomiske stigningsforholde mulige. 

5. Damplokomotivets hastighed er begrænset, og vi er sandsynligvis ikke 
saa langt fra grænsen. Det indviklede maskineri og de mange bevægelige dele 
baade bestemmer en saadan grænse og gjør store hastigheder i det hele farefulde. 
De elektriske motorer er derimod overmaade enkle; der er blot en eneste be- 
vægelig del — armaturen —, der med lethed kan balanceres nøiagtig, og hvis 
roterende bevægelse, som uden vanskelighed kan drives op til enhver hastighed, 
hvorom der bidtil har været tale, ikke forvolder de samme vanskeligheder og farer 
som lokomotivets frem- og tilbageløbende dele. 

Det elektriske system muliggjør derfor langt større hastigheder med for- 
- mindsket resiko og behageligere bevægelse. 

6. Dertil kommer, at ved store hastigheder spiller luftmodstanden en be- 
tydelig rolle og nødvendiggjør igjen tungere og kraftigere lokomotiver med alle 
dermed forbundne, hurtig stigende vanskeligheder. Ved elektrisk drift lader driv- 
kraften sig lettere forøge, uden at de samme vanskeligheder indtræder som ved 
lokomotivet. Og desuden kan en elektrisk vogn uden ringeste vanskelighed gives 
en form, der gjør luftmodstanden mindst mulig, saaledes at den glider let igjennem 
atmosfæren. Dette er ved damplokomotiv og lange, sammenkoblede tog umuligt. 

Disse er det elektriske systems væsentlige fordele. For hovedbanernes ved- 
kommende er det vel derfor sandsynligt, at det nærmest vil være kravet paa hur- 
tigere befordring, der vil aabne veien for elektriciteten. 
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Ralph Waldo Emerson. 


En hindring; for anlæg af elektriske baner af større længde bestaar deri, at 
ved den hidtil benyttede direkte strøm naaes snart den grænse, hvortil central- 
stationens kraft lader sig økonomisk og praktisk overføre. Et saadant anlæg maatte 
derfor have en række af kraftstationer langs banen, og disses anlæg kunde blot 
betale sig ved sterkt befærdede baner. Denne hindring vilde derimod undgaaes, 
ifald vexelstrømsystemet lod sig anvende ved jernbanedrift. Forfatteren mener, at 
dette vil vise sig muligt, skjønt der endnu staar tekniske vanskeligheder i 
veien derfor. 
| Forfatteren nærer ogsaa haab om, at et praktisk magasineringsapparat 
(sekundært batteri) endnu vil blive opfundet. Her lades det sekundære batteri med 
elektricitet fra kraftstationen. Batteriet befinder sig i vognen og driver saa denne, 
uden hjælp af ledninger eller forbindelser, paa en hvilkensomhelst skinnegang, indtil 
batteriets ladning er opbrugt. Saadanne apparater anvendes allerede ved flere spox- 
veisanlæg. Kan de konstrueres saaledes, at deres brug ikke falder dyrere end det 
vanlige ledningssystems, saa eier de naturligvis store fordele. 
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Man maa imidlertid erindre, at disse tanker ikke findes hos Emerson 
i form af et tørt, udtværet, logisk foredrag eller system, hvor tanke føies 
til tanke, og idé afledes fra idé ved haardt og møisommeligt arbeide. De 
kommer glimtvis, hver for sig. De ligger strød tilsyneladende uden logisk 
forbindelse henover siderne. Han skrev som allerede omtalt under inspira- 
tion, — som seeren eller digteren skriver. Hver enkelt tanke — vilde han 
vel selv have sagt — repræsenterede en aandsbølse, hvori hans egen sjæl 
blandede sig med OQversjælen. De steg i hvert fald op af et aandens dyb 
i ham, der laa under logiske og systematiske fornuftslutninger. ,Jeg er en 
bedre troende, end jeg ved at give grunde for.* Han minder om disse 
Østens vise, som jo ogsaa taler i løsrevne, selvstændigt staaende tanker, 
der falder som fuldkomne perler fra deres læber. 

Man staar derfor i hans verker overfor, hvad der ved første blik ser 
ud som et kaos af tanker. Det surrer om en med tilsyneladende selv- 
modsigelser og inkonsekvenser. ,Jeg bryder mig ikke om at være logisk 
eller konsekvent,* bemerker han selv, ,jeg vil blot forsøge at være sand. 
Hvad jeg idag ser klart og føler helt, det vil jeg idag udtale; ser jeg 
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imorgen noget andet lige klart og føler det lige helt, vil jeg da give det 
udtryk. Jeg lader mig ikke lænke af mine egne tanker. Konsekvens er 
en smaalig naturs nødanker. Den er et forsøg paa at erstatte den person- 
lige med en blot og bar logisk sammenhæng og enhed.* Thi sagen er 
den, mener han, at er blot en mand hel i sin personlighed og sand 1 sin 
tale, saa tager konsekvens, system og orden vare paa sig selv. Lad ham 
da blot tale ud af sin sjæl, hvad han dybest ved og føler, — en ting idag 
og en anden imorgen, — og naar hans livsverk foreligger fuldendt, vil man 
se, at der dog er system i det, — et naturligt og ikke et kunstigt system, 
personlighedens og karakterens og ikke blot et logisens system. 

Og saa forholder det sig virkelig med hans arbeider. Det kaos, de først 
synes at være, aabenbarer sig som en fuldstændig, men fri og rummelig 
orden uden stængende grænser, naar man har fulgt bans hele livsverk. Det 
er som et landskab, hvis formende konturer først opfattes, naar det sees 
ovenfra, i fugleperspektiv. — Han har intetsteds leveret en kortfattet 
opsummering af sine ideer eller af sit livssyn. Man maa tage det hele 
med. Men naar man det gjør, træder ikke alene ordenen, meningen, det 
centrum, hvorom alt bevæger sig, men ogsaa personligheden bagom det 
hele, tydelig frem. Det er ikke til at tage feil af, hvad han vilde, og 
hvad ban troede. De samler sig til et meget bestemt stjernebillede alle 
disse løsrevne, funklende tanker. Men billedet har ikke det logiske, opkon- 
struerede systems skrøbeligheder, — det er frit og stort som liv og natur. 
Hans filosofi er som sammensat af pulsslag og klare syner, og ikke af 
udhamrede teorier og haartrukne logiske serier; den er fri skolestuernes 
tranghed og luftmangel. Den føles at være doceret af et friluftsmenneske 
ude under de hviskende graner og de blinkende stjerner. Den er af den 
literatur, der vil bestaa den strenge prøve, som Walt Whitman foreslog, — 
den lader sig ,læse i fri luft, under stjernerne, og blegner ikke derved.* 
Tankerne falder ikke sammen og bliver ynkelige, selv naar de raabes ud 
i det uendelige rum. De synes ikke ørkesløse selv ved siden af blomster 
og solskin. De er lige saa gode som disse og er i slegt med dem. De 
har samme udspring og forkynder det samme budskab. 

Han vær samtidig digter og tænker. Tankerne kom som lynglimt 
og syner for hans øine; og de bares paa fantasiens vinger og var klædt 

i poesiens skjønhed: men de var dog ikke digterens tanker men filosofens. 


Emerson holdt engang en række foredrag over ,repræsentative mænd 
og deres nytte”. Foredragene blev siden sammentrængt til essays. Som 
karakterskildringer af vedkommende personligheder har disse afhandlinger 
neppe videre stort værd; som bidrag til saadanne skildringer vil derimod 
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en fremtidig biograf kunne finde dem klargjørende og hjælpende. Emerson 
ser neppe selve mennesket i sine personer; det er blot det intellektuelle og 
moralske maskineri, han ser; men dette kan han ogsaa skildre saaledes, at 
vi synes at have det tegnet og opkonstrueret paa papiret foran os. 

Af størst interesse er dog disse essays paa grund af det øgede ind- 
blik, de giver os i Emersons egen personlighed. De giver os ham selv i 
hans egne ord og hans egen tegning. En mand kan ikke undgaa at tegne 
sine egne træk i de billeder, han giver af andre. Det afhænger af om- 
stændighederne, hvad der er af mest interesse i en karakterskildring og 
hvad der nærmest bliver skildret deri, den personlighed, hvis navn staar 
over afhandlingen eller den, hvis navn staar under den. 

Emerson er hovedpersonen i den række af karakterskildringer, han 
her giver os. Det er væsentlig for hans skyld vi læser dem. De sex 
personligheder, der giver essayerne navn, er blot saamange speil, hvori 
forfatteren sees fra forskjellige sider. Selve udvalget er karakteriserende. 
Man maa erindre, at FEmerson her ud af verdenshistorien har valgt sex 
repræsentanter for ting, der er ham selv magtpaaliggende, og mænd til 
hvem han føler sig selv dragen ved en eller anden side af sin natur. 

De sex er Platon, Swedenborg, Goethe, Montaigne, Shakespeare og 
Napoleon. | 

Platon kommer først. Af alle mænd 1 historien føler han sig nær- 
mest i slegt med denne græske tænker; hans beundring for ham er 
næsten ubegrænset. Han henrives af de klare tanker, af den aandens 
dybde og bredde og den sindets ro og ligevegt, som han her møder. Han 
beundrer ,y Platons evne til selvbegrænsning"*. En har ,lige saa fast grund 
under fødderne hos ham, naar en følger hans tankers ørneflugt, som naar 
en læser logaritmetabellen*". Han taber aldrig realiteterne afsyne; ,for- 
bliver bestandig rolig, selv naar hans fantasi og indbildningskraft lægger 
som en lysglorie om hans hoved.* Alle hans tanker er gjennemtænkte, 
prøvede og færdige, før de forelægges læseren. Vi slipper ufuldkomne 
tilløb og halvlukkede forsøg. Vi oversprudes ikke af støv og affald fra 
tankemaskineriet under dets arbeide. Vi faar blot det fuldt færdige produkt. 
Og , hvilken selvbeherskelse og undervurdering og evne til at stanse tan- 
kens lyn og torden midt i den vildeste fart! Han skriver aldrig i extase. 
Han er kold og nøgtern selv blandt stjernerne.* — Platon er imidlertid 
slet og ret ,det store gjennemsnitsmenneske*. Han er en af os. Hans ver- 
den er vor verden. Hans idealer hører det almenmenneskelige til. Han 
forener liv og idealitet — ,slaar bro mellem Athen og Atlantis". — Han 
udtrykker noget mere end et system; han ,repræsenterer den sunde og frie 
menneskelige forstand". Der klages over, at han synes at staa os alminde- 
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lige, stridande mennesker noget fjernt. , Der gaar ikke hedt nok blod i 
hans ord. Han lider ikke, synder ikke; men sidder som en gud over 
menneskelivets skyer . . . .5 pda svarer Emerson, ,en eg er nu engang 


ikke en stikkelbærbusk.**) 

Ved siden af Platon har vi saa mystikeren Swedenborg, for hvis blik 
alt opløser sig i aand, og for hvem hver mindste ting har sine rødder i det 
evige og absolute, og alt i verden bæres af moralsk mening og kraft. Og 
saa Goethe, den moderne vismand, der hører nutiden til og fryder sig ved 
dens skatte af viden og kultur, men ogsaa ser gjennem al tidens spredthed 
til den helhed og enhed, der staar uberørt af tiden. Og Shakespeare, 
det mest objektive geni i historien, manden, der selv er som en del af 
den store natur og holder et speil op for den anden del. — Saa Montaigne, 
skeptikeren. 

Skeptikeren definerer Emerson som den, der ikke negter, ikke engang 
nødvendigvis tviler, men blot begrænser sig og altid staar plantet paa den faste 
jord, — ikke lader sig føre ud i galskab hverken af logik og konsekvens- 
overtro (som saa mangen filosof) eller af sværmeri, eller intellektuel blindhed. 
Han er den velbalanserte, klartskuende mand, der kjender sig selv og sin 
begrænsning. Han ved meget godt, at der er ting, som ligger over og 
bortenfor vor forstands rækkeevne; men netop derfor, mener han, er det 
ørkesløst at befatte sig dermed. Han begrænser sig derfor til, hvad for- 
standen klart kan overskue og opfatte, og derfor naar han ogsaa paa dette 
felt store resultater. — Han negter intet. Og han føler ideerne og ide- 
alernes magt. Han er ingen materialist. Den moralske lov er for ham 
kjendsgjerning. Han føler den i sit blod og ser den i universets struktur. 
Han bliver saaledes staaende med koldt, klart hoved midt imellem vderlig- 
gaaende idealister og materialister. 

Endelig har vi Napoleon. — Hvad kan vel Concords stille seer og 
drømmer have tilfælles med denne kanonernes mand? Jo, Napoleon er for 
ham energiens, dristighedens og det klare, praktiske bliks mand. Han er 
den seirende; den, der forstaar at organisere seir; der kan bøie livets kræf- 
ter og kjendsgjerninger under egen vilje. Det er dette, Emerson beundrer og 
ikke netop krigeren. Keiseren er reéøræsentant for den praktiske forstaaelse 
og duelighed i forbindelse med uimodstaaelig dristighed. — Og forfatteren 
nærer stor respekt for den mand, der virkelig evner at handle og at bøie 
verden med sine hænder, — den seirende, heldige mand; thi seir og held 
er blot karakter og evne. Napoleon er for ham som en inkarnation af 
høiere matematik*. Han regner med mænd og kjendsgjerninger, og for- 


*) Orangetree — meningen gjengives vist bedst som ovenfor. 
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staar altid at faa regnestykket til at give den forønskede sum — seir. 
Særlig beundrer han keiserens evne til at se og gribe det beleilige øieblik. 
yPer er altid,* siger Napoleon, ,1 ethvert slag et kvarter, der afgjør 
alt, — feltherregeni bestaar blot i øie for dette afgjørende kvarter og evne 
til at udnytte det.* 

Det er yankeen i Emerson, der træder tydelig frem i denne beundring 
for den praktiske forstaaelse, som, forbundet med dristighed og energi, 
skaber de store seire og giver held. Han kan være i slegt med Platon og 
med Swedenborg: med Laotze og med indiske helgener, men han fornegter 
heller aldrig slegtskabet med den praktiske yankeekløgt og driftighed, der 
har ,organiseret seiren* paa industrilivets og handelens felter og har gjort 
mennesket mere end nogensinde tilforn til herre over den materielle verden. 
Hans geni ér til syvende og sidst blot bevinget sund sans. Han er en 
Franklin med livligere fantasi, sterkere idealisme og rigere hjerne, — en 
Franklin, der tillige er seer, digter og religiøs mystiker. 


Han kan sværme blandt stjernerne og bilse Orion som broder; men 


han taber dog aldrig sit fodfæste paa den faste jordbakke. Han svinger 
sig op blandt stjernerne for desto bedre at overskue vor jord og bedømme 
vort eget husstel.. Han samler platon'sk filosofi som et momentum, hvor- 
med han saa kan kaste sig over praktiske formaal. Han synes ofte at 
udrede et filosofjsk dogme blot for med desto større magt at kunne over- 
bevise sine landsmænd om, at de bør indføre flere arter af frugttræer og 
plante skyggetræer langs gader og veie. Han kan begynde med en afhand- 
ling om potetesdyrkning for at ende ved Guds trone blandt hærskarernes 
mangfoldighed af engle; eller han begynder deroppe og stiger, med de 
syner og den glans: og forstaaelse han der samler, ned i potetesageren for 
at holde foredrag over dens mysterier. 

Kort sagt: — hvad der vistnok er det mest originale hos Emerson, 
hvad der udgjør hans grundtone og egenhed som tænker, er dette, at han 
i al sin virksomhed er en illustration og virkeliggjørelse af det raad, han 
gav sine landsmænd: ,Spænd en stjerne for dim vogn.*  Hmersons budskab 
og værd ligger i den sætning. Det var ,lærens ening med livet, * drømme- 
livets og virkelighedslivets forsoning, idealets inkarnation i det daglige og 
vanlige menneskeliv, — det var dette han vilde. Her var tænkerens 
kjerne og centrum. Alt andet var tilfældigt, var illustration, var midler, 
var veie, der førte mod dette.. Det var hans kald. Sund, praktisk sans 
og himmelstræbende idealisme og spekulation gaar altid haand i haand hos 
ham; de udgjør et udeleligt hele. Hvad vi ser som uforsonlige modsæt- 
ninger, saa han som de to mod hinanden raabende halvdele af samme enhed. 
Og den, der kjender amerikanerne, ved, at netop denne forening og ening 
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af sund praktisk sans og intens idealisme, er et af de mest betegnende 
træk ved yankeekarakteren. FEndog den fart og flugt, deres forretnings- 
og industriliv har taget, skyldes lige meget nationalkarakterens rige fantasi 
og aldrig tilfredsstillede idealisme som dens praktiske kløgt og evne. Det 
er netop, fordi Emerson her har givet sit folks natur og aand fuldt og 
klart udtryk, at han uimodsagt er blevet dets aandelige høvding og fører. 
Hver yankee kjender hans røst og finder sig selv og sit eget i hans ord. 
De forstaar ham. De gaar selv og drømmer blandt stjernerne, medens de 
planter poteter, — og stjernedrømmene sætter fart i potetesplantingen og 
viser sig omsider blandt andet ogsaa i form af extra gode poteter. 

Hans evne til at løfte dagliglivet op i idealets lys, til at analysere 
det, indtil læseren selv ser, at det er sammensat af evighed og guddom, 
at det høieste og dybeste, tanken kan drømme, ligger indrullet i dets 
enkeltheder, til det staar for en stort og skinnende med forklarelsens lys, 
— denne hans evne er vistnok enestaaende og kun at sammenligne med 
hans egen magt til at gjøre det høieste naturligt og ligefremt og give de 
fjerneste idealer og drømme praktisk betydning. — Han slaar selv. bro 
mellem ,Athen og Atlantis", mellem Boston og det himmelske rige. Livet 
bliver atter ét og harmonisk, hvor hans ord trænger frem og synger sig 
ind i sindet. Man kan læse kjendskabet til Emerson i ansigtstræk og 1 
værelsernes udseengde udover det store land; man kan formelig følge hans 
tankers veie ved at styre frem, hvor der er lysest og friskest. Alt liv 
løftes op og alt virke øves 1 en høiere aand og med større værdighed, hvor 
han er kjendt. Hverdagslivet bliver skjønhed og poesi. ,Naar den moralske 
følelse vaagner i os, bliver vi selv til digte.* Hans filosofi forlener alt, 
hvad der ellers blot falder haardt og surt, med en kjerne af værd og en 
glans af storhed. Potetesageren bliver mere end en blot og bar potetes- 
ager. Den er en række af mirakler. Det ,,vidunderliges* mysterium hviler 
over den. En verdenshistorie er skrevet i den. Den er et kapitel i 
skabelseshistorien, — eller rettere sagt en del af skabelseshandlingen.. 
Den Eviges ,bBliv!* dirrer endnu i den gyldne luft over den. Man sam- 
arbeider med Gud selv derude. Han gaar efter en i plogfurerne og øver 
et dagsverk for hver dags arbeide, man selv lægger til. Man kunde ikke 
være Gud nærmere, om man laa for hans trone i den høieste himmel, end 
man er derude i potetesageren. Og som med den, saa med alt i liv og 
verden. Han har bragt det store, det Hellige, — Gud og Evighed ind i 
hverdagslivet, ind til ens egen stuedør, ind i ens eget hjerte og sind. 
Større verk kan intet menneske øve blandt et folk. Det ved amerikanerne, 
og derfor skjænker de Concords drømmer og seer sin loyale hengivenhed 
og kjærlighed. 
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I en anden række essays, under fællestitelen ,Livsførelse* tegner 
forfatteren livet, som det maa være, i disse ideers og tankers lys. Han 
gaar i alleslags detaljer, men knytter hver detalj fast til det hele. Han 
giver os her sit eget og det voxende Amerikas maal for en mand (eller 
kvinde). Maalet er den frie, sunde, selvstændige mand med klart hoved, 
rent sind (rent saa kvindetanker kan vanke om der uden at rødme), fast, 
staalsat vilje, dygtige hænder og et varmt, ømt og mildt hjerte; — man- 
den, som, hvad end hans meninger er, er en rettens og sandhedens ridder 
i smaat som i stort; manden med det klare, dybe blik, der ser gjennem 
overfladens fænomener til det evige og absolute, og hvis sjæl har sit hjem 
i disses love og principer: manden, der ikke er en samling af stumper og 
stykker, men et hele, en fuld personlighed bygget efter evighedsmaal:; 
manden gjennem hvis øine barnesmilet følger mandens klare blik. , Vær 
sand og ædel — ikke hvad jeg forstaar ved sand og ædel: men hvad du 
selv forstaar derved.* Frisind og høisind skal gaa haand i haand og 
ansvar følge frihed ad; men ,fuld frihed opdrager ogsaa en sund og kraftig 
samvittighed.**) 

Modig maa han være, denne mand, ,aldrig stryge sine seil af frygt*; 
ySstole paa sig selv"; thi at ,stole paa sig selv" med den rette stolen og 
forstaaelse er blot ,at stole paa Gud.* Han skal forstaa, at ,arbeide er 
seier*; ,Gud selv skal han sætte 1 sin gjæld.* Men han skal ikke tænke paa 
egne dyder; thi ,,jo mindre vi føler, at en mand mindes sin egen godhed, 
jo vakrere Synes denne os": han skal være stor og frisk, blot handle og 
lade andre dømme og definere: han skal lære af naturen, der øver alle sine 
undre uden at rose sig deraf og uden at tale derom eller tænke derpaa. 
Vi maa i det hele vende tilbage til naturen, — til dens metoder; lære af 
den. Lære at handle stilt som den. Lære, at styrke og kraft er rolige 
og milde; kun svaghed støier. Det moderne livs febrilskhed er unaturlig 
og sygelig. 

Men det er ogsaa nødvendigt at huske, at ,intet kan bringe dig fred, 
uden din egen vilje," og at ,tanker er ikke bedre end drømme, med mindre 
de sætter frugt i handling.* 

Sky konventionalisme. Vær dig selv. Lev dit eget liv. Gjør alt 
paa din egen vis. Som din egen sjæl byder. Sig til de andre: Jeg vil 
gjøre alt for eder, blot ikke fordærve det liv, Gud har givet mig. Jeg 
skylder ham at dyrke det og lade det bære de blomster, han har bestemt. 
Jeg vil ikke pynte det med voxblomster. =, Efterligning er selvmord.* 
, Hver mand maa staa alene.* ,Andre har været store, men jeg er ogsaa 





M Sml Ibsens lwngsel efter den robuste samvittighed, hvormed han naturligvis ikke mener 
ufølsomhed, men sundhed og kraft. 
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en mand.* — Jeg vil være dobbelt samvittighedsfuld; jeg vil søge Guds 
love, som han har skrevet dem med egen finger i mit væsens natur, og 
jeg vil følge dem med al min magt og al min evne; jeg vil ikke for nogen 
pris afvige fra dem. Men mit liv skal være mit. Jeg vil leve som en 
konge i min landsby; solopgang og solnedgang skal være mine riger og 
tanker mine borge. 

y Friwillig lovlydighed* er den menneskelige existenses slutningsformel. 
Det er maalet. Absolut frihed existerer ikke. Den eneste mulige frihed 
er frihed til at gjøre, hvad ret er. At finde de evige love for menneske- 
ligt liv, og naar vi har fundet dem, at følge dem af frit valg og med 
jublende sind det er maalet. Som stjernerne lyder sine love og følger de 
baner, som derved foreskrives, saa maa vi selv følge vore love og baner. 
Forskjellen paa os og stjernerne er blot den, at hvad de gjør af nødvendig- 
hed og struktur, maa vi gjøre af vilje og i frihed. 

Der er ikke lidet hos Emerson, der bringer ens tanker hen mod de 
nietzscheske ideer om ,,overmennesket*, ,herremoralen* og ,,det stolte liv*. 
Emerson foragter ogsaa al kryben og krumryggethed, al svaghed og ussel- 
hed. Mennesket maa staa rankt og frit, og tale med sin skaber uden slør 
og med løftet pande. Men hans ,overmenneske* er dog slet og ret det 
nytestamentlige ideal. Mildhed, barmhjertighed, kjærlighed og ydmyghed 
er netop de dyder, der løfter det over det almindelige, og stempler det 
med guddomsmerket. Han vilde være enig med Browning om, at ,en orm, 
der elsker (og føler medlidenhed), staar høiere end en kjærlighedsløs Gud* 
eller et medlidenhedsløst ,overmenneske”. OQg Emerson er demokrat. Han 
anerkjender ingen kaste af ,overmennesker". Hvert barn, der fødes, fødes 
med lovens tavler nyskrevne i sit hjerte og med Alfaderens kys paa sin 
pande. Hver eneste en er kaldet til det høieste. Og hvor kaldet er, er 
evnerne. Hans lære er stolt og streng, men ikke hovmodig. Den er tro 
og haab og alt, hvad et elskende hjerte kjender og forstaar. 

Han er en ivrig fædrelandsven, — og derfor siger han sine lands- 
mænd mange drøie sandheder; men han mener dog alligevel, at ,kaldets* 
høitid hviler over den Nye Verden. Admiralstlaget skal heises ombord paa 
det amerikanske statsskib; det skal lede og føre an; de andre nationer vil 
komme efter. Men saa maa det ogsaa blive noget mere end ,et folk af 
høkrende kjøbmænd og storskrydende politikere; det maa blive et folk af 
tænkere og velgjørere.” Det maa lære, at ,frihed vindes indenfra og 
ikke udenfra; at den eneste virksomme uafhængighedserklæring og grund- 
lov maa skrives i folkets karakter.* — ,, Hos os,* sagde han engang, yer 
landet storslagent, men ikke folket. Vore opfindelser er beundringsværdige, 
men over opfinderne maa vi ofte rødme af skam.* 
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VI. 


Emerson var, som man vil have seet, fuldblods optimist. Han tror 
fuldt og fast paa livets og universets rationalitet og godhed. At vi ikke 
altid og overalt ser og erkjender disse, skyldes alene vor snevre syns- 
kreds. Vi ser blot et kort stykke af de baner, som love og kræfter 
beskriver. Troen er opfatningen af disse baners lov og derved evnen til i 
aanden at se dem helt —, at de er ret og godhed.*) ,Oversjælen er den 
absolute fornuft.* — Al naturen er blot en virkning, — en skygge, der 
vidner om solen bagom os — sjæl og Oversjæl. — ,Vi er alle aabne paa 
én side af vort væsen mod guddommen.* — ,,Der klages over tvil og van- 
tro; — botemidlet er: større udsyn fra høiereliggende liv.* — , Ser vi 
ingen guddom om os, saa er det, fordi vi ingen guddom har i os at se 
med. En mand ser, hvad han har evne til at se, og finder i verden, hvad 
han selv bringer. Fr der adel i dig, vil du finde adel i dørvogtere og 
skopudsere.* : 

Tro er en mægtig ting. Den ,skaber og omskaber os; ikke vi den.* 

Den er ,forstaaelsen af, at det er bedre at være end at synes, og bedre 
at være end at handle.” Den sætter det hele mod alle brøker. Og ,,naar 
en mand, der virkelig føler og dyrker Gud kommer iblandt os, da er det, 
som sad vi 1 store katedraler, hvorhelst han færdes.* 

, Alt høit i livet er straaler fra aandens evige lyskilder. Al naturen 
er den KEviges tale, — en sjælelig parabel. — Han er som et menneske 
beruset af følelsen af Guds nærhed. ,Se, han er jo ikke langt borte; 
han er her, ved hvermands stuedør. Og hans hellighed er ikke buegudeude 
som lynets, men mild som det varme solskins.* 

Verden er Jo ung endnu.” Fryd og glæde vælder Som lysmasser 
gjennem den. ,Universets varme hjerte sender med hvert pulsslag en flom 
af lys og velsignelse gjennem hver aare af verdensorganismen.* — ,dJeg 
synger den deilige virkeligheds pris. Alt svømmer i et hav af sol. San- 
delig! Vi er ikke komne for sent til verden; endnu er den ung og frisk 
og vakker. Haabets uendelige verden ligger glitrende i vestens solguld.* 

Det fattigste sted har mere rigdom end vi kan overskue. Vi kan ikke 
høste den hele høst. Hver kant og hvert hjørne ved universet er befrynset 
med lysfrynser i alle regnbuens farver.* Han blotter sit hoved og synker 
iknæ for naturens overvældende skjønhed. ,Ifald stjernerne blot viste sig 
en eneste nat hvert tusen aar, hvilket mirakel og under de da vilde synes 
os, hvor de vilde bøie menneskene iknæ og fylde deres hjerter med lov- 


/ 


*) Robert Browning udtrrkker det samme i et vakkert digt — ,her og nu ser vi blot SN kke 
og dele, af hvad vi siden vil se som det fuldendte hvælv". 


Nyfundne kultur-ruiner i Sydafrika. 667 
sang! Men nu lyser de over os hver nat, og vi agter ikke paa dem.* — 
Skjønhed er det største mirakel, han kjender. Alt andet lader sig til nød 
,forklare* paa en vis; men skjønhed har blot en eneste mulig forklaring, 
og den heder ,Fader vor!* Hvor vi lægger vor haand paa skjønhed, der 
hviler den over Guds bankende hjerte, der føler vi pulsslagene og varmen 
og kjærligheden. ,Skjønhed i videste forstand er det mest fuldkomne 
udtryk for det hele verdenssystem. Gud er skjønhed.* 


gy Naar den store lærer kommer,* fortæller han engang og udtaler 
dermed, hvad der har været hans eget maal, ,saa vil han vise os, at 
tyngdens lov er ét med hjertets renhed, og pligt ét med videnskab, med 
skjønhed og med glæde.* Han vil aabenbare livet som et afrundet hele, 
som harmoni og enhed. ,Det er den moralske følelse," udtaler han videre, 
idet han fremdeles skildrer sin egen virksomheds ideal. ,der maa inspirere 
de digtere, der vil røre tidens hjerte. Den er den tiende muse — den 
kristne muse.* — Og helt og fuldt har han endelig selv i faa ord udtrykt, 
hvad der var den dybeste stræben og længsel i alt hans virke og det høieste 
ideal for alt hans liv, — hvad han kanske ogsaa meré end nogen anden 
forfatter i vor tid mar været, og hvad han under enhver omstændighed har 
været for sit eget folk næsten til fuldkommenhed og med herlig virk- 
ning — den hellige aands skald. 
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(Efter Th. Hallez i , Revue des deux Monde). 


I forrige bind (III. s. 535) meddelte ,Kringsjaa* lidt om de rige guld- 
fund i Sydafrikas indre, ret ind for Sofala, og om englændernes paabe- 
gyndte jernbaneanlæg til udnyttelse af den nye rigdomskilde. 

Det viser sig imidlertid, at guldleierne allerede i 'en fjern fortid har 
været gjenstand for grubedrift .og derved fremkaldt en eiendommelig og, 
som det synes, temmelig høi kultur. Der findes nemlig rundt omkring i 
guldstrøget en række borgruiner, hvis oprindelse er en gaade for selv de 
bedst kjendte. Ft sagn blandt de indfødte i egnen angiver disse ruiner 
for at være bygget af ,hvide mænd med langt, sort haar, der kunde gjøre 
alt muligt*. | 

Disse ruiner omtales allerede af portugiseren Joao de Barros i hans 
.- fremstilling af portugisernes India-tog; hans beskrivelse maa være laant fra 
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arabiske kjøbmænds fortællinger. Senere opdagelsesreisende, f. ex. Living- 
stone, nævner ofte disse ruiner, men aldrig efter selvsyn. 

Den første, som gav en udførlig beskrivelse af ruinerne, var den 
tyske mineralog Carl Mauch, som i 1871 havde gjennemstreifet egnen. 
Hans fantasi satte strax opdagelsen i forbindelse med Bibelens beretning 
om Ofir. 

Den nyeste og righoldigste beskrivelse skyldes englænderen Theodor 
Bent, en lærd og samvittighedstuld forsker, som med støtte fra flere viden- 
skabelige selskaber i London samt fra det mægtige British South Africa 
Company, i hvis eie landet er kommet, har foretaget en nøiagtig under- 
søgelse af de interessante fortidslevninger. Hans verk udkom ifjor; efter 
dette er den artikel udarbeidet, som vi herved i korthed skal gjengive. 

Det store Zimbabyé kaldes den største af disse ruiner. Det ligger 
omtrent 60 kilometer fra Fort Victoria, altsaa ved 20" sydlig bredde og 
319 øst for Greenwich, i en høide af 1000 meter over havet. Ruinerne 
er bygget af hugne granitblokke, der ligger i regelmæssige lag uden 
noget bindemiddel. | 

Zimbabyé-ruinen bestaar af tre hovedpartier: en stor kredsrund ruin, 
beliggende paa en flad bakke; nedenfor denne i dalsænkningen en klynge 
af smaaruiner; paa den anden side af dalen oppe paa en granit-fjeldknaus 
et indviklet fæstningsanlæg, der som en akropolis troner høit over den 
gamle stad. : 

Ved expeditionens komme laa ruinerne omgivet af en vældig, tropisk 
urskog, saa det kostede flere dages arbeide at komme dem helt ind 
paa livet. | 

Ringruinen er egentlig elliptisk og maaler 84 meter efter længdeaksen. 
Den høieste del af ruinen er næsten 12 meter høi, den laveste del 5 meter; 
dens største tykkelse er vel 5 meter, den mindste 13 meter. Det er 
sydostpartiet, som er høiest og bedst bygget; murlagene synes her at være 
anbragt efter snor. Nordvestsiden og enkelte af de indre mure er der- 
imod skjødesløsere opført af uregelmæssig tilhugne blokke. Sandsynligvis 
er de bygget 1 forskjellige tidsrum. 

Ringmuren bar tre indgange. Hovedporten, som kun er 1 meter 
bred, ligger paa nordsiden og vender mod fæstningen. Under denne port 
er der anbragt en solid underbygning, og selve portgulvet bestaar af et 
tykt cementlag med knust granit. Samme stof er ogsaa anvendt til de 
trappetrin, som fra portaabningen fører ned i selve ruinens indre. Ind- 
gangen paa nordvestsiden er meget smal; den beskyttes paa indsiden af to 
støttepiller. Mellem disse to porte har der været en tredie; men dens over- 
bjelke er knækket, saa muren er faldt ind paa dette sted. 
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Det interessanteste ved hele ringmuren er det stykke af den ydre 
side, som vender mod sydost. Et par lag under murkanten løber der 
nemlig et ornamentbaand, indfattet mellem to rækker sten, der er anbragt 
paaskraa som skraabjelkerne i et vaabenmerke. En astronom, der deltog 
i Bents expedition, har antaget, at ornamentet gjengav Vandmandens stjerne- 
billede, og at derfor muren blev bygget paa en tid, da solen befandt sig 
i dette himmeltegn; dette svarer til tiden omkring aar 2000 før vor tids- 
regning. Men beviset er visselig meget tvilsomt. 

Omtrent det samme ornament gjenfindes paa næsten alle de andre 
ruiner i egnen, og da altid paa sydostsiden af ruinen, altsaa mod den 
opgaaende sol. Muligens er det et bevis for, at beboerne har været 
soldyrkere. 

Paa det samme stykke af muren reiste der sig en række svære 
bautastene (obelisker) med samme indbyrdes afstand. Enkelte af dem var 
styrtet overende. Her var tillige murens øvre kant dækket af omhyggelig 
sammenfældte grauitfliser. Til denne platform fører der en trappe op, ikke 
langt fra hovedporten. 

Indenfor ringmuren er der en forvirret labyrint af mure. Fra hoved- 
porten fører der en lang, smal gang ind til et sted, som Bent kalder den 
,bellige ring*; Bent antager nemlig, at det hele bygverk har tjent baade 
som fæstning og som tempel. Denne gang er indesluttet mellem to svære 
mure paa 10 meters høide, der løber hinanden saa nær, at der paa somme 
steder knapt er rum for en enkelt person. Bent finder, at de kvadre, som 
ægyptere, grækere og romere anvendte til sine monumentalbygninger, er 
blot smaatteri mod de tilhugne blokke, som i snorrette lag danner disse 
kolos-mure i Zimbabyé. 

Midt paa den cementdækkede plads, som Bent kalder den ,,hellige 
ring*, hæver sig side om side to kegleformede taarne af ulige størrelse. 
Det største af dem har aldeles udmerkede propotioner og er konstrueret 
med matematisk nøiagtighed. Toppen er styrtet ned; men det gjenstaaende 
bærer et baand med samme ornament som paa den ydre ringmur. I sin 
fulde høide viser de to taarne sig at have maalt henholdsvis 12.877 meter 
og 4.039 meter; altsaa har forholdet mellem deres høidemaal svaret nøl- 
agtig som forholdet mellem cirkelens omkreds og dens diameter. Denne 
,matematiske* besynderlighed gjenfindes i en mængde andre forhold ved 
disse bygverker. | 

Foruden den ,,hellige ring* indeholder rummet indenfor den ydre 
ringmur flere andre mindre ringe. Bent mener at have fundet alterstedet 
i en stendynge omgiven af tre svære granit-bautaer paa 33/1 meters høide. 
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Gravninger i grunden indenfor ringmuren førte ikke til nogen opda- 
gelse. Stedet har i lange tider af kaffer-flokke været anvendt til bolrg og 
til kultusplads. | ler 

Dalsænkningen nedenfor ringruinen er oversaaet af smaa ruiner. Lige 
ved ringruinen ligger en trekantet murindhegning med tre indgange. De 
smaa ruiner er visselig levninger af beboelseshuse for guldgrubearbeiderne. 

Fæstningen paa fjeldknausen eller , Akropolis”, som Bent kalder den, 
er ikke regelmæssig i sin grundplan, men alligevel et mægtig virkende 
bygverk. Paa udsiden er den beskyttet ved vældige raa granitblokke. 
Mod syd værges den af en fjeldstyrtning paa 24 meters høide. Paa det 
eneste tilgjængelige sted reiser sig en mur, 4 meter tyk og 9 meter høi 
paa sine steder, prydet med smaa runde taarne langs overkanten. 

Kun med stor møie formaaede expeditionen at trænge ind i fæstnin- 
gens indre. Det var en labyrint af urskog, af grave, mure og volde. En 
svær trappe, indhuggen i klippen, fører til en murvæg, paa hvis indside 
stenene var tilhugget som en række takker. Den selvsamme passage fører 
helt hen til randen af bin styrtning, hvor der er udbygget en fremsprin- 
gende murkant til yderligere betryggelse. | 

Paa knausens top er der reist svære, op til 15 meter høie stene, 
hvoraf den høieste ved foden er omgiven af en liden platform med trappe- 
trin til to sider. Denne platform er prydet med bautaer og mergelstøtter, 
dækket af geometriske figurer; en af disse støtter er 31/3 meter høi. 

Nedenfor denne platform ligger en halvrund plads, der var tilgroet 
med et ugjennemtrængeligt krat af kjæmpe-nælder, som maatte ryddes væk. 
Midt paa pladsen findes et alter, som, da jorden ovenpaa blev fjernet, viste 
sig at være prydet med otte mergelstøtter, hvis top er formet som fugle- 
skikkelser; sex af disse fugle er over 11/> meter høie. 

Udgravningerne paa fæstningens grund gav et rigt udbytte. Kafferne 
synes ikke at have søgt tilhold her. - Etsteds fandtes en mængde skaar af 
runde boller af mergelsten, hvis smukke, regelmæssige form og ornamentale 
udstyr vidner om høit udviklet kunstsans hos det folk, som har forfærdiget 
dem. Syv af de fundne boller er alle ligestore, nemlig 471/> cm. i tver- 
snit. De bedste tegninger forestiller jagtscener. En skaal fremstiller tre 
zebraer og to flodheste ledet af en hottentot, en anden tre oxer paa rad, 
alle tre med ulige horn. Paa et bolleskaar sees en haand holdende en 
kande, samt baghovedet og armen af en person foran, sandsynligvis har det 
hele forestillet en offerprocession. Paa et andet skaar sees et kornax. 
Merkeligst er randstykket af en svær bolle paa 60 cm.s tversnit med en 
fortløbende ,inskription*, hvis tegn minder meget om en klippe-,indskrift*, 
som tidligere er opdaget i samme strøg af Afrika. 
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Egentlige pottemagerarbeider findes der faa levninger af. Bent har 
dog » fundet prøver, der minder om den klassisk-græske kunsts frembrin- 
gelser. Det er bevisligt, at pottemager-hjulet var kjendt og brugt. 

Vigtigst er imidlertid opdagelsen af alt det materiel, som brugtes 
ved udvindningen af guldet. I en afkrog nedenfor fæstningens tempel fandt 
man en smelteovn og en skorsten, bygget af et særdeles haardt cement. 
Ligeved, i et stort rum mellem to fjeldstykker, fandtes et oplag af kvarts, 
hvoraf guldet ved ildens hjælp var uddraget. Den guldførende kvarts maa 
være didbragt fra gruberne, der ligger 12 mil fra Zimbabyé. Nær smelte- 
ovnen fandtes en mængde lerdigler, i hvis bund der endnu sad smaa guld- 
splinter. Desuden fandtes andre redskaber til brug ved guldsmeltningen, 
saaledes en støbeform af fedtsten for guldbarrer, aldeles svarende til en 
støbeform for tin, der i sin tid blev funden ved Falmouth og utvilsomt 
skriver sig fra fønikertiden. 

— Otte mil nord for Store Zimbabyé ligger en anden ruin paa en 
granitknaus; den er mindre omhyggelig muret, men 1 sit anlæg ligesaa ind- 
viklet som den mnetop beskrevne. De indfødte kalder denne ruin Lille 
Zimbabyé. | 

I en række nordover ligger fremdeles fire andre ruiner. En af dem, 
Matindela, kan næsten maale sig med Store Zimbabyé i omfang og betyd- 
ning. Inde i denne rnin er der voxet op tre kjæmpestore boababtrær, 
hvoraf de to har sprængt stykker ud af murene. Her gjenfindes det oven- 
nævnte ornamentbaand samt levninger af bautaer langs murkanten. De øvrige 
ruiner er mindre betydelige. 

Qgsaa paa andre kanter i samme egn findes mere eller mindre vel 
vedligeholdte ruiner af samme art. 

Ved ingen af disse ruiner findes der spor af tagkonstruktioner: det 
synes, som om de store bygverker har været uden tag. 

— Hvem har bygget og benyttet disse bygverker? Derom har man 
endnu ingen begrundet mening. Men de opdagelser, som nu allerede er 
gjort, vil med tiden drage andre efter sig — og tilslut vil det muligens 
lykkes at finde gaadens lssning. 
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Fyrst Krapotkin. 


(Efter Edith Sellars i Contemporary Rev.*). 


IE. 

De aar, fyrst Krapotkin tilbragte i Sibirien, havde ubetinget den 
sterkeste indflydelse paa dannelsen af hans karakter og videre for hele 
hans følgende liv. Han kom did i sin første ungdom med al ungdommens 
tro paa livet og høisindede begeistring, fast i sin overbevisning om, at lyse 
tider var forestaaende og ivrig efter at paaskynde deres komme. Der er 
noget næsten lidelsesfuldt i den begeistring, hvormed han kastede sig over 
det arbeide, hvorved, som han troede, mangen fanges elendighed vilde 
formildes.  Fuldt og fast var han overbevist om, at hele verden tænkte 
lige meget som han selv paa at rette alt, som var galt, og jevne livets 
uretfærdigheder og vanskeligheder. Saa kom opvaagningen. Endnu før 
Krapotkin forlod St. Petersburg, var Miljutin (føreren for det demo- 
kratiske nationalparti) falden, og der kom rygter udenfra om, at strømmen 
vendte sig, og at czaren med hver dag, som gik, viste sig mindre og 
mindre tilbøielig til at slaa ind paa konstitutionelle regjeringsformer. Og 
vor fyrste havde ikke været længe i Sibirien, da han en dag fik høre folk 
fortælle, at de havde seet Mikhailoff, den digter, der var det unge Ruslands 
afgud, føres i lænker til gruberne, og hvordan de havde siddet ved hans 
side i den fest, guvernøren gav til ære for ham. Den fest var blevet -en 
sørgefest, sagdes der, for aftenens gjest læste op et begravelsesdigt, hvortil 
de omstaaende lyttede med blege kinder og duggede øine. 

General Kukel blev forflyttet til et andet sted; hans forslag om 
lokalstyre for Sibirien — hvilket Krapotkin havde været med til at skrive 
— var altfor radikalt til at behage hans overordnede. Og den nye 
guvernør var en embedsmand af den rette art, som hurtig satte en stopper 
for, hvad han kaldte ,reformgalskaben". Han negtede endog at sætte sit 
navn paa fængselsrapporten og skiftede først mening, da han fik vide, at 
dennes skjæbne allerede var bestemt — den sendtes frem til hovedstyrelsen 
og blev siden aldrig nævnt. Som tiden gik, fik vor fyrste se mænd, han 
ærede, skudt tilside den ene efter den anden, medens deres livs arbeide 
tilintetgjordes med et pennestrøg; han saa dem, der havde talt mod uret- 
færdigheden, behandles som forbrydere, og reformatorer blive tvungne til 
at opgive sin gjerning i ren fortvilelse. Han kom ogsaa over polske lands- 
flygtige — der var en firti tusen af dem dengang 1 Sibirien — som for- 
talte ham underlige, uhyggelige ting om, hvordan tilstandene var i deres 
land. Der kunde ikke være tvil om det — Alexander II. var blevet træt 
af at spille den liberale czar. Det var en forfærdelig tid, da Krapotkin 
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først begyndte at tvile paa, at de smukke planer til rigets gjenfødelse, som 
han havde hørt saa megen tale om ved hoffet, vilde blive prøvet, eller om 
czaren nogensinde havde ment, de skulde prøves. Heldigvis havde han 
ikke megen tid til at fordybe sig i den slags tanker; for han var udnævnt 
til attaché for sibiriske anliggender hos generalguvernøren i Østsibirien og 
havde fuldt op at bestille med at vinde sine sporer som opdager og forsker. 

Han organiserede strax en række expeditioner til de fjernere dele a' 
Østsibirien og Manschuriet. Han drog over fra det Transbaikalske til 
Merghen og derfra til Amur; og han var ombord paa det første dampskib. 
som vovede sig opad Sungari (en biflod til Amur). At reise i hine egne 
dengang var ingen spøg. Fyrsten og hans ledsagere stængtes ofte i maa- 
nedsvis ude fra alt samkvem med den civiliserede verden; de maatte 
selv med sine geværer skaffe sig mad, og huler og fjeldrevner var deres 
eneste uveirsly og sovested. Det var paa disse expeditioner, at Krapotkin 
først udviklede den evne til at lempe sig efter omstændighederne og overvinde 
vanskeligheder, som nu er et saa fremtrædende træk i hans karakter. 
Han brød sig ikke det ringeste om gjenvordigheder og strabadser, som de 
mest haardhudede kosakker knurrede over, og selv naar alt gik som værst, 
havde han en munter hilsen til enhver. Efter saaledes at have fartet om 
en tre aar, altid paa udkig efter at opleve et eller andet eventyr, vendte 
han i 1867 tilbage til Petersburg og lod sig indskrive som student ved 
universitetet. 

Her fik han en varm modtagelse. De afhandlinger, han havde 
offentliggjort i ,Det keiserlige geografiske selskabs meddelelser”, havde 
allerede sikret ham en høi rang baade som forfatter og opdagelsesreisende, 
medens de pudsige historier, som var i omløb om hans vagabondliv og store 
yndest blandt kosakkerne, gjorde ham afholdt i de lavere lag. Hans glim- 
rende konversation og vindende manerer skaffede ham venner overalt, og 
hans forvovenhed og det eventyrlige skjær om hele hans personlighed gjorde 
ham interessant. Ganske vist saa czaren lidt skjævt til ham, men stor- 
hertugen og storhertuginden var til gjengjæld saa meget ødslere med opmerk- 
somhed, og han feteredes og prisedes i høie toner af alle mennesker. Han 
var bare 26 aar, og hele verden stod ham aaben; der var knapt nok den 
stilling i hele czar-riget, som han ikke kunde have haab om at faa. Men 
ingen mand har der vel været, som mindre tænkte paa at benytte til egen 
fordel de gaver, guderne havde skjænket ham. Havde han engang havt 
nogen svaghed for hofselskabelighed eller høie stillinger og embedsmands- 
liv, saa var alt det gaaet tabt paa Sibiriens vildvidder. Livet i tomme 
former o% ceremonier var dengang som nu absolut utaaleligt for ham. 


Desuden tandt han snart, at han stod paa kant med alle sine omgivelser. 
48 
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Det Petersburg, han var vendt tilbage til, var temmelig forskjelligt 
fra det, han havde forladt fem aar i forveien. Han var forberedt paa 
at finde forandring, men dog ikke i den grad, som det nu viste sig. De 
reaktionære sad inde med hele regjeringsmagten. Grev Tolstoi (Dmitrij 
Andrejevitsch, en af det gammelrussiske partis første mænd, tidligere under- 
visningsminister, styrtedes i 1880, men indtraadte i 1883 atter i regjeringen 
som indenrigsminister) var almægtig, og det blotte ord ,reform* var 
en rædsel. Folk, han havde forladt som begeistrede lovprisere af frihed, 
lighed og broderskab, talte nu med salvelse om farerne ved en konstitutio- 
nel forfatning. Undertrykkelse og overgreb og misbrug yrede det af paa 
alle kanter; embedsmændene var bestikkelige og despotiske som i Nikolais” 
dage, og folket i det store hele var slaver som før. OQg czaren saa paa 
det altsammen med fuldstændig ligegyldighed. Han havde mistet troen paa 
sine undersaatter og var ligesaa uvillig som faderen havde været det til 
at dele sin magt med dem. Krapotkin forstod snart, at om Rusland skulde 
frelses, saa maatte det ske nedenfra gjennem folket og ikke ved en selv- 
herskers tyranniske ukaser. Alexander II. havde havt alle kort paa haan- 
den, men ladet den gode leilighed gaa wubenyttet hen. — Og dog var 
det ikke saa greit for en mand med fyrst Krapotkins natur at bryde 
gamle, i barndommen knyttede venskabsbaand. Dybt utilfreds, som han 
var med de herskende tilstande.i landet, holdt han sig dog konsekvent 
udenfor alle politiske stridigheder i de fire aar, han laa ved universitetet; 
med hele sin lidenskabelige naturs energi fordybede han sig 1 sine mate- 
matiske og naturvidenskabelige studier. 

I 1871 var han færdig ved universitetet, hvorpaa han, efter anmod- 
ning af Det geografiske selskab, paatog sig at levere et kart over Finland. 
Medens han holdt paa med dette arbeide, var det en stadig ny lidelse for 
ham at se al den nød, som mødte ham overalt. Paa hvert nyt sted traf 
han ædruelige, arbeidsomme mænd og kvinder, der, skjønt de sled fra den 
tidlige morgen til langt udpaa natten og spinkede og sparede paa alle 
kanter, knapt nok vidste, hvad det var at spise sig mæt. Der var for 
ham noget usigelig frygteligt ved disse folks liv — deres kamp, hvorved 
de saavidt holdt sulten fra døren, hele dette haabløse slid og stræv, som 
først døden gjorde ende paa. Hvor han saa gik, stod de for ham de 
udsultede kvinder og børnene, som skreg om brød. Nogen tid før havde 
han faaet tag i den gamle beregning af Proudhon, som har skaffet social- 
ismen saa mange tilhængere. Under forudsætning af, at alle fik sin del af 
fortjenesten, ogsaa kvinder og børn, vilde hver faa 17 øre om dagen. Men 
sæt nu, at de skulde have det dobbelte eller tredobbelte? Saa længe en 
del bruger det mangedobbelte, vil andre slet ikke faa noget. Og jo længer 
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han tænkte paa alt dette — paa den forfærdelige uretfærdighed, som 
hersker i verden, paa den endeløse selvopofrelse, som paalægges den ene 

del af mennéskeheden til fordel for den anden; paa de mange, som er for- 


dømt til at sulte, for at de faa kan svælge i overflod — — des mere 
grebes han af afsky og vildt had — blindt og ufornuftigt maaske, men 
ubetinget ærligt — til dette bestaaende samfund, som taaler slig uret- 


færdighed. Det maatte være redningsløst slet, sagde han, og burde omstyrtes 
fra grunden af. | | | 

Da Krapotkin først var overbevist om nødvendigheden af en social 
revolution, gav han sig til at tænke over de bedste midler til at faa den 
istand. Han drog til Belgien for at se, hvordan arbeiderne havde det der, 
og fandt dem mnedsunkne i fattigdom. Derfra begav ban sig til Schweiz, 
hvor han kom i forbindelse med nogle af ,Internationales* medlemmer, der 
for største delen var kjække, brave arbeidere. Det gjorde sterkt indtryk 
paa ham at se den følelse af broderskab, som fandtes blandt dem, og han 
traadte ind i forbundet. Derefter drog han tilbage til Rusland, hvor 
Tschaikovskij saart trængte en hjælpende haand. 

Tschaikovski) var ikke noget revolutionært selskab; dets opgave 
var for en stor del at sprede oplysning blandt folket. Lederne af den 
revolutionære bevægelse havde et skarpt øie for, at den værste hindring 
for fremskridtet i Rusland ligger i massernes uvidenhed. Det hjælper jo 
ikke at præke konstitutionelle rettigheder for folk, som ikke ved, hvad 
disse ord betyder, og i hine dage havde ikke en af tredive, selv inden 
haandverkerklassen, hørt et ord om sligt noget som en konstitution. 85 
procent af befolkningen kunde hverken læse eller skrive; og den almindelige 
arbeidsmand var absolut blottet for den kundskab, som er værd noget. Da 
regjeringen ikke vilde gjøre noget for at forandre denne tingenes tilstand, 
paatog Tschaikovskij sig at sørge derfor, tiltrods for regjeringen. En del 
unge, dannede, velstillede mennesker blev enige om at ,gaa til folket*, 
d. v. s. slaa sig ned blandt dem og forsøge ved sin personlige indflydelse 
og sympati at vække dem af den moralske og intellektuelle sløvhed, hvori 
de var nedsunket. Det var for at tage del i dette arbeide, at Krapotkin 
vendte tilbage til Rusland — vel vidende om, at han vovede livet derved. 

I denne tid gik han om dagen forklædt som maler fra verksted til 
verksted og skaffede sig venner blandt arbeiderne, samtidig som han søgte 
at vinde deres tillid. Om aftenen holdt han skole for dem, ledede debatten 
i deres diskussionsmøder og gav forelæsninger. Han havde en medfødt 
evne til at undervise. St. Petersburg havde fuldt op af videbegjærlige 
mennesker; hans tagkammer var følgelig stuvende fuldt hver eneste kveld, 
skjønt enhver, som viste sig der, resikerede at blive arresteret. Imidlertid 
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var det slet ikke opsigtsvækkende ting, som doceredes der — specielt ikke 
brugen af dynamit eller anarkistiske teorier; men naturvidenskab og stats- 
økonomi, maaske med en liden islet af sociologi. Vistnok fik autoriteterne 
gaa ordentlig gjennem i diskussionen; det er jo ikke saa urimeligt, at folk 
kan glemme, hvad den gode tone betyder, naar de paa veien til en aften- 
skole maa lege gjemsel med politiet. Sandsynligt er det ogsaa, at Krapotkin 
ikke veiede sine ord, naar han kritiserede de styrende, for han mener, at 
det simpelthen er infamt af en regjering at holde en nation i trældom, og 
det sagde han nok ogsaa med rene ord. Han gjorde ingen hemmelighed 
af sin tro paa, at den tid var forhaanden, da russerne vilde reise sig og 
kræve sin frihed, som de andre folk havde gjort før. Han gjorde ialfald 
sit yderste for at fremskynde den tids komme. Snart fik han føle, at han 
var en merket mand, og i begyndelsen af 1874 blev flere af hans med- 
arbeidere i oplysningsarbeidet arresterede. Hans venner besvor ham om 
at forlade landet; og havde klogskab hørt med blandt hans karaktertræk, 
havde han ogsaa gjort saa. Men nu var sagen den, at han havde skrevet 
et foredrag for Det geografiske selskab om istiden; og da han vidste, det 
vilde blive angrebet, bestemte han sig til selv at gaa derhen og oplæse 
det. Han vilde forsvare sin teori. Det gjorde han ogsaa paa den mest 
glimrende maade. Men tidlig næste morgen blev han arresteret. 
(Forts.) 


Det Britiske Rige. 
(Efter F. H. Geffcken*) i , Forum*). 

Det Britiske Rige er en politisk organisme uden sidestykke i verdens- 
historien, — ikke ved udstrækning eller folkemængde alene; thi i begge 
henseender overgaaes det af Kina, men fordi det med mere end 26 millioner 
kvadratkilometer landomraade og med 352 millioner indbyggere er spredt 
over den hele klode. Solen gaar aldrig ned i det rige. De engelske 
besiddelser og lande er allevegne. Hvert klima indbefattes i riget, fra 
Hudsonsbugtens isørkener til Indiens tropiske jungler eller Honduras's 
mahogniskove. Der kan neppe tænkes et naturprodukt, som ikke en eller 
anden del af det Britiske Rige kan frembringe. 200 millioner af rigets 
indbyggere er hinduer (brahminske religion), omtrent 70 millioner er 
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muhammedanere, noget færre er kristne, og 8 millioner er buddhister. 
Bibelen trykkes for rigets egne beboere i 1380 forskjellige sprog eller 
dialekter. Indien og kronkolonierne styres uindskrænket despotisk; Kanada 
og Australien har demokratiske forfatninger og homerule. Provinsen Quebec 
taler fransk; i Kapkolonien er den hollandske mnationalitet overveiende. 
Alle civilisationsgrader forekommer. Og dog, trods al denne spredthed og 
forskjellighed, vedligeholdes der overalt exemplarisk orden, og intet tegn kan 
nævnes, der tyder paa forfald eller opløsning. 

Moderlandets areal er blot l/s9 af rigets, og dets folkemængde l/9. 
London med 4./4 million mennesker er hele dette kjæmperiges hovedstad. 

Endnu merkeligere bliver disse tal, naar vi mindes, at det Britiske 
Rige er forholdsvis fra igaar. Det tog romerne næsten tusen aar at bygge 
et rige, som da det stod paa sit høieste, var lidet i sammenligning med 
det engelske, der dog neppe er mere end 200 aar gammelt. Da Amerika 
opdagedes og erobredes af spaniere og portugisere, tog England blot liden 
del i den Nye Verdens deling. Det var først de religiøse forfølgelser under 
Stuarterne, som førte til grundlæggelse af engelske kolonier i Amerika; og 
Cromwell indførte ved sin erobring af Jamaica den kolonialpolitik, der siden 
har grundet verdensriget. 

I begyndelsen søgte moderlandet blot at udnytte kolonierne til egen 
fordel; men efterhaanden ændredes denne politik, og det raadende aristo- 
krati i England begyndte ut føle sig ansvarliget for befolkningens vel i 
alle dele af riget. Koloniernes udvikling har atter virket gavnlig tilbage 
på moderlandet og øget frihed og demokratisk udvikling der. 

Det var først i 1836, at de første kolonister ankom til Viktoria; nu 
er dets hovedstad Melbourne rigets fjerde by. For 60 aar siden ofredes 
og fortæredes mennesker ved maoriernes krigsdanse paa Ny Zeland. Nu 
har landet 700,000 indbyggere, en høi grad af udvikling, og maorierne selv 
sidder i nationalforsamlingen. — Overalt har kolonierne omtrent endeløse 
naturlige hjælpekilder og rigdomme. XKapkolonien vil vel snart være ver- 
dens mest guldproducerende land. Samtlige disse riger og lande under 
britisk flag maa engang blive hjem for store og mægtige nationer, der tør 
faa langt større betydning end mange af Europas. Samtidig er der ingen 
udsigt til, at de vil skilles fra moderlandet, til hvilket blod, sprog, religion, 
fælles kultur og tradition saavelsom sterke materielle interesser knytter 
dem. Koloniernes eiendomme og rigdomme er for en stor del i hjemme- 
værende engelskmænds hænder; alle deres laan er optagne i London. 
Fødevarer og raaprodukter indføres til England i stor udstrækning fra 
kolonierne, der igjen tager en overveiende del af moderlandets industri- 
produkter. Australien kjøber saaledes engelske manufakturvarer for 144 
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kr. pr. individ, medens Frankrig og Tyskland blot kjøber for 7—38 kr. 
pr. individ. 

Indien udgjør Aatadke den vigtigste del af det store kolonirige. 
I etnografisk benseende udgjør Indien den halvø, der, op til de nordlige og 
vestlige fjeldkjeder, er hjem for 290 millioner mennesker; i politisk hen- 
seende betyder navnet det britiske styre over denne uhyre menneske- 
mængde, idet dette udgjør det eneste cement mellem alle disse mennesker. 
Englænderne er den herskende klasse i landet; skjønt de udgjør et for- 
svindende mindretal paa 200,000 mennesker (herskende over 300 millioner). 
At dette mindretal er istand til at herske og blive adlydt over hele Indien, 
at en enkelt agent eller ,resident* kan styre uden hjælp og saa at sige 
egenhændig provinse paa over to millioner indbyggere, skyldes udeluk- 
kende regjeringens glimrende organisation. Regjeringen er et despoti, men 
et intelligent, moralsk og velmenende despoti, der hviler paa et for sit 
hverv omhyggelig uddannet bureaukrati. Den sikrer alle trosbekjendelser 
frihed, men undertrykker energisk enhver fiendtlig optræden af en af dem 
mod de andre. Takket være kunstige vandingsanlæg, træplantninger, et 
jernbanenet paa 28,000 kilometer og udvikling af handel og industri, er 
landets velstand blevet i høi grad forøget under britisk styre. Medens før 
hele provinser led af sult, kan Indien nu udføre umaadelige masser 
hvede. Regjeringen har videre skaffet landet et udmerket system af skoler; 
hver landsby bar sin skole, der afpasses efter befolkningens trosbekjen- 
delse, nationalitet og øvrige krav; hvert distrikt har sin høiere skole; desuden 
er der 82 colleges og tre universiteter. Den indiske armé bestaar af 73,000 
britiske soldater og 125,000 indfødte, hvortil der i krigstid bliver at føie 
bidrag fra halvt uafhængige fyrster. 


Saalænge der er fred, staar dette mægtige rige fast og sikkert nok. 
Men hvorledes bliver forholdet i tilfælde af en krig? — Krig kan let blive 
riget paaført trods den største omhu for at undgaa den. Bryder der 
saaledes løs en større europæisk krig, vil England neppe kunne holde 
sig neutral. 

— Forfatteren paaviser videre, hvorledes stillingen i de senere tiaar 
er blevet ændret. Under de mnapoleonske krige betød Englands armeer 
noget, og dets flaade var almægtig overfor andre magters. Nu er Englands 
hærstyrke overfor fastlandets kjæmpemæssige rustninger af latterlig størrelse. 
Regjeringen har derfor forlængst erkjendt, at landet ikke kan blande sig 
ind i forviklinger paa fastlandet. Det kan intet udrette der. Allerede i 
Krimkrigen vilde det savnet magtmidler til at ydmyge Rusland, page det 
ikke havt allierede. 
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I Indien har regjeringen i senere aar gjort meget for at sætte denne 
del af riget i god forsvarstilstand. Veie og jernbaner er blevet bygget og 


'stærke vagthold anbragte, der foreløbig gjør et anfald af Rusland lidet sand- 


synligt og i tilfælde neppe farligt. Men der er fare for, at Indien i tilfælde 
af krig kunde blive stillet mellem to fiender, Rusland fra nord og vest og 
Frankrig fra dets nyvundne besiddelser i øst. En sterk flaade kunde dog 
isolere franskmændene og gjøre dem uskadelige. Men en stærk flaade 
vilde ogsaa være en nødvendighed; thi mod begge fiender paa en gang 
kunde neppe den indiske armé holde stand, om end Frankrig vilde finde 
det vanskeligt at føre en større hærstyrke til Østasien. Desuden turde i 
krigstilfælde oprør befrygtes, saa den NE særdeles store indiske armé nok 
kunde faa sine hænder fulde. ; 

Af de andre kolonier er det alene Kanada, der har noget at frygte 
fra landfaste naboer, men en krig mellem England og de Forenede Stater 
er yderst usandsynlig. Kom den, saa lod ikke Kanada sig forsvare. 

Alle de andre kolonier kan blot angribes eller forsvares ved sjømagt. 
Man kommer derfor til den slutning, at det britiske verdensrige er uan- 
gribeligt og sikkert, saalænge det har absolut overmagt tilsjøs. Taber 
det denne, er det forbi med riget, strax der kommer krig, — mener 
forfatteren. | 

Og dets overmagt tilsjøs er heller ikke nu, hvad den engang var. 
Det er endnu sterkt overfor en enkelt af de andre magter, men det falder 
igjennem allerede overfor det fransk-russiske forbund. 

I 1807 havde England 207 krigsskibe, og alle de andre magter til- 
sammen 180. Da var det havets herskerinde. Nu er det ganske anderledes. 
England har nu 45 virkelig brugelige slagskibe, medens Frankrig har 34 
og Rusland 15. Af første klasses krydsere har England 18; de to andre 
magter 9 og 11; af pantsrede kystforsvarsskibe har det 17 (hvoraf otte 
altid er i fremmede farvand), medens Frankrig har 14 og Rusland 16. 
Dertil kommer, at England har et rige spredt over hele kloden at forsvare 
med sin sjømagt. Det maa derfor være klart, at England alene overfor 
Rusland og Frankrig vilde trække det korteste straa. 

Paa disse forhold bødes der dog nu for en del med stor iver. I 
1888 bevilgedes penge til 70 nye skibe, der snart vil være færdige, og i 
aar er der videre voteret over 500 millioner kroner til nybygning af skibe. 
Mr. Goschen har erklæret, at naar disse nybygninger er færdige, vil Eng- 
land være rustet for enhver eventualitet. Det kan dog alene tid og erfaring 
vise. Man maa altid erindre rigets uhyre omfang og dets deles spredthed. 
Der kræves en mægtig flaade til at forsvare et saadant forbund; en stor 
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del af den vil altid være for langt borte til at kunne bruges i en afgjø- 
rende stund. 

Dertil kommer, at England nu maa indføre ?/s af sine fødemidler, og 
at landet derfor hurtig vilde udsultes og økonomisk ødelægges, ifald en 
fiende kunde afskjære bets forbindelse med udenverdenen ved at gjøre dets 
skibsfart og handel umulige. ,ÅAlene stansingen af indførsel,* siger ,Quar- 
terly Review*, ,vilde sulte os ud og tvinge os til at slutte fred paa fien- 
dens egne betingelser.” Englands fiender forstaar dette meget godt, og 
Frankrigs og Ruslands hast med at bygge hurtigseilende krydsere erkjen- 
des væsentlig at være rettet mod Englands handel og indførsel 1 tilfælde 
af en krig. å 

Angaaende flaadernes styrke, er det ikke nok at tælle skibene. Der 
er ogsaa andre vigtige faktorer. De store engelske kanoner har saaledes i 
det sidste vist sig de franske og tyske underlegne. Fngland har til sine 
skibe en besætning af 44,000 hvervede mænd. Denne styrke kan blot 
med vanskelighed øges, og da blot med uøvede mænd fra en nominel 
reserve paa 23,000 mand. Frankrig har i fredstid 25,000 mands besæt- 
ning med en fuldt øvet og disciplineret reserve paa 113,000 mand. De 
mange uheld, der i det sidste ved daarlig manøvrering har tilstødt engelske 
skibe, maa der ogsaa tages hensyn til. Mandskabernes kvalitet er i ned- 
gaaende. — Ved de franske Toulon-manøvrer i 1891 var derimod Middel- 
havsflaaden færdig til at sætte tilsjøs 24 timer, efterat ordre til at ruste 
og mobilisere var modtaget. | 

I vore dage afgjøres krige ved nogle faa store slag; — et par for 
England tabte sjøslag, og dets herredømme over sjøen er brudt og dermed 
dets magt og rige lagt i dets fienders hænder. 

Under saadanne omstændigheder beklager forfatteren, at det engelske 
demokrati efter hans mening ikke synes at have øinene aabne for situatio- 
nens alvor og ansvar. Riget byggedes af et intelligent aristokrati; men 
dette har ikke længer magten, og det herskende demokratis forudseenhed 
er ikke stor nok for det verdensrige, der er samlet. 
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To amerikanske studenters reise gjennem Åsien 
paa bieyele. 


(Thomas G- Allen, jun.. og William L. Sachtleben i ,Century*). 


EE: 


I landsbyen Topakle, hvorhen vi kom den følgende nat, fik vi ikke 
en slig hyggelig modtagelse. Det var allerede tusmørkt, da vi naaede 
udkanten af staden, hvor vi strax opdagedes af en ung mand, som drev 
foran sig en brægende flok sauer. Alarmsignal gaves, og folk svær- 
mede om os som rotter om 
en kornbinge. Vi kunde se 
paa deres klæder og ausig- 
ter, at de ikke var ublandet 
rene tyrker. Vi spurgte, 
om vi kunde faa mad og 
klæder, hvortil der svaredes: 
, Evet, evet* .(jo, jo). Men 
da vi spurgte hvor, pegte 
de bare fremover og raabte 
urid, rid!* Ved enden af 
landsbyen gjentog vi vort 
spørgsmaal ,hvor*, men de 
raabte bare ,,rid, rid!* Denne 
gang kunde vi dog ikke 
ride, da det baade var for 





mørkt og gaderne var i en 
daarlig forfatning. Vi gik 


Den amerikanske konsuls hus i Sivas: 


eller rettere sagt skjøves 
afsted af en utaalmodig hob og blev næsten bedøvet af deres skrig. 
Endelig var en gammel mand saa snil at følge os til noget, der saa ud som 
et almindeligt beboelseshus, hvor vi maatte hale vore bicycler op over en 
mørk, smal trappe til anden etage. Snart fyldte mængden rummet, saa en 
kunde kvæles deroppe, og viste ingen tilbøielighed til at ville lade os være 
alene. En kraftig yngling viste slige krigerske tendenser, at vi blev nødt 
til at kaste ham nedaf den tætpakkede trappe, saa flokken gik overende 
som et spil kegler. Men da kom husets eier og erklærede i en ophidset 
tone, at han ikke kunde lade os blive natten over. Vor tilsynekomst frem- 
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kaldte et rent brøl fra hobens side; men det eneste forsøg de gjorde paa 
voldsomheder var, at de tog fat i baghjulet paa velocipeden, naar vi vendte 
ryggen til dem, og kastede jordklumper paa os. De fulgte os i flok og 
følge til landsbyens grænse, og der gjorde de pludselig holdt og blev staa- 
ende og saa efter os, til vi forsvandt i mørket. Natten var kold i disse 
høider. Vi havde ikke uldtepper og ikke klæder nok til at vove at over- 
natte blandt klipperne. Der var ikke en kvist eller rod at se paa hele 
høisletten til at faa op ild med. Efter at have gaaet en time eller saa 
skimtede vi lys fra nogle jordhytter i kort afstand fra veien. Paa de tal- 
rige saueflokker rundt omkring, saa vi, at det var en by af faarehyrder. 
Alt var roligt. Vi lod vore ,hjul* staa udenfor og traadte saa ind af den 
første dør vi fandt, og gjennem en trang gang kom vi ind i et rum, hvor 
fire temmelig uhyggelig udseende fyrer øste suppe af en uhyre bolle, som 
de havde mellem sig. Før de mærkede vor nærværelse, fremførte vi den 
sædvanlige hilsen: ,Sabala khayr olsun". Dette skræmte nogle smaa 
gutter, som legte i den ene krog af rummet, og de løb skrigende ud i 
kvindernes værelse. Derved kom ogsaa kvinderne frem, men ved synet af 
os udstødte de blot et skrig og sank tilbage som i afmagt. Det var aaben- 
bart, at fremmede kun meget sjelden havde været paa besøg der. Hyr- 
derne gjengjældte vor hilsen med nogen nølen, medens deres skeer faldt 
ned i suppen og deres blik fæstede sig paa vore hjelme, hundeskinds- 
topluer og korte benklæder. Kvinderne havde ved denne tid kommet sig 
saapas af sin skræk, at de kunde tilfredsstille sin naturlige nysgjerrighed 
gjennem sprækkerne i væggen. Da vi nu havde vakt tillid ved vor rolige 
og fattede optræden, blev vi indbudt til at sætte os ned og tage del i 
aftenmaaltidet. Og skjønt det bare var en suppe af sur melk og ris, fik 
vi dog et godt maaltid ud af det. Imidlertid var vore bicycler nu opdagede 
af en mand, som gik forbi. Nyheden spredtes gjennem landsbyen, og snart 
kom en ophidset mængde med vore bicycler paa skuldrene af to sterke 
tyrker. Atter blev vi bestormede med opfordringer til at ride, og da vi 
haabede, at dette vilde skaffe os nattero, gav vi efter, og under voldsomme 
latterudbrud fra de tyrkiske bønders side gav vi da en forestilling i maane- 
lyset. Den eneste løn vi fik, da vi vendte tilbage til vore kvar- 
terer, var to fedtede puder og et fillet teppe til at brede over os. Men den 
meget savnede hvile fik vi ikke, da de mistanker, der vaktes ved første 
blik paa vort sengeteppe, viste sig at være vel begrundet. 

Omkring middagstid den 20de april kom vi pludselig ind paa den 
brede karavanvei, som gaar mellem Smyrna og Kaisarieh, omkring ti engl. 
mil vestenfor den sidste by. Snart fik vi øie paa det gamle Arjish Dagh, 
der hæver sig 13,000 fod over Kaisarieh med toppen dækket af sne. En 
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tradition bladt de de indfødte der i egnen siger, at det var mod dets høie 
top, at Noah stødte med arken, derfor forbandede Noah det og bad, at det 
maatte blive bedækket med sne. 

Kaisarieh er opfyldt med ruiner og monumenter fra det fjortende aar- 
hundredes seldsjuker. Pilehoveder og andre levninger fra oldtiden opgraves 
hver dag og bruges som legetøi af gadegutterne. Siden udviklingen af 
dampskibs-kommunikationerne rundt kysten, er byen ikke længer det midt- 
punkt for karavantrafiken, som den var i gamle dage; men selv nu er dens 
bazarer blandt de flotteste i Lilleasien og er Konstantinopels langt overlegne. 
Vil havde anbefalingsskrivelser til missionærerne i Kaisarieh saavelsom til 
andre, vi kunde træffe paa vor vei. Og disse folk viste sig overordentlig 
gjestfrie og venlige. En be- 
tydelig del af missionærernes 
arbeide i Kaisarieh bestaar i 
at opdrage armeniske kvinder, 
hvis stilling synes at være 
endnu lavere end deres tyr- 
kiske søstres. Hos de ind- 
fødte armeniere som hos tyr- 
kerne betegner overdrevent 
godt huld en god tilvext i en 
hustrus værdi. En missionærs 
hustru er for dem en gjen- 
stand for baade forundring 
og foragt. Naar hun spad- 





serer nedover gaden, hvisker 
de til hinanden: , Der gaar 


Det skjæve taarn i Sivas. 


en kvinde, som ved om alle 
sin mands forretninger og kan greie dem lige godt som han selv.* Hvilke 
bemerkninger saa i undertone efterfølges af udtrykket ,Madama satana* — 
en djævel af et fruentimmer. 

De armeniske kvinder skiller sig fra de tyrkiske ved en enklere dragt 
og derved, at de ikke er saa bange for at vise sit ansigt. Vide benklæder, 
et løst kjoleskjørt som aabner sig i siderne og et rigt sjal-lignende skjærf 
rundt livet og overkroppen er de mest fremtrædende træk i den tyrkiske 
husdragt. De tyrkiske kvinder er i almindelighed bange for mændene og 
især for de fremmede. Paa landet var de dog ikke saa sky som i byerne. 
Vi mødte dem ofte i smaa flokke i landsbyerne eller ude paa markerne og 
kunde da bede dem om en drik vand. Nu og da tilbød vi dem en tur 


684 To amerikanske studenters reise gjennem Asien paa bicyele. 


paa vore ,nydelige, smaa heste" — hvad der fremkaldte en almindelig 
fnisen blandt dem, medens de trak skjærfet tættere om hals og nakke. 
Som bekjendt har østens folk en ganske anden sans for høitidelige 
former, pomp og pragt end vestens. Da vi i Sivas gik turer med den 
amerikanske konsul, Mr. Jewett, havde vi i spidsen for vort følge en 
cirkassisk cavass (politibetjent) iført en lang, sort frakke med en uhyre dolk 
dinglende ned fra et belte besat med patroner. En anden indfødt politi- 
betjent med et svært sværd ved siden fulgte almindeligvis efter os. Om 
natten bar han en svær kandelaber, hvor lysenes antal er tegnet paa høi 
eller lav rang. ,Jeg maa give tyrkerne, hvad de ønsker," sagde konsulen 


med et blink i ølet — ,formaliteter og fak- 
ler. Jeg vilde ikke være konsul i deres 
øine, om jeg undlod det.* Som et exempel 


paa den tyrkiske etikettes formbundenhed 
fortalte han os følgende historie. ,En tyrk 
skulde engang redde bohave fra sit bræn- 
dende hjem, da han opdagede, at en hos- 
staaende tilskuer holdt paa at rulle en cigaret. 
Øieblikkelig holdt han inde med sit arbeide, 
strøg af en fyrstikke og bød ild. 

Skjønt tyrkerne ikke kan kaldes dovne, 
saa liker de dog at tage sig nogenlunde god 
tid. ,Taalmodighed er af Gud, hastverk af 
djævelen.” Dette sees lettest, naar man 
gaar ind i en tyrkisk butik. Kjøbmanden 
sidder paa hælene paa gulvet. Har kunden 
en stilling i livet, klatrer han op og sætter 





En bærer. 


sig ved siden af kjøbmanden. Er han en frem- 
med, er kjøbmanden meget høflig. Kjøbmanden forsvinder helt, og tilbage er 
der en vert, som underholder sin gjest. Kaffe serveres, saa bliver der rullet 
en cigaret, som rækkes gjesten, medens forskjellige sociale og lokale emner 
diskutes frit. Efter at man saaledes har vederkvæget sig paa begge sider 
nærmer man sig forsigtig kjøbespørgsmaalet — og dette med megen vær- 
dighed. Paa den maade kan efter en halv times forløb kunden have faaet 
udtalt, hvad det er han ønsker, og naar han saa efter en liden diskussion 
om varernes kvalitet i en let henkastet tone spørger om prisen, svarer 
kjøbmanden: ,ÅAa — ganske som det behager Deres Høihed* eller ,det 
skal glæde mig meget, om Deres Høihed vil modtage den som en gave." 
Dette betyder imidlertid ingenting og er blot en indledning til den prutnings- 
scene, som nu sikkert følger. Kjøbmanden nævner paa sin overdrevent 
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høflige maade og med sit alvorlig-værdige udtryk en pris fire gange saa 
høi som varens kostende. Nu begynder den virkelige forretning. Kjøberen 
byder en halv- eller femtedel af, hvad han venter at maatte betale til 
syvende og sidst, og med en masse voldsomme høirøstede ord slutter saa denne 
hver dag nye komedie. 

Bondeklassen i det Tyrkiske Rige er forfærdelig uvidende. De faar ingen 
slags undervisning og kan hverken læse eller skrive. Stambul er den eneste 
' større by, de har hørt tale om. Paris er i deres mund benævnelsen for 
den hele verden udenfor. En amerikansk missionær blev engang spurgt 
om, i hvilken del af Paris Amerika laa! Men dog maa det siges, at de 1 
almindelighed baade er ærlige og taalmodige. De tjener fra 21 til 28 øre 
om dagen. De spiser kjød bare paa høitidsdage og da blot faarekjød. 
Deres eneste sorg er skatteopkræveren, men de betragter ham som et nød- 
vendigt onde, og det falder dem ikke ind, at de nedtrædes af under- 
trykkerens jernhæl. Jo fattigere og mere uvidende en tyrk er, des bedre 
tager han sig ud. Men jo flere penge og mere magt han faar, des mere 
bliver han smittet af vestens civilisation, og des mere gaar det nedad med 
hans gode egenskaber. En, som havde boet der i 20 aar, sagde: ,I de 
laveste klasser har jeg undertiden fundet sanddrubed, ærlighed og taknem- 
lighed, i middelklassen sjelden, i de høieste aldrig.* 

Da vi nærmede os Erzerum, fik nogle tyrkiske bønder ude paa mar- 
kerne øie paa os, og de raabte da strax til de andre. ,Russerne! Rus- 
serne! Der er de! Der er to af dem!* Det var ikke første gang vi 
var blevet taget for czarens undersaatter; hele landet syntes at være 
bange for dem. 

«Veien ind til byen gik i mange snoninger og bugtninger mellem to 
volde for at sikre mod en storm i tilfælde af et fiendtligt angreb. Men 
det var ikke noget værn mod et lydløst hjul. Og ind satte vi med en 
rasende fart — forbi de forfærdede vagtposter, og var femti skridt borte, 
før de stakkars folk kunde komme til sans og samling. Men da gik det 
pludselig op for dem, at vi var menneskelige væsener og dertil fremmede 
— kanske endog de frygtede russiske spioner. Og saa fløi de efter os 
i fuld fart; men det var for sent. Før de naaede os, var vi fremme hos 
den kommanderende pascha, militærguvernøren, til hvem vi havde en 
anbefalingsskrivelse fra vor konsul i Sivas. Han viste sig at være en svært 
gemytlig mand, og han lo hjertelig af, at vi havde luret vagtposterne. 
Men først og fremst maatte vi besøge vali'en, der var en pascha af stort 
ry og megen indflydelse. 

Det var ogsaa vor hensigt at gjøre vali'en en officiel visit for at 
forevise ham vort brev fra stor-viziren og bede om hans tilladelse til at 


—— 
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drage videre til Bayazid, hvorfra vi havde til hensigt at bestige bjerget 
Ararat.  Nogle dage før, hørte vi, var en engelsk reisende fra Bagdad 
kommet med en lignende ansøgning, men paa grund af visse mistænkelige 
omstændigheder ved manden, var hans andragende blevet afslaaet. Det 
var derfor ikke med liden ægstelse vi nærmede os vali'ens private kontor 
i selskab med hans franske tolk. Og det begyndte da ogsaa meget uhel- 
digt. Vali'en var aabenbart i meget slet humør, for vi hørte ham skjælde 
ud nogen derinde. Da vi gik ind under de tunge portidrer, kastede de to. 
dørvogtere, som holdt disse op, et forfærdet blik paa vore støvede sko og 
lidet elegante udseende. Vali'en sad i en stor lænestol foran en meget 
liden pult, der stod i den fjernere ende af et ellers tomt værelse. Ffter 
at de sædvanlige hilsener var udvexlede, bød han os tage plads paa en 
divan og gav sig til at undersøge vore papirer, medens vi nippede til vor 
kaffe og de smaa cigaretter, der øieblikkelig blev serveret, da vi kom. 
Vali'en var aabenbart en selvhersker af den strengeste art; likte han os, 
vilde det gaa bra; likte han os ikke, vilde det gaa galt. Vi viste ham 
alt, vi havde, fra vort kinesiske pas til det lille fotografiapparat og for- 
talte ham nogle af de morsomste hændelser paa vor reise gjennem hans 
land. * Hans talrige spørgsmaal gjorde os trygge paa, at han nærede oprigtig 
interesse for os, og det tiltalte os ganske overordentlig nu og da at se et 
bredt smil paa hsns ansigt. ,Ja,* sagde han, ,Deres pas skal være fær- 
dige naarsomhelst efter imorgen, og til da skal det være mig en stor for- 
nøielse at yde Deres heste husly og foder paa regjeringens bekostning. 
Dette var en ordentlig spøg i en tyrks mund og gjorde os trygge for 
hans gode vilje. 


Tryllekunstens psykologi. 


(Efter Alfred Binet i , Revue des deux Mondes*). 


Den bekjendte videnskabsmand Alfred Binet giver i ,Revue des deux 
Mondes* en særdeles interessant artikel om tryllekunstens psykologi eller 
filosofi. Det vil sige, han paaviser, hvad det er, som udgjør trylleriet, eller 
hvori kunststykket bestaar. Og han finder, at det væsentlig bestaar i en dyg- 
tig anvendelse af psykologiske love. Det hele er en ypperlig illustration af, 
hvordan vort sind og vor tanke arbeider. Kunsten beror derpaa, at vort 
syn (eller i det hele vore sanseindtryk) af en ting, og vor opfatning af, 
hvad vi ser (eller af vedkommende sansefornemmelse) er'to forskjellige og 
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undertiden helt modsatte ting. Hvad vi ser, og hvad vi tror at se, er ei 
nødvendigvis det samme. Indtrykkene paa vort øies nethinde og paa vor sjæl 
kan være stik modsatte. Der er med andre ord en kløft mellem de legemlige 
sanseindtryk og den sjælelige opfatning af dem. Og det er denne kløft, 
som udgjør tryllekunstnerens operationsfelt. Han stiller sig saa at sige- 
i denne kløft og forvirrer sanseindtrykkene, forinden de naar fra øie og 
øre til sjælen, saaledes at denne opfatter dem helt galt og saaledes, som 
han vil. Vi tror at se, hvad vi i grunden aldeles ikke ser, og vi er os. 
ikke bevidst at se, hvad der virkelig foregaar for vore ølne og gjør fysisk 
indtryk paa disse. Vi tror os saaledes at se tryllekunstneren kaste en 
appelsin op i luften og lade den forsvinde der, naar han i virkeligheden 

slet ikke kaster den, men beholder den i sin haand og lader den glide | 
ned i en lomme eller en bordskuf. Og vi ser samtidig ikke bevægelser, 
som han gjør lige under vore øine, uden at benytte noget fysisk skjul, — 
skjulet er psykologisk. 

Og alt dette er ikke hypnotisme, skjønt det paa enkelte punkter- 
grænser ind paa det felt; det er i det store hele, som allerede nævnt, 
blot den dygtige anvendelse af ganske velkjendte psykologiske love. 

Binet har gjort et grundigt studium af sagen ikke alene teoretisk og: 
ikke alene ved gjennemgaaelse af den ældre literatur paa dette omraade, 
men han har ogsaa formaaet flere af tidens mest fremragende tryllekunst- 
nere til at øve sine kunststykker privat for sig, til at give dem i forskjel- 
lige tempo og endelig til at lade sig fotografere under kunststykkernes 
udførelse ved hjælp af det nyopfundne apparat, der tager mangfoldige bil- 
leder i et eneste sekund, og ved hjælp af hvilket derfor en sammensat. 
bevægelse kan studeres i ro og mag i alle dens detaljer. 


IE 


Den engelske psykolog James Sully har delt de illusioner, som vore: 
sansefornemmelser er underkastet, i to klasser, aktive og passive illusioner. 
De passive illusioner er fælles for alle; ingen undgaar dem; de paatvinger- 
sig under de samme omstændigheder alle uden undtagelse; de beror paa. 
vor psykiske organisation, paa almengyldige love. Vi ser saaledes alle 
gjenstandene om os i deres rigtige stilling, skjønt det billede, de kaster 
i vort øie, er omvendt, og vi ser alle aaren, der dyppes. i vandet, af- 
brukket. | 

De aktive illusioner derimod er afhængige af vor egen aands aktivitet, 
af vor sindstilstand, af vore meninger og overbevisninger. De forbliver- 
personlige — kun den enkelte underkastes dem og opfatter vrangt, medens. 
andre opfatter samme ting ganske korrekt — medmindre de forekommer, 
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som de undertiden gjør, som epidemi. Det er saaledes en aktiv illusion, 
naar vi paa gaden tror at se den person, vi venter paa, i den fremmede, 
der nærmer sig langt borte. Og det er ved aktiv illusion, at den troende 
ser det mirakel, som han intenst venter paa. Denne klasse er i sine al- 
vorligere manifestationer i slegt med vanviddets hallucinationer. 

De illusioner, hvormed tryllekunstneren befatter sig, er de passive, 
de normale, som alle sundt organiserede mennesker er underlagt. Der er 
ikke her tale om hallucinationer. Det ord maa udelukkende anvendes paa 
de aktive illusioner, der er et resultat af noget abnormt i personens egen 
konstitution. 

Det maa ogsaa erindres, at overfor tryllekunstneren skyldes illusionen 
delvis publikums villighed til at blive narret. Man ved, at man bliver 
narret, og den fornøielse, man søger, bestaar deri. Man kommer ikke for 
videnskabelig at undersøge eller for i dybt alvor at afsløre. Tvertom man 
vil ikke nogen afsløring. Publikum giver sig godmodig illusionen i vold, 
og selv om en eller anden opdager noget, saa tier han dermed. Illusionen 
er da ogsaa blot partiel. Den angaar saa at sige blot synet, ikke for- 
standen. Man ved, at det hele er illusion. Man tager det ikke alvorlig. 
Qg fornøielsen bestaar netop i at iagttage og føle denne konflikt mellem 
hvad man ser, eller er sig bevidst at se, og hvad man alligevel ved ikke 
har fundet sted. 

Man ser tryllekunstneren koge æg i en floshat; man ved meget godt, 
at han ikke gjør det: men synet siger med bestemthed, at han gjør det. 
Og denne tilsyneladende udførelse af rene umuligheder, som man hele tiden 
ved ikke bliver udført, giver fornøielsen og fængsler en. Man morer sig 
ved at faa sine egne sanser og egen opfatningsevne saa godt og saa 
grundig narret, uden at man kan opdage og forklare narreriet, selv om 
man aldrig saa meget ved, at det er der. 


14R 


Et kunststykke lader sig ikke forklare ved en eneste aarsag eller 
teori. Illusionen er et resultat af en hel og sammenfiltret række af aar- 
sager, — af spil med forskjellige psykologiske love. Det er denne hand- 
lingens sammensathed og aarsagernes mangfoldighed, der gjør den saa 
vanskelig at forstaa og frembringer den troldomsagtige virkning. Det er 
blot her muligt at pege paa et par af de fornemste og mest benyttede 
illusionskunster. 

Vi kan atter dele de sanse-illusioner, hvormed vi her har at bestille 
1 to klasser, positive og negative illusioner. De positive illusioner lader os 
se ting, som slet ikke findes; de negative hindrer os fra at se, hvad der 
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foregaar. — De første er meget almindelige i det daglige liv, og i hyp- 
notiserede personer er de overordentlig lette at frembringe. Man behøver 
blot at sige til den hypnotiserede person: ,/Se der er en fugl,* og ved- 
kommende ser en fugl og hører den synge. ”Tryllekunstneren har dog for 
sig et ulige vanskeligere arbeide end hypnotisøren; han har ikke et villigt, 
sovende subjekt at behandle, men et talrigt publikum og lysvaagne indi- 
vider. Han maa derfor ogsaa for at fremkalde illusionen betjene sig af 
en hel række kunstgreb, der fint griber ind i de psykologiske love, der 
bestemmer og hersker over vor opfatning af sansefornemmelserne. Den 
eneste lighed mellem tryllekunstneren og hypnotisøren er, at det person- 
lige 'element, sindets og viljens indflydelse i begge tilfælde spiller en rolle; 
men 1 første tilfælde kun én rolle ved siden af andre faktorer. 

Den første betingelse for en god tryllekunstner er imidlertid, at han 
evner at beherske et publikum. Han maa kunne vinde dets udelte opmerk- 
somhed, fange denne helt, fæste den paa hvad punkt, han vil; lede den 
med sine øine, med sin tale og med sine bevægelser. Thi tryllekunst- 
 nerens øine, tale og gestikulationer er en nødvendig og betydningsfuld del 
af hans kunst. Ved sit blik fører han publikums øine bort fra den haand, 

som han ønsker at skjule eller bort fra den del af værelset, hvor selve 
| yknebet* skal foregaa. Talen og gestikulationen virker i samme retning. 
Skal høire haand udføre selve ,knebet* i kunststykket, og han ikke ønsker, 
at den bliver bevogtet altfor nøie, saa vender han sig halvt mod sin venstre 
haand, fæster blikket paa den, taler om den og faar derved publikums 
vaagne syn til at hænge ved den, medens den høire haand ligesom bliver 
overladt til et psykologisk halvmørke, hvori dens bevægelser ikke saa let 
opfattes. 

Alt dette maa naturligvis udføres med virkelig kunst. Blk, tale og 
gestikulationer maa falde helt naturlig, saa de ingen mistanke vækker. 
Og den magnetiserende, personlige magt maa være der, den, der evner 
saaledes at lede en masses øine og opmerksomhed. Derfor maa ogsaa 
tryllekunstneren først og fremst være i besiddelse af ,et godt øie"; et der 
uvilkaarlig fæster opmerksomheden paa sig og holder den, — magnetiserer. 
Stemmen maa ogsaa være magnetisk. Han maa kunne udtale de simpleste 
ord slig, at de føles som kommondoord og lystres blindt og naturlig. 
y Attention!" — opmerksomheden maa være der, fæstet paa et punkt, alle 
øine rettede mod et eneste brændpunkt, samme øieblik, ordet falder. 

Tryllekunstnerens første opgave ved en forestilling bestaar i at sætte 
sig i psykologisk forbindelse med sit publikum — entrer en rapport med 
det, som det heder i ,fag*sproget — med hver enkelt person. Dertil er 
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det ,gode øie*, der aabent og klart ser ud over publikum, uundgaaeligt 
nødvendigt. Det gjælder jo forøvrigt ogsaa om den vanlige taler. — 


III. 


De positive illusioner frembringes ved, at tryllekunstneren lader, som, 
han udfører en bevægelse, som han i virkeligheden ikke udfører. Han 
udfører kanske blot dennes første del og lader bevægelsens sidste del fore- 
gaa bag et bord, bag en vifte, bag sin egen haand eller lignende, Det 
vil sige her afbryder han bevægelsen. | 

Nu er der en psykologisk lov, som gjør, at naar en vis handling 
eller bevægelse i vort sind er blevet nøie forbundet med en vis virkning, 
saa har vi en tendens til at se denne virkning, saasnart vi ser eller tror 
os at se den forudgaaende bevægelse. F. ex. En tryllekunstner holder 
en appelsin i sin haand, kaster den legende op i luften og fanger den 
igjen. Han gjør dette, en to og tre gange. Vi følger spændt hans be- 
vægelser, — atter ser vi ham kaste appelsinen, og vi ser den stige til- 
veirs — og forsvinde. Den kommer ikke ned igjen; han viser sine hænder; 
de er tomme. 

Kunstneren har under udførelsen af dette kunststykke ofte i den ene 
haand en vifte. De to, tre første gange kastes virkelig appelsinen 1 veiret, 
til vi bliver fortrolige med bevægelsen og dens resultat. Fjerde gang der- 
imod kastes den aldeles ikke. Kunstneren udfører blot rolig og præeist 
som før den første del af kastebevægelsen; men netop som appelsinen 
burde forlade haanden, bringes viften op foran denne, saa bevægelsens sidste 
del vilde blive skjult. Vort sind er imidlertid paa farten og er sikkert 
paa, at appelsinen vil stige op som før og ser den derfor ogsam saaledes 
stige tilveirs, medens i virkeligheden kunstneren har beholdt den i sin haand 
bag viften, hvorpaa han hurtig lader den forsvinde, medens vi stirrer i 
luften efter den appelsins tilbagekomst, som aldrig er blevet kastet. 

Det er let at overbevise sig om denne sindets tendens til at se sjæle- 
lig den hele bevægelse og dens virkning, naar blot den første del af den 
virkelig er seet. Ser vi saaledes et barn spille bold, og dets ene arm under 
legen forsvinder for vort syn, saa slutter vi aldeles ikke, at armen plud- 
selig er revet af eller stanset; — vi fortsætter bevægelsen i tanken; vi 
ser armen fremdeles for os og ved, hvad der foregaar. Nu ser vi kunst- 
neren udføre den første del af kastebevægelsen med appelsinen; den sidste 
del unddrages paa en let og naturlig maade vort syn, men vi slutter ikke 
derfor, at den pludselig stanser; tvertom vi ,føler paa os", at den fort- 
sættes bag viften; vi venter derfor næste øieblik at se den stige op i 
Inften — og vi ser, hvad vi saaledes venter; medens kunstneren blot har 
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gjort, hvad der under normale forhold ikke sker, ændret bevægelsens natur 
i sidste øieblik.*) 

Dette kunsttykke lader sig nu variere i det uendelige. Det er det 
samme princip. som stadig benyttes, hvor noget bringes til at ,forsvinde* 
lige under publikums øine. Gjenstandene forsvinder ikke op i kjoleærmerne, 
som mange tror; én dygtig kunstner gjør saaledes alle sine kunster 
meg nøgne arme. Forsvindingen er af psykologisk, ikke af fysisk art. 
Kunstneren har f. ex et pengestykke, som han synes saa tydelig, at man 
kunde sværge paa det, at lægge fra høire over i venstre haand, hvorfra 
det saa fordunster. I virkeligheden lægger han det ikke i venstre haand; 
han beholder det i høire. Atter udfører han omhyggelig den hele hand- 
ling med at overføre pengestykket til venstre haand, indtil det allersidste 
trin i handlingen, da ban kvikt afbryder den, medens vi sjæleligt ser 
den fuldendes. * 

Eller kunstneren lader et kort blive trukket af et spil; han holder 
det omhyggelig foran alles øme med begge hænder og lægger det saa- 
ledes ned paa sit ,tryllebord*; slaar paa det med tryllestaven, og — det 
er blevet til et ganske andet kort.  OQgsaa her afbrydes den rolige, om- 
hyggelige bevægelse, vi bevogter og følger, et eneste øileblik, idet kunst- 
neren for en brøkdel af et sekund lader sine egne arme eller sit legeme 
skjule kortet under mnedlægningen, og i denne brøkdel af et sekund om- 
byttes det. Vi ser bevægelsens begyndelse og slutning og merker ikke 
engang det uendelig korte tidsrum, hvori den falder i skygge. Vi tror hele 
tiden at have fulgt den med det mest aarvaagne blik. | 

Som oftest forbindes dette kunststykke med andre, — eller dette 
ene psykologiske princip forbindes med en række andre kneb og fær- 
digheder, der gjør det hele aldeles forvirrende. Blik og tale kommer 
tilbjælp. 

Man kan saaledes ovenfor have spurgt: Men hvor bliver der af de 
ting, som ,forsvinder*! Svaret vil blive tydeligere, naar man har læst 
den hele artikel; men foreløbig er det nok at sige, at de oftest, for øie- 
blikket, blot forsvinder i haandens mdre. En af de mekaniske færdigheder, 
en tryllekunstner maa besidde, er nemlig den at kunne holde gjenstande 
med haandfladens muskler, og medens haanden holdes aaben med fladen 
ned. Dette er et resultat af lang øvelse og træning. Man begynder med 
smaa pengestykker og fortsætter med billardkugler og æg. Kunstneren 


*) Mange har vist merket, at hvor en gjenstand i hurtig bevægelse pludselig stanser, der tager 
det os en liden stund at opfatte, at den er stanset, og at finde dens plads; vi maa bringe vore 
øine tilbuge til den, idet disse revet med af bevægelsen har faret fremover og for et øieblik 
seet (illorisk altid) gjenstanden længer fremme end den nogensinde er kommen. Red, 
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maa ogsaa 'saaledes kunne holde flere gjenstande paa engang, saaledes bør 
han paa denne vis kunne holde fem femfrancsstykker paa engang og endda 
kunne føre haanden nogenlunde frit, gestikulere med den, ,tage af" et 
kortspil med den, o. 1. I et enkelt kunststykke holder man saaledes med 
den ene haandflade tolv forskjellige gjenstande paa en gang; men da er 
rigtignok haanden næsten lukket. Her er det ogsaa, at tryllestaven finder 
sin plads. Den tjener som undskyldning for halvt at lukke haanden og 
derved gjøre den istand til at holde mere. Bliver den altfor fuld, saa 
gaar man hen til bordet, tilsyneladende blot for at lægge tryllestaven fra 
sig — eller forat hente den, i virkeligheden for at tømme haandens ind- 
hold i en aaben og opstoppet skuffe eller vædske, der udgjør bordets bagre 
del, og hvor gjenstanden kan falde uden at frembringe støl. 

Nu fortæller f. ex. kunstneren os, at han har den evne med venstre 
haand at kunne knuse elfenben. ,Her er saaledes en elfenbenskugle;* — 
han viser den med høire haand, holdende den med pege- og tommelfinger 
og med haandfladen vendt mod sig selv; kjoleærmet skjøvet godt op —; 
jeg vil nu lægge denne i min venstre haand; se!* — han udfører til- 
syneladende handlingen; i virkeligheden benytter han den ofte omtalte 
psykologiske lov og lader kuglen glide ned i høire haands haandflade, 
hvor den holdes fast; venstre haand lukkes som over kuglen; han gnider 
og kryster en stund og aabner saa handen — kuglen er fordunstet. Den 
hænger hele tiden ved høire haands flade. Nu vender han sig til bordet 
for at tage sin tryllestav, der under kunststykkets udførelse er blevet lagt 
bort; kuglen slippes da ned i den stoppede skuffe, og det hele er torbi. 
Hver mand blandt publikum kunde sværge paa, at han ,med sine egne 
øine aldeles tydelig* saa kunstneren lægge elfenbenskuglen i den venstre 
haand. 

Talen er her af vigtighed, idet den afleder opmerksomheden fra det 
kildne punkt, som er kuglens overførelse til venstre haand; dette opfattes 
blot som indledning til kunststykket. Man tager det for givet, at her gaar 
alt i skjøn orden; det er først bagefter man venter Ånebet; men bagefter 


er alt gjort. 
IV. 

De negative illusioner beror paa en psykologisk lov, som kan ud- 
trykkes saa: at der er en tendens i vort sind til blot at se eller opfatte 
de gjenstande eller ting, som vækker vor opmerksomhed. De andre ting 
ser vi ikke, skjønt de ligefuldt er lige foran os og gjør legemligt indtryk 


paa vore ømme. Vi modtager uafladelig en uendelighed af sanseindtryk, 
vore fysiske organer vibrerer dermed til stadighed; men vi opfatter blot 
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dem, der synes os at have nogen betydning; blot disse overskrider vor 
bevidstheds tærskel, eller naar fra vort fysiske væsen frem til vor sjæl. — 
Der er visse ting, som tiltrækker sig ethvert normalt menneskes opmerk- 
somhed, andre ting, der blot sees med et hjørne af ølet. Tryllekunst- 
neren ved dette og benytter sig deraf til at lægge 1 sjæleligt halvmørke 
de ting og bevægelser, der ikke taaler altfor stærkt lys. Eller han 
svækker opmerksomheden netop paa det kritiske punkt, ved her at give 
indtryk af, at mw foregaar der intet; til gjengjæld tirrer han den til 
intensitet overfor de dele af kunstykket, hvor aldeles intet kneb øves. Vore 
iagttagelser beror paa opmerksomheden, og med denne manøvrerer altsaa 
kunstneren efter behag; han leder den, hvorhen han vil, han skjærper eller 
sløver den efter ønske. Og dette gjør fuldstændig samme nytte, som om 
han benyttede skjærmbret og lod gasen skrue afvexlende op og ned. 
Istedenfor disse grove fysiske midler benytter han bare de finere og usyn- 
lige psykologiske. Vort eget sind afgiver skjærmbret, vor egen opmerk- 
somhed bliver til vexlende lys og mørke. 

Der er — vil man allerede have bemerket — to maader, hvorpaa 
den negative illusion kan frembringes.  Opmerksomheden kan afvendes — 
ledes andensteds hen, eller den kan blot sløves. Den første svarer til 
brugen af et skjærmbret; den sidste til gasens nedskruning. 

1. Hvad opmerksomhedens afvendelse angaar, er allerede flere exempler 
derpaa nævnt. Det hører til kunstens abc. Skal kunstneren øve ,knebet* 
med venstre haand, eller vil han have den liggende i halvmørke eller helt 
skjult et øieblik, saa fæster han ved tale, gestikulation og eget blik op- 
merksomheden paa høire haand. Skal der ske et lidet kneb paa ,trylle- 
- bordet*, saa finder han en eller anden naturlig grund til at fæste det hele 
publikums opmerksomhed et øieblik paa en eller anden del af scenen. Det 
gjør samme nytte, som om et skjærmbret var blevet skjøvet foran bordet, 
— og kunstneren udfører i mag sin ombytning, eller hvad det nu kan være. 

Tager han et spil kort i hænderne, saa fæstes opmerksomheden paa 
hans hænder; de omgives som af elektrisk lys. Men strax han begynder at tale, 
ser vi paa ham, paa hans ansigt og skikkelse, — hænderne falder i halvmørke, 
og vi ser ikke saa nøie, hvad han tager sig til med dem. 

I større kunststykker iedsages tale og blik af vildledende, men 
naturlig udførte handlinger, som publikum følger med opmerksomhed som 
en del af selve kunststykket. En hat stilles paa et hjørne af bordet 
med megen omhu. Kunstneren forklarer, at han vil lade et pengestykke 
gaa lige igjennem den. Publikums øine hænger ved hatten. Imedens faar 
kunstneren anledning til at udføre sit kneb og ombytte 1 bordskuffen en eller 
anden ting eller lignende. — Houdim holdt f. ex. følgende lille tale ledsaget 


Il 
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af handling: ,L kjender, mine damer og herrer tryllestavens magt! Jeg 
behøver blot at siaa paa et hvilketsomhelst møbel, og en hvilkensomhelst 
ønsket gjenstand kommer øieblikkelig tilsyne. Skal det være en glaskugle ? 
Godt! Lad os prøve — nei, ikke her (han slaar paa et lidet bord; publikum 
stirrer paa bordet ledet af hans tale, handling og betoning og giver ham 
derved tid til at trække en glaskugle op af lommen og gjemme den i sin hule 
haand; men her f. ex. (han slaar mod haandbagen); voilå!* — Eller samme 
kunstner skal dele en glaskugle i to. Han taler om kuglen og kaster den 
iveiret for atter at opfange den. Publikums øine fæstes stivt paa den. Deraf 
benytter han sig til med den anden haand at fremskaffe de to halve glas- 
kugler, der skal benyttes. — Ofte benytter kunstneren det øieblik, hvori 
publikums opmerksomhed netop er fæstet paa resultatet af et fuldendt 
kunststykke, til i mag at udføre det nødvendige kneb for det næste. Dette 
foregaar saaledes i det kunststykke, hvor blomster pludselig viser sig og 
drages frem allevegne fra. Man ser en buket springe frem i kunstnerens 
knaphul.  Publikums ømme er der, og kunstneren benytter øieblikket til 
med fart og færdighed at lægge de nødvendige blomster tilrette for 
næste del af kunststykket. 

Undertiden afvender kunstneren opmerksomheden fra sig selv ved at 
henvende sig med et forbausende spørgsmaal til en af tilskuerne. Publikum 
betragter denne et eneste sekund, for at se, hvem han er, og hvad der er 
paafærde. Imidlertid har kunstneren seet snittet til at udføre sit kneb. — 
Saaledes skal en sige, hvad et trukket og paa bordet nedlagt kort er. 
Han gjør det slet og ret ved hurtig at løfte og se paa det; men opmerk- 
somheden maa under dette afvendes fra ham selv. ,Kan De tælle til 
sexti?*. spørger han pludselig en herre. Denne sætter et forbauset ansigt 
op, folk ler, ser paa herren; opmerksomheden er baade sløvet og afvendt, 
og kunstnerens behændige fingre og kvikke blik gjør det øvrige. 

2. Opmerksomhedens sløvelse foregaar som allerede nævnt ved at 
give indtryk af, at hvad der nu foregaar ingen videre betydning har. Eller 
dens energi og virkeevne formindskes ved pludselig at lade handlingen 
foregaa med slig fart, at man ikke kan følge den. Det er ofte slet og 
ret denne fart, der udgjør det hele kunststykke. Udføres det mindre hur- 
tig, saa kan bevægelsen følges, og der er intetsomhelst merkeligt ved den. 
Saaledes tog en kunstner i forfatterens nærværelse et spil kort med begge 
hænder. Hjerterkonge ligger øverst -- opadvendt. Man ser en svag rysten 
af kunstnerens hænder, og kortet synes at forvandles under fire stirrende 
videnskabsmænds øine fra hjerterkonge til spader es. Gang paa gang ud- 
førtes kunststykket, uden at nogen af dem kunde fatte det. Men da saa 
kunstneren udførte det i et mere. langsomt tempo, blev det hele klart. 


N 
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Hænderne bevæger sig simpelt hen med slig lynende fart, idet de skifter 
kortene, at opmerksomheden ikke formaar at følge bevægelsen; hænderne — 
sees blot at ryste svagt*), kortspillet ligger tilsyneladende aldeles stille 
og det ene kort forvandles til det andet. Det er det samme princip, der 
gjør, at de løbende vognbjuls enkelte eker forsvinder, eller at et gjerde 
fra et hurtigløbende jernbanetog blot synes at have en eneste gjerdestav. 
For at opfatte en enkelt bevægelse, ting eller farve behøves nogle hundre- 
dele af et sekund (tiden er nøiagtig maalt). Varer bevægelsen kortere tid, 
opfattes den ikke, — vi ser den da ikke. I dette tilfælde varede den 
hele udførte bevægelse *”/i90 af et sekund; men i den tid udførtes flere 
enkelte bevægelser, kunststykket er temmelig sammensatt —, følgelig varer 
hver enkelt bevægelse ikke længe nok til at opfattes, og resultatet er, at 
intet sees, uden at kortene forvandles under ens øine, medens spillet holdes 
aldeles stille af begge kunstnerens hænder. 


V. 


Den tidligere omtalte afbrydelse af en bevægelse eller skjulen af 
en del af denne forekommer til stadighed. For lettere at kunne benytte 
dette ,kneb* omgiver kunstneren sig med passende gjenstande, et bord, 
et skjærmbret etc., der i det afgjørende øieblik, en brøkdel af et 
sekund, kan skjule bans hænder for publikum. Desuden benyttes hertil 
en vifte, hans eget legeme, hænder eller tryllestaven. Gangen tilbage til 
scenen efter et ophold blandt publikum er ogsaa en vigtig del af kunst- 
nerens arbeide. 

I bordets skuffe eller vædske findes ogsaa en stor hul kugle (15 cm. 
i diameter), der indeholder allehaande ting. Den benyttes f. ex., hvor eg 
og lignende skal hentes op af en hat. Kunstneren har modtaget hatten 
fra publikum og bærer den omhyggelig, saa alle ser den, med aabningen 
vendt mod publikum hen til sit bord, hvor han med den anden haand 
søger efter noget — sin tryllestav f. ex., imidlertid finder han anleduing 
til at stikke en af de fingre, hvormed hatten fremdeles holdes, ind 1 et 
dertil indrettet hul i kuglen, som ligger i bordgjemmet, saa er han færdig. 
Kuglen holdes skjult bag hatten. Atter nærmer han sig publikum og 
viser, at hatten er tom; faar saa anledning til strax efter at lade kuglen 
falde ned i den og saa er alt i orden. Nu kan han koge eg i hatten og 
lade levende fugle flyve ud af den, og forresten forbause publikum paa 
alle vis. 


Få 


* De enkelte bevægelser smelter ved den store hastighed sammen til denne rysten. 
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Det menneskelige syn lader sig narre. Ikke saa den fotografiske 
plade. Stiller man et fotografiapparat op foran den appelsin, der kastes i veiret 
og forsvinder, saa viser pladen, at appelsinen aldrig er blevet kastet, hvor- 
meget end tusen tilskuere er rede til at sværge paa, at ,det er de da sikre 
paa, at de saa aldeles tydelig, at appelsinen blev kastet og steg rolig til- 
veirs — og saa blev væk.* 

Selv af kneb og kunststykker, der blot varer et sekund eller endnu 
kortere tid tog man en hel række, f. ex. femten, fotografier med regelmæssige 
mellemrum. Studiet af disse var interessant. Det viste, at kunstneren 
aldeles ikke korrekt gjennemgaar de bevægelser, man tror sig at se. Naar 
han saaledes synes at lægge elfenbenskuglen over i venstre haand med sin 
høire, saa viser fotografierne, at hans hænder intet øieblik indtager de stil- 
linger, som en saadan handling kræver. — Med andre ord indtrykket af 
en handling frembringes ikke ved at gjennemgaa de enkelt-bevægelser, som 
handlingen kræver, men blot ved en langt grovere efterligning. Det er 
det samme fænomen, som man har opdaget ved at fotogrefere f. ex. en 
løbende hest. Dens bevægelser er i virkeligheden intet øieblik de, som 
vi synes at se, og som enhver maler maa tillegge hesten for at frem- 
bringe et livagtigt indtryk. Vor synssans er for grovkornet til at op- 
fatte disse hastige bevægelser sandt og i detalj. Den ser dem blot 1 
store og grove træk og danner sig derefter sit billede deraf. Og det er 
dette billede og ikke sandheden, som baade maler og tryllekunstner maa 
give for at faa livsindtrykket frem. 

Man forbauses ved at se paa fotografierne over, at disse rent gale 
og klodsede bevægelser har kunnet føre en paa vildspor og give en saa 
bestemt en følelse af at have seet, hvad øiensynligen kunstneren ikké engang 
sandt har efterlignet. 

Takket være den fotografiske plade kan vi saaledes nu med lethed 
skille mellem to ting, der ofte bliver forvexlet: den legemlige sansepaavirk- 
ning og den sjælelige opfatning eller tolkming deraf. 
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Verdens nationalforsamlinger. 
(Efter J. Taylor Kay i ,, Nineteenth Century) 


Følgende tabel over samtlige konstitutionelle landes nationalforsamlinger 
og deres sammensætning findes i ,, Nineteenth Uentury*, hvorfra den gjengives 
uforandret. Hvor forsamlingernes navne benyttes i oversættelse, gives denne, 
ellers med deles navnet paa originalsproget. 








Vælgere og 


Overhus. | Underhus. 
stemmeretsbetegnelse. 





Europæiske lande. 


Storbritanien. — Parlament. 

House off Lords. House off Commons. Alle, som bebor en lei- 

575 medlemmer. 670 medlemmer. lighed af en aarlig leie- 
Arvelige ,pairer* ...505| Valgte for syv aar; maa |værdi af mindst 10 på. 
Irske ,pairer* (valgte være over 21 aar gamle. sterl. (kr. 180,00), eller be- 
paa digsud 28 | Geistlige og ,pairer* ude- nytter jord eller hus til 
skotske ,,pairer* (valgte lukkede. saadan aarlig leieværdi. 
for hvert parlament) 16 De, der nyder fattigunder- 
Erkebiskoper, biskoper 26 støttelse, udelukket. — (Alt- 


saa — praktisk talt — 
stemmeret til selvhjulpne 
familjeoverhoveder). 


Britiske kolomstater. 


Kanada. — Parlament. 
Senat: House of Commons. Fiendomsbesiddelse eller 
80 medlemmer. 215 medlemmer. en vis indtægt. 





Valgt for livstid. Store| Valgte paa 5 aar. 
eiendomsbesiddere og over 
50 aar gamle. | 


Ny Syd-Wales. — Parlament. 


Senat. House off Commons. Eiendomsbesiddelse. 
67 medlemmer. 141 medlemmer. 
Udnævnte paa livstid. Valgte paa 3 aar. 
Viktoria. — Parlament. 
Legislative Council. | Legislative Assembly. | Almindelig stemmeret. 


85 medlemmer. 
Valgte paa 3 aar. Geist- 
lige udelukkes. 


48 medlemmer. 
Valgt paa 6 aar. Store 
eiendomsbesiddere. 
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Syd-Australia. — Parlament. 


Legislative Council. House off Assembly. Omtrent almind. stem- 














24 medlemmer. 54 medlemmer. meret. 
Valgt paa 3 aar. Eien-| Valgt paa 3 aar. Geist-. 
domsbesiddere. | lige og dommere udelukket. | 
| Queensland. — Parlament. 
- Legislative Council. Legislative Assembly. Almindelig —stemmeret 
40 medlemmer. "2 medlemmer. med flere stemmer for en- 
Udnævnt for livstid. | Valgt paa 5 aar. kelte klasser af borgere. 
Vest-Australia. — Parlament. 
Legislative OCounoil. Assembly. | Eiendomsbesiddelse. 
15 medlemmer. 30 medlemmer. 
Udnævnt for livstid. Fien- | Valgt paa 4 aar. Eien- 
domsbesiddere. | domsbesiddere. 
Tasmania. — Parlament. 
Legislative Couneil. House of Assembly. Alle i besiddelse af en vis 
18 medlemmer. 56 medlemmer. eiendom eller indtægt. 
Valgt paa 6 aar. Valgt paa 3 aar. 


Ny Zeeland. — General Assembly. 








Legislative QCouneil. | House off Representatives. Fiendomsbesiddelse. 
41 medlemmer. "4 medlemmer. Qgsaa kvinder paa sam- 
Valgt paa livstid eller ud-| Valgt paa 38 aar. me betingelse som mænd. 
nævnt. | 
Kapkolonien. — Parlament. 
Legislative Council. House of Assembly. En vis eiendom eller 
22 medlemmer. 76 medlemmer. indtægt. 
Valgt paa 7 aar. Eien-| Valgt paa 5 aar. 
domsbesiddere. 
Frankrig. — Nationalforsamling. 
Senat. Deputeretkammer. Almindelig stemmeret. 
300 medlemmer. 548 medlemmer. 
Valgt paa 9 aar. Indi-| Valgt paa 4 aar; maa 
rekte valg. 75 valet paa |være over 25 aar. 
livstid. 
Tyske Rige. 
Bundesrat. Reichstag. Almindelig stemmeret; 
300 medlemmer. 597 medlemmer. over 25 aar. 
Udnævnt af enkeltstater-| Valgt paa 5 aar. 
nes regjeringer for hver 
session. 
Østerrig-Ungarn. — Delegationer. — 120 medlemmer. 
60 medlemmer for det cisleithanske Reichsrat og 60 fra den transleithanske 
Reichstag, — det vil sige 20 fra overhuset og 40 fra underhuset i de to forenede 


riger Østerrig og Ungarn. 
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Østerrig (cisleitanske del af monarkiet) — Reichsrat. 
Herrehuset. Abgeordneten-Haus Direkte og indirekte valg. 
212 medlemmer. (deputerede). Over 24 aar. Fiendoms- 
Adelsmænd, høie geistlige 309 medlemmer. besiddelse eller personlige 
og udnævnte livsvarigemed- | Valgt paa 6 aar. kvalifikationer. *) 
lemmer. | 
Ungarn (transleithanske del af monarkiet). — Reichstag. 
Magnaternes hus. Repræsentanternes hus. Over 20 aar. Vis ind- 
212 medlemmer. 453 medlemmer. | tægt; personlige kvalifika- 
Arvelige, — livsmedlemmer;| Valgt paa 5 aar. tioner eller ubetydelig 
høie geistlige; forskjellige skatteerlæggelse. 
dignitærer og: delegerede for 
adelen. | | 
Italien. — Parlament. 
Senat. Deputeretkammer. | Liden skatteerlæg- 
550 medlemmer. 508 medlemmer. welse eller klassekvalifika- 
Udnævnt paa livstid, — | Valgt paa 5 aar. Over 80 | tioner.*) 
samt prinser af det konge- |aar gamle. Prester og regje- 
lige hus. ringsmedlemmer udelukket. 
Spanien. — UCortes. 
Senat. Deputeretkanmmer. Fiendomsbesiddelseeller 
560 medlemmer. 451 medlemmer. skatteydelse. 
Standskvalifikationer; ar-| Valgt paa 3 aar; over 25 | 


velige; udnævntpaa livstid; | aar. 
eller valgt af engere kredse. 


Portugal. — Cortes. 
Pairernes hus. Deputeretkammer. Lav indtægtskvalifika- 
162 medlemmer. 178 medlemmer. tion eller familjeoverhoved. 


Arvelige; udnævnt paa| Valgt paa 4 aar. KFien- 
livstid; eller valgt indirekte. | domsbesiddere, eller uni- 
versitetsuddannede. 


Holland. — Generalstaterne. 
Førstekammer. Andetkammer. Skatteerlæggelse; over 
50 medlemmer. 100 medlemmer. 92 aar. 
Valgt af de provinsiale | Valgt paa 4 aar; over 30 
forsamlinger. aar. 
Belgien. — Kamrerne. 
Senat. Deputeretkammer. Skatteerlæggelse. 
69 medlemmer. 188 medlemmer. 
Valgt paa 8 aar; over 40| Valgt paa 4 aar; over 25 
aar. Skattekvalifikation. aar. 


*) Personlige kvalifikationer vil sige f. ex. at være i besiddelse af universitetsdannelse, at have 
tjent fædrelandet i en krig. 

*) Klassekvalifikation vil sige at visse klasser af befolkningen faar stemmeret uden Fen til 
de almindellge betingelser, — f. ex. adel, embedsmænd, industridrivende eller lignende. 
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Sverige. — Riksdag. 
Førstekammer. Andetkammer. Fiendomsbesiddelse eller 
147 medlemmer. 228 medlemmer. vis skatteerlæggelse. 


Valgt paa 9 aar; over 85| Valgt paa 3 aar; over 25 
aar; Fiendomsbesiddelse el- | aar. | 
ler større indtægt. 


Danmark. — Rigsdag. 
Landsting. Folketing. 50 aar gamle og person- 
66 medlemmer. Valet paa 3 aar; over 25 | lige kvalifikationer; — tje- 
12 udnævnt for livstid; | aar. nere udelukket. 
DÅ valgt paa 8 aar af større 
eiendomsbesiddere. 
Finland. — Rigsdag. 
Middelalderske stænderforsamlinger. — Fire stænder. — Adel, geistlige, 


borgere og bønder. 


Preussen. — Landdag. 
Herrehuset. | Abgeordneten- Haus. Fiendomsbesiddelse eller 
510 medlemmer. 482 medlemmer. skatteerlæggelse. 
Arvelige og paa livstid; Valgt paa 4 aar; over 30 


udnævnte og valgte af en-| aar. 
gere korporationer. | 


Saxen. — Landdag. 


Qverhuset. Underhuset. Eiendomsbesiddelse eller 
50 medlemmer. 80 medlemmer. skatteerlæggelse. 
Arvelige; udnævynte; stands-| Valgt paa 6 aar. 


kvalifikationer eller valgte 
af begrænsede klasser. 


Baden. — Landdag. 





Førstekammer. | Andetkammer. | Indirekte valg. Almin- 
30—40 fyrster; arvelige; 63 medlemmer. delig stemmeret; fattig- 
udnævnte; eller valgte af| Valgt paa 4 aar. understøttede udelukket. 
adelen. | 
Bayern. — Landdag. 

Rigsraad. | Repræsentantkammer. | Skatteerlæggelse; 25 aar. 
"I medlemmer. 159 medlemmer. | 
Arvelige og paa livstid. Valgt paa 6 aar; 30 aar. 

Wirtemberg. — Landstånde. 
Standesherren. | Deputeredes hus. 63 deputerede vælges af 
30 medlemmer. 93 medlemmer. borgere, de øvrige af de 


Arvelige og paa livstid. Valgt paa 6 aar. høiere klasser eller ifølge 
standskvalifikationer. 
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Sehweiz. — Bundesversammlung. 
Stånderat. Nationalrat. Almindelig; stemmeret. 
44 medlemmer. : 145 medlemmer. 
Valgt paa 3 aar, — 2 fra| Valgt paa 3 aar, repræ- 
hver kanton og repræsen- | senterende folket i sin hel- 
terende disse. hed. — Geistlige udelukket. 
Rumænien. 
Senat. Deputeretkammer. Skatteerlæggelse. 
120 medlemmer. 183 medlemmer. Indirekte valg. 


Valgt paa 8 aar. Over 40| Valgt paa 4 aar; over 25 
aar. Høi indtægtskvalifika- | aar. 
tion. — 8 biskopper. 


Lande med ét kammer. 


| Norge. — Storting. 
Valgt paa 3 aar. 114 medlemmer over 30 aar. Fiendomsbesiddelse; vis 
Alle stemmeberettigede valgbare. Deler sig selv i indtægt eller klassekvali- 
Lagting — 14 at stortinget — og Odelsting — */4 | fikation. Tjenere ude- 
stortinget. | lukket. 
Grækenland. — Boulé. 
150 medlemmer. Valgt paa 4 aar. |  Almindelig stemmeret. 
Bulgarien. — Sobranje. 
350 medlemmer. Valgt paa 3 aar. |  Almindelig stemmeret. 


Serbien. — Skupschtina. 


200 medlemmer. Valgt paa 38 aar. Over 30 aar.|  Skatteerlæggelse. 
Indirekte valg. 


Montenegro. — L ovgivende raad. 
8 medlemmer; 4 udnævnt, 4 valgt. | Vaabenbærende befolk- 
| ning. 
Andorra. — Raad. 
24 medlemmer. Valgt paa 4 aar. |  Familjeoverhoveder. 
Amerika. 
De Forenede Stater. — Kongres. 
Senat: | Repræsentanthus. Almindelig stemmeret. 
88 medlemmer. | 356 medlemmer. 


Valgt paa 6 aar; over 80| Valgt paa to aar; over 25 
aar. To fra hver stat og | aar. 
repræsenterende sine respek- 
tive stater. | 
Hver af de 44 stater har desuden sin lovgivende forsamling bestaaende (med 
én undtagelse) af to kamre, senat og assembly. 


Senat. 


56 medlemmer. 


Valgt paa 3 aar. 


Fien- 
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Mexiko. — Kongres. 
| Repræsentanthus. | 
227 medlemmer. 

Valgt paa 3 aar. 


Alle agtværdige voxne. 


Fien- 


domsbesiddere og over 830 | domsbesiddere. 


aar, 


Adelshus. 


24 medlemmer. 


Valgt paa 6 aar. 


Senat. 


18 medlemmer. 


Valgt paa G aar. 


Senat. 


16 medlemmer. 


Valgt paa 4 aar. 


Senat. 


27 medlemmer. 
6 med- 


Valgt paa 6 aar. 


Hawaii. — Legislatur. 
Kundskabskvalifikation 

samt for Adelshuset eien- 

domsbesiddelse. 


| Repræsentanthus. 
| 24 medlemmer. 
| Valet paa 2 aar. 


Nicaragua. — Kongres. 


| Repræsentanthus. 
21 medlemmer. 
| Valgt paa 4 aar. | 


Almindelig stemmeret. 


Bolivia. — Kongres. 

| Deputeretkammer. | Almindelig stemmeret. 
64 medlemmer. 

Valgt paa 4 aar. | 


Kolumbia. — Kongres. 
Repræsentanthus. 
66 medlemmer. 

Valgt paa 4 aar. 


Almindelig stemmeret. 


lemmer udnævnt af præsi- 


denten. 


Senat. 


32 medlemmer. 


Valgt paa 4 aar. 


Senat. 


50 medlemmer. 


Valgt paa 5 aar. 


Senat. 


24 medlemmer. 


Valgt paa 4 aar. 


Senat. 


40 medlemmer. 
Valgt paa 5 aar; over 835 
aar; eiendomsbesiddere. 


Senat. 


| 63 medlemmer. 
Valgt paa 9 aar; over 35 


aar. 


Ecuador. — Kongres. 
| Depuretkammer. Voxne og katoliker; læse 
39 medlemmer. og Skrive. 


| Valgt paa 2 aar. 


Haiti. — Nationalforsamling. 
| Repræsentanthus. | Fast beskjæftigelse. 
50 medlemmer. 
| Valgt paa 5 aar. | 
Venezuela. — Kongres. 
Repræsentanthus. | Almindelig stemmeret. 
52 medlemmer. 
Valgt paa 4 aar. | 
Peru. — Kongres. 
Repræsentanthus. 
80 medlemmer. 
Valgt paa 6 aar; eien- | 


Indirekte valg. 





domsbesiddere. 
Brasilien. — Kongres. 
| | Deputerede. Alm. stemmeret. Dog 
202 medlemmer. udelukkes alle, der ikke 





kan læse og skrive, sol- 
dater og munke. 


Valgt paa 5 aar. 





» * FY 
Verdens nationalforsamlinger. 703 





Chili. — Kongres. 
Senat. Deputeretkammer. Fiendomsbesiddelse eller 
45 medlemmer. 126 medlemmer. vis indtægt. 





Valgt paa 6 aar; store) Valgt paa 3 aar; eien- 


eiendomsbesiddere. besiddere. 
Paraguay. — Kongres. 
Senat. | Deputeretkammer. | Almindelig stemmeret. 
50 medlemmer. 52 medlemmer. 
Valgt paa 4 aar. Valet paa 4 aar. | 
Uruguay. — Parlament. 
Senat. | Repræsentanthus. | Alm. stemmeret for alle, 
19 medlemmer. 55 medlemmer. der kan læse og skrive. 
Valgt paa 6 aar. | Valgt paa 3 aar. | 
Argentina. — Kongres. 
Senat. Deputeredes hus. | Omtrent almind. stem- 
30 medlemmer. 58 medlemmer. meret. | 


Valgt paa 9 aar; over 380! Valgt paa 4 aar; over 25 
aar; indtægtskvalifikation. |aar. 





Lande med kun ét kammer. 


Costa Rica. — Repræsentantkammer. 
20 medlemmer. Valgt paa 4 aar. Alle selvhjulpne og agt- 


værdige mænd. 





Guatemala. — Nationalforsamling. 
52 medlemmer. Valgt paa 4 aar. | Almindelig stemmeret. 
Honduras. — Kongres. 
5( medlemmer. Valgt paa 4 aar. | |  Almindelig stemmeret. 
Salvador. — Kongres. 
70 medlemmer. Valgt paa 1 aar. | Almindelig stemmeret. 
San Domingo. — Kongres. 
22 medlemmer. Valgt paa 2 aar. | Indskrænket valgret. 
Åsien. 
Japan. — Parlament. 
Overhus. Repræsentantlus. Skatteerlæggelse og over 
500 medlemmer. 300 medlemmer. 25 aar. 
Adelsmænd valgteafadels- |. Valgt paa 4 aar; over 80 





| 
mænd; medlemmer valgte |aar; embedsmænd, prester 
af store skatteydere; ud-|og officerer udelukket. 
nævnte medlemmer. — Paa | 


T aar eller livstid. | | 


* 
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Afrika. 


Møgypten. | 
Lovgivende raad. |  Generalforsamling. |  Almindelig stemmeret. 
Syd-Afrikanske republik. 
Første Volksraed. Andet Volksraed. Fiendomsbesiddelse og 
24 medlemmer. 24 medlemmer. hvid hudfarve. 


Valgt paa 4 aar. Speci-| Valgt paa 4 aar. Speci- 
elle betingelser for udlæn- | elle kvalifikationer for ikke- 
dinger. indfødte. 


Med ét kammer. 


Oranje-Fristaten. — Volksraed. 


50 medlemmer. Valgt paa i aar. Fiendomsbesiddelse og 
hvid hudfarve. 


Et blik paa denne tabel viser strax, at samtlige lande falder i visse grupper. 
Allerede nationalforsamlingernes navne viser en saadan gruppedeling, idet nogle 
faa banebrydende lande har paatrykket andre stater baade sine institutioner og 
deres navne. Saaledes er Frankrigs ordning af dets nationalforsamling med dets 
navne for dens afdelinger blevet helt eller delvis antaget ogsaa i Italien, Spanien, 
Portugal, Belgien og Rumænien. — Det engelske parlament gaar igjen i de fleste 
britiske kolonier og enkelte andre steder, saaledes har Italien laant det som fælles- 
betegnelse for sin hele nationalforsamling, medens afdelingernes navne er de franske. 
De britiske kolonier har derimod gjerne antaget de amerikanske enkeltstaters navne 
for de to kamre. Et ,,lordernes hus* møder vi sjelden; et , House of Commons* 
enkelte gange i kolonierne. — I Amerika er de Forenede Staters ordning og navne 
blevet kopieret næsten gjennemgaaende. Det er kongres, senat og repræsentant- 
hus næsten overalt der. Den tyske Reichstag gaar igjen i Sverige, Danmark og 
andre steder, Landdag i de tyske enkeltstater. — Norge hører til de faa, der har 
faaet et eget og nationalt navn paa sin nationalforsamling. 

Tokammersystemet sees at være det almindelige i alle verdensdele. Ftkammer- 
systemet er indført i Norge, Grækenland, Bulgarien, Serbien, Montenegro, Andorra, 
Costa Rica, Guatemala, Honduras, Salvador, San Domingo og Oranjefristaten. 

Finland staar alene tilbage med stænderforsamlinger. 

Almindelig stemmeret er indført i Frankrig, det Tyske Rige, de Forenede 
Stater, Schweiz, Grækenland, Bulgarien, de fleste bristiske kolonistater og praktisk 
talt i alle de republikanske republiker med undtagelse af Chili. — De øvrige lande 
indskrænker (omtrent alle) stemmeretten ved at kræve en vis eiendomsbesiddelse, 
indtægt eller skatteerlæggelse af vælgerne, kort sagt en økonomisk kvalifikation. 

Den talrigste nationalforsamling i verden er det britiske parlament, der til- 
sammen tæller 1225 medlemmer. Derefter kommer den franske med tilsammen 
884 medlemmer. — England har ogsaa saavel det talrigste overhus som det talrigste 
underhus. For det sidstes vedkommende kommer dog det franske deputeretkammer 
ikke langt efter, — underhuset med 670 og deputeretkammeret med 584 medlem- 
mer (og saa Italien med 508). — Den mindste nationaltorsamling i verden er Monte- 
negro med 8 medlemmer. Den mægtigste er vel det britiske House of Commons, 
der giver love for henved 350 millioner mennesker. — Den faatalligste i forhold 
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til folkmængden er de Førenede Staters, hvor 856 repræsentanter og 88 senatorer 
giver love for 70 millioner mennesker. I Frankrig falder der et medlem af national- 
forsamlingen paa hver 40,000 mennesker af hjemlandets befolkning (i rundt tal); i 
de Forenede Stater et paa hver 160,000; i Norge et paa hver 17,000. Havde de 
Forenede Stater i forhold til folkmængden en lige saa stor nationalforsamling som 
den franske, saa vilde den tælle ca. 1800 medlemmer, og var den lige saa stor som 
den norske i forhold til indbyggertallet, saa vilde den tælle ikke saa langt fra 4000 
medlemmer. Eller skulde vi klare os med samme styrke af stortinget i forhold til folke- 
mængden, som den, der raader i de Forenede Stater, saa skulde der blot være 13 stor- 
tingsmænd. — Med andre ord. den amerikanske lovgiver rapræsenterer de fleste 
borgere. Bulgarien har vel den talrigste nationalforsamling i forhold til folke- 
mængden — næst efter det lille Andorra, hvis lovgivere repræsenterer de færreste 
mennesker. — Montenegro er den eneste stat, hvor stemmeret er grundet udeluk- 
kende paa vaabenbrug. Uruguay er det eneste land, hvor oplysning er den eneste 
betingelse for stemmeret. Ecuader den eneste, hvor den gjøres afhængig af tros- 
bekjendelse. Den sydafrikanske republik og Oranjefristaten gjør den afhængig af 
hudens farve. Brasilien udelukker fra dens brug soldater og munke. Flere lande 
gjør prester ikke-valgbare. England gjør stemmeberettigede alle, der eier eller leier hus 
eller jord til en vis mindre værdi — alle householders, egentlig folk med hushold- 
ning, familjeoverhoveder. — Ny Zeland alene giver kvinder stemmeret paa samme 
betingelser som mænd.*) 

Tilsammen er der i alle disse lande omtrent 18,800 parlamentsmedlemmer. 
Hertil burde dog ogsaa føies medlemmerne af de 44 amerikanske enkeltstaters for- 
samlinger, hvorved tallet vel vilde gaa op til ca. 18,000 parlamentsmedlemmer for 
hele den civiliserede verden. En hel liden armé til at besørge vor slegts lov- 


givningsarbeide. 


Pokal 


(Efter Emil Schiff i , Deutsche Ruudschau* og Arthur W. Riicker i , Fortnightly Rev.) 


1 
Blandt de store navne, som vil udgjøre det nittende aarhundredes 
uforgjængeligste stolthed, bar døden i de senere aar gjort en rig høst. 
Det sidst udslettede af disse navne var Helmholtz?s. Det er ikke mange 
uger siden kulturens verden gjenlød af det forresten ikke uventede sørge- 
budskab. Vi skal her — væsentlig efter de ovennævnte kilder — forsøge 


at give en oversigt over den store hedengangnes livsgjerning. 
I ydre henseende er der om Helmholtz?'s liv lige lidet at berette som 


om mangen anden dygtig tysk professors. En biografi over ham vilde 
kort og godt kun lyde, som følger: NO 





7*) Samt et par af enkeltstaterne i den nordamerikanske union. 
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Hermann Ludwig Ferdinand Helmholtz fødtes 3lte august 1821 i 
Potsdam. hvor hans fader var lærer ved gymnasiet; moderen var af engelsk 
familje. 17 aar gammel blev han medicinsk student i Berlin, tog 4 aar 
efter doktorgraden og ansattes i 21 aars alder som assistentlæge ved 
Charité-hospitalet i Berlin; aaret efter blev han militærlæge i Potsdam. 
5 aar senere, i 1848, antoges han som lærer i anatomi ved Berlins kunst-. 





Hetmhuottz. 


akademi, men blev alt næste aar, i en alder af 28 aar, kaldet til professor 
i fysiologi ved universitetet i Kønigsberg. I 1855 forflyttedes han i samme 
egenskab til Bonn og i 1858 til Heidelberg. Ved paasketider 1871 kaldtes 
han til Berlins universitet som professor i fysik. Fra 1887 var han tillige 
præsident ved den nyoprettede fysisk-tekniske rigsanstalt i Charlottenburg 


Helmholtz. 7O7 


(ved Berlin). . I 1883 blev han optagen i adelstanden og skrev sig siden 
Hermann von Helmholtz. Som en en række andre fortjente tyske universi- 
tetslærere førte han ogsaa titel af ,, virkelig geheimeraad". Saa døde han 
8 sept. 1894. | 

| I videnskabens bistorie vil Helmholtz faa rang sammen med Darwin 
og Pasteur som en af disse ligesaa selvstændige som utrættelige forskere, 
der ved sit studiums resultater bar lagt fuldstændig ny grund under den 
fløi af videnskabens bygning, hvor deres virke faldt. Naar Helmholtz ikke 
har seet sit navn omstraalet af samme popularitetens glans som afstamnings- 
lærens og bakteriologiens fædre, da skyldes dette den egenskab ved hans 
verk, at det ikke egnede sig til at afgive stof for sensations-skribenter. 
Med al sin flittige anvendelse af experimentet var Helmboltz filosof og 
matematiker; og vel kan en filosof blive spaltefyldernes bytte, men 
matematikeren faar leve i fred blandt de høit benaadede, hvis rige ikke er 
af denne verden. I sin egen verden fik han dog de usvigeligste beviser for 
at hans navn havde den bedst mulige klang; ved sin 70-aars dag hyldedes 
han af forskernes laug den ganske klode rundt — ,fra Tomsk til Mel- 
bourne*, som han selv har udtrykt det. Ogsaa den lykke nød han, at 
: aarene ikke listede ham kraften af hjernen; ifjor deltog han i elektriker-kon- 
- gressen i Chicago, og endnu ganske nylig kunde han offentliggjøre svære 
matematiske afhandlinger. 

Hvormed har saa Helmholtz vundet sit ry som et af videnskabens 
genier? 

Udtalt mere i sin almindelighed maa svaret lyde: Helmholtz har 
været en af alle tiders største tugtemestere til rationel naturerkjendelse; 
foruden sin ufortrødne indarbeidelse af mekaniken paa samtlige fysikens 
felter har han tillige været med om at opstage nye stier for fysiologien og 
for psykologien. 

Skal de enkelte hovedpunkter i hans livsgjerning opregnes, er der 
tre skrifter at nævne, hvormed han har beriget listen over den'moderne 
naturvidenskabs kanoniske bøger: , Uber die Brhaltung der Kraft* (1847), 
, Handbuch der physiologischen Optik* (1856—60—66) samt ,Die Lehre von 
den Tonempfindungen* (1862). 

Her skal ganske oversigtlig redegjøres for det væsentligste af de i 
disse skrifter nedlagte tanker. Selv har mesteren i almenfattelig form — 
saa det kan læses af alle nogenlunde dannede — gjengivet sine viden- 
skabelige resultater i to bind , Vortråge und Reden*. (Forts.) 
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Redaktionen er ikke ansvarlig for de ideer 
og synsmaader, der forekommer i optagne origi- 
nale artikler eller i de fra udlandets tidsskrifts- 
presse hentede opsatser. Den medtager alt, der 
bør kjendes af den læsende almenhed, enten 
den er enig med vedkommende forfatter eller 
ei. — Redaktionens egne meninger finder man 
i de redaktionelle artikler og under ,Redak- 
tørens sofahjørne*. 


Kringsjaa. 


Kristiania, 10. november 1894. 

Czar Alexander III er død og 
Europa har dermed tabt én mægtig 
garanti for fredens bevarelse. Czaren 
var — derom hersker der fuldstændig 
enighed — en ligesaa absolut og fana- 
tisk fredsven, som han var absolut og 
despotisk enehersker. Den sympati, der 
nu finder udtryk i omtrent den hele 
europæiske presse, skyldes væsentlig 
denne kjendsgjerning. For KHuropa tør 
hans død være et direkte og betydeligt 
tab; den tør bringe os en stor krigs 
elendighed og barbarisme nærmere. — 
Dertil kommer, at som privatmand synes 
czaren at have været en bra og udad- 
lelig, en godhjertét og velvillig per- 
son, — specielt for én czar at være. 
Hans familjeliv faar megen ros. Selv 
som hersker synes der ikke at kunne 
være tvil om, at han har havt en ærlig 
vilje til at gjøre, hvad der forekom ham 
ret. Han har gjort sit bedste, som han 
forstod det. Uheldigvis baade for ham 
og for Rusland forstod han det paa en 
for os andre høist besynderlig og for 
millioner af hans undersaatter skjæbne- 
svanger og fordærvelig maade. Det er 
en psykologisk studie af betydelig inter- 
esse dette, hvorledes 'en mere end al- 
mindelig bra mand kan blive centret for 


det elendigste, det grusomste og det. 


mest umenneskelige tyranni, som Europa 
i vore tider har været vidne til. Thi 
at saa har været tilfældet, lader sig 
nok ikke benegte og bør ikke oversees. 
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Har Europa tabt en sikker fredsven, saa 
har Ruslands folk blot tabt en hersker, 
hvis styre stjal liv, lys og glæde fra 
tusener. For hvor meget af dette styre 
han personlig var ansvarlig, er det vist- 
nok vanskeligt eller umuligt at sige. 
Men selv om blot det halve af, hvad 
troværdige mænd har berettet fra czar 
Alexanders Rusland har været sandt, 
saa har hans regjering — hvor ærlig 
end hans egen vilje har været — faktisk 
fortjent den betegnelse, som Gladstone 
engang gav bourbonernes styre i konge- 
riget Neapel — ,,organiseret gudsforneg- 
telse*. Tilgive og glemme er virkelig 
det bedste, man overfor ham kan gjøre. 
Naar franskmændene vil reise et mindes- 
merke i selve Paris for Sibiriens og dets 
forfærdeligheders herre, for ham, der 
har stængt sit folks skoler, og hvis 
riges kvinder er blevet pisket for et sandt 
eller ædelt ord, — saa kan vi blot be- 
klage, at det er kommet dertil med det 
folk, hvis nationalsang er marseillaisen 
og hvis initiativ Europas folk for en 
væsentlig del skylder, at vanlige men- 
nesker ikke længer er trælle. Stakkels 
Frankrige, — saa betrængt, at det maa 
krybe for en levende czar og bygge den 
døde gravmeler! | 


Om den nye czar Nikolaj IT vides 
intet. Han er en ung mand, der har 
læst meget og været sin ,moders gut. 
Stort andet ved man ikke. Men usand- 
synligt er det vel ikke, at han finder 
det : klogt. at ændre styrets kurs, at 


mildne og humanisere tyranniet og ind-. 
føre en begyndelse i hvert fald til kon- 


stitutionelt styre. 


Ogsaa Tysklands styre er blevet 
lagt i nye hænder. OCapriwi har søgt og 
modtaget afsked som rigskansler, og som 
hans efterfølger har keiseren udnævnt 
tyrst Hohenlohe, hidtil statholder i rigs- 
landet Flsass-Lotringen. Fyrst Hohen- 
lohe er allerede 75 aar gammel; men 
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synes at eie de egenskaber, der netop 
nu ønskes af keiseren og at være en 
kraftfuld, klog og energisk personlighed. 
Han synes saaledes med betydeligt held 
at have fyldt den overordentlig vanske- 


lige stilling, han hidtil har indehavt. 


Hans held tilskrives gjerne en kraftig 
regjering, "er ingen oprørskhed har villet 
taale, men som samtidig har gjort alt 
muligt for de to provinsers vel og ud- 
vikling. — Det er netop denne politik, 
keiseren selv ønsker prøvet for hele 
Tysklands vedkommende og særlig ovér- 
for det sociale spørgsmaal, — en jern- 
haand mod alt, der smager eller lugter 
af manglende loyalitet eller troskab; 
men samtidig villige og ihærdige forsøg 
fra regjeringens side paa at møde de 
arbeidende klassers berettigede krav og 
klager paa halvveien, — en ihærdig 
social reformpolitik/ under en kraftig og 
respektindgydende regjerings ledelse. 
Grunden til Caprivis fald var vel 
nærmest, at keiseren ikke følte sig helt 
tilfreds med hans politik og personlig 
hed. Han manglede det kraftige ele- 
ment. Han repræsenterede forsonlig- 
hedspolitiken, Den direkte aarsag til 
faldet var uenighed mellem Caprivi og 
orey Eulenberg. Keiseren er, som be- 
kjendt, samtidig Tysklands keiser og 
Preussens konge. Han har to regjeringer 
og to parlamenter. Oaprivi var Tysk- 
lands førsteminister, grev Fulenberg 
Preussens. Og nu traf det sig saa, at 
de to førsteministre trak i forskjellige 
retninger, hvor det gjaldt det samme 
spørgsmaal — det sociale. Grev Fulen- 
berg var ,jernhaandens* mand. Han 
vilde overfor de socialistiske partier be- 
nytte forfølgelse og undertrykkelse, knuse 
dem; — afskaffe det sociale spørgsmaal 
væsentlig ved at tilintetgjøre de socia- 
listiske førere. Caprivi derimod modsatte 
sig alle undtagelseslove og al direkte 
forfølgelse. Han var forsonlighedspoli- 
tikens talsmand. Keiseren lyttede til 
begge og fandt ret og klogskab paa begge 
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sider; men vilde helst have slaaet de to 
mænds personer, embeder og raad sam- 


men; da dette imidlertid ikke lod sig 


gjøre, gjorde han den næst bedste ting; 
lod dem begge gaa, slog embederne sam- 
men og besatte dem begge med en ny 
mand, der som nævnt virkelig forener 
de to afgaaedes egenskaber og politik. 
En liden personlig trætte mellem de to 
førsteministre gav sandsynligvis keiseren 
ganske velkommen anledning til at ud- 
føre dette kup. Fyrst Hohenlohe er saa- 
ledes nu saavel Preussens som hele det 
Tyske Riges førsteminister, og hans poli- 
tik bliver vel den samme, som den har 
været i rigslandet, at styre med kraftig 
haand, ikke taale oprørsaand, men fremme 
rigetsog massernes vel paa egen haand, 
efter egne ideer og ved egen magt. 


Fra krigsskuepladsen foreligger 
der fremdeles japanesiske seirsbulletiner. 
To japanesiske armeer er nu paa kine- 
sisk territorium, den ene marscherendé 
frem fra Jalufloden mod Manschuriets 
hovedstad og den anden afskjærende 
Kinas store orlagshavn og fæstning Port 
Arthur fra landsiden. Falder Port Arthur, 
saa er dermed veien til Tientsin og videre 
til Peking aaben. Og trods fæstningens 
styrke — den er en af de stærkeste i 
verden — ventes det dog, at den for- 
holdsvis hurtig vil falde for den energiske 
og velledede lille japanesiske hær. Det 
sees, at samme opfatning ogsaa deles i 
kinesiske regjeringskredse. Det store 
rige trygler nu om fred og beder tyndt, 
men hidtil forgjæves, de europæiske stor- 
magter om at skride mæglende ind og 
redde det fra det slemme, lille Japan. 
Den kinesiske regjering har officielt er- 
klæret, at den ikke længer er istand til 
at modstaa de japanesiske armeer. — 
Japan har vist, at det er udlært i euro- 
pæisk krigskunst, og Kina vil paa sin 
side øieblikkelig begynde- at etterligne. 
det og skabe sig store og velrustede 
armeer. efter tysk mønster. -Li-hung- 
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chang synes at være falden fra den høieste 
magt. Han skal være afsat som guvernør 
for Pe-che-li-provinsen (svarende til Seine- 
departementet i Frankrig) og sendt ud 
for at tage overbefalingen over et arme- 
korps. Riget giver indtryk af at være 
temmelig desorganiseret. 


I England har lord Rosebery gjort 
reform af lordernes hus til det liberale 
partiprograms hovedpunkt ved næste 
valg. Uheldigvis paaviser han dog blot, 
at huset bør reformeres — som det nu 
er, er det blot en klasse- og en parti- 
repræsentation; det hele hus har blot 
30 liberale medlemmer —; men giver 
intet vink om, hvori reformen skal 
bestaa. 


I de Forenede Stater sees det re- 
publikanske parti ved de toaarige kon- 
gres-, stats- og kommunevalg at have 
vundet en overvældende seir, saaledes at 
medens det demokratiske parti de sidste 
to aar har siddet med et flertal af ca. 
100 stemmer i repræsentanthuset, vil nu 
republikanerne faa et flertal af 50—100 
stemmer. I enkeltstaterne har seirene 
været lige storartede; partiet har rullet 
op hidtil uhørte majoriteter. New- York 
er blevet republikansk lige til New York 
by, hvor Tammany-klubbens lange regi- 
mente derved er kuldkastet og senator 
Hill har faaet svar som fortjent paa sin 
henvendelse til vælgerne. 

Resultaterne skyldes det demokra- 
tiske partis elendige misbrug af den 
magt, de sidste valg gav det, og den 
tillid, folket da viste det. Sjelden har 
vel et parti forspildt saa glimrende en 
seir og en anledning og opført sig saa 
umulig og saa rent idiotisk. Istedenfor 
efter seiren at gjennemføre med energi 
og klogskab det program, der havde givet 
det flertal i alle regjeringsbrancher, gav 
det sig til at spilde tiden med indre 
splid og personlig trætte og usselhed og 
med at modsætte sig og vanskeliggjøre 
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præsidentens ærlige og ihærdige stæben, 
som det var valgt til at støtte og lette. 

Aldrig har et nederlag været mere 
ærlig fortjent, og det taler godt for 
vælgerbefolkningens gode sans og rets- 
følelse, at den har givet partiet et saa- 
dant alvorligt smæk over fingrene for 
dets dumhed og uærlighed. Republika- 
nerne faldt for to aar siden netop for 
en lignende reisning af en indigneret 
folkemening; overfor det partis vanvittige 
toldpolitik. Det ser ud til, at partiet 
vil uddrage lære baade af sit eget neder- 
lag dengang og af modpartiets nu, og vil 
forstaa, at magten alene kan beholdes 
paa betingelse af, at der regjeres ikke 
alene efter programmet, men ogsaa klogt 
efter dette. Saaledes skal partiet for 
godt have opgivet den toldpolitik, som 
folket fordømte ved valgene for to aar 
siden, og ville følge i Clevelands spor i 
saa henseende. 

Nederlaget synes for det demokra- 
tiske parti at være saa knusende, at det 
ikke er usandsynligt, at det fører til 
dette partis opløsning eller fuldstændige 
omdannelse. 


Madagaskars regjering har til- 
bagevist Frankrigs ultimatum, og krig 
er som følge deraf udbrudt der. Frank- 
rig indskiber betydelige troppemasser 
og vil faa en ikke saa ganske ubetyde- 
lig krig paa halsen i disse fjerne far- 
vande. Vi faar se, om det ydmyger 
Madagaskar stort hurtigere, end Japans 
generaler har gjort det af med det Kine- 
siske Rige. 


Afghanistans emir er ikke død 
endnu, men ligger farlig syg. Forholds- 
regler tages fra alle sider for at være 
forberedt overfor de uroligheder, som 
man med vished venter ved hans død. 


Atter er en af tidens større mænd 
afgaaet ved døden, — den engelske 
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historiker professor Froude, forfatteren I de Forenede Stater døde for nogle 
af en af de store og bindsterke Eng- | uger siden den sidste gjenlevende — dr. 
landshistorier og kanske vel saa berømt | Oliver Wendell Holmes — af landets store 
som Carlyles ven og den lidt uheldige | forfatterkreds: Emerson, Whitman, Long- 
udgiver af hans efterladte privatpapirer. | fellow, Lowell, Whittier, Bryant, Haw- 
Som historiker var han mere livlig, | thorne, Holmes. Han var en fin og 
malende og fængslende end nøiagtig, | aandrig humorist — forfatter af ,,humo- 
omhyggelig og nøgtern. Hans bøger ristisk visdom", siger en engelsk kritiker 
maa derfor læses, som historie, med lidt | — og lige anseet i England som i 
mistænksomhed og kritik. | Amerika. 


Teknisk kringsjaa. 
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— Ved udgangen af 1893 var der i de Forenede Stater i brug fire millioner 
elektriske glødelamper. 

— Afstanden fra Niagara til Buffalos bygrænse er blot 21 km. Ledningens 
længde fra vandfaldet til forbrugsstedet bliver saaledes blot i rundt middeltal 25 
km. Der vil blive to parallele ledninger (den ene, saavidt det forstaaes, som 
reserveledning for den anden), den ene fra anlægget paa den kanadiske, den anden 
fra anlægget paa den amerikanske side at faldet. Ledningerne vil blive opsat paa en 
kjøbt landstrimmel 80 fod bred, og vil hvile paa staalstænger og porcelænsisolatorer. 
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Den storste brandsproite, der for tiden findes. 


Tilhører byen Hartford i Connecticut i de Forenede Stater. 
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Em dømte 
Be Herse sd 
Ungdommen, — den er det, vi maa 


stole paa; den er det, vi maa sætte vor 
lid til og bygge vore fremtidshaab paa. 
Den ungdom, som just er voxet til, og 
som nu holder paa at tage arbeidet op 
paa alle livsfelter. Den maa bringe lys 
ind i landet, klæde tjeldet og jage graa- 
veiret fra sind og sjæl. Den maa bygge 
vort folkehjem, tæt og lunt og lyst, — 
høit under taget og vidt mellem væg- 
gene, saa der bliver pusterum i. det. 
Den maa handle, hvor vi har drømt og 
malet og fantaseret og fegtet i luften 
eller med hverandre. Den skal bygge, 
hvor vi har revet ned og jevnet med 
jorden. Den skal voxe op frisk og sund 
paa legeme og sjæl. 
bøiet af tvil og syg af mismod. Den 
skal se klart; vide, hvad den vil, og lægge 
kraftige hænder paa verket. Den skal 
reise den gyntske æt til ære og magt 
igjen. Men den skal ikke som Per have 
sit luftslot østenfor sol og vestenfor 
maane, men bygge det med grundmur 
af god, norsk granit østenfor Stat og 
vestenfor Kjølen. 

Den skal eie den hele og udelte tro 
'og det sikre haab, som vi andre mangler. 
Den skal have den uskadte vilje og de 
friske evner. Den skal ikke omtaage 
hjernen i for megen tobaksrøg eller bløde 
den ud i alkohol. Den skal staa rank, 
hvor vi kryber, og kjæk og dristig, hvor 
vi ræddes. Den skal have lært knebet 
med at ,staa ryg mod ryg", at slutte 
sig sammen, at potensere alle kræfter 


Den skal ikke gaa 





ved samarbeide. Den skal ikke øde 
en slegts kraft i slagsmaal og; trætte, 
men lægge evnerne sammen og 
bøie naturkræfterne med dem og 
temme de vildeste magter til tje- 
neste og brug. 

Den skal eie sine idealer i be- 
hold. Den skal ikke skjænde hel- 
ligdommen &% sit eget bryst. Den 
skal leve med slig magt, at ide- 
alerne bliver virkelighed og drøm- 
mene sandhed, Den skal ikke lade 
sig skræmme af de ældres ulykkespaa- 
ende varsler og kyniske smil. Den skal 
tage dem for hvad de er: — en skuffet 
slegts vantro og ofte dens, kanske ube- 
vidste, lyst til at drage andre ned med 
sig i elendigheden. Den skal vide, at det 
skjønne, det store, det værdige er muligt, 
og at blot vor egen svaghed og daarlig- 
hed er skyld i; at de tabes. Den skal 
værdsætte livet for høit til at sælge det 


for spotpris eller trække det i sølen. 


Den skal forstaa, at om en eller tusen 
ikke naar maåalet, Saa er dog maalet der 
ligefuldt og lader sig naa. Den skal 
vise, at idealerne er ikke illusioner uden 
for den, som svigter dem; at livet er 
ikke armt og fattigt uden for den, som 
selv ødelægger det. 


Den er heldig stillet den ungdom, 
som nu kommer paa scénen. Den er 
født under en lykkelig stjerne. Vi ældre 
er børn af en overgangstid, en gjærin- 
gens opslidte tid; en nedrivningens og 
oprykningens tid. Vi har oplevet de 
store skuffelser. Vi har seet haabene 
fly som jagede regnbuer foran os. Og 
vi har — jeg mener saadan i det store 
hele, men med mangfoldige undtagelser, 
naturligvis — taget skade paa vor sjæl 
deraf. Vi har mistet troen, mistet haabet, 
mistet viljen, mistet handlekraften, og 
derfor ogsaa livsmodet. Vi tror (eller 
rettere sagt en hel del gjør det), at de 
store skuffelser er livets lov. Vi er des- 


Redaktørens sofahjørne. 


illusioneret, som vi kalder det, — det 
vil sige, vi har stemplet det fagreste i 
verden, selve livets værd, som illusion 
og kastet det op paa mørkeloftet. Og 
saa gjøres der fortvilede forsøg paa at 
leve et menneskeligt liv det foruden. 
Resultatet er en eneste hæs klage, en 
eneste - pessimistisk sørgevise, der min- 
der om en lirekasse, som. har tabt halv- 
delen af sine toner. 

Nei, lykkelige I unge, som begynder 
livet, nu da overgangstiden er saa om- 
trent forbi, da vi atter syner land, og ny 
klarhed begynder at spredes om os. I 
slipper den tunge ørkenvandring gjen- 
nem alle tvilenes sumpe. I faar mar- 
schere lige ind i det forjættede land, 
som mange af os andre blot faar se i 
aanden. I skal bo og bygge der. I sæt- 
ter foden paa det, strax livet begynder. 
Vi duer ikke til at erobre det. Der maa 
en ny slegt til det, — en, der er frisk 
og haardfør, og en, som tror. 
Men husk ogsas, at I er en ny slegt 
staar overfor en ny tid. I har lidet 


D 


og 
at lære at vort exempel. Efterlign ende- 
lig ikke os. Tag for al del ikke vort syge, 
fortvilede livssyn, lammede —viljers 
veke syn, omtaagede hjerners uklarhed. 
Tag: jert eget fra jert eget bryst. 


Jeg indbilder mig, at hver slegt fø- 
des med sine idealer, hver enkelt sjæl 
med sine. Jeg kan ikke tro andet, end 
at hvert ungt menneske har brystet 
fuldt af dem, — drømme, længsler, haab, 
tro, som banker i blodet og dirrer i ner- 
verne, som ligger i sjælens inderste rum 
i en helligdom, den guddommen, selv 
har bygget, og udstyret. 

- Og jeg ved intet, der i mine øine er 
bedrøveligere, end naar troen paa disse 
tabes, naar mennesket siger til sig selv 
alt dette er illusion; livet er ikke for 
saadant; livet er noget lavere, styggere 
uslere; jeg maa kaste det altsammen væk 
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med mine barneklæder og blive klog, — 
det vil sige ussel. Livet er ikke skjøn- 
hed og det kan ikke blive det. 

Jeg ved ikke noget sørgeligere end 
dette. Det er guddomsgnistens slukning 
i mennesket, synes det mig. - Det er løs- 
rivelsen fra de baand, der knytter os til 
det høieste, — til guddom og evighed. 
Det er det store fald. Efter det er kraf- 
ten og glæden og livets lys gaaet ud af 
mennesket. Og livet bliver lavt og stygt 

Og det værste er, at det er en be- 
drøvelig feiltagelse. Idealerne var ikke 
illusioner, men en evig sandhed, Guds 
kalden, syner af det høieste. De var 
kanske ufuldkomne, blandede med uvi- 
denhed, barnslighed og daarskab; men 
de pegte rigtigt, og de vilde have ført 
frem til et vakkert og værdigt liv, var de 
blevet fulgt. 

Og bedrøveligere end er det, at i 
saa ofte er de ældre — ja, endog for- 
ældre. og lærere — der bryder hellig- 
dommen ned i den unges sjæl og ler 
idealerne magtesløse. Et slags sjælemord, 
synes det ofte mig, — om end gjerne 
øvet i den bedste mening, men i ufor- 
stand. ; | 

Det gjøres vel oftest, fordi forældre 
og lærere selv engang havde idealer og 
opgav dem, skuffedes og slængte dem 
væk, faldt, og saa laged sig livet tilrette 
paa et lavere nivaa. Og nu tror de, at 
hvad de fandt umuligt, maa være umu- 
ligt for alle. De fatter ikke, at det blot 
var deres egen styrke og vilje, som slap; 
og ikke idealerne, der brast. 


Tro ikke dem, du, som er ung! Til- 
giv dem deres vantro, tilgiv dem deres 
haan af det helligste. Hav medlidenhed 
med dem. Deres vantro og haanlige 
smil er et livs ruiner. De har tabt nok: 
lidt nok. Hav medlidenhed med Met 


tilgiv dem; svar dem ømt og blidt, saa 


at du ikke river aabne deres saar; men 
tro dem ikke! 


V14 


Bryd dig heller ikke om det vantro, 
kyniske, kolde smil, som du vil møde 
paa alle kanter. ,Det smil sagde en 
af vore kjendte forfattere til mig herom 


dagen, ,,det smil har mangt et liv, man- 


gen en sjæls forlis og mangen begavel- 
ses ruin paa sin samvittighed her i vort 
norske samfund.* For vi er desværre 
gjennemgaaende endnu en slegt af tvilere. 
Tvilere, fordi modet og, handlekraften og 
moralsk marv og ben til at gjennemføre 
vore drømme og virkeliggjøre vore 
længsler har fattedes os. Tvil af denne 
art er altid sygelighed og svaghed. Den 
friske og sterke tviler ikke, fordi han 
har seet og følt virkeligheden bøie sig 
under sine hænder, til den antager idealets 
former. Han klager ikke over drømmenes 
fjernhed, fordi der er magt i ham til at 
bringe dem nær. Han kan handle og 
forme sit liv, og den, der det kan, fin- 
der livet fagrere end alle drømme og 
eventyr, altfor stort, altfor herligt til at 
besudles af et tvilens eller mismodets 
sygdomspust. 

Men belav dig paa at møde dette 
smil, — den mægtigste magt til det 
onde i vore moderne samfund — over- 
alt. Det er, har en eller anden sagt, 
paradisslangens hvislen gjennem verden. 
Det glider som den koldt og stikkende 
frem over livets marker. Det forstyrrer 
de vakreste planer; det lammer den 
ædleste energi. Det slynger sig om den 
modigste og kvæler ham, stilt, lydløst, 
glidende, smilende. Det er vantroens 
smil, — vantroen overfor alt, hvad der 
er af det gode, alt, der er opadstræbende, 
alt, der vil noget, alt, der vil prøve sig, 
overfor hvert forsøg paa at løfte eget 
eller andres liv. Det er saa ofte blot 
den skuffedes smil. Det er den druknede 
mands dragen mod dybet, og smilet er 
som hans, koldt og ubyggeligt. 

Vi kjender det jo alle. Ingen und- 
slipper det. Er du ung og en mand og 
hader lavhed og ærer et rent sind og et 
rent liv og vil være istand til at nære 


Redaktørens sofahjørne. 


agtelse for dig selv, — saa vil du møde 
det — bredt og flirende. ,yUmuligt, 
siger det, ,vi andre havde ogsaa engang 
slige tanker eller drømme; men vi opgav 
dem; det er bare overspændthed, daar- 
skab, barnslighed. Det gaar ikke; du 
vil snart være som en af os; du skal 
være som en af os; ned til os i dybet 
og smudset skal du; vi vil ikke ligge 
her og skjæmmes af dit liv. Du skal 
være som os, hører du, ellers ler vi dig 
ud.* Og det seirer som oftest; det 
slangesmil og breder sig saa over et 
skuffet ansigt mere. 

Eller, — — — men læseren kan selv 
mangfoldiggjøre exemplerne i det uende- 
lige, Prøv bare at løfte dit boved og se mod 
det høia, og du vil møde det. Prøv bare at 
leve, som din ungdoms drømme, længsler 
og idealer byder dig, og det tør hænde, 
at 'smilene vil glide henover dig som 
snog i en slangegrotte. 

Men bryd dig ikke om dem. De 
kan intet ondt gjøre, med mindre du 
selv giver dem lov. Tag dem for, hvad de 
oftest er, strandede mænds wubevidste 
forsøg paa at drage andre efter sig. 
Æns dem ikke uden for at vise med- 
lidenhed og hjælpe, om du kan. Lad 
dem blot mane dig til bedre vagthold, 
større troskab og mere energi, at du ikke 
selv glider ned, hvor de er, og smiler ad 
alt godt og vakkert, som de smiler, og 
taber troen paa livets værd og livets hel- 
lighed, som de har tabt den. 

Bryd dig ikke om dem. — Og træn- 
ger du hjælp og støtte mod dem, saa 
lad det være dig til trøst og hjælp, at 
det er ikke overalt, at smilet breder sig 
saa bredt som her. Der er steder og 
lande, hvor du isteden vil mødes af vel- 
viljens og opmuntringens smil, hvor 
mange har naaet frem, har fundet livet 
værd at leve til overflod, har løftet det 
op til værd og til storhed, har levet det 
i idealernes lys og vidnet om dets godhed. 
Hvad andre har gjort, kan du gjøre. 
Hvad andre folk evner, kan og blive 
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regel hos os. Vantroen og livsleden og 
pessimismen er ikke uadskillelige fra det 
menneskelige liv, — de. hører blot den 
enkelte tid eller det enkelte sted til. De 
er forbigaaende. De er en sygdom, der 
kan helbredes. De er bare svaghed og 
udmattelse. 

Gaa du din vei uden at ænse smil 
og vantro; gjør hvad dig synes ret, 
dem tiltrods. At livet for de andre er 
blevet stygt og lavt, og at al tro har 
forladt dem, skyldes kanske oftest blot, 
at de har givet sit liv med egne hænder 
et knæk, som de ikke kan overvinde. 
Undgaa det knæk, og du vil undgaa 
baade vantro og pessimisme. Lev kraf- 
tig og i fuld tro paa, at de høie og 
vakre ting, du bærer i dit eget bryst, er 
givet dig som mønstre, hvorefter livet 
skal og kan skjæres og formes, og du 
vil finde livet mere end stort og rigt og 
vakkert nok. 

Sorg og lidelse kan der nok komme. 
Men de er ikke det værste i livet. Ulyk- 
ker kan møde dig, men stort og værdigt 
vil du finde livet, og takke den, som 
vav det. 


Man taber af og til taalmodigheden 
overfor de folk, som gaar omkring sure 
og kjede og smiler haansk ad al tro paa 
livsmulighederne og alle forsøg paa at 
oparbeide dem. Eller de klager kanske 
ikke saa meget.” Der er neppe liv og 
kraft nok i dem til det. Der er ikke 
stof i dem til at lave oprørere af. De 


er snarere en art fatalister. — ,, Livet er 


usselt — ubegribelig usselt. Ikke sort, 
bare graat-i-graat; kjedeligt, værdiløst; 
ikke værd at umage sig for.* De har 
god appetit og spiser godt, men smiler 
imedens ad dem, der finder, at der er 
ting i livet, som det er værd at give livet 
selv hen for, at arbeide hænderne af sig 
for. De er bare træge. Her er saa 
kjedeligt, og her er saa graat; men aldrig; 
i sit liv har de lagt to pinder i kors 
for at se, om ikke tingene lod sig bedre, 


————— EE 


715 


om ikke det hele kunde løftes et par 
trin høiere op. De er folk, som maatte 
lempes ind i selve himlen med brækjern 
og taljer, ifald de ikke tilfældigvis var 
drattet ned der fra begyndelsen af. Livet 
er usselt og smaat — den vise kan de 
synge og lire af sig saa trættende godt —, 
og usselt og smaat maa det vedblive at 
være — naturligvis. Det har saa været, 
ergo maa det saa forblive. Og derfor 
lad os spise, drikke, sove og læse nyde- 
lige, kunstnerisk udformede pessimistiske 
vers og tirader, og være enige om, at 
hver den, der ser glans over livet, er 
blind, og hver den, der finder værd i det, 
er overfladisk. 


— Nu lad dem være. Deres liv er 
bittert nok, uden at vi lægger nogen 
bitterhed til. Og desuden, saa kommer 
de nok efter, naar tiden kommer, — Men 
I, som er unge, maa forstaa, at disse 
— hvem de saa er — er strandede eller 
syge mennesker, som der ikke maa tages 
exempel at. Lad dem i ro og fred synge 
sine pessimistiske viser og gotte sig ved 
sit livs vantro. Lad dem hobe argu- 
menter paa argumenter og bind paa bind 
om verdens elendighed og menneskenes 
daarlighed. Verdens ryg er sterk nok 
til at bære den byrde med. — Men gjør 
I anderledes. Vær overbevist om, at det 
dog er troen, som taler Sandt, og van- 
troen, som lyver. Livet er stort, livet 
er fuldt af skjønhed og herlighed, af 
overraskelser uden tal for den, der tager 
fat paa det med rene og kraftige hæn- 
der, for dem, hvis blik er klart, og som 
med alvor og energi lægger sit eget liv 
og sin egen kraft og sit eget hjertelag: 
ind i det. Han vil høste en overdaadig 
høst. 

Gaa jer vei. Lyd røsterne fra det 
høie. Tro, haab, elsk, byg! Slut jer 
sammen uden at vente paa de andre, — 
de kommer bagefter. Gaa I i spidsen; 
I hvis liv ingen knæk har faat; — alle 


6 


I unge mellem 18.0g 80 aar, som en ven 
af mig pleier at sige. 
dets haab, staar til jer og til jer energi. 


Og under enhver omstændighed, før 
nogen giver sig til at kvæde pessimi- 
stiske lirekasseviser og fradømme livet 
dets værd, saa lad ham dog selv prøve 
— og prøve med alvor og kraft —, om 
det ikke lader sig leve stort og skjønt, 
naar vi rigtig vil. Før det er prøvet, 
har dog virkelig ingen ret til at komme 
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med sine klager. Men den, der venter 


Voxt haab, lan- | saa længe, venter længer. 


Selv om prøven fører til Ju 
selv om maalet ved opbud af al energi 
ikke naaes, saa lad endnu vedkommende, 
før han begynder sin begrædelige musik, 
spørge sig selv, om det ikke snarere har 
været hans egen end livets skyld, at 
skuffelsen kom. Og finder han, at skyl- 
den er hans egen, saa lad ham bære 
nederlaget som en mand og hjælpe andre 
til at seire, hvor han faldt. 


Ny literatur.. 


A. G. Nathorst, Jordens historia. Hfter M. Neumayrs. Erdgeschichte och 
andra kållor wutarbetad med sårskild hinsyn til Nordens urverld. Stockholm 1894. 
Pris heftet 21 kr., indb. 26 kr. Professor Nathorst ved videnskabsakademiet i Stock- 
holm hører til verdens mest bekjendte forskere paa et bestemt felt, nemlig kund- 
skaben om fortidens planteverden. Især er han kanske bleven bekjendt ved at 
have fundet et nyt bevis for istidens kolde klima i levninger af høinordiske planter 
i Skaane og forskjellige steder i Mellem-Europa. Interessant er ogsaa hans paavis- 
ning af, at en del forsteninger, som man hidtil har holdt for plantelevninger, i 
virkeligheden er dyrespor, merker efter dyr, som har krøbet hen over havbunden 
i en geologisk fjern fortid. Denne fremragende forsker har paataget sig det for- 
tjenstfulde arbeide at gjøre sin videnskab, geologien, tilgjængelig for det dannede 
publikum i en ganske populær, men samtidig noksaa udførlig fremstilling. Hans 
verk foreligger nu efter flere aars arbeide afsluttet i to anselige og særdeles smukt 
udstyrede bind, som det er en fornøielse at kunne anbefale ogsaa her i Norge. 
Folkebiblioteker og skolebiblioteker bør ikke undlade at anskaffe det. 

I en mindre bog (Sveriges geologi. Pris 8 kr.) har forfatteren desuden 
samlet de afsnit at det større verk, som vedkommer hans fædreland specielt. 
| ; | Hans Reusch. 
| Helena Westermark: — Framåt. — Beråttelse. — Alb. Bonniers leo — 
Stockholm. 


— Pris kr. 2.75. 

- K. Knudsen. — Norsk målvækst fra 1852 å regne. — Grænsestrid om dansk, 
dansk-norsk og folkenorsk. — Ved Alb. Cammermeyers forlag. —, Kristiania. — 
Kri1.00: | 

Otto Sinding: — Vers. — H. Aschehoug & Co. — Kristiania. — Kr. 2. 25: 
Theodor Madsen: — Marionettor. — Skuespil i 3 akter. — Mons Littlerés 


forlag. — Bergen. — Kr. 2.25: 
Vie. Ei. Melchior de Vogtie: — Buseisk gemyt. — Oversat ved Minda Ramm 
6 El Aschehoug: & Oo. —. Kristiania. — Kr. 1.75. 

- Halvor Krog: — Dagbogsblade. — Optegnelser. — John Griegs forlag. — 

Bergen. — Kr. 1.50. | | | 


Kinck. 


Nordiske tidsskrifter. Male 


Sven Nilssen: — Skygger. — Otte skisser. — H. Aschehoug & Co. — Kristi- 
ania. — Kr. 1.75. | | | 

Benjamin Constant: — Adolphe. — Oversat med en indledning af Hjalmar 
Christensen. — H. Aschehoug & Co. — Kristiania. — Kr. 2.00. 

Mons Lie: — Streif. — H. Aschehoug & Co. — Kristiania. — Kr. 2.00. 

Anna Munch: — To hustruer. — Fortællinger. — Hjalmar Biglers forlag. — 
Kristiania, | 

J: Adrian Jacobsen: — Hventyrlige farter. — Fortalt for ungdommen ved 
Ingeborg v: d. Lippe Konow. — Ilustrationer af Thoralf Holmboe. — John Griegs 
forlag. — Bergen. | | 

Socialismens Problem. — Fuabiske Essays: — I: Bernard Shaw: Økonomisk 


analyse. — Oversat fra engelsk ved Francis Wolff. — Rangvald Paulsens forlag. 
— Bergen. 


Dette er en oversættelse af de bekjendte og i ,,Kringsjaa" omtalte ,,Fabiske 
Essays å socialisme*, der er forfattede af fremragende engelske tilhængere at social- 
ismen. Den, der ønsker at sætte sig ordentlig ind i den nyere socialismes væsen 
og ideer, vil ikke kunne gjøre det bedre end ved at. læse disse essays. Og ethvert 
tænkende medlem af samfundet burde jo i vor, tid have virkelig forstaaelse af 
denne bevægelse og kunne bedømme den og indtage sit eget standpunkt paa grund- 
lag af kjendskab til sagen. 


Nordiske tidsskrifter. 


Nyt Tidsskrift: + Oktober. — Bjørnson har her en vakker skildring af en af 
hans ungdomsvenner Ivar Bye. Den er egte bjørnsonsk i ordets bedste betydning. 
Desuden drager samme forfatter i en anden artikel tiltelts mod professor Weis- 
manns arvelighedsteori. Sigurd Ibsen afslutter sin malende skildring af Orispi, 
Alvilde Prydtz har en stemningsfuld skildring ,Fra Vesterhavet" og Jens Raabe 
skriver om ,nyere fransk historieskrivning”. — — Med dette hefte afsluttes Nyt 
Tidsskrift i dets hidtidige form. Heretter vil det udkomme som fjortendagligt 
skrift med 832 sider hver gang. Redaktionen bliver den samme, og en del af hvert 
hefte vil i lighed med hvad der finder finder sted i tyske og franske tidsskritter 
afses til redaktionelle literære og politiske oversigter. De sidste skal skrives af pro- 
fessor Sars og Sigurd Ibsen og de første af Chr. Collin og Arne Løchen. 

- Ord och Bild: — September og oktober. — Indboldet interessant og afvex- 
lende som vanligt. Tidsskrittet ligner nærmest de amerikanske illustrerede tids- 
skrifter — om end maalestokken naturligvis er mindre. Det er meget mere til- 
. trækkende end de tyske illustrerede hefter og gjør baade udgivere og land al ære. 
Af indholdet i de to hefter fremhærves ,,Kirgiser og tadschiks paa Pamir* af Sven 
Hedin (illustreret), ,,Pehr Hasselberg* af Karl Wåhlin (illustreret), ,Sergel-portæt* 
af Georg Göthe; , Helmholtz* af Robert Tigerstedt og ,Sveriges modernaste diktare 
Carl Jonas Ludvig Almqvist* af Ellen Key, — samt som vanligt flere vakre digte. 
å Herefter vil tidsskiftet SENG EG romantillæg og istedet som NE Tidsskrift 
give NONE Å VENER IIJEU er | | DENE 
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Vor Tid: — 16 og 17. — Dette tidsskift synes særlig at være organ for 
ungdommen ud over landet. Det ikke alene skrives for denne ungdom, men ogsaa 
delvis af den; den, der ønsker at skaffe sig rede paa strømninger og tendenser 
blandt landsungdommen, vil derfor læse Vor Tid med betydeligt udbytte. For 
tiden diskuteres ivrig dekadence og lignende temaer, — hvorvidt livet er eller ikke 
er rigtig værd at leve, hvorvidt det er værd eller ikke at tage del i udviklings- og 
samfundsarbeider om en, om vi skal laane noget fra fremmede lande eller stole paa 
os selv, — etc. — Det gjærer øiensynligen derude blandt den ungdom, som har sit 
hjem blandt skov og fjeld og ikke i byerne. 


Nordisk Tidsskrift: — Sjette heftet. — Fortsættelse af 0. F. B. om ,,Her- 
bert Spencer og hans filosofi. — ,Om den såkallade pittoreska skolan och dens 
föregångare inom den franska poesien* af A. J. Ling. — Anmeldelser ete. 


Svensk Tidskrift: — Sjette håftet. — Redigeres af Frans von Schéele. — Ind- 
holdet er her her baade lokkende og solid; en del af det haaber ,Kringsjaa* at 
kunne referere udførligere i et senere hefte. Her fremhæves blot fire artikler, der 
alle er aktuelle i høieste grad og behandlet paa engang grundigt og letfatteligt: 
,Qm karakterslöshet* af J. A. Eklund, ,Olika karaktersbildning af I—e, ,, En social- 
kapitalistisk samhillsordning* at I. Floodstrøm og ,,Om förhållandet mellan sjål och 
kropp* af redaktøren. Tidsskriftet vier sig til en alvorlig diskussion af tidens 
Store politiske, sociale og religiøse spørgsmaal, og det ikke netop for diskussionens 
egen skyld, men for resultaternes skyld, for at skaffe klarhed og derved fremme 
folks og fædrelands udvikling i alle retninger. 


Forskjellige meddelelser. 


I ,,.New Review* skriver den velkjendte katolske kritiker og forfatter W. S. Lilly 
om katolicismens stilling til det sociale spørgsmaal og til socialismen. Forfatteren 
mener, at det vil blive den katolske kirkes opgave at løse dette vanskelige spørgs- 
maal. Leo XIII.s rundskrivelse derom synes ham i saa henseende meget betyd- 
ningsfuld. Den katolske kirke har altid stillet sig paa den sociale reforms side. 
Den anerkjender, at ogsaa dette liv maa underkastes den kristne kjærligheds- og 
broderskabslov, og den har ikke glemt, at Jesus var de fattiges og kuedes ven og 
forsvarer. , Kirkens befriende haand har ført masserne ud af oldtidens slaveri og 
ud af middelalderens livegenskabsforholde og gjort dem til frie arbeidere. Den har 
intet uden opmuntring og velsignelse for den mindre radikale revolution fra kon- 
kurerrende lønsarbeide til medeierskab i kapital og rigdom, — en revolution, der 
dog blot med tryghed kan finde sted under kristendommens ledelse. Engels's ord 
om ,jat masserne maa hjælpes ud af en dyrisk og ind i en fuldt menneskelig til- 
værelse” er netop det krav, kirken har stillet gjennem alle tider, og som den for 
en stor del har virkeliggjort.* Den vil være med i det lovgivningsarbeide, der 
er fornødent til at beskytte arbeidernes menneskelige værd, frihed og udvikling. 
Den vil en kortere arbeidsdag, for at sjæl og sind kan faa anledning til at leve og 
voxe. Den har altid betragtet den private eiendomsret som underkastet hensyn til 
fælles tarv og til den enkeltes første fornødenheder; den er ikke absolut. Kirken 
lærer f. ex., at en mand, der sulter og ikke paa anden vis kan skaffe sig brød, har 


Forskjellige meddelelser. 7, 





ret til at tåge det, hvor han kan finde det. Retten til existence er en høiere ret 
end nogen privat eiendomsret. Denne ret til tilværelsen anerkjender kirken, og 
om at fastslaa den ved love og institutioner vil den være med. Løsningen af det 
hele spørgsmaal maa utvilsomt ligge i retning af, hvad John Stuart Mill udtrykte 
i følgende ord: ,En bestemt og rimelig delagtighed fra arbeiderens side i resul- 
taterne af hans hænders arbeide.* Vi maa finde en samfundsorganisation, der 
passer vor nye tid og dens ændrede produktions- og omsætningsmetoder, som middel- 
alderens samfundsorganisation var afpassev efter hine tiders forholde. Det er sam- 
fundsorganisationens uoverensstemmelse med produktions- og omsætningsmetoder, 
der skaber spørgsmaal og strid. Løsningen maa være radikal og grundfæste, hvad 
ret er. Men kirken er bange for at overdrage staten mere end nødvendigt. Den 
vil være med om lovgivning, hvor det er absolut paakrævet. Men den nærer store 
haab til frivillig organisation, til frivillige kooperationsforetagender. Den aner- 
kjender i det hele megen berettigelse i socialisternes kritik af det bestaaende og i 
deres planer for fremtiden. Men den skiller sig skarpt fra den vanlige socialisme 
derved, at den sidste er bygget paa materialisme og ateisme. Kirkens socialisme 
er grundet i etiske hensyn. Den ser længere end til det materielle. Menneskene 
er i dens øine udødelige sjæle og ikke blot sultne maver. Det materielle er for 
den blot en underordnet om end vigtig sag. Det er i sjælens navn, den væsentlig 
forlanger kortere arbeidsdag. Det er denne materialistiske side ved den moderne 
socialisme, som paven i sin rundskrivelse fordømmer. | 

y Kort sagt: Medens kirken forkaster den absolute, anarkiske socialisme — 
som blot er materialistisk og ateistisk — har den derimod ikke et ord at sige 
mod relativ, gradvis (og om vi saa kan kalde den) arkitektonisk socialisme. Til 
at lede udviklingen i denne retning er den snarere særlig skikket og forudbestemt. 
Pave Pius VII har vel udtrykt den katolske kirkes lov og opgave: ,/At underordne 
individet under den almindelige orden, underkaste instinkterne under lov og stolt- 
hed og hovmod under følelsen af alles lighed; og saaledes at fremme social fuld- 
kommenhed ved at fuldkomme individet, Det er baade god kristendom og klog 
politik,* lagde paven til. 

— Det franske videnskabsakademi har ved experimenter og øiebliksfotografier 
undersøgt spørgsmaalet om , hvorfor en kat altid falder paa fødderne?$ — Resul- 
tatet udtrykkes i videnskabelige ordelag; saaledes: ,jEt naturligt system kan dreie 
sig om af sig selv, naar visse punkter deri besidder en saadan grad af frihed i for- 
hold til de øvrige punkter, at de kan beskrive kurver uden at hindre de andre 
punkters bevægelse.* — En mere populær forklaring siger: ,Som en akrobat ved at 
sætte hagen mod brystet og knærne mod halsen kan skifte sit legemes tyngde- 
punkt, saaledes at han gjør kulbøtter i luften, saa kan ogsaa katten med lethed 
skifte sit legemes tyngdepunkt og derved kaste det rundt. Den er en født akrobat.* 

— I sidste hefte af ,XKringsjaa* omtales en cyklon i de Forenede Stater, og 
hvorledes en saadan gjerne følger en og samme rute. Der nævntes i den torbin- 
delse, at i en liden by i Jowa havde man allerede før havt to cykloner, der begge 
fulgte samme - vei over en mands frugthave. Jeg hører netop, at ogsaa den sidste 
cyklon (tredie) har tulgt samme vei, dog har den ændret kurs saa vidt, at den har 
taget en del af omtalte mands udhusbygning istedenfor frugthaven, gaaet bagom 
istenfor foran beboelsesleiligheden.! Familien søgte tilflugt i ,cyklonkjelderen*, 
hvormed den kloge og forsigtige mand i de egne forsyner sin bolig. 
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 — Britisk Indien har 26 kulgruber i | der sig, bærer en lang, brun kutte med 


drift; der sysselsættes 37,679 personer 
og udvindes 21/, million tons kul. 

— Jarlen af Bradtord feirede forleden 
sit guldbryllup, samme dag teirede søn- 
nen sølvbryllup og sønnesønnen bryllup. 

— Forlovet med tre prinser, en greve, 
en bankier og en skuespiller har den 


amerikanske millionærinde Miss Anna: 


Gould været: - 

— 32,000 kilometer — jernbaner 
Frankrig. Fjoraarets indtægt var 820 
mill. kr. eller omtrent 70 kr. om dag 
pr kilometer, | 

— — Manchester har netop faaet en ny 
vandledning istand. Byen har indkjøbt 
hele Thirlmere-sjøen og derfra bygget 
verdens største akvædukt, 152 kilometer 
lang. Anlægget koster 45 millioner kr. 

— Oasimir-Perier er saa flink velociped- 
rytter, at.alene hans valg til republikens 
præsident kom i veien for hans er- 
hvervelse af eu championtitel.  Ogsaa 
hans frue og børn udmerker sig i denne 
sport. 

— En forstenet skog. paa mere end 
800 hektars udstrækning findes i Arizona. 
Hele sletten er en eneste uhyre mosaik 
af: karaelit, ågat, jaspis, onyx og ametyst, 
fremkommen ved veirets ødelæggelse af 
de forstenede stammer. Der findes fuld- 
stændig hele stammer, saaledes en paa 
45 meters længde, der ligger som en 
naturlig klop over en bæk. Der er 
netop dannetet aktieselskab til udnyt- 
telse af denne rigdom ved at knuse de 
kostbare sténe til smergel. 


har 


 — En'my protestantisk munkeorden er 


stiftet i New-York;: «Munkene maa af- 


lægge det gamle - løfte 'om fattigdom, 
De skal særlig 
virke for een. vålmsiøsef op: | 
Kirkens brødre", som de kal- 


kyskhed og lydighed: 


dragelse. . 


mat: 


hver 19 millioner; 
I for hver 2—5 m 
for hver: 10 millioner; 


et kors paa ryggen og forpligter sig til 
at staa 5 aar i ordenen. Dette er 
den amerikanske episkopalkirkes anden 


munkeorden; den første. ,Brødrene af 
Nazaret*, stiftedes i 1886. 


— 6866 millioner passagerer reiste i 
1893 med Englands jernbaner; i 1894 var 
tallet 688 millioner. Naar undtages ulyk- 
ken ved Armagh i 1889, der kostede 80 
reisende livet, har gjennemsnits-tallet 
paa forulykkede ved jernbaneuheld været 
19 om aaret og paa saarede 627. — De 
Forenede Staters baner befordrede i 1889 
og 90 henholdsvis 475 og 492 millioner 
passagerer; tallene paa forulykkede var 
310 og 9285, paa saarede 2146 og 2444. 
— Tysklands baner befordrede i 1887 og 
1891 henholdsvis 316 og 464 millioner 
passagerer; gjennemsnitstallene paa for- 
ulykkede var 38 og paa saarede 140 
aarlig. — Frankrigs baner befordrede i 
1887 og 1898 henholdsvis 217 og 290 
millioner passagerer; gjennemsnitstallet 
paa forulykkede var 3 og paa saarede 
140 aarlig. — Østerrig-Ungarns baner 
befordrede i 1886—89 gjennewmsnitlig 276 
millioner passagerer og havde 20 døds- 
fald samt 204 kvæstelser aarlig at staa 
til ansvar for. — Iftaliens baner har for 
aarene 1887 og 89 gjennemsnitstallene: 
246 millioner passagerer, 35 dødstald og 
276 kvæstelser: — Ruslands baner havde 
for aarene 1890 og 91 henholdsvis 46 og 
48 millioner reisende med 28 og 51 for- 


ulykkede samt 108 og 152 saarede. — 


I England omkommer altsaa 1 reisende 
af hver 28 millioner; å Prankrig I af 
å de Forenede Stater 
3 millioner; i Tyskland I 
i Htalien I for 


hver 10 millioner; i Rusland 1 for hver 


I million: 
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Li-Hung-Chang. 


(Etter G. T. Ferris i ,,Cosmopolitan*). 





 Li-Hung-Changs visitkort. 
(1/> naturlig størrelse). 


En stor statsmand maa ikke alene være et pro- 
dukt af og et udtryk for nationale kræfter. Naar det 
raamateriale, hvormed han arbeider, er modent til 
forandringer, fuldt af gjærende higen og brændende 
af trang, da gjør arbeidet sig halvveis selv. Den 
høieste type af statsmand er og gjør mere end dette. 
Han er ogsaa profet og skaber. Han eier digterens 
fantasi og fremsyn. Han maa ikke alene smede det 
glødende jern, men ogsaa først selv opvarme det. 
En mand af denne art er L11-Hung-Chang, Kinas 
rigskansler og en af tidens første mænd. Barn af 
en af verdens mest konservative og prosaiske folk 
har han forenet den opportunistiske statsmands 
klogskab med evnen til at rive sig løs fra mnational 
fordom, trangsynthed og sekeltung tradition og til at 
se med andre racers øine baade paa sit eget land 
og paa fremtidens muligheder og idealer. Han har 
selv afgivet kraften og samtidig fundet det nød- 
vendige støttepunkt til at- løfte det gjenstridige — 
og ikke med ham higende — føædreland op til 
verdensfremskridtets niveau. 

Li-Hung-Chang fører titlerne af vicekonge af 
Pe-che-li, den provins (stor som et kongerige), hvori 
hovedstaden er beliggende, ældste statsstorsekretær 


(førsteminister), høikeiserlig kommissionær for uden- 
46 
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rigske anliggender (udenrigsminister), hovedlærer for keiseren (hofkansler), 
generaldirektør for de nordlige provinsers armé og flaade (krigsminister) og 
superintendent for handelen i nordprovinserne (handelsminister. Manden er 
med andre ord paa 
en gang et helt van- 
ligt ministerium, plus 
privatraadgiver for 
keiserfamiljen, plus 
øverstkommanderen- 
de for hær og flaade, 
plus guvernør eller 
enehersker over det 
helt kongerige. 

Førsteminister, krigs- 
minister, —udenrigs- 
minister, handels- 
minister, provinsgu- 
vernør og lærer! 

Og at være alt 
dette i Kina har jo 
meget mere at be- 
tyde end at være det 
samme 1 de fleste 
andre lande. Som 





krigsminister og sam- 
tidig øverstbefalende 
over hær og flaade 
maa han først selv 
skabe den hær og 
flaade, han skal kom- 
mandere. Og saa 
inden alle de om- 
raader, hvor han vir- 





ker. Man. vil for- 
staa, at en mand, der 
skal udføre dette 
herkulesverk om end blot med nogenlunde held, maa være en kjæmpe, baade 


Li-Hung-Chang og hans ældste barnebarn. 


hvad arbeidskraft og regjeringsevne angaar — en født hersker. 
Han bor i Tientsin, hovedstaden for Pe-che-li og beliggende omtrent 
150 km. fra Peking ved sammenstødet af Pei-ho-floden og den Store Kanal. 








Li-Hung-Changs offi- 
cielle titler. | 
Ved keiserlig  udnæv- 
nelse: Chef for Nord- 
flaaden, ældste værge 
for tronarvingen, stor- 
sekretær, vicekonge af 
Pe-che-li, jarl af første 
klasse, — Li. 
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Li-Hung-Chang er en Østens Cincinnatus. Med 
den bedste anledning til at kare millioner ind i sin 
privatkasse, forbliver han en fattig mand, der lever 
paa ganske tarvelig vis. Og det i et land, hvor det 
heder, at alle embedsmænd stjæler undtagen Li-Hung- 
Chang. | 

At arbeide under denne arbeidskjæmpe er da 
heller ingen sinekure. Man dovner sig ikke 1 hans 
regjeringsdepartementer. Selv staar han (73 aar gam- 
mel) ofte op klokken to om morgenen, hvorpaa vegterne 
giver signalet for de underordnede til ogsaa at komme 
paa benene og begynde den travle dag. Arbeidsdagen 
slutter rigtignok klokken fire om eftermiddagen — 
for de andre; men Li-Hung-Chang har endnu hundre 
pligter at udføre, før han kan søge hvile. | Dog finder 
han altid tid til at modtage besøgende fra andre lande 
og paåskjønner enhver visit, der bringer med sig en 
luftning af nye ideer og tanker. 

Han er en velskabt, førlig mand, sex fod høi 
og med en rummelig hovedskalle. Huden er mørk og 
gul; blodet er rent kinesisk. De skarpe, sorte øine 
flammer inde under vældige, overhængende øienbryn: 
det strenge udtryk mildnes dog af et lunt og genialt 
smil, der falder over ansigtet som varmende solskin. 
En graa, hængende knebelsbart skjuler de strenge linjer 
om munden. Han ler forøvrigt gjerne og hjertelig. 
Han ynder at spøge paa egen bekostning. I samtale 
er det ham gjerne blot-om -at-gjøre at faa den be- 
søgende pumpet lævps for alt, hvad hans hjerne maatte 
indeholde af brugbare tanker; dog kan han ofte være 


livlig, frittende og nysgjerrig efter besked om alt 


under solen som et barn. Hvad han kan spørge om, 
er der ingen ende paa. Vittig kan han ogsaa være, 
naar han vil, og epigrammatisk. Alle fremmede, der 


har mødt ham, erkjender et vist trylleri ved hans ord, 


personlighed og hele opførsel. Men det geniale trylleri 


kan ogsaa, naar omstændighederne kræver det, vige 


pladsen for en ubøielig og næsten grusom vilje og fast- 
hed. Og under det venligste smil og mest aabne 
ansigt har man lært at forstaa, at der ligger et dyb, som 
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ingen kjender. I sin barnligste overgivenhed aabenbarer han aldrig mere 
af egne tanker og egne planer, end han finder for godt. Mange tror, de 
kjender Li-Hung-Chang godt; men en vakker dag finder de til sin over- 
raskelse, at de aldeles ikke kjender ham. Han er af de personligheder, 
der ikke lader sig definere og opsummere i en net liden formel. Hans 
skarpe øine gjennemskuer den besøgende, men ingen har endnu gjennem- 
skuet Li-Hung-Chang. Han gaar der som til syvende og sidst et mysterium 
for alle, — en kjæmpekraft, der ikke lader sig beregne. 








Baad benyttet ved Li-Hung-Changs moders begravelse. 


Han er næsten totalafholdsmand. Kun naar han giver middag eller 
frokost for europæiske besøgende, kommer der vin paa hans bord, sammen 
med franske retter. 

I et fjerdedels aarhundrede har nu denne mand arbeidet som en 
mægtig dampmaskine derhenne i Kinas hjerte — arbeidet paa at løfte og 
civilisere det umaadelige fædreland med dets fire hundrede millioner men- 
nesker. Ved ,,civilisere* menes naturligvis her blot at indpode Vestens 
eivilisation, kunst og industri paa den urgamle kinesiske civilisations stamme. 

Li-Hung-Chang synes at være en bondesøn. Han har alene sin 
dygtighed at takke for sin ophøielse. Som bekjendt er dog Kina et helt 
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demokratisk land; de høieste embeder er lige let tilgjængelige for bondens 
eller husmandens som for rigskanslerens sønner. Den store minister er 
ogsaa en af Kinas mest beundrede forfattere, særlig prises hans rene, 
klassiske stil. 

Han er patriot fra issen til fodsaalerne og med hver draabe af sit 
blod; men han har indseet, at Kina maa lære at indlemme i sit liv og i sin 
samfundsorden Vestens kultur og industri. Han vil 
ydmyge sig og sit land, saa længe, det er nød- 
vendigt; laane fra Vestens smaanationer, lære af dens 
barbarer, saalænge til det gamle kjæmperige har 
lært alle deres kunster og al deres viden og kan le 
ad dem alle. Han vil 
endog — skjønt med 








en natur, der er som 
ulmende ild — taale 
Europas overmod og 
overgreb saa længe, 
til han har skabt en 
europæisk hær og 
flaade og lært sine 
landsmænd at skyde 
med Krupps kanoner; 
naar den dag kommer, . 
og den er ikke længer 
saa langt borte, da 
skal det være forbi 
med Vestens overmod 
og overgreb. Det har 
været hans politik at 
undgaa krig 1i det 
Illustration fra det japanesiske dagblad ,,y Nichi-niehi-Shimbun**. 
å Kinesiske fanger føres af japanesiske soldater gjennem 
uafladelig for at kunne Souls gader. PIG 

holde stand, naar den 


kommer. Det synes at have været mod hans raad og vilje, at den 


længste, men ruste 


Japanesiske krig er begyndt. 

Det er vanskeligt at gjøre sig nogen forestilling om det arbeide, en 
slig mand har at gjøre. Blot at skabe en europæisk armé ud af kinesere er 
Jo et kjæmpeverk; men det er en ubetydelighed mod andre ting. Li-Hung- 
Chang forstaar ogsaa, at Kina maa tilegne sig alle Vestens fredelige 
vaaben, dens industrielle og kommercielle metoder og verktøi, telegrafen, 
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jernveie, fabrikanlæg. Kineserne maa lære at danne handelskompanier, 
aktieselskaber, at organisere sig om private foretagender. Og hver af 
disse ting støder paa aarhundreders fordomme og indgroede vaner, paa et 
kompakt folks granithaarde konservatisme. Det er ikke nok at indføre 
reformen her; der maa banes vei for den ved list, ved trods, ved gode ord 
og haarde ord. Der maa ventes og bies og ties, til den beleilige stund 
kommer, og saa slaaes til med alle evner og kræfter paa en gang. Det 
bliver en del af hans kunst at kunne tie saavelsom tale, skjule sine planer 
og reformtanker saavelsom aabenbare og fremsætte dem. Omringet som 
han ogsaa er paa alle kanter af personlige fiender, der af misundelse eller 
af had mod hans fremskridtspolitik søger at styrte ham, bliver stilling og 
arbeide end vanskeligere. 





Fra det keiserlige palads i Peking. 


Men Li-Hung-Chang vinder frem skridt for skridt, aldrig hvilende, 
aldrig stansende, men heller aldrig forhastende sig og kjørende sig og sine 
sager fast derved. Trods den mest haardnakkede modstand har han faaet 
bygget jernbaner, aabnet kul- og jerngruber, bygget smelteovne og jern- 
og staalverk, dannet handelsselskaber etc. dJapanesiske statsmænd har blot 
udført folkets vilje, sat sig i spidsen for en higende nations fremskridts- 
arbeide. Li-Hung-Chang derimod har staaet alene og sat sin kjæmpe- 
skulder til den vogn, hvorpaa den kinesiske kolos hviler, og trods træghed, 
fordom, misforstaaelse, misundelse, modstand, had og forfølgelse, skubbet 
den et langt stykke fremover. 

Med fuld fremsynthed har han ogsaa sørget for, at hans arbeide ikke 
skal stanse med hans død. Allerede i 1872 sendte han 30 dygtige kinesere 
til de Forenede Stater for at studere der og tilegne sig al yankeernes 
visdom og foretagsomhed, saaledes, at de bagefter maatte kunne skjænke 
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dem til sine landsmænd. Han har i Peking oprettet under europæisk eller 
amerikansk ledelse en høiskole til uddannelse af disciple og arbeidere paa 
dette civiliserende omraade. Endnu maa han for en stor del benytte 
fremmede som lærere og officerer; men det er blot en midlertidig ordning. 
Han sørger for at opdrage kinesere til alle stillinger, og den dag er nær, 
da det nye Kina vil blive ledet videre paa fremskridtets bane af sine 
egne sønner alene. 

Med al sin beundring for Vestens materielle civilisation, er Li-Hung- 
Chang ikke alene en god og ivrig patriot, men ogsaa en ydmyg beundrer 
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Examenskandidaterne indespærres i murcellerne paa begge sider, saalænge examen varer. 
Se Coucheron-Aamots artikler i ,Kringsjaa". 


af den gamle kinesiske civilisation og samfundsorden og af Konfucius's og 
Mencius's lære. Han vil blot tilegne sig, hvad Kina mangler, og indpode 
dette paa den gamle stamme. Til dets nedarvede styrke og storhed skal 
lægges Vestens styrke og storhed. Fred skal være dets politik, men det 
skal kunne forsvare en ærerig fred mod al verden. 

En saadan mand er Li-Hung-Chang, der, hvad enten han bedømmes 
efter, hvad han har udrettet, eller efter, hvad han har forstaaet og villet, 
maa betragtes som en af tidernes store, en af dem, der fødes til at lede 
og styre. 
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Ren melk, — 


eller redning af smaabørns liv i New- York. 
(Efter Nathan Strauss i ,,Forum*). 


New-York er en by med en folkemængde omtrent lig Norges. Her 
stanser og har i aarrækker stanset tusener af emigranter, som ikke har 
havt penge eller anledning til at komme videre vestover. Man vil derfor 
let forstaa, at en saadan by nødvendigvis maa indeholde en betydelig 
mængde af fattigdom og elendighed. I saa henseende er vel neppe selve 
London stort værre faren. Men der er ogsaa i de senere aar blevet gjort 
uhyre og virkelig ædle anstrengelser for at rydde op i denne elendighed 
og redde ud af den alle, der kan reddes. Der arbeides af en hel liden 
hær af selvopofrende mænd og paa de mest forskjellige vis. Byen selv 
har skaffet sig et ganske energisk sundhedsvæsen, der inspicerer de fattigere 
kvarterer og søger at bringe orden i det kaos, de der ofte finder. Private 
enkeltmænd og organisationer kommer tilhjælp paa mange maader. Etiske 
og religiøse samfund arbeider der saavel paa den moralske som den mate- 
rielle løftning af dette menneskehedens ulykkelige bundfald. I sommertiden 
seiler store dampskibe hver dag ud af New-Yorks havn og ud paa havet 
medbringende hundreder af fattige mødre med deres smaabørn for at give 
baade mødre og børn lidt sjøluft og sjøbris. Reiserne er gratis. 

Men det mest interessante af disse forsøg paa at redde menneskeliv 
ud af fattigdommens bundløse hav er det, der i de to sidste aar er blevet 
sat igang af en privatmand, forfatteren af den her refererede artikel, Nathan 
Strauss — maatte han finde efterlignere overalt! 


Dødsfaldene blandt smaabørn i disse fattigdistrikter har i den senere 
tid tiltrukket sig alle menneskevenners opmerksomhed, harme og sympati, 
ved deres ligefrem skandaløse talrighed. Ved at sammenligne tallet for de 
fattiges distrikter med de tilsvarende tal for de rigeres bliver det klart, — 
at det er slet og ret fattigdommen, der slaar de fleste af disse smaa ihjel. 
Og det er dog for galt i en by, hvor pengene bogstavelig talt ligger i 
store dynger i bankhvælvene og hvor en rigmand ikke føler det i sin kasse, 
om han giver bort et par millioner, hvor et ,lidet selskab* for et snes 
personer kan, koste fra 100—200,000 kroner, hvor med andre ord al denne 
værste nød og elendighed kunde absolut udryddes den dag, de, der har 
midlerne, fyldtes med kjærlighed i nogenlunde forhold til sine evner og 
sit pund. 

Af samtlige dødsfald i New-York falder 40 procent paa børn under 
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fem aar. Det første aar er det værste. Og et end forfærdeligere og mere 
vækkende sprog taler altsaa tallene, naar man ikke som her tager den hele 
by samlet, men skiller de fattigere distrikter ud fra de rige og velstaaende. 

Det er særlig i sommermaanederne, at døden raser blandt disse smaa. 
Da gaar der formelig hvert eneste aar som en pest iblandt dem — en døds- 
engel med draget sværd gaar fra hus til hus og ihjelslaar de fattiges børn. 
Aldrig, siger en autoritet, har nogen pest eller epidemi, der har hjemsøgt 
byen, krævet saa mange ofre, som der hvert eneste aar falder for usunde 
forhold blandt de fattiges børn. Og disse forhold udgjør ingen naturmagt; 
det er det forfærdeligste. De lader sig ganske let rette paa, og døds- 
faldenes tal derved forringe i betydelig grad; hundreder af liv er allerede 
reddet ved Nathan Straus's toaarige private virksomhed alene. , Herrens 
vilje* spiller ingen rolle her; det er ikke ham, der ,tager de smaa*; det 
er elendigheden, fattigdommen, daarlig luft og fremforalt uren og fordærvet 
melk, der gjør det; og det er ved medmenneskers daarlige vilje og ringe 
kjærlighed og bjælpsomhed, at det hele bliver muligt. 

Der er som allerede nævnt blevet arbeidet i flere retninger for at 
forringe dødeligheden blandt disse smaa. De frie dampskibsture ud paa 
havet eller fjorden er beregnet derpaa. Mangfoldige dør jo i de umenneske- 
lige leiekaserner slet og ret af mangel paa frisk luft. Frie læger er nu opnaae- 
lige overalt; sundhedsvæsenet har sine fattiglæger (og det bør tilføies, at 
disse gjerne er mænd, hvis hjerte er med i deres haarde og slidsomme 
arbeide), private foreninger holder læger udelukkende for dem, der ikke 
kan betale, og enkelte læger giver sin kundskab og sit arbeide, saalangt 
de evner at strække sig. Frie apoteker er ogsaa oprettet rundt om i 
fattigdistrikterne. Her faar ubemidlede alle lægemidler gratis. Et stor- 
blad holder ogsaa et eget korps af frie læger. Kort sagt: saa langt er 
man kommet, at ingen i New-York behøver at se sit barn lide, sygne hen 
og dø af mangel paa god lægebehandling. Den er gjort opnaaelig for alle, 
— som sig hør og bør. 

Foredrag om barnepleie og barnesygdomme bliver ogsaa holdt rundt 
om paa de forskjelligste steder, og alle anstrengelser gjøres for at faa 
mødrene til at være tilstede ved disse. | 

Men man har allerede i længere tid været opmerksom paa, at en af 
de fornemste dødsaarsager blandt smaabørn er den urene og bedærvede 
melk, som flertallet af kunder maa lade sig nøie medi en stor by. Melken 
er fuld af sygdomsspirer — en formelig gift, der flyder ind i alle hjem, 
heldes i de smaa og betales i dyre domme. 

At saa maa være tilfældet, siger forfatteren, er let nok at forstaa. 
At: skaffe sig ren, frisk melk er simpelt og ligefremt nok, naar man lægger 
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an derpaa; men det gjør man jo i regelen aldeles ikke. For at melken 
skal blive sund og frisk, maa kjørene være sunde, fjøsene rene, melkingen 
foregaa med omhu og pertentlig renslighed, og melken saa strax overføres 
i tætte og lukkede kar til forbrugsstedet. Som oftest syndes der mod alle 
disse betingelser for melkens renhed og uskadelighed. Fjøsene skulde 
inspieeres (i New-York bliver det nok gjort, men ikke omhyggelig og ofte 
nok, mener forfatteren). Melkingen foregaar i almindelighed under omstæn- 
digheder af ubeskrivelig skiddenfærdighed,*) og det meste af den melk, 
som de fattige smaabørn faar, er i en storby mindst 36—48 timer gammel, 
naar de faar den. Det er let nok at forstaa — som professor Sedgevick af 
Boston udtrykker det — , hvorledes den rige vædske, der fra en sund ko er 
ganske ren, ved at blive melket af skidne hænder i kun halvrene spand 
eller bøtter og under melkingen blive overdrysset af fjøsstøv, haar, skab 
og afsondringer fra koens hud og yver (hvilke sidste rystes voldsomt af 
den melkende) maa blive fuld af levende organismer. At disse formerer og 
udvikler sig overmaade hurtig i den varme, rige vædske, der ved melkingen 
er blevet vel fyldt med luft, er ogsaa klart nok. Og lægger vi saa hertil 
den tid, der medgaar fra melkingen til forbruget, saa er underet ikke, at 
melken er saa fuld af sygdomsspirer, men at den i det hele endnu er 
smagelig og lader sig drikke.* 

En anden medicinsk autoritet siger: ,Gav melken lignende ydre tegn 
paa indre forraadnelse eller gjæring som for exempel fisk, kjød eller grøn- 
sager, saa vilde mere end %/1 af den melk, der sælges i New-Yorks cen- 
trale dele blive tilintetgjort af sundhedspolitiet. Kunde bedærvetheden 
opfattes af sanserne, vilde man sky den, og kunde dens sygdomsspirer 
sees med blotte øine, vilde folk undgaa melkens nærhed, som de nu und- 
gaar et pest-lazaret.* ; 

Under disse omstændigheder bestemte for to aar siden forfatteren 
sig til at skaffe New-Yorks fattige frisk og ren melk uden hensyn til, hvad 
det maatte koste. Han anlagde eget gaardsstel, lod kjør og fjøs under- 
søge regelmæssig af sundhedsvæsenet, og søgte uden at betragte penge- 
udlægget at faa melkingsprocessen udført med absolut renslighed. Trans- 
porten foregik paa is med melken selv ,iset*. I selve New-York anlagde 
han saa et laboratorium eller en fabrik for melkens sterilisering. Det vil 
sige, melken ophedes til en vis varmegrad, uden at den dog maa faa koge, 
idet dens natur derved vilde ændres. Ved denne opvarmning ødelægges 
alle sygdomsspirer og melken bliver derfor baade ren og sund. Tuberkulose- 
bacillen tilintetgjøres ved en opbhedning til 70 gr. 0. — Ved fabriken 
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benyttedes en ophedning til 75 gr. C., hvad der saaledes skulde sikre alle 
sygdomsspirers ødelæggelse. Melken holdtes ,iset*, indtil den blev tømt 
paa steriliseringsflaskerne. Disse korkes eller forsegles lufttæt og aabnes 
- først igjen, naar melken skal benyttes. Hver flaske indeholder en passende 
portion for ét maaltid. Der sælges forøvrigt forskjellige størrelser af flasker 
afpasset efter barnets alder. 

Samtidig blev ogsaa melken tilberedt efter to kjendte lægers for- 
skrifter til brug for smaabørn. Saaledes tilsættes efter en forskrift noget 
havremel og vand. 

Der oprettedes saa videre paa passende steder udsalgssteder rundt 
om i de fattigere kvarterer, hvor en 170 grams flaske steriliseret melk 
solgtes for 3 øre (1 cent). Samme steder solgtes ogsaa de ovenomtalte 
præparater, samt rent og godt havremel til billig pris. 

Alle blandt de fattige praktiserende læger fik sig desuden tildelt 
kuponbøger af fribilletter til denne melk. Hver billet gjælder for omtrent 
en dags levemaade for et barn, og melken udleveres gratis ved forevisning 
af billetten mod at deponere 3 eller 5 cents for flaskerne. Lægerne kunde 
erholde saa mange saadanne kuponbøger (hver paa 100 billetter), som de 
ønskede, med fuld frihed til at benytte dem efter eget bedste skjøn — give 
dem frit overalt, hvor de tiltrængtes og uden sparsombed. 

Alle byens fattiglæger støttede foretagendet baade ved at benytte 
fribilletterne og forklare mødre nødvendigheden af ren melk. Foredrag om 
sagen blev ogsaa afholdt, — et helt korstog organiseret for at faa de 
fattige til at benytte sig af anledningen. Sidste sommer blev der da ogsaa 
solgt 280,000 flasker melk eller 2,500 pr. dag. For endnu raskere at 
vænne folk til melken og berøve dem al fordom mod den som en ,medicin* 
eller et kemisk præparat, lod forfatteren ogsaa i alle byens parkanlæg 
oprette udsalg, hvor der i de tre sommermaaneder blev solgt over l/> mill. 
glas steriliseret melk. Ffterspørgslen blev snart større, end fjøs og fabrik 
magtede at tilfredsstille. En anden fabrik maatte tages tilhjælp. Og i 
parkudsalgene maatte den steriliserede melk i glas suppleres med raa melk 
i forseglede kander. — Men hvor stor efterspørgslen end var, blev dog 
aldrig melken solgt, efter at den var blevet over 48 timer gammel — 
trods steriliseringen. 

Samtidig lod forfatteren med byens tilladelse en pavillon opsætte paa 
en af de ,,pierer*, der strækker sig ud i fjorden og fanger den salte hav- 
bris. Her kunde mødre bringe sine børn om eftermiddagene, naar de ikke 
havde tid til at benytte de frie dampskibsture. Bænke og stole opsattes, 
og alt gjordes saa tiltrækkende som muligt, medens en læge stationeredes 
der. I sommerens løb iaar saa man ofte saa mange som tusen mødre med 


US ; Ren melk. 





sine børn i denne pavillon. (New-Yorks fattigstrøg ligger for en stor del 
nær havnen). Næste sommer vil forfatteren formaa kommunen til at bygge 
en hel række saadanne pavilloner. 

Og nu resultatet. — I 1898 dreves virksomheden blot efter en ganske 
liden maalestok. I 1894 havde man en langt værre sommer i alle hen- 
seender end*i 1893, men trods dette aftoy dog dødeligheden blandt de 
fattiges smaabørn med mindst 10 procent. Det vil sige et barn af ti red- 
dedes, — eller hvor ti døde før, blev det nu med ni. — Men dette er jo 
blot et foreløbigt resultat. Det er blot et eneste aars arbeide og fremgang. 
Det har naturligvis langtfra lykkedes at faa den nye melk i almindelig 
brug endnu. — De givne tal indbefatter desuden alle børn under fem aar. 
Tages blot hensyn til børn under to aar bliver procenten af reddede betydelig 
større. Forfatteren gjør ingenlunde krav paa, at hele denne formindskede 
dødelighed maa skrives paa den steriliserede melks regning; men at denne 
har været en vigtig faktor ved tilveiebrindelsen af resultatet, mener han 
dog maa tages for givet. Glemmes maa det altsaa heller ikke, at aaret 
begyndte med øget dødelighed, og at alle tegn bebudede dennes fortsættelse; 
men saasnart melkeudsalgene aabnedes, faldt den af. 

Først flere aars almindelig brug af sund melk kan naturligvis give 
det fulde resultat, af hvad denne reform formaar. Ledsages saa brugen 
af saadan melk med lettere adgang til frisk luft og lidt bedre boliger, saa 
er der vel ingen tvil om, at denne skandale, at man lader tusener af smaa 
børn dø af mangel paa luft, pleie og rene fødemidler midt i et grundrigt 
samfund, vil være paa det nærmeste udslettet efter nogle faa aars forløb. 

Blandt de velstaaende er naturligvis ogsaa dødeligheden blandt børn 
af lignende grunde langt større, end den behøver at være. Selv de rigeste 
har havt vanskelig for at værge sig mod daarlig melk. Fjøsenes elegance 
og kjørenes aristokratiske afstamning er nemlig ingen garanti for melkens 
renhed og godhed. Men de rige og velstaaende kan da selv tage sine 
forholdsregler, naar de blot vil. — Steriliseringen vil vanskelig blive gjort 
med regelmæssig omhu i hjemmene. Inspicerede fjøs og steriliserings- 
fabriker med kontrollerede udsalg giver den eneste betryggelse ogsaa for 
de velstaaende. 

Forfatteren satte sig det blot som opgave at skaffe enhver trængende 
ren melk. Omkostninger tog han intet hensyn til. Hans priser sattes ikke 
efter værd eller varens produktionskostende, men efter kundernes betalings- 
evne. Det var meningen at sælge den rene melk saa billig, at den. fat- 
- tigste kunde skaffe sig den og det lige saa let, som man kunde kjøbe vanlig 
og sandsynligvis bedærvet melk. Han mener dog, at et saadant foretagende 
lod sig. drive saaledes, at ren melk kunde sælges til hans priser (betydelig 
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under de vanlige), medens den steriliserede maatte koste det dobbelte, forat 
foretagendet skulde kunne , betale sig". Her gik det dog ikke an, mener 
han, at regne paa den vis. Hvor det gjælder menneskeliv, kan vi ikke 
spørge efter dollars og cents. 





Spaniens politiske historie i de sidste tyve aar. 
(Efter Oh. Renoist i , Revue des deux Mondes*) | 


For tyve aar siden var Spanien det ulykkeligste land i Europa. 
Borgerkrig og al den dermed følgende elendighed havde i sex aar tæret 
folkets bedste kraft. Efter Isabellas fordrivelse og Amadeos bortreise 
forsøgtes republiken oprettet. Men det republikanske styre maatte slaa fra 
sig paa alle kanter; i nord for Ebro huserede karlisterne, enevældets og 
prestevældets blodige forfegtere; i syd og sydvest stod ,,føderalister*, 
,cantonalister* og ,regionalister* i vaaben mod den centralmagt, som for- 
søgtes opretholdt af republikanerne. De trofaste, som endnu holdt paa den 
afsatte dronning eller ialfald paa hendes unge søn, Don Alfonso, sad fore- 
løbig med hænderne i skjødet, men rede til strax ved gunstig anledning at 
gribe ind i begivenhedernes gang. 

Den republikanske regjering viste sig magtesløs overfor denne for- 
virring. Dens leder, marskalk Serrano, var en glimrende soldat, som først 
befandt sig vel i den tætteste kugleregn; men ved raadsbordet var han en 
stakkar. Han følte sig aldrig tryg mellem sine egne; dertil var han for 
ofte bleven svegen. | | 

Fra ende til anden var anarkiet raadende i landet. Myndighed gaves 
der ikke. Selv inden de forskjellige hære var al tillid mellem befal og 
mandskab forsvunden. Kun et var alle enige om: ,Det gaar ad hel- 
vede til." 

Saa var det, nordarmeens fører, general Martimez Campos den 29de 
december 1874 i fortvilelsen raabte sit ,leve kong Alfonso XII!" Og 
raabet fandt gjenklang ikke alene i hæren, men i Serranos eget kabinet. 
Hovedstadens kommandant overgav byen til disse ,oprørere*, og alt landet 
hilsede dem som sine befriere og hædrede dem, som om de havde vundet 
en afgjørende seir. Dette sidste oprør dæmpede med en gang alle de 
øvrige. I en fart var Bourbonernes monarki gjenoprettet og indehar den 
dag idag tronen saa trygt som aldrig tilforn. 

Det søndersprængte rige sluttede sig atter fredelig sammen, og 
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nationen gjenvandt den livskraft, hvorom man saa saart havde mistvilet. 
Selv de karlistiske prester har maattet bide raseriet i sig; paven har skjænket 
det nye monarki sin velsignelse. Hæren er i materiel og moralsk henseende 
bragt paa fode igjen; istedenfor at lade sig lokke hid og did af lyst til 
at agere en selvraadig magt i staten, er den bleven besjælet af bevidst- 
heden om at være mnationens værn. Administrationen er kommen saa 
nogenlunde i orden igjen, ligesaa finansvæsenet; ialfald staar det i saa 
henseende ikke værre til i Spanien end mangesteds ellers i Europa. Med 
den gjenindførte ro og orden er næringslivet og handelen forlængst begyndt 
at gaa sin trygge gang; beskyttelsespolitiken er jo intet udelukkende 
spansk fænomen. 

I det hele er Spanien traadt ind i rad og række med de moderne 
stater. Der som andensteds har det sociale spørgsmaal trængt sig frem i 
forgrunden; socialismen er det, som volder uro. Og i det politiske liv har 
parlamentarismen faaet fast fodfæste; konservative og liberale skiftes til 
om at være ved magten. Revolutionernes tidsrum er afløst af reformernes. 
Pressefrihed, forsamlings- og foreningsfrihed raader i sine fuldkomneste 
former. Jury, borgerligt egteskab og almindelig stemmeret har ad lovens 
vei holdt sit indtog. Og paa intoleransens klassiske jordbund trives toleran- 
sens sæd fuldt saa vel som ellers i verden. 

Spanien er paa tyve aar blevet et moderne land, og æren derfor 
tilkommer først og fremst det gjenoprettede monarki. 

Det nye monarki har imidlertid havt meget at strides med. Bare 
navnet ymonarki* var nok til at holde den republikanske opposition vaagen 
i lange tider. Og for ultraroyalisterne, Don Carlos” partisaner, var den 
blotte tanke paa en moderne forfatning en kilde til bitter forargelse. Det 
nye monarki indtog Jo strax en mæglende holdning. Den unge konge lod 
allerede fra Sandhurst i England, hvor han efter moderens fordrivelse 
opholdt sig, udstede et manifest til det spanske folk, hvor det betonedes, 
at landets frelse maatte vindes ved gjenoprettelsen af monarkiet som 
sarveligt og repræsentativt*. Ordet ,arveligt* var myntet paa royalisterne, 
ordet ,repræsentativt* paa republikanerne. Royalisterne slog sig ogsaa 
gjennemgaaende tiltaals; dem var det væsentlig magtpaaliggende at faa 
autoriteten gjenoprettet, medens spørgsmaalet om, hvem der skulde være 
autoritetens haandhæver: Don Carlos eller Don Alfonso, var en anden- 
rangS sag. 

Republikanerne var ikke saa lette at vinde. Strax Cortes aabnedes, 
mødte de op med stolt selvbevidsthed og forlangte af den nye regjering, 
at den skulde vise sit adkomstbrev, akkurat som politiet forlanger at se 
en omstreifers papirer. Monarkiet fik kort og godt høre, at det havde en 
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militæropstand at takke for sin tilværelse. De gjorde mange historier 1 
anledning af eden til den nye konstitution, men fandt det tilslut fornuftigst 
at aflægge den. Til at begynde med forsøgte de samme taktik som Roms 
plebeiere: at trække sig fornemt tilbage fra forhandlingerne. I et land, 
hvor der ellers tales saa overflødigen, er der noget fordægtigt ved et parti, 
som ikke taler; det lægger raad op i løndom. Den, som gaar med paa at 
diskutere, gaar jo med paa at forhandle; og den, som forhandler, er ikke 
uforsonlig. Det nye monarki viste sig at forstaa dette; det indrømmede 
diskussions-frihed: forsamlings-, forenings-, presse- og undervisnings-frihed. 
I længden var dette ikke til at modstaa. De furtende trak sig ned fra sit 
Aventinerbjerg og indlod sig efterhvert i diskussion. Dermed var isen 
brudt. Naar monarkiet laante mere og mere af det republikanske program, 
kunde republikanerne ikke godt stille sig helt paatværke uden at faa 
udseende af at være enten hemmelige urostiftere eller dumstolte princip- 
ryttere. Vel stikker der noget af en Don Quixote i spanieren, men fuldt 
saa vel er han i slegt med den nøgternt tænkende Sancho Pansa. Republik 
bare for republikens skyld smager spanieren for meget af Don Quixote. 
Desuden var de fuldblods republikaner-høvdinge indbyrdes uenige om maal 
og midler. En vilde have en centralstat, en anden en forbundsstat; en 
vilde kun gaa lovens vei, en anden forlangte ethvert middel anvendt, til 
opnaaelse af maalet; somme var ateister, andre var troende. 
Kun en enkelt af republikanernes førere fyldte det maal, som nationen 
krævede fyldt af dens tillidsmænd. Det var Don Emilio Castelar. Hans 
grundige dannelse og dybe fortrolighed med Huropas statsliv, hans bedaa- 
rende væsen og uforlignelige veltalenhed sikrede ham hele nationens agtelse 
og beundring, uanset partistandpunkt. Desuden var han statsmand nok til 
at forkaste al stiv doktrinarisme og opgive alle haabløse illusioner, uden 
dog at svigte sine principer. Naar nu tilslut Castelar og monarkiet synes 
at staa hinanden saa nær, da er det fordi monarkiet har udviklet sig i en 
retning, der mere og mere falder ind i det spor, som OCastelar altid har 
villet, staten skulde følge. Istedenfor at fortsætte med at tordne løs mod 
den monarkiske regjering, der i den første tid syntes at have lært endnu 
mindre, end den havde glemt, og mod de fordums republikanere, der, som 
Serranos sidste ministerpræsident Sagasta, tidlig sluttede sig til det nye 
styre, efterat dette havde røbet en gryende respekt for parlamentarisk 
statsskik, har Castelar efterhvert fundet, at han kunde stille sig ,velvillig* 
til den regjeringsform, som nu ergang viste sig at eie bestand samt at 
være udviklingsdygtig. Det var mod slutten af 1882, han indtog denne 
pvelvillige* holdning; og siden har han saa langt fra fundet grund til at 
angre dette skridt, at han meget senere har havt den glæde at kunne 
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erklære (i begyndelsen af 1888), at han vil ,støtte* det monarkiske styre, 
fordi det ved sin reformvenlighed har vist sig at være et virkelig liberalt 
styre. Og Castelar har ,støttet* monarkiet; han har ved sin mægtige røst 
holdt det i aande og drevet det frem ad frisindets vei. Det haab, han 
engang udtalte, at monarkiet, foruden at være liberalt, tillige maatte vise 
sig at være aemokratisk, har han seet gaa i opfyldelse; juryen og den 
almene stemmeret er vedtaget. Ved denne sin ærlige holdning har Castelar 
rigtignok høstet utak blandt de fanatisk-doktrinære republikanere. Men 
han nøier sig med den tilfredsstillelse, at kjendsgjerningerne har givet 
ham ret. 

Monarkiets egentlige ansvarshavende er Don Antomio (Canovas del 
Castillo, en statsmand af samme art som Thiers. Ikke saa stram og stiv- 
sindet, at han kan bebreides nogen doktrinarisme; men resolut og slag- 
færdig nok til ikke at gjælde for en skeptiker. Baade en omtankens 
mand og en handlingens mand. Vel hjemme i alle de videnskaber, som 
en statsleder bør kjende: statsret, historie, samfundslære og nationaløkonomi. 
Desuden kunstelsker og skjønaand, forfatter af romaner og poet. Men 
politiker først og sidst; naar politiken kræver det, fordunkles alle hans 
andre interesser. Canovas er en af de fødte ministerpræsidenter; som 
program-parlamentariker er han først ret i sit element. Fremfor nogen 
anden af sine samtidige har han formaaet at sætte sit stempel paa det nye 
monarki — eller rettere sagt: det nye monarki er sprungen ud af hans 
hjerne. Siden restaurationen har Canovas del Castillo været Spaniens sande 
konge. Ham tilkommer æren for, at det nye monarki har sat sin tilværelse 
ind paa, og derved tillige sikret sig sin tilværelse ved indførelsen og grund- 
fæstelsen af den moderne parlamentarisme. 

Hovedgrundsætningen for denne statsskik er jo, at to omtrent jevn- 
sterke partier afløser hinanden i dedelsen af fædrelandets forvaltning, saaledes 
at det ved magten værende parti kan gjennemføre sine programsager uden 
frygt for, at modpartiet, naar dets tur til at sidde i høisædet er kommen, 
da skal ophæve de beslutninger, det i sin tid bekjæmpede. Gjensidig 
tiltro og gjensidig hensynsfuldhed danner grundvolden for det politiske 
bygningsarbeide. Dette prineip har Canovas forfegtet og hævdet, saa det 
nu -danner monarkiets livsprincip. 

Til alt held for doktrinens gjennemførelse opstod der ogsaa 1 rette 
tid et monarkisksindet venstre, et liberalt parti, med hvem QCanovas”s 
konservative parti kunde kjæmpe paa lovens grund. Havde venstre som 
en mand hævdet republiken som sin livssag, var Uanovas ingen vei kommen 
med sin parlamentarisme; han var bleven staaende alene uden modparti i 
den forstand, han trængte det. 
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Det nye monarkis oprettelse var altsaa først gjennemført og betrygget, 
den dag da Sagasta traadte i skranken med sit konstitutionelle fremskridts- 
parti efter at have skilt sig ud fra republikanerne. 

Sagasta førte ny, frisk saft ind i det nys omplantede monarkis tørre 
stamme, saa den fik kræfter til at sætte baade blomst og frugt. Statslivet 
blev snart et organisk liv, et liv i sund vext. De liberale tog initiativet, 
de konservative forfegtede moderationen. De liberales reformforslag — 
jury og almindelig stemmeret — mødte en voldsom modstand; men saa- 
snart de var sat igjennem, blev de respekteret; og naar modstanderne 
senere kom til magten, viste de troskab mod Canovas's grundsætning og 
undlod ethvert forsøg paa at omgjøre de engang fattede lovbeslutninger. 
Grundloven og det nye monarki har bestaaet prøven; de har vist sig at 
eie den levende organismes elasticitet. 

Canovas og Sagasta er begge førsterangs parlamentarikere, der for- 
staar at fængsle sine tilhørere. Canovas taler glat og tilsyneladende uden 
at lægge an paa effekt, men sikkert og med megen vegt. Læser man 
referatet af hans foredrag, vil man forbauses over den elegante stil og 
den fortrinlige komposition; mesterligere fremstilling kan overhodet ikke 
tænkes. Sagasta hakker sætningerne frem; nu og da en smuk bevægelse, 
et prægtigt vredesudbrud, en betagende patos; hans veltalenhed er folke- 
tribunens, skummende af energi og illustreret af gestus. 

— Det nye monarkis held har tillige været begunstiget af forskjellige 
biomstændigheder. Spanien har jo en beliggenhed, som værger det mod at 
blandes op i ,Europas* forviklinger; landet faar skjøtte sig selv og behøver 
ikke at umage sig med udenrigspolitik. Kong Alfonso XIIs uventet tidlige 
død virkede netop i samme retning; den bragte de liberale til magten og 
stadfæstede derved det parlamentariske princip, samt hæmmede enhver 
tendens til militarisme o. 1. i fødslen. Den senere regjerende enkedronning 
har lagt nationen for sin fod ved de egte statsmands-egenskaber, hun har 
vist sig i besiddelse af. Dynastiet og parlamentarismen kunde ingen 
heldigere repræsentant fundet i den kritiske periode, der betegner begges 
grundlæggelsestid. 

— Gnisterne fra den store brand ulmer endnu under asken, men for 
hver dag, som gaar, voxer den nye statsskik sterkere i nationens tillid, saa 
sandsynligheden for en omvæltning bliver ringere og ringere. Spanien synes 
at skulle hævde sin plads mellem Huropas moderne lande. 
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Lovfabrikation 1 de Forenede Stater. 
(Efter senator J. L. Mitchell i ,,.North Am. Rev. 


De Forenede Staters kongres har hvert aar meget mere lovgivnings- 
arbeide hvilende paa sig, end den orker med. Paa den næstsidste kongres 
fremsattes der saaledes ikke mindre end 15,000 enkelte forslag, hvoraf 
rigtignok de fleste blot angik pensionsbevilgninger, personlige klagemaal, 
søgsmaal og lignende. — Af disse forslag slap imidlertid blot en liden 
procent igjennem. De forslag, der ikke vedtages af den kongres, for hvilken 
de er fremsatte, ansees som døde og kan ikke gjenoptages af en ny 
kongres uden efter nyt forslag og fornyet behandling lige fra begyndelsen 
af. Det gjælder derfor for modstanderne af et forslag at faa dets behand- 
ling udsat, til tiden ikke længer giver plads for det, og for dets venner 
at faa behandlingen paaskyndet. 

Lad os nu for exempel se, hvorledes et i senatet privat fremsat 
forslag bliver lov. Behandlingsmaaden er den samme 1 begge huse, og det 
gjør ingen forskjel i hvilket hus forslaget fremsættes. Lad det være et 
forslag af personlig art, hvori blot en eller nogle faa er direkte intersseret. 
Disse maa da først og fremst faa en senator til at fremsætte forslaget 
(eller en repræsentant i repræsentanthuset). Man henvender sig som oftest 
til en af de to senatorer fra ens egen stat (eller til repræsentanten fra ens 
eget distrikt). Denne fremsætter forslaget blot som en velvillighedssag 
uden derved at gjøre sig identisk med det eller ansvarlig for dets indhold 
eller form. For at undgaa alt saadant ansvar har han blot ved frem- 
sættelsen at føie ordene ,paa opfordring* til den brugelige fremsættelses- 
formular. Denne er meget enkel. Senatoren reiser sig paa sin plads efter 
at have faaet ordet i en af de timer, der afsees til forslagsstillere, og læser 
slet og ret forslagets titel med anmodning om, at det maa blive oversendt ved- 
kommende komité. Vil han da fri sig for alt ansvar for forslaget eller dets form 
(som ofte er yderst ufuldkommen, uden at senatoren bryder sig om at rette 
derpaa, idet det overlades komiteen), saa tilføier han altsaa blot, at ,paa op- 
fordring* fremsætter han dette forslag. Dokumentet overleveres saa af 
senatoren til senatets ,oplæser* (reading clerk), der atter læser forslagets titel 
høit, hvorpaa præsidenten, ifald ingen indsigelse gjøres (og den bliver aldrig 
gjort), erklærer forslaget oversendt vedkommende komite. Dette udgjør 
forslagets første læsming. 

Saa langt gaar det let nok; men nu begynder vanskelighederne. De 
fleste komiteer bestaar af ni medlemmer og hvert medlem udgjør en under- 
komite. Arbeidet fordeles af den hele komite paa disse underkomiteer eller 
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enkelte medlemmer. Hver af disse faar sig saaledes, som allerede forklaret, 


| - overdraget mange flere forslag, end det er muligt for dem eller kongressen 


at blive færdig med. De maa derfor gjøre et valg blandt mange. En del 
aabner de ikke; de bliver liggende i komiteen, til kongresterminen er ude, 
og de derfor er afgaaet ved døden. Disse udgjør som oftest de aldeles 
umulige forslag, hvoraf der indleveres et stort antal, — forslag, for hvis 
antagelse, der ikke er spor af haab. Derimod piller hver underkomite ud 
de forslag, der synes den vigtige, eller som synes den at have udsigt til 
at blive vedtaget. De umulige forslag og de, som komiteen maa udtale 
sig imod, kommer i regelen ikke videre, med mindre ophavsmændene absolut 
vil have dem fremmet og driver paa dermed til stadighed. Det ansees 
som en høflighedssag mod den senator, der har fremsat et umuligt forslag, 
ikke at lade det komme videre. En senator kan nemlig vanskelig undslaa 
sig for at fremsætte selv de mest absurde forslag. 

Her er naturligvis det punkt, hvor der bliver anledning til under- 
haandsarbeide (lobbyimg eller logrolling) og muligens til korruption. Det 
af hænger af komiteen, om et forslag skal faa komme videre. Komiteformanden 
kan altid fremtvinge et forslag, og kan gjerne skaffe det komiteens anbe- 
faling ved at henvise det til en gunstig underkomite. Hans magt er derfor 
meget stor og komiteformandsposten derfor af megen vigtighed. Hvad komite- 
formanden bryder sig mindre om, er vedkommende underkomite herre over. 

Har altsaa en mand faaet et forslag indbragt, saa gjælder det for 
ham om ikke at slippe det afsyne, men forblive i Washington og følge det 
den hele vei igjennem kongressen. Han maa løbe til underkomite og 
komiteformand og søge at interessere dem for sagen og faa dem til at tage 
hans forslag op til behandling. Gjør han ikke det, og forslaget ikke i sig 
selv er af større interesse, saa vil det blive væk blandt massen af doku- 
menter. Man maa derfor ingenlunde tro, at enhver, der har forslag fremme 
i hovedstaden og løber fra komiteformand til komitemedlem, derfor er paa 
uærlige og uhæderlige veie. Han gjør blot, hvad forholdene nødvendiggjør, 
og hvad der i regelen sker uden spor af uhæderlighed eller skygge af 
korruption. Men det er dette forhold, der giver udgangspunktet for alle 
rygter og insinuationer om korruption. 

Komiteerne raadfører sig under behandlingen med vedkommende 
regjeringsdepartement og faar sig af dette tilstillet alle ønskelige oplysninger 
og dokumenter. 

Efter at nu en underkomite har behandlet forslaget, affatter denne en 
indstilling. Denne bliver saa behandlet i fuldtalligt komitemøde og, som 
oftest ved mindre vigtige sager, vedtagen uforandret. Indstillingen bliver 
derved komiteens indstilling til senatet. Den bliver nu af sin forfatter 
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afgivet til senatet, som lader den trykke med sine dokumenter og give et 
numer efter den orden, hvori den er blevet afvivet. 

Forslaget staar da med dette numer i senatets kalender, og det 
gjælder nu for den senator, der interesserer sig for det (er der ingen 
saadan, saa bliver det endnu glemt), ved passende anledning, naar forsam- 
lingen har et øiebliks pusterum fra officielle forslag, at bede senatet om at. 
faa indstillingen behandlet. Modsætter ingen sig dette, bliver hele forslaget 
oplæst af ,oplæseren". Nu kan det diskuteres, — hvad der dog sjelden 
sker med disse smaaforslag; deres behandling er gjerne afsluttet i komiteen. 
Foreslaaes ingen ændringer og ingen indsigelser gjøres, saa har forslaget 
passeret anden læsning og gaar strax til fredie læsning, som blot bestaar i at 
forslagets titel bliver læst. Det er nu færdigt fra senatet og foreligger 
som en ,,senatsakt*, der undertegnes af senatssekretæren, som saa selv eller 
ved en af sine betjente overbringer den til repræsentanthusets formand i et 
møde af dette hus. Al anden forretning afbrydes her for at høre senats- 
budskabet. | 

Har nu forslagsstilleren været klog og driftig, saa har han ogsaa ved 
denne tid faaet sit forslag frem i repræsentanthuset saa langt, at det der 
staar i kalenderen færdigt til anden læsning. Den repræsentant, der 
interesserer sig for forslaget, reiser sig da ved senatsaktens overbringelse 
og beder om husets samtykke til, at denne bliver sat istedenfor husets 
forslag i kalenderen. Faar han tilladelse, saa kan det nu strax blive 
behandlet og blive færdigt. I modsat fald bliver senatsakten liggende paa 
formandens bord afventende en bedre leilighed. Gives ikke husets sam- 
tykke til, at senatsakten passerer istedenfor husets forslag, saa maa den 
hele sag tilbage til vedkommende komite af repræsentanthuset, hvor den 
dog nu behandles strax, hvorpaa ny indstilling med mulige ændringer i 
senatets akt udfærdiges og afgives til huset. 

Passerer saa forslaget husets anden og tredie læsning i en noget 
anden form eller redaktion end i senatet, saa maa den atter oversendes 
senatet ved husets sekretær og optages til fornyet behandling der. Vil 
ikke senatet bifalde husets ændringer, saa maa den videre til en konferens- 
komite af delegerede fra hus og senat. Her bliver man saa enig om form 
og redaktion og afgiver indstilling til begge huse. Denne indstilling har 
fortrinnet fremfor alle andre ikke-officielle sager, og det er nu nok at faa 
sagen atter forebragt i begge huse for endelig at faa forslaget gjort til lov. 

Imidlertid har alt dette taget tid. Sessionen nærmer sig sin slutning, 
og kongressen er sterkt optaget med budgettet og andre officielle sager, 
for hvilke alt andet arbeide til enhver tid maa afbrydes og lægges tilside. 
Kongresterminen er snart udløben under en feberagtig travlhedsperiode. 
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Det gjælder for forslagsstilleren, at hans sag ikke bliver glemt under de 
talrige afbrydelser og i virvarret af andre mindst lige vigtige sager. 

Det bliver klart som sædvanligt, at kongressen blot vil orke med en 
del af de allerede indstillede sager. Hver komite faar da gjerne mod 
sessionens slutning et par møder til at indbringe og faa passeret de aller- 
vigtigste af sine indstillinger. Nu gjælder det for forslagsstilleren at faa 
komiteen til at paaskjønne vigtigheden af netop hans sag. 

Det bliver travlere og travlere. Forslag vedtages nu saa hurtig, som 
de kan læses, og gaar til præsidenten til sanktion. Denne forhører sig om 
sagerne, naar de forelægges ham, undertegner dem enten strax eller beholder 
dem til nøiere undersøgelse og mulig sanktionsnegtelse. Sanktionen maa 
dog negtes inden 10 dage efter aktens oversendelse til ham, ellers bliver 
den lov uden sanktion eller underskrift. Negtes sanktion, gaar forslaget til- 
bage til kongressen og er nu dødt, med mindre det vedtages af begge huse 
med */3 flertal, i hvilket fald det bliver lov trods sanktionsnegtelsen. 

Endelig kommer kongressens sidste dag. Fuldmagterne udløber den 
dag, naar klokken , viser tolv paa uret i senatssalen*. Nu naar travlheden 
den yderste feberhede. Begge huse vedtager indstillinger som drevne af 
damp. Præsidenten befinder sig i et værelse i kongresbygningen rede til at 
undertegne eller forkaste tilsendte forslag. 

Efter den endelige vedtagelse i begge huse maa akten fra senatet 
oversendes huset af senatspræsidenten og saa sendes tilbage til senatet af 
repræsentanthusets formand. Dette kaldes at mdrullere akten. 

Vor forslagsstiller er kanske en af dem, hvis forslag nu er under 
afgjørelse. Klokken er allerede tolv; men ved fælles velvilje benytter man 
sig af lovens bogstav og senats-uret stilles tilbage. Akten er nu i hænderne 
paa formanden i komiteen for indrullerede forslag. Den interesserede 
senator faar fat paa denne og faar ham med sig til præsidenten med for- 
slaget. Senats-uret maa stilles tilbage endnu engang. Præsidenten lader sig 
forslaget foredrage og forklare, — betænker sig, spørger mere; — endnu 
engang maa senats-uret tilbage; — han sætter sit navn under, — og det 
private forslag er lov. Forslagsstilleren tørrer sveden af sin pande og 
kjøber jernbanebillet til sin hjemstavn. 
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Fyrst Krapotkin. 


(Efter Edith Sellars i ,Contemporary Rev.*). 


III. 


De følgende 2./> aar tilbragte han i fængsel, ventende paa den 
undersøgelse og dom, dsr, som alle vidste, aldrig vilde komme. Han 
ndespærredes i Peter Pauls-fæstningen i en af de tidligere kasematter. 
Den var daarlig oplyst, slet ventileret og saa fugtig, at der stod store 
vanddraaber paa væggene. I dette hul var han stængt inde hele dagen, 
fraregnet de tyve minuter tre gange om ugen, da han havde lov til at 
spadsere paa gaardspladsen. Han havde ingenting at bestille, ingenting at 
læse, ikke en sjæl at snakke med; ikke engang fængselsvogterne svarede, 
naar han talte til dem. De eneste lyd, som naaede ind i hans celle, var 
ringningen af byens klokker og skildvagtens trin; han var saa fuldstændig 
stængt ude fra sine medmennesker, som om han laa i sin grav. Vistnok 
aflagde storhertug Nikolai mer end et venligt besøg hos ham og prøvede 
paa at faa ham til at se sine vildfarelser og ved skarpsindige argumenter 
og bestikkelser at forlede ham til at svige den sag, han havde sluttet sig 
til. Det behøver ikke at siges, at hans keiserlige høihed blot høstede 
ringe tak for sin umage. 

Alexander Krapotkin, der var i Schweiz, da efterretningen kom om 
broderens fængsling, skyndte sig hjem. Da han vidste, der ikke var udsigt 
til at faa den fangne frigivet paa hæderlige vilkaar. — czaren betragtede 
det som en fornærmelse mod ham personlig, at Krapotkin havde stillet sig 
paa folkets side — arbeidede han nat og dag for at skaffe broderen 
tilladelse til nu og da at modtage venner og faa bøger og skrivematerialier. 
Dette lykkedes, han bevægede Det keiserlige geografiske selskab til at 
henvende sig personlig til czaren, saa Krapotkin kunde fuldføre et viden- 
skabeligt verk, han var optaget med. Andragendet indvilgedes, og to bind 
af ,Isperioden" blev skrevne i Peter Pauls-fængelset. 

Fyrst Alexander fik bøde forfærdelig for sin hengivenhed for broderen. 
Et brev, skrevet i et) udbrud af vrede over den behandling, Peter var 
udsat for, faldt i autoriteternes hænder, og paa grundlag af det blev 
han arresteret. Man havde ingen anklage at føre mod ham, for skjønt en 
erklæret liberal var han, hvad hele verden vidste, en fredelskende mand, 
der ingen sympati havde for voldsomme midler eller revolutionære fremgangs- 
maader. Men han var Peter Krapotkins broder, og dette slegtskab var en 
forbrydelse i autoriteternes øine. Medens han sad i fængsel, indtraf en af 
de smaa hændelser, som kan forklare, hvordan nihilister og kongemordere 
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bliver til. Han havde et eneste barn, en liden merkværdig klog gut, som 
han elskede over alt i verden. Og nu fik han pludselig bud om, at gutten 
laa døende. Han havde bare en tanke — at faa ham at se, det koste, 
hvad det vilde. Han henvendte sig til politichefen, gav sit æresord paa, 
at han skulde være tilbage om en time, sagde, at han gjerne maatte sende 
soldater med ham for at sikre sig hans gjenkomst. Han var villig til at 
love alt og gjøre alt, naar han blot kunde faa se sit barn, før det døde. Men 
politichefen sagde nei. Barnet døde, og faderen sendtes til Sibirien. 
St. Petersburgs høiere kredse lader sig ikke let forstyrre selv af temmelig 
excentriske overgreb fra administrationens side; men fyrst Alexanders 
skjæbne vakte almindelig bestyrtelse. Man var vis paa, der maatte stikke 
en eller anden feiltagelse bag det hele. Der forfattedes et bønskrift, 
hvori sagens sande sammenhæng oplystes. Dette bønskrift overraktes czaren 
af den fyrst Krapotkin, som siden myrdedes af nihilisterne. Alexander II 
læste det og kastede det fra sig, og da en af de tilstedeværende mindede 
ham om, at fyrst Alexander allerede var i Sibirien, svarede han: ,Qu'il y 
reste!* (Lad ham bare blive der). Og han blev der, til han fandt befrielse 
paa den eneste maade, som stod ham aaben — selvmord. Og dog har 
man slængt Peter Krapotkin i ansigtet som en forbrydelse, at han ikke 
udtalte et beklagende ord, da denne czar blev myrdet. 

Imidlertid levede vor fyrste i en frygtelig uro, han fik bare vide, at 
Alexander var arresteret, ikke noget mere. Denne bekymring i forbindelse 
med den forfærdelige ensomhed og den daarlige mad tog paa hans helbred, 
og det blev nødvendigt at flytte ham over til fængselshospitalet. Dette 
gav ham den anledning, han saa længe havde ventet. Skulde han komme 
væk, saa maatte det ske, medens han var i hospitalet. Det var hans eneste 
udvei. Man var saa meget ængsteligere, som man havde hørt czaren sige: 
yIl faut finir de ce Krapotkine" (jeg vil nu blive kvit denne Krapotkin); 
der var al grund til at nære frygt for hans sikkerhed. Da fyrsten tog sin 
daglige tur paa gaardspladsen, lagde han merke til, at porten stod aaben, 
medens de bragte brænde ind i fængslet. Han bestemte sig da til at vove 
et flugtforsøg ved given anledning, naar hans venner kunde paatage sig at 
holde vogn rede derude. Det var i heldigste tilfælde et resikabelt vovespil, 
for paa hver side af ham gik en skildvagt med et ladet gevær, og løb de 
bent paa porten, kunde de være der lige fort som han. Imidlertid havde 
vor fyrste ved høist skarpsindige matematiske beregninger fundet ud, at 
skildvagterne vilde løbe i en kurve. Og det viste sig, at han fik ret heri. 
Men soldaterne kunde fyre paa ham; der var andre soldater end skild- 
vagterne paa gaardspladsen. 

Vennerne var blevet enige om, at naar vognen stod færdig, og alt 
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var klaret, skulde de sende op en liden rød luftballon. Men komisk nok, 
de kunde ikke faa fat paa en slig i hele Petersburg, og fyrsten ventede 
forgjæves paa signalet. Saa fandt man paa at spille nogle takter af et 
musikstykke paa violin. Næste dag — den 12te juli 1876 — hørte han 


den første takt og var øieblikkelig vis paa, at øieblikket var kommet. Men 


saa stansede musiken — der maatte være kommet noget iveien. Den 
begyndte igjen — og stansede. Heller døden end denne uvished! Tredie 
gang begyndte det, og da den sidste node døde hen, var Krapotkin med 
et spring ved porten. Engang streifede skildvagtens bajonet hans hæl, og 
han tænkte, at alt var forbi. Meni stormfart styrtede han videre. Vognen 
ventede, han hopped op, og dermed strøg det afsted — med den fart, det 
gaar 1, naar man kjører for at frelse livet. 

Forklædt som officer drog fyrsten gjennem Sverige, derfra til Hull 
og videre til Edinburgh. Her stilledes han strax ligeoverfor det prosaiske 
problem: hvordan han skulde tjene sit daglige brød. Han havde ikke 
mange penge med sig, og den russiske regjering vilde nok, vidste han, 
sørge for, at der ikke blev sendt ham altfor mange. Han maatte derfor 
søge sig arbeide, og det eneste, han kunde gjøre, som muligens kastede 
lidt af sig, var at skrive. Han sendte nogle artikler om videnskabelige 
emner til ugeskriftet , Nature"; og skjønt hans engelsk i hine dage var 
nok saa underligt, blev han snart en regelmæssig bidragsyder til bladet. 
Om en tid reiste han til London, hvor han skaffede sig et tarveligt 
udkomme ved at skrive artikler om sibiriske affærer for , Times" og andre 
blade. Da det var hans hensigt at vende tilbage til Rusland saa snart 
som muligt, var han altid yderst omhyggelig for at skjule sin identitet, og 
dette bragte ham en dag en morsom oplevelse. Redaktøren af et velkjendt 


videnskabeligt organ bad ham en dag om at anmelde Peter Krapotkins bog 


ySibiriens orografi". Det var en høist pinlig situation; han kunde jo 
vanskelig skrive om sin egen bog, og dog var det kjedeligt at undslaa sig 


for arbeidet uden at give grunde. Desuden kunde han ikke godt afslaa 


det, for han trængte saa inderlig vel til penge. Han tog derfor bogen med 
sig for at tænke over sagen. To timer efter vendte han tilbage og sagde, 
at han ikke kunde anmelde bogen. ,Hvorfor ikke?" spurgte redak- 
tøren. ,Fordi jeg er Peter Krapotkin.* Redaktøren fandt imidlertid 
ikke, at det var nogen hindring. | 

Han blev ikke længe i England. Han fandt, at der var nyttigere 
ting at udrette i verden end at skrive videnskabelige afhandlinger. I 1877 
drog han til Schweiz. Her blev han gjenkjendt af det russiske politi, som 
begyndte at følge hans bevægelser med en omhyggelig aarvaagenhed, som 
de til denne dag har vedligeboldt. Han slog sig da ned i Genf og fort- 
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satte herfra sine angreb paa den bestaaende samfundsorden. Han holdt 
offentlige forelæsninger der, foredrag for arbeidere, og grundlagde efter en 
tids forløb et blad, som han kaldte La Révolte. I dette blad trykkedes 
hans bog Les Paroles d'un Revolté, der fik stor indflydelse paa den socialistiske 
bevægelse i Frankrig. Det er en skjærende skarp anklage mod de herskende 
- samfundstilstande og en i sin alvor gribende appel til alle ærlige mænd og 
kvinder om at slaa sig sammen og gjøre en ende paa elendigheden, som 
vi alle lever i. Hvorledes dette skulde gjøres i det enkelte, viser han i 
sin bog ,Conquéte du Pain* (Brødets erobring), ,et egte digt*, siger 
Emile Zola. Og et digt er det visselig ogsaa af en sjelden og stor 
skjønhed, men mere tvilsomt er det, om det ogsaa, som det gjør fordring 
paa, giver praktiske vink til samfundets omstøbning i nye former. Kunde 
samfundet bygges paa grundlag af den almenmenneskelige broderfølelse, da 
vilde visselig guldalderen snart komme, — men det er en temmelig 
svær forudsætning. Krapotkin har dog aldrig tvilet om, at dette vil indtræffe 
før eller senere, men saa er fyrsten ogsaa en entusiastisk sværmer, hvis 
tro paa menneskeslegten ikke har maal eller grænser. Han er urokkelig 
overbevist om, at selv i det tilfælde, at den værste London-mob fik magten 
imorgen, vilde de først og fremst sørge for at installere de gamle og svage 
i de luneste reder og gjemme af til dem de bedste klæder og den bedste 
mad. Vi andre har vore smaa tvil i denne henseende. Hidtil har det 
ikke lykkedes os at finde spor af de hvide vinger under den omstreifende 
proletars filler. 

, En revolutionists ord* blev modtaget med begeistring som det nye 
evangelium, og forfatterens navn naaede hurtig udover verden. Saa kom 
mordet paa Alexander II. Strax kastede den russiske regjering ansvaret 
for udaaden paa den lille flok landflygtige i Schweiz. Nu er det senere 
blevet oplyst, at ikke en eneste af dem vidste om, at mordet var paatænkt, 
før to timer efter at det var begaaet. Og Krapotkin havde aldrig skrevet 
eller talt et ord, som kunde udtydes som nogen opfordring i den retning. 
Han hævder, at det er en nederdrægtighed at opfordre menneskene til 
handlinger, som de opfordrende selv ikke kan paatage sig at udføre. Et 
andet var det, at han ikke følte sig kaldet til at fælde dom over, hvad 
der i værste fald kan kaldes ,en gal dom over det gale". Og han lod 
å sit blad trykke en artikel, som viser, at dette mord var det uundgaaelige 
resultat af czarens egne handlinger. Havde Alexander II holdt sine løfter 
til sit folk, vilde de aldrig vendt sig mod ham. Denne artikel gav Rusland 
et paaskud til at øve pres paa den schweiziske forbundsregjering med det 
resultat, at fyrsten opfordredes til at forlade landet. 

Kort før han reiste fra Schweiz, hændte der noget besynderligt. Han 
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fik høre af en person, som dengang stod den russiske keiserfamilie nær, at 
det var planlagt af nogle sammensvorne at fange fyrsten. Der skulde 
komme nogle forklædte politiagenter til Schweiz, og de havde ordre til at 
bemægtige sig ham — naar- og hvorsomhelst. Det skulde gaa for sig 
aldeles uden opstyr. Alle enkeltheder i planen og navnene paa dem, som 
havde udtænkt den, blev givet. Han vidste, at det ikke nyttede at henvende 
sig til forbundsstyrelsen om beskyttelse, derfor bestemte han sig for at 
appellere til ,Times". Han opsøgte en velkjendt repræsentant for bladet 
og sagde ham nøiagtigt, hvordan sagerne stod. Krapotkin fulgte denne 
mands raad og deponerede i ,, Times* alle dokumenterne i sagen, underrettede 
anstifterne af planen om, hvad han havde gjort, og sagde samtidig, at hvis 
der hændte noget, vilde disse dokumenter med navnene og det andet 
blive trykt. ,Du skal se, du ikke faar høre mere om den ting,* sagde 
hans ven; og han fik ret. 

Krapotkin tog sin tilflugt til England og arbeidede paa 1 skrift og 
tale at ophidse den offentlige mening mod Rusland. Snart reiste han 
imidlertid over til fastlandet; her, følte han, havde han sin egentlige opgave. 
Og han begyndte strax en aktiv propaganda blandt de franske arbeidere. 
Han hævdede de mest yderliggaande anarkistiske principer, brændemerkede 
regjering og politikere af hvad art de end var, og negtede de styrende 
retten til at øsjøre love eller skaffe lovene respekt. Hver mand skulde blot 
gjøre, hvad der var ret i hans øine, hævdede han. Da alle er lige, kan 
ingen, han være nu parlamentsmedlem eller czar, diktere sine medmennesker, 
hvad de skal gjøre eller lade. ,,Gjør, hvad du vil og paa hvad maade det 
behager dig,* siger han til sine tilhængere, men han glemmer aldrig at 
tilføie: ,Gjør mod andre, som du vil, de skal gjøre mod dig.” Disse to 
bud bygger han sin lære paa, og de udgjør tilsammen den ene moralske 
lov, som han opfordrer alle anarkister til at bøie sig for. Lighed er 
anarkismens store grundtanke, og han mener, at der ikke kan gives sand 
lighed, med mindre menneskene begynder at følge den grundsætning, at 
handle mod andre, som vi ønsker at andre skal handle mod os. Efter den 
fortolkning, som nogle af hans disciple har givet af hans ord, maa der dog 
være stor uenighed blandt menneskene om deres ønsker. Udbyttere synes 
at ønske sig gjort til gjenstand for udbytning, og tyranner ønsker sig 
sprængt i luften med dynamit. Fyrsten har aldrig direkte eller indirekte 
opfordret til voldshandlinger, men han har ofte nok sagt, at han føler det. 
voldsomste had til hele den bestaaende samfundstilstand; og han har visselig 
gjort det yderste for at tilintetgjøre den. Han er absolut overbevist om, 
at jorden med alle industriens maskiner og arbeidsprodukter burde eies af 
arbeiderne; og gjentagne gange har han opfordret arbeiderne til at sætte 
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sig i besiddelse af den. Naar der paa disse opfordringer fulgte volds- 
handlinger — hvad under da, at autoriteterne holdt ham ansvarlig for dem? 

I vinteren 1882 fulgte der en række streiker efter hverandre i 
omegnen af Lyon. Klassehadet var steget til en vanvittig høide: kapitalisterne 
brugte hensynsløst sin magt, og styrelsen stod paa deres side. Mænd, 
som ikke har nogen tillid til sin regjering, betænker sig ikke paa at trodse 
loven. Der holdtes voldsomme ophidsende møder, luften gjenlød af svære 
trudsler, og saa kom forbrydelser og voldshandlinger som frugterne. ,Dette 
er resultatet af Krapotkins lærdomme*, skreg de gode borgere: og fyrsten 
tillige med 59 af hans medarbeidere arresteredes. Processen begyndte 
den 18de januar 1883 i Lyon, og en underlig proces var det. Det var 
helt mislykkedes for myndighederne at bevise nogen forbindelse mellem 
Krapotkin og de mænd, som havde begaaet voldshandlingerne; og følgelig 
havde de ingen lyst til at anklage ham som oprørsstifter. Den beskyldning 
man fremførte mod ham, var, at han havde reorganiseret Internationale, der 
før var blevet erklæret for en ulovlig forening. Men denne beskyldning 
havde de ikke det svageste bevis for; endog Lyons politichef maatte 
bekjende i retten, at han slet ikke troede, at , Internationale" var reorgani- 
seret. Den gode politiret var dog ikke tilsinds at lade sig stanse af slige 
tekniske vanskeligheder. Krapotkin var en erklæret anarkist: han benyttede 
sin store indflydelse blandt arbeiderne til at udbrede anarkismens lærdomme, 
— ergo skulde han dømmes, enten han var skyldig eller ikke. Han dømtes 
til fem aars fængsel. I forbindelse med denne proces kan det nævnes, at 
alle, som havde nogen andel i retsforfølgningen, siden har faaet russiske 
ordener. 

Havde den franske regjering tænkt sig, at de skulde slippe for videre 
vrøvl! med Krapotkin fra det øieblik af, da de havde ham trygt under laas 
og lukke i Clairvaux, saa tog den stygt feil. Medens fangen i alskens ro 
drev experimenter med gaardsbrug under tag (i en håve af femti kvadratfods 
omfang), drev hans venner aktiv agitation til fordel for ham. Hver viden- 
skabsmand af nogen betydning i England underskrev bønskriftet om hans 
frigivelse; og alskens høiærværdige institutioner — deriblandt British 
- Museum”s bestyrelse — fulgte exemplet. En mængde bekjendte journalister 
gjorde godt arbeide i dagspressen, medens i deputeretkammeret Clémenceau 
og hans venner organiserede en regelmæssig kamp for hans befrielse. De 
kastede hans navn i ansigtet paa regjeringen ved enhver anledning omtrent 
som en tyrefegter svinger sin røde klud mod tyren. Saa snart en minister 
behagede sig 1 høitflyvende retorik, kom det øieblikkelig i kor: ,Et Pierre 
Krapotkine!* Og havde ikke Rusland været iveien, havde man for den kjære 
freds skyld gjerne frigivet Krapotkin med en gang. Men for Ruslands 
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skyld blev han siddende tre aar i fængsel og vilde siddet der sine fem aar 
ud, om ikke et tilfælde var. kommen iveien. Da amnesti-spørgsmaalet 
diskuteredes, blev regjeringen kritiseret paa den ubarmhjertigste maade; og 
i et øiebliks ærgrelse udtalte Freycinet, at der laa høiere ,,diplomatiske 
vanskeligheder bag Krapotkins sag*. Denne indrømmelse var en dumhed, 
som bare kunde gjøres god igjen ved fyrstens øieblikkelige frigivelse. 
Frankrig kunde ikke staa mistænkt for at holde en mand fangen bare for 
at være godvenner med Rusland. Krapotkin blev løsladt ved dekret af 
præsidenten den 15de januar 1886. Hvorpaa den franske gesandt i Peters- 
burg blev behandlet med slig ubhøflighed af czaren, at han vendte tilbage 
til Paris. | 

Siden 1886 har fyrst Krapotkin boet i England og udelukkende levet 
af sit eget arbeide. Han er udstødt af sit eget land, skilt fra mange af 
dem, han holder af, og nedbrudt i helse, for han har aldrig forvundet 
virkningerne af de forfærdelige aar, han tilbragte i Peter Pauls-fæstningen. 
Han faar bære ansvaret — og det er hans største sorg — for forbrydelser, 
han ikke har magt til at hindre. Sandelig, han har faaet betale dyrt, 
at ban vilde dele skjæbne med samfundets ulykkelige! Naar folk 
angriber fyrsten, glemmer de undertiden, at havde han elsket de fattige 
mindre heftig, var ban aldrig blevet oprører. 

For nogle aar siden hørte jeg ham holde et foredrag for nogle 
tilhængere. Det var aarsdagen for en eller anden sørgelig begivenhed i 
anarkisternes kalender, og der var mødt op mellem to og tre tusen forbunds- 
fæller. En broget flok af samfundets stedbørn — og knapt nok en eneste 
af dem, som ikke havde faaet flere spark end skillinger af samfundet. 
Den store mængde af dem var temmelig tyndklædt, skjønt der blæste en 
skarp østenvind; og i nogles øine stod der at læse, at sultens ulv aldrig 
holdt sig langt undaf. Fattigdom, elendighed, fortvilelse stod skrevet paa 
deres ansigter, og lidelsen var aabenbart det fælles merke, som kjende- 
tegned deres samfund. De skulede uheldsvangert rundt sig, naar de talte, 
øinene skjød lyn og fingrene kløede urolig, — den fredelskende mand 
fandt intet opbyggeligt i deres tale. Men pludselig sprang de op med vilde 
udbrud: , Pierre, notre Pierre!* Fyrsten stod paa tribunen. , Mine venner," 
begyndte han rolig — og ved hans tale var det, som disse mennesker, rørt 
af et trylleslag, kastede af sig alle de onde følelser, raseriet og volds- 
lysterne. I dette øieblik glemte de, at de var pariaer, som hver mands 
haand er løftet mod. 
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Krigen i Orienten. 
(Efter S. Kurino, japanesisk gesandt i Washington — i ,,North Am. Rev.5). 


Den japanesiske gesandt i Washington bidrager til ,, North American Review * 
en artikel om den orientalske krig og Japans stilling til den. Artikelen er skreven 
med en takt, humanitet og mild ro og beskedenhed, der synes at være betegnende 
karaktertræk hos denne nation. | 

Artikelen er selvfølgelig ikke at opfatte som en officiel, men som en ganske 
privat udtalelse, erklærer forfatteren. Det er alene udlandets misforstaaelser af 
hans fædrelands motiver, der har ledet ham til at tage ordet. Han haaber ikke 
paa nogen maade at gjøre Kina eller dets folk, for hvilket han nærer den største 
agtelse og sympati, uret. Det er et tappert folk med rigdomme og; resurcer, overfor 
hvilke Japans bliver til intet; dets nederlag hidtil skyldes udelukkende dets embeds- 
verks korruption og dets stædige konservatisme, der har gjort det uvilligt til at 
lære — som Japan har lært — af Vestens civilisation. 

Som enhver japaneser haaber han naturligvis paa sit fædrelands seir og tror 
paa dets ret i denne strid. Ilde vilde det være, var ikke retten paa dets side, selv 
om dets seirvindinger var aldrig saa store og talrige! Uden vished derom havde 
aldrig Japan vovet at optage kampen. Krigen er blevet det paatvungen. Ingen 
japaneser har lyst paa krig. Enhver betragter den som et onde og som et middel, 
hvortil man først tør fordriste sig til at ty, naar alle andre udveie til at hævde 
ens klare ret har vist sig stængte, — som tilfældet har været i det koreanske 
spørgsmaal. 

Det er en fuldstændig misforstaaelse af den indre stilling i Japan, naar 
Vestens statsmænd og journalister mener, at hans fædrelands regjering har begyndt 
denne krig for at afvende en farlig oppositions opmerksomhed fra indre sager og 
afvende en revolution. De fremmede overdriver partikampens betydning, alvor og 
dybde. Der er absolut ingen revolutionær stemning eller bevægelse i Japan. 
Mikadoen er overmaade populær og afholdt og oppositionen er ligesaa loyal som 
regjeringspartiet.*) Det er en selvfølge, at saa hurtige fremskridt, som Japan har 
gjort, og indtørelsen af parlamentarisk styre har ført til rivninger og uenighed; 
men. disse stikker langtfra dybt, og fremskridtet har været jevnt og solid. ,,Vi 
søger at vænne os til den nye tingenes orden, saa godt vi formaar, og jeg tror jeg 
trygt kan sige, at det har lykkedes os i nogenlunde rimelig grad. 

Det er ogsaa en misforstaaelse, naar Vesten mener, at Japan har længtet 
efter at prøve sine kræfter og spille en erobrers rolle i Østen. Japan trænger ikke 
mere territorium og har ingen ønsker i den retning. Det forstaar tilfulde fredens 
værd og har ingen ærgjerrighed i krigersk retning. Overfor Kina erkjender det, 
at begge landes interesser falder sammen, og at de bør støtte og hjælpe hinanden. 
Derpaa har ogsaa Japans politik i Korea været bygget. Det har gjentagende 
undgaaet krig, hvor der var grund nok dertil. Det har ikke ønsket at gjøre sig til 
herre i Korea; det har erkjendt, at Kinas og Japans interesser der er de samme, 
det har altid søgt at optræde sammen og i fuld forstaaelse med Kina i et land, 
der ikke kan tage vare paa sig selv. Havde Kina været villig til at gaa med paa en 





*) En amerikansk korrespondent, vel kjendt med forholdene. har tidligere udtalt det samme. 
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saadan fælles optræden, saa var der aldrig blevet nogen krig og aldrig noget 
koreansk spørgsmaal. Japan viste sin gode vilje ved i 1876 at opgive tidligere krav 
paa overhøihed i Korea. Selvagtelse og selvbeskyttelse har tvunget hans fædreland 
til krigen og engang aabnet har det selvfølgelig sat al sin magt ind paa at føre 
den til en hurtig og afgjørende slutning. 

Japan og Kina har meget tilfælles, og det første land har i fordums tider 
Staaet i stor gjæld til det andet; men i senere aar er deres veie mere og mere 
gaaet i forskjellige og modsatte retninger. Japan forstod at det var blevet en 
nødvendighed at indlemme Vestens civilisation i sin egen, og den fart og sikkerhed, 
hvormed det er gjort, har det visselig ret til at føle sig stolt over. Kinas 
haardnakkede og for det selv saa skjæbnesvangre konservatisme er imidlertid næsten 
ligesaa beundringsværdig. — Japans seir i denne krig tilskrives ofte, og tildels med 
rette, japanesisk mod, men den væsentlige aarsag til den seirrige fremgang er dog 
den europæiske krigskunst. Kinas folk er neppe mindre tappert, og dets midler er 
mange gange større. Og hvad mere er, jeg tror det har nedlagt lige saa mange 
penge paa sin armé og flaade som Japan; men medens pengene i det sidste land 
er blevet vel og samvittighedsfuldt anvendte, har de i Kina forsvundet mellem 
hænderne paa en embedsstand, der er korrupt fra øverst til nederst. — Man tør 
mene, at det er taktløst af mig saaledes at kritisere en fiende; men hvad jeg siger, 
er en kjendsgjerning, som i Østen alle kjender. Og min væsentlige grund til at 
tremhæve den, er at det er dette land, som med sine 400 millioner mennesker, en 
flaade sterkere end Japans og en hær, der kunde have været sterkere, maa erklære 
sig ude af stand til at forsvare sig mod det forholdsvis lille Japan, — dette land, 
der ikke inden egne grænser kan opretholde ret og hæderlighed og faa de bevilgede 
midler vel anvendt, — dette land er det, der har villet være alene om at styre og 
forvalte et andet, ulykkeligt land, hvor japaneserne baade har sympatiens og slegt- 
skabets saavelsom egne interesser at varetage. — Det faktum vil kanske bringe 
den fremmede til at forstaa, at naar Japan har holdt bestemt paa, at Korea ikke 
maatte blive helt overladt til det kinesiske embedsverks naade, men at det maatte 
faa være med om at kontrollere det koreanske styre, saalænge fremmed kontrol er 
nødvendig, saa har det handlet, som ethvert land med et vaagent, ærekjært og 
civiliseret folk, maatte og burde have handlet.. 


Det siges ofte, at om nu Japan seirer i krigens begyndelse, er det dog sand- 
synligt, at Kina med sine uendelige rigdomme efterhaanden vil faa samlet sin mod- 
standskraft og at det da vil knuse det lille Japan. De, der taler saa, kjender 
øiensynligen ikke til den konservatisme og den korruption, der lammer Kina med 
al dets rigdom, saalænge dets styre ikke har undergaaet radikale reformer. For at 
Kina skulde kunne samle sin modstandskraft, maatte dets embedsmænd først 
omvendes og blive som nye mennesker. Man maa heller ikke glemme, at selv om 
Kina søgte at ruste sig paany, vilde neppe Japan sidde med hænderne i skjødet. 
Japan vilde naturligvis forfølge sit krigsheld til det yderste. 

Var det Japans hensigt at benytte sin militære pverlegenhed til omfattende 
erobringer i Kina, saa kunde derved krigen trækkes i langdrag og landet anspores 
til nye anstrengelser. Men Japan har ikke begyndt denne krig for at gjøre 
erobringer eller i tillid til sine arméer. Det har begyndt med retten paa sin side 
og i tillid til denne. Det vil kun hævde den, og naar den er sikret, er det tilfreds. 
Vi ved, at hevnen før eller senere naar hver den, der begynder unødig og uretfærdig 
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strid. Og havde vi uret, vilde vi frygte Kinas endeløse midler i fremtiden. Med 
en god sag og ren samvittighed frygter vi intet. 

Japan har altid søgt at vedligeholde venskabelig forbindelse med Kina. Det 
har været vanskeligt, for Kina har ofte behandlet os med en overlegenhed og et 
hovmod, som det har krævet taalmod at bære. Det har foragtet os og ofte givet 
os diplomatiske prækener og foredrag i anledning af vor tilslutning til Vestens 
civilisation. Vi har baaret alt, indtil det hele kom til en krise i Korea. Vi søgte 
ogsaa da fred; vi overlod til Kina at tage ansvaret for afgjørelsen, om spørgsmaalet 
skulde løses paa cn ærefuld og venskabelig maade eller ved vaabnenes afgjørelse. 
Kina valgte det sidste, og de to lande er derfor nu efter aarhundreder af fred i 
blodig; feide. 

Man maa undskylde mig, om jeg siger, at det synes mig, som vil verden i 
det hele vinde mere ved Japans seir end ved Kinas. Det er den moderne civilisa- 
tion, der nu i Østen kjæmper en afgjørende kamp mod kinesisk konservatisme og 
orientalsk halveivilisation. NSeirer Kina, vil det grundfæstes i sin konservatisme og 
endnu for lange tider holde sine 400 millioner mennesker bundne i en forældet 
civilisation under et korrupt embedsverk, medens en saadan seir samtidig vilde 
sætte alt fremskridt i Orienten tilbage for lange tider. Seirer Japan, saa er den 
kinesiske konservatisme knust, og rigets talrige befolkning vil begynde at nyde 
frugterne af reformer og fremskridt. En fjerdepart af menneskeslegten vil blive 
føiet til de civiliserede og samarbeidende nationer. Jeg mener naturligvis ikke, at 
Japan vil reformere eller fornye Kina; men følgen af et stort nederlag vil og maa 
blive, at riget selv indser nødvendigheden af at følge den vei, Japan med saa 
meget held har fulgt, og at at begynde med embedsverkets rensning og reform. 
Jeg mener derfor, at Kinas bedste venner vilde have grund til at sørge over en 
kinesisk seir og til at være tilfreds med Japans seir. Et nederlag vil være Kinas 
redning: og en stor og glædebringende dag for hele Orienten. 





Fransk kontra anglosaxisk umoral. 
(Max O'Rell i , North Am. Rev.%*). 


For to og et halvt aar siden dreiede samtalen ved et middags- 
bord i Chicago sig om den da forestaaende udstilling og dens sandsynlige 
virkning paa Amerika og paa Chicago 1 særdeleshed. Stor var min for- 
nøielse ved at høre en af gjesterne berette, at en vis Uhicago-dame havde 
udtalt, at efter hendes formening vilde udstillingen gjøre megen skade ved 
at samle en mængde udlændinger, hvis indflydelse vilde fordærve eller i 
hvert fald forkleine Chicagos moral. Særlig frygtede hun franskmændenes 


*) Qmtrent uforkortet gjengivelse. 
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indflydelse i saa henseende, og hun vilde selv holde sig borte, saalænge 
udstillingen varede, for at bevare sin moral ubesmittet og ukrænket. 

Jeg haaber læseren undskylder, at jeg lo af mine lungers fulde kraft. 

Jeg er temmelig kjed af denne slags insinuationer fra anglosaxiske 
farisæere mod det folk, jeg tilhører. Lad mig begynde med at udtale, 
hvad jeg for hvert aar føler mig mere overbevist om, at ét folk er hverken 
bedre eller værre end andre, det er kun anderledes, det er det hele; ander- 
ledes i smag, i maal, i veie, i dyder og i laster. Gud give, at den lære 
kunde blive forkyndt al verden over fra alle prækestole og fra alle taler- 
stole. Et folk er ikke mere moralsk eller umoralsk end et andet, det er 
blot moralsk eller umoralsk paa en anden maade, — viser sine dyder eller 
skjuler sine laster paa en anden vis. Nationer er som individer; byklerske 
eller ærlige i deres dyd og i deres umoral slu, skiddenfærdige, fæle, 
afskyelige, grovkornede eller ærlige, oprigtige, ligefremme, maleriske, 
dannede. | 

Dette i sin almindelighed. Lad os nu tage franskmændene som 
repræsentanter for de romanske folk og sammenligne dem med den anglo- 
saxiske race, som vi møder den i England, Amerika og de britiske kolonier. 
Det er ikke min mening at fremstille mine landsmænd som dydsmønstre, 
jeg har allerede bekjendt min tro paa alle mænds feilbarhed, svaghed og 
syndefuldhed — en tro, jeg holder lige saa fast ved som min tro paa alle 
kvinders godhed; men som en synd, der bekjendes, er halvt tilgivet, saa 
mener jeg, at den last, der findes i Frankrig — og der findes desværre 
en del saadan — taber noget af sin usselhbed og styghed, ved at den 
aldrig gaar omkring med dydsmaske. Den viser sig aabenlyst som last. 

For at tage et exempel. Naar en franskmand drikker — og i 
Frankrig har vi forlængst lært maadehold, lært at benytte uden at misbruge 
den Guds gave, som en frugtbar jord giver os i druens saft — saa tager 
han sit glas aabent og ærligt for alt folkets øine. Selv naar pariseren 
tager sin absint (faa franskmænd udenfor Paris drikker den), kryber han 
ikke i skjul, men drikker den ved et bord udenfor kafeen. Og hvor 
meget jeg end beklager den tiltagende absintdrikning, har jeg dog aldrig 
seet en landsmand drikke sig fuld deraf. | 

I de engelske kolonier derimod ser man mændene drikke te eller 
vand til maaltiderne, medens de tilbringer aftenerne i smug paa kneiperne 
med at tylle i sig glas paa glas af whisky, indtil dydsmønstrene maa bæres 
i seng. I forbudsstaterne i Amerika har jeg seet mænd tage whisky som 
laxerolje i graderede glas i apotekernes bagværelser. Enhver amerikaner 
ved, at dette gjøres. De dage, jeg holder foredrag, pleier jeg at tage mig 
et glas grog efter foredraget. I forbudsstaterne i Amerika maatte jeg 
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tage det i hotelkjelderen eller bag apotekerens disk. Ved en anledning 
fik jeg groggen sendt til mit soveværelse indtullet i brunt pakpapir og 
med paaskriften: ,Mixturen tages som før.* 

Opbyggeligt, — ikke sandt? 

Mig forekommer det, som maa alt dette SN som forbudslovene 
nødvendiggjør og fostrer, skade en ung mands karakter mere end alkoholen 
paa nogen vis kunde skade hans legeme. Men det er altid den anglo- 
saxiske farisæismes standpunkt: ,,Lad os skjule visse laster og feil og 
paastaa, at de ikke findes, medens vi henleder opmerksomheden paa vore 
dyder — og beder for franskmændenes omvendelse.* 

London roser sig af, at det ikke eier offentlig kontrollerede utugts- 
huse. Men West-Ends Gader sværmer formelig fra aften til morgen med 
de elendigste og ulykkeligste af denne klasse og frembyder et syn, man 
ikke skal finde mage til noget andet sted i den vide verden. | 

Ja, men mange af disse, et overraskende stort antal af dem, er det 
ofte blevet sagt til mig af anglosaxiske farisæere, er franske kvinder. — 
Nuvel svarer jeg; det viser blot, at deres levevei er mere populær og løn- 
nende i England end i Frankrig; thi var det ikke saa, saa blev de natur- 
ligvis i Frankrig. Klimaet lokker dem sandelig ikke fra deres sollyse 
fædreland til taagernes ø. 

Fransk last og synd er ofte dannet, fin, kunstnerisk, græsk. Anglo- 
saxisk last og synd er grovkornet, raa, brutal og nedværdigende — kanske 
derfor mindre tiltrækkende og mindre farlig. 

En ung franskmand, der har en laison, behandler, saalænge forbin- 
delsen varer, sin elskerinde som en hustru med agtelse for hendes kvinde- 
lighed. Han viser sig med hende offentlig i teatre og paa boulevarder. 
Anglosaxeren opfører sig under lignende omstændigheder ,,som"' et dyr uden 
forstand og uden følelse.* 

Ja, raaber anglosaxeren, ,dette kan være sandt nok; men husk 
jeres Moulin-Rouge og Jardin-de-Paris og lignende steder, hvor lasten formelig 
dyrkes en masse. Se, hvor slige steder blomstrer hos jer!* 

Ja, de blomstrer desværre; men takket være hvem? Gaa til hvilket- 
sombelst af dem og naarsombelst, og svaret vil falde let nok. De maatte alle 
lukke sine døre, var det ikke for udlændingernes søgning og penge. Engelsk- 
mænd, amerikanere, spaniere, italienere og fremmede fra alle verdens 
kanter kommer til Paris for at more sig, fylder disse steder og vender saa 
hjem med ,indtryk* af Frankrig og dets folk. Men Frankrigs folk er ikke 
der. Disse steder spekulerer udelukkende i udlændinger, ligesom de elen- 
dige og umoralske illustrerede blade og aviser, der sælges paa boulevarderne. 
Sidst. jeg var i Paris kjøbte jeg en avis i en kiosk, da en herre traadte 
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til og bad den kone, der solgte, paa gebrokkent fransk om en af disse 
elendige blade med billeder af danserinder i alle mulige stillinger. 

,Vi sælger ikke de skidne ting (ces saletés-lå)* svarede konen, og 
idet hun saa vendte sig til mig lagde hun til, da herren var gaaet: ,,I! 
ny a que les étrangers qui achétent ca — det er blot udlændinger, som 
kjøber saadant.* 

Men den fremmede er ganske overbevist om, at han her læser, hvad 
vi franskmænd nyder, og reiser derfor hjem med det ,indtryk*, at vi er 
et overmaade umoralsk folk. 

Selvfølgelig kommer der hvert aar til Paris. tusener af fremmede for 
at se byens bygninger, museer, prægtige boulevarder og nye skuespil, — 
og de kommer især, glæder det mig at kunne sige, fra England og Amerika —; 
men tusener kommer ogsaa udelukkende for at søge og nyde alt, hvad der 
er elendigst paa steder, hvor ingen franskmand, der har agtelse for sig 
selv, nogensinde sætter sin fod. — Der er tusenvis af fremmede, som 
kjender, hvad der er noblest og størst i fransk literatur; men der er ogsaa 
tusener og titusener, for hvem Zolas bøger er fransk literatur. Uden evne 
til at forstaa hans kunst og paaskjønne hans stil, kaster de os i ansigtet, 
at vor populæreste forfatter er — Zola med sine modbydelige temaer og 
ofte frastødende behandling. Man skulde da tro, at disse dydige frem- 
mede vilde undgaa at læse Zola. Men nei. Det er netop ham, de læser, 
ham de vælger sig af alle Frankrigs literære mestere og høvdinger. En 
fransk boghandler i London sagde mig, at han havde solgt i London over 
30,000 bind af La Terre alene, og La Terre er vel den modbydeligste af 
alle Zolas bøger. Saadanne tal taler for sig selv. 

Franskmændene er først og fremst et kunstnerfolk. Fin stil og 
dramatisk kraft er for dem de første krav i literaturen. Og Zola er 
unegtelig en stor stilistisk kunstner og en mægtig dramatiker. Hans lands- 
mænd læser ham af disse grunde, af beundring for hans stil og hans kunst, 
men ofte med afsmag for hans valgte temaer og med protester mod hans 
behandlingsmaade. Men dette kan sjelden være tilfældet med fremmede, 
af hvem neppe en af tusen vil kunne paaskjønne den halve skjønhed og 
finhed ved Zolas stil. Franskmænd læser ham for hans kunsts skyld af 
intens kunstkjærlighed, trods indholdets grovkornethed; den fremmede læser 
dem ofte netop paa grund af grovkornetheden. Det er forskjellen. 


For at vende tilbage til Chicago. Dagen efter den omtalte middag 
nævnte jeg damens udtalelse til en ven, som hader alslags egenretfærdighed. 
Han indbød mig til at gaa med ham og se det skjulte Chicago. Vi gik, 
og resultatet var en forfærdelig aabenbaring. Desværre, Chicago er som 
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alle storbyer; det har sine kulsorte punkter, og ved at spørge dig godt 
for, vil du kunne finde dem. Forskjellen paa Chicago og franske byer er 
blot den, at i de sidste ser du det værste, der er; medens i Chicago som 
i alle anglosaxiske byer, med undtagelse af London, er det værste skjult. 

Som jeg allerede har sagt: det ene folk er aldrig bedre end det 
andet, — blot anderledes. 

Det ev taabeligt for den anglosaxiske kjædel med sit belæg af 
ubeskrivelige lastens huler og indfødte glædespiger at lægge ud om den 
galliske grydes sorthed, naar dennes værste styghed blot bestaar i haver, 
hvor lystige, glade og elegante demimondainer færdes. Synd og last, der 
er glad og lystig, er aldrig haabløs; men den last eller synd, der er mørk, 
trist og aldrig smiler, den er uhelbredelig. 

Det er. paa tide, at international stenkastning mod andre folks vinduer 
slutter nu, da enhver kan reise og se med egne øine. Det er da heller 
ikke alene for en fremmed som mig, at anglosaxisk stenkastning viser sig 
som et af de styggeste træk hos et ellers stort og fortræffeligt folk. Archi- 
diakon Farrar sammenlignede i en præken, som jeg havde det held at 
høre, engelsk kantet og stiv egenretfærdighed med den ældre broders 
selvgodhed i parabelen om den forlorne søn. 

Kjæreste anglosaxiske venner! Se dog at faa det ud af jeres hoveder, 
at I er mere moralske end alle andre mennesker. Vær lidt beskedne. 
Forsøg at slaa jer tilfreds og at trøste jer med, at I sandsynligvis ikke 
er værre end andre. I har øvet store ting. I underlægger jer efterhaanden 
alt, hvad der er værd at besidde i denne verden. Lad dog os andre 
beholde noget — vor karakter for exempel. I skyver os tilside overalt i 
denne verden; det vilde dog være snilt af jer, om I lod os beholde haabet, 
om at vi en dag tør opnaa et hjørne i serafernes bolig. 

Jeg kjender West-End og Fast-End i London; jeg har seet Argyle 
Street i Glasgow, Highstreet og Canongate i Edinburgh; jeg har seet 
lastens huler i Chicago, New York og San Francisko; spillehulerne i Denver 
og andre byer har jeg ogsaa besøgt. Paris kjender jeg indi de mest 
utilgjængelige afkroge. Men jeg kan ikke finde, at anglosaxernes lande 
seirer i en sammenligning paa dette omraade. 

Last og synd er overalt og i enhver form afskyelig. Jeg undskylder 
den hverken hos franskmænd eller anglosaxere. Jeg har blot her villet 
vise, at naar en franskmand er umoralsk, saa er han det ikke i høiere 
grad end anglosaxeren, men blot paa en anden maade. 
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Fra Carlyles hjembygd. 


(EfterH. OC. Shelley i ,, New England Mag.) 


Læsere af Thomas Carlyle, af hvilke der jo nu heller ikke er saa 
ganske faa i vort land, vil vistnok gjerne se et par uddrag af den her 
refererede artikel. Forfatteren har besøgt CUarlyles hjemstavn for at finde 
spor efter den store mand og for at dyrke ham der. Han forbausedes 
strax ved at opdage, hvor lidet Carlyle var kjendt og agtet af sine sam- 
bygdinger. , Hvilken Carlyle?* spurgtes der ofte, naar han forhørte sig 
efter den verdenskjendte forfatter. Fn af de indfødte, fortælles der, nævnte 
ved en leilighed alle de fornemste Carlyler — Thomas var ikke blandt dem; 
derimod dvælede han med forkjærlighed ved Sandy Carlyle, som var ,,en 
stor svineopdrætter.* 
Spurgt om han da ikke 
kjendte Thomas Carlyle, 
svarede han: ,Jo, der 
var Tom ogsaa; han 
drog afsted op til Lon- 
don; men der blev 
aldrig noget af ham.* 

Da forfatteren sagde 
til stedets =hotelvert, 
at han da idetmindste 
kunde hænge den be- 





rømte mands billede et- 
Arch House. — Carlyles fodested. steds 1i sit hotel, fik 

hanitil| svare 5, Hvad 

har han gjort for vor landsby da?" et svar, der fortjener at blive klassisk. 
Carlylefamilien i det hele er ikke populær der paa stedet. Den var 
berømt for vid og sarkasme, der gik ud over naboer og omgangskreds; en 
kritisk og uselskabelig familie, der holdt sig for sig selv, men inden sin 
egen kreds ogsaa holdt sterkt og lidenskabelig sammen; en stolt familie, 
der ikke taalte overlegenhed fra nogen, ærlig og pligtopfyldende til yder- 
lighed og kantethed og ølensynlig med en vis poetisk begavelse. Særlig 
vil hans sambygdinger nødig tro noget godt om Thomas Carlyle. At han 
f. ex. skulde have vist sig varmhjertet og gavmild, vil de ikke engang 
indrømme overfor de klareste kjendsgjerninger. Ved at minde om, at han 
gav sin eiendom til Edinburgh universitet, fik man til svar: ,Det er ogsaa 
det eneste, han nogensinde gav bort.* Naar der videre fortælles om de 
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mange fempundsnoter, han af sine smaa midler sendte unge kjæmpende 
forfattere — som f. ex. den til Thomas Cooper med de vedføiede ord: 
Jeg skal ikke lade dig hænge, om du ikke betaler mig igjen* — eller 
hans hjælp til broderen og andre slegtninge, en gavmildhed, om hvilken 
det altid maatte siges, at venstre haand var uvidende om, hvad den høire 
gjorde; naar dette fortælles, ser bygdefolket paa en uden at synes at for- 
staa; den slags godgjørenhed fatter de ikke; de forstaar bedre den gav- 
mildhed, der giver sig udslag 1 legater bærende testators navn eller i penge- 
gaver til landsbykirken ledsagede af en tavle paa kirkevæggen, forkyndende 
for alle kommende slegter giverens godhed. 

Imidlertid er dog den lille landsby Ecclefechan blevet et nyt Mekka 
for tusener spredt over den hele jord, og af denne dyrkelse finder man 
merker paa alle kanter. 
Hvad landsbyens egne 
beboere forsømmer, gjør 
diseiple fra fjerne ver- 
densdele godt igjen. 
Carlyles barndomshjem 
vedligeholdes saaledes 
som et mindesmerke. 
Huset er over 100 aar 





=== gammelt, men dog endnu 
i vg i god stand. Det lille 
kvistværelse, hvor han 
blev født, er omdannet 
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til et Carlyle-museum, hvor allehaande relikvier opbevares. Der er et fuld- 
talligt exemplar af folkeudgaven af hans verker, et skab, der indeholder 
nipsgjenstande fra hans London-hjem, tænkerens læselampe og to af 
hans hatte, der tildrager sig særlig opmerksomhed. De besøgende faar 
nemlig lov til at prøve dem og kan saaledes sige, at de har havt hovedet 
inde i Carlyles bat. Bogstavelig inde i; thi blot faa besøgende (nøiagtig 
til dato 29) har hidtil kunnet nogenlunde fylde hatten. Der fortælles ogsaa 
om den — en svær, sort, bredbremmet filthat — følgende historie: Carlyle 
steg engang op i en omnibus. Hos kjøreren paa kuskesædet sad en passa- 
ger. , Underlig hat paa den fyren!" bemerkede passageren. , Underlig 
hat, ja; men hvad giver De mig for et sligt hoved, som der er under den?* 

Hotelbogen er naturligvis fuld af navne fra alle verdensdele; de 
amerikanske spiller dog en ledende rolle blandt dem. 

Landsbyen skildres som vakker og omgivelserne som maleriske. 
Naturskildringerne i Sartor Resartus, Carlyles mest personlige verk, er for 
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det meste hentede fra hans barndomshjem. Saaledes ser man den dag 
idag i Feclefechan ,de venlige bøgealléer,* som Teufelsdroech skildrer i 
Entepfuhl. Den bygdeskole, hvor vismandens opdragelse paabegyndtes, 
findes endnu, men er omdannet til en beboelsesleilighed. Ogsaa kirken, 
hvor Carlyle sad søndag efter søndag og lyttede til endeløse prækener, 
og hvor hans forældre i det længste haabede at se ham staa paa prækestolen 
som prest, er endnu der. 

Carlyle var som bekjendt henved firti aar gammel, før han , blev til 
noget* her i verden. Hele ungdommen og den tidligere manddom bestod 
i en uafladelig .og bitter kamp mod, hvad der syntes en uovervindelig og 
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gjenstridig skjæbne. Han skulde blevet prest, studerede en tid med det 
maal for øie; men skuffede bittert sine forældre ved at opgive det. Han 
kunde - det ikke. Saa prøvede han sig som skolelærer. Heller ikke det 
vilde gaa. Hans ,skriverier* brydde ikke en levende sjæl sig om. Tids- 
skriftsredaktørerne sendte dem regelmæssig tilbage; forlæggerne forlangte 
betaling for at forlægge hans sager, — selv for et verk som Sartor Resartus, 
der vel vil leve, saalænge Shakespeare og Dante lever, kunde der ikke i hele 
England findes en forlægger, — den mest godmodige forlangte en betydelig 
sum for at befatte sig med det. — Lovkyndighed studerede han ogsaa en 
tid; men ,kunde ikke bekvemme sig til" at gaa den vei heller. Som 
privatlærer opholdt han livet en stund; men heller ikke der syntes hans 
evner at være den ansvarsfulde stilling fuldt voxne. I fortvilelse bestemte 
han sig saa til at blive bonde, — leilændingsbonde. Han leiede en liden 
gaard i nabolaget og satte tilverks. , Et hus paa landet og en hest at 
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ride* var alt, hvad hans ærgjerrighed krævede; men mere end skjæbnen 
undte ham. En vakker dag blev han kastet ud fra sin gaard. Han kom 
i trætte med eieren, — havde ikke vist skyldig underdanighed mod dennes 
frue, — og da saa eieren kom til ham for at ,tale om sagen*, mødte 
Carlyle den store mand ved døren. Han bad ikke godseieren at komme 
ind; men lod ham blive staaende udenfor. Der sloges de saa med ord, — 
en kunst, hvori leilændingen neppe trak det korteste straa. Det endte 
med, at Carlyle smeldte døren i for den store mands næse, — og at han 
selvfølgelig opsagdes og flyttede. Han slog sig saa sammen med faderen. 
De leiede i fællesskab gaarden Scotsbrig, der siden forblev Carlyle-familiens 
eiendom. | | 

Læsere af Uarlyle og af hans biografier vil kjende vismandens sterke 
og ømme kjærlighed for sine forældre. Længe efter at han var blevet en 
berømt mand, for hvem det høieste selskabs døre sloges paa vid væg, var 
der intet sted, hvor han heller gik, naar han tog sig en ferie, end til 
Scotsbrig. Froude kalder hans kjærlighed til moderen den sterkeste liden- 
skab i hans liv. Hun læste alle hans bøger, eftersom de udkom, og sammen 
sad de ofte paa Scotsbrig og røgte og samtalede i al gemytlighed. 

At skrive var for Carlyle som for de fleste store forfattere et tungt, 
haardt, nerveslidende arbeide. ,Jeg begyndte Romola som en ung kvinde,* 
sagde George Eliot, ,og da den var færdig, følte Jeg mig gammel.* Naar 
Carlyle var færdig med en bog, følte han sig aldeles udmattet, som havde 
han givet alt sit liv og al sin styrke fra sig. Men saasnart den sidste 
side var færdig, pakkede han ogsaa gjerne sammen og ilede afsted til 
Scotsbrig til moderen for at hvile ud og hente ny kraft. Hvad Virgil gjorde 
for Dante ved begyndelsen til Purgatoriet, det gjorde denne bondekone for 
Carlyle, naar han udmattet og udslidt kom op til hende fra det helvedesrige, 
hvori han under arbeidet havde følt sig at være. Selv efter hendes død 
besøgte han regelmæssig hendes grav paa landsbykirkegaarden. En sommer- 
aften saa en af indbyggerne en mands skikkelse ligge udstrakt over Margaret 
Aitkens grav. Det var Thomas Carlyle ved sin moders grav. 

Selv hviler han paa familiegravstedet midt iblandt dem, han holdt 
mest af. Alt er enkelt og simpelt. Græsset holdes dog stadig klippet og 
intet ugræs faar voxe der uden de hvide, vilde smaablomster. En vanlig 
gravssten staar over hans grav, og indskriften fortæller i hvert fald ingen 
løgne. Der staar blot under familievalgsproget Humilitate: 

, Her hviler Thomas Carlyle, født i Ecclefechan 4de december 1795; 
død i no. 24 Cheyne Row, Chelsea, London, lørdag den 5te febr. 1881." 
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burka 


Du kom som en straale fra himlen 
herind i mit taagede sind. 

Du redded mig ud af vrimlen, 

af tunge tankers spind. 


Du kom som en bølgende tone, 
der rørte hver streng ti mit bryst. 
Du lærte mig lindt at sone 

hver mislyd fra dagens dyst. 


Du kom som en foraarets datter, 
med lys i dit straalende blik. 
Du formed en ørk til rabatter, 
- hvis fagreste blomst jeg fik. 
Per Juikam. 
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(Efter H. Anthony Salmoné i ,,Nineteenth Cent. e 


Den russiske censur er intet mod den tyrkiske, siger forfatteren. 
Den russiske censor kan være uvidende og tyrannisk, men han har da 
gjerne lidt sund sans. Den tyrkiske censor synes endog at mangle dette. 
Hans klasse bestaar af individer, der ved lidet, og som ofte har opnaaet 
sine stillinger ved at udmerke sig som spioner og anmeldere. 

Det er først i senere aar, at aviser er blevet indført i det Tyrkiske 
Rige; nu udkommer der dog et ganske betydeligt antal af dem saavel paa 
tyrkisk som paa arabisk. De vigtigste udgives i Konstantinopel og Beirut. 
I den sidste by udkommer der femten blade alle paa arabisk; men de 
indeholder lidet andet end lovtaler over sultanen og de høiere embedsmænd. 
Stort andet faar de nemlig ikke lov at indeholde. Ytringsfrihed existerer 
naturligvis ikke. Pressen er et navn uden realitet. Den mangler ikke 
dygtige forfattere og journalister; men disse eier hverken moralsk mod 
eller offervillighed. Et par redaktører har rigtignok forsøgt at gjøre sin 


pligt mod folk og land; men regjeringen Me dem meget hurtig til 
taushed. 
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For fem aar siden og tidligere var der virkelig nogen grad af presse- 
frihed i Tyrkiet. Grunden var, at der dengang var meget faa blade, saa 
regjeringen ikke frygtede deres magt. 

De østlige folk synes at eie en opvakt aand. Vestens fremskridt 
var ogsaa blevet følt i Tyrkiet og sendte en bølge af nyvakt, energisk liv 
henover riget. Der grundedes skoler og høiskoler, udgaves bøger og blade 
med forbausende hurtighed. Men snart blev regjeringen bange for føl- 
gerne og indførte den nuværende strenge censur. 

Censorerne er fanatikere, der faar fuld frihed til at skalte og valte 
i literaturens og pressens verden efter behag. Og resultaterne deraf kommer 
ofte ind under rubriken ,,det vidunderlige*. 

Selv de i Konstantinopel udkommende franske og engelske blade 
underkastes al censurens barbari. En censor indfinder sig i disse blades 
trykkerier, netop som bladet skal gaa i pressen. Et korrekturark bliver 
ham leveret og med en blaa blyant løber han saa det hele igjennem og 
stryger alt utilladeligt. Redaktionsartiklerne kommer derfor ofte læserne 
ihænde i en ganske besynderlig form. Saaledes kunde man nylig i et af 
de store engelske dagblade læse en særdeles orienterende artikel om 
italienske forhold, hvor der for hvert tredie eller fjerde ord kom en række 
streger eller prikker, hvor Censurens blyant havde været beskjæftiget. 
Begyndelsen saa saaledes ud: | 


»Signor Orispi synes at have opnaaet . ........ Peer parlamentet ved 
sin tale om vA HR å Srehen/osr NR forholdene i sin almindelighed. 
Grundet paa g ster. vyderste venstre ..:..... proklamerende . ..... i 
SIGhenvueesuun var det særdeles ønskeligt . . .. ++... og en tydelig udtalelse 
Sr NG %o.s. v. hele den ledende artikel igjennem. 

Under artikelen havde redaktionen tilladt sig at vedføie i parentes: ,,Oven- 


staaende er artikelens skelet, efterat dens kjød er blevet bortskaaret.* 

Den tyrkiske regjering giver gjerne og overmaade ofte tilladelse til 
at oprette nye blade. Det tager sig godt ud og er uden al fare, saalænge 
den har censuren mellem sig og pressen. | 

Den tyrkiske redaktør vover ikke at beklage sig; thi skulde det 
komme for myndighedernes øren, saa bliver hans blad suspenderet paa 
ubestemt tid. 


Den stakkels redaktør modtager daglig en del af sin udenlandspost. 
Han faar sjelden alt. (Censoran undersøger den først for at ødelægge det 
mest ,»giftige". Enkelte artikler bliver undertiden skaaret ud. — Hvad 
han faar, læser saa redaktøren i stilbed og hemmelighed. Mere vigtige 
ting fordrister han sig ikke til at gjengive eller omtale. Det vilde ikke 
censuren tillade. Det eneste han kan benytte er uvæsentlige smaasager og 
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intetsigende nyheder fra antipoderne, — fra Kina, Japan eller Ny Zeeland. 
Resten af hans blad bestaar af lokale nyheder om høie personligheder, 
deres reiser, ankomst, ordensudnævnelser etc. Ikke. engang ,forbrydelser* 
faar den stakkels mand lov til at omtale; thi der foregaar naturligvis ikke 
forbrydelser i hans hellige majestæt, sultanens rige. Det vilde blive op- 
fattet som et angreb paa myndighederne at omtale noget saadant. Og 
enhver, selv den allermildeste og ydmygeste kritik af myndighederne er 
naturligvis strengt forbudt. 

Efter at nu redaktøren har faaet sit blad fyldt under yderste for- 
sigtighed for ikke at medtage noget utilladeligt, bliver det opsat og to 
prøvenummere trykt. Disse sendes til censoren, som — alle tyrker lig — 
giver sig meget god tid. Fem, seks timer senere faar kanske redaktøren 
det ene numer tilbage med et halvt dusin spalter indeholdende det meste 
bladet har af læseværdigt stof overstrøget med blaa-blyanten. Man tænke 
sig nu den arme mands fortvilelse. Bladet er allerede forsinket; pressen 
staar og venter, stof er det yderst knapt om, og her er fem, sex spalter 
at fylde slig, at censoren ikke kan kassere dem paany! — Lykkes 
det, saa bliver da bladet trykt. De tre første nummere sendes stax til 
bladets eier, som sætter sit navn og segl paa dem, hvorpaa de gaar til 
censorens kontor, hvor de sammenlignes med det opbevarede kopi af det 
først censurerede ark. Har en sætter forglemt at tage ud et eller andet 
ord, som censoren har overstrøget, saa er det ude med redaktør og eier. 
Da suspenderes bladet øieblikkelig paa ubestemt tid. 

For en stor del indeholder bladene de mest utrolige lovprisninger af 
hans majestæt sultanen, — ,aarhundredets perle". Ingen anden hersker 
i verden maa tituleres majestæt. Ingen tyrkisk redaktør tør saaledes skrive 
,hendes majestæt dronningen af England". Isteden benytter han Hesh- 
matlo for en konge og Heshmatla eller Hadrat for en dronning, — titler 
der betegner en lidt lavere rang end ,Høihed".  Shahen af Persien faar 
derimod en lidt flottere titel end Vestens kronede hoveder; Shamatlo eller 
hans shah-hed* er hans titel. Khediven af Ægypten kaldes blot Fakha- 
matlo, ,Excellence*. Men for sultanen er intet for godt eller for fint. En 
redaktør havde skrevet; ,Hans keiserlige majestæt, de Troendes Behersker 
og Guds Skygge paa jorden.* Han blev budsendt af censoren og fik en 
revselsestale, fordi han omtalte sultanen med saa liden agtelse! 

Her er en ordret oversættelse fra et tyrkisk blad af en henvisning 
til sultanen. Paa denne vis er det han stadig omtales i en ganske vist 
ærbødig presse. | 


yldag fylder vort blad sit trettende aar. Vi høitideligholder denne dag under 
styret af Tidens herligste Perle og Universets Centrum, ved hvis porte staar ret- 
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færdighedens og barmhjertighedens kameler, og mod hvem alle Vestens kongers 
og nationers øine har vendt sig, idet herskere hos ham finder et exempel paa 
politisk klogskab og dygtighed og folkene et forbillede paa barmhjertighed og vel- 
villighed, — vor Herre og vor Mester, Sultanen over de To Kyster og den høie 
Konge over de To Have; Aarhundredernes Krone og Alle Landes Stolthed; den 
Største af Kaliferne; Guds Skygge paa Jorden; Efterfølgeren af Universets Herres 
Apostel; den seirrige Erobrer, Sultan Abdul Hamid Khan; — Gud beskytte hans 
styre og sætte ham i ære og herlighed høiere end sol og maane! Og maatte Gud 
velsigne al verden med den godhed og lykke, som udgaar fra hans Hellige Majestæts 
gode vilje!* 


Paven maa aldrig 1 en tyrkisk avis tituleres ,Hans Hellighed*; thi 
den titel tilhører alene Muhammed.  Uensoren har strøget ,keiserinde af 
Indien" efter dronning Victorias navn, fordi ,Allahs Skygge paa jorden 
umulig kunde erkjende en kristen kvinde som keiserinde over et land, 
hvor der lever millioner af ,troende*.* — Stakkels dronning Victoria! 

I en syrisk avis skrev en redaktør en artikel om ,,overtro i Vesten*. 
Her blev det nævnt, et enkelte folkeslag betragter fredagen som en ubeldig 
dag.  Censoren satte naturligvis sin tykkeste blyantstreg over det; -— 
fredagen er jo den muhammedanske sabbat. 

En redaktør omtalte, at Adelina Patti tjener store summer ved sin 
sang.  Censoren satte sin blaa streg over det, og spurgt om grunden 
svarede han, at ,det vilde forstyrre sjælefreden hos de moralske og loyale 
kvindelige undersaatter af Tidernes herligste Perle.*  Formodentlig var han 
bange for, at kvinderne skulde slaa sig paa sang og optræde offentlig i 
haab om at tjene lige saa godt som Adelina Patti, skjønt intet menneske 
kan udgrunde en censors motiver — kanske han selv allermindst. 

En stakkels mand hed I. Sultan. Det gik ikke an. Censoren ændrede 
hans navn til 2. Sulta:; thi ,der er blot én sultan i verden!" 

Ofte stryger censoren en hel artikel, fordi den er for ,lang og vidt- 
løftig,* eller fordi den , behandler et tema altfor kortfattet,* eller endelig 
slet og ret, fordi ,den ikke interesserer ham.* — Og redaktøren kan intet 
andet gjøre end bukke og lystre. Fn dristig mand, der overfor en urimelig — 
afgjørelse bad censoren om at faa se den paragraf i presseloven, ifølge 
— hvilken afgjørelsen var skeet, fik et meget betegnende svar. Den rolige 
tyrk pegte blot paa sin egen pande uden at sige et ord. Der var loven. 
Redaktøren var for klog til at mukke et ord mere; bukkede og adlød; 
thi selv om loven blot var skreven i censorens eget hoved, saa havde den 
ligefuldt al regjeringens ubønhørlige magt og grusomhed bagom sig. 

Kristne aviser faar ikke lov at tale om ,,det hellige kors*; thi sul- 
tanens tro undersaatter maa ikke kalde de kristnes symbol for ,:helligt*. — 
En kristen journalist havde skrevet ,den Herre Jesus, hvem al magt og 
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ære tilhører . . . .*  Censoren rettede det til ,, Jesus Kristus". Da redak- 
tøren ikke vilde bøie sig, blev bladet stanset. 

En elskværdig redaktør skrev nogle pene ord i anledning af en 
mands dødsfald. Manden døde under triste omstændigheder. —Censoren 
strøg redaktørens sympatetiske ord; fordi ,,de vilde tjene til at gjenaabne 
de sørgende slegtningers saar og bringe dem til at sørge over al maade!* 
— I sandhed en for folkets vel og hjertefred meget omhyggelig censur! 

Trods alt har kultur og oplysning i senere aar gjort betydelige frem- 
skridt i det Tyrkiske Rige, hvad der særlig skyldes missionærerne. Selv 
kvinder har tilegnet sig en saadan uddannelse og personlighedens udvik- 
ling, at de har optraadt som forfattere, journalister og reformatorer. For 
tre aar siden begyndte saaledes flere damer at skrive for de tyrkiske 
aviser. Det blev naturligvis forbudt. Det blev strengt forbudt aviserne 
at optage opsæt skrevne af kvinder. ,Kvindeligheden* maatte Jo værges af 
Tidernes herligste Perles regjering. Men de uskikkelige damer skrev saa 
anonymt og narrede derved censoren en tid.  Sandheden kom dog ud, og 
nu er der sat stor straf for indtagelse af artikler ,af denne art* (for- 
modentlig handlende om ,hjem og kvinder*). Men kvinderne har endda 


ikke givet sig; en af dem — en syrisk dame — har nedsat sig i Ægypten, 
hvor der er en mild art af pressefrihed, og udgiver der Al Fatat — ,.Den 
unge Kvinde" —, det første og eneste tyrkiske blad, der ledes og skrives 


af kvinder. Bladet er naturligvis forbuden vare i Tyrkiet. 

De ægyptiske blade er i det hele bedre end de tyrkiske, hvorfor 
mange tyrker holder dem; men de maa naturligvis ogsaa censureres, under 
hvilken proces en del af dem ganske forsvinder. Enkelte holder franske 
og engelske blade; men ogsaa disse bliver undertiden negtet udleverede 
fra postvæsenet. 


Bøger censureres paa samme vis og lige saa strengt som pressen. 
Det mest værdifulde bliver ofte sløifet. I hver by i riget er der et 
oplysningsbureau, hvis hverv det er at Mindre oplysning efter bedste evne. 
Enhver ankommen europæisk bog sendes fra posthuset til dette kontor, 
hvor den bliver gjennemgaaet. Er dens indhold ikke passende for Guds 
Skygges undersaatter, saa bliver den strax paa stedet brændt. For fire 
aar siden fik kontoret i Beirut en Hncyclopædia Brittamica. Det vakte - 
stor raadløshed. Hvad i al verden skulde det arme kontor foretage sig 
med de 24 vældige bind i et sprog, som ingen af personalet var videre 
hjemme i? Omsider — efter at man var blevet klar over verkets natur 
og art — fandt et klogt hoved paa en udvei. Der blev slaaet op 
artikelen Muhammed, og da denne ikke fandtes at være passende læsning 
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for mænd bosatte i den Herligste Perles rige, blev det bind strax brændt. - 
Derimod fik adressaten de øvrige bind, — formodentlig maa vel selv en 
tyrk have fundet det umenneskeligt at brænde al denne kundskabsmasse. 


Grunden til denne urimelige censur angiver forfatterne at være den, 
at regjeringen og de herskende myndigheder lever i en stadig skræk for 
det styrede folk og for en indignationens og utaalmodighedens reisning fra 
dettes side. De føler sin stilling saa svag, at de frygter det mindste pust 
af ærlig og aaben tale. 

Der er, mener ogsaa forfatteren, baade evner, energi og gjæring 1 det 
tyrkiske folk. Frihed til udvikling og væxt vilde snart gjøre underverker 
der; men som det nu er, bliver evnerne en forbandelse og energi en farlig 
forbrydelse.  Misfornøielsen blandt den dannede befolkning er intens: og 
den øges daglig ved, at regjeringen ikke kjender andet middel til at bekjæmpe 
den end at stramme alle tøiler og bruge censorens blaablyant i stadig 
større udstrækning. 

Der er blot ét hjælpemiddel muligt, slutter forfatteren, nemlig at 
sultanen selv omstyrter hele det bestaaende og forældede regjeringssystem 
og sætter noget mere moderne og noget bedre i dets sted. 





De romerske keiseres kristenforfølgelser. 
(Efter Ludwig Friedlinder i , Deutsche Rundschau*). 
(Forts.). 


Bl: 

Sammenstød mellem kristendommen og den romerske stat var uund- 
gaaeligt, hvor ligegyldig end de kristnes tro (som enhver anden fremmed 
tro, rigets borgere maatte have) var denne. Hedendommens tolerance var 
saa godt som grænseløs. Man kjendte nemlig i religiøse sager ingen 
paa overnaturlig aabenbaring begrundet absolut sandhed, og begrebet kirke 
var lige saa fremmed for hin tid som dogmets. Gudeverdenen var efter den 
antike opfatning et ufuldkommen kjendt omraade, og enhver berigelse 
af kundskaben om den modtoges med glæde; man var stedse beredt 
til at ære andre folks guder ved siden af sine egne, og meget ofte mente 
man ogsaa at kjende sine egne igjen i de fremmede guder. Staten havde 
vel en sterk interesse i at opretholde den gamle, med de politiske institu- 
tioner paa det nøieste sammenhængende, gudetro og kultus; men kun blandt 
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dens meningsberettigede medlemmer, de romerske borgere; og disse udgjorde 
i den tidligere keisertid blot en liden brøkdel af den hele befolkning. Og 
selv de kunde ære de fremmede guder, saa længe denne dyrkelse ikke var 
forbundet med frafald fra den nationale religion. 

Men det var ved den ubøielige exklusivitet hos begge de monotoistiske 
religioner — jødedommen og kristendommen —, at hedendommens selvop- 
holdelsesdrift vaktes, og dens alt omfattende tolerance æggedes til strid. 
Begge religioner fordømte de hedenske guder som døde afguder eller onde 
dæmoner. I troénde hedningers øine syntes Jøder og kristne at være ateister. 
Grækere og romere, der opfattede den guddommelige livsfylde som et belt * 
samfund, en hel verden af guder, forstod ikke den tro, der rykker guddommen 
op i en ensom, neppe tilgjængelig ophøiethed og ud i en unærmelig fjern- 
hed. Jødedommens og de kristnes himmel stod for dem som en kold død 
ørken; troen paa én Gud var for dem at gjøre altet xudløst, var ,,ateisme.* 

Jøderne havde fuld frihed til sin gudsdyrkelse, selv efterat de ved 
Jerusalems forstyrrelse havde ophørt at være en nation. Vel havde, som 
allerede bemerket, Tiberius skredet ind mod jødedommens indtrængen blandt 
borgerskabet; men nogen egentlig fare truede ikke staten fra denne ,med 
sine 248 bud og 8365 forbud paa en saa sjelden maade til afskrækken 
egnede og ikke til erobring bestemte religion,* (Gibbon), hvis Gud ikke 
gjorde fordring paa noget verdensherredømme, men var og blev en udeluk- 
kende national Gud. Men paa den tolerance, som vistes den jødiske 
nation, havde ikke efter romersk tankegang en fra fædrenes tro bortfalden 
sekt som kristendommen nogen fordring. Denne traadte ogsaa ind i verden 
med fuld bevidsthed om sin universelle mission og forkyndte hedendommen 
kamp paa liv og død. Saa snart denne dens tendens mod fuldstændig 
tilintetgjørelse af statsreligionen var blevet erkjendt som saadan, gjaldt 
allerede kristennavnet rentud for høiforrædderi. 

Oftere end vægring for at dyrke guderne har uden tvil vægring for 
at dyrke keiseren foranlediget kristenforfølgelse. Keiserdyrkelsen hørte til 
rigets fundamentale institutioner. Kravet paa anerkjendelse af sin gud- 
dommelighed har de romerske keisere, som saa meget andet, taget fra de 
orientalske despoter; særlig i Æøypten og Persien hersked fra urgammel 
tid den anskuelse, at kongen var Gud eller søn af en Gud. Hos Alexan- 
der den stores efterfølgere i Syrien, Lilleasien og Ægypten havde konge- 
dyrkelsen naaet den høieste udvikling, Monarkiet skulde derved erholde 
et legitimt grundlag, og herskerne i egenskab af guder være berettigede 
til at fordre ubetinget lydighed af sine undersaatter. Og hele den gamle 
tid var tilbøielig til at se i dem, der ragede høit over det almindelige 
niveau, overmennesker, som man yded guddommelige æresbevisninger. I 
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alle provinser bestod ,festforbund,* hvis formaal var at dyrke den regje- 
rende keiser, og hvis ledere, der valgtes blandt det høieste provinsaristo- 
krati, var de øverste prester i.provinserne. De første kristenforfølgelser, 
som vi kjender til, fandt sted i provinsen Asien, der i flere byer (Perga- 
mon, Smyrna, Efesus) havde templer for denne dyrkelse, hvor de aarlige 
sammenkomster af festforbundene holdtes. Naar man straffede de kristne, 
der vægred sig for at deltage i keiserdyrkelsen, forbød man ligesaalidt 
kristendommen, ,som en katolsk regjering forbyder protestantismen, naar 
den befaler sine protestantiske soldater at knæle for hostien og straffer 
den, der vægrer sig derfor” (Mommsen). —dJohannes's aabenbaring 
(en under Domitian fremkommen bearbeidelse af en ældre jødisk Apo- 
kalypse) taler om ,,det tro vidne* Antipas og de andre kristnes død 
i Pergamon, ,hvor Satan bor", — ,disse blev dræbte paa grund af sin 
bekjendelse af Jesus og Gud Ords, og de havde ikke tilbedet dyret eller 
dets billede.* 

Desuden var folkestemningen fra begyndelsen af de kristne fiendtlig 
og blev det mere og mere, som tiden gik. Af de dannede foragtedes de 
for sin ringe stand, sin- uvidenhed, sin ringeagt for kunst og videnskab, 
som for alt andet, der er livets ære og pryd, og for sin mangel paa borger- 
sind. Af masserne blev de hadet. Deres afsondring fra de ikke-kristelige 
borgere i forening med deres faste sammenhold indbyrdes, deres afsky for 
alle med den hedenske kultus sammenhængende festligheder, deres strenge 
vandel, der føltes som en dom over enhver slappere livsførelse, deres trud- 
sel om evig fordømmelse for anderledes troende, overhovedet alt det, som 
udgjorde kristendommens modsætning til verden, var jo nok til at overføre 
dem ,had til menneskeslegten.* Men endnu mere gjorde deres ,,ateisme* 
dem forhadt. Og lidt efter lidt voxte der op blandt tilhængerne af den 
gamle tro en tilbøielighed til at anse alle offentlige og almindelige ulykker 
som en straf fra guderne over det øgende forfald af deres dyrkelse og 
gjøre kristendommens bekjendere ansvarlige for denne vrede. De fleste 
dødsdomme over martyrerne var i tiden før Decius, ligesom dommen over 
religionsstifteren selv, fremkaldte ved massernes blinde fanatisme og stat- 
holdernes svaghed (Mommsen). Og raabet ,til løverne med de kristne !* 
var den ufravigelige tilflugt, saa snart det var daarligt aar eller hunger, 
smitsomme sygdomme eller lignende folkeulykker. 

Men det allertydeligste tegn paa, hvilket lidenskabeligt had der 
næredes mod de kristne, er den tro paa deres afskyelige forbrydelser, som 
ikke alene fandtes hos masserne, men ogsaa hos de høiest dannede. Til 
denne tro bidrog selvfølgelig i høi grad den hemmelighedsfuldhed, hvormed 
de kristne omgav sin gudsdyrkelse. At et sligt hemmelighedskræmmeri 
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i mængdens øine altid er tegn paa noget galt, har vi beviser for, fra den 
allerseneste tid. For disse beskyldninger, der gik ud paa unaturlige 
udsvævelser og barnemord, fandt man bestyrkelse ikke alene i de tilstaaelser, 
der blev pint ud af slaver, kvinder og børn, men ogsaa i de indbyrdes 
anklager inden selve de kristelige sekter og partier, der, som en hedensk 
forfatter siger, beskyldte hinanden for de skjændigste ting, ting som man 
tildels ikke engang kunde nævne. KEndnu aar 200 blev det paastaaet 
og troet, at ved optagelsen i de kristnes samfund ofredes et barn, der 
blev nydt sammen med brød, som dyppedes i dets blod. Til lysene var 
der bundet hunde, og kastedes der en bid kjød til disse, vælted lysene, 
og i det derved opstaaede mørke skeede de skrækkeligste ting. 

Denne pøbeltro blev hovedanledningen til den saakaldte mneroniske 
kristenforfølgelse. For at vælte af sig mistanken for at have anstiftet den 
ubyre brand, der 1 juli 64 lagde omtrent hele Rom i aske, gav Nero ,de 
for sine skjændselsgjerninger forhadte kristne” til pris for det offer- 
krævende folk. Man greb først dem, der bekjendte sig til kristendommen, 
og saa efter disses angivelse en stor mængde andre. De syedes ind i dyre- 
huder, sønderreves af hunde, spigredes op paa trækors eller tændtes ild 
paa — for at tjene som fakler. De keiserlige haver, som Neros fakler 
oplyste om natten, laa i nærbheden af Peterskirken. 

Værst blev dog tilstandene under Marc Aurel. Et af ham omkring 
aar 177 udstedt reskript for dem, der maatte bidrage til ,at sætte mæng- 
dens let paavirkelige gemyt i angst ved alskens ubegrundet tro,* fandt 
anvendelse paa de kristne. I forskjellige provinser brød bybefolkningernes 
raseri løs mod dem. Af de dømte kristne i Lyon blev borgerne halshug- 
gede, medens ikke-borgere kastedes for vilde dyr. 

Imidlertid er udbrudet af fanatisme i hin tid meget let forstaaeligt. 
Aldrig før havde riget været hjemsøgt af saa svære ulykker af enhver 
art. Ni aar varede de frygtelig kostbare med den yderste anspændelse 
af alle rigets kræfter førte krige mod de indtrængende barbarer. Forfær- 
delige folkesygdomme, misvæxt og hungersnød kom til og gjorde folkenes 
tilstand fortvilet, — hvad under om de kastede skylden paa ,,ateisterne?* 

Dertil kommer, at dengang var der inden kristendommen opstaaet en 
sværmerisk sekt, som med udfordrende trods reiste sig mod statsmyndig- 
hederne. Det var montanisterne. Disse fordrede den aller strengeste askese, 
ubetinget opgivelse af alt jordisk, forkyndte den nærforestaaende verdens 
ende og begyndelsen paa det tusenaarige rige, lagde overvættes vægt paa 
martyriet og opmuntrede paa det sterkeste dertil. Da prokonsulen OC. 
Arrius Antoninus i sin provins Åsien forfulgte de kristne heftig, optraadte 
de i store mængder for hans domstol og tilbød sig frivillig at lide døden. 
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Nogle af dem lod han føre bort, men til andre sagde han: ,I elendige, 
vil I absolut dø, saa har I jo afgrunde og reb!* | 

I de nærmeste aar efter Marc Aurels død varede forfølgelserne ved, 
men der kom dog (nærmest ved Marcias indflydelse) en bedre tid for kirken. 
Eventyrene om barnemordene og de skamløse orgier forstummede lidt efter 
lidt, jo mer kristendommen med sin tiltagende udbredelse traadte fra mør- 
ket ud i lyset, og jo mere de kristne og hedningerne kom i berøring med 
hinanden. | 

Tallet paa martyrer er indtil denne tid ikke saa stort, som det 
almindelig antages. Dette siges udtrykkelig i et, aar 248 forfattet skrift, 
af Origenes, den lærdeste kristelige skribent fra den før-konstantinske tid. 
Han siger: ,Faa og meget let at tælle er de, der fra tid til anden har 
lidt døden for sin tros skyld og for at mane de andre til standhaftighed.* 
Han havde selv oplevet to forfølgelser, og var af den første rammet paa 
den føleligste maade. Hans fader Leonidas var i aar 202 som kristen 
dømt til død ved sværdet i Alexandria; selv havde han endnu ikke 17 
aar. gammel følt en saadan stormende længsel efter martyrdøden, at moderen 
maatte gjemme hans klæder for at tvinge ham til at blive hjemme. Men 
til faderen i fængslet skrev han et indtrængende brev om martyriet, hvori 
han manede ham til ikke at tage noget hensyn til sin familie: *,,Staa fast 
og lad dig ikke omstemme for vor skyld!" 


En moderne drage. 
(Af Mary E. Wilkins). 


Det var en varm juni-søndag. Klokkerne ringte til høimesse i Dovers 
ortodoxe kirke, og folk gik i flokke opover den høideskraaning, hvor kirken 
laa. Farmernes koner og døtre havde sine tyndeste kjoler paa, og' var 
forsynede med store palmeblads-vifter og entoutcas'er; mændene saa ulykke- 
lige og opkavede ud i sine sorte søndagsklæder. Solen sendte en glødende 
varme ned over landsbyens hvide huse og kløvermarker, og bier og insekter 
surrede saa høit, at folk kunde høre dem inde i kirken. Derinde var det 
kjøligere, skjønt rigelig varmt nok — enhver brugte sin vifte. 

Det ringte stadig, og folk vedblev at strømme ind gjennem kirkens 
gange. David Ayres saa fra sin plads paa anden bænk i sangernes stole*) 


*) I de gamle landskirker i Ny England er disse stole paa et galleri over hovedindgangen og 
midt imod prædikestolen. Under sangen staar menigheden,. og pleiede da tidligere at vende 
sig om mod sangerne — med ryggen til presten altsaa. Red, 
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med rolig opmerksomhed. paa de kommende. Han var en høi, sterkbygget 
ung mand med solbrændt, tungt, men vakkert ansig. Han sang en 
smuk bas. 

En fnisen og hvisken lød pludselig fra rækken af kvindelige sangere 
foran ham. ,Se paa Alma King!* De blomsterprydede hatte hoppede 
af lystighed. 

y Hvad mon de ler af?* tænkte David Ayres. 

Der kom en ung kvinde trippende nedover gangen; hun var iført en 
rød silkekjole med en masse sløifer og baand og bar en liden hvid crépe- 
hat pyntet med tøiroser. Han syntes, hun var pen, og saa intet latterligt 
ved hende. Det eneste han undrede sig over, var, at folk som Kings 
havde raad til slige extravagancer i retning af dragt, og at hun gik i kirke. 
Han havde aldrig seet hende der før. 

Hun satte sig i en af de forreste stole med en raslen som en fugls, 
naar den slaar med vingerne. Det eneste David kunde se af hende, som 
hun sad mellem de andre, var de smukke skuldre og den lille gule haar- 
knude under den lille hat. Men da koret sang den første salme, og hele 
forsamlingen reiste sig og vendte sig mod sangerne, benyttede han anledningen 
til at tage hende nærmere i øiensyn, medens han lod sine fulde bastoner 
rulle ned over forsamlingen. Hun havde et fortryllende lidet rundt barne- 
ansigt. Hun saa nedad sin smukke kjole med en uskyldig, forfængelig 
mine. Saa ordnede hun lidt ved en sløife, skottede over skuldren for at 
se, om det var rigtigt, og glattede pent ud kjolen foran. ,Hun er helt for- 
styrret af sin nye kjole," tænkte David Ayres, men han følte ikke noget 
af den foragt for pigens lidt taabelige forfængelighed, som havde givet sig 
tilkjende ved de kvindelige sangeres latter. | 

Pludselig saa Alma op og mødte den unge mands blik. Hendes 
øielaag faldt ned, og hun rødmede helt ned til kniplingsblonderne, der 
kransede hendes hvide hals. Han kunde se endog paa den afstand, at hun 
var generet og forvirret. ,Jeg vil ikke se oftere paa hende, naar hun 
tager «det paa den maade,* besluttede han og saa derefter bare ned i bogen. 

Efterat gudstjenesten var forbi, gik han ind i sakristiet, hvor han 
skulde være lærer for en klasse i søndagsskolen. Det tog næsten en time. 
Da han kom ud. derfra, kom han i samtale med sin kusine, Ida Babcock. 

»,Ida,* sagde han braat, ,kan du fortælle mig, hvorfor folk lo, da 
Alma King kom ind i kirken idag. Jeg kunde ikke se noget 
ved hende. Hvad siger du?* 

Men Gud, David, det var jo en aldeles latterlig kjole at gaa i kirke 
med! Synes du ikke det? Jeg undres sandelig ikke over, at folk lo.* 

yJa, men det gjør jeg,* svarede David kort. ,Jeg synes, kjolen var 
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nydelig. Hun saa jo ud som en liden prinsesse i den. Jeg tror, dere var 
jaloux paa hende. 

Ida blev rød. Hun var selv meget tarvelig klædt. ,, Jeg tror ikke 
det,* svarede hun. ,Men I mænd overser alt, bare en har et pent ansigt; 
det er sagen. Det eneste, hun vilde i kirken, var at vise frem den kjolen.* 

pJeg skjønner ikke," sagde David Ayres med eftertryk, , hvorfor I 
piger altid har det saa travlt med disse gjensidige stiklerier. Mig fore- 
kommer det, som burde du føle dig stolt og glad og sige alt det peneste, 
du ved, naar du ser en af dit eget kjøn se saa vakker og indtagende ud, 
som Alma King gjorde idag.* 

y Faktum er, at kjolen aldeles ikke passede til at gaa i kirke med, 
— det synes jeg ikke, det kan være galt at sige," svarede Ida saa rolig, 
hun kunde. ,Men det kan ikke nytte at snakke med dig om slige ting, 
David; mænd tænker ikke som kvinder i slige ting.* 

Nei, det gjør de vist ikke," svarede David. 

Da Ida kom hjem, sagde hun til sin moder, at hun ikke vidste, om 
David var blevet gal, eller om han agtede at være ubehagelig mod hende. 

pJeg ærgrede vist Ida frygtelig,* tænkte David, medens han i sin 
aabne enspænder kjørte henad den støvede landevei, ,men mig kan det 
saamen være det samme. Er det noget, jeg har imod, saa er det, at unge 
piger gaar og stikler paa hverandre. Ida burde vænnes af med det.* 

Ayres-gaarden laa vel en fjerdings vei udenfor landsbyen. Paa veien 
passerede David det sted, hvor Mrs. King boede. Det var et elendigt hus 
— en lav rød hytte —; men jorderne omkring det saa frugtbare ud. Det 
var et lidet sted, men gav godt af sig 1 forhold til størrelsen. 

Idet David kjørte forbi fik han et glimt af en kone, som kom rundt 
huset med et spand bønner i haanden. Det var en snurrig skikkelse, kort 
og tyk med brede skuldre 'som en mand. Hendes kaliko-kjole naaede ikke 
ned til de tykke ankler, det sorte haar var kortklippet, og hun havde en 
mands-straahat paa hovedet. 

» Sørgeligt, at en saa pen pige, som Alma me skal have en slig 
moder, * tænkte David. 

Da han kom hjem, fandt han middagen rare Alt gik sad paa 
timen i den Ayres'ske husholdning. Davids moder sad ved vinduet i 
dagligstuen og viftede sig og læste i bibelen, medens hun ventede paa 
sønnen. Det var en smuk, svær kone, iført en gammeldags musselinskjole. 
Hun saa op med et venligt smil, da David traadte ind. Mrs Ayres havde 
godmodige linjer i sit ansigt, som kunde give indtryk af mildhed og 
kjærlighed. Men hendes karakter svarede dog ikke ganske til udseendet. 
Fremmede følte sig snart frastødt af hende. — Hun var en meget kristelig- 
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sindet kone; men hun havde ikke været i kirke idag, fordi hun var bange 
for at kjøre i den sterke solsteg. Hendes helbred var ikke videre rar. 

. De spiste middag i det store værelse, som fyldte hele husets længde 
og om vinteren tjente baade til spisestue og kjøkken, men om sommeren 
var bare spisestue; de havde et tomt bagværelse, hvor komfyren blev 
flyttet ud. Gaarden var sjelden solid og hyggelig indredet; men de gode, 
gamle ideer fra Davids fædres tid var fremdeles husets lov. 

Tjenestepigen sad ved bordet sammen med David og moderen. Hun 
var omtrent firti aar, lige tyk som Mrs Ayres, om end ikke saa vakker. 
Hun havde været i Ayres-familien helt siden David kom til verden. Hun 
ansaaes ikke for overdrevent skarpsindig; men det havde aldrig skadet 
hende i Mrs. Ayres's omdømme. Des lettere kunde hun føle sin egen aands 
overlegenhed; og Susan Means havde altid været en trofast og paalidelig 
tjener, — eller ,hjælp*, som man der kalder det. 

Der var en kold kjødret til middag idag. Mrs. Ayres var meget 
ømtaalig for al unødvendig kogning paa sabbaten. 

, Hvem var i kirken, David?* spurgte moderen. 

,Åa de, som pleier være der, mor; undtagen — vel, hun Alma 
King var der. Jeg har aldrig seet hende før i kirken.* | 

uNei, jasaa! Det var da merkeligt, at hendes mor kunde give 
hende lov til det; du ved, hun er en ivrig spiritist. Det kan vel ikke 
blive noget rart af hende med den moren — stakkar !* 

, Hun saa virkelig ganske pen ud, mor; og pent klædt var hun ogsaa.* 

,Hvad havde hun paa da?" 

,Noget. rødt — silke, tror jeg." 

,Rød silke! Nu har jeg aldrig — 

Mrs. Ayres blev siddende og re sig videre over dette emne; 
men David fik snart samtalen bragt ind paa andre baner. Af en eller 
anden grund var. han ikke fuldt saa ivrig efter at slaa et slag for Alma 
ligeoverfor moderen, som han havde været det overfor Ida. 

Efter middagen gik han ovenpaa. Istedenfor at gaa ind paa sit eget 
værelse, listede han sig i al stilbed ud i det store værelse over dag- 
ligstuen. Det blev ikke benyttet. Der; stod husets bedste seng og 
kommode. Vinduerne var aabne, og et kjøligt, grønt lys kom. ind gjennem 
persiennerne. «Han satte sig ved et af vinduerne og faldt i vaagne drømme, 


der var ligesaa uskyldige og verdensfremmede som en ung piges. ,Ifald 
jeg skulde gifte mig,* drømte han, ,kunde vi vist. faa dette rum gjort 
istand, og nogle nye møbler sat ind her — — Alma King var virkelig 


vakker idag." 
Han havde seet hende. manefolding. gange on og undret. hende. 
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men aldrig som idag. Det er dog trist, at en slig ubetydelighed som en rød 
silkekjole skal kunne besnære noget saa stort og stolt som et menneskehjerte! 


Det forholdt sig virkelig saa, at Alma King var gaaet 1 kirke ene og 
alene for at vise frem sin nye kjole. Kjolen maatte jo dog bæres og vises 
frem; hvad godt kunde det ellers gjøre at have den; og kirken var det 
eneste sted, hvor hun kunde optræde med den. 

Da Alma kom hjem, var heudes moder ude'i haven og plukkede 
grønt til middagen. ,Mor*, raabte hun, .,jeg er kommen !* 

Moderen vendte sig om og saa det rosenrøde væsen staa der foran 
sig med et udseende, der lyste af den heftigste og inderligste glæde. 
Naa, sagde hun med et smil, der næsten var idiotisk af glæde — ,,hvad 
sagde saa folk, Alma?* 

»DPe sagde ingenting, mor; men — du kan tro, de glodde !* 

yJa, jeg kan tænke mig det! Men du skulde ikke staa der saa nær 
bønnerne, du kunde faa kjolen din ødelagt. Det er bedst du gaar ind og 
skifter, medens jeg laver middagsmaden færdig.* 

yDavid Ayres sad oppe blandt sangerne, og du skulde bare seet, 
hvordan han stirrede paa mig, mor!* 

nJa, jeg kan tænke mig det.* 

Moderen saa kjærlighedsfuldt efter datteren, da hun gik ind i huset. 
pJeg skulde ønske, David Ayres vilde blive glad i Alma,* tænkte hun. 
y Han er en bra, stadig gut, og der er jo ingen andre end han og moren 
og Caleb nu, siden Mr. Ayres er borte, og en god del penge maa der 
være, saa Alma vilde faa det godt. Kanske bliver han ogsaa glad i hende.* 

Alma var gaaet lige op paa sit værelse. Hun havde baade sove-. 
værelse og dagligstue for sig selv, og begge disse rum var udstyrede med 
en komfort og elegance, som stak sterkt af mod husets øvrige udseende. 
I soveværelset var der et smukt toilet-stel og et kniplingsgardin for vinduet, 
og i dagligstuen var der brisseller-teppe og polstrede stole. Mrs. King 
havde strævet haardt for at skaffe disse ting tilveie; men hun følte sig 
rigt lønnet ved den tanke, at Alma havde et ligesaa pent værelse som 
nogen anden pige i Dover. | 

Speilet /påa Almas kommode lod sig ikke bøie saa langt bagover, at 
hun kunde se sig helt i det; hun stod da op paa én stol og beskuede sig paa 
alle sider. Hun straalede af den naiveste, mest utilslørede forfængelighed. 
p Aa, hvor vakker jeg ser ud,* sagde hun høit til sig selv. Erindringen 
om David Ayres's beundrende blik laa under hendes glæde over sig selv og 
gjorde den endnu større. Saa tog hun modstræbende af sig sin deilige 
kjole og byttede den med en blaa musselins, der var kantet med kniplinger 
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og saa meget pen ud. Hun havde en mængde nydelige ting om sig. Alt 
omkring hende — ligetil broderiet paa hendes undertøi — var fint og net, og 
alt havde hendes flittige moder givet hende. Hun lagde sig ned paa 
chaiselonguen inde i stuen med et kræmerhus bonbons og et barneblad i 
haanden. Hun var glad i smaa, pene fortællinger og bonbons. Hun hørte 
moderen rumstere ude i kjøkkenet med at faa istand middagen, men det 
faldt hende ikke en tanke ind om at gaa derud og hjælpe hende. Og 
dog var hun paa ingen maade egoistisk anlagt. Hun var bare opdraget i 
absolut uvidenhed om sine pligter, og hun havde ikke saa megen skarp- 
sindighed, at hun kunde opdage dem paa egen haand. 

Pludselig stansede hun i læsningen og begyndte at tænke paa David 
Ayres. Hun undredes paa, om hun skulde gaa paa bønnemødet om aftenen 
og — om han nogensinde vilde komme og besøge hende. Saa vakker som 
«Alma var, saa havde dog ingen af landsbyens unge mænd nogengang vist 
hende den ringeste opmærksomhed — uden et beundrende øiekast nu og da. 
De holdtes borte ved moderens mange frastødende sider. ,Jeg skulde 
have lyst til at gaa paa mødet iaften," tænkte Alma. ,Jeg kan jo ikke 
tage min røde kjole paa, naar det er saa sent; men jeg maa gaa. 


To uger senere var der en liden scene for hendes skyld i familien 
Ayres. | 

Det var ikke fuldt saa varmt som hin første søndag, og Mrs. Ayres 
havde været i kirke — baade til høimesse og aftensang — og hun havde 
spist til middag hos sin gifte søn Caleb, der boede i landsbyen. David 
havde kjørt hjem. Han havde noget at gjøre, sagde han; og Susan havde 
lavet middag til ham. | 

Da moderen og sønnen endelig efter aftensangen traf sammen, mer- 
kede han paa flere umiskjendelige tegn, at noget galt var paafærde, og 
han skjønte nok ogsaa, hvad det dreiede sig om. Hun sagde ingenting, 
før de var kommen hjem; men da vidste han ogsaa, hvad klokken var slagen. 

Han vilde tage sig en tur bortover engen; men hun havde holdt øie 
med ham og kaldte ham tilbage: ,Kom her, David,* sagde hun; ,jeg har 
noget at sige dig.* 

Han prøvede først paa at faa hende til at holde sin talewud af vinduet, 
men hun bad ham komme ind. Og han blev staaende støttet mod daglig- 
studøren og fingrede urolig med laasen, medens hun sad i sin store gynge- 
stol ved vinduet og saa paa ham. 

pPavid,* begyndte hun, ,Jeg hørte noget om dig hos Caleb idag; og 
jeg vilde gjerne vide, om det er sandt. Jeg hørte, at du har vist dig 
meget sammen med denne Alma King, at du har fulgt hende hjem fra 
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opbyggelsesmøder og taget hende med dig paa kjøreturer — og at det var 
hende du var sammen med, da du blev saa længe ude forrige søndags- 
aften, medens jeg troede, du var hos Caleb. Jeg vil gjerne vide, om 
det er sandt.* 

Den kraftige unge mand havde altid været skrækkelig bange for sin 
smukke, haandfaste moder; han blev staaende foran hende rød og forfjamset 
som en skolegut grebet i fusk. Saa strammede han sig op, nu fik slaget 
i Guds navn staa: ,dJa, mor,* svarede han med øinene fæstet paa hende; 
ydet er sandt.* 

y Du mener vel ikke at sige mig, at du vil gifte dig med den pige, 
David Ayres? 

,Jo, jeg tror, jeg kommer til at gjøre det, mor, hvis hun da vil 
have mig.* 
| Aa, jeg tænker ikke det bliver mange vanskeligheder paa det hold. 
— David, hvis du gifter dig med hende og skaffer os sammen med hendes 
spiritistiske mor, dræber du mig.* 

,Åa, snak da ikke slig, mor!" p 

De haarde kjæver syntes at skjære sig ud af Mrs. Ayres's kinder. Der 
kom et blaaligt skjær rundt hendes mund og næsebor. Der laa altid en 
frygt over den Ayres'ske familje. Saa frisk og sterk, som Mrs. Ayres saa 
ud, havde hun en organisk hjertefeil, og lægerne havde talt alvorsord til 
dem om faren, hun udsattes for ved pludselige sindsbevægelser. 

David saa forskrækket hendes forandrede ansigtsudtryk. , Lad os ikke 
tale mere om den ting nu, mor,” sagde han trøstende. ,Bliv ikke trist 
for dette. 

Men hun lod sig ikke afvise saa let. Hun forstod, hvilken uhyre 
fordel hendes tvilsomme helbred gav oe og hun var af dem, som kunde 
benytte sig deraf. 

sPavid, du gifter dig ikke med den pige." 

yJeg skal give dig svar derpaa om en uge, mor; mere kan jeg ikke 
love.* Han lignede moderen forbausende, da han sagde det. Hans ansigt 
udtrykte den samme bestemthed, for ikke at sige haardnakkethed, som hendes. 

Hun saa skarpt paa ham, saa gav hun efter. | 

Hele den uge var hun som forvandlet mod ham. Hun kjælede for 
ham og var snil mod ham, som hun aldrig havde været før. Hun nedlod 
sig for første gang i livet til kvindelige kunstgreb for at naa sine hensigter. 
Men alt dette havde ingen virkning paa sønnen, ja, han følte endog en vis 
foragt for moderen i den anledning. Hendes helbred og frygten for at sætte 
den i fare var det eneste, som bevægede ham. 

Den følgende søndag fortalte han hende med indre skam og bitterhed, 
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at han vilde opgive Alma. Han følte det, som om han opgav sin mands- 
værdighed med det samme. Han havde forsøgt paa at snakke med moderen, 
men fandt det ganske unyttigt. Hendes eneste grund var, at pigen havde 
Mrs. King til moder; og hun stod fast paa sin mening, tiltrods for, at han 
saa tydelig viste hende, hvor feilagtig den var. 

nJeg vilde heller, du skulde dø, end gifte dig ind i en slig familie, 
David," havde hun sagt. 

Følgelig holdt David sig borte fra Alma, og hun begyndte at sørge. 
Hun skjulte ikke sin sorg for moderen — hun var altfor afhængig af hende 
dertil. Naar hun kom hjem fra møder alene, græd hun ved moderens skulder, 
og mangen en stund siden blev de to gaaende haand i haand ved hendes 
dagligstuevindu og vente paa den kjæreste, som ikke kom. 

Alma havde god grund til at sørge. Skjønt Davids frieri havde været 
kort, havde det været helt ærligt og oprigtigt efter landets gode skik. Og 
det havde ialfald været tilstrækkelig tydeligt til at vække hendes forvent- 
ninger, om end intet bindende var sagt fra nogen side. 


Da imidlertid ugerne gik, og hun ikke modtog nogen anden opmerk- 
somhed fra Davids side end et flygtigt nik nu og da, naar han kjørte 
forbi, blev hun mere og mere trist. Hun havde aldrig i sit liv vidst, hvad 
sorg var, og kunde slet ikke forstaa. — David var hendes første flamme, 
og hun havde været saa glad i ham, som hun bare kunde. 

Hun prøvede paa at trække ham til sig igjen ved alle de smaa 
kunstgreb, der stod til hendes raadighed; men hun var for beskeden 
til at vove et dristigt kup. Hun satte sig bare paa dørtrappen i sin 
peneste kjole med haaret omhyggelig opsat, naar hun tænkte, han kunde 
komme forbi. | 

Hun gik til kirke i sin røde silkekjole og saa bange og længsels- 
fuldt op til sangerne, men David sang blot alvorlig videre og saa aldrig 
ned paa hende. Da gik hun hjem i den bitre følelse, at det ikke AVLE 
noget at have silkekjole og et pent ansigt. 

Hun saa helt forandret ud; det lille søde, runde barneansigt blev saa 
tyndt og trist. Og moderen læste i det som i en bog, hvori alle hendes 
fremtids sorger var opskrevne. 

Mrs. King arbeidede i marken og haven som en mand, men mangen 
en gang travede hun hjem i det hede solskin bare for at faa et glimt af 
Alma, og saa tilbage igjen. Hun var en energisk kone. I mange aar før 
hendes svagelige mand døde, havde hun alene styret den lille gaard — og 
det med udmerkede resultater. Manden havde hun forkjælet og passet som 
et lidet barn, — akkurat som hun nu gjorde med Alma. Hun var en ti 
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aar yngre end han. Og hun, der oprindelig var en staut tjenestepige paa 
en af nabogaardene, havde fra første dag af taget ledelsen paa den lille 
farm — hans fædrenegaard, — som han ikke kunde styre. 

Alt det pene, Alma kunde ønske sig, havde hun faaet helt fra sin første 
barndom. Nu i disse sorgens dage fik hun endnu mere; moderen satte 
ikke længer i banken de smaa summer, hun kunde lægge op fra det daglige 
slid. Nu gik det altsammen til kjoler og nipsgjenstande til datteren. Og 
Alma var barnagtig nok til at glemme sine sorger i øieblikket, og det var 
rigelig løn for moderen. Men havde hun saa sat paa sig de nye ting og 
fundet ud, at David ikke saa mere paa hende nu end før, døde lystighedn 
ud. Mrs. King ødslede rent med sine surt fortjente skillinger i disse 
dage. ypyHvad hjælper det at lægge penge op, naar Alma bare gaar omkring 
og ser bedrøvet ud?* 

Tilslut blev moderen helt fortvilet. Hun led langt mere end datteren 
og ventede med stigende ængstelse paa, at David skulde vise sig paany. 
Hun tænkte paa at stanse den unge mand, naar han kjørte forbi dem, og 
lette sit sind for ham. Hun tænkte paa at gaa til moderen. Men saa 
simpel og ukvindelig hun end saa ud, var der en god del kvindelig fin- 
følelse hos hende, og hun vovede derfor ikke at iverksætte disse planer, 
skjønt hun havde god lyst til at dræbe David, naar hun saa ham 
kjøre forbi. (Forts.) 


Elektrisk lys fra gas. 


(Efter N. V. Perry i , Engineering Mag). 


Det høres lidt utroligt, at det kan blive billigere at lade gasen fra 
gasverket drive en gasmaskine og denne igjen en dynamo, og saa benytte 
den saaledes udviklede elektricitet til belysning — billigere end at benytte 
gasen direkte til belysning. Men saa er det dog. Det lader sig let paa- 
vise teoretisk, og det er til overflod paavist praktisk. 

Sagen er den, at en gasflamme anvendt til belysning er omtrent det 


mest uøkonomiske arrangement, som menneskene benytter. Prof. Tyndall 
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beregnede, at en gasflammes lysudstraaling blot er 4; Pct. af den hele 


udstraaling (varme etc.), at altsaa lys-effektiviteten repræsenteres af denne brøk. 
Derimod er gasens værme-effektivitet meget større, — den kan i en gas-' 
maskine sættes til hele 20 pct. Dette vil blot sige, at gasen giver meget 
mere af sig i form af brændsel end i form af belysningsmiddel, eller-at 


78 Elektrisk lys fra gas. 
dens anvendelse i første egenskab er meget mere økonomisk end dens 
anvendelse 1 sidste form. 

Gasmaskinens mekaniske effektivitet er 85 pct; det vil sige, "den om- 
sætter til nyttigt arbeide 85 pet. af den modtagne varme. En dynamos 
effektivitet er 95 pet. og en elektrisk lampes lyseffektivitet (af passende 
størrelse) ca. 6 pct. eller henved 19 gange større end gasflammens. - Multi- 
pliceres nu disse procenter med hinanden, saa faar man effektiviteten af 
den hele lysanordning med gasmaskiner og dynamo. 


Altsaa 201pet OG Sbipet <195 på I < 6 pet = El af en pot. 


Dette er jo mere end tre gange gasflammens effektivitet. Det vil 
sige, at det elektriske lys frembragt ved gasforbrænding skulde falde over 
tre gange mere økonomisk (naar anlæggets forrentmng ikke medregnes) end 
gasens direkte anvendelse til belysning. | 

Der er dog ogsaa enkelte andre tab af kraft og lys ved denne 


anordning, der tilsammen gjør, at effektiviteten blot bliver å af en pot. 
mod EE for gasens direkte anvendelse. Eller forholdet er til fordel for 


omsætningen til elektrisk lys som 2.57 : 1. Med andre ord, for hvert 
,lys**) frembragt ved at forbrænde gas direkte, opnaar man 92.57 ,lys* 
ved at forbrænde gasen 1 en gasmaskine og lade denne frembringe elek- 
trisk belysning. | 

Forfatteren har videre samlet en række data fra existerende anlæg 
af denne art. Gasolin kan benyttes istedenfor lysgas og falder billigere. 
Ved dennes hjælp kan elektrisk belysning indlægges ikke alene i byer, 
men ogsaa paa landsteder og større gaarde. Resultaterne af de praktiske 
anlæg svarer temmelig godt til den teoretiske forhaandsberegning. Flere 
store firmaer, der før har benyttet gas til belysning, erklærer, at omsæt- 
ningen til elektricitet falder ,en hel del billigere.” Ved enkelte store 
landsteder og villaer bliver saadanne anlæg allerede benyttet og viser sig 
meget hensigtsmæssige. Selv hvor alt er ordnet paa den bekvemmeste og 
eleganteste maade med magasineringsapparat (der fordobler anlæggets kostende 
og øger driftsomkostninger med 20 pct.) skaffer man sig det elektriske lys 
mindst lige saa billig, som det kan opnaaes i byerne fra centralstationer. 
Med et nogenlunde økonomisk anlæg af denne art vil dog omkostningerne 
blive endnu mindre og falde ikke saa lidet under, hvad direkte anvendelse 
af gas vilde komme paa. 


*) Lysstyrken maales i ,lys*, som afstande i mil eller fod. 
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Børn og evolutionslæren. 


(Efter dr. Lowis Robinson i ,, North Am. Rev." og S. S. Buchman å, Nineteenth Cent.**). 


Forfatterne fremhæver, at medfører evolutionslæren sandhed, saa maa ogsaa 
nu existerende organismer ved sin form og struktur kunne fortælle sin egen 
udviklingshistorie, — netop som fjeldet og den hele jordskorpe i de forskjellige 
geologiske lag fortæller sin hele saga fra begyndelsen af. Det menneskelige 
legeme f. ex. og hele det nuværende menneskelige væsen maa indeholde spor og 
tegn, der som en aaben bog fortæller om menneskets første tilblivelse, udspring og 
udvikling. Saaledes finder vi jo virkelig spor af en hale, og betegnende er det, at 
dette spor er langt tydeligere hos det nyfødte barn end hos den voxne; det udviskes 
efterhaanden. Hos det nyfødte barn er sporet udvendigt som saaret efter en 
amputation; der er, hvor halen skulde stikke frem, en rund fordybning, saa vidt 
stor, at lillefingeren næsten kan gaa ind i den. Barnekammerets tjenende aander 
kjender den som et ,vanskeligt sted at vaske". (B.). 

Og; i det hele er det en kjendt sag, at alle disse udviklingsspor er mere 
fremtrædende hos barnet end hos den voxne. Studiet af barnet bliver derfor af særlig 
interesse for udredelsen af vor slegts historie. Dr. Robinson nærer endog haab 
om ved experimenter med børn at kunne faa rede paa, hvilke vilde dyr særlig var 
farlige tor vore tidlige forfædre i stenalderen. Alle børn er rædde for dyreskikkelser. 
Det kan umuligt være af egen erfaring. De har jo ingen personlig grund til at 
frygte noget. Det maa være et instinkt. der er nedarvet fra de tider, da vilde dyr 
var farlige ikke alene for de voxne, men ogsaa for børnene. — Forfatteren experi- 
menterede med sine egne børn ved at kaste over sig et dyreskind (medens de saa 
derpaa) og efterligne forskjellige dyrs skrig eller brummen. Det skabte umaadelig; 
skræk, skjønt de altsaa vel vidste, at dyret blot var deres fader. Og de syntes at 
frygte bjørnen mest. Det skulde da tyde paa, at bjørnen var vore tidlige fædres 
værste uven og fare. (R.). 

De fleste smaabørn er trivelige og runde. Hvorfor? Abens børn er spinkle 
og tynde, idet disse egenskaber letter træklatringen. Vore børns fedme og rundhed 
viser altsaa tilbage paa et senere udviklingstrin. Det er et mindesmerke om vor 
slegts trængselstider og onde dage. Det skriver sig fra de tider, da vore fædre 
drog om i skovene og levede af jagt. Der kunde ofte gaa dage og uger uden at de 
fandt noget at spise. De svage bukkede da under, — særlig de svage blandt 
børnene; kun de triveligste overlevede det, idet de tærede paa sit eget fedt, indtil 
bedre tider atter oprandt. Her har vi da aarsagen til, at vore smaabørn er runde 
og trivelige. Kun de fede børn kunde overleve de haarde tider; resultatet var, 
at fedme efterhaanden blev et fastslaaet og arveligt træk hos smaabørn, (R.). 

Og hvorfor er barnets kinder saa runde og udstaaende, som — ifølge maleri- 


erne — en engels, naar den blæser paa basun? dJo, det tyder paa slegtskab med 
en abeart, der opmagasinerer fødemidler ved at stoppe dem ind i mnnden, bag 
kinderne, — eller det tyder rettere sagt paa, at vore fædre engang benyttede 


samme skik. (B.). 


*) For den, for hvem det tør være af betydning, vedføres ved hvert punkt oplysning om, fra 
hvilken af de to forfattere punktet er taget. R. staar for dr. Robinson og B. for Buchman. 
Kun de enkelte punkter gjengives, da udviklingen vil være let forstaaelig og allerede kjendt. 
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Den skik hos børn, at stoppe alt, hvad de kan overkomme, i munden, skriver 
sig fra den tid, da de selv i tidligste aar fik sørge lidt for sit underhold, da de laa 
paa fjeldhulens gulv eller i græsset, medens moderen sankede rødder og faderen 
var paa jagt, og barnet saa plukkede op alt, hvad det kunde finde — smaamark 
og lignende — og søgte at stille sin sult dermed. Professor Preyer i Wiesbaden 
erklærer, at vi har altfor smaa tanker om et spædbarns evne til at tage vare paa 
sig selv i denne verden." Mødres og barnepigers mening er. at det er en absolut 
idiot med en mani for selvmord. Dette er bagtalelse. Mange af dets medfødte og 
naturlige instinkter er naturligvis blevet sløvede ved al den rævning og indespær- 
ring, det vænnes til, men i tidligere tider maa barnet have havt det samme 
instinkt til at passe sig selv og skrabe føde til sig, som hundehvalpen og fugle- 
ungen er i besiddelse af. (R.). 

Og: hvorfor er smaabørn gjerne vakre? — Jo, fordi vore forfædre var slette 
forældre; naar nød eller fare var paafærde, flygtede de med det vakreste barn ind i 
hulen og lod de stygge i stikken. Følgen var, at de stygge døde ud og de vakre 
blev slægtens opretholdere. Vakkerhed blev arvelig. (R.). 

Hvorfor skriger smaabørn slig? Hvorledes har de faaet en saadan glimrende 
stemme udviklet? — Jo, det er atter vore hule-beboende forfædres skyld. Atter et 
bevis paa, at de var slette forældre. De passede sine børn daarlig og forsømte 
dem. Følgen var, dels at barnet af erfaring lærte, at det maatte skrige af al maeg:t, 
vilde det faa den nødvendige omsorg og pleie af forældrene. Med mindre det hylte 
i vilden sky, lod forældrene det rolig ligge. Dels førte ogsaa det samme forhold 
til, at de vildest skrigende børn havde de bedste livschancer; de snille og stille og 
pene døde ud af mangel paa fornøden pleie. Dette havde saa atter tilfølge, at det 
vilde skrig blev en arvelig og fastslaaet egenhed ved det menneskelige barn. Det 
er en anklage mod tidligere forældre, og nulevende forældre faar da lide for de 
førstes skyld, Det er fædrenes ondskab, der gjengjældes paa os. — Men det er 
ogsaa klart, at skriget i tidernes løb maa have vist sig som et virkningsfuldt vaa- 
ben, ellers vilde det ikke have forplantet sig. Det maa have beseiret forældrene i 
alle tider, som det endnu gjør det. (R.). 

Børrs rædsel er atter et minde om hine tider, da menneskene jog om hver 
for sig i mørke skove eller levede i fjeldhuler. I de dage maa det barn, der f. ex. 
ikke var mørkræd, have havt liden udsigt til at leve. Thi for en saadan liden en 
at voye sig ud i mørket alene var dengang omtrent den visse død. Alene de børn, 
der havde en sand rædsel for mørke og for ensomhed havde udsigt til at leve; 
alene de voxte op. Og følgen blev atter, at mørkerædsel og uvilje mod at være 
alene blev arvelige i slegtens børn. — Smaabørns frygt for fremmede har en lig- 
nende grund. I de tider var enhver fremmed en fiende. Kun det barn, der, strax 
det saa en fremmed, løb til moderen, fik leve og voxe op. Handlingen blev en 
arvelig tendeus, og derfor ser vi endnu, at barnet løber i skjul i moderens arme 
selv for den mest velvillige og godmodige besøgende. Frygten er en gjenganger i 
vore pene stuer af den tid, da sproget blot havde et og samme ord for ,fremmed* 
og ,»dødsfiende*. Hvad der engang var nødvendigt, er nu blevet en ,,daarlig 
opdragelse*. Og mangt et barn bliver straffet, fordi 100,000 aars opsamlede instinkter 
handler i det. (R.). | 

Naar barnet tager fat paa noget — som f. ex. et glas, benytter det ikke 
haanden som et menneske. men som en træklatrende abe; det vil sige, det griber 
over glassets kant med den hele haand. Det er fuldstændig den samme haandbevægelse, 
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der vilde falde naturlig for vore træklatrende forfædre. Hos de fleste træklatrende 
aber er da ogsaa haandens fingre voxet sammen og tommelfingeren ofte for- 
svundet. Af samme aarsag er det vel ogsaa, at smaabørn finder det saa vanskelig 
at bevæge de enkelte fingre eller at aabne haanden helt. Det er et abetræk, der 
gaar igjen. Det hænder, at barnet først ved sex eller syv aars alderen er istand 
til at aabne haanden fuldstændig. (B.). 

- Barnets fødder peger i samme retning; her er dets evne til fri bevægelse 
langt større end den voxnes og minder atter om abens. Barnet kan bevæge hver 
taa for sig, skille stortaaen betydelig fra de andre, bøie stortaaens yderste led og snu 
og dreie foden ved anklen efter vilje. Det hele peger hen paa en tid, da mennesket 
benyttede sine fødder tildels som et andet par hænder, til at tage op smaa gjen- 
stande med. (B.*) 

Barnets arme er ogsaa meget længere i forhold til benene, end de er hos det 
voxne menneske. Atter et fingerpeg mod en tid, da armene benyttedes mere end 
benene til at bære legemets vegt, det vil sige, da menneskene klatrede i træerne 
mere, end de gik, og benyttede fødder og tær som hænder. — Selv ,vuggingen* 
peger i samme retning. Det er den tid, da moderen sad med sin unge paa en gren 
i træet og svingedes frem og tilbage af vinden, der gaar igjen i barnets sind under 


vuggingen og beroliger det; — det føler sig sikkert. 
Mødre og barnepiger kan fortælle om barnets lyst til at klatre opad trapper. 
Hvor en trappe findes, vil den lille altid finde den — og op gaar det strax. Faar 


det blot lov, udvikler det meget hurtig sin evne i denne retning. — Qgsaa naar det 
først lærer at gaa, viser barnet os afstamningen fra et væsen, for hvilket den opret- 
staaende stilling ikke var den naturlige. 

Barnets lyst til at stjæle — især frugt — er ogsaa et gjenværende spor af 
tider, da hver og en tog, hvad han kunde finde uden hensyn til andre, og da frugt 
spillede en betydelig rolle i slegtens ernæring. Barnets hang til at tage alt muligt 
med sig tilsengs, skriver sig ligeledes fra tider, da urmenneskene ikke havde anden 
maade at værge sit paa, end at have det hos sig til enhver tid. Moderinstinktet 
har vel ogsaa bidraget til at udvikle denne vane. 

Mange forældre har til sin sorg opdaget, at barnet har en uimodstaaelig: lyst 
til at plukke og rive af alt, der hænger løst eller halvt løst, som for exempel et 
tapet, en borddug eller lignende. Det er ogsaa et resultat af, at vore fædre pleiede 
at leve i trær og at plukke barken af disse for at søge efter insekter til føde. 

Mennesket og særlig kvindens frygt for slanger skriver sig ogsaa fra vore 
abelignende forfædre, — abernes værste fiender er nemlig, slangerne. 

Hvorfor har barnet slig lyst til at ligge og rulle sig? Jo, det skriver sig fra 
den tid, da menneskets legeme var tæt bevoxet med haar og dette haar var opholds- 
sted for et livligt og talrigt dyreliv. Rullingen tilsigtede befrielse fra eller dulmen 
af dette dyrelivs altfor rastløse energi og arbeide. | 

Som et exempel paa et instinkts fasthængen og magt, nævnes at et barn 
suger paa hvadsomhelst for at berolige sig eller glemme en hvilkensomhelst smerte . 
— oprindelig blot hunger. Og det samme instinkt ytrer sig; hos den unge mand, der 
suger paa sin spaserstoks haandtag, naar hovedets tomhed i en samtale volder 
ham lidelse, — naar ideer og ord ner Andre suger paa sin knebelsbart, og 
kvinder paa strikkepinder og heklenaale. 


* Artikelens øvrige del skyldes B. 
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Naar et barn skriger, indtager munden en stilling, der netop passer til at 
Vise tænder". Det skriver sig fra de dage, da mennesket, naar det truedes, naar 
noget gik det imod, ,viste tænder*. Ler barnet, indtager ansigtsmusklerne den 
stilling, der fornødiges for at indaande dybe drag gjennem næsen eller for at lugte, 
Lugtesansen er nemlig hos dyr og vilde, den, der giver det største behag. 

Det lodrette skaar eller skille, der findes særlig hos barnet og de unge midt 


paa overlæben, under næsen, — tyder paa, at vore fædres overlæbe en gang var 
kløvet i to. 
Barnets ansigt i det hele — i profil — viser ganske tydelig den abelignende 


oprindelse, saavel hvad underkjæve, som mnæse og pande angaar. Eftersom det 
voxer til, bliver profilet mere menneskeligt. 


Er den elektriske udvikling i sin barndom? 
(Efter prof. A. E. Dolbear i ,-Cosmopolitan*). 


Det elektriske buelys blev opfundet i 1809 af sir Humphrey Davy og; blev be- 
nyttet i et fyrtaarn i 1858. Den elektriske motor opfandtes af Davenport fra staten 
Vermont (Forenede Stater) omkring 1885. Den blev benyttet af Jacobi i 1839 til 
at drive en baad paa Nevafloden, og Page byggede et elektrisk lokomotiv, der i 
1850 løb fra Washington til Bladensburg i de Forenede Stater med en maximums- 
hastighed af 30 km. i timen. I 1859 oplyste amerikaneren Farmer sin dagligstue 
i Salem med en elektrisk glødelampe, og den elektriske telegraf er nu netop 50 aar 
gammel. | 

Men det var galvaniske batterier, der drev alle disse opfindelser og derved 
blev deres praktiske brug at økonomiske hensyn umulige. Dynamoens fuldkommen- 
gjørelse er det, som har gjort de sidste 15 aar til en saadan frugtbæringens tid 
paa det elektriske omraade. 

Dynamoen eller generatoren er en maskine til at overføre mekanisk kratt 
— som et vandfalds eller en dampmaskines — til elektricitet, og den er en af de 
mest fuldendte maskiner, der nogensinde er eller sandsynligvis nogensinde vil blive 
konstrueret. En dampmaskine kan opnaa en effektivitet af 10 0/,, — det vil sige, 
den kan afgive:10 hestekræfter for hver 100 hestekræfter, der opbruges. En tur- 
bine vil give 90 0/; men en god dynamo vil give 96 0. Her er der altsaa liden 
plads til forbedring. Det samme gjælder om motorer og transformatorer. Frem- 
tiden kan ikke i denne retning komme stort videre, end vi er komne. 

I en anden retning tør vi derimod haabe paa store fremskridt og umaadelig: 
økonomisk vinding, — nemlig ved at det lykkes os at overføre varme direkte til 
elektricitet og ikke som nu ad en omvei via mekanisk kraft — eller ved hjælp af 
den kraftødende dampmaskine. Takket være denne taber vi nu ved en glødelampe 
95 0/) af den benyttede kraft. Den stund, vi kan overføre varme direkte til elek- 
tricitet, vil vi blot tabe nogle faa procent, eller elektricitetens og belysningens 
kostende vil let lade sig reducere til em tiendedel af, hvad de nu er, — og i be- 
tragtning af den udbredelse, som elektriciteten derved vilde faa, kan vi trygt sige, 
at dens udvikling endnu er i sin barndom. 
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Et tyrkisk sommeropholdssted. 


(Efter R. H. Russell i ,, Harper's Weekly*). 


Fra kvistvinduerne i Bristol Hotel i Pera har man for sig en vid- 
underlig udsigt. Tilvenstre det graa Stambul med det gamle seraljtaarn og 
Sofia-moskeens slanke minareter skarpt tegnet mod Marmorahavets dybblaa 
baggrund, hvor purpurfarvede øer synes at svømme i det fjerne. Følger 
ølet rækken af minareter, taarne og underlige gamle bygninger og mure 
langs det Gyldne Horns kystkurve og hen mod den hellige stad BEyub, saa 
ændres landskabet snart. Byen ophører og isteden har man et grønt, 
bølgende landskab af lave bakker, om hvis fod cypresserne i kirkegaardene 
lægger en mørkere krans. Længer borte endnu, lige ved pynten af det 
Gyldne Horn, opdager man en kjølig udseende, skyggefuld dal omringet af 
kløvermarker og grønne bakker, mellem hvilke en blaa elv baner sig vei. 
Der er Konstantinopels mest fashionable sommeropholdssted og et af de 
vakreste steder af den art i verden. 

En prægtig, bred og skyggefuld vei fører derud. 'Her møder man i 
endeløse vognrækker Konstantinopels elegante verden. Det er tyrkernes 

Hyde Park, Bois de Boulogne eller Central Park. 

Men mere interessant er det at begive sig derud i baad. Man faar 
da gjøre bekjendtskab med den tyrkiske kaik. | 

Faa minuters vei fra hotellet træder man ind i en tunnel og bliver 
saa for en pjaster sendt ned gjennem tunellen til Galata. Her finder man 
ved den berømte Galata bro baadene og baadmændene. Prisen maa man 
faa slaat fast, før man begiver sig afsted, ellers bliver man snydt. 

Kaiken er den letteste, hurtigste, sterkeste, bekvemmeste og vakreste 
baad i verden, og man ved ikke, hvad en baadtur vil sige, før man har 
ligget henstrakt paa dens bløde hynder, medens de hvidklædte kaikjis bøier 
sig over de, lette aarer og sender baaden som en pil henover de blaa 
bølger. Aarerne har lange, tynde blade, formet mod enden som en halv- 
maane, medens en kugle lige ved haandtaget balancerer vegten, saa roeren 
slipper at løfte denne hver gang. Der er ingen tollegange: aarerne føres 
i remmer af oxehud, og alt holdes saa vel smurt med talg, åt roningen 
foregaar lydløst og uden støi eller ryk af nogen art. Bevægelsen føles 
ikke. Man glider aldeles jevnt og lydløst over vandfladen. 

Man piler afsted — dersom det er en fredag — mellem masser af 
kaiker, fyldte af tyrkiske kvinder klædt i alle regnbuens friskeste og mest 
straalende farver, og med viftende parasoller som sommerfuglevinger. Det 
er en fest af farver, — et helt kaleidoskop med hvert øieblik skiftende 


Et tyrkisk sommeropholdssted. 785 


virkninger. Under vakre og maleriske træbroer bærer det, forbi moskeer 
og minareter, mellem grønne bakker og cypreslunde. Her er floden trang 
og løber som i et pas mellem stenkaier, paa hvilke der sidder mængder af 
tyrkiske kvinder med vel tildækkede ansigter, men ofte med ganske høit 
løftede skjørter; — der løber man ud i en blaa sjø og kappes med de 
andre kaiker om at komme først til det næste trange sted. 

Altfor snart mnaaes stedet. Vakre pavilloner, mangefarvede telte 
og koselige løvhytter ligger langs bredden, og folkemasser i virknings- 
fulde toiletter bevæger sig frem og tilbage mellem trær og bygninger. 
Man lander strax før man naar den keiserlige kiosk af skinnende hvidt 
marmor. Her er en vrimmel af sælgere af iser og frugt, Jonglører, musikere, 
zigeunersangere, slangetæmmere etc. Hist henne danser unge tyrkiske 
lapser med græske piger en kvadrille til sang af en nationalmelodi. Længer 
henne ligger et malerisk arsenal, fra hvis toppe røde flag og halvmaaner 
vaier over det grønne. 

Bortenfor sultanens kiosk er stedets promenadeplads, hvor man om 
fredagene ser lange vognrækker med elegante tyrkiske kvinder. Kjønnene 
er ganske adskilte. Ingen mand er at se i samme vogn som en kvinde. 
Manden tager sin søn med og hustruen sin datter. Det vilde være uan- 
stændigt i allerhøiste grad for en mand at blive seet ved sin hustrus side 
i en vogn. Kvinderne er naturligvis tilslørede; men de forstaar at benytte 
sløret saaledes, at det ikke skjuler, men blot øger ansigtets ynde og til- 
trækning. Det er tyndt som af edderkoppespind og lægges saa kunst- 
færdig over ansigtet, at det blot udhæver dets skjønhed og skjuler mindre * 
vakre linjer eller træk. Ved hjælp af sminke og pudder og dette slør kan 
et ansigt endog blive aldeles henrivende, selv om det er noksaa stygt, idet 
sløret aldeles skjuler ,kunstens" andel deri. 

Da de tyrkiske kvinder ikke faar lov at tale med en mand paa gaden, 
har de lært at benytte sine øine desto mere. Saadan færdighed besidder 
de deri, at talens brug er ganske unødig; de kan drive sin /lirtation med 
skjæbnesvanger kraft uden at aabne munden til tale, bare ved ee. ud af 
de store, mørke, smægtende ølne. 

Langs promenaden sidder dr velstaaende kvinder i græsset og 
misunder sine rige søstre. I baggrunden kan man se en gammeldags 
tyrkisk vogn af udskaaret og forgyldt træ og forspændt med oxer, fra 
hvis høie, bueformede aag, der hænger en hel rad af bjelder. Det er 
landsfolk, der er komne ud for at se bystadsen. — Kjøretøierne forøvrigt 
er europæiske. 

Efter en herlig dag iler man atter i kaiken hjemover, medens himme- 


len overgydes med de herligste solfaldsfarver, der afspeiles i de stille 
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vande under en. Kaikjierne bøier sig i sine hvide dragter over de lette, 
yndefulde aarer. Der høres ingen støi uden af dæmpet, hviskende latter 
fra de andre kaiker omkring en, hvor toiletterne kappes med solfaldshimlen 
i glød og farvepragt. Man hviler paa de bløde hynder som i en drøm; 
ved knapt, om det er virkelighed, man oplever, eller en scene af Tusen og 
En Nat, man ser i fantasien. Man beholder blot mindet om de blaa vande, 
de grønne bakker, de mørke cypreslunde, det brogede, jublende farvespil, 
de røde læber og mørke, smægtende øine, dæmpet latter og underlig tyrkisk 
musik og sang, — medens kaikerne pilere lydløst afsted for de hvide rors- 
karles lette, men kraftige aaretag. 

Minareterne skinner endnu som guld i den nedgaaende sols sidste 
straaler, men naar farverne helt viger fra himmel og sjø og solen er nede, 
høres muezzinernes kalden til bøn gjennem den stille luft, og hvert ansigt 
vender sig, paakaldende Gud, mod den hellige stad, Mekka, — og de tro- 
ende er en dagsreise nærmere Paradiset. 
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For Kirke og Kultur. — November. — Heftet aabnes med et foredrag over 
etik af protessor Monrad. Foredraget er væsentlig en grei og ligefrem fremstilling 
af forskjellen mellem de idealistiske og de realistiske synsmaader. Det vilde ikke 
gjøre skade iblandt os, om der kom frem i vor periodiske og boglige literatur mere af 
den art dybgaaende og orienterende athandlinger. Her er et sandt kaos at uklare 
og derfor usikre og vaklende forestillinger. — Thw. Klavenæss atslutter sin over- 
maade interessante fremstilling af Nietzsche og hans filosofi. Her synes vi virkelig 
at faa fat paa et menneske, som kan forstaaes og som der kan sympatiseres med. 
Forfatteren tolker hans hele liv og lære — der var paa det nøieste forbundne — 
som udslag af en ateistisk tids fortvilede søgen efter en erstatning for den tabte 
gudstro. Den hele tolkning er særdeles lærerig og grei og giver indtryk af at 
have fanget tænkerens virkelige mening og kjerne. Den bør læses i sin helhed af 
enhver, der interesserer sig for emnet, og efter denne tolkning skulde det være 
aktuelt i allerhøieste grad og af interesse for enhver. Desuden er der mere om 
, Grundtvig og Spencer som skolemænd*" af Matias Skard, samt tre kortere artikler 
og literaturtidende. 


Samtiden. — Oktober. — Edvard Brandes har en artikel om ,,det franske 
skuespillerselskab i Kristiania*, en artikel, der vistnok vil forekomme de fleste 
fuldstændig træffende og retfærdig til alle sider. Det var godt, at vi fik en saadan 
nøgtern og smigerløs udtalelse i sagen. Desuden anden artikel af Fyrnst Estlander 
om ,jLombrosos lære om forbrydelsen og den positivistiske skole inden strafferetten, 
F. Neumann, ,Sociale breve til rigfolk* og Æ. Montan, , Hvorledes en bog blir til*. 
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, Kringsjaa* har oftere indholdt gjengivelser og omtale af artikler, der i de 
sidste par aar er fremkomne i amerikanske og engelske tidsskrifter angaaende en 
anglo-amerikansk alliance. Sagen diskuteres fremdeles af fremragende mænd paa 
begge sider af Atlanterhavet. Sidst skriver saaledes Lord Charles Beresford i ,, North 
American Review". Praktiske politikere synes at mene, at Sagen nu nærmer sig 
det stade, hvori den er gjennemførlig. Forskjellige praktiske forslag er derfor af 
disse mænd blevet fremsat til drøftelse og overveielse. Saaledes foreslaar en, at de 
to mæegtige riger skal nedsætte et fællesstyre — et udvalg paa fire mand fra hvert 
land, hvis opgave det alene skal være at vaage over de to rigers sikkerhed mod 
alle angreb og over deres stadige evne til at modstaa ethvert saadant, — en slags 
freds- og sikkerhedskomité. 

Lord Charles Beresford fremsætter et forslag, der ser mere simpelt og praktisk 
ud. Han begynder med at appellere til handelsinteresserne, og giver følgende 
oversigt over verdenshandelens størrelse paa sjøen. 

Tilnærmelsesværdier af de store landes sjøhandel i 1891: 


Det Britiske Rige . . . ++... 18 tusen millioner kroner. 
De Forenede Stater henimod . . . 7 Å å å 
Frankrig fet GORM AL OE MOTE ve X 
Pyskland 2 244 + 3 


Næsten halvdelen af de Porspadd Staters handel er Me iglind Indvikles 
England i en krig, afskjæres denne, hvad der selvfølgelig vil paaføre Staterne 
umaadelige tab. Lad os derfor foreløbig begynde, siger Lord Beresford, med at 
oprette en alliance til denne handels forsvar, eller til beskyttelse af de kommercielle 
interesser, vi har fælles. Den simple kjendsgjerning, at en saadan alliance, med de 
to kjæmperigers forenede midler til sin raadighed, existerede, vilde, mener forslags- 
stilleren, at holde enhver magt fra angreb paa de forbundne lande. Alliancen vilde 
vel ogsaa snart udvides og med tiden føre til det fuldstændigere forbund, som 
ogsaa Lord Beresford anser for maalet. 

Mar maa forstaa, at dette ikke er uansvarlige mænds drømme og fantasier, 
men ledende mænds vel overveiede ord, og at der bagom dem ye at staa en paa 
begge sider af Atlanterhavet daglig voxende opinion. | 

Bliver et saadant forbund virkelighed i den nære fremtid, saa maatte det jo 
ubetinget regnes for en af vor tids mest betydningsfulde, om ikke den mest betyd- 
ningsfulde begivenhed. Det maa næsten med nødvendighed blive det første HL 
mod en anglosaxisk verdensfred. 

Derfor er læserne blevet holdt og vil fremdeles blive holdt underrettet om 


denne sags udvikling. 
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Redaktionen er ikke ansvarlig for de ideer 
og synsmaader, der forekommer i optagne origi- 
nale artikler eller i de fra udlandets tidsskrifts- 
presse hentede opsatser. Den medtager alt, der 
bør kjendes af den læsende almenhed, enten 
den er enig med vedkommende forfatter eller 
ei. — Redaktionens egne meninger finder man 
i de redaktionelle artikler og under ,Redak- 
tørens sofahjørne*. 


Kringsjaa. | 





Kristiania, 23. november 1894. 


Fra krigsskuepladsen berettes det, 
at efterretningen om Port Arthurs ind- 
tagelse var forhastet. dJapaneserne har 
taget de to store forter, der forsvarer 
orlogshavnen, men endnu ikke denne 
selv. Indtagelsen ventes dog med det 
første. Ftterretningerne er ofte forvir- 
rede og indbyrdes modsigende, men det 
er dog klart, at japaneserne fremdeles 
rykker jevnt fremover mod Mukden og 
driver kineserne foran sig, Kina selv 
synes at holde paa at falde istykker af 
Sig: selv. En udsending skal være under- 
veis for at trygle om fred hos mikadoen. 
Stillingen i Peking skildres som et kaos, 
hvor fortvilelse og selvopgivelse hersker. 
Hoffet forbereder sig paa at flytte til 
Nanking; damerne holder allerede paa at 
seire. Meningen vilde vel saa være at 
flytte regjeringssædet til Nanking og 
der vente i ro paa, at japaneserne vil 
trætte sig ud, eller ogsaa paa, at en 
mand, der er silllingen voxen, skal frem- 
træde. Ved at afslaa enhver fredsslut- 

ning kunde jo kineserne haabe at trække 
de japanesiske armeer ind i landet, til 
de forsvandt der af udmattelse og smaa- 
krig. Men kanske vilde japaneserne paa 
sin side afslaa at gaa i fælden, nøie sig 
med at sætte sig fast i Korea, Man- 
schuriet, Port Arthur og Peking og alene 
befæste sit herredømme der, medens 
Kinas regjering ,ventede*, — Keiseren 
havde tilkaldt den tyske major Han- 
neken for at raadføre sig med denne. 
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Hanneken - fremlagde planer for en 
reorganisation af hær og flaade og det 
hele forsvar; men de finansielle øvrig- 
hedspersoner i riget forkastede planerne 
af økonomiske grunde. Hanneken har 
dog ligefuldt, heder det, faaet over- 
befalingen over flaaden. 


Frankrig sender om fire maaneder 
— for at give tid til fuldstændige for- 
beredelser — en styrke paa 15,000 mand 
til Malagaskar for at erobre øen og gjøre 
den til ,en blomstrende koloni.* Hæren 
skaltrænge frem langset dalføre vestenfra. 
De indfødte vil formodentlig først møde 
den i styrke paa de indre høisletter. 
Under fremrykningen vil de blot søge 
at udtynde franskmændenes rækker ved 
guerillakrig, medens feber, klima og ud- 
mattelse vil være deres mægtige bunds- 
forvandte. Det ventes ikke, at mere end 
den halve troppestyrke vil naa frem til 
høisletten og faa anledning til at møde 
fienden, 


I Rustand har endnu ikke den nye 
czar havt nogen anledning" til at vise 
sin politik. Kun er det klart, at han i 
hvert fald foreløbig vil fortsætte sin 
faders udenrigspolitik, indbefattende 
alliancen med Frankrig. Usandsynligt 
er det heller ikke, at hans indre politik 
vil slaa ind paa mere moderate og civili- 
cerede veie. De gamle ministre, saaledes 
Pobedonosteff,*) Ruslands mægtigste 
mand for faa dage siden, afskediges og 
nye tilkaldes. Pobedonosteff, der repræ- 
senterer det gamle system i dets fuld- 
stændighed, synes endog at betragtes af 
den nye czar med uvilje. Finland er 
ogsaa lovet bibeholdelse af sine rettig- 
heder. 


I de Forenede Stater sees demo- 
kraternes nederlag at have været aldeles 


knusende. Selv i sydstaterne har republi- 


*) Se , Kringsjaa* I, s. 425. 
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kanerne for første gang siden krigens 
tider gaaet af med seiren. I New-York 
stat, der ellers staar og vipper mellem 
de to partier, seirede republikanerne med 
150,000 stemmers overvegt. I byen New- 
York begravedes Tammamni-meændene un- 
der et republikansk flertal paa 50,000 
stemmer. I Indiana, som regnes for en 
af de tvilsomme stater, der derfor gjerne 
hjælper til at afgjøre præsidentvalgene, 
og hvor flertal paa nogle faa tusen stem- 
mer den ene eller anden vei regnes for 
store ting, fik Harrison 50,000 stemmers 
flertal som guvernør, Og saaledes hele 
Unionen over. | 


I England har nu lord Rosebery 
lovet i næste parlamentssession at søge 
at gjennemføre den engelske statskirkes 
ophævelse i Wales. Om sine ideer med 
hensyn til overhuset har førsteministeren 
endnu havt lidet at sige. Saa meget har 
han dog tydelig udtalt, at et overhus af 
en eller anden sort vil han beholde. 


Brasilien er atter i oprørstilstand. 
De ,gamle* oprørere, om vi saa faar 
kalde dem, som for nogle maaneder siden 
blev undertvungne, negter nu at aner- 
kjende den nyvalgte præsident, Moraes, 
der nu tiltræder. Brasilien er virkelig 
blevet altfor flot med borgerkrige og 
oprør i det sidste. Det maa koste penge, 
selv om det ikke synes at koste saa farlig 
mange liv. 


Chr. Collins bog. 





Hr. Collins nylig udkomne bog 
, Kunst og Moral* har allerede i den 
foreløbige form, hvori den — som en 
artikelrække 1 et af vore dagblade — 
kom frem, vakt almen opmerksomhed 
og diskussion. Bogen, som den nu 


foreligger, er dels et stridsskrift, 


dels en proklamation af nye ideer og 
idealer saavel for liv som for kunst, 
— nye, mener jeg, paa det literære 
Hr. 


Collin optræder som talsmand for et 


omraade nu og her hos os. 


eget kunstsyn, et nyt og friskere 
livssyn og en speciel moralfilosofi; — 
for et omslag i kunstretning og i 
livsførelse. Bogen maa derfor regnes 
for en af de vigtigere begivenheder 
inden vort aandsliv, og den bliver af 
den grund gjennemgaaet i to artikler 
under ,,Ny literatur*. Dommene over 
den vil blive mange og forskjellige: 
men den vil sætte merker og utvil- 
somt give impulser og virkelig hjælpe 
til at føre livet iblandt os ind i nye 
Den er 
blandt ,tidens tegn* paa, at der gryr 


retninger og mod nye maal. 


en ny og bedre dag med mere kraft 
og større mildhed i vort liv. 


— Jeg er af flere læsere anonymt 
blevet anmodet om at forklare ,,psyko- 
grafen* og fortælle om der er ,noget i, 
hvad spiritisterne mener, naar de kalder 
den aandeskrift.* — Hertil kan jeg blot 
svare, til det sidste, at derom ved jeg 
intet, men er skeptisk, og til det første, 
at jeg ikke kjender instrumentet, og at 
jeg absolut vilde fraraade mine korre- 
spondenter at drive videre paa med den 
art experimenter paa egen haand., De 
ligger under enhver omstændighed saa 
nær det nervøses og sygeliges omraade, 
at man vistnok helst bør holde sig nogen- 
lunde rolig overfor dem, indtil det hele 
felt er blevet bedre belyst og udtorsket 
af mænd, som dertil eier de nødvendige 
betingelser i retning af kritik og viden- 
skabelig uddannelse. 
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Marmorpuds. 


Jeg skrev engang i ,,Kringsjaa* om den hos os saa brugelige kalkpuds- 
vederstyggelighed. Nu begynder det at blive helt moderne i hovedstaden at benytte 
marmorpuds isteden, — en beklædning af tynde marmorplader paa de store for- 
retnings-gaardes facade. Det er selvfølgelig vakrere end den gamle og afskyelige 
kalkpuds. Poleret marmor er jo vakrere end skidden og tilsodet kalk; det er unegteligt. 
Poleret marmor er i det hele ? og for sig overmaade vakker. Det er en fornøielse 
at lade øiet fare hen over saadanne flader. Og det giver desuden indtryk af en vis 
elegance, renslighed og rigdom, der virker ganske oplivende paa en. Men det er 
dog bare en puds, denne marmor ogsaa, — bare noget udenpaasat.. Den har intet 
med arkitektur at bestille. Den er vakrere og rigere end kalkpuds; men forøvrigt 
gjælder det om dem begge, at de væsentlig er til for at skjule mangelen paa 
virkelig stil og formskjønhed, og at de let leder smag og krav i feilagtige retninger. 
Vi faar ingen vakker bygningsstil, saalænge vi driver paa med udenpaalagt puds, 
enten nu denne bestaar af kalk, marmor, jernblik, cellulose, eller hvad man forresten 
kan finde paa. Arkitekten fristes fremdeles til at stole paa pudsen istedenfor paa 
sin kunst, til at prøve at opnaa skjønhed ved hjælp af rige, udenpaahængte mar- 
morfliser, istedentor ved en i selve bygverket gjennemført stil. Det hele bliver 
— ikke længer kalkede grave, men marmorbelagte grave. Vi faar fremdeles alle- 
haande stilarter i pudsen, mens bygningen selv forbliver den gamle, kjedelige kasse. 


Det er lidt barbarisk og vulgært ogsaa, dette pudsvæsen, og det bliver i saa 
maade ikke bedre, ved at vi bruger rigt marmor istedenfor billig kalk. Det er ikke 
pengesummen, der skaber skjønhed og stil. 

Det hører da ogsaa til de ting, som man begynder at forlade der, hvor de 
først indførtes. I Amerika opgives det saaledes mere og mere, eller overlades i 
hvert fald til dusinbyggeriet. 

Hvorfor i al verden kan vi ikke ogsaa her i landet faa vakker mursten og en 
vakker murstensarkitektur” Mursten, mener jeg, med jevne flader og i forskjellige 
farver, af den art, som er blevet benyttet i frimurerlogen og i den nye teater- 
bygning. En bygning af saadan sten vil lokke arkitekten til at gjøre sit yderste i 
retning af virkelig stil og formskjønhed, medens pudsen lokker ham bort derfra, 
og en bygning af denne art kan blive virkelig vakker, uden at der benyttes spor 
af fusk, hverken marmor, blikkupler eller gibsornamenter. Fornøden ornamentation 
kan opdrives i teglsten. Intet kan saaledes se koseligere, lunere og mere indtagende 
ud, end en liden villa bygget helt af saadan mursten, mørkrød f. ex., og med 
teglstensornamenter, hvor de hører hjemme, i samme farve. Lad saa et verandatag 
bæres af nogle vakre søiler — af granit, om man vil, — vildvin slynge sig op ad 
grundmur og gelændere og en vakker velklippet græsplæn omgive villaen, og man 
har en bygning, som vil raabe saa langt, den lader sig se: ,Her inde er det rigtig 
koseligt og lunt. 
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— Gladstone har netop offentliggjort en oversættelse af Horats's ,,oder*. 
Arbeidet er udført siden hans udtrædelse af det politiske liv. Oversættelsen faar 
megen ros ogsaa fra modstandere, om end arbeidet i mange henseender synes at 
have maattet anstrenge Gladstones evner og mangesidighed til det yderste i en 
hvilkensomhelst periode af hans liv. Her er øiensynligen en mand, der ikke bliver 
gammel, for hvem udviklingens høidepunkt ikke ligger ved firtiaarstallet. Fnkelte 
dele af den legemlige udrustning og takkelage giver sig og gaar istaa, men aanden 
synes at gaa frem og stadig videre frem. 

— De fire noveller, hvoraf der er blevet solgt flest i Amerika i løbet af de 
sidste maaneder, er Mrs, Wards ,,Marcella*, Meredits , Lord Ormont", Hall Caines 
» The Manæxman* og George du Maurier's ,, Trilby*, — der minder meget om ,, Peter 
Tbbetson* — , Kringsjaas* feuilleton gjennem de to første bind. 

— Det amerikanske ,.psykiske undersøgelsesselskab", der bestaar at fremragende 
mænd, som søger at skaffe klarhed ved rolig og nøgtern undersøgelse over alle de 
ting, som gaar under de forskjellige navne: hypnotisme, spiritisme, telepati etc., 
har netop udgivet en bog paa 400 sider, der udgjør en ,,hallucinationernes statistik*. 
17,000 troværdige personer er blevet forhørt, om de nogentid, naar de har været 
fuldt vaagne, har ,seet noget”. 1684 af disse har svaret ,,ja*, og den tykke bog 
indeholder da de 1684's syner i kortfattet berettelse. Bindet er tørt og kjedeligt, 
heder det, og slet ikke saa interessant, som man skulde tro, at 1684 spøgelses- 
historier maatte være. Men saa er det jo ogsaa blot skeletterne af historierne, 
man her faar, og disse har en trættende lighed med hinanden. Særlig har man 
slaaet fast, at døende personer utvilsomt ganske ofte ,,viser sig for,, levende venner 
eller slegtninge langt borte. Det hænder saa ofte, at her ikke længer kan være 
tale om tilfælde. Fn sandsynlighedsberegning viser, at det er en umulighed. Man 
faar finde en anden og bedre forklaring. 


Teknisk kringsjaa. 


— Det er langtfra, at jernbanerne har beseiret kanaler som færdselsveie 
endnu. Smaa kanaler er ikke længer økonomisk mulige, men med store, dybe 
skibskanaler kan jernveiene ikke konkurrere, Man ser derfor i det sidse flere store 
foretagender af denne art satte igang; eller blive foreslaaet. Saaledes arbeides der 
paa at sætte Chicago og de store kanadiske sjøer i forbindelse med Mississippien 
og derved med den mexikanske bugt. Og et forslag er fremsat og bliver drøftet 
om ogsaa at forbinde de samme sjøer med Atlanterhavet via Hudsonfloden ved en 


stor skibskanal. 
— Petroleum benyttes nu i Rusland paa dampskibe og lokomotiver i stor 


udstrækning til brændsel istedenfor kul. Alle lokomotiver paa en af de argentinske 
hovedbaner benytter det ogsaa; ligeledes flere dampskibe paa La Plata-floden. 
Dampskibe drevet ved hjælp af dette brændsel har løbet tvers over Atlanterhavet, 
og paa Stillehavs-kysten er det ogsaa blevet benyttet. — Den væsentlige fordel ved 
dette brændsel er, at det for samme kraftafgivelse blot indtager en trediedel saa 


792 Ny literatur. 


stor plads som kul. Der er ingen røg. Skorstenspiberne kan være kortere; aske- 
fangere behøves ikke. Arbeidet i maskinrummet bliver lettere, saa der spares 
arbeidshjælp. Og oljen kan benyttes som ballast, opbevares i beholdere i skibets 
bund og erstattes af vand, eftersom den opbruges, — hvorved der atter indspares 
rum til ladning og passagerer. Man regner, at oljen er billigere end kul — heste- 
kraft for hestekraft — i forhold som 4:77. — Der udvindes nu 15 millioner tons, 
hvad der svarer til 26 millioner tons kul i brændselværdi. Kulproduktionen der- 
imod er sandsynligvis over 500 millioner tons, — saa i nogen større udstrækning 
kan dog ikke petroleum erstatte kul, saalænge produktionen ikke er større end nu, 

— Mellem New-York og nabobyen New-Jersey paa den anden side af Hudson- 
floden har der hidtil ikke existeret anden forbindelse end dampfærger. Da nu 
omtrent alle de store hovedbaner ender i New-Jersey, vil man let forstaa, hvor 
tungvindt dette falder. Enhver, der reiser vestover fra New-York, maa i almindelig- 
hed først paa færgen, hvad mange med bedrøvelse vil mindes. Dette gjælder 
omtrent al trafik. Der har da ogsaa derfor i længere tid været agiteret for at faa 
de to byer forbundne med en bro eller en tunnel. Tunnelprojektet er fundet 
upraktisk, og man er blevet staaende ved en kjæmpebro. Hudsonfloden er her bred 
og dyb — snarere en fjord end en flod, og storbyens skibsfart og havn hører der 
hjemme. Broen maa derfor bygges over floden i et eneste mægtigt spænd og op 
over de høieste mastetopper. Det nødvendiggjør igjen, at den løber langt ud over 
land paa begge sider — det vil sige ind i to store byers tætbyggede forret- 
ningsstrøg. 

Man vil saaledes forstaa, at det her gjælder et kjæmpeverk, mod hvilket 
Brooklynbroen bliver smaatteri. Det af en komité af sagkyndige anbefalede projekt 
gaar ud paa en hængebro (af en egen konstruktion) med 8100 eller 8200 fods spænd 
og sex skinnegange. OQverslagene gaar ud paa 75—110 millioner kroner; men for- 
fatteren af nærværende notits (redaktør af ,,Engineering Mag.* og en velkjendt 
ingeniør) mener, at den vil koste nærmere sine 375 millioner. — Andre autoriteter 
holder paa en cantileverbro. Og et spænd paa blot 2000 fod er ogsaa bragt i 
forslag. å | 
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Under nyt flag. 


Chr. Collin: — Kunsten og Moralen. — Bidrag til kritik af realismens digtere 
og kritikere. — Gyldendalske boghandels forlag. — Kjøbenhavn. Pris kr. 4.50. 


IG 


For ca. fire aars tid siden blev , Kringsjau*s redaktør først gjennem tids- 
skrifter og bladartikler opmerksom paa, at der holdt paa at foregaa et omslag i 
literaturretning og livsopfatning i Frankrig. Omslaget var fra den gamle, krasse 
og tørre naturalisme og dermed beslegtede materialisme i liv til en ny, bevidst og 
sprudlende idealisme. -— Mig syntes sagen strax af største interesse. dJeg opholdt 
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mig: dengang i Amerika, hvor dette omslag kunde siges at ligge 50 aar tilbage i 
tiden, eller hvor det rettere sagt aldrig havde været fornødent, fordi den hele ud- 
vikling der som i England havde fulgt ganske andre veie, end paa det europæiske 
fastland. Men i hvert fald, hvad de nye mænd i Frankrig syntes at ville, at søge 
og famle efter, var den samme livsopfatning, den samme tænkning, som i Amerika 
og England daterer sig fra Carlyles og Emersons første fremkomst. Dermed stemte 
det da ogsaa, at de samme mænd begyndte at fatte en levende interesse for ameri- 
kansk og engelsk literatur. Bøger udkom i Paris, hvor digtere og forfattere i for- 
talen erkjendte sin gjæld til Whitman, til Mrs. Browning og til den anglosaxiske 
literatur og tænkning i det hele taget. 

At omslaget skulde komme, var naturligt. Enhver, der selv tror paa livet 
og føler det i eget bryst som noget større, dybere og høiere end naturalismens 
forfattere malte det og den materialistiske anskuelse tillod, maatte nødvendigvis 
vente dette omslag. Dog kom det vistnok over de fleste som en overraskelse. Saa 
hurtig havde man ikke ventet det, saa lidt som ud fra selve Paris, lige under den 
endnu mægtige Zolas øine. 

— Men det var kommet, derom kunde der ikke længe tviles. Hver uge 
bragte nyt, om hvordan det gik frem. Paul Bourget begyndte at skrive i George 
Eliots stil, at moralisere og forkynde idealismens nødvendighed. Melchior de 
Vogué analyserede aarsagerne til sit fædrelands forfald og nederlag i 1870 og fandt 
dem i moralsk svækkelse. Han begyndte saa at prædike for den franske ungdom 
en ny moralsk vækkelse i fædrelandskjærlighedens, skjønhedens og livslystens 
navn. Andre gav sig til at grunde ,moralske samfund* omkring i landet. Der 
var kort sagt en reaktion i Paris og Frankrig mod den moralske ligegyldighed og 
foragt for alt stort og vakkert, som havde gaaet haand i haand med den natura- 
listiske digtning. Og reaktionen tog form af moralsk alvor og begeistring samt 
af en tilbedelse af alt ideelt. Det var en ny idealisme, der søgte at underlægge 
sig baade liv og digtning, at skabe et nyt, friskt moralsk liv og en literatur i 
harmoni dermed. Paul Bourget forkyndte, at kunsten maa, naar den blot er dyb . 
og alvorlig nok, med nødvendighed blive moralsk og moraliserende. Han gav dens 
udviklingsbistorie saaledes: først den rent fysiske og fysiologiske naturalisme, saa 
naturalismens fremtrængen til det sjælelige livs omraader — psykologisk literatur, 
— og saa opdagelsen af det sjælelige livs grundlove — det etiske — med den 
moralforkyndende digtning. 

For mig syntes som nævnt dette omslag af den allerstørste betydning; ikke 
som en kunstforeteelse, men som en livsforeteelse. Det var en virkelig vækkelse 
af slegtens bedre og dybere liv netop der, hvor dette liv ansaaes helt dødt. Dets 
store værdi nemlig laa deri, at denne vækkelse udgik fra Paris, det vil sige fra den 
by, som fremdeles er ideernes store oplagssted for det europæiske fastland, og 
modebyen endogsaa for moralske og sjælelige moder. Det syntes mig klart, at det 
nu kun vilde være et spørgsmaal om maaneder eller faa aar, naar omslaget vilde 
blive følt i ethvert land i Europa. Og da omslaget efter mine begreber var en 
nødvendighed for disse samfunds liv og sundhed og bebudede en ny og kraftig 
livsudfoldelse, tillod jeg mig tra den tid af paa forskjellige steder efter evne at 
henlede opmerksomheden paa denne sag. 

Vi ligger jo noksaa langt endog fra Paris og staar vel desværre mere i for- 
bindelse med verdensbyens mere overfladiske og daarlige sider end med dens grund- 
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strømme og virkelige kulturoplagssteder, Det tog derfor tid, før noget af det nye 
drev op til os. | 

Imidlertid havde omslaget dernede naturligvis ogsaa medført sine overdrivel- 
ser og absurditeter, som det jo altid sker ved ethvert ,,omslag*. Dertil maa vel 
symbolisme og dekadence nærmest henregnes. At disse virkelig staar i forbindelse 
med en ny idealisme, trods al deres sygelige ensidighed og ligefremme tossethed, 
synes jeg er noksaa iøinefaldende. Selv dekadencen forekommer mig virkelig, som 
Hjalmar Christensen udtaler det, at være mere end det gamles hensygnen, at inde- 
holde tillige en forvirret famlen efter det nye. At denne famlen har sin grund i 
en idealistisk tørst, viser noksaa slaaende Paul Verlaines digtning og liv — selv 
gjennem den fragmentariske kjendskab, vi gjennem egne og udenlandske tidsskrifter 
har kunnet indhente derom. 

Men det er ogsaa betegnende for vore forbindelser med Frankrig og Paris, 
at af omslaget dernede var det blot disse sygelige boulevardretninger, der drev op: 
til os; kjernen i bevægelsen, det store, friske, sunde, der holder paa at bære: 
Frankrig frem mod en ny gjenfødelse, det er til denne dag omtrent ukjendt iblandt. 
os. En forfatter herhjemme har saaledes gaaet med en oversættelse af Melchior 
de Vogués epokemerkende foredrag i lommen i flere aar uden at finde anvendelse 
for det. Vor aandelige handel med Paris synes for en stor del at gaa gjennem 
kaféerne og boulevarderne dernede. Uheldigvis; — for Frankrig eier øiensynlig 
bedre ting at give os, end hvad der paa denne maade bliver importeret. 


I løbet af de sidste aar har dog omslaget ogsaa naaet frem til os. ,,Kring- 
sjaa" har allerede tidligere gjort opmerksom derpaa. De til sidste jul udkomne 
bøger havde mellem sig flere, der toned det nye flag, — som Jonas Lies Niobe (om 
der end ikke her kan blive tale om noget ,omslag* hos forfatteren, — indholdet 
spilled dog delvis paa det tema), og, hvad der er betegnende for omslagets magt 
og rækkevidde, ogsaa Knut Hamsuns ,.Ny Jord”. Men det var dog først, da hr. 
Chr. Collin i et af vore dagblade skrev en række artikler mod ,dekadente digtere 
og kritikere", at omslaget kunde siges for alvor at have gjort sig gjældende ogsaa 
her. Det nye flag var heist. 

Det var en kjæk daad af hr. Collin. Og intet viste tydeligere styrken af, 
det han angreb end det ligefremme raseri, hans angreb vakte. Han stod snart 
ved foden af sin flagstang i ,røg og damp*, beskudt fra alle sider og det under- 
tiden med vaaben og projektiler, der ved international ret er forbudne i ærlig 
krig. Men hr. Collin gav sig ikke. Trods angrebene, trods alle forsøg paa at faa 
hans flag ned igjen og revet istykker holdt han stand og fik det, om end lidt 
sønderflænget og tilrøget, tiltops. Og angriberen selv maatte erkjende, at ,,det var 
godt gjort af hr. Collin. 

Og godt gjort var det. For mange af os virked det virkelig befriende. Op 
til den tid var det jo formelig i vort land inden enkelte kredse af betydning at 
forspilde ens gode navn og rygte, naar en udtalte agtelse for moral, pligt, renhed, 
dyd, nobelhed. Moral var et banlyst ord. Det var belagt med dyb foragt. 

Vi der beundrer det, vi der længes mod det, vi der maaler vor agtelse for mand 
eller kvinde efter karakterens renhed, finhed og kraft, vi var ,gamle kjærringer * 
og ,»jomfruer* og lignende. At hævde karakterens betydning for livets skjønhed 
og godhed, det var at ,,servere tevand for unge damer.* 
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Men at kjæmpe mod al denne taabelighed, nytted lidet, eller nytted aldeles 
ikke, medmindre man havde en titans kraft, sad med et respektindgydende navn 
eller havde godt rygstød bag sig. Havde Collin været en mindre mand, eller havde 
han savnet stillings og navns autoritet, saa var han nok i en fart blevet kloret 
istykker, og hans nye flag ur der latter revet i tusen stumper og sendt flagrende 
for alle vinde. — Men Collin forbandt de fornødne betingelser og vandt slaget. 
Selv dr. Brandes's hjælp kunde ikke give angriberne seir. Flaget gik tiltops. 

Nu gjøres ceremonien om igjen — høitideligere og i.ro og fred. Seiren er 
vunden, pladsen ryddet. Collin staar ikke længer kjæmpende af alle kræfter ved 
- flagstangens fod. Den vundne stilling indvies nu høitidelig og festlig. Det nye 
flag gaar atter tiltops, men denne gang til salut af 350 sider fra den Gyldendalske 
boghandels forlag. | 

Det er betydningen af den nye bog, som hr. Collin i disse dage har givet 
os. Jeg fremhæver sidetallet og det anseede forlags stempel paa bogen, fordi de 
ting; her er af betydning. En liden bog paa et mindre forlag vilde kanske være 
falden død til jorden, blevet tiet ihjel. Sidetal og forlag: viser, at den nye retning 
allerede er bænket i høisædet. Det ,omslag", ,Kringsjaa* og dets redaktør saa 
længe og ofte har sunget om og profeteret om, er nu en fastslaaet kjendsgjerning 
ogsaa her i landet. Og hr. Collin har bragt os det. 


Det er i dette lys, jeg for min del betragter hr. Collins bog. At jeg dertil 
har ret, fremgaar til overflod deraf, at forfatteren selv mod slutningen af sit bety- 
delige bind optager netop den anden side ved sagen, som ogsaa i Frankrig har 
udgjort en væsentlig del af den, — den direkte etiske bevægelse, dannelsen af etiske 
samfund, hvad forfatteren gjør sig til den norske talsmand for. Det er omslaget, 
som er kommet i hele dets vidde og bredde. 


Bogen selv bestaar af to dele. Den første del er kun et gjentryk af artiklerne 
i ,, Verdens Gang", — kølleslagene mod ,,dekadente digtere og kritikere". Den 
anden del er mere ærgjerrig anlagt. Her udvikler forfatteren meget udførlig 
(jeg tror bogen havde vundet i magt, havde han gjort det lidt mindre udførlig) 
hele sit system, alle sine ideer i sammenhæng, sin opfatning af kunst og liv og 
sine grunde for denne opfatning. 

Lad mig strax sige, at i det store, hele, hvad hovedsagelig tendens i 
bogen angaar, er det mig personlig en fornøielse at stille mig under det nyheiste 
flag. Bogen, mener jeg, har større betydning som en livsformende kraft herhjemme 
end som en kunstkritik. Der kommer neppe en mere betydningsfuld bog hos os 
jaar. Den er fuld af friskt liv, glødende varme, alvor og klart, greit syn paa livet. 
Den vil utvilsomt bringe klarhed og hjælp til mange, og dens aand vil sprede sig 
iblandt os som en del af den nyskabende magt i vort land. Fra min side kan 
takken til hr. Collin blive baade hjertelig og hel. 

Men fordi bogen nu kaster ind iblandt os et helt nyt system, et helt nyt livs- 
syn, og fordi det hele kommer med autoritet og kraft, fortjener den ogsaa og bør 
have fra alle hold en omhyggeligere analyse og kritik, end de første artikler op- 
fordrede til. 

Selve den kunstneriske strid har for mig mindre interesse. Her tror jeg ogsaa 
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gjerne, at forfatteren har sit svageste punkt. Der var vistnok berettigelse i det 
raseri, der fra kunstens leir mødte ham, naar han f. ex. synes at ville skrive ufra- 
vigelige love for kunsten ud fra sit eget Syn paa livet, naar han blot synes at ville 
kjende ét maal for al kunst, dens sundhed eller sygdom (bedømt ud fra hans egen 
idé om, hvad der er sygt eller sundt); naar han lidt pietetsløst behandler selv en 
mand som Ibsen, der har givet os evige idealskikkelser som ,,Brand*, ,Per Gynt 
og ,,Bygmester Solness*, som en ,,dekadent* og en syg kunstner; naar Bjørnson 
faar saadan ubegrænset pris; naar han videre synes at ville forlange, at alle digtere 
og kunstnere skal skrive med det bevidste forsæt at moralisere, ,at bygge livet*; 
ja, naar han ikke engang er fornøiet med, at de moraliserer gjennem sin kunst, 
men han ovenikjøbet fordrer, at de ogsaa skal sætte sig i spidsen for praktiske 
bevægelser, tage del i aktuel politik, i dannelsen af etiske samfundslag etc.; thi 
det er jo at kræve for meget; en kunstner behøver dog hverken at have lyst eller 
evne til at være statsmand og prest, fordi om han er digter og digter om stats- 
mænd og prester; naar han videre ofte synes at gjøre den hele sag altfor enkel 
og altfor mekanisk, og lægger sig aaben for den tydning, at det er ham nok, at 
digteren siger til sig selv: ,Hurra, nu vil vi moralisere og bygge livet op!* at 
det dermed skulde være givet, at de ogsaa kan moralisere gjennem kunsten uden 
at fordærve enten moralen eller kunsten, — at med andre ord kunstnerens vwilje 
skulde være det ene afgjørende i sagen; naar han endelig ogsaa knytter sin 
opfatning af moral og sundhed saa nøie til en speciel filosofi — til ,naturviden- 
skaberne* — og derved bibringer læseren en frygt for, at denne opfatning i sin 
helhed vilde blive baade noksaa trang og noksaa tør og stænge ude meget, af hvad 
der er dybest, finest og zartest i det menneskelige hjerte. 

| Dermed har jeg ogsaa skrabet sammen det meste af, hvad der for mig per- 
sonlig er mere eller mindre utilfredsstillende i hr. Collins bog. 

Jeg kan ikke være med paa og ikke engang uden min bedste og i hvert 
fald ærlig mente og følte protest forbigaa ytringer, som at ,Ibsen ....i grunden 
ikke har skabt en stor kunst.* 

Naar jeg fra tid til anden læser anmeldelser af nyudkomne romaner eller 
dramaer af Per Nilsen eller Ole Jensen, anmeldelser, hvor det fortælles os, at Per 
Nilsen eller hans kollega her har givet os noget aldeles ,,vidunderligt,* noget Saa 
overmenneskeligt herligt, at det formelig skal overmenneskelig forstand til at paa- 
skjønne det, ting, der ,minder om høisangen* og forresten om alt det største i 
verden; — naar jeg saa selv læser disse vidunderligheder og finder dem saa kjede- 
lige, tørre, overfladiske eller unaturlige, at jeg ikke orker mere end den halve bog, 
saa bliver jeg siddende fortvilet og helt sørgmodig og maa med Jeppe klype mig 
selv i armeu for at se, om jeg er vaagen eller drømmer. Og ofte maa jeg i 
dybeste alvor spørge mig selv: ,Er det mig, som er absolut ufølsom for kunst 
— det vil vel sige for alt skjønt, fint og stort — eller; hvad i al verden gaar der 
af disse folk. — Og naar jeg nu fra den anden side læser, at ,Ibsen i grunden 
ikke har skabt en stor kunst,* saa gaar det mig ikke bedre. — Gud give, at en 
eller anden vilde fortælle os, hvad ,stor kunst* er for noget, og fortælle os det 
saa, at vi kunde føle og tro, at ordene medførte sandhed! Grunden til, at lbsen 
ikke har magtet at trembringe ,stor kunst*, er efter hr. Collins mening den, at der 
per for meget af satire* hos ham; og satiren ,,afskjærer sig selv fra at vælge store 
emner og fremstille store skikkelser.* Er jeg nu vaagen? Har da ikke Ibsen 
valgt ,store emner" og ikke fremstillet ,store skikkelser?* Hvad skal saa Brand 
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kaldes og hvad emnet i Per Gynt, i Et Dukkehjem og alle de andre dramaer, der 
selv under læsningen føles som greb om selve livsrødderne i en, og som spillet, 
som Et Dukkehjem engang blev spillet her i vor hovedstad (da fru Juell gav Nora), 
virker som en præken af Savonarola eller en statuegruppe af Michel Angelo maa 
have virket? 

Hr. Collin ynder ikke Ibsen. Der er vel mange smaa hib til ham. — Og atter 
maa der her protesteres, naar forfatteren ikke vil tillade digteren at ,,digte gribende 
om livets onder og alligevel selv blive siddende rolig i sin stol.* Han skal gribe 
ind i livet selv. Men i al verden, gjør han da ikke det? Hvem gjør det vel mere ? 
Findes der under solen en maade, hvorpaa nogen menneskesjæl i vore dage kan 
gribe mere direkte, mere dybt og mere kraftig ind i det virkelige liv — end ved 
digtning? Og gaar det an at sige om den mand, der skriver med sit livs hjerte- 
blod, skriver ting, der sætter millioner sjæle i brand, skriver, saa haaret graaner 
deraf og sjælen lider, at han bare ,sidder rolig i sin stol* uden at ,gribe ind i 
dagens levende liv,* — Nei, det gaar ikke an, uden at vise digteren stor wuretfær- 
dighed. Jeg tænker f. ex., at den mand, der sad rolig i sin stol og skrev ,,Øt Dukke- 
hjem" eller ,Folkefiende* eller ,Brand* eller ,, Per Gynt", har grebet dybt og kraf- 
tigt nok ind i vort norske liv. — Ære være den digter, der tøler kald dertil og 
derfor af og til lægger pennen hen for at tage ordet fra talerstolen, for at optræde 
som prest eller folkehøvding. Men lad os ikke glemme, at dagens liv og tummel 
let forvirrer de bedste, let hindrer de store udsyn og gjør ensidig og blind for 
meget. Vi trænger derfor ogsaa de mænd — digtere som tænkere —, der trækker 
sig ud af al døgnets larm og strid for at se det hele frit og rolig ovenfra, og 
give os den større klarhed. 

Det gaar i hvert fald ikke an at bebreide Goethe, at han ikke var Schiller, 
eller Ibsen, at han er noget andet end Bjørnson, eller Jotunheimen, at den ikke er 
byvant, selskabelig og blid som Frognersæteren. Vi kan ikke alle være lige. Der 
er mange vis, hvorpaa livet kan tjenes, og Ibsen har vel fundet, at han tjener det 
bedst ved at handle, som har gjør. I hvert fald har han tjent os mere end nok. 


Hr. Collin synes som sagt at have mindre tilovers for Ibsen. Han finder 
sygelige tendenser hos ham. Mig forekommer det, som forlanger han atter for 
meget. Han er ikke fornøiet med ,,Brands* forfatter, fordi han ikke ,bygger op*, 
bare river istykker. Ja én mand magter nu engang ikke alt i denne verden, og jo 
før hele vort folk indser det, jo heldigere for alle. Gjør han sit arbeide dybt og 
grundig, saa bliver der vel gjerne blot en side af livet, han faar fyldig frem. 
Dertor sendes der os ogsaa mange digtere og ikke bare én. Derfor har vi heldig- 
vis baade Ibsen, Bjørnson og Lie. Derfor er det ogsaa nødvendigt, at vi taar 
udenverdenens store med. Den ene supplerer og berigtiger den anden. Ibsen alene 
er sygdom, som al ensidighed er sygdom; Ibsen plus Robert Browning f. ex. giver 
os strax et ganske anderledes stort, rummeligt og sundt hele. Browning bygger 
netop op der, hvor Ibsen har revet ned og gjort tomten ryddig. 

Jeg for min del tror virkelig, at er er kommet en sygelig livsopfatning ind 
iblandt os ved Ibsens virksomhed, — i forbindelse rigtignok med begyndelser til 
en sundhed og en moralsk kraft, mage til hvilken neppe nogen anden mand — med 
undtagelse af Carlyle — har givet i vor tid. Og det er naturligvis det sidste, som 
er grunden til, at han er blevet en af verdensliteraturens store og udødelige mestre 
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endnu, medens hans lever, — formodentlig den i levende live mest feirede digter i 
verdenshistorien. Han slænger ud over os et idealt %rav saa mægtigt, saa fagert og saa 
manende, at hver nerve i et sundt menneske vibrerer dertil. Han gjør sig tillige 
skyldig (hver dyd har jo sin tilhørige last) i idealistens overdrivelse, naar han 
bedømmer den opnaaede virkelighed. Vi synes i hans moderne dramaer at høre 
gjentaget i ord, der borer sig tvers igjennem os, profetens udsagn: , Selv al vor 
retskaffenhed er som skidne filler* — i lys af det ideal, digter og profet ser i sine 
syner, ser som altertavlen i Guds store triluftskirke. 

Vi maa ikke glemme forudsætningerne for Ibsens haan, satire og tunge slag. 
Det er tro, som staar bagom dem, ,,Brands* manende, herlige tro paa guddoms- 
præget i den menneskelige natur. Der er graad, der kvæler, i de haarde linjer, 
— der er profetens dirrende stemme, naar han revser: ,,Du, som er kaldet til 
saa meget, du, som skulde være dette, — du er blevet noget saa usselt.* Saa 
profetisk tale har vi vel aldrig før hørt i vort land. Han har gjort scenen til en 
prædikestol og har fra den begyndt en reformation, der hjulpet frem af mange 
andre vil blive grundigere og vidererækkende end Savonarolas. Ogsaa han bebrei- 
der sin samtid, at den lader livet ligge udenfor kirken, at den lader Guds flag 
tildækkes i ugens sex arbeidsdage. Vi er mange, mange i alle lande om at vidne 
om den moralske energi og den vækkelse, som udgaar fra Ibsens verker, de første 
som de sidste og de sidste som de første. 

Men det er sandt: Ibsen bygger intet op. Hans idealisme bliver et luft- 
slot uden grundmur. Og jeg tror, at det faktum bærer en del af skylden for, at 
udviklingen en tid har stanset hos os, og for at dekadence og slige underligheder 
har kunnet finde jordbund her. Han har bestjaalet os for tro paa idealernes 
mulighed. Collin udvikler overmaade klart og oplysende, hvorledes Ibsen har 
svækket ungdommens tro paa livets praktiske og skridtvise bedring. Han er som 
sin egen ,,Brand*. Hans tale gaar som et Herrens Veir, en ny pinsefest over en; 
men det ender i Gerds kirke eller med fuldstændig tilbagevenden til den gamle 
skik i bygden, — i ren galskab og vildskab eller i opgivelse af al kamp. Og 
Collin fortjener tak, fordi han fremhæver dette træk ved Ibsens virksomhed. Det 
kan ikke gjøres ofte og grundig nok. Men som sagt, Ibsen er ikke mere end andre 
forpligtet til at gjøre alt. Han har vakt liv i os. Han har pegt paa veien. Der- 
for skal han have tak. Og naar vi tager andre store aandsførere med, som vi bør 
og maa og slaar dem alle sammen, saa falder Ibsens budskab ind deri som en 
uundværlig og fuldt harmonisk tone. 


Theodore Cuyler: — Opbyggelige Taler. — Oversatte fra engelsk ved Th. S. 
— Th. Steens forlagsexpedition, Kristiania. Pris kr. 1.60. 

H. R. Haweis: — Fremtidens Kirke. — Overført fra engelsk ved Joh. L. 
Alver, — Th. Steens forlagsexpedition Kristiania. Pris kr. 2.00. 

Disse to bøger hører (dog nærmest den sidste) den literatur til, som England 
og Amerika henregner til den ,,frisindede ortodoksi.* Det vil sige, forfatterne hører 
de evangeliske, rettroende kirker til; men giver dogmer og troesbekjendelser en 
friere, bredere og mere filosofisk eller poetisk tolkning, end vanligt er. De lægger 
ogsaa hovedvegten paa kristendommens praktiske sider, paa dens.,;udøvelse* og er 
— i hvert fald den sidste — helt og holdent mænd af tiden, der forstaar at benytte 
dens sprog og vinde tidens øre og sympati. Der er hos begge noget friskt, kraf- 
tigt og mandigt, der giver deres prædikener en ganske anden magt ogsaa over 
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energiske og frittænkende personer, end vanligt er. Eøthed i følelse, klarhed i 
tanker og mandighed i karakter præger det hele. — Det er en bekjendt sag, at 
kirken saavel i England som i Amerika har evnet i en ganske anden grad end 
andensteds at vedligeholde forbindelsen med tidens aand, stræben og kultur, at 
prester derover ofte er blandt de fremste kulturførere og virkelige aandshøvdinger, 
at særlig i Amerika meget af nationens bedste og klareste tænkning kommer fra 
prædikestolen, og at det har lykkedes at give forkyndelsen der et præg af mnobel 
mandig hed og uforfærdet kraft forenet med et roligt og klart omdømme, der til- 
taler og passer tidens mænd. Ethvert forsøg paa at overføre til os noget af denne 
aand og forkyndelse maa derfor hilses med glæde, og mange, der ellers ikke læser 
religiøse bøger vil læse disse med baade glæde og udbytte. 

Haweis er prest i den engelske statskirke, Cuyler i den presbyterianske 
kirke i Amerika. 


Mrs. Humphry Ward: — Marcella: — Roman I. Oversat fra engelsk af 
Carl Nærup og Nils Kjær. — Olaf Norlis forlag. Kristiania. I tre bind å kr. 1.50, 
Denne nye bog af Mrs. Ward, der regnes for hendes bedste, er allerede som 
en af aarets begivenheder inden udlandets bogverden blevet omtalt i ,,Kringsjaa*. 
Læseren kan trygt loves en række baade behagelige og opklarende timer under 
læsningen. Oversættelsen er udtørt af to forfattere med usædvanlig fin sprogsans. 


Tegnerudgaven af Ludvig Holbergs samtlige komedier. — Hette 9. — Ernst 
Bojesens kunstforlag. — Kjøbenhavn. 3 | 

Th. Kittelsen: — Har Dyrene sjæl? — Ernst Bojesens kunstforlag. — 
Kjøbenhavn. — 


Man har ber i sjeldent vakkert udstyr, der gjør forlaget ære, tyve humori- 
stiske farvetegninger af den kjendte kunstner, der denne gang behandler udeluk- 
kende dyr istedenfor trold. 


N. A. Dahl: — Sorg og hjem. — En historie fortalt i femten digte. — I 
kommission hos H. Aschehoug & co. — Kristiania. Kr. 0.60. 

Benedicte Brynildsen: — Mellem søskende. — Fr. Nygaards forlag. — Bergen. 
— Kr. 1.25. ; 

Juletid — et vakkert lidet julehette for børn. Det udsendes fra Frnst Boje- 
sens kunstforlag og koster 25 øre. 

Leo Tolstoy: — Krig og fred. — Fra russisk ved W. Gerstenberg. Lehmann 
& Stages forlag. — Kjøbenhavn. — lste hefte. Denne anden danske udgave af, 
hvad mange anser for at være den store russiske forfatters hovedverk, udkommer 
nu i ca. 20 hefter med 2—3 ugers mellemrum. Prisen er 50 øre pr. hefte eller 
kr. 10.00 for det hele tre bind sterke verk. Som romanforfatter staar Tolstoy 
blandt de faa første og største i vor tid, og et verk af ham er det altid en sand 
nydelse at læse. | 
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— Berlins befolkning steg i ugen "—13 
oktober med 4205 personer. 

— Telefon mellem Wien og Berlin 
aabnes i disse dage af de to keisere. 

— Sardou, den franske skuespilfabri- 
kant, tjener l/, million kroner om aaret. 

— Heine-monument negter byen Mainz's 
kommunestyre at indrømme nogen plads 
til. 

— Hit guldværk er netop taget i drift 
ved Gondo i Schweiz ligeved Simplon- 
passet. 

— 4000 artikler indsendes aarlig til 
det amerikanske tidsskrift ,, Century"; 
mere end 400 er der ikke plads for. 

— Skilsmisse-rekorden maa vel betrag:tes 
som sat af Mrs. Lilie Loodie i Brighton, 
Massachusetts; hun er 42 aar gammel 
og har ladet sig skille fra 28 egtemænd. 

— En hel landsby udvandrede forleden 
fra omegnen af Genoa til Brasilien, ialt 
120 personer. Et vidnesbyrd om til- 
standen i Italien. 

— Det mye difteritmiddel. Difterit- 
bacillen er funden af Løffer; difterit- 
giften er funden af Roux; anvendelsen 
af immuniseret serum er Behrings idé. 

— 30,000 beskrevne lertavler er nylig 


udgravede ved Telloh i Mesopotamien.- 


De indeholder embedsskrivelser, ofte med 
kongeligt seil, og hidrører fra det 4de 
aartusen før vor tidsregnings begyndelse. 

— 246 millioner kroner beløber Ber- 
lins kommunegjæld sig til; byen har 
udestaaende fordringer til 190 mill, kr., 
saa den egentlige gjæld kun er 56 
mill. kr. | 

— Om eneretten til salg af Jordans 
vand ansøger en ingeniør i Beirut, Emin 
Bei, den tyrkiske regjering mod at lade 
en del af overskuddet anvende i vel- 
dædige øiemed. 

— En torpedobaad af alummium er 


bygget i London; den veier kun- 91/, 
tons, medens en af staal veier 113/, tons. 
Den nye baad ryster ikke under farten, 
skjønt den gjør sine 20 knob i timen. 

— En lov om afskaffelse af korsettet 
forlanges i en med talrige underskrifter 
forsynet petition til det franske depu- 
teretkammer, I Paris virker der 98 
korsetfabrikanter og 420 korsethandlere. 

— 3000 reichsmark (2700 kr.) om aaret 
tjener i Tyskland ialt 300,000 personer. 
Af disse bor 50,000 i Berlin, 17,000 i 
Rhinlandene, i kongeriget Sachsen og i 
Brandenburg osv. 

— Tysklands nye rigsdagsbygning for- 
synes med elektrisk lys-ved hjælp af 9 
kabler.  Ledningerne maaler tilsammen 
40,000 meter. Der er anbragt 62 bue- 
lamper, hvoraf 16 med en lysevne af 
15,000 normallys hænger i den store for- 
samlingssal; desuden 5000 glødelamper. 
Den samlede kraft, som medgaar, be- 
løber sig til 800 hestekræfter. 60 heste- 
kræfter elektricitet bruges til at drive 
de 14 ventilationsapparater. Det sam- 
lede elektricitetsforbrug koster daglig 
180 kr. — Hele huset kan paa en gang 
oplyses ved tre slag. 

— Verdens største panserskibe er de 
italienske skibe ,Italia* og ,Lepanto*:; 
hver med en drægtighed af 15,900 tons; 
dernæst de engeleke skibe ,Magnificent* 
og ,Majestic* paa 14,900 tons samt 
skibene af , Royal Souvereigns* type paa 
14,150 tons; Frankrigs største panserskib, 
,Amiral Baudin*, maaler 11,900 tons; 
Tysklands største, ,,Brandenburg*, 9840 
tons; Østerrigs største, ,,Tegethoff*, 
7360; Spaniens største, ,,Pelayo*, 9900, 
tons; Ruslands største, , Rurik*, 10,900 
tons; de Forenede Staters størse, ,,.Jowa*, 
11,296 tons og ,,Massachusetts*, ,, Oregon* 
og ,Indiana* 10,296 tons. 
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Tunis 


(Etter Haymie i ,Cosmopolitan*). 





Moské og minaret. 


yDen Herlige*, , Den Grønne*, 
y Lykkens Hjem*, ,,Den Blomstrende*, 
p Den Velsignede* kalder tuneserne 
selv sin hovedstad og det ikke 
uden ret. Naturen har gjort alt, 
hvad den evner, for den. Intet 
kan være mere henrivende end 
synet af Tunis fra indseilingen af, 
især dersom man kommer der i 
februar eller marts. Man gribes 
af overstrømmende beundring for 
vegetationens rigdom og pragt, for 
den herlige himmel, der hvælver 
sig som et dybt hav af straalende 
blaat over en, for hele det friske, 
lysende, grønne landskab, der spre- . 
der sig ud for ens blik. Byen 
selv sammenlignes af araberne med 
en kjæmpes barm. Den er glin- 
sende hvid helt igjennem; alt er 
hvidkalket; gader og huse; saa de 


sidste neppe skiller sig fra de første; det hele spreder sig som et hvidt 
lagen over den bølgende grund, hvorpaa byen ligger, og op fra den blaa 
bugt, ved hvis ende den slumrer i sol og grønt. Udenfor den hvide by 
glitrer i det rige grønne tre sjøer som skiver af blankpudset staal under 


dl 
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den skarpe sol, og hist og her i selve byen skinner som krybende 
slanger over den hvide grund gadernes bugtende rendestene. 

Før man naar ind til hovedstaden, passerer man den romantisk 
udseende lille landsby Sidi bon Said, der hænger som et hvidt kjæmperede 
paa fjeldsiden. Dette er en hellig stad, som ingen europæer eller ,van- 
troende” faar betræde: thi her er talrige helgeners eller marabuters grave. 
Lidt længer ind passerer vi ruinerne af det gamle Kartago, hvoraf dog er 
lidet tilbage. — Vi er jo her paa historisk grund. Det moderne Tunis er 
det gamle Kartago, 

fønikernes mægtige 

koloni, Roms uforson- 
lige fiende og med- 
beiler, Romerrigets 

anden stad og næst 
Jerusalem og Rom 
den unge kristendoms 
vugge og hjem; Hanni- 
bals by og St. Augu- 
stins bispesæde, en af 
oldtidens centrer for 
kultur og lærdom. Men 
af al denne fordums 
storhed og civilisation 
er der nu neppe spor 
tilbage i det hele land 
med dets 1*/> million 


indbyggere. 





Den reisende kom- 

Bd gen mer først til byens 

| franske kvarter (Tunis 

ser som bekjendt nu en fransk koloni, der i virkeligheden styres af den 

franske gesandt hos begumen, medens denne blot fører den tomme hæderstitel), 

'hvör de bedste hoteller findes. Denne del ligner enhver europæisk by; har 

'store moderne kvartaler og frembyder intet af interesse. Men en kort 

spadsertur fra ens hotel bringer én til ,gamlebyens* mure og til , La Porte 

de France", gjennem hvilken man træder ind i det gamle og afrikanske 
Tunis. * Og her er man strax i en anden verdensdel. | 

Byens befolkning (paa 130,000 mennesker) er yderst blandet. Der 

er fleré tusen europæere: franskmænd, italienere, maltesere og grækere; en 

del tyrker, der udgjør ét aristokrati, maurer, der udgjør et andet afsluttet 
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aristokrati; arabere, berber eller kabyler, negere og endelig ca. 25,000 
jøder, der har hele byens og hele landets handel og pengevæsen i sine 
hænder. Hver mnationalitet holder sig for sig selv og ser foragtelig ned 
paa de andre. 

Tyrkerne er efterkommere af den engang herskende klasse i landet. 
Maurerne derimod er efterkommere af de mænd, som engang regjerede 
Spanien — af flygtninge fra dette land fra den tid, da Filip og Isabella 
endelig gjorde ende paa 
det mauriske =herre- 
dømme 1 Sydspanien. 
Her vedligeholder disse 
folk fremdeles sine 
gamle skikke, =tradi- 
tioner og haandverk fra 
Kordovas og Sevillas 
bedste dage. Man ser 
den velkjendte mauriske 
ornamentation, der er 
som fine broderier i 
sten, i Tunis's privat- 
boliger. De =sælger 
endnu i byens gader 
de parfymer, der en- 
gang fyldte Alhambras 
sale med sansedøvende 
vellugt. Og de bedste 
mauriske familier be- 





varer endnu nøglerne 

atgterinde. til sine stamfædres huse 

; i Spanien. De har ikke 

glemt de gamle ærerige traditioner, og de drømmer vel ogsaa sine drømme 
om nye storhedstider. 

Moralsk seet maa vel berberne sættes høist blandt disse forskjellige 
folkeslag. De lever for det meste i de indre fjeldegne i smaa demokratiske 
stammesamfund, og udgjør en kraftig, ædelmodig, gjestevenlig, aaben og 
sandhedskjærlig race. Al luxus foragter de og lever enkelt og simpelt. 
Klædedragten bestaar af en kort uldskjorte, en kaik*) bundet fast om pan- 


*) Ft stort klædesstykke — af uld eller bomuld, der bæres over den nævnte uldskjorte, hæn- 
gende løst om legemet. . 
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den. med en snor af kamelhaar, en hætte eller hue af hvid filt og ingen 
sko. I uveir benyttes burnusen over kaiken. Deres huse, bygget af 
naturlig sten eller tegisten og dækket med det sidste materiale eller med 
straa er gjerne renslige og behagelige. De er flittige og arbeidsomme folk, 
bruger jorden og lærer let haandverk. Kvinderne arbeider med mændene 
og behandles med agtelse; de synes at betragtes som mændene næsten 
ligestillede. Berberen har ofte et kors tatoveret i panden, — en skik, der 
skriver sig fra en tid, da hans folk var kristent, og da kristendom sikred 
skattefrihed. For at slippe alle unødige spørgsmaal og svar, tatoverte de 





Torvet i Tunis. 


kristenmerket i panden. Nu er de muhammedanere; men bibeholder skikken 
af gammel vane. 

Araberne nedstammer fra indvandrede horder for det meste af lav 
klasse og omstreifende levesæt og kommende fra Ægypten under det arabiske 
herredømme. De er kjække, velbyggede folk, ridderlige, ordholdende og 
gjestfrie, men de ynder sjelden at arbeide, og de fleste af dem har altid 
havt mest lyst til at ,leve ved sværdet*". — Deres kvinder viser sig kun 
tæt tilsløret. Man kan slutte sig til, om de er rige; men om de er unge 
eller vakre, er det umuligt at sige. Kun de sorte øine kan skimtes under 
de sværtede øienbryn, og disse viser gjerne blot svaghed og forbauselse. 
Faar man et glimt af hænderne, ser man ganske korte fingre, hvis negle 
er bidt væk paa en afskyelig maade. 

Qgsaa maurernes kvinder viser sig blot aldeles tilhyllede som mumier. 
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Kjører de ud, sker det i indelukket vogn og under bevogtning af to eller 
tre tjenere. De forstaar at beskytte og bevare det ,egte kvindelige", — 
de muhammedanere. Den unge maurer ser ikke sin forlovede, før han har 


ført hende hjem som sin brud. 


Jodinde. 








Han kjøber hende af hendes forældre. 


Prisen er i forhold til 
parternes rigdom. En 
mand, der eier 100,000 
francs, betaler 6,000 for 
sin hustru. Betalingen 
sker ofte terminvis, og 
forlovelsen varer da indtil 
den hele sum er erlagt. 
Har ikke frieren kon- 
tanter, saa stræver han 
i denne tid som Jakob 
for Lea og Rakel, for 
ved sit arbeide at kjøbe 
sin hustru. Er han 
blevet narret i kjøbet, 
er der legemlige feil ved 
bruden, saa kan han 
strax sende hende tilbage 
og faa sine penge igjen. 
Bliver han derimod blot 
mindre fornøiet med hende 
efter nogle dages forløb, 
saa sender han hende 
ogsaa tilbage, men faar 
da blot en del af 
kjøbesummen godtgjort. 
Frieriet og kurtisen fore- 
gaar i forlovelsesdagene 
ved, at den unge mand 
tilbringer aftenerne — 
med sin forlovedes fader og 
brødre! 


Jøderne er landets kjøbmænd og pengemænd og forhadte der som 


overalt. Før den franske kolonisation behandlede regjeringen dem som en 


art statens pengegriser. Naar en jøde var blevet rigtig fed og trind af 


mynt, saa kom begumens udsending og slagtede ham, — det vil sige tog 


pa 
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pengene fra ham og tømte dem i regjeringskassen, hvorpaa jøden paany 
som en blodigle gav sig til, yderlig forsulten, at suge penge til sig, for 
atter i tidens fylde at give dem fra sig under begumens tryk. Nu hindres 
denne art beskatning af franskmændene til de indfødtes ærgrelse. De 
mener, at franskmændene maa være i kompaniskab med jøderne, siden de 
beskytter dem, og at de deler udbyttet med dem. 

Det er især ved udlaan af penge, at jøden samler sin rigdom. Laaner 
man af dem paa et aar, betaler man blot 40 pct. Men laaner man paa en 
maaned, hvad der gjerne er den længste tid, der benyttes af araberne, saa 
betales der 120 pet. Og for laan paa kortere tid løber procenten op til 700! 

I det jødiske samfund værdsættes en kvindes skjønhed efter 
vegt. De unge kvinder sættes derfor bogstavelig paa gjødsti. En gift 
kvinde, der veier under 250—8300 pund, har ingensomhelst anseelse i 
det ,bedste selskab". En bekjendt udtalte sig for forfatteren med følelses- 
fuld stolthed om sin hustru; thi hun veiede 185 kg.! Mødrene har bestemte 
regler, hvorefter de gjøder sine døtre for at faa dem afsat paa egteskabs- 
markedet. Under tiden forceres fedningsprocessen slig, at vedkommende 
faar sin død deraf; det er da især, naar en ung pige gifter sig med en 
enkemand og spiser sig ihjel af ærgjerrighed efter at kunne benytte og 
fylde den afdøde madames voluminøse smykker. — At se disse jødekvinder 
om lørdagene spadsere om i den franske by er et uforglemmeligt syn. De 
vældige skikkelser er formelig belastede med smykker af guld og ædle stene 
over dragter af guldindvirket silke. Dragten tillader en betydelig frem- 
visning af stolpetykke lægger i strømper af silke og guld. Fra hovedet 
og nedad hele ryggen hænger et slør af fineste hvid silke indvirket 
med sølvtraad. | (Forts). 


Luitseilads. 
(Efter fyrst Krapotkin i ,,Nineteenth Century). 


Man tør nu, takket være dr. Lilienthals praktiske forsøg i Tyskland, 
Maxims og Philips's i England og Hargraves i Australien, nære velgrundet 
haab om, at luftseiladsens problemer snart vil være løst. Indtil ganske 
nylig betragtedes opfindere og forskere paa dette omraade som halvgale 
drømmere; det er blot to aar siden, at en amerikansk professor, der ønskede 
at holde foredrag for sine studenter om mekanisk flugt, følte det paakaldet 
at indlede sine foredrag med alvorlig at bede tilhørerne om ikke at opfatte 
hans valg af tema som tegn paa begyndende aandssvækkelse. Men heldig- 
vis er disse mørke tider forbi, og luftseilads er blevet en godkjendt gren 
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af den videnskabelige forskning. Vi har nu en udmerket videnskabelig 
literatur om emnet og flere tidsskrifter, der behandler spørgsmaalet i 
videnskabelig aand. 


Regjeringerne befatter sig endnu for krigsøiemed omtrent udelukkende 
med balloner. Man har fundet, at vinden blæser i forskjellige retninger i 
forskjellige høider, og at det er muligt ved hjælp af smaa ,lods-balloner* 
for en del at finde den vind, der ønskes. Ankere og reb er ogsaa blevet 
saa fuldkommengjorte, at en ballontur nu ikke medfører større fare eller 
resiko end enhver anden art af sport. Med mindre man kan styre en 
ballon og bevæge den mod vinden, er den dog i de fleste tilfælde uan- 
vendelig. Hertil kræves drivkraft fra en motor, der kan udvikle betydelig 
kraft uden at benytte ild. Ballonens forandring af form, naar den bevæger 
sig mod vinden, maa ogsaa hindres. De franske officerer Renard og Krebs 
har ved hjælp af en elektrisk motor, drevet af et elektrisk batteri, opnaaet 
en 'fart af 22 km.i stille luft. Dette nytter dog lidet; for virkelig at 
kunne klare sig mod vinden kræves i hvert fald en fart af 80 km. i timen. 
— Med den omtalte ballon var dog dens opfindere istand til ved meget 
svag vind at seile imod denne, beskrive en triangulær bane og ad denne 
vende tilbage til udgangspunktet. Ballonen er cigarformet. En ny ballon 
er nu under bygning af samme mænd, og med denne haaber de at opnaa 
en fart af 40 km., hvilket, som man ser, endnu blot er det halve af, hvad 
der fordres. Dertil kommer, at denne ballon vil blive saa stor som en 
flodbaad og dog kun være istand til at medføre fire mand. 

Det er saaledes neppe i denne regjeringsbegunstigede + retning, at 
problemets løsning maa findes. De sidste par aars store fremskridt er 
gjort paa et helt andet felt — paa flyvemaskinernes eller aeroplanets. 


Fuglen er en fuldendt flyvemaskine. Vi behøver blot at studere og 
lære af den for at finde problemets løsning. Hermed begyndte allerede 
den store italienske maler Leonardo da Vimci. Men det store publikums 
vantro overfor denne gren af videnskaben gjorde, at forskerens vidunderlige 
iagttagelser og derpaa byggede tankerækker og slutninger blev glemt, strax 
de var færdige, og har maattet gjøres om igjen i de sidste faa aar. Ogsaa 
Borelli i 1680, Silberschlag i 1783 og Cayley i 1796 befattede sig med 
spørgsmaalet og udgav i de nævnte aar værdifulde, paa iagttagelser grun- 
dede verker derom; men ogsaa deres arbeide blev overseet og glemt, saa 
vore moderne forskere maa begynde belt forfra og gjøre de tidligere mænds 
arbeide om igjen. | 

Det første, den moderne forskning har havt at gjøre, har været 
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at bortrydde en række fordomme eller rent overtroiske ideer, der havde 
taget fast hold paa folks, endog videnskabsmænds sind. 

En af disse ideer var den, at varme gaser eller varm luft i fugle- 
legemets og i fjærenes hulheder i betydelig grad skulde kunne forklare 
fuglens stigeevne. Fuglen skulde med andre ord delvis være en art 
Montgolfier-ballon (varmeluftsballon). Denne idé holdt sig længe, trods det, 
at en og hver meget let kan regne efter, at denne faktor maa blive for- 
svindende liden og kan sættes helt ud af betragtning, og skjønt enhver 
ved, at en fugl, der har faaet en vinge gjennemskudt, strax falder til jorden. 
Virkningen af al den varme luft og gas, som kan findes i en fugl, kan blot 
modvirke */50000 af fuglens vegt! 

En anden saadan overtroisk idé, der har holdt sig bedre, er den, at 
fuglen under sin flugt udvikler en i forhold til sin størrelse umaadelig 
kraft, og at dens evne til at flyve forklares derved. Det skulde f. ex. være 
ganske umuligt for et menneske at udvikle den til flugt fornødne kraft. 
Ingen beviser eller kjendsgjerninger hentede fra dissektion af fuglens 
muskler kunde rokke denne overtro, der støttedes af en fransk matematikers 
lærde, men aldeles feilagtige beregninger.*) Det tog den amerikanke pro- 
fessor Langley mnæsten fire aar af stadig experimenteren for at paavise 
feilagtigheden ved disse gamle ideer og beregninger. Det er nu givet, at 
om end den kraft, der trænges til flugt, varierer betydelig efter fuglens 
form og flyvemaade, er den dog mindre end */i00—1/50 af en hestekraft for 
hvert kg. af vegt. Og da vi allerede har bygget motorer, som wudvikler 
1 hestekraft for hver 5 kg. af vegt (eller /s hk. for hvert kg.), saa vil 
det let sees, at problemet langtfra er nogen mekanisk umulighed; at det 
blot er spørgsmaal om at anvende kraften nogenlunde ligesaa praktisk, som 
fuglen gjør det. 


Det næste skridt bestaar derfor i at lære af fuglene den mest 
praktiske anvendelse af drivkraften. Den moderne videnskab har gjort 
dette ganske godt; den har studeret de mekaniske detaljer ved fuglens 
flugt yderst indgaaende og udførlig. De mænd, vi paa dette felt skylder 
mest, er hertugen af Argyll, Pettigrew, Momillard og Marey; i den sidstes 
verker illustreres flugten ved hjælp af øiebliksfotografier, der er taget med 
mellemrum af en ubetydelig brøkdel af et sekund. 

Det er umuligt her uden hjælp af billeder at beskrive den vidunderlige 
mekanisme, ved hjælp af hvilken fuglen bevæger sig. Det maa man læse 


*) Navier, der beregnede den kraft, som en svale maa udvikle for at kunne flyve, til 17 af en 
hestekraft. Nyere experimenter viser, at hans beregning gav et halvt hundre gange for stort 
resultat. 


810 Luftseilads. 

sig til i de nævnte mænds verker. Men man har imidlertid saaledes lært 
ikke alene brugen af aeroplanet, men ogsaa den hensigtsmæssigste form for 
luftskruepropellerne. Denne fandtes allerede af Leonardo da Vinci og 
udarbeidedes i detalj af Cayley i 1796, — et arbeide, der i vore dage er 
gjort om igjen, og Maxims forsøg, hvor et betydeligt skib drives med en 
fart af 65 km. i timen af en saadan luftpropeller, har praktisk vist teorier- 
nes rigtighed. Dermed er det halve problem løst; thi at opnaa en saadan 
horizontal fart er den første og store betingelse for al luftseilads. 

Vi ved, at de fleste fugle maa opnaa en vis horizontal fart, før de kan 
stige tilveirs. Vi kan holde mange flinke flyvere blandt fuglene fangne 
ved at stænge dem inde i et lidet utildækket rum, omgivet af tyve fod 
høie mure, eller endog i en liden, ganske aaben dam, blot omgivet af lave, 
men græsbevoxede bredder, hvor fuglen ikke kan løbe sig til den fornødne 
horizontale fart. Men er denne horizontale fart engang opnaaet, saa flyver 
fuglen med største lethed uden udfoldelse af videre kraft; dens fart og 
dens udspredte vinger holder den gaaende. Svaler og mange andre fugle 
kan flyve, næsten hvor længe det skal være, uden at røre en vinge eller en 
fjær, uden altsaa at udvikle ringeste kraft. Kjendskab til aeroplanets 
mekaniske eiendommeligheder og til luftens og vindens natur er den kraft, 
der, saa at sige, nærmest sætter dem istand til saaledes at flyve eller svæve. 

Disse iagttagelser og derpaa byggede experimenter af Washam, Frouds, 
Langley og andre har resulteret i aeroplanet, overfor hvilket alle tvil maa 
vige efter Maxims sidste forsøg. Her har vi midlet til at sende et betyde- 
ligt skib flyvende med stor hastighed gjennem luften. 


At kunne stige tilveirs og bevæge sig 1 horizontal retning er imidlertid 
blot én side af problemet. Den anden angaar evnen til at holde maskine 
eller skib i ligevegt; balancere dem. Fuglen føler hver ændring i tryk paa 
nogen kant og kan strax rette sig derefter, omtrent som bicyclisten, der 
øieblikkelig føler og kan modvirke enhver begyndende forstyrrelse af lige- 
vegten. Men en flyvemaskine eller et luftskib mangler denne følelse; her 
maa derfor rent mekaniske og automatisk virkende midler anvendes. Før 
denne del af problemet er helt løst, vil man have lært endnu mere af 
fugleverdenen. 

Det er imidlertid paa dette sidste felt, at dr. Lilienthals forsøg har be- 
tydning. Han fæster til sit legeme et par middelstore konkavtformede vinger. 
Med disse udstrakt løber han saa et stykke nedad en svagt skraanende bakke 
og mod vinden. Han løftes da meget snart op fra jorden og uden at røre 
vingerne, uden spor af kraftanstrengelse svæver han saa mod vinden fra 
300 og lige til 1500 fod gjennem luften langs jorden, saaledes at han hele 


Luftseilads. 811 
tiden daler som nedad en meget svag skraaning. (Jorden under ham maa 
altsaa hele veien danne en bakke eller indeholde en afsats, saaledes, at 
han hele tiden kan dale uden dog at berøre jorden). Ved en leilighed 
mødte han under denne svæven e& sterkt vindstød. Istedenfor at blive 
kastet tilbage af dette, steg han vet tilveirs, høiere end sit udgangspunkt. Han 
hindrede det pludselige vindstød fra at vælte sig ved at benytte fødderne 
til at balancere med. Her ser vi altsaa, at en mand faktisk stiger tilveirs, 
høiere end sit udgangspunkt — stiger ret op i luften — uden at anvende 
den allermindste kraft. 

Her har vi øiensynligen et vigtigt punkt i luftseiladsens problem. — 
Vi ved ogsaa, at mange store fugle i en frisk bris unæsten ikke rører 
vingerne efter at have naaet en høide af 2—8300 fod; ved blot at regulere 
vingernes vinkel med horizontalen og sin svævens retning stiger de uden 
spor af kraftudfoldelse til 2—3000 fods høide. Dette — for et tungt legeme 
at stige ret op i luften uden ringeste kraftanstrengelse — klinger jo 
som den rene umulighed; men de bedste forskere, deri indbefattet Darwin 
og Audabon, er enige om, at fuglene under slige omstændigheder ikke slaar 
med vingerne, at ikke engang fjærene røres. Og efter talløse experi- 
menter og langvarig diskussion er det nu ogsaa ad (teoretisk vei fastslaaet, 
at nogen bevægelse eller kraftudfoldelse heller ikke, under disse omstændig- 
heder, er nødvendig. 

Fuglen svæver mod vinden paa samme vis som dr. Lilienthal; den 
løftes tilveirs af de sterkere vindstød efter have opnaaet en vis horizontal fart. 
Efter saa at være kommen vel tilveirs lader den sig atter glide som nedad 
et svagt skraaplan gjennem luften; derved opnaar den ny tilvext i horizontal 
fart. Ved saa med denne øgede fart at vende sig mod et nyt vindstød, 
løftes den atter tilveirs. Den benytter med andre ord vinden omtrent som 
et skib gjør det. Den bauter sig frem mod den; kun at dens bauter gaar 
i vertikal retning, op og ned; den lader sig glide ned for at faa fart, og 
vender sig saa direkte mod vinden med sin øgede fart, hvorved den atter 
stiger tilveirs. Paa denne vis kan den faktisk svæve eller flyve lange 
veie uden at tage et erieste fodpund af kraft ud af sit eget legeme. Den 
har forstand nok til at benytte maturens kræfter om sig, og lade dem 
bære sig. 

Saafremt vinden stadig skiftede i styrke, vilde fuglene paa denne vis 
kunne stige tilveirs og flyve omtrent uden ringeste kraftanstrengelse. Det 
er med andre ord de skiftende vindstød, der hjælper fuglen til at stige. — 
Og nu har professor Langley ved sine sidste experimenter fundet, at denne 
stadige skiften i vindstyrke virkelig finder sted. Vinden er ikke, hvad vi 
hidtil har troet, — en større luftmasse i nogenlunde jevn bevægelse; den 
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bestaar af en mængde smaa luftmasser, hver med sin bevægelse og hastighed. 
Vindens hastighed varierer derfor overmaade meget mden et eneste mmut; — 
hvert sekund skifter den. I løbet af et minut kan den først være 30 km., 
saa 50 km., saa atter 380, saa 60, saa falde til 0 o. s. v. Saa at altsaa 
en større fugl, der glider gjennem luften kan benytte skiftende og stadig fore- 
kommende vindstød til at stige tilvers. Den behøver blot, som professor 
Langley ved experimenter har paavist, at ændre vingernes vinkel for til 
enhver tid at stige ret tilveirs; en ny ændring vil saa lade den glide med 
øgende fart frem- og lidt nedover. Vindens skiftende hastigheder og ikke 
fuglens muskler afgiver den til saadan flugt fornødne kraft. Dette forklarer, 
hvorledes fugle kan flyve saa høit og saa langt med saa ubetydelig 
anstrengelse. De gjør, hvad skipperen gjør, naar han braser sine seil 
efter vinden. Kun, som sagt, at de bauter op og ned. De har kjendt til 
og i aartusener benyttet sig af de skiftende vindhastigheder, som professor 
Langley netop har gjort os mennesker bekjendt med!*) 

De nødvendige data til problemets løsning synes saaledes nu at fore- 
ligge; hvad der trænges er det skabende geni, der kan benytte dem. I saa 
henseende er Maxims skib, Hargraves særdeles lovende modeller og dr. 
Lilienthals experimenter, vigtige skridt fremad. Den endelige løsning synes 
at maatte ligge i maalbar afstand fra vor egen tid — med mindre en ny 
reaktion sætter ind paa dette omraade, saaledes som den har gjort to 
gange tidligere, og atter udsletter alle spor af, hvad der hidtil er gjort. 


Fra en truet hovedstad — Pekine. 


(Efter M. Rees Davies i ,,Fortnightly Review*). 


Taku-forterne, der forsvarer indseilingen til Tientsin og Peking eller 
udløbet af Peiko-floden, skildrer forfatteren som overordentlig sterke og 
velbyggede. Floden er desuden, siger han videre, fuld af torpedoer. Ingen 
fiendtlig flaade kunde passere forterne uden meget betydeligt tab; men 
ingen fiende vilde vel heller angribe Peking via Taku-forterne uden 
først at have skræmt garnisonen væk eller optaget torpedoerne. Og her 
kommer kinesernes kortsynthed til. De har gjort selve flodmundingen 
omtrent umulig at passere, men ladet det omgivende land ligge ganske for- 
svarsløst. En fiende vilde selvfølgelig omgaa forterne (og muligens tage 
dem fra landsiden, som japaneserne gjorde med Port Arthur, for saa at 
lade flaaden seile op i ro og mag. — Ked.). 


* Leonardo da Vinci var ogsaa inde paa denne forklaring af fuglenes flugt; han udtalte, at 
deres evne til at stige skyldes, ikke vingebevægelser, men stød og bølger af vind. 
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Landet mellem kysten og Peking er ensformigt og fladt som en bord- 
kniv. Peiko-floden bugter sig frem gjennem det flade land i langt mere 
indviklede bugtninger, end nogen slange kan opdrive. Paa sine steder 
ligner den nærmest konturerne af et sagblad. Strømningerne er uberegnelige, 
og af grunde steder er der mange, hvorfor skibet ikke sjelden sætter sig 
fast og maa lade mandskabet springe i vandet for at hale det af under 
lystig latter og morskab fra de splitternøgne kineserbørn, der flokkes til 
begge bredder. ; 

Mere og mere ensformigt bliver landet, eftersom man fjerner sig fra 
kysten. Der er intet at se uden den graa slette med hist og her en liden 
graa landsby med sin tilhørende kirkegaard bestaaende af rækker af smaa 
graa jordhauge. Langs aaer og bække eller grøfter ser man flekker af 
rismarker, der vandes ved hjælp af render eller spand. 

Tientsin er en fuldstændig skuffelse. Byerne i syden har dog meget, 
der er malerisk; men i Tientsin er der udenfor fremmedkvarteret absolut 
intet, der er vakkert, lyst eller tiltrækkende undtagen befolkningens dragter. 
Den er blot en forvoxen landsby, og den sanitære tilstand naar høide- 
punktet af det forfærdelige. En frygtelig lugt møder en overalt. I 
skiddenhed og ond lugt har den neppe sin lige blandt verdens storbyer. 
Men kineserne giver den dog det poetiske navn ,,Det himmelske færgested*. 
Byen har henved en million mennesker og er Li-Hung-Changs residensstad 
og Pekings havn. Den er i udstrækning overordentlig liden for sin folke- 
mængde, især naar hensyn tages til, at den indeholder oplagssteder for de 
fødemidler, der fra alle dele af riget forsendes til hovedstaden. Merke- 
ligt er det, at Li-Hung-Chang intet har gjort for at forbedre dens sani- 
tære tilstand. 

Husene — eller hytterne rettere sagt — er enetages kasser af ler 
eller bambusstænger og ligger kastet om hverandre i haugevis uden spor 
af forsøg paa arrangement eller regulering. Gud alene maa vide, hvordan 
disse hytters beboere finder plads til at spise og sove. Gaderne er som 
altid i Kina ubrolagte og umulige for civiliseret kjøretøi eller fod. Vogn- 
sporene er ofte foddybe. Op og ned gaar de. De tjener ogsaa som affalds- 
binger for samtlige huse. Regnen alene besørger deres rengjøring. I den 
regnfulde aarstid er de smaa floder. I den tørre aarstid ligger det fine, graa 
støv mange tommer tykt og bærer i sig alle sygdomsspirer under solen. 
Koleraen aflægger besøg, ret som det er. Kopperne holder til der omtrent 
aaret rundt, og antallet af koparrede ansigter er et under for den frem- 
mede, der ikke kjender forbindelsen mellem kopper og daarlige gader. — 
Den rigere del af byen er som den fattigere — kanske lidt ensformigere 
og kjedeligere, fordi høie gram mure her skjuler de murstenshuse (af 
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graa mursten, naturligvis) der tilhører gjerrige kjøbmænd og korrupte 


embedsmænd. — Folkelivet alene er interessant i sin fremmedartethed og 
besynderlighed. 

Den rette maade at reise til Peking paa, er med flodbaad — saa- 
kaldet ,husbaad* —, en kasseagtig indretning nærmest lig de franske kanal- 


baade. Familien bor i baadens bagre halvdel. Husbaaden har et eller to 
seil, der benyttes, naar vinden er gunstig, ellers bruges aarer eller lange 
stænger, hvormed mandskabet stager sig frem. Reisen tager tre dage eller 
mere, skjønt afstanden blot er 130 km. Det gaar hurtigere landeveien; 
med et par gode mulæsler kan man komme frem paa to dage; — men da 
tager det ogsaa stygt paa dyrene. Den , keiserlige hovedvei" er som 
andre kinesiske veie, det vil sige trang, støvet og opskaaret af dybe hjul- 
spor. Veiarbeide ødsles der ikke med. Hist og her støder man paa en 
gammel mand, der sletter støvteppet ud over veien med en gammeldags 
hakke. Veien bliver derved blot farligere end før. Denne vei er dog den 
mest befærdede i riget; der gaar en stadig strøm af vogne og trillebører 
mellem de to hovedstæder. Den kinesiske, tohjulede vogn er et syn, der 
ikke er til at se udenfor Kina. Den har hjul som en stenkjærre og de 
øvrige greier — derefter; trækstængerne er som smaa telegrafstolper, hvad 
tykkelse angaar. Over vognen er der et bueformet tag af blaat bomulds- 
klæde og under dette den reisendes sæde eller seng, akkurat for kort og 
for trangt til at gjøre det mulig at finde et øiebliks hvile. Det tager 
en mindst 14 dage at forvinde følgerne af en saadan tur, — at faa saarene 
lægt og muskler og ben iorden igjen. 

Det første syn af Peking gjennem en sky af støv vækker forhaab- 
ninger. pHer har vi da,* tænkte jeg, ,,et sted, der fortjener navn af by 
og er værdigt til at være hovedstad for et rige med fire hundre millioner 
mennesker.* Murene er høie og krones her og der af taarne, der minder 
om Chicagos ,skyskrabere*.*) Men strax man kommer inden murene, 
opdager man, at Peking er som de andre kinesiske storbyer — den samme 
forvoxne landsby af enetages huse og lerhytter. Den ligner Tientsin. 
Husene ser ligedan ud. Der er de samme elendige og stinkende gader, de 
samme aabne kloaker eller rendestene og de samme mandeløiede og flette- 
bærende himmelsønner, der alle ligner hinanden som to druer af samme klase, 
'sværmende om og pjatrende med en forfærdelig fart i alle mulige dialekter. 
Kanske merkes modsætningen mellem filler og silke mere her end i Tientsin. 
Byen har vel forresten sin 1*/> million indbyggere. 

Det mest slaaende syn i Peking er murene. Den ydre er omtrent 


* Det betegnende navn paa de moderne 15-, 18- og 20-etages forretningsbygninger. 
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43 km. i omkreds, og blev bygget for aarhundreder siden af ler og mur- 
sten. Der en indre og ydre beklædning af det sidste materiale; hver mur- 
sten er saa stor som et engelsk lexikon eller en illustreret familiebibel af 
største format, og alle mellemrum er udfyldt med sten og ler. Det hele 
er for længe siden blevet fast som fjeld. Der er tretten porte, trange som 
gaderne og uden videre skjønhed. Om natten lukkes de ved svære træporte 
beklædt med jernplader. 

Den hele by udgjør to lidt ed aflange firkanter, adskilte 
ved en indre mur. Paa denne murs ene side ligger den Kinesiske by og 
paa den anden tartarbyen eller de herskende manschuers stad. I denne sidste 
— bag mure, der er 60 fod tykke ved grunden — befinder sig regjeriugs- 
bygningerne, gesandtskabshotellerne og de store og rige manschuers villaer 
og boliger. Midt i tartarbyen støder vi atter paa en anden indre graa 
mur, 10 km. i omkreds, inden hvilken man har den keiserlige stad eller det 
areal, der helt er helliget ,, Himmelens søn", — en art keiserligt vatikan. 
Her er templer, parkanlæg og paladser, hvortil i regelen alle fremmede er 
forbudt adgang. Fndelig er der igjen inden denne keiserlige stad et 
allerhelligste, bestaaende af de af keiseren selv beboede paladser og anlæg 
— den ,purpurfarvede og lukkede stad*, hvor ikke under nogen omstæn- 
 dighed en fremmed faar sætte sin fod, med mindre han tilhørte en legation 
eller har meget høie anbefalinger. Fra de høie mure kan man dog med 
lethed faa et ganske godt overblik ogsaa over denne del af byen. Og i 
det hele kan man ved at benytte lidt frækhed komme mange steder og se 
meget, der skulde være en forbudt. De kinesiske skildvagter lader sig let 
imponere. Endog Taku-forterne lader sig taalelig let bese. Man skubber 
sig blot uden videre forbi skildvagter og officerer uden at ænse dem, — og 
spørger om tilladelse bagefter. Men kineserne selv er lovlydige; de tænker 
ikke paa at kige, hvor det er dem forbudt, og de har derfor de mest 
taagede forestillinger om den mand eller det himmelske væsen, der er deres 
hersker. Der er neppe fem tusen personer i Kina, der har nogen klar fore- 
stilling om ham. — Han mangler øiensynligen al administrativ evne (hvad 
mikadoen synes saa vel forsynet med), har hele sit liv været en lededukke 
i andres hænder og er angaaende den nu førte krig blevet ført grundig 
bag lyset, hvad den avis (,Pekings Gazette*, verdens ældste blad), der 
delvis redigeres med høistsammes egen naadige, røde blyant, tilfulde viser. 
Han synes at kaste sig med særlig interesse over sit hverv som nationens 
yppersteprest ved de store offerfester for Shang-ti, — himlens høie 
herre, ved hvis side han engang med fædre vil sidde. 

Den, der holder magtens traade i sin haand og regjerer det mægtige 
rige gjennem den viljeløse keiser, er efter almen opfatning hans moder, 
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enkekeiserinden, der, naar gesandter har foretræde for keiseren, sidder 
lyttende bag et skjermbret. 

Men der er andet at se i Peking end keiserstaden.  Manschubyen 
har meget af interesse, men gjør et stille, søvnigt indtryk. Anderledes er 
det i kineserbyen. Her er alt liv og færden i de trange, stinkende gader 
fuldt af butiker, templer, markedspladse, restaurationer, spille- og opiums- 
huler og underlige himmelsønner ivrig beskjæftiget og med hurtigløbende, 
klaprende tunger. 

Hundredevis af haandverk møder man her, som vesten ikke kjender, 
og syner uden tal, der virker paa en europæer, som lyden af en sløv fil. 
Her kjøber den elskende søn sin agtede fader en storartet — ligkiste; og 
den gamle mand modtager den som en allerkjæreste gave og betragter den 
gjennem resten af sit liv som en af sine stolteste skatte. Her er butiker, 
hvor der kun sælges det guld- og sølvpapir, der brændes ved begravelser, 
for at forsyne den hedengangne med mynt i de dødes rige. 

Ikke mindst seværdige er gadesælgerne og tiggerne; især de sidste. 
Pekings tiggere er de frækkeste og mest afskyelig udseende tiggere i 
verden; — men de dygtigste tjener ganske godt ved sin trafik. For at 
tiltrække sig opmerksomhed og vække sympati mishandler de sine egne 
legemer — kanske før fulde af sygdom og elendighed. Blnde vrimler 
der af; blindhed er saa almindelig, at den mneppe ,trækker" længer. 
Mere foretagsomme tiggere lader armene hugge af sig. Tallet paa halte 
og blinde er utroligt. En rig tigger har foruden at være blind ladet en 
jernnagle hamres gjennem sine kinder. Af og til vrider han paa den, for 
at se mere afskyelig ud. En bro, som af de fremmede kaldes ,tigger- 
broen*, er fuldstændig som et stykke af Dantes helvede. De hænger om 
en i store flokke, lemlæstet og mishandlet paa alle vis, og truer med at 
gjøre de forfærdeligste ting mod sig selv, dersom man ikke xgiver 
dem noget. 

Byen er fuld af markedspladse, hvor markeder næsten stadig afholdes. 
Paa grøntmarkedet henrettes ogsaa forbryderne med al mulig offentlighed 
og kinesisk koldblodighed og grusomhed. 

Man faar intet godt indtryk af kineserne ved at studere dem paa 
stedet. Det er velkjendt, at det høiere embedsverk er fuldstændig demo- 
raliseret, at embedsmænd udnævnes ved aaben og ligefrem bestikkelse, og 
at embedsmændene gjennemgaaende betragter sine embeder alene som en 
anledning til at berige sig og hjælpe sig selv og sine egne i veiret. Af 
fædrelandskjærlighed er der lidet i nogen klasse af betolkningen. Den 
vanlige kinesers religion er let og behagelig. Den lover ham paradisets 
glæder paa betingelse af, at han bevarer sin haarflette uantastet; og det 
er grunden til, at han under dygtige ledere kan slaas godt. Men han 
holder ikke af at slaas og gribes let af panik. Kinas nuværende tilstand 
er resultatet af aarhundreders intellektuell stagnation, søvn og dovenskab, 
og ikke engang den lærdom, riget nu modtager paa en saa ydmygende 
maade fra sin foragtede nabo, det lille Japan, vil nytte det stort, saafremt 
ikke radikale reformer udgaar fra dem, der har magten. 
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Kristendom og Buddhisme. 
(Efter professor dr. Ludvig Biichmer i ,,Die Zukunft*). 





Forfatteren begynder med at henlede opmerksomheden paa den 
besynderlige kjendsgjerning, at buddhismen i de sidste aar virkelig begynder 
at spredes i Europa. Der dannes buddhistiske kirker og samfund i de 
store verdensbyer og skabes en omfangsrig literatur om emnet. Dens ideer 
øver ølensynligen en dyb indflydelse over mange sind. 

Ved siden af denne nyvakte interesse for buddhismen i og for Sig, 
dukker ogsaa det spørgsmaal frem, hvad forbindelse der kan være mellem 
buddhismen og kristendommen. De to religioner frembyder saa mange 
lighedspunkter, at man uvilkaarlig faar mistanke om en nøiere forbindelse 
mellem dem, en afledning af den ene fra den anden og i saa fald natur- 
ligvis af den yngre — kristendommen — fra den ældre -- buddhismen. 

Det er med dette punkt, forfatteren beskjæftiger sig. Da artiklen 
giver en kort og grei oversigt over spørgsmaalets stilling i deres øine, som 
tror paa en saadan delvis afledning, eller historisk forbindelse eller paa- 
virkning, gjengives den her. Dog ønsker jeg at forudskikke den bemerk- 
ning, at mig personlig synes afledningstanken under enhver omstændighed 


let at føre til overdrivelse. 


Det gaar umulig an fra den kjendsgjering, at to mænd i vidt forskjellige 
tider og lande giver udtryk for de samme ideer, at slutte, at den ene blot har 
lært dem af den anden. En saadan slutning hviler paa den umulige antagelse, at 
blot en eneste mand kunde lære disse ideer at kjende paa første haand, at blot 
en kunde se sandheden, og at derfor alle andre, der har forkyndt den, maa have 
faget den fra ham. Saasandt som sandheden er én, og menneskene overalt søger 
den, er det dog paa forhaand at vente, at den stykkevis vil findes paa mange 
steder og af mange enkelte sjæle, uden at der mellem dem findes anden forbindelse 
end den samme menneskenatur, det ligeartede liv med de samme erfaringer, den 
samme forstand, den samme sjæl, det samme hjerte, og om dem det samme 
universum. 

Der er dog intet iveien for at tænke sig, at den moderne videnskab kan 
have et fuldkomment sidestykke paa en anden planet, uden at det derfor kan 
sluttes, at dens beboere har lært af os eller vi at dem. Den samme forstand, den 
samme aand i det samme universum maa nødvendigvis føre til lignende resultater. 
Og da en lov eller sandhed ikke lader sig udtale kort og greit paa Saa svært 
mange maader, maatte selv ordlyden for de fundne tanker blive den samme. 

Saa forholder det sig naturligvis ogsaa med den videnskab, der angaar det 
menneskelige liv. Det har sine love, der føles lige saa fuldt i Kina som i Eng-- 


land. Naar der derfor saavel blandt kinesere som engelskmænd fremstaar mænd, 
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der ser og forkynder disse love, saa kan det ikke uden videre deraf sluttes, at de sidste 
maa have laant fra de første eller omvendt. Kjærlighed, tro og haab maa føles 
omtrent ligedan i et kineserhjerte som i vort eget, derfor kan det heller ikke være 
besynderligt, at de love, tanker og sandheder, der angaar disse ting, faar omtrent 
samme sproglige udtryk overalt. 

Enhver, der kjender noget til ideernes historie, ved desuden, hvor almindeligt 
det er, at samme tanker fremstaar og samme opdagelser gjøres at forskjellige 
mænd samtidig eller til forskjellige tider, uden at der har været spor af forbindelse 
mellem dem. Ibsen udtaler undertiden tanker, der tidligere var udtalt næsten i 
samme ord af Fmerson; men det vilde dog være meningsløst deraf at slutte, at 
Ibsen havde laant eller stjaalet fra Emerson. Grunden til ligheden er naturligvis 
blot den, at de begge har været sandhedssøgende mennesker levende omtrent paa 
samme trin i slegtens og tænkningens udvikling. Evolutionslærens grundtanke 
modnedes samtidig i flere hjerner uden spor af ,afledning* fra den ene til den 
anden. De fleste store opdagelser viser sig delvis at have været gjort helt eller 
tilnærmelsesvis i længst svundne tider, delvis gjøres de af flere vidt skilte per- 
soner paa en gang. Ofte fortælles der pudsige exempler paa, hvorledes s:ore 
forfattere har undfanget den samme ide samtidig. hvorfor ogsaa deres derpaa 
byggede bøger (udkomne samtidig) har havt en saadan slaaende lighed, at der 
undertiden er blevet fremført beskyldninger for plagiat. Naturens, livets, sand- 
hedens og tornuftens enhed er tilstrækkelig til at forklare alle disse fænomener. 

Man maa ogsaa erindre, at denne lighed aldeles ikke indskrænker sig til 
buddhismen og kristendommen, men ogsaa gjælder de andre store religioner. Kon- 
fucius, Mencius og Lao-tse forkynder for en væsentlig del den samme moral, den 
samme velvilje og kjærlighed som lovens opfyldelse, som vi møder hos Jesus og 
Gautama. Det synes mig blot at have den samme interesse og betydning, som om 
vi pludselig paa et eller andet hidtil afsides sted stødte paa et kultursamfund, der 
havde sin egen uafhængige Galileo, Newton, Darwin og Spencer, — hvor man 
med andre ord havde bygget op uafhængig af os andre en egen videnskab i alt 
væsentlig nøiagtig lig vor, men dog med en vis exotisk duft over sig i sprog og 
tankegang. Det vilde blot virke som en merkelig bestyrkelse af korrektheden af 
vor egen videnskab. Netop saa er det her, synes det mig. Vi har i vor tid trængt 
ind i Indien og faaet os buddhismens bøger forelagt, og vi finder, at Gautama 
saa i betydelig udstrækning de samme love for livsførelse, som dem vi 1800 aar har 
levet under paa Jesu autoritet. Vi trænger videre ind i Kina og finder, at Kon- 
fucius, Mencius og Lao-tse i hvert fald saa sandheden i samme retning, om kanske 
ikke altid saa helt og klart. 


Med denne reservation gjengives artiklen. 

I Tyskland er det væsentlig professor R. Seydel, der har beskjæftiget 
sig med dette spørgsmaal. OQgsaa dr. Hiibbe-Schleiden har udgivet et skrift 
under titlen ,Jesus en buddhist". I England har Arthur Lillie behandlet 
det hele spørgsmaal meget indgaaende og fuldstændig. Det samme gjælder 
i Frankrig om baron Harden-Hickleys skrift over ,bibelske plagiater 
gjennem mosaisk brahmisme og kristelig buddhisme.* LL. Jacoillot har 
ogsaa 1 et vistnok ikke altid helt paalideligt verk paavist ,y Bibelens spor 
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i Indien*. Den sidste bog om emnet kommer iaar fra den fortjente 
franske orientalist Léon de Rosny, hvis slutninger i alt væsentlig stemmer 
med hans forgjængeres. 

Alle disse forfattere stemmer deri overens, at saavel Buddha-legenderne 
som den buddhistiske moral bærer en saadan lighed med den kristne 
moral og tradition, at man nødvendigvis maa formode en indre eller 
historisk sammenhæng, og da buddhismen er betydelig ældre end kristen- 
dommen, kan alene denne forklares ved en afledning af den sidste fra den 
første.  Vistnok er de lærde ikke helt enige om buddhismens alder; men 
det er dog nu den almindelige mening blandt dem, at den maa have 
opstaaet i det sjette aarhundrede før Kristus, og paa Kristi tider var den 
i hvert fald, takket være sine bekjenderes missionsiver, allerede vidt udbredt. 
Ved midten af det tredie hundredaar før Kristus havde Buddhas diseiple 
allerede taget Himalajaegnene, Kashmirdalen og OCeylon i besiddelse. 
Andre missionærer var i tiden før Kristus trængt ind i Kina, hvor et 
keiserligt edikt af 64 e. Kr. officielt anerkjendte den som en af rigets 
religioner. Fra Kina udbredte den sig videre til Japan og Korea. Det 
paastaaes endog, at den længe før Kolumbus skal have trængt over 
til Amerika. | 

I vestlig retning naaede de buddhistiske missionærer over Kabul og 
Persien frem til Kaukasus. I det vestlige Persien skal de allerede have 
vist sig 450 f. K. (Wassieliew: ,Der Buddhismus*). Fra Kabul naaede de 
Baktrien og Turkestan; fra Kashmir Tibet. Qgsaa Lilleasien, Egøypten, 
og endog Grækenland synes ikke uden resultater at være blevet besøgt af 
Buddhas for sin tro glødende diseiple. I det mindste nævnes (ifølge 
Lillie) i indiske indskrifter fire græske konger, der havde tilladt sine 
undersaatter at følge kong Asokas religion (Åsoka var buddhismens Kon- 
stantin). Paa Alexander den stores tid maa buddhismen allerede have 
været en gammel og vidt udbredt religion, der endog da var indtraadt i 
sine første forfaldsstadier. Istedenfor mesterens enkle lære, traadte 
legender om hans person og liv, samt kirkens foranstaltninger angaaende 
tilbedelse af helgener, billeder og relikvier, og endelig urenere elementer 
optaget fra andre og ældre religioner. 

Ved denne buddhismens vide udbredelse over den gamle verden, i 
forbindelse saavel med det faktum, at dens literatur allerede paa kong 
Asokas tid var overmaade rig, som med den anden kjendsgjerning, at der 
bestod en stadig handelsforbindelse mellem Indien og Vesten, — bliver 
den nævnte indre sammenhæng mellem kristendom og buddhisme let for- 
klarlig og ikke at undre sig over. Underet vilde være, om der ingen 
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saadan indre sammenhæng fandtes. Selv om man ikke kan gaa saa vidt 
som den berømte orientalist Æ. Burnouf, der paastaar, at kristendommens 
indiske udspring ikke mere lader sig betvile, og at man kan paavise den 
vei, ad hvilken den er kommen fra Indien til Jerusalem, saa lader dog 
det nøie slegtskab mellem disse verdens to største og følgerigeste religions- 
systemer sig ikke længer modsige. 

Forbindelsen mellem de to systemer antager hr. Rosny tilveiebragt 
væsentlig gjennem den bekjendte jødiske sekt essæerne eller essenerne, fra 
hvilken Jesus skulde være udgaaet. Der er en slaaende lighed mellem 
skikke og ideer blandt buddhister og essener, som imidlertid ikke maa 
forvexles med de alexandrinske therapeuter eller sjælelæger. Disse skiller 
sig fra essenerne, der dyrkede en mørk, kulturfiendsk pessimisme, ved 
høiere dannelse og fordomsfrihed. Essenerne levede som bekjendt i 
kommunistiske samfund, uden penge og uden at indgaa giftermaal. Sam- 
fundene vedligeholdtes blot ved adoption af børn og tilgang af nye diseiple. 
De var vegetarianere. 

Enkelte lærde formoder ogsaa, at Pythagoras var en discipel af 
Buddha og hentede ain vegetarianisme og sjelevandringsidé fra indiske 
kilder. Leitner afleder hans navn fra Buddhagoras. Den engelske orien- 
talist Colebroke betegner Pythagoras's hele lære som ren buddhisme. 

Forfatteren nævner saa overensstemmelserne eller lighedspunkterne 
mellem buddhismen og kristendommen, hvad de store læreres personer og 
liv angaar. Det er betegnende, at disse lighedspunkter næsten udelukkende 
samler sig som om fødsels- og dødshistorierne, hvor ogsaa vore evangelier 
faar en vis legendeagtig farve; derimod er de ikke paaviselige i Jesu 
egentlige liv som lærer, i hvad der gjør det mest historiske indtryk. Man 
er derfor i det høieste af de nævnte punkter berettiget til at slutte, at de 
tidligere buddhalegender har farvet den mere legendemæssige del af 
kristendommen. 

Lighedspunkterne er: ; 

Saavel Gautama som Jesus fødes af en jomfru, efter at først dennes 
forlovede «er blevet underrettet om det sande forhold. Fødselen bliver i 
begge tilfælde ledsaget og forkyndt ved undere og tegn. Begge frelsere 
betegnes som Guds søn. Begge hyldes som , verdens lys" af tre eller fire 
fremmede konger, der føres ad lange veie til barnets vugge af en stjerne. 
Begge findes som barn i templet, hvor deres spørgsmaal og svar forbauser 
de lærde. Begge forbereder sig til sit høie kald ved faste og ensomhed 
i en ørken, hvor de, svækket paa legeme og sjel, fristes af djævelen, som 
de begge beseirer og med de selvsamme ord bortviser, hvorpaa englene 
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viser sig for at tjene dem. Og begges død ledsages af jordskjælv og 
himmelske tegn.) 

Lighedspunkterne i selve Jesu offentlige liv er følgende: Paa et vist 
punkt af sin løbebane saa Gautama sig forladt af sine disciple, ligesom 
en flerhed af Jesu disciple ved en leilighed forlod ham (Johs. VI, 67). 
Begge siger til dem, der slutter sig til dem: ,Følg mig" *. Begge fore- 
trak de fattige, uvidende, ulykkelige og folk af de lavere klasser). 
Begge bebreidedes eller kastedes i ansigtet, at deres disciple var smaafolk. 
I begges discipelkreds befandt sig en yndlingsdiscipel og en anden, der 
forraadte mesteren *. Saavel Gautama som Jesus kjæmpede mod sit lands 
skriftkloge og lærde”). Begges ry spredtes gradvis gjennem landet, og 
folket strømmede til i massevis. Gautamas triumfindtog i Radjagrika 
ylader sig* sammenligne med Jesu indtog i Jerusalem. Begge ,forklares*. 
Begge vaskede andre personers fødder. Begge lover dem, der har troen, 
himmelsk løn, og anbefaler daaben til befrielse fra synden. 

I evangeliernes indhold er der ogsaa mange lighedspunkter. Para- 
belen om den forlorne søn har saaledes ogsaa buddhismen. Mange af 
miraklerne, som en mængdes bespisning med en ubetydelighed af spise- 
varer, gaaen paa Vandet, stormens og bølgernes stillen og lignende er 
ligeledes fælles for begge religioner. 

Ved siden af disse lighedspunkter kunde der sættes mange af mindre 
betydning, uden at dog dette alene kan føre os til den slutning, at der 
er noget indre slegtskab mellem de to systemer. Det er jo lige saa muligt, 
at saadanne legender kan danne sig under lignende omstændigheder paa 
forskjellige steder uden indre sammenhæng, som at det ene system kan 
have paavirket det andet. Langt vigtigere er overensstemmelsen mellem 
begges morallære. Begge angriber den ydre og hule retfærdighed; begge 
betoner egte kjærlighed og en hjertets dyd og retfærdighed. Begge for- 
kynder i næsten ligelydende ord næstekjærlighed, taalmod, mildhed, til- 
givelse, medlidenhed, begjærløshed, kjærlighed selv til fiender, 0. 8. v. 
Begge paabyder at taale alt, uden at gjøre gjengjæld og at gjengjælde ondt 


1) Forfatteren nævner ogsaa et par videre lighedspunkter mellem Buddhalegender og de senere 
Kristuslegender, der ikke har fundet plads i vort nye Testamente. Men da jo disse blot 
kan vise, at buddhistiske eller indiske sagn og ideer farvede de sagn, der opstod i tidens løb 
om den nye lærer, udelades de her. 

% Hvad i al verden skulde de da finde paa at sige, naar de mente og maatte mene ,følg mig*? 

% Denne sætning trænger vistnok betydelig begrænsning for begge læreres vedkommende, — 
og kan vel, saa begrænset, anvendes paa alle høiere religionsforkyndere i verden — de har 
vel alle følt sig specielt. sendt til dem, ,der har læge behov.* 

1 Det sidste punkt synes interessant; det der laane lidt lys til forstaaelse af Judas's dunkle 
historie. 

3) Der skal virkelig mere end saadanne punkter til for at bevise en , historisk sammenhæng*. 
Det har vel de fleste reformatorer maattet gjøre. 
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med godt. Begge bringer en naadens lov, der sætter fyrste og tigger paa 
samme nivaa. Begge ivrer mod rigdom og vil bringe de fattige og 
undertrykte hjelp. ,yDet er tungt,* sagde Gautama, ,at lære lovens vei, 
naar man er rig.* Begge forkynder almindelig menneskekjærlighed og 
lighed og betoner, at deres lære er for al verden. Den berømte sætning 
, Hvad I vil, at andre skal gjøre mod eder, det gjører og I mod dem, 
har ogsaa buddhismen, dog i negativ form. Vistnok er dette princip ogsaa 
allerede kjendt i kinesiske, persiske og ægyptiske religionskredse. Selv 
forsøget paa at gjøre almen menneskekjærlighed til grundlag for moralen 
var gjort af kineseren Metsu i det femte hundredaar f. K.; og saavel 
Konfucius som hans samtidige Lao-tse har ord af saa ren evangelisk 
klang, at jesuiterne var i sin fulde ret, naar deres missionærer i det 17de 
og 18de aarhundrede mente, at kristendommens mysterium allerede var 
blevet kineserne aabenbaret et halvt tusenaar før Kristus. 

OQgsaa i forholdet til cølibat og egteskab mener forfatteren at finde 
lighedspunkter mellem de to lærer, — om det end her er vanskeligt at se mere 
lighed end forskjel. 

Imidlertid maa heller ikke forskjellighederne oversees. Den kristne 
religions gudsforhold er saaledes buddhismen ukjendt. —Buddhismens 
guder — arvegods fra brahmismen — trænger selv frelse fra livets syge. 
Buddhisterne er ikke Guds børn, men Buddhas børn. Disciplin, moral og 
ren humanitet eller dydslære udgjør de eneste forskrifter i dette underlige 
religionssystem uden gudstjeneste, uden kultus, uden ofre, uden ceremonier 
og uden bøn. 

Man kalder ofte buddhismen for ren atheisme. Dette er dog neppe 
korrekt. Gautama befatter sig kun ikke med Gud, taler i det hele ikke om 
ham uden i høist vage og svævende udtryk. Han mener, at hans system 
intet har med gudsideen at gjøre. Det er et moralsystem, bygget paa 
livets love, og er sandt og fyldestgjørende, med eller uden Gud, trænger 
ikke gudsideen mere, end Laplaces himmelske mekanik gjorde det. 

I Buddhismen er ,frelsen* alene afhængig af vor egen opførsel; i 
kristendommen afhænger alt af Guds naade eller unaade. En evig 
helvedesild straffer for det korte jordlivs synder, og Satans rige i den 
anden verden er umaadelig meget større end Guds, der blot bliver et 
faatal af udvalgte tildel. Buddhismens Nirvana er det stik modsatte af 
den kristelige udødelighed, — Treenigheden derimod har baade buddhismen 
og brahmismen; den første i form af de ,tre klenodier," Buddha, Dharma 
og Samgha eller Kristus, loven og de helliges samfund; den sidste i form 
af gudetreenigheden Brahma, Vischnu og Siva, der symbolsk udtrykkes 
ved en cirkel indskreven i et triangel — tre 1 én. 
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Til slutning konkluderer forfatteren ganske moderat, at det er umuligt 
at komme fra slegtskabet mellem de to, eller fra det indtryk, at den 
historiske kristendom i sin udvikling har fulgt al udviklings lov, ifølge 
hvilken det nye altid støtter sig til, hvad der er gaaet forud, og kun 
derved evner at naa høiere; — at der derfor utvilsomt direkte eller 
indirekte har fundet sted en buddhistisk paavirkning af den kristne 
evangelieliteratur. Saaledes mener Seydel, at navnlig Johannesaabenbaringen 
tydelig viser indisk indflydelse, hvad der i en tid, da samkvemmet med 
Indien var stadigt, og buddhismen arbeidede sig frem i alle retninger, ikke 
er underligt. Ogsaa Markus og Mattæus-evangelierne er efter samme 
forfatter formet efter indiske og specielt buddhistiske forbilleder. 

For den kristne bekjender kan neppe dette resultat have noget 
ængstende eller forstyrrende ved sig. Kristendommens kjerne og sand- 
hed bliver jo staaende lige fast, enten Jesus indirekte modtog paavirk- 
ning fra den store indiske vismand eller ikke *). Troen kan intet lide 
derved, at vi ser, at den overalt har baaret lignende blomster. 








En moderne drage. 
(Af Mary E. Wilkins). 
(Slutning;. 


En dag saa hun Susan Means gaa forbi, og raabte, at hun skulde 
komme ind. Hun havde netop været ude paa potetesageren; Alma var 
gaaet et ærende ned i landsbyen. 

,Kom ind, Susan," sagde Mrs. King. ,Jeg vil gjerne spørge dig 
om noget. Jeg vil vide, om du kjender noget til, hvorfor Mrs. Ayres's 
søn har opført sig slig mod Alma.* 

Jeg ved sandelig ikke, hvad De mener,* svarede den anden og 
smilede hemmelighedsfuldt til skabdøren. Hun var en godmodig sjæl, men 
det skjæve blik ud af øiekrogene gav hende et eget, indfult, beregnende 
udtryk. Mrs. King blev rasende. 

Aa jo, jeg tænker nok, du kjender til det," sagde hun; ,alle ved 
det. Jeg lover for, at du har hørt nok om det. Jeg vil vide, hvorfor 


*) Saadan paavirknirg fra buddhismen maatte jo, 1 tilfælde, sidestilles med perserreligionens 
tidligere paavirkning af jødydommen og dens farvning af vor Bibel. Denne bryder neppe 
nogen sig længer om at negte, og ingen finder heller deri nogen svækkelse af Bibelens magt 
og værd. 
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David Ayres har gaaet her og friet til Alma og faaet hende forelsket sig, 
og saa gaaet fra hende igjen. Det er det, jeg vil vide. 

Det var ganske sandt, at Susan vidste, hvad Mrs. King sigtede til; 
men hun var blevet bange og troede derfor, det var bedst at undgaa 
spørgsmaalet. Hun stirrede fremdeles hen paa skabdøren. 

yJeg har nok hørt noget,* svarede hun, ,om De bryr Dem om at 
vide det.* 

sta, det bryr jeg mig om. Jeg skal faa dem til at forstaa, at det 
ikke gaar an at holde min datter for nar paa den maade.* 

yDe vil blive fælt sint.* 

Nei, jeg skal ikke blive sint. Ud med det!* 

steg tror ikke, at Mrs. Ayres har noget at sige paa Alma; men hun 
har meget imod Dem.* 

yJmod mig! — Hvad har hun imod mig for?* 

sta, jeg tror det er, fordi De gaar med kjoler, som bare rækker til 
knæerne, og med slige sko som de der; saa er det ogsaa det, at De bærer 
haaret saa kort. Men jeg tror, det værste er, at De er spiritist.* 

steg tror ikke et levende ord af det hele.* 

» Efter hvad jeg har hørt, saa er det saa.* 

Mrs. King sansed ikke mere; vidste ikke, naar Susan gik. Hun blev 


staaende som forstenet mod væggen, til Alma kom ind. ,Jeg i veien!* 
mumlede hun en gang — ,,Jeg, som gjerne vilde dø for hende! Aa, 
Herre Gud !* 


Alma blev staaende og stirrede paa hende, da hun kom ind i 
kjøkkenet. 

, Hvad er det, mor?* 

Ingenting, kjære dig.* 


Næste søndag blev der et endnu større opstyr i kirken, end dengang 
Alma optraadte i den røde silkekjole. Det var ikke hende denne gang — 
hun var ikke saa frisk den dag, at hun kunde gaa i kirke — men moderen, 
som gik op mellem stolesæderne, da klokken begyndte at ringe. Folk stirrede 
og stirrede — de vidste ikke, hvad de skulde tro. Hun var iført en lang, 
pen, sort kjole og en net hat. Bag i nakken bar hun en liden haarflette 
i en knude. Og hun sad andægtig paa sin plads og lyttede til prestens 
ord uden at bryde sig det ringeste om den opmerksomhed, hun vakte. 
Det eneste hun saa efter var, om David og hans moder var der, og om 
de havde seet hende. 

Da hun kom hjem, laa Alma paa sin chaiselongue. Hun havde grædt, 
og hendes øine var endnu røde af taarer. Moderen satte sig foran hende, 


En moderne drage. 825 


og saa paa hende fuld af ømhed og haab. ,Græd ikke, kjære dig, * sagde 
hun. ,Det skulde ikke undre mig, om han kom hid ikveld. Det er mig, 
som har været i veien, og nu er altsammen klaret. Jeg tog lang kjole paa 
og en flette, og nu har jeg været i kirken. Ikveld har vi ham her.* 

Men han kom ikke. I hele den følgende uge arbeidede Mrs. King 
ude paa sin farm og var da selvfølgelig nødt til at gaa i det korte skjørt 
og de tunge, grove sko, og saa nærmest ud som en jaget ugjerningsmand. 
Alt i et skotted hun ud paa veien, om der ikke skulde vise sig et glimt af 
David Ayres. Han maatte ikke se hende i det kostume, som havde skræmt 
ham bort fra Alma. Helst vilde hun nu have leiet en mand til dette 
arbeide, men i den senere tid havde hun brugt saa mange penge, at der 
ikke kunde være tale om det. Og bun var nu omtrent vis paa, at den 
unge mand maatte komme den følgende søndag. Men da han saa ikke kom, 
vovede hun sig til et afgjørende skridt. Der var nu god grund til at nære 
alvorlig uro for datteren. Hun havde arvet faderens skrale, lidet mod- 
standsdygtige legeme, og den mindste ting kunde gjøre det af med den 
smule kraft, hun havde. Hun kunde blive knækket for livet, om det da 
ikke blev døden med engang. 

Mrs. King knyttede med endeløs vanskelighed den løse haarflette 
paa sig, iførte sig sine lange skjørter og gik paa sin fod en fjerdings vei 
for at tale med Davids moder. Det blev et baade komisk og bedrøveligt 
møde. Mrs. Ayres, der med hele sin sjæl havde sat sig imod sønnens 
giftermaal med denne kvindes datter, var ubevægelig. Hun sad der urokkelig 
som sten og hørte paa den anders upolerede veltalenhed. ,Jeg har gjort alt, 
hvad der stod i min magt,* sagde Mrs. King med uendelig ydmyghed. 
steg ved, at jeg ikke har seet ud og klædt mig som andre folk; men nu er 
det blevet anderledes. Jeg har skaffet mig en løsflette og sat haaret op 
som andre kvinder og faaet lang kjole. I kirken har jeg ogsaa været og 
agter at gaa did for fremtiden. Og nogen videre spiritist har jeg aldrig 
været. Jeg kom lidt ind paa det en stund efter at Samuel døde, og jeg 
har holdt nogle blade. Men det skal der blive slut paa 1 fremtiden.* 

Det var til ingen nytte. Mrs. Ayres svarede ikke stort; hun var 
nærpaa maalløs. Hendes eneste frygt var, at David skulde komme, medens 
Almas moder var der; men det gjorde han imidlertid ikke. Tilsidst maatte 
den stakkels kone gaa uden at have faaet trøst. Hun havde ydmyget sig, 


og hun havde raset — men alt uden resultat. Nu var det sidste haab 
svundet. Hendes ydre gav indtryk af, at hun var sterk som fjeld og 
brutal og selvsikker — men i virkeligheden var det ikke saa. I sit hjerte 


var hun som Alma troskyldig, svag og eftergivende. Hun var helt igjennem 
en egte kvinde bag sin mandsdragt og den grove stemme. Som dagene 


å 
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gik, og hun saa datteren svinde hen og følte sin hjælpeløshed stadig mere 
knugende, begyndte hendes egne kræfter at svigte, uden at hun selv 
merkede det. Hun havde aldrig været syg, og disse nye fornemmelser, 
som nu ret som det var lod sig merke, forstod hun ikke. Hun sled sig 
tildøde — og vidste det ikke selv. Men bare værre og værre arbeidede 
hun ude paa marken. Aldrig havde hun strævet slig som nu i slutten af 
sommeren og begyndelsen af høsten, da Almas triste, unge ansigt gjorde 
alt hendes arbeide glædeløst. 

Endelig en eftermiddag besvimede hun, netop som hun kom ind af 
døren. Alma blev som fra sig selv og fik raabt op en nabokone og sendt 
bud paa doktoren. Det var et pludseligt voldsomt anfald, hvis nærmeste 
aarsag maaske var noget, hun havde spist, eller en forkjølelse; men til 
syvende og sidst var dog den eneste grund hendes stadig øgende kummer 
for Alma. Hun maatte tilsengs for ikke mere at komme op. Hendes 
lille, fattigt udstyrede soveværelse laa ved siden af kjøkkenet og var den 
rene modsætning til Almas lille vakre rede. 

Efter at hun var kommen sig af det første afmagtsanfald, beholdt 
hun bevidstheden, til hun døde — dagen efter. Fra første øieblik af 
vidste hun, hvordan det vilde ende, og den dag, da hun døde, bad hun 
doktoren sige, hvordan det stod til. Samlende al sin vilje bød hun ham saa 
at hente David Ayres. ,Der er noget iveien mellem ham og min datter,* 
sagde hun; ,det maa ordnes, før jeg dør.* 

Og David kom og blev staaende med Alma ved hendes seng. Hun 
led meget; men hun havde kraft nok til at sige sit uden at ænse smerterne. 

pteg har staaet mellem dig og Alma," sagde hun, ,0g der syntes 
ikke at være nogen anden maade end denne at faa det ordnet paa; jeg har 
hørt, hvad du har følt og ment i sagen, og jeg kan ikke andet sige, end 
at det var noksaa naturligt. Jeg skal ikke komme med bebreidelser mod 
nogen. Men det siger jeg, at hvis du ikke gifter dig med Alma og gjør 
hende lykkelig, saa gid Herren aldrig maa tilgive dig, at du har narret 
hende !* 

y Kjære!* udbrød David, ,jeg vil aldrig tænke paa nogen anden end 
Alma hele mit liv. Den dag imorgen vil jeg gifte mig med hende." 

» Saa er det altsammen godt og vel,* sagde Mrs. King med en stønnen. 

Der stod den unge mand med et ansigt, hvori ligblegheden skinte 
igjennem solbrændtheden. Han var rent fra sig af sorg og skam; men 
han kunde ikke sige et ord. Han hadede næsten sin tranghjertede moder. 

steg vilde gjerne se dig holde Almas haand,* stønnede Mrs. King 
paany. — ybDet vilde være saa deiligt, kjære Alma, at se dig smile igjen, 
som du pleiede i gamle dage." 
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David tog hulkende Almas haand. Men hun skjøv haanden bort og 
kastede sig paa knæ ved moderens seng. | 

sÅa, mor, mor!* hulkede hun. ,Dig elsker jeg høiere end alle andre. 
Og dig vil jeg altid elske høiest. Det lover jeg dig! 








En Georgia-dames indtryk af sine landsmænd 


I Boston. 
(Efter F. A. Doughty i , Forum*). 





En dame fra en af sydstaterne i den nordamerikanske Union (fra Georgia) 
giver i tidsskriftet ,,Forum* en ganske kvik skildring af sine indtryk af Boston og 
dens Ny England befolkning. Hun hører øiensynligen selv til aristokratiet og 
skildrer væsentlig dette. | 

Man maa forstaa, at sydstaterne og nordstaterne i det store forbund er saa 
forskjellige fra hinanden, at en sydlænding, der første gang kommer til Norden, 
føler sig — naar sproget undtages — som i et nyt og fremmed land. Og intet er 
mere forskjelligt end nationalkarakteren. At tale om ,amerikaneren* som en 
enkelt type, der er den samme hele landet over, gaar derfor umuligt an. 

Forfatterinden berøres først ubehageligt ved den nordlige karakters reserveret- 
hed og indesluttethed sammenlignet med sydlændingens varme og aabne kvikhed. 
Men hun opdager dog: snart, at der bagom denne forbeholdenhed og kulde ligger 
en dyb venlighed og et varmt hjertelag. 

Saa er det kvinderne, hun maa beundre: de ugifte. En ugift kvinde i Syden 
kan nok bære livet og vinde agtelse; men det bliver dog haarde dage for hende, 
eftersom aarene gaar. Bostons ,,gamle jomfruer” derimod synes at finde sig rig- 
tig vel ved livet. Kinderne holder sig runde og blomstrende, og øinene ler til op 
i sextiaarene. De har sine hundrede interesser og sit arbeide at leve for. For alle 
mennesker arbeider der. Den, der ikke vil arbeide, kan kanske leve, men agtelse 
kan han eller hun ikke vinde. Vil man føle sig hjemme der, maa man have inter- 
esser og arbeide for dem, have noget at leve for og lægge sig efter med alle 
ens evner. 

De ugifte kvinders tilfredshed hindrer dem dog ikke fra at møde med den 
største varme en elsker, naar han kommer og er dem antagelig. De bliver ud- 
merkede hustruer. Og de ansees aldrig for at være for gamle til at opleve sin 
første kjærlighed. I Syden tænker mændene paa kjærlighed blot i forbindelse med 
ganske unge uskyldigheder af piger, medens de selv naturligvis kan elske, til de 
visner bort. Men i Boston synes mændene at kunne glemme alt, endog en kvin- 
des mange aar og rynker, naar hun bldt er aandrig og interessant og — kan lade 
manden føle, at han dog er endnu klogere end hun. 

Ugifte kvinder finder det aldrig for sent at lægge sig etter noget nyt, — 
det være nu arbeide eller interesser. Enker lærer sig et eller andet i femti- eller 
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sextiaarene og sættes derved istand til at føre et sorgfrit og behageligt liv. De 
tager alle fat paa botanik, glasmaling, sløid eller nationaløkonomi i sextiaarene, 
uden at de selv eller nogen anden finder det i ringeste maade besynderligt. Jeg 
har seet ved en skole i veltalenhed en kvindelig elev paa sytti. Hendes unge 
kamerater syntes blot at føle beundring for hendes energiske trods mod tiden, og 
bifaldet faldt derfor altid sterkest og hjerteligst efter hendes deklamationsnumre.*) 

Kvinden er i Boston i alle henseender (naar undtages indehavelsen af natio- 
nal stemmeret) helt ligestillet med manden. Hun kan lære alt, hvad hun vil og 
kan. Og hun benytter sig deraf med næsten febrilsk energi. I Syden drømmer 
den unge pige blot om mænd og kjærlighed. I Boston sværmer hun kanske for 
Browning eller Goethe; men er forøvrigt saa optaget med at lære al universets 
viden, at der bliver liden tid til sværmeri eller drømme. Mænd og kvinder af 
alle aldre mødes daglig om ideer og tanker; selskabslivet samler sig derom. Der 
er neppe nogen by i den moderne verden, hvor ideen er en slig social og levende 
magt som i Boston. Man kan komme der fattig og ukjendt eller rig og anbefalet, 
— der er blot én ting, der aabner alle døre, én ting man maa være forsynet med, 
vil man finde sig tilrette der, — en idé. | 

Da ideer er kjønsløse og trodser aarene, giver de selskabslivet et præg, som 
gjør det til en ren nydelse og betrielse for den fremmede at deltage deri. Vi 
mødes blot som interesserede mennesker og ikke som ,damer* og ,,herrer*, ,,gifte* 
eller ,,ugifte* og hver af den og den alder. Der hersker ogsaa en naturlig frisk- 
hed og aabenhed, der virker velgjørende paa os fremmede, som er vante til, at 
man lever i stadig frygt, for at noget samfundsforstyrrende skal slippe ind, der- 
som man ikke tager sig pent iagt. 

Den unge pige, der før egteskabet har erhvervet og fostret en hang til at 
lære alt muligt, kan naturligvis ikke blive denne kvit efter egteskabet, — hvad da 
hverken hun eller hendes mand vilde ønske. Hun finder altid tid til at tortsætte 
sine studier, læse og gaa til foredrag, uden at derfor hendes hjem lider paa nogen 
vis. Det er netop det karakteristiske ved Bostons kvinder, at de forstaar bedre 
end andre at forene livets forskjellige pligter og interesser og fremfor alt at for- 
binde det materielle og det ideelle. En Boston-familie lægger meget an paa at 
have et hyggeligt, net og komfortabelt hjem, og skaffer sig det ogsaa; men Fmer- 
son, Browning, botaniske og geologiske studier forsømmes ikke derover. Den unge 
Boston-pige forstaar at arbeide; hun er praktisk med al sin idealitet og finder en 
fornøielse i at stelle sit hus. Der er mangen ung kone, hvis mand har betydelige 
indtægter, der dog ikke holder barnepige for det første barn mere end de første 
sex uger. Naar barnekamret fyldes op, maa der jo en barnepige til. En ung: 
moder sendte barnepigen væk, da barnet var to maaneder gammelt, idet hun da 
selv gjorde sig til barnepige og samtidig gjenoptog sine yndlingsstudier i botanik. 
Sov ikke barnet i studietimerne, maatte enepigen ind fra kjøkkenet for at passe 
det en stund. Mangen en dame i Nordstaterne, der har et vakkert hjem og en 
ikke ganske liden familie, vil i samtalens løb fortælle, at hun ingen pige har. 
Hun koger og steller huset selv. Hun ,,vil ikke blive bryd med en pige; de er til 





%)  , Kringsjaus* redaktør kjender en farmers hustru, som begyndte at studere polsk, da hun var 
mellem %0 og 80 aar. Selvfølgelig gav hun sig heller ikke, før hun havde lært det Hendes 
mand (paa 80) vandrede flere vintre ca. 5 kilometer over mørke veie om aftenerne for at 
tage del i en art studieforening. 
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mere bryderi, end de er værd*. Mangen professor gifter sig paa 3000 kroner,*) 
flytter ud til forstæderne, skaber sig et vakkert hjem med sin indtægt og lægger 
sig penge op. Og samtidig deltager hans hustru i hans studier og hans arbeide. 

Bostonianerne kan umulig fatte. at kjærligheden skulde lide ved, at hustruen 
er istand til at fænke sammen med sin mand og forstaa hans arbeide. Faktum er 
naturligvis der som overalt, at jo mere en kvinde virkelig ved, jo bedre og dygtigere 
hustru og moder bliver hun. Ingen hustru agter og elsker sin mand mindre, fordi 
hun kan paaskjønne, hvad han gjør og dele hans interesser; deres hjem vil ikke 
blive mindre net og komfortabelt, fordi hun kjender lovene for sundhed og 
ventilation; hun vil elske sit barn lige høit, fordi om hun har iagttaget bakterier 
under mikroskopet og undersøgt vædskers sterilisering; at hun har besøgt foredrag; 
over, hvad der bør gjøres i ulykkestilfælder, vil neppe skade hende som moder til 
en tre, fire gutter; og hendes datters barndom og ungdom vil neppe blive mindre 
solrig og varm, fordi moderen har fyldt sit sind med EFmersons filosofi eller 
Brownings digtning. 

Agtelsen for det , personlige”, for individualiteten er det centrale i Ny Eng- 
lændernes karakter. Hver mand og kvinde føler sig som et individ og agter sin 
egen natur derefter. De staar paa egne ben. 

Boston er en sydende kjedel at allehaande ideer, udmerkede, ligegyldige, 
fornuftige, halvgale og gale. Det er et Mekka for al verdens mennesker med en 
idé. De valfarter did lige fra Indien og Tibet, og vender tilbage rigere end de 
kom. 'Teosofi forkyndt af orientalske vismænd er for tiden en modesag i aristo- 
kratiske kredse. Spiritismen har sit vakre tempel i en mere folkelig bydel. Dalai 
Lama vilde finde taknemmelige tilhørere og en del disciple i Boston, om han kom 
der, — det vil da sige, om han kunde bekvemme sig til at leve i ugens løb som et 
bra og skikkeligt menneske. Der findes ikke den tanke, som ikke kan høres i Boston. 
Og alt har sine ,organer* i pressen. Selvfølgelig giver denne sydende strøm af 
tanker anledning til meget, der skaffer en fornøielse. En sypige holdt paa at prøve 
en dragt for en kunde. Hun var nok teosof eller noget lignende. ,jLidt kortere 
over skuldrene?* spurgte hun og tog en knappenaal ud af munden. ,De er vist 
mindre frisk i vinter. Saa megen sygelighed nu! Og de snakker om influenza; 
det er en stor perihelion blandt planeterne, der foraarsager det. Det er planeternes 
indflydelse. — Naar De kommer hjem, skal De bare sætte Dem ned og lade det 
Guddommelige arbeide gjennem Deres hele væsen (som om talen var om gjær). Jeg 
vaagnede med en slem hovedpine her om dagen, og jeg maatte blive kvit den, for 
jeg skulde flytte. Jeg skaffede den bort ved hjælp af denne Guddommelige Sandhed 
og lidt citronsaft.<**) 

Der er naturligvis en del humbug og overfladiskhed med i denne sydende 
kjedel af intellektuelt liv; men den gjennemsnitlige Boston-kvinde er begavet med 
en forsvarlig portion god, sund sans, og er alvorlig, grundig og omtænksom. Hun 
har mange interesser, men hun glemmer sjelden derover de nærmeste pligter og 
staar ganske fast paa sine fødder i disse hvirvelvinde af tanker og ideer. . Hvad 
hun kan udrette, er utroligt. Alene hendes klubber og foreninger vilde fylde en anden 
gift kvindes liv; men hun har desuden sine foredrag, som hun maa høre, sin for- 


é 


*) Det bliver ikke stort, hvor husleien sluger en betydelig del. Men forresten er det ikke 
saa meget dyrere at leve i Ny Englands smaabyer end hos os. 
**) Den sydlandske dame giver vel dette dt frit; men lignende tale vil dog blive hørt. 
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ening; til studium af socialvidenskab, sit ,etiske reformforbund*. sine koncerter, 
teatre etc. — Det eneste, hun ikke faar tid til, er at løbe paa visiter. 

Boston faar høre ondt for sin stolthed. Men hvilken stor by har ikke sin 
stolthed og sit hovmod? Og Boston har virkelig ting at være stolt af. Der hviler 
som et fælles ideal, en fælles tro — en art Oversjæl over Boston og dets beboere. 
Man appellerer aldrig forgjæves til dette. Der er ting, som hver borger føler, at 
Boston maa gjøre, og der er ting, som ikke kan tænkes at ske paa dets land- 
'omraade, Lad en eller anden underkuet: sort, gul eller hvid, komme med sin klage 
til Boston, og han vil øieblikkelig finde sig behandlet som en helt; den hele befolk- 
ming vil for hans skyld gribes af en begeistring og sympati, som ikke sjelden er 
latterlig overdreven i forhold til den gjenstand, det gjælder. Men det viser hjerte- 
laget. Der er ord, der sætter ild i bostonianerens blod. Han glemmer ikke den 
rolle, hans by har spillet i fædrelandets historie, — den er for ham indviet deraf 
til store ting og ideale sager. Og opdager han, at han selv har gjort uret, at hans 
egen by er paa urettens side, saa vender han lige raskt indignation og kamp 
imod sig selv. 

Til slutning: vil man leve fornøiet i Boston, maa man hurtigst mulig etter 
«ankomsten skaffe sig, om man ikke har det paa forhaand, et eller andet ,maal* at 
leve for. Og det maa man vie alle sine kræfter, leve for og staa rede til at dø for. 
Boston er ikke for andre end saadanne folk. Men har man det, vil man finde 
byen hjemlig. Og intetsteds vil aandens tilfredsstillelse komme nærmere til at 
kunne træde istedenfor et tilfredsstillet hjerte. Heller ikke kan nogen, hvis liv 
har mødt en stor skuffelse, finde et bedre sted til at opnaa den overbevisning, 
at livet dog — om ikke for andet end for fremgangs og udviklings skyld — 
er værd at leve. 





Om muligheden af liv paa andre kloder. 
(Efter Sir Robert Ball*) i , Fortnightly Rev.*). 


Trods alle de senere aars videnskabelige fremskridt er der dog ét 
stort spørgsmaal, som forbliver ubesvaret. Det er spørgsmaalet om, hvor- 
vidt der findes eller kan findes liv paa andre kloder end vor. Et 
-afgjørende svar paa dette spørgsmaal staar vi idag lige saa fjernt som 
nogensinde. Umaadeligt som fremskridtet har været siden Whewell og 
Brewster diskuterede sagen, vil den, der i vore dage befatter sig med 
den, finde spørgsmaalets besvarelse lige haabløs, hvad afgjørende og sikre 
slutninger angaar. 

Det synes dog tjenligt nu at gjenoptage sagen, fordi enkelte af de 
gamle argumenter for liv paa andre kloder ved den sidste tids opdagelser 


* Sir Robert Ball (født 1840) er Royal Irish Astronomer — kongelig irsk astronom — og FE, R. Sa 
— Han har skrevet to astronomiske bøger og en mængde tidsskriftartikler. Blev adlet i 1886. 
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er blevet svækket. 
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Det gamle argument for muligheden af liv paa andre kloder var 
følgende: Vor jord indtager ingensomhelst særstilling blandt planeterne; 
den ligner de andre; udmerker sig ikke fremfor dem paa nogen vis; den 
er kort sagt en gjennemsmitsplanet. Den er hverken den største eller den 
mindste, den tungeste eller den letteste. Enkelte andre er større i mere 
og mindre grad; medens atter andre er mindre i forskjellige grader. 
Enkelte har større vegt kubikfod for kubikfod; andre mindre. Heller 
ikke maanen giver den nogen særlig udmerkelse. Andre planeter har ogsaa 
maaner; enkelte flere; Merkur og Venus derimod ingen. Heller ikke dens 
afstand fra solen giver den nogen særstilling; den er hverken den nærmest 
eller fjernest liggende, saaalidt som den indtager nogen nøiagtig midt- 
stilling. Andre er nærmere eller fjernere i alle grader. Den er i et og 
alt blot en af planeterne, uden særmerke af nogen art. Selv ikke dens 
atmosfære er noget saadant særkjende. Flere, i hvert fald, af de andre 
planeter har ogsaa atmosfærer; i nogle tilfælde tættere, i andre mere for- 
tyndet end vor. Heller ikke her indtager vor jord nogen markeret sær- 
stilling. Den ligner andre, — er en gjennemsmitsplamet. Intet tyder paa 
nogen særlig begunstigelse af den. 

Det ligger da nær at slutte, at den heller ikke, hvad beboelse angaar, 
indtager nogen saadan særstilling, at den ogsaa i saa henseende blot er 
en gjennemsnitsplauet; at som andre planeter f. ex. har en atmosfære, saa 
vrimler de ogsaa af liv; at som atmosfærerne varierer noget i tæthed og 
kloderne i størrelse, etc., saa varierer ogsaa det liv, de indeholder i nogen 
grad i forskjellige retninger. Enkelte planeter har kanske intet liv; andre 
derimod et langt rigere liv end vor jord, og atter andre et fattigere, mens 
samtidig formerne vexler; men saa, at vor jord ogsaa her giver os det 
gjennemsmitlige for planeterne *). 

Saa er det gamle argument. I det store hele har nyere opdagelser, 
mener jeg, styrket det. 

Særlig er dette skeet ved, at vi i vor tid finder os næsten tvungne 
til at antage, at de samme grundstoffe, der udgjør vor jords bestanddele, 
ogsaa findes paa planeterne og sandsynligvis hele verdensrummet igjennem. 
Vort hele solsystem er øiensynligen i det væsentlige opbygget af de samme 


*) Her holder man sig altsaa blot til vort eget kjendte solsystem. Gaar man udenfor dette, 
maa der vel være al sandsynlighed for, at der i universets verdensmylder maa findes manzen 
klode, der i alle livsbegunstigende omstændigheder ligner vor jord. Reid. 
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stotfe. De andre planeter indeholder den samme materie som vor jord, og 
indeholder deriblandt ogsaa de samme grundstoffe, som her danner alle 
livsorganer.  Ogsaa i denne henseende er vor jord blot en af mange — 
en gjennemsnitsplanet. | 

Ganske vist kan vi ikke direkte paavise, at de andre planeter som 
Venus og Mars bestaar af samme grundstoffe som vor jord. Vor viden 
strækker ikke dertil Men vi har paavist, at solen faktisk bestaar af 
samme materie som vor jord. Her er nemlig stoffene saa ophedet, at de 
betinder sig i gasform, hvorved vi bliver istand til, ved spektroskopets 
hjelp, at paavise deres identitet med samme stoffes glødende dampe her 
paa jorden. Planeternes faste kjerner kan vi derimod ikke paa denne vis 
undersøge; der gives heller ingen anden maade, hvorpaa dette lader sig 
gjøre. Kun deres. atmosfære kan vi i nogen grad analysere og i den 
finder vi kjendte stoffe. Men der er jo al sandsynlighed for, at de andre 
planeter i systemet bestaar af den samme materie som systemets lysende 
kjerne — solen — og vor jord; og der findes ingensomhelst grund til at 
antage noget andet. De fleste astronomer indrømmer jo nu, at sol og 
planeter samtlige har havt sin oprindelse fra en eneste ensartet nebula 
eller materiesamling, og 1 saa fald er den antagelse uundgaaelig, at samme 
stof, som lader sig paavise i solen, i en af planeterne og delvis i flere 
andres atmosfære, udgjør det hele systems fælles materie. — Denne 
antagelse styrkes yderligere ved undersøgelse af de kometer, der hører 
vort solsystem til. Disse er i hvert fald delvis i gasform og det er blevet 
paavist, at de bestaar af de kjendte jordiske grundstoffe. 

Vi finder det altsaa omtrent afgjort, at de andre planeter indeholder 
den samme materie, som vi her kjender, og at saaledes de grundstotfe, 
som udgjør det fysiske grundlag for og som indeholdes i samtlige organer 
for alt liv, findes i lige saa store mængder paa de andre planeter som 
her: — Dette styrker naturligvis det gamle argument i meget høl grad. 

I denne forbindelse er det af interesse at mindes, hvad vi véd 
angaaende fordelingen i rummet af netop de grundstoffe, som er mest 
inderlig knyttede til alle livsformer og livsytringer. Ingen undersøgelse i 
stjernemylderet har saaledes givet mere bemerkningsværdige resultater, end 
den, der viser hvor vidt udbredt gjennem det hele universum vandstof er. 
Her paa jorden er det et af de vigtigste og hyppigst forekommende, grund- 
stoffe, — en del af hver vanddraabe og af mangfoldige faste legemer 
saaledes en hovedbestanddel i den organiske substans. — Omkring solen 
finder vi en mægtig atmosfære, hvoraf vandstofgas udgjør en værsentlig 
del. Ligeledes findes den i store mængder paa andre stjerner eller sole i 
rummet. Sirius og Vega udmerker sig saaledes i spektroskopet ved vand- 
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stoflinjens styrke. Selv i de dunkle og fjerne nebulaer — verdner under 
dannelse — paavises vandstoffet lettere end noget andet element. Vi 
kjender i det hele intet andet stof, der er saa almindeligt og vidt udbredt 
i verdensrummet som vandstoffet. Og enhver ved, hvilken rolle det 
spiller i al organisk materie. Opløses saaledes et menneskeligt legeme i 
sine elementer, vil man forbauses over mængden af vandstofgas. — Og 
det er jo et yderst vigtigt punkt i den her drøftede sag, at et grundstof, 
der spiller en saa fremtrædende rolle i al livsdannelse og livsytring, der 
er saa nøle forbundet med liv, viser sig at være tilstede og det 1 store 
mængder næsten overalt i rummet. 

Kulstoffet er ogsaa et af de grundstoffe, der udgjør massen af al 
organisk materie, og som betinger alt liv, hvorom vi har nogen idé. Og 
kulstoffet er paavist i store mængder i solen. Det udgjør øiensynligen en 
af vort systems vigtigste bestanddele. Forholder det sig ogsaa saaledes som 
antaget, at mange af kometerne kommer til os fra rummets fjerneste dele, 
da maa det sluttes, at kulstotfet er lige saa vidt udbredt som vandstoffet; 
thi i kometernes masse lader det sig paavise. Disse lysende sendebud 
kommer som med fanget fuldt af materie opsanket i langt borteliggende 
dele af universet; de er som dybvandslodder, der bringer materie op fra 
selve verdensrummets bund; af en analyse af den materie, de fører med sig, 
synes det at fremgaa, at dette virkelig er et umiversum, en enhed, bygget 
helt igjennem af de $amme grundstoftfe. 

 Uden salt blev livet, som vi kjender det, umuligt; men salt, eller i 
hvert fald dets hovedbestanddel, sodium, er ikke alene paavist i solen 
gjennem den velkjendte D-linje i spektret, men findes tydeligvis ogsaa 
i de fjerneste stjernedyb i rummet. 

Og jern, der ogsaa er en nødvendig bestanddel af vore legemer, er 
ligeledes paavist ikke alene i vor sol, men ogsaa i andre stjerner — som 
Aldebaran og Arkturus — i rummet. Ligeledes findes caleium, der udgjør 
en hovedbestanddel i de lavere organismers skal og i de høieres ben- 
bygning, vidt udbredt i rummet. 

Derimod bør det bemerkes, at det endnu ikke har lykkedes at paa- 
vise med samme grad af sikkerhed som for de nævnte stoffes vedkom- 
mende, swrstoffets udbredelse i rummet. Og dettes tilstedeværelse er jo 
ogsaa en af de uundværlige betingelser for alt liv, — saaledes som vi 
kjender dette. Jeg siger paa ingen maade, at det ikke findes vidt for- 
delt i rummet; tvertom det er sandsynligt, at den livgivende gas findes 
paa mange andre planeter og kloder i samme mængde som her. Men 
aldeles afgjørende at paavise det, har endnu ikke lykkedes os. At saa ikke 


er skeet, maa tilskrives de ufuldkomne midler, der staar til vor raadighed. 
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Sagen er, at vor egen surstoffyldte atmosfære her virker forvirrende og 
hindrende. Saaledes blev længe en del linjer i solspektret ganske rigtig 
tilskrevet surstofgas. Men Jansen paaviste, at det surstof, der foraarsager 
disse linjer eller en stor del af dem, ikke findes paa solen, men i vor egen 
atmosfære. Dette beviser ingenlunde, at surstof ikke findes paa solen: det 
siger blot, at hidtil er det ikke blevet afgjørende og klart paavist. 

Men dette punkt kan dog ikke i nogen alvorlig grad svække den 
slutning, de øvrige undersøgelser giver os, at de grundstoffe, der udgjør det 
nødvendige underlag for alt liv, findes paa andre kloder end vor jord. Denne er 
ogsaa i dette stykke blot en af de mange — en gjennemsnitsplanet. 


ER 


Men ved siden af disse nye undersøgelser, der styrker det gamle 
argument, bør ogsaa nævnes andre, der svækker det, eller rettere sagt 
begrænser dets anvendelse. Forskjellige hensyn fører os saaledes til den 
slutning, at der i temperaturforhold maa herske stor forskjel mellem 
planeterne. Jeg tænker ikke nu paa den temperatur, der skyldes sol- 
straalerne; men paa planeternes indre varme. Det synes i almindelighed 
at forholde sig saa, at jo større en planet er, desto større er ogsaa dennes 
indre hede. Det maa saaledes ansees høist sandsynligt, for ikke at sige 
sikkert, at Jupiters overflade af denne grund er ophedet til en grad, der 
gjør enhver form af liv, som vi er istand til at tænke os, umulig. Det 
er vistnok muligt, at der kan existere livsformer, som kan taale en saadan 
hede; men jeg ved intet, der gjør det sandsynligt. Hvad her er sagt om 
Jupiter, gjælder ogsaa med visse modifikationer om Saturn og til en vis 
grad om Uranus og Neptun. Det synes umuligt, at nogen af disse store 
planeter for tiden skulde kunne være bolig for nogen for os fattelig 
form af liv. | 

Derimod er der grund til at tro, at Mars, Venus og Merkur i denne 
henseende ligner jorden; det vil sige, at den indre hede kan sættes ud af 
betragtning, for saa vidt dens virkning paa existerende livsformer angaar. 
Den varme, som her findes, maa skyldes omtrent ene og alene solens straaler. 

Den varme, disse fire planeter modtager fra solen, maa dog ogsaa 
variere betydelig. Siger vi saaledes, at den varme, vor jord modtager, 
kan, hvad intensitet angaar, sættes til 100, saa faar Mars blot en varme- 
grad af 43, medens Venus faar 191 og Merkur 667. Man kunde tro, at 
disse tal maa repræsentere umaadelige klimatforskjelligheder. Jeg skal ikke 
benegte, at saa er tilfældet, tvertom det er høist sandsynligt; men jeg 
ønsker at betone, at tallene ikke i og for sig giver noget maal for disse 
forskjelligheder. En planets klimat afhænger ikke alene af solstraalernes 
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varmeintensitet paa det punkt i rummet, men ogsaa i meget betydelig grad 
af planetens egen beskaffenhed. Atmosfærens tæthed og bestanddele 
saavelsom fordelingen af land og hav spiller i saa henseende en meget 
betydelig rolle. En tynd atmosfære vil slippe mere af solvarmen igjennem 
end en tæt, saaledes at en planet med tynd atmosfære og fjernere belig- 
genhed fra solen dog, under visse omstændigheder, kan have samme varme- 
grad paa overfladen som en solen meget nærmere planet med tættere 
atmosfære. Atmosfæren er som en tempererende klædedragt for planeten. 
Dens virkning paa klimatet vil ogsaa i høi grad afhænge af dens bestand- 
dele, af om den f. ex. indeholder megen vanddamp eller andre dampe. 
Fordelingen af land og hav er ogsaa af stor betydning. Lyell tilskrev 
de store temperaturforandringer i vor jords geologiske historie skiftningen 
i forholdet mellem land og hav. 

Maanen modtager jo omtrent den samme varme fra solen som vor 
jord; men grundet derpaa, at maanen liden eller ingen atmosfære eier, er 
temperaturforholdene der aldeles forskjellige fra, hvad de er hos os. Det 
er saaledes paavist, at hvor solens straaler falder med fuld kraft, der 
ligger maanelandskabets temperatur over kogepunktet; medens den, naar 
solstraalerne er borte, synker lavere, end nogen arktisk opdagelsesreisende 
har erfaret. | | | 

Nu synes det at være sikkert, at i hvert fald baade Mars og Venus 
hver har sin atmosfære.*) Men disse atmosfærers art kjender vi ikke. 
Sandsynligvis er de meget forskjellige fra vor. OQg denne forskjellighed i 
forbindelse med en anden fordeling af land og hav kan delvis modveie 
solstraalernes forskjellige intensitet. Det er endog ikke umuligt, at disse 
faktorer kan samarbeide saaledes, at enkelte her paa jorden kjendte livs- 
former kan (forsaavidt klimatiske hensyn alene tages i betragtning) være 
fælles for alle fire planeter. 


Forekomsten eller ikke-forekomsten af vand er selvfølgelig ogsaa et 
vigtigt punkt, hvor det gjælder at afgjøre, om en klode er beboelig. OQgsaa 
i denne retning er vor viden yderst begrænset. Den hvide hætte, der under 
visse forhold med stor tydelighed sees over Mars's nordpol, og som hurtig 
tiltager i omfang i planetens vintertid og atter svinder i dens sommer, 
synes dog i et og alt at tyde paa sne eller issamlinger og altsaa paa 
tilstedeværelsen af vand paa denne planet. Det er neppe muligt at forklare 
den hvide hætte paa anden vis. Og i virkeligheden gjør Mars's hele 





*) Se ,Kringsjuu* IV, s. 601; hvor Dolbear omtaler dette som tvilsomt for Mars's vedkommende, 
ifølge nyeste iagttagelser. 


836 | Om muligheden af liv paa andre kloder. 

udseende det høist sandsynligt, at vand spiller en ligesaa stor rolle der 
som paa vor jord. Men i saa fald vilde i hvert fald denne planet Æumnne 
eie alle muligheder for liv. 

Venus er vanskeligere at iagttage; men ogsaa her lader det ifølge 
Trouvelots iagttagelser til, at de hvide polhætter forefindes, og at altsaa 
planeten skulde være i samme tilstand som Mars. Merkur ser vi ikke godt 
nok til at kunne slutte os til, om lignende forhold hersker der. Jupiters 
skyer indeholder utvilsomt vand; men her er spørgsmaalet om liv af andre 
grunde, som ovenfor omtalt, omtrent udelukket. 


EEE 


Saalænge vort kjendskab til de andre planeters lufthylstre og klima- 
tiske forhold er saa svævende, som det altsaa endnu er, er det vistnok 
ørkesløst at spekulere over, hvorvidt de muligens beboes af skabninger, 
der ligner dem, som vor jord skjænker husly. Det vilde ogsaa være os 
umuligt at danne os nogen forestilling om de mulige beboeres biologiske 
egenskaber. Der er dog i denne forbindelse ét punkt, som det kan være 
værdt at nævne. 

Vi kan, som bekjendt, veie planeterne. Hvor en planet har en eller 
flere maaner, bliver dette endog en helt let sag; idet maanernes bevægelser 
vil angive planeternes vegt. Men selv, hvor der ingen maane findes, kan 
astronomen lægge planeten paa sin vegtskaal og bestemme dens vegt ved 
dens virkning paa de andre planeter. — Men mellem en planets vegt og 
de skabningers bygning, der bebor den, maa der findes visse bestemte 
forhold. 

Sæt, at en planet af vor jords størrelse pludselig kom til at veie 
dobbelt saa meget (at hver kubikfod jordmasse altsaa blev fordoblet i vegt). 
Alle tings vegt paa jordens overflade vilde da blive fordoblet. En hest 
vilde nedtynges af en vegt, som om den foruden sit eget legeme ogsaa 
bar en lige stor hest paa sin ryg. Hvert af elefantens ben vilde faa bære 
den dobbelte vegt, af hvad der nu falder paa det. En fugl, der nu flyver 
let og uden anstrengelse, vilde da kanske neppe kunne løfte sig fra jorden. 
Det skulde saaledes synes, som om flyvende dyr maa høre de lette snarere 
end de tunge kloder til. | 

Man kunde være tilbøielig til at tro, at de største og tungeste kloder 
vilde have de største dyr og omvendt. Men, saa vidt vor viden kan dømme 
i sagen, maa det hele forhold netop være det modsatte; de mindste og 
letteste kloder maa have den største dyreverden; de største og tyngste 
den mindste. 

Sæt nemlig, at en hest f. ex. her paa vor jord, som den nu er, blev 


«I 


WD 


Om muligbeden af liv paa andre kloder. 8 











fordoblet i størrelse i alle retninger, — det vil sige blev dobbelt saa høi, 
dobbelt saa bred o. s. v. Dens vegt vilde da ottedobles, fordi fordoblingen 
vilde foregaa i alle tre retninger. Men tværsnittet af dens ben, der har 
at bære dyrets hele vegt, vilde blot firedobles, fordi der blot her er to 
retninger for fordoblingen. Benene i kjæmpehesten maatte altsaa bære den 
dobbelte vegt, af hvad de gjør i den vanlige hest. Det bærende tværsnit 
voxer med andre ord mindre hurtig end vegten, naar et dyrs størrelse 
øges med bibehold af dets nuværende bygning og delenes indbyrdes relative 
forhold. Kjæmpehestens hove vilde faa den dobbelte vegt at bære pr. 
kvadrattomme og vilde derfor anstrenges og slides netop dobbelt saa sterkt 
som hos den nuværende hest. Men da formodentlig den nuværende hests 
hove er saa gode som de med den forhaandenværende materie kan være, 
saa betyder dette, at en saadan kjæmpehest vilde være en umulighed her 
paa jorden. Materialierne tillader ikke en saadan bygning. 

Men lad os saa tænke os denne hest overført til en mindre og lettere 
klode, hvor tyngdekraften blot er det halve af, hvad den er her. Dens 
legeme vilde da blot veie det halve af, hvad det her veier. Men det vil 
sige, at hestens ben og hove blot vilde faa den firedobbelte vegt at bære 
sammenlignet med vor hest, og da nu alle tversnit og altsaa bære-evnen 
ogsaa netop ved forstørrelsen er blevet firedoblet, — saa betyder dette, at 
kjæmpehesten paa den lettere klode vilde bevæge sig med samme lethed 
og sikkerhed som den valige hest hos os. Med andre ord: jo større dyret 
gjøres, desto bedre passer det for en liden eller let klode; og jo mindre 
det er, desto bedre passer det for en stor eller tung klode. — Dette 
naturligvis blot under hensyntagen til tyngdekraften. 

Et andet hensyn gjør imidlertid en simpel forstørrelse af dyreformerne 
uden andre og grundige forandringer i deres bygning og hele organisme 
til en tilsyneladende umulighed. Ethvert dyr vedligeholder livet ved 
absorbtion af fødemidler gjennem forskjellige /lader i dyrets legeme. Men 
furstørres dyret, saa øges dets vegt og masse, som paavist, 1 et langt hur- 
tigere forhold en fladernes størreise, — naar forstørrelsen foregaar jevnt og 
med bibehold af den oprindelige form. Fordobles størrelsen i alle retninger, 
saa ottedobles vegten, medens de absorberede tladers udstrækning blot fire- 
dobles; hver kvadrattomme af saadan flade maatte altsaa for at ernære den 
øgede vegt virke dobbelt saa kraftigt som nu, hvad formodentlig materia- 
lierne ikke tilsteder. — Dette nævnes blot for at vise, at enhver ændring 
i livsformermernes størrelse ogsaa, uanseet tyngdekraftens betydning, mnød- 
vendiggjør en helt my form eller bygning. — Det er saaledes aldeles umuligt 
at gjøre sig noget begreb om, hvad disse former under andre forhold, end 
dem vi er kjendte med, vilde komme til at ligne. 
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Intet fornuftigt menneske vil, tænker jeg, betvile, at den moderne 
forsknings tendens har begunstiget den antagelse, at der findes liv paa 
nogle af de andre kloder. Men enhver organisme maa afpasses saa nølagtig 
til sine omgivelser, at det synes i høieste grad usandsynligt, at nogen 
skabning, som vi her kjender, skulde kunne findes paa nogen anden klode 
i rummet. Vi kan heller ikke danne os nogensomhelst forestilling om, hvad 
skabninger, der muligens bebor Venus eller Mars, maatte ligne; heller ikke 
er der nogen nu kjendt forskningslinje, der giver haab om mere bestemt 
kundskab i den retning. 





De romerske keiseres kristenforfølgelser. 
(Efter Ludwig Friedlinder i , Deutsche Rundschau*). 
(Slutning). 
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Først i den anden halvdel af det tredie aarhundrede optræder under 
keiserne Decius, Valerian og Diokletian almindelige og systematiske for- 
følgelser, der har til maal at udrydde kristendommen. Og disse nye, fra 
tronen udgaaede foranstaltninger, har sin forklaring deri, at kristendommen 
og dens forhold til staten nu var blevet et helt andet. Medens den romerske 
religion stadig tabte mere og mere terræn, udstrakte kristentroen sit herre- 
dømme over stadig videre omraader, og dens bekjendere, som allerede 
maaske talte millioner, sluttede sig sammen til en stat i staten. 

Fra et himmelsk forbund til den hellige Guds ære havde kirken lidt 
efter lidt udviklet sig til et jordisk samfund af de rettroende. Saa længe 
troen paa den umiddelbart forestaaende yderste dag var udbredt, havde de 
troende betragtet sig som borgere af en anden verden; men jo mere denne 
tro forsvandt, desto nødvendigere blev det dem at vinde en fast stilling 
inden de jordiske forhold. Ved midten af det andet aarhundrede dannedes, 
samtidig med at det Nye Testamentes indhold fastsloges, ved en sammen- 
slutning af de hidtil kun løst forbundne menigheder i det romerske rige, 
den almindelige (katolske) kirke. Og der udvikledes en teori, hvorefter 
biskoperne, som apostlenes efterfølgere arvede deres myndighed. Fpiskopal- 
forfatningen førte til centralisation; og af hele udviklingen fulgte, at Rom 
blev det store midtpunkt. Det synes, som om allerede de romerske keisere 
havde en anelse, om hvilken modstander den verdslige myndighed skulde 
faa i Roms biskop; thi om keiser Decius, den første, der begyndte en kamp 
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mod den kristne kirke i den hensigt at ødelægge den helt, fortæller 
Oyprianus, at han heller vilde finde sig i opstillingen af en tronprætendent 
end i den nye værdighed for Guds prest i Rom. 

Med den tiltagende udbredelse af kristendommen hang nødvendigvis 
sammen en øgende verdslighed hos dens tilbængere. Kallistus opstillede 
den sætning, at der maatte være klinte og hvede i den katolske kirke, og at 
Noas ark med sine rene og urene dyr var dens forbillede. ,Kirken legiti- 
merede gjennemsnitsmoralen, efter at gjennemsnitsmoralen havde skabt 
kirkens autoritet.” Den lange fred, kirken havde havt, viste allerede 
mange skadelige følger. Hos presterne var ingen fromhed, ingen barm- 
hjertige gjerninger øvedes længer, sæderne slappedes. Mændene farvede sit 
skjæg, kvinderne sminkede sig, malede øinene, farvede haaret. Mange 
biskoper forsømte sit embede og blev tjenere hos de mægtige herrer; og 
medens brødrene fristede livet kummerligt i menigheden, jagede de blot 
efter verdslig fordel. 

Da derfor keiser Decius ved slutten af 249 eller ved begyndelsen af 
250 begyndte en større forfølgelse, faldt en mængde kristne fra ved første 
truende ord af fienden, og selv biskoper bragte de hedenske guder ofre. 
Og Valerians forfølgelse rettede sig væsentlig mod geistligheden og mod 
kristendommens udbredelse blandt de høiere stænder. Men der synes 
alligevel ikke at have været nogen større energi i udryddelseskrigen. 

Med Gallienus's regjeringstiltrædelse i 260 begyndte for kirken en ny 
fredstid, der kun under Aurelian fik en kortere afbrydelse, og varede 40 
aar. OQgsaa denne gang viste tryghedsfølelsen sig ugunstig for kirkens 
sædelige kraft. Kirkemødet i Elvira i Spanien satte straffe for blandt 
andre følgende forgaaelser: grusomhed mod slaver, besiddelse af overflødige 
slaver, aager, angivelse, bagvaskelse, deltagelse i hedenske ceremonier, 
benyttelser af orakler; jomfruer, der skjønt indviede til Gud, var sit løfte 
utro; biskoper, prester og diakoner, der førte et anstødeligt liv o. s. v. 

Den længste og værste forfølgelse kom under Diokletian. I 17 aar 
havde kristendommen under ham og hans medregenter ikke blot været 
tolereret, men endog begunstiget. I hæren og administrationen beklædte 
de kristne høie stillinger; og keiserens gemalinde Prisca og hans datter 
Valeria saavelsom Cæsar Galerius's gemalinde var den kristne tro saa ivrig 
hengivne, at de holdt sig borte fra alle hedenske offerhandlinger. Hvad 
der kan have bevæget keiseren til saa sent at begynde en udryddelses- 
kamp mod kirken, vil derfor vistnok altid vedblive at være hyllet i 
dunkelbed. Ydre foranledning kan have bestemt ham til at give efter for 
de stadige paavirkninger fra kristendommens fiender, som der vel ikke har 
været nogen mangel paa nu, da kirken stadig gik frem i ydre magt og 
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anseelse. Der var jo opkommet en helt ny filosofi, den nyplatoniske, hvis 
opgave var at begrunde troen paa de gamle guder. Dens daværende første 
mand, tyrieren Malchus, der kaldte sig Porfyrius, saa i den gamle religion 
en lovbunden gudsdyrkelse, men i den kristne et oprør mod den gud- 
dommelige verdensorden. Ligesom Marc Aurel, som han ærede høist blandt 
sine forgjængere, var Diokletian en gammeldags troende mand og særlig 
ivrig i at udforske fremtiden ved de sædvanlige spaadomme af dyrs 
indvolde. Derfor har vistnok ogsaa religiøse bevæggrunde havt sin store 
andel i forfølgelsen. Med Konstantin seirede saa kirken helt, og fraregnet 
Julians afmægtige forsøg paa at gyde liv i den heusygnende hedendom, 
mødte den siden ingensomhelst modstand fra de verdslige myndigheders 
side. Nogen egentlig forfølgelse var der dog neppe tale om under Julian 
— undtagen i Orienten, hvor ogsaa dengang den kristelige fanatisme vakte 
massernes raseri. Den haardeste forholdsregel, som Julian anvendte mod 
de forhadte ,galilæere", var deres udelukkelse fra lærerembederne 1 klas- 
sisk literatur ved de høiere læreanstalter. | 

Med dette sidste forsøg paa at stanse kristendommens seiersgang 
udover verden endte den trehundreaarige kamp mellem den gamle og nye 
tro for altid. Den seirende kirke begyndte nu at bruge sin overmagt til 
at udrydde hedendommen, der i denne haabløse, med de mest ulige vaaben 
førte forsvarskrig endnu viste sig at sidde inde med en mægtig livs- og 
modstandskraft. Med undtagelse af direkte tvangsomvendelse anvendtes til 
hedendommens undertrykkelse enhver art voldsmagt; forbud mod alle offer- 
og øvrige med gudsdyrkelsen sammenhængende handlinger, saavelsom mod 
besøg i templerne under trudsel med de strengeste straffe, inddragning af 
tempelgodset o. 8. v. — dog viser de stadig gjentagne indskjærpninger af disse 
anordninger og straffe i det femte, ja endog i det sjette aarhundrede, hvor 
uhyre langsomt den gamle tro døde ud, selv nu, da alle livsbetingelser var 
berøvet den. De borgerlige rettigheder toges fra hedringerne. Theodosius 
IL tog initiativet i denne retning, idet han udestængte tilhængerne af den 
gamle tro fra alle hærens og administrationens embeder. Justin I og 
Justinian fuldendte udviklingen. Den sidstes lovgivning er grundet paa den 
forudsætning, at kirkelig ortodoxi betinger retten :il at have formue. 
Hedningerne var udelukket fra enhver retshandling. Som aarsag til den 
guddommelige vrede gjaldt »4 hedningernes vantro; alle de onder og 
ulykker, som tidligere de kristnes ,ateisme* havde forskyldt, kastedes nu 
over paa hedmingerne. Den tidligere fortølgelseslyst begyndte at rase 
blandt de seirendes rækker. Allerede i 167, da kirkelige stridigheder i 
Rom udkjæmpedes i blodige sammenstød, havde en retsindig hedning, 
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Ammianus Marcellinus, sagt, at intet vildt dyr var saa farligt og mennesket 
fiendtligsindet som de fleste kristne var hinanden indbyrdes. 


IV 


Med hensyn til martyr- og helgen-legender har den mytedannende 
fantasi fra de sidste aarhundreder af den gamle tid lige til langt ned i 
middelalderen vist en overordentlig frugtbarhed. Med berettiget stolthed 
saa kirken tilbage paa sin seir, der var vundet ved saa mange herlige 
vidners død og blod. Martyrerne var i de aarhundreder, som fulgte paa 
kampen, de lysende idealer for alt religiøst liv. Og den umættelige trang 
til altid at stille sig disse hellige skikkelser for øie fremkaldte en over- 
ordentlig rig legendedigtning. Som et godt exempel paa denne kan tjene, at 
Evsebius endog kan meddele et brev skrevet af Jesus ,fra arkivet i Edessa.* 

I opfindelse af lidelser og dødsmaader aabenbarer sig i disse beret- 
ninger en fantasi, der svælger i græsseligheder og uhyrligheder. Hvor ofte 
disse passionshistorier har tjent til motiver for kunstnerisk fremstilling, er 
bekjendt. Enhver, der har besøgt det vatikanske museum, vil huske det 
store af ingen mindre end Poussin malte billede af den hellige Frasmus, 
hvis indvolde haspes ud af ham med en vinde. Derimod kjender vel kun 
faa illustrationerne til martyrernes liv i den hellige Stefanus' rundkirke i 
Rom, den er nemlig blot aaben en dag (25de december) i aaret. Her ser 
man den bellige Dionysius gaa med sit afhuggede hoved med tiaren paa i 
haanden. Den hellige Margrete bliver, liggende paa en pinebænk, bearbei- 
det med en pigharv af jern. Den hellige Agate har faaet sine bryster 
revet af sig med en tang, og de ligger blødende paa jorden. Den hellige 
Antonius knuses mellem to uhyre blokke, saa hans indvolde sprænges 
ud af legemet o. 8. V., 0. 8. V. 

Angaaende martyrernes antal har de lærde været uhyre uenige. 
Angivelserne varierer fra op til millioner ned til 4000. Det sidste tal er 
maaske det sandsynligste. Gibbon slutter det sextende kapitel af sin 
historie, hvor han behandler dette emne, med den ,triste sandhed*, at selv 
om alt det var at lide paa, ,som historien beretter og from lettroenhed 
har udtænkt*, maa det dog siges, at de kristne som en følge af sin ind- 
byrdes tvedragt for troens skyld har beredt sig selv langt større lidelser, 
end de er blevet gjort til gjenstand for fra hedningernes side.  Diokletians 
forfølgelse, siger Niebuhr, var bare som en mat skygge af den for- 
følgelse, som hertugen af Alba foranstaltede i Nederlandene. Tallet paa de 
under Karl V for sin tros skyld henrettede regner Fra Paolo til 50,000, 
Hugo Grotius til 200,000! 
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Den unge piges opdragelse. 
(Efter Elizabeth Bisland i , North am. Rev). 


I 1880 var der i De Forenede Stater af en befolkning paa ca. 60 millioner, 
noget over 2,600,000 kyvinder, som arbeidede for løn. I 1890 var utvilsomt for- 
holdet ikke lidet større; men selv da vilde tallene overraske den, der indbilder sig, 
at vore moderne forhold særlig i den Nye Verden har trængt kvinderne i massevis 
ud af hjemmene og ind i forretningslivet som mænds konkurrenter. 

Af dette antal af kvindelige lønsarbeidere er atter omtrent 900,000 beskjæf- 
tiget med husarbeide som tjenestepiger eller lignende, saa der bliver ikke saa over- 
vættes mange tilbage som konkurrenter for mænd i andre beskjæftigelser. 

Derimod er der virkelig mange, som har arbéidet saaledes, om end tallet til 
enhver tid er lidet. Sagen er den, at omhyggelige undersøgelser viser, at en piges 
arbeidstid i gjennemsnit blot varer fem aar. Efter den tids forløb gifter hun sig 
og lever resten af sit liv som husmoder. Før de er 26 aar har :det store over- 
veiende flertal giftet sig. Vi maa altsaa heraf slutte, at selv under absolut frie 
og særdeles gunstige forhold er der blot et faatal af kvinder, som til nogen tid 
konkurrerer med mænd i de vanlige beskjæftigelser; det overvældende flertal bliver 
hustruer og lever deres liv som husmødre. | 

Saa er kjendsgjerningerne. 

Nu, — vi har skoler til uddannelse i alle mulige fag, — kun ikke husmoder- 
skoler. Vore kvinder har adgang til at lære alt under solen, kun ikke det, som 
vil blive den varige og omtrent eneste beskjæftigelse for ni tiendedele af dem. — 
Er ikke det lidt bagvendt? 

De unge piger sendes gjennem de vanlige skoler, hvor de lærer nøiagtig det 
samme som sine brødre. Det er sikkert nok, at denne øgede og ensartede almen- 
dannelse har gjort meget til at hæve kvindernes karakter og udvikle deres evner 
i alle retninger. Men nu kommer det underlige. Efter almendannelsen og elementær- 
skolen staar der tusen læreanstalter aabne for videre uddannelse i bestemte fag, 
for hvert virke, der øves af mænd, — skoler for sagførere, læger, prester, for tek- 
nikere, tegnere, mekanikere, for arbeidere i alle brancher. Og skolerne støttes af 
praktisk uddannelse gjennem lærlingeaar eller lignende. 

Man vil sige: Nu ja, alt dette er jo aabnet for de unge kvinder paa selv- 
samme betingelser som for de unge mænd. (Ganske vist; men sagen er den, at 
blot en brøkdel af kvinderne vil trænge denne faguddannelse, fordi blot en brøkdel 
vil komme til at leve af det saaledes lærte arbeide. Flertallet derimod vil blive 
husmødre og for dem — alene af alle arbeidere i verden — findes der ingen skoler, 
ingen videre uddannelse. Skjønt sandsynligheden er, at ni af ti piger vil faa et 
hus at styre og et hjem at bygge, er der ikke en af ti tusen, der lærer at gjøre 
disse ting, som de skal og bør gjøres. I saa henseende var den ældre slegt bedre 
stillet. Den lærte dog disse ting paa en vis, selv om den til gjengjæld intet 
andet lærte. 

Tror man kanske, at det er noget, som ikke behøver at læres dette at holde 
sit hus i orden, at bygge et hjem, der eier hjemmets hygge og lunhed, at opdrag:e 
børn, at vogte dem mod alt, der kan skade eller knække deres liv? — Hver liden 
fugl kan bygge sin rede, men hvormange af tidens unge kvinder kan vel den kunst, 
selv om de har gaaet hele universitetet igjennem? 


Den unge piges oppdragelse. 843 





Det er dog klart, at det er kvindens væsentlige opgave at skabe vakre, sunde 
og lykkelige hjem og at opdrage bra, friske, ædle kvinder og mænd. Det er da 
ogsaa, som statistiken viser, det ,arbeide* og det ,kald*, som det store overvæl- 
- dende flertal af kvinder fremdeles og under de frieste forhold selv vælger. Hvorfor 
da i al verden i vor for al opdragelse begeistrede tid ikke opdrage den unge pige 
for det arbeide, — et arbeide, paa hvis dygtige udførelse nationernes vel og lykke 
beror i allerhøieste grad? 

Hvorfor ikke indføre som særkurser i fællesskolen eller som en særlig fag- 
skole for de %%, af kvinderne, kundskab i alt, hvad der hører til for at gjøre et 
hjem lyst, roligt og lykkeligt?” Hvorfor skulde ikke den unge pige efter at have 


afsluttet sin almenuddannelse, gjøre som de unge mænd, — tage denne almen- 
uddannelse og de vakte evner til en fagskole for det arbeide, der vil blive hendes, 
og der uddanne sig; specielt for sit livsverk? — Ja, hvorfor ikke? 








Behandling af forbrydere. 


(Efter dr. Havelock Ellis i ,Die Zukunft). 





Aarsagen til, at vore fængsler intet udbytte giver, stikker i vort 
system, hvorefter en dommer, som egentlig ikke er kompetent til at bedømme 
det individ, han har for sig, og som derfor heller ikke kan vide, hvad 
indflydelse den af ham fældede dom vil øve paa den dømte, — at denne 
dommer er forpligtet til at fastsætte et fuldstændig bestemt straffemaal. 

Til ethvert individ, som krænker samfundsinstitutionerne, burde sam- 
fundet sige: ,Saa længe du handler aabenbart samfundsfiendtlig, maa vi 
øve tryk paa dig og mere eller mindre indskrænke din frihed. Vi vil 
række dig en hjælpende haand, for jo før du igjen blir et nyttigt medlem, 
des bedre for begge parter. Vi lader dig gjerne gaa din vei, jo før jo 
heller; men saa længe vi ser, at du endnu er et farligt individ, er det os 
umuligt at give dig fuld frihed.* Dette er den eneste sikre, fornuftige og 
tillige humane stilling, man kan indtage overfor forbryderen. Om vi fra 
dette synpunkt kaster et blik paa vore fængsler, maa det strax falde i 
øinene, at et forud fast bestemt straffemaal ikke lader sig forene med denne 
stilling overfor ham. Mangen livsfange, som koster staten mange penge, 
bringer sin familje i elendighed og selv bliver et rov for fortvilelsen, kunde 
visselig løslades uden at sætte samfundet i den mindste fare; og om tusener 
andre udenfor fængslet, for hvem der intet andet er gjort, end at de er 
sluppet fri, skjønt man vel vidste, at de paany vilde skade samfundet — 
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om disse tusener er det vel unødigt at ofre mange ord. Den store feil 
ved vort fængselssystem er vilkaarligheden 1 behandling. VFængslet er 
blevet til en stor, med automatisk rutine virkende maskine. Den umaadelige 
praktiske betydning af kriminal-antropologien bestaar i, at den sætter os 
istand til at gjøre forskjel paa forbrydere og at give hver enkelt af dem 
den for vedkommende individualitet mest egnede behandling. | 

Den første og vigtigste reform er afskaffelsen af det paa forhaand 
bestemte straffemaal. Straf paa ubestemt tid er ikke længere noget ganske 
nyt, hverken i teori eller praxis. I forskjellige af Nordamerikas stater, 
saaledes Massachusetts, Ohio, Pennsylvania og Kansas, er denne institution 
allerede indført; ligesaa ved en i 1877 vedtagen lov i New-Yorks berømte 
,Statsreformatorium* Elmira. Denne lov fratog dommerne retten til at 
fastsætte et bestemt tidsmaal for straffen, medens det overlades fængslets 
styrelse at løslade fangerne et halvt aar paa prøve. Af de tusener af 
fanger, som 1 aarenes løb har opholdt sig i Elmira, har kun et ringe 
procenttal været grebne i tilbagefald. Før en fange løslades, sørges der 
saavidt mulig for at sikre ham arbeide. 

Dog er afskaffelsen af det bestemte straffemaal kun det første skridt. 
Den næste vigtige reform er reorganisationen af fængselspersonalet. Fangen 
er faktisk i slutterens haand. Fængselsdirektøren kan være aldrig saa 
human, det hjælper lidet, hvis personalet ikke er besjælet af samme aand. 
Hvorvidt fængslet skal øve nogen socialiserende indflydelse paa fangen, 
beror væsentlig paa slutterne, med hvem han daglig kommer i direkte 
berøring. Nutildags ved enhver, hvor uhyre vigtigt det er, at syge faar 
sin pleie af godt oplærte sygepassere; det er noget, lægerne altid sørger 
omhyggelig for. Og forbryderen i alle hans mangfoldige variationer, med 
hans forslagenhed, hans hang til løgn, hans pludselige indfald, hans besyn- 
derlige følelsesskifter er ligesaa vanskelig at forstaa og at behandle som 
den sindssyge; og uden indsigtsfuld behandling kan man ikke have haab 
om at bibringe ham et socialt væsen. Ingen burde ansættes ved en straf- 
anstalt, før han var bleven specielt uddannet for dette kald. Meget vigtigt 
er det ogsaa, at forbryderens opdragelse ikke udelukkende lægges i hæn- 
derne paa personer, som tilbringer hele sin tidi fængslet. Den udmerkede 
læge ved ,Elmira Reformatory*, dr. Wey, har tilvisse ret, naar han betoner, 
at det er vigtigt for fangerne at have dygtige og dannede lærere, som 
lever i og med udenverdenen. Den skranke, som i de fleste civiliserede 
lande skiller forbryderen fra den øvrige verden, maa til en vis grad rives 
ned; det er nødvendigt for begge parters vel. Medens forbryderen ikke 
omhyggelig nok kan stænges ude fra sine medfanger, maa han saa meget 
som mulig komme i berøring med udenverdenens opdragende indflydelse, 


Behandling af forbrydere. 845. 





nn mm ——— > —————— 2————200200———= 2 mm——————0 em 








hvis han overhode skal kunne føres tilbage fra sin antisociale tilstand til 
den sociale verden. 

Saasnart man faar en forbryder fat, anbringes han i et ensligt rum, 
hvilket medfører den fordel, at han beskyttes mod berøring med andre 
forbrydere. Men ud fra et rationelt syn paa behandlingen af forbryderne, 
er celle-indespærringen et eiendommeligt symptom paa menneskelig for- 
kjerthed. At den har kunnet blive indført, beviser, hvor absolut ubekjendt 
man 1 sin tid var med forbrydernaturen; at den fremdeles anvendes, viser, 
hvor nødvendigt det er at oplyse den offentlige mening paa dette punkt. 
Muligens kan man lære at ride paa en træhæst og svømme paa et bord 
men indespærring i en celle byder da ikke engang et surrogat for den 
velgjørende indflydelse af omgang med mennesker. Den antagelse, at 
indespærringen skal formaa at forvandle forbryderen til et fornuftigt væsen, 
er ikke mere berettiget end, om man mente, den kunde gjøre vedkommende 
til soldat, matros, læge eller prest. Til grund for antagelsen ligger den 
gamle vildfarelse, der saa ofte har øvet uheldig indflydelse paa menneskenes 
behandling af forbryderen — nemlig at man i forbryderen har at gjøre 
med et gjennemsnitsmenneske. Paa et dannet og civiliseret menneske kan 
indespærring gjøre et dybt og varigt indtryk; thi en tids ensomhed er for 
ethvert intelligent menneske, der vil lære sig selv at kjende, af uvurderlig 
betydning; rigtignok vil den ogsaa let virke demoraliserende, hvis den 
fortsættes for længe uden afbrydelse og under tvang. Men har man at 
gjøre med en svaghodet, forvirret, overveiende af lavere drifter optagen 
forbryder, stiller sagen sig ganske anderledes. Hos et sligt væsen frem- 
kalder ensomheden ingen aandsvirksomhed, ingen samvittighedsuro; den 
tjener bare til at gjøre vedkommendes aand endnu slappere og at udlevere 
ham helt og holdent til en dyrisk drift, som man alligevel ikke kan fri- 
gjøre ham for. 

De experimenter, som man i Elmira har anstillet med behandlingen 
af forbrydere, er vel de betydningsfuldeste af alle nogensinde foretagne 
forsøg paa dette omraade: hvorfor det vil lønne umagen at gaa lidt nærmere 
ind derpaa. Lad os ialfald gjennemgaa et experiment, som dr. Wey udførte 
i 1886. Han valgte ud 11 fanger, temmelig sløve individer i alderen fra 
19—29 aar, som i løbet af de to næstforegaaende aar overhode ikke 
havde gjort det ringeste fremskridt. ,Deres fysiognomier viste mange 
merker paa forbrydertendenser; ingen af dem havde nogensinde lært et 
haandverk, alle havde de skiftevis været dagarbeidere, landstrygere, gaards- 
karle og ,kutorvsgutter*. En af dem var dømt for legemsfornærmelse, fem 
for grovt indbrud, fire for grovt tyveri, en for voldtægt og en for forsøg 
paa voldtægt. De fleste af dem havde levet i høist ugunstige kaar; flere 
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opgav at have havt drikfældige forældre, en af dem havde en sindssvag, 
en anden en epileptisk moder. Alle befandt sig dog i god ernærings- 
tilstand, og deres legemsfunktioner var normale, kun at en del led af finner 
og udslæt 1 ansigtet. Ft begreb om deres aandelige standpunkt kan man 
let danne sig, naar man hører, at en hverken kunde læse eller skrive, og 
at kun en kunde begge dele. Fire kunde foretage de forskjellige operatio- 
ner ved en større division, uden dog at kunne faa et rigtigt resultat frem; 
de andre var ude af stand til at udføre de enkleste regnestykker med smaa 
tal. Deres kundskabsforraad var overmaade ringe og indskrænkede sig hos 
omtrent alle til deres yndlingsbeskjæftigelser.* 

Til den nye metode, som prøvedes, hørte særskilt diæt, bad, massage, 
legemsøvelser samt deltagelse i de vanlige skoletimer; derimod fritoges de 
for arbeide i verkstederne. 

I kosten blev der sørget for daglig afvexling; den tildeltes rigelig, 
men ikke til overmal. Maaltiderne indtoges ved et fælles bord, ikke som 
vanligt i cellerne, og enhver fik spise saa meget, som han lystede. Dr. 
Wey har fundet, at melk og smørbrød er den tjenligste diæt. 

Bad og massage udgjorde en væsentlig del af behandlingen. Efter 
forskjellige forsøg fastsattes tre bad om ugen, d. v. s. i den ene uge et 
karbad og to dampbad, i den anden to karbad og et dampbad. Efter 
karbadet (35" OC. og et kvarters varighed) lagdes vedkommende paa en 
marmorplade og skylledes med varmt og derefter med koldt vand, hvorpaa 
han afreves med en svamp, frotteredes og masseredes samt fik passiv- 
gymnastik; endelig blev hele kroppen paany frotteret med et grovt bade- 
klæde. OQgsaa efter dampbadet (409 OC. og fugtig luft) fulgte massage, 
hvorpaa vedkommende fik sove til middag. | 

Efter maaltidet to timers gymnastik. I begyndelsen gik det daarlig 
med disse legemsøvelser; det tog flere uger, før alle lærte at gaa i takt. 

Efter fem maaneders behandling efter denne metode blev klassen 
opløst, og arbeidet i verkstederne gjenoptaget. Resultatet var iøinefaldende. 
» Medens fangerne gjorde jevne fremskridt i kundskabstilegnelse, var det 
let at merke en tiltagende aandslivlighed hos dem; det gik ikke paa langt 
nær saa trægt med skolearbeidet som tidligere. Hovedregning lærte de nu 
at udføre nogenlunde raskt og sikkert. Den træning og strenge disciplin, 
de var undergivet, øvede en meget gunstig indvirkning paa deres legemlige 
befindende. Badene og massagen bragte endog hudvirksomheden i orden. 
Den daglige gymnastik og exercise styrkede og udviklede de før saa slappe 
muskler og gav kroppen spændstighed: holdningen blev rankere, bevægel- 
serne raskere og smidigere, gangen var ikke længer dvask og slæbende. 
Ansigterne mistede sit dumme og tomme udtryk, trækkene blev intelli- 
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gentere, og øinene fik en hidtil ukjendt glans. Det var, som de stakkars 
dyr var vaagnet op til at blive mennesker.* Om et aar blev flere løsladte 
paa prøve og holdt sig bra; kun to maatte paany sættes fast. 

Udfaldet af dette og ligneade forsøg var saa opmuntrende, at man nu 
er 1 begreb med at opføre en ny, moderne indredet turnhal og et romerbad 
i Elmira til foreløbig behandling af alle nye fanger, som lider af aande- 
lig sløvhed. 

En lov af 1888 forbød alt fængselsarbeide i staten New-York. Dette 
gik ud over Elmiras virksomhed. Der maatte skabes et nyt system. 
Istedenfor industriel sysselsættelse maatte man indføre militærøvelser for at 
frelse fangerne fra lediggangens følger. Fængslet blev en fuldstændig 
krigsskole. Dette viste sig at virke gavnlig paa sundhedstilstanden og paa 
fangernes holdning. To eftermiddage i ugen har siden været forbeholdt 
exercisen, de øvrige anvendes til undervisning i tekniske fag. 

I 1890 vedtoges en ny lov, som med visse indskrænkninger atter 
tillod fængslerne at sysselsætte fangerne med industrielt arbeide. Et fængsel, 
hvor fangerne for en del selv skriver sin aarsberetning, forsyner den med 
fotografier, tegninger og raderinger af eget fabrikat og tillige selv trykker 
og indbinder bogen, er vel i denne vor gamle verden bare en drøm; men 
i Elmira er denne drøm bleven til virkelighed, og dets aarsberetninger er 
alligevel høist interessante dokumenter. Elmira har gjennemsnitlig 1500 
indvaanere om aaret. Disse er dømt til indespærring paa ubestemt tid og 
maa derfor arbeide sig op til at faa friheden tilbage. Trods det afbræk, 
som ovennævnte lov: forvoldte, har 3000 mennesker under sit ophold paa 
Elmira lært et bestemt haandverk. Af de i aarets løb paa prøve løsladte 
faar mere end halvdelen strax en ansættelse i det fag, de har lært, og 
omtrent trediedelen faar indtil videre ialfald paa anden vis sysselsættelse; 
resten faar mod betaling beskjæftigelse ved anstalten selv. Alt teknisk 
arbeide, som tidligere overdroges haandverkere udenfra, udføres nu af 
anstaltens egne indvaanere, hvorved der indspares 100,000 kr. om aaret. 
Her læres alle tænkelige haandverk, fra smedekunst til telegrafi. Et af de 
mest indbringende er paraplyfabrikationen; der forfærdiges daglig omtrent 
1000 stykker. Heller ikke baadbyggeriet er ubetydeligt. 

Ved siden af den legemlige og industrielle indøvelse gaar den moralske 
opdragelse. Officielle fængselsgeistlige gives der ikke i Elmira. WFangerne 
røher en uforklarlig modvilje mod embedsmæssige, stereotypt salvelsesfulde 
religiøse fraser, medens de er meget modtagelige for en ubetitlet og uuni- 
formeret bra mands praktiske kristendom. Imidlertid kommer der ofte 
baade protestantiske, katolske og jødiske prester paa besøg til Elmira for 
at holde gudstjeneste, foredrag eller skoletimer. For nogle aar siden 
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indførte professor Collin undervisning i praktisk moral; dette viste sig at 
være et værdifuldt bidrag til anstaltens arbeide. Merkværdig nok har det 
ogsaa vist sig, at en systematisk literaturundervisning har virket særdeles 
heldig. I begyndelsen optog fangerne dette nye forsøg med uvilje, som 
bare en ny, brydsom pligt; men lidt efter lidt fik de smag for Chaucer og 
Shakespeare, Emerson og Browning, og en tid var Jowetts bog om Platon 
saa efterspurgt, at bibliotekaren maatte sætte op en slags abonnementsliste 
for udlaanet af denne bog. Glædeligt har det været for literaturlæreren at 
høre, hvorledes sansen for hans fag har holdt sig hos mange af hans 
elever, efterat de er kommet paa fri fod igjen. Anstalten' har sin egen 
avis ,Summary* med lokale og almeninteressante meddelelser samt stykker 
af gode forfattere. Indvaanerne er selv bidragsydere — ja en tid lang 
redigeredes tidenden af en fange. Og det er med rette sagt, at ,Summary* 
stod over mangt et gjennemsnitsblad i Unionen. 

Fængslet maa — som prof. Collin udtrykker det — være et ,,,moralsk 
hospital*; straffens hensigt er jo netop, hvad Sir Thomas More for 400 
aar siden skrev: intet andet end lastens udryddelse og menneskers redning. 
Denne grundsætning er det netop, som praktiseres i Elmira. I de 18 aar 
fra anstaltens aabping til udgangen af 1889 har Elmira huset 4000 paa 
ubestemt tid dømte forbrydere. Over 2300 var blevet løsladt paa prøve, 
og af disse har kun 15 procent ,sandsynligvis atter slaaet ind paa for- 
bryderbanen.* 

Elmira-systemet viser os, hvorhen vi maa rette blikket, hvis vi vil 
gjøre os haab om at udrette noget i retning af en rationel behandling af 
forbrydere. Den her indførte, i enhver henseende sunde disciplin, stikker 
paa det fordelagtigste af mod den slaphed og sjofle forsømmelighed, der 
ellers i Amerika raader i fængslerne. Elmira er ingenlunde en fuldkommen 
anstalt; der falder af og til ublide domme over dets virksomhed; saaledes 
kan der nok ankes over, at forbryderen, strax maximal-straffetiden for den 
af ham begaaede forseelse er udløben, øieblikkelig maa forlade anstalten, 
ligegyldigt i hvad tilstand han befinder sig. Men uden kompromis kommer 
jo ingen reform frem. | 

FExemplet har slaaet an i Amerika; saaledes har OQhios stralfelov- 
givning sørget for, at unge forbrydere oplæres i et haandverk. Ogsaa i 
Europa, særlig i Tyskland, vækker systemet opmerksomhed. Betegnende 
er det, at fremskridtslandet Japan allerede har indført lignende system; en 
korrespondence til ,Pall Mall Gazette* beskriver denne japanesiske straffe- 
anstalt under overskriften ,FEt idealt fængsel*. 

Det behøves selvfølgelig ikke at mnævnes, at et sligt system for 
behandling af forbrydere ikke erkjender berettigelsen af legemlig straf. 
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Paa den ene side er det forlængst godtgjort, at legemlig tugt ingen nytte 
gjør: og paa den anden er det en velkjendt sag, at den brutaliserer og 
nedværdiger alle, som har at bestille dermed, ikke alene den straffede, men 
ogsaa den, som udfører, og den, som dikterer slig straf. Det eneste, som 
undskylder dem, der endnu forfegter anvendelsen af legemstugt, er deres 
ubekjendtskab dermed; har man bare en gang overværet en saadan exekution, 
glemmer man aldrig det rædsomme indtryk. 








Nytaarskveld. 


Ring, sterke klokker, op mod himlens grad, 
kling gjennem frostkold luft med fulde slag, 
forkynd, at aaret dør med denne dag, 

ring, klokker, ud: % grav skal aaret gad. 


Ring ud det gamle aar, rmg md det ny, 
ring, glade klokker, over 18 og sne: 

, Nu aaret dør, lad dø kun uden ve!" 
ring nyfødt sandhed md med nytaarsgry. 


Ring ud hver sorg, som nager i vort sind, 
ring glemsel ind for evigt tab og savn, 
ring hadet ud, og bær i toners favn 

ny fred og fryd hos rig og fattig md. 


Ring tvedragt ud og selvtægt, vold og rov 
og fortids raaskab, trættelyst og kw, 

ring adel ind til lutrimg af vort iw 

med milde seder efter hjertets lov. 


Ring ud alt feigt og syndigt, halvt og lavt, 
ing ud al tvil, som fryser troen ned, — 
ring ud min usle sang,.og i mit sted 
ving ind en digter fuld af aand og kraft. 
Då 
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Ring hovmod ud af alle men'skesind, 
ring ud al kold, ukjærlig dømmelyst, 
ring ind en vaagen retssans i hvert bryst, 
ring kjærligheden til det gode md. 


Ring ud al guldtørst, slukt ved trællesved, 
ring md en friheds, ligheds broderfest, 
ring ud al krig, hver næverettens rest, 
ring ind, rimg md en tusenaarig fred. 


KRimg md en slegt mer sterk og fri og sund, 
med aabent hjerte og med aaben haand, 
rimg ud af landet hadets mørke aand, 

ring md lys kristendom paa nutidsgrund. 


Frit efter Tennysons nytaarsdigt i ,,In memoriam* 
ved J. & M. Scharffenberg. 








Forskjellige meddelelser. 


— I en paa et andet sted i nærværende hefte gjengivet artikel om ,, Nationale 
elektriske centralstationer for Emngland* meddeler ogsaa forfatteren, at opfindelsen 
eller opdagelsen af den brugelige motor og dermed af det hele elektriske kraft- 
overføringsprincip, som efter forfatterens mening helt overskygger dampmaskinens 
opfindelse i betydning og vidrækkende følger, skyldes et rent tilfælde. — I 1873 
udstillede nemlig Gramme elektricitets-kompani ved udstillingen i Wien to elektriske 
generatorer (maskiner til fremstilling af elektricitet ved mekanisk kraft) af dynamo- 
konstruktion. Den ene maskine var i drift, men den anden stod ledig. En dag 
saa en arbeider nogle traade liggende paa jorden, og i den tanke, at de hørte den 
ledige maskine til, fæstede han dem til denne, da til hans overraskelse armatoren 
begyndte at rotere — det vil sige, den virkede netop modsat af den første maskine: 
istedenfor at omsætte mekanisk kraft til elektricitet, omsatte den elektricitet til 
mekanisk arbeide igjen. Traadene kom fra den drevne maskine. — Saaledes 
opdagedes det, at samme maskine, der økonomisk fremstillede elektricitet fra 
mekanisk kraft ogsaa lige økonomisk kunde udføre den modsatte omsætning; og 
dermed var en praktisk motor opfunden og den elektriske overføring af kratt 
muliggjort. | 
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Japanesiske lygter. 


(Efter Laura B. Starr i ,CosmopolitanX). 


Papirlygten eller cochim, som de indfødte kalder den, spiller en frem- 
ragende rolle i japanesernes daglige liv. Ingen husholdning er fuldstændig 
uden en god forsyning af saadanne lygter; ingen bærer er saa fattig, at 
han ikke maa eie en af dem, ellers vilde han ikke faa lov at færdes paa 
gader og veie efter solnedgang; thi loven byder, at alle spadserende maa 
bære en papirlygte efter mørkets frembrud. Disse simpleste lygter gjøres 
af hvidt, rynket bastpapir og har ingen anden ornamentation end de skrift- 
tegn, der angiver bærernes familjenavn. 

En papirlygte brænder udenfor de fleste huse og butiker hele natten. 
Rækker af dem hænger langs privatboligens tagskjæg. De flod- og havne- 
baade, hvori hele familier bor, — sampanerne — er rigt behængte med dem 
i forskjellige farver. Mange store ballonlignende lanterner oplyser pladsen 
foran teatre, tehuse og hoteller. Geishaerne har trælanterner hængende 
udenfor sine hjem. Lygter benyttes som skilter, idet de fortæller i japanesisk 
skrift, hvad der sælges indenfor i butiken. 

Enkelte af gadelygterne er helt af træ, idet da baade pæl og lygt 
er ganske rigt udskaarne og bemalede. Over dem bygges ofte et tag af 
ornamentale træfliser og undertiden igjen til dettes beskyttelse et andet og 
simplere tag over det. Vakre haandtegninger paa papir gjør tjeneste 


852 Japanesiske lygter. 


som glas 1 lygterne. 
færdes iblandt. 


Det er øiensynligen et kunstnerisk folk, vi her 


Ved midsommerens store lampefest, da de dødes aander vender tilbage 


til jorden, er kirkegaardene saavelsom gaderne 
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Tempellygter. 


rigt behængte med lygter i 


alle farver. Landet straaler 
P fet mildt, 


malerisk lys. — Ved alle 


mangefarvet, 


religiøse saavelsom verds- 
lige festligheder, ved tem- 
pelprocessioner og lignende 
benyttes de i uendelige 
De strækkes i 


rækker over gaderne paa 


mængder. 
bambusstænger, og for- 
vandler templerne til blin- 
kende lyshav. — 
Ginrikishakjørerne maa 
have en lygte fæstet til 
trækstangen om aftenen, 
— og ingen har seet ver- 
den, til han her færdedes 
i en japansk storbys gader 
i en ginriksha ved nattetid 
og seet de op- og ned- 
dukkende 


rækker af ginrikishaer og 


lanterner fra 


de mangfarvede lygter, 


lysende som underlige 
stjerner frem fra alle op- 
tænkelige steder i mørket. 

I gamle dage havde 
hver klasse eller kaste sin 
egen art af lygte. Nu er 
man blevet demokratisk, og 
alle grænser og linjer er i 


saa henseende udviskede. 


Papirlygten kan altid foldes sammen, og holdes ,opslaaet* af fjære. 
Den gjøres af smaa bambuspinder, der overtrækkes med det kjendte, foldede 


eller rynkede hvide bastpapir. 


Dette oljes eller fernisses, og alle tegninger 


og dekorationer sættes paa, efter at lygten ellers er færdig. Ft af de under- 
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lige syn i Japan er dé aabne butiker, hvor lygtemagerne sidder og i ro 
og mag, men med beundringsværdig behændighed, fabrikerer lygter. 

De vakreste lygter kommer fra Odawora. I gamle dage benyttede 
altid Daimioen en Odaworalygt, naar han aflagde den store, aarlige visit hos 
Shogunen. Disse lygter opbevares om dagen i sække- 
formige net. De er udstyrede med forsirede messing- 
baand oven- og nedentil og med vakre tegninger. 

Matsuri-cochinen er festlygten. Dens farve 
vexler efter festens art. Den stilles gjerne i haverne 
eller udenfor husene paa en pæl. — En lang, rød 
lygt med mange forskjelligfarvede duske er gipe- 
chochinen, der benyttes til at pryde børns grave ved 
lampefesten. Forresten er der alle former, — 
firkantede, ottekantede, runde, aflange, krystalformede, 





ellipse-, ballon- og vifteformige —, og alle farver og 
Ona eo en arter af lygter. 

Ved begravelser bæres fire eller sex lygter paa lange bambusstænger 
paa hver sin side af kisten. De plantes siden omkring graven og tændes 
der.  Oprindelsen til denne ceremoni antages at være, at japaneserne tid- 
ligere begrov sine døde om natten, da lygter altsaa var nødvendige; nu 
bibeholdes skikken, skjønt begravelserne foregaar i fuldt dagslys. 

Ved bryllupper spiller ogsaa lygten en stor rolle. I gamle dage 
saa brudgommen først sin bruds ansigt ved en lygtes skin, naar hun kom 
til hans hus efter brylluppet. Likte han ikke hendes ansigt, kunde han strax 
sende hende hjem til hendes forældre igjen. 

Spadserendes lygter er kugleformige, sat 
i en lakeret ramme med ventileret top. De 
bæres ved et bøiet bambushaandtag. Det er 
et underligt syn at se en folkemasse bevæge 
sig stilt om i gaderne, hver og en med en 
saadan lygte, som om han var en moderne 
Diogenes søgende efter en mand. 

Gadejonglørerne frembringer lygter i 





massevis ud af en bolle med vand og lader 
dem tændes af sig selv, efterat de først har 
fløiet et stykke bort fra kunstneren. 


Lygte benyttet af spadserende. 


Der er ogsaa roterende lygter, hvor varmen fra lyset i lygten for- 
aarsager den roterende bevægelse. Disse lygter er saaledes malet, tegnin- 
gerne saaledes arrangeret bagom en ramme, forsynet med mindre aabninger, 
at man under omdreiningen faar se de underligste og pudsigste virkninger. 
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Gran- og bambusskove afløse hinanden, gadescener iler forbi, saa man 
synes at være midt oppe I tumlen; alvorlige mænd stuper kulbøtter etc., ete. 

Gamle rustne gjennemstungne jernlygter hænger ofte udenfor bade- 
'værelserne, og tynde udskaarne trælygter staar paa pæle udenfor husene. 
Ogsaa porcelænslanterner sees; men de er dog sjeldne. 

I haverne findes ofte store stenlanterner, — hugget og skaarne i 
maleriske mønstre ud af naturlig sten; *Toroer* kaldes de. Det skin de 
med sit ene voxlys giver, er forsvindende; men staaende mosbegroede og 
omslyngede af grønt ved bredden af en miniatursjø, tager de sig ofte præg- 
tigt ud. ,En have uden en toro*, siger japaneserne, *er som et hjem uden 
| en vakker kvinde.* — De offentlige haver 
forvandles ofte ved toroer, træ- og papir- 
lygter til eventyrverdener. Den fremmede 
kan der sidde under et træ og drikke sin 
» Velærværdige te* med bevidstheden om, 
at noget saa vakkert og dog saa enkelt 
og simpelt har han aldrig seet. 

Tempellygter er ogsaa af alle arter 
og ofte af fint og fantastisk forarbeidet 
metal, jern eller bronse. Man nærmer sig 
templet gjennem haveanlæg, hvor hundreder 
og undertiden tusener af lygter af træ, 
bronse eller sten skinner mat mellem det 





mørke løv. Mange af disse lygter er virke- 

Toro ardempethaver lige kunstverker. Der er sjelden to lige; 

hver har sin individuelle karakter. De er 

ofringer til templerne, til guder eller helgener fra gudfrygtige japanesere, 
og der nedlægges ofte paa en saadan lygte betydelig kunst og arbeide. 

Der er videre himmel-lanterner, hvor en mandsskikkelse med mange 
horn holder en vakker bronselygte, og drage-lanterner, hvor mandsskikkelsen 
afløses af en underlig bugtet drage. OQg der er lygter, hvorom det heder, 
at de er besat af onde aander. 

Barmhjertighedens gudindes tempel i Nora har de fleste og de vakreste 
lygter. Det er dog kun ved de store feste, at man har raad til at sætte 
lys i dem alle. Til dagligdags tændes blot sex hundre af dem om nætterne. 
Men naar de alle glimrer med sit matte lys frem gjennem stenens og 
metallernes udskjæringer og ud i tempelhavens mørke løv, da har man for 
sig et syn af vidunderlig og fantastisk skjønhed. 

— Lygtefabrikationen tiltager hvert aar, skjønt byerne nu faar baade 
gas og elektrisk belysning. De udføres nemlig nu til alle verdens kanter. 
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Nationale elektriske centralstationer. 


y Kringsjaa* har allerede givet en skildring af det store elektriske 
anlæg ved Niagara. Det blev deri nævnt, at anlæggets ledere — frem- 
-— ragende elektriske ingeniører — haaber og sikkert tror, at Niagara vil 
kunne omdannes til drivkraft for en elektrisk centralstation, der vil for- 
syne ikke alene den nærmeste omegn, men flere af den amerikanske Unions 
industristater, med lys og kraft i uudtømmelige mængder, at det med andre 
ord vil blive en art national centralstation for lys og kraft. I hvilken 
grad dette haab vil kunne realiseres for tiden, det maa vel allerede det 
kommende aar delvis give os erfaringens og kjendsgjerningernes oplysning 
om. I hvert fald er der allerede planlagt og delvis paabegyndt anlæg, 
der vil kunne afgive omkring l/» million hestekræfter. Selv om det kom- 
mende aars erfaringer skulde vise, at man har sat sine haab for høit, at 
den elektriske kraftoverføring ikke praktisk og økonomisk kan. ske over 
saa store afstande som paaregnet for tiden — med de midler, man nu har 
til sin raadighed, saa er det dog neppe længer fantastisk at tro, at svært 
fjern kan ikke den tid være, da saadanne naturens umaadelige kraftkilder 
vil kunne nyttiggjøres ved elektricitetens hjelp, og da f. ex. Niagara vir- 
kelig vil — som de mænd, der leder det nuværende anlæg, haaber — 
afgive drivkraften for en elektrisk kraft- og lysstation for et halvt dusin 
eller et halvt snes riger af Norges folkemængde og af det sydlige Norges 
udstrækning. 

Niagara-anlægget er det mest storslagne forsøg i denne retning, der 
for tiden er under praktisk udførelse. Men den samme anke, der ligger 
til grund for det, fremsættes i det sidste nummer af det engelske tids- 
skrift —, Nimeteenth Century* baade for Englands og for Skotlands ved- 
kommende. 

Det er meget muligt, at der endnu vil gaa nogen tid, før tanken her 
bliver til praktisk forsøg eller kjendsgjerning. Men at den kommer frem 
i et andet tidsskrift; der har sit ry for soliditet at vedligeholde og værne 
om, er dog under enhver omstændighed af betydelig interesse. Vanskeligt 
. synes det ogsaa for mig at undgaa den tro, at i denne retning vil udvik- 
lingen i den nærmeste fremtid gaa i alle lande, og at der ad den vei 
aabner sig nye udsyn til et alment velvære, hvorom vi før ikke har vovet 
at drømme. Alt i denne verden griber ind i alt andet. Intet staar alene 
for sig selv. Et elektrisk kraftnet over et helt land, — den drivende 
kraft, en national rigdom, der frit som luft og vand kan tappes og udnyttes 
allevegne, vil øve en mægtigere indflydelse paa den sociale udvikling og 
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paa samfundenes dannelse og udseende end tusen argumenter og al verdens 
agitation i den ene eller den anden retning. 

Vedkommende artikler gjengives derfor her i noget forkortet form, 
da en betydelig del af deres indhold blot henviser til og nævner, hvad 
man allerede vil finde omtalt i ,Kringsjaas* forskjellige tidligere artikler 
om elektriske emner *). Begge artiklers grundtanker gaar ud paa at op- 
rette saavel i Skotland som i England nationale centralstationer, fra hvilke 
et net af elektriske kabler og traade vil føre kraft, energi og lys ud over 
det hele land, — en art nationalt nerve- og muskelsystem. 


T: 


Nationale kraft- og lysstationer i England. 
(Efter B. H. Thwaite, civilingeniør, i ,, XIXth Cent). 

England har jo intet Niagara, ingen vandfald af betydning; men det 
har sine kulleier, der har gjort det til verdens rigeste industriland. Skal 
det imidlertid kunde beholde sin stilling i denne henseende, saa maa det 
søge en mere økonomisk udnyttelse af sine kulleier, end den, der nu 
finder sted. 

Nu skaffes kullet ud af gruberne, læsses paa jernbanevogne og 
»fragtes saa med jernbanerne over det hele land til de store industribyer. 
Efterat jernbanevognene her er blevet losset, gaar de saa tomme tilbage 
til gruberne. Denne transport fordyrer kullet saaledes, at koster det f. ex. 
kr. 4.50 pr. ton ved gruberne, saa bliver prisen ved Londons jernbane- 
stationer kr. 9.00—10.00, mens det vil koste fabriker og andre forbrugere 
ca. 12.00, altsaa en fordyrelse af 300 %/9 ved transporten. 

Hertil kommer videre, at kullene i almindelighed indeholder fra 
5—10 %/9 af ikke brændbare stoffe, som altsaa transporteres til ingen nytte. 
For hver million tons af kul, som sendes til London, fragtes altsaa ogsaa 
— med en udgift, som vi har seet af kullets dobbelte pris ved gruben — 
50—100 000 tons unyttigt eller ikke brændbart materiale." 

Man ser altsaa, at der vilde spares betydelig alene i transport- 
omkostninger, ifald man slap at sende kullet bort fra gruberne. 


*) Delvis tilader jeg mig at gjengive artiklernes indhold ganske frit, hvad ordformen angaar. 
dog saa at jeg har været omhyggelig for ikke at lade gjengivelsen gaa en tomme videre i 
nogen retning end originalen gjør. Alle tal og faktiske oplysninger eller udtalelser gjengives 
naturligvis ordret. Til orientering sættes de stykker, der er omtrent ordret gjengivne, 
mellem anførelsestegn. — nNational*, — det ord, som jeg har tilladt mig at benytte i gjen- 
givelsen, betyder ikke her med nødvendighed, at anlæggene er national eiendom, men blot 
at de er anlagt efter national maalestok. 
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Dette er det da netop, forfatteren foreslaar. —Kulleierne skal 1 
England benyttes paa samme vis som Niagara i Amerika; de skal blot 
afgive drivkraften til store centralstationer, der bygges ved selve gruberne. 
Istedenfor at transportere kullene de lange veie omkring i landet, lader 
man blot den energi, de kan frembringe, løbe langs det elektriske kabelnet 
til de forskjellige industri- og befolkningscentre. Istedenfor at bygge en 
kraftstation i hver enkelt fabrik og søle med kul og ilægning der, bygger 
man nogle faa kraftstationer for det hele land. Alt kulsøl forbliver der: 
den udviklede energi alene transporteres. Og dens transport er ulige 
lettere og mere økonomisk end kullets. Man slipper de evindelige, endeløse 
kultog gjennem landet. Man slipper de tusen jernbanevogne, som maa 
bygges til det brug alene. Man undgaar de lange, tomme tog, der maa 
trækkes tilbage til gruberne igjen. Og man undgaar al kulrøg og forpestet 
atmosfære udover landet. England bliver med et atter et rent land med 
frisk luft og klar himmel over sig. dJondon slipper for en stor del sin 
taage. Fabrikskorstenene kommer bort; intet sodtæppe bliver fra morgen til 
aften liggende over de store byer. Al forbrænding foregaar ved gruberne. 
Til byerne kommer intet kulstykke: ingen røg hvirvler op*); hver fabrik 
har blot sin magiske knap eller kran: der er ingen varme at gjøre op; 
blot et tryk paa knappen, en dreining paa kranen og hjulene hvirvler. 

Det bliver centralopvarmming efter en kjæmpemaalestok; central- 
opvarmning for et helt land. Og som alene centralopvarmning i et enkelt 
hjem er en velsignelse af renslighed, komfort og under rette omstændig- 
heder, af økonomi, ved at man slipper de mange ovne, de mange ilæg, det 
meget søl med kul og røg og sod i alle værelser, og faar det hele over- 
flyttet til et eneste ilæg i kjælderne, saa maa vel ogsaa principet virke, 
naar det gives national anvendelse. Alene fyrbødere kan have grund 
til at klage; tusener af dem vil miste sine pladse. 

Selvfølgelig er al centralisering 1 industrien under de rette forhold 
økonomisk. Man vilde i dette tilfælde spare en mængde brændsel, der nu 
gaar tilspilde ved den mangfoldige transport og omlæsning og ved at ud- 
stykkes i tusener af smaaportioner. Dertil kommer, at mange smaamaskiner 
arbeider med langt større tab end en eneste stor maskine. Fndelig ind- 
spares uhyre summer i ganske unødig arbeidsløn ved alle de smaa fyranlæg. 
Det hele lader sig ved centralisering ordne mere videnskabeligt, enkelt og greit. 

u Kraft lader sig nu elektrisk overføre paa afstande af mere end 
160 km. og aflevere ved endestation med et tab af ikke over 25 9/9 af den 
oprindelig udviklede kraft. Med andre ord, for hver 100 hestekræfter, der 





*% Mon ikke vore digtere vil blive forelsket i sod og røg, naar de hører, at vi snart tør blive 
dem hvit. 
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udvikles ved kulgruberne, kan mindst 75 hestekræfter afleveres til for- 
brugerne i London. I Schweiz anvendes saadan kraftoverføring fra de 
krattkilder, hvormed naturen har udstyret det land — vandfaldene — 
allerede i stor udstrækning. Niagara med sine syv millioner hestekræfter 
vil sandsynligvis snart hvirvle tusental af hjul. Rom faar en del af sin 
belysning fra et vandfald ca. 30 km. fra byen *). TI Sydafrika er der 
under planlægning eller udførelse anlæg for at drive guldminernes maskineri 
med kraft fra fjerntliggende vandfald. I Rusland er der tale om at 
anvende Finlands vandfald til at forsyne St. Petersburg med lys og kraft. 

Under disse omstændigheder er det ogsaa paa høi tid, at England 
forlader en forældet kraftudviklingsmetode og udnytter den nye, magisk 
virkende opfindelse — den elektriske kraftoverføring. Vi har ladet sod 
og røg sværte vore byer og bygninger og ødelægge vort land; luften er 
fuld af giftige gasarter, og flodernes vand forunrenses af dampmaskinernes 
affald; den engelske arbeider lever og slider i en atmosfære af kul, sod 
og røg — et liv mod hvilket den italienske bondes eller den vilde zulu- 
kaffers er at foretrække. 

Takket være elektriciteten, er intet af dette længer nødvendigt; vi kan 
beholde vor industrielle rang og vor rigdom og tillige gjengive landet dets 
rene luft og klare himmel og folket dets sundhed og glød. Som vore store 
byer faar sit drikkevand fra fjerntliggende søer, saa kan de paa lignende 
vis hente kraft og lys fra kulgruberne. 

Londons og omegns kraftstation vilde blive lagt ved Derbyshires 
kulleier, men en anden station ved Staffordshire gruberne vilde førsyne 
hele det midtre England med energi. Store hovedkabler vilde fra statio- 
nerne udgaa i forskjellige retninger til de store byer. Udenfor disse vilde 
der blive anlagt transformerings- opmagasinerings- og fordelingsstationer. 
De forskjellige existerende elektriske centralstationer kunde forsynes med 
energi til fordeling over sine bestaaende net. Flektriske jernbaner og andre 
kraftstationer kunde ligesom store forbrugere forsynes direkte. Kommuner, 
der endnu intet elektrisk anlæg eier, vilde blive indbudt til selv at lægge 
et fordelingsnet og bygge modtagelsesstation, hvorpaa denne vilde blive 
forsynet med den nødvendige energi fra de nationale ledninger. 

Lancashire, Yorkshire og Cheshire kunde forsynes med energi fra to 
centraler, en nær Wigan og en anden nær Bornsley. 

Kraften behøver ikke at koste forbrugerne mere end 90 kroner pr. 
hestekraft for 3000 arbeidstimer (et aar). I London koster den nu, ved 
det bestaaende system med mængder af smaa dampmaskiner, kr. 160—220. 


* Anlægget vil blive skildret i et af ,Aringsjuas* første numre. 
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Selve fabrikanlæggene kan forenkles og spares for mange unødige 
udgifter ved brugen af elektricitet. Alle remmer, axler og udvexlinger kan 
helt undgaaes og hver maskine faa sin egen lille motor. Dampkjedler med 
den stadige fare og assurance, de repræsenterer, undgaaes. — Nu maa ofte 
en 100 hestekræfters maskine holdes gaaende med stort tab for at udvikle 


—— 


de for øieblikket fornødne 20 hestekræfter. Under det nye system tapper 
og betaler man alene for den kraft, som faktisk til enhver tid behøves og 
bliver benyttet. 

Ved at forbrænde alt kul ved de store centralanlæg bliver det ogsaa 
muligt, ikke alene at udnytte kullene som brændsel paa den mest økono- 
miske maade, men ogsaa at gjenvinde fra forbrændingsprodukterne de 
mange kemiske stoffe, som er af værdi, men som ved den brugelige 
spredte forbrænding maa gaa ganske tilspilde. Af disse stoffe er 
ammoniumsulfat af bevist værdi som gjødningsstof. Vi slap at ind- 
føre guano fra Peru og Chili, kunde vi blot udvinde vore kulleiers 
ammoniumsulfat. 

Man kunde videre ved dette system opnaa saa gunstig virkning, at 
man for hver %/1 pund af brændsel vilde faa 1 hestekraft i en time. Ved 
det nu brugelige decentralisationssystem medgaar der ikke mindre end 3 
pund brændsel pr. hestekraft. — Regner vi, at der ved kraftoverføringen 
fra centralanlæggene til byerne tabes 33 %/ af den udviklede kraft, saa vil 
der endda af hvert pund brændsel kunne leveres 1 hestekraft i en time paa 
forbrugsstedet, — mod 3 pund pr. hestekraft nu. Et pund kul forbrændt 
i centralstationen giver altsaa samme kraftmængde i London, som 8 pund 
forbrændt der. Eller !/s af den nu benyttede kulmængde vilde med det 
nye system give den samme energi, som nu opnaaes. Det nye system 
vilde altsaa alene af denne grund blive det mest økonomiske. 

Dertil maatte saa lægges kullets transportomkostninger, som vi har 
seet fordyrer det i saa betydelig grad, samt alle andre direkte og indirekte 
fordele ved at fordele energien istedenfor det brændsel, hvoraf den 
fremstilles. | 

Ledningerne vilde ikke blive særdeles kostbare. De kunde enten 
ophænges som telegraftraade eller lægges under jorden. I hovedledningerne 
vilde der benyttes en spænding af 30000 volt, der ved byernes trans- 
formeringsstationer vilde blive omsat til 2000 volt, som saa de enkelte 
bestaaende kraftstationer kunde reducere til deres nu brugelige spænding. 

Kraften maatte kunne sælges fra hovedledningerne til 21/41 pence pr. 
kilovolt, og til konsumenterne for 38—4 pence mod de 7—38, som nu 
betales i London. 

Det er umuligt i en artikel som denne ved blot at antyde alle de 
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fordele, som vilde følge anvendelsen af den herlige gave til menneskene, 
der indeholdes i den forstaaelse af elektrisk kraftoverføring, som vor tids 
videnskab og opdagelse har trukket frem af naturens hemmelige gjemmer. 

Dampmaskinen har ved sin omsætning af varme og brændsel til 
energi været en velsignelse af umaadeligt værd for vor slægt; men det er 
dog intet mod de fremskridt i bekvemmelighed og velvære paa livets for- 
skjellige felter, som den elektriske kraftoverføring paa lange afstande 
vil skabe. 

Flektriciteten finder næsten daglig ny anvendelse med ligefrem even- 
tyrlige resultater; saa at den foruden at afgive energien for alt vort 
maskineri og et hygienisk fuldkomment lys for gader og hjem, ogsaa giver 
jernverkerne magt til at smede stænger af jern og staal uden nogen ild 
paa essen, og gjør det muligt let og hurtig at smelte samtlige metaller. 
Den fremstiller aluminium, soda, klor; den benyttes til blegning og garving; 
til kogning og fordampning. Den anvendes til at paaskynde blomsters og 
grøntsagers vext. Den kan benyttes til ventilering, til Syning, til vaskning. 

En del store kraftstationer ved kulgruberne vilde sende til hver krog 
af England, til en pris, som alle kunde ofre, — og sende som ved trylleri 
al den fysiske energi, vort moderne liv trænger.* Hvor den behøvedes, 
vilde man kun have at tappe den. 


JR 


Elektriske centralstationer for Skotland. 
(Efter J. Munro, civilingeniør, i , XIXth Century*). 

I Skotlands høiland raader den samme fattigdom og elendighed og 
derfor ogsaa den samme gjæring som i det vestlige Irland. Aarsagen maa 
søges i landet selv. Det skotske høiland med sine fjeld, fosse og torv- 
myrer er malerisk, men ikke — efter de maal vi hidtil har kunnet benytte 
— rigt. Derfor har ogsaa mænd, som har studeret høilandsspørgsmaalet, 
ikke kunnet finde andet middel til at raade bod paa elendigheden end det, 
at staten hjælper beboerne til at udvandre. Og dog er disse folk landets 
sundeste og kraftigste mennesker. | 

Skulde der ikke kunne findes et middel, hvorved de skotske høi- 
landes indbyggere kan finde det velvære og den livslykke, de fortjener, i 
sit eget vakre land? 

Skulde ikke elektriciteten kunne løse spørgsmaalet? Skulde ikke 
naturen have havt en anden mening med sine vandfald end at lade dem 
glitre under en og anden turists øine? Udgjør ikke de elektriske traade det 
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sæletøi, hvormed disse friske, uudtømmelige kræfter kan tømmes, nyttig- 
gjøres og sættes til at producere rigdom for Skotlands folk? 

Fiskerne ved Loch Tyme agiterer netop for at faa en liden jernbane 
fra Strachur til Kilmun, saaledes at de kan faa sin fisk paa Glasgows 
marked om morgenen og i London samme dags aften. Her kunde sikkerlig 
elektriciteten hjælpe dem. Det burde dog ligge nærmere at benytte som 
drivkraft vandfaldene langs den projekterede linje, end at indføre driv- 
kraften i form af kul. For nogen tid siden talte jeg herom med professor 
George Forbes (F. R. 8.), konsulterende elektriker ved Niagara-anlægget og 
kanske den første levende autoritet paa den elektriske kraftoverførings 
omraade; han udtalte bestemt, at han vilde paatage sig at drive alle Skotlands 
jernbaner med den vandkraft, som nu gaar tilspilde i landet. 

Foruden til jernbanedrift maatte ogsaa denne kraft kunne benyttes 
til industrielle foretagender, forsaavidt raamaterialer for saadan bedrift 
maatte forefindes i landet.* | 

Men forfatteren vil ikke nøie sig med at omsætte de skotske vand- 
falds kraft til elektricitet. Han finder i landet en ny kraftkilde, som 
ogsaa ved elektricitetens hjælp kan nyttiggjøres. ,0g denne kraftkilde 
indeholder samtidig fornødent raamateriale til industriel bedrift. Den 
afgiver baade kraften til industrielle anlæg og muliggjør disse ved at 
skaffe dem raamateriale at bearbeide.* Denne nye rigdomskilde for det 
udarmede skotske høiland er torvmyrerne. De skal anvendes som de 
engelske kulleier til produktion af elektricitet.* Store elektriske kraft- 
stationer skal der anlægges. Den meste kraft vilde blive benyttet paa 
stedet til at drive det nødvendige maskineri til at oparbeide torven og 
udvinde af den de mangehaande produkter, som den kan afgive, og som 
allerede nu paa forskjellige steder udvindes af den. Store fabrikanlæg 
vilde saaledes voxe op rundt myrerne. Men en betydelig del af kraften 
vilde ogsaa blive overført til jernbanedrift og til omliggende byer og 
landsbyer. Inverness og endog Glasgow kunde forsynes baade med lys og 
energi fra den mørke, golde og øde Rannoch Moor. 

Den jord, der blev vundet tilbage ved torvens borttagelse, kunde saa 
gjødes og frugtbargjøres ved produkter fra torven og blive til haver 
og agre. 

Forfatteren omtaler desuden den mangfoldige anvendelse, torven alle- 
rede paa forskjellige steder faar, og viser, at høilandet i den i forbindelse 
med elektricitet og elektrisk kraftoverføring eier en rigdomskilde, der kan 
forvandle det fattige land til blomstrende landskaber og et velstaaende 
folks hjem. 
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Redaktionen er ikke ansvarlig for de ideer 
og synsmaader, der forekommer i optagne origi- 
nale artikler eller i de fra udlandets tidsskrifts- 
presse hentede opsatser. Den medtager alt, der 
bør kjendes af den læsende almenhed, enten 
den er enig med vedkommende forfatter eller 
ei. — Redaktionens egne meninger finder man 
i de redaktionelle artikler og under ,Redak- 
tørens sofahjørnet. 


Kringsjaa. 


Kristiania, 10. december 1894. 


Fra krigsskuepladsen forelaa, endnu 
medens sidste hefte at ,Kringsjaa* var 
under trykning, sikker efterretning om 
at japaneserne havde taget Port Arthur. 
Indtagelsen af den sterke fæstning viser 
slaaende saavel kinesernes absolute des- 
organisation som japanesernes dristighed, 
energi og klogskab. Ingen europæisk 
armé og general havde vel gjort det stort 
bedre. Det i havn og fæstning fundne 
bytte skal have været meget betydeligt. 
I. Peking hersker øiensynligen absolut 
panik. — Skuespillet derborte begynder 
i det hele nu at antage en komisk karak- 
ter. Det mægtige, hovmodige ,,him- 
melske rige* med sine 400 millioner 
mennesker, jamrende og krympende sig 
i fuldstændig afmagt foran det lille Ja- 
pan, som det til dato har behandlet og 
beétragtet med knusende foragt! Men 
man kan vistnok ogsaa være rolig: for, 
at det ,, himmelske rige* nu har lært en 
del af denne verdens visdom, som ikke 
vil blive liggende unyttet. Der kommer 
utvilsomt nu til at blive livlige tider hos 
Krupp og paa de store skibsverfter, og 
kinesiske penge vil vel løbe som vand 
til rustninger og armeer. 

Kina tigger sin lille frygtede nabo 
om fred. Og Japan synes klogt nok til 
ikke at ville fortsætte krigen længer end 
nødvendigt. De Forenede Stater optræder 
som mæglende magt, — hvad der nok 
kan have sin nytte for amerikansk han- 
del og amerikansk indflydelse i Orienten. 


Redaktionelt. 


Det antages, at Japan vil forlange aner- 
kjendelse af Koreas ,uafhængighed" — 
under japansk styre, samt en del af 
Manchuriet, besættelse af Port Arthur 
og muligens en anden havn, i hvert fald 
indtil krigsskadeerstatningen er erlagt, 
og muligens for godt. De betingelser 
skulde synes meget rimmelige overfor et 
land, der ikke længer kan forsvare sig. 


Der er tegn, som tyder paa, at Rus- 
land i den stille, ukjendte mand, som 
netop har besteget tronen, har fundet en 
virkelig hersker, — en mand med selv- 
stændig og sterk vilje, med egne planer 
og ideer og med mod til at sætte alt 
ind paa, hvad han vil. Mod synes han 
i hvert fald at være i besiddelse af, og 
det trænges da ogsaa hos en russisk 
czar. Han har saaledes bevæget sig om 
i St. Petersburg uden den afdøde keisers 
væbnede forsigtighed. Livvagten om 
hans vogn blev ved en leilighed bort- 
sendt og folkemasserne tilladt at trænge 
sig om vognen, og komme den saa nær, 
de ønskede. Der er ogsaa rygter fra 
høie kilder om, at den nye czar har sin 
egen opfatning af den fremtidige politik, 
og at der snart vil hænde noget af be- 
tydning i Rusland. Rygterne gaar ikke 
ud paa, at der vil blive gjort noget for- 
søg med en repræsentativ forfatning: 
men derimod paa, at czaren vil indrømme 
pressefrihed — alene begrænset overfor 
hans person og af den vanlige kriminal- 
lovgivning. Embedsmænd og institutio- 
ner skulde derimod kunne kritiseres frit 
og uhindret. Czaren skal være over- 
bevist om, at hvad Rusland først og 
mest trænger, er ikke et parlament, men 
praktiske reformer og deriblandt frem- 
toralt et ubestikkeligt og dygtigt embeds- 
verk. Han skal i embedsstandens gjen- 
nemgaaende korruption se fædrelandets 
værste ulykke og største fare. Og det 
er den, han vil gjøre det til sit maal at 
beseire. Dertil vil han selv tilkalde en 
fri presses hjælp. Han vil med andre 
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ord gjøre pressen til et raadgivende og 
diskuterende parlament og regjere med 
den som parlament. Han vil lægge al 
sin energi ind paa at give Rusland en 
praktisk dygtig styrelse, og til det ende- 
maal vil han forbinde sig med folk og 
presse mod al uhæderlighed og uduelig- 
hed i embedsstanden og mod alle greie, 
paaviselige mangler i styre og institu- 
tioner. Men: selv vil han forblive 
almægtig. 

Saa siger rygterne. Ideen er i det 
mindste original og viser en selvstændig 
og hæderlig tænkende mand. Den turde 
heller ikke vise sig saa gal ved praktisk 
anvendelse. I hvert fald maa man indtil 
videre med nysgjerrighed afvente nyt fra 
Rusland. | 


I Frankrig har man faaet en ny 
skandalhistorie. Det er en del af pressen, 
der viser sig at benytte sin magt til 
pengeudpresninger. Det heder, at denne 
sjette statsmagt i Frankrig skal være 
temmelig belæsset med korruption. 


Bismarek har i disse dage, efter 
47 aars samliv, tabt sin hustru, der 
synes at have staaet ham trolig bi livet 
igjennem. - 


Valgrevolutionen i Amerika. 





Posten bringer fremdeles interes- 
sante efterretninger angaaende det demo- 
kratiske partis valgnederlag i de For- 
enede Stater. Af speciel interesse er det, 
at det nok igrunden ikke er det demo- 
kratiske parti, der er blevet beseiret af 
det republikanske; men den bedre del 
af det første parti, der har gjort oprør 
mod og aldeles knust den ledelse, der i 
Amerika fører det betegnende navn 
symaskinen". | 

Partimaskinen bestaar af de mænd, 
der har udnævnt sig selv til ledere og 
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faaet et partis samtlige traade i sine 
hænder. Ffterat de engang har faaet 
magten, holder de sammen og hindrer 
al opposition fra at blive hørt eller 
vinde frem, — skalter og valter i par- 
tiets navn efter behag. De er i regelen 
ikke de bedste og dygtigste mænd i et 
parti; men altid de frækkeste og ofte 
de mest samvittighedsløse. Traadtrækkere 
(wirepullers) kaldes de ogsaa med et 
andet betegnende navn. De kjender ikke 
principer, sag eller ideer. For dem 
gjælder det blot at beholde magten, og 
til den ende trækker de da i alle de 
traade, der udgjør partiledelsen; giver 
stikordene, oparbeider den nødvendige 
opinion, kommanderer partiorganerne, 
indgaar kompromiser, kuer al aaben 
tale inden partiet, o.s.v. De gjør i det 
hele det politiske liv til et stykke ma- 
skineri, hvor hjul og udvexlinger surrer, 
men hvor tanker og fri og ærlig tale 
intet har at bestille. | 

Inden det demokratiske parti var 
ymaskinen* eller ledelsen i mange stater 
faldt i hænderne paa rene eventyrere og 
tildels, som i New York by, paa lige- 
fremme kjæltringer. Og over hele 
landet herskede der inteus misnøie 
med partiførernes optræden i de sidste 
to aar. Følgen var, at partiet selv reiste 
sig mod førerne og afsatte dem paa den 
eneste mulige maade, nemlig ved at bi- 
bringe partiet et knusende mnederlag, 
I New York og andre steder var valg- 
raabet ,Smash the machine — Knus 
maskinen !* — Og knust blev den. 

Valgstatistiken viser nemlig, at det 
demokratiske nederlag ikke skyldes 
republikansk tilvext, ikke overgang til 
det parti, men blot den kjendsgjerning, 
at tusenvis af demokrater blev siddende 
hjemme paa valgdagen, for saaledes at 
udtale sin protest mod ledelsen og give 
den en lærepenge. Det viser sig, at det 
republikanske parti intetsteds er gåaet 
frem i stemmetal siden valget for to aar 
siden. De umaadelige republikanske 
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flertal — ofte enestaaende i Unionens | nederlagets forvirring. Senator Hills 
historie — skyldes udehikkende hjemme- | forsvinden i New York under en lavine 
siddende demokrater. Denne kjends- | af 150,000 stemmers overvegt imod sig 


gjerning vil sandsynligvis bidrage til at 
gjøre det seirende parti forsigtigt. Det 
er en seir, som modpartiet blot har 
laant det. 

Vi møder derfor ogsaa det besynder- 
lige faktum, at demokrater jubler med 
republikanerne over det lidte nederlag. 
Det betragtes alment ikke som et parti- 
nederlag, men som en ,,partimaskines* 
knusning, en seir for hæderlighed, ideer, 
principer og sag mod alt maskineri og 
lurendreieri, en ,,hevdelse af virkeligt og 
direkte folkestyre.* Specielt viser det 
sig i dette lys, naar det betragtes i 
sammenhæng med republikanernes neder- 
lag for to aar siden. Da seirede demo- 
kraterne ved, at republikanere blev sid- 
dende hjemme, eller ved at de gjorde 
oprør mod en uduelig og umulig parti- 
ledelse. Nu er altsaa forholdet det om- 
vendte. Men begge valg har saaledes 
været en seir for ærlig og aaben politik, 
for principer og ideer og et knusende 
nederlag for korruption og uduelighed. 
Sammen betegner de to vals: vælgernes 
reisning mod korrupt og daarligt fører- 
skab, — knusning af maskinpolitiken. 
Derfor jubles der da ogsaa fra begge 
partiers bedste mænd som over den 
største og mest lovende politiske be- 
givenhed siden krigens dage. Folket 
synes virkelig vaagnet til fuld bevidsthed 
om den sløvhed og usselhed, der har 
faaet raade i landets politiske liv, og til 
vilje og længsel efter at faa gjort en 
ende derpaa. Det politiske liv skal 
renses og løftes op i høide med folkets 
virkelige tankegang og følelser — det 
er de to valgs betydning. Udfaldet 
skyldes i begge tilfælde landets bedste 
borgere, der i de sidste aar i stor ud- 
strækning har kastet sig med iver ind 
i det politiske liv, som de tidligere 
skyede som den rene pest. 

Maskinpolitikerne lister af under 


er en begivenhed, der i en stat, som for 
to aar siden var demokratisk, maa glæde 
enhver ven af det amerikanske folk. 

I byen New York skyldtes Tammanius 
nederlag et forbund af byens bedste 
borgere imod den. Der dannedes for 
nogen tid siden af en energisk prest 
en ,,velfærdskomite* paa 70 mand, der 
satte sig den opgave at rense byens 
kommunale styre for uhæderlighed og 
udygtighed. Det er denne komites ar- 
beide. Tammany skylder, at den blev 
begravet under et republikansk flertal 
paa 50,000 stemmer i demokratiets eget 
lune rede. Og velfærdskomiteen vil ikke 
engang lade det være fred med dens 
støv. Medlemmer af kommunestyret for- 
høres og en del af dem vil vistnok ende 
sine dage i tugthus. De bliver i saa 
fald ikke de første styrere af New York, 
der har baaret den elegante. stribede 
uniform. Veltærdskomiteen har desuden 
erklæret sig permanent. Den vil blive 
siddende og vaage ogsaa over det ny- 
valgte styre, — og passe paa, at New 
York bliver regjeret som den bør regjeres. 
Gjør ikke styret sin pligt, lader komiteen 
atter trommerne gaa gjennem byen til 
ny reisning af vælgerne. — — Det er 
jo en underlig illustration af forholdene, 
dette, at borgerne selv skal maatte skaffe 
sig en saadan velfærdskomite til at passe 
paa det folkevalgte bystyre. Men man 
huske, at New York er losseplads for 
al verdens udskud og menneskeligt driv- 
tømmer, og at stemmeretten gives disse 


i samme udstrækning som byens bedste 


og dueligste borgere. Tammany har 
hersket ved at væbne al denne moralske 
elendighed med stemmesedler og ved 
valgurnerne at lade dem overstemme 
byens skikkelige elementer og erobre 
dens regjering. Sidste valg viser altsaa, 
at naar de bedre borgere vil, saa er de 
herrer paa pladsen. 
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Hele landet over dannes der nn 
borgerskabsforeninger, hvis formaal det 
er at udbrede i alle lag oplysning om 
samfundets væsen og organisation, om 
borgernes pligter og samtidig at skabe 
en ny og almen, sterk og oplyst borger- 
sans. —Foreningerne staar udenfor alle 
partilinjer og arbeider inden begge de 
to store partier. Særlig søger det at 
løsrive kommunestyret fra partipolitiken. 
Det er deres forbindelse, der har gjort 
mange af de amerikanske storbyer til 
rene reder for korruption i de styrende 
kredse. 

Den, der kjender noget til den energi 
og udholdende begeistring, hvormed 
amerikanerne forfølger en sag, saasnart 
de engang har faaet øinene op for dens 
vigtighed, vil vistnok være meget villig 
til med mig at tro, at den dag nu er 
nær, da amerikansk politik vil ophøre 
at være Unionens styggeste side, da den 


vil blive et virkeligt stort og moralsk 


kraftigt folk fuldt værdig. Der trænges 
blot, for at det skal ske, folkets vaagnen 
til fuld bevidsthed om tilstanden, — og 
dertil er det altsaa vaagnet. 


Til abonnenterne. 





, Kringsjaas* abonnenter gjøres her- 
ved opmerksomme. paa, at et saavidt 
stort antal nye holdere af tidsskriftet er 
komne til i dette kvartal, at det frem- 
deles vil udkomme. Kontingent bedes 
indsendt snarest. 

Tidsskriftets plan forbliver ufor- 
andret. Redaktionen vil anstrenge sig 
af bedste evne for at bringe en saavidt 
muligt alsidig oversigt over, hvad der 
foregaar, og hvad der skrives i de store 
kulturlande. Det vægtigere stof vil som 
hidtil blive opblandet med lettere sager 
til underholdning. Paa mange saavel at 
tænkningens som arbeidets telter er vi 
midt oppe i en overordentlig rig ud- 


viklingsperiode, og det kommende aars 
tidsskriftsliteratur — der afspeiler alt, 
hvad der af: betydning foregaar paa vor 


jord — maa .derfor ventes at blive usæd- 


vanlig rig og interessant, hvad der jo 
vil komme ,, Kringsjaas* læsere tilgode. 

Forhaabentlig vil det ogsaa lykkes 
at knytte til tidsskriftet et par i udlan- 
det bosatte mænd (en i Paris), der har 
alle betingelser for at kunne holde os 
endnu bedre underrettet om alt af betyd- 
ning derude, end det hidtil har ladet sig 
gjøre. Ved denne udvidelse af tidsskrit- 
tets arbeidsfelt vil det blive muligt at 
garantere læserne, at der neppe i det 
kommende aar vil foregaa noget af vig- 


tighed i de større kulturlande, uden at 


», Kringsjaa* Vil bringe hurtigst mulig 
underretning derom. 

Redaktionen vil i det hele bestræbe 
sig af al magt for, at tidsskriftets femte 
og sjette bind skal blive i enhver hen- 
seende de foregaaende bind overlegne. 

Paa saavel udgivers som egne vegne 
maa jeg ogsaa paa denne maade faa 
takke under ét de mange, som dels gjen- 
nem venlige breve, dels ogsaa ved at 
være  behjælpelige med at skaffe det 
øgede abonnentantal, har vist interesse 
for tidsskriftet og dets arbeide og har 
støttet dette. Uden denne hjælp havde 
vi vel ikke overlevet det nye aars be- 
gyndelse. Vi skal da ogsaa efter evne 
søge at fortjene og gjengjælde hjælpen. 
Ogsaa for værdifuld hjælp fra pressens 
side siges der hjertelig tak. 


Om ,, Kringsjaas* indhold i kommende 
aar lader naturligvis lidet sig sige paa 
forhaand. Vi ved jo ikke, hvad vore 
kilder agter at bringe. Men der er som 
sagt grund til at tro, at meget af inter- 
esse vil foreligge i aarets løb i de uden- 
landske tidsskrifter, af hvilke ogsaa en 
del nye er blevet ,opdaget* og indlem- 
met i det forraad, hvorfra indholdet 
væsentlig vil blive hentet. Flere af disse 
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tidsskrifter lover paa forhaand meget 
værdifulde bidrag. Af egne artikler har 
u Kringsjaa* allerede sikret sig fortsæt- 
telse at 0. Nærups skildringer af ,.Norske 
forfattere*. I det nye aar vil den yngste 
generation af disse blive behandlet. Om 
det under enhver omstændighed yderst 
interessante emne ,tankeoverføring* vil 
der strax over nytaar blive paabegyndt 
en kort række af artikler, gjengivne og 
oversatte for ,, Kringsjaa* efter den vel- 
kjendte forsker paa dette felt, friherre 
Carl du Prel. Der vil ogsaa blive fort- 
sat med skildringer at vor og andre 
tiders største forfattere, tænkere og førere 
paa de forskjellige livsfelter. Saaledes 
haaber jeg at kunne levere mere i denne 
retning fra forfatteren af ,Kringsjaas* 
artikler om Pascal. Om den mand, der 
vel maa regnes som Englands mest 
intellektuelle digter i dette aarhundrede, 
— den anglosaxiske races Ibsen —, der 
som tænker maa sideordnes med Thomas 
Carlyle og som digter kun kan nævnes 
blandt tidernes største — Robert Brow- 
ning, Saavelsom hans hustru, digterinden 
Elizabeth Barrett Browning, der af ledende 
kritikere nævnes som den nyere tids 
største digterinde i alle lande, vil ogsaa 
den kommende aargang indeholde artikler. 
Ogsaa paa de rent praktiske og tekniske 
felter har ,, Kringsjaa"* i det kommende 
aar haab om værdituldt medarbeiderskab 
herhjemme. Idethele skal jeg. bestræbe 
mig for, at lade tidsskriftet følge bedst 
muligt med ogsaa i hvad der herhjemme 
foregaar eller burde foregaa — udenfor 
de politiske og religiøse omraader. 





Elektrisk kraftoverføring. 





Der tør være læsere, for hvem den 
megen tale, der i senere tid høres, om 
elektrisk udnyttelse af vandfald og om 
lignende temaer, ikke staar ganske klar. 
Det kan derfor være lønnende i al kort- 
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hed at nævne, at elektriciteten i vore 
dage spiller en dobbelt rolle. Dels an- 
vendes den direkte i forskjellige industri- 
elle øiemed; og dels benyttes den blot 
til overføring af kraft. 

| Naar der f. ex, er tale om elektrisk 
at udnytte et vandfald, saa betyder dette 
i regelen blot, at den energi, som vand- 
faldet repræsenterer, tørst paa stedet vil 
blive omsat til elektricitet, og saa i denne 
form fedet langs jern- eller kobbertraade 
til nærliggende byer eller anlæg, der 
ligger mere bekvemt for industrielle øie- 
med end vandfaldet selv. Her vil saa 
elektriciteten. atter blive omsat til me- 
kanisk arbeide og i den form udnyttet 
paa vanlig vis med vanligt maskineri. 

Elektriciteten selv benyttes saaledes 
i dette tilfælde ikke i industrien. Den 
gjør blot tjeneste som en ledningsmetode 
for vanlig kraft. Den spiller ikke anden 
rolle end de taug- eller remledninger, 
som tidligere benyttedes i samme øie- 
med. Her lod man en turbine ved vand- 
faldet drive et hjul, rundt hvilket der 
løb et taug, som igjen drev et andet 
hjul ved den modsatte ende. Men det 
vil let forstaaes, at paa denne vis kunde 
ikke et vandfalds kraft overføres i nogen 
afstand af betydning. Laa derfor et saa- 
dant fald ubekvemt til for industrielle 
øiemed, og et bekvemmere sted ikke 
fandtes paa mange kilometers atstand, 
saa maatte i regelen vandfaldet med dets 
kraft og deraf opnaaelige rigdom eller 
velstand blive liggende unyttet. 

Det er dette forhold, som elektrici- 
teten som kraftoverfører delvis allerede 
har og efter manges mening snart ganske 
vil have athjulpet. Her overføres jo 
kraften uden løbende tauge og hjul, blot 
langs en traad, der hænger lige saa stilt 
som en telegraftraad. Og, som tidligere 
omtalt i , Kringsjaa*, vil en traad ad 
elektrisk vei overføre mange gange mere 
kraft end den, med samme tykkelse, 
kunde overføre paa nogen anden maade. 
En ikke saa særdeles tyk traad eller 
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kabel vil derfor kunne overføre, i :be- | centralstationen. Denne udvikler den 
tydelige afstande, umaadelige mængder af | fornødne energi til at: drive vognene, 
kraft uden synderligt tab af denne. Det | hvorpaa energien sendes til disse i form: 
betyder derfor, at mangfoldige af natu- | af elektricitet, der gjør forsendelsen let 
rens kraftkilder, der ikke før har kunnet | og økonomisk. Danipmaskinen driver en 
udnyttes, ved elektricitetens hjælp bliver | dynamo- eller generator, som omsætter 
let anvendelige. Inden hvilke afstande | maskinens mekaniske arbeide til elektrici- 
overføringen med økonomisk fordel lader | tet: Denne løber saa:ud langs traadene 
sig udføre, er endnu et uafgjort spørgs- | og hentes tra disse ned i vognene ved 
maal; men afyjørelsen kan ikke længe | hjælp af den lille trinse og den lange 
lade vente paa sig. Usandsynligt kan stang, som hver, der har seet en elektrisk 
det vel i hvert fald ikke længer kaldes, | sporvei, kjender. -Trinsen (af metal )løber 
at den dag er nær, da hvert vandfald i | paa traaden i berørelse med denne og 
vort land kan wudnyttes uden videre | optager derved elektriciteten, som gjen- 
vanskelighed, hvad der jo vil være det | nem stangen ledes ned i vognen. Her 
samme, som om der i landet blev opdaget | omsættes den igjen i et andet sæt dyna-. 
uhyre kulleier. Thi kraften er lige god | moer eller motorer til mekanisk kraft, 
og lige omsættelig i rigdom, enten den | der driver vognen. 
kommer fra et kulleie, en fos eller en De maskiner, der fremstiller elektrici- 
isbræ. å | teten, og de, der atter omsætter den til 
Qgsaa ved de vanlige elektriske spor- | mekanisk arbeide, er af samme kon- 
veisanlæg; benyttes elektriciteten blot som | struktion, eller byggede etter samme 
kraftoverfører. Istedenfor at have en | principer. Den samme maskine lader 
dampmaskine paa hver vogn, sættes der | sig anvende i begge egenskaber. 
en stor dampmaskine for alle vogne i | 


Ny literatur. 


Søren Kierkegaards udvalgte skrifter. I. Enten— Eller pr ee Det Reit- 
zelske forlag. — Kjøbenhavn. 

Neppe kunde der tænkes et mere tidsmæssigt forde dende end nu at gjøre 
tilgjængeligt for den større almenhed et nogenlunde fyldigt udvalg af den kostelige 
skat fra guldalderen i Danmarks literatur, som heder de kierkegaardske skrifter. 
Vi har netop saa nogenlunde rystet af.os det aag, som en aandløs pedantisk viden- 
skab og en trangbrystet, nærsynt kunstfilosofi havde lagt over alt liv. Den saa 
længe undertrykte og mishandlede religiøse følelse reiser sig atter og siger, at 
mennesket fremfor alt andet er et religiøst væsen, og denne erkjendelse vil i Seen 
fylde omskabe den hele verdens liv. Thi de religiøse idealer er absolute, de kræver 
det ganske menneske, det hele sind. Og først den r: erkjendelse gjør den 
enkeltes liv stort og giver det enhed og sammenhæng; thi for den sees alt under 
evighedens synsvinkel. | 

Det er i vore dage den russiske literatur, som har evnet å blæse nyt liv i 
de religiøse idealer. Hos Turgenjef, Dostojefskij, Tolstoi, saavel som hos Garschin, 
Korolénko, Tschéchof — d. v. s.- hos de ældre som yngre finder vi den samme dybe, 
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inderlige menneskelighed, forstaaelsen af lidelsen og anprisningen af de egte 
kristelige dyder: barmhjertigheden, mildheden, ydmygheden, hjertets enfoldighed 
og renhed.: Og alle deres bøger handler om moralske problemer. 

Mindre kjendt er det, at der i det lille Danmark for et halvt aarhundrede 
siden levede en religiøs tænker, der for fremtiden vil staa som deu kristelige 
renaissances største profet. Hans forfatterskab er noget aldrig før seet i literaturen. 
Hans bøger er i aller egneste forstand liv — og hver bog er et stadium paa hans 
lidelsesvei gjennem livet. Det kan med sandhed siges, at verden ikke har seet et 
saa personligt forfatterskab. Og den ene ting forkyndes i hver linje af det, at den 
enkelte personlighed er livets maal og fuldkommelse. 

Vi har oplevet, at en skribent som Friedrich Nietzsche er blevet verdens- 
berømt paa tanker, som alle i det væsentlige findes hos Kierkegaard, men som af 
det danske sprogs snevre grænser hindredes i at naa ud over Norden. Men hans 
tid kommer; der er allerede flere tegn, som tyder paa, at hans bøger har begyndt 
sin vandring ud i verden. Kan de end aldrig stifte menigheder eller sekter, saa 
er dog nok af enkelte, som de kan lære begyndelsen til al visdom. 

Nærværende udgave, hvoraf der er kommet, 3 hefter, fremtræder i et smukt 
udstyr og ledsages af forfatterens portræt, som mange vil se for første gang. 


Vill. Andersen: — Poul Møller. — Gads forlag. — Kjøbenhavn. 

T al fart maa vi gjøre ,,Kringsjaas* læsere opmerksomme paa denne bog. I en 
ædel, prunkløs stil skildres her en helstøbt, kraftigt original personlighed fra den 
danske klassicismes tid. Udførligere anmeldelse senere. 

Carl. Nærup. 


Thomas P. Krag: — Kong Aagon. — Drama i tre akter. — Gyldendalske 
Boghandels forlag. — Kjøbenhavn. 

Dette maa vel være at opfatte symbolsk. Fr det ikke symbolik, saa er jeg 
virkelig ikke istand til at fatte dets mening eller hensigt. Og er det symbolik, saa 
maa jeg bekjende, at jeg for min del desværre savner taalmodighed til at løse dets 
gaader og gjette mig til dets mening eller meninger. — Symbolisme kan være 
meget bra; men da maa forfatteren vistnok være født symbolist, og helst des- 
foruden have skaffet' sig et ganske godt tag paa livets virkeligheder. Man faar 
ikke, forekommer det mig, indtryk af, at Kong Aagons forfatter opfylder disse 
betingelser. Det er meget muligt, at forfatteren har lagt mange gode og dybe 
tanker og mange skarpsindige iagttagelser ned i denne bog; men saalænge man 
ikke forstaar meningen, ikke skjønner det hele, saa kommer det læseren lidet til- 
gode. Det er ikke usandsynligt, at vi vilde have kunnet læse bogen med større 
udbytte og sterkere nydelse, havde forfatteren forsynet den med en unøgle*. Nu 
kan man ikke godt frigjøre sig fra følelsen af, at forfatteren taler i billeder og 
mener noget andet og mere, end ordene ligefrem siger. Man bliver derfor siddende 
og gjette paa, hvad billederne skal betyde og hvad meningen kan være. Vi tror 
af og til, at vi har. det — tror det gjennem et par akter; men vor interesse vækkes 
alligevel ikke tilstrækkelig til, at vi bryder os om at prøve vor teori paa det hele 
stykke og studere enkelthederne i lys deraf. Interessen taber sig desuden jevnt i 
sidste akt, og vi kan kun beklage, at forfatteren ikke for læserens skyld har talt 
tydeligere. Vi indbilder os, at kong Aagons land er vort eget Norge, og at for- 
fatteren har havt forskjellige ting at sige om krærfter og bevægelser i tiden; men 
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vi føler os langtfra sikre, og'— føler desværre ingen overdreven nysgjerrighed i 
sagen. Dog bliver man siddende med en anelse om, at Krag har sagt, tænkt og 
ment mange dybtfølte ting i denne bog og kanske lagt ikke lidet arbeide paa den. 
Den som bare i vor travle tid havde ,mnøgle* til den. Men ,Bygmester Solness* 
er som et barns abc-bog sammenlignet med denne kong Aagon, som først er blind 
og saa bliver gal, og ved hvis død det.under læsningen neppe er- muligt at føle 
mere, end om en melsæk var faldt paa hans sværd. At gjøre levende mennesker 
af symboler er en kunst, som vel blot faa magter, og i Kong Aagon er den ganske 
vist ikke magtet, — ifald det da skal være symbolik. Levende mennesker er det i 
hvert fald ikke. ; 


Mon ikke forfatteren her har ladet sig lokke helt ud af sin vei og ind i et 
farligt uføre af en moderne retning; og mode? Lad dem være symbolister, som 
ikke kan andet. Der er ikke saa lidet af usungen poesi i virkelighedens ver- 
den endnu. | 


Theodor Madsen: — Marionetter. — Skuespil i tre akter. — Mons Litlerés 
forlag. — Bergen. 


At torfatteren dog kunde have hjerte til at ødelægge sit i mange stykker 
sikkert gode og for en betydelig del helt interessante og endog spændende skuespil 
med en del ,hypnotisme*, der synes trukket ind ved haarene, og som gjennem- 
gaaende svækker det hele stykke. ,Hypnotismen* virker her omtrent paa samme 
vis, Som naar vi midt i et spændende optrin bliver oplyst om, at det hele blot er 
komediespil. ' Hypnotisme lod sig naturligvis behandle i et skuespil, uden at disse 
virkninger behøvede at indfinde sig. Men her gjør de det ubetinget, enten fordi 
den synes ganske overflødig — stykkets handling trænger den ikke som forklaring; 
den bliver til en dobbeltforklaring; en billiggjøren af et liv, som vi var begyndt 
at føle og interessere os noget for — ikke fordi den behandles for grovt, og derved 
bliver til en vderst skurrende tone i et skuespil, hvor man ellers har en følelse af 
en ganske fin og forstaaelsestuld behandling at personer og optrin. — Schander 
bliver helt uforstaaelig og virker derfor ikke overbevisende. Og skuespillet synes 
at falde sammen over denne ubeldigt udførte hovedperson. Tredie akt synes ogsaa 
forvirret og virker sløvende paa interessen. Man ærgrer sig over dette; thi man 
har hele tiden følelsen af, at dette skuespil saa let kunde blevet godt, — enten ved 
at udelade hypnotismen og lade Schander virke alene ved den almindelige hypnotisme, 
som ligger i et vakkert ansigt og et par sanselig udforskende og henførende øine, 
eller ved at have indflettet Gen i stykke og personlighed paa lidt finere og mere 
overbevisende maade. — Jeg skriver blot som interesseret lægmand og uden noget- 
somhelst krav paa at fatte kunstens mysterier eller kunne udtale mig med selv 
den allerringeste vegt i sagen. Jex dømmer blot efter stykkets virkning paa et 
vanligt menneske. Men om der end er andre svagheder ved stykket end den her 
nævnte, forekommer det dog mig, at det maa interessere som indeholdende løfter. 
Her maa være evne til dramatisk skildring; og her er øiensynligen ogsaa baade 
vilje og evne til at gaa os nær ind paa livet. — Mon ikke Theodor Madsen ligesom 
Krag har ladet sig lokke af fremmede og forførende moderøster? Mon han ikke 
har været ængstelig for ikke: at faa stykket spændende, virkningsfuldt og ,nyt* 
nok, med mindre han halede hypnotismen ind i det? Men hvad der synes mig — 
efter dette skuespil at dømme — netop at udgjøre forfatterens styrke (jeg mener 
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den styrke, som en vanlig læser føler) er, at han skriver helt naturligt og interesser 
sig for vanlige mennesker, dem han ogsaa evner at fremstille. Der er liv i mange 
af hans personer. 


Anna Munch: — To hustruer. — Fortællinger. — Hjalmar Biglers forlag. — 
Kristiania. p | | 

Den lille bog indeholder to fortællinger, hver af dem handlende om ,jen 
hustru”, Forfatterinden opnaar, synes det mig, langt bedre virkning og form i 
disse sine fortællinger end i det skuespil, ,,Eros% som hun udgav ifjor. Den korte 
fortællings form synes at ligge mere for hende end skuespillets. Vi har jo ikke 
mange, der hos os befatter sig med den korte fortælling som kunstform, og man 
skulde tro, at forfatterinden her maatte kunne finde et taknemmeligt og frugtbart 
felt, særlig som skildrer af kvindeskikkelser, — af interiører fra kvindernes liv i 
vor byverden. Forfatterinden nøier sig ikke med at skildre det ydre liv, de for- 
hold, der omgiver hendes personer; det er sjælelivet, hun helst fordyber sig i, idet 
hun søger at vise os kvinder ikke alene som de ser ud, men som de er, tænker. 
føler, haaber, frygter, lider. Hun sidder øiensynligen inde med mange sterkt følte 
tanker, som vil frem, Hun har sit maal med, hvad hun skriver; skriver ikke blot 
til lyst; men tager sagen dybt alvorligt. — Det er saa sjelden, forekommer det mig, 
at vi i vor literatur støder paa denne art sjælestudier af finere og mere sammen- 
satte naturer fra det daglige liv, at det er en fornøielse at læse disse. Fortatter- 
inden evner desuden for en stor del at omgive dem med den stemning, de forlanger. 
-— Men jeg for min del stødes lidt af en vis uro og nervøsitet i fremstillingen, 
saavelsom af en del, der virker trivielt og tildels ødelægger virkningen af det øvrige. 
Billederne kommer ikke helt frem; bliver ikke rigtig klare. Og forfatterindens 
ideer synes mig at lide af samme feil; de giver mere indtryk af nervøs søgen og 
higen, af glimtvis opfatning af og opgaaen i enkeltheder, som ikke længer er saa 
nye, at det retfærdiggjør den stakaandede dyrkelse. Men jeg dømmer kanske i saa 
henseende vel meget ud fra egen smag. Jeg foretrækker nu engang: overalt at føle 
forfatterens fulde og lette seir over emnet, at han har det hele rolig i haand og 
ikke længer nervøst søger og famler. Jeg ynder ,ro, medens jo utvilsomt den 
nervøse uro netop nu staar i meget høi kurs i literaturen. — — Og kanske nævner 
jeg netop dette her, fordi. forfatterinden selv for en del — væsentlig i første for- 
tælling — illustrerer. denne nervøse uros modsætning. Hun vækker selv smagen 
derfor og giver os anledning til at sammenligne og dømme. — Har man tankerne 
og sujetterne, saa lønner det sig altid at stræbe efter den mest fuldendte fremstillings- 
form, selv om det blot er en ganske kort fortælling. Kunde vi ikke faa et par 
saadanne kvindetegninger til, — udført med end større omhu og finhed, og rigtig 
klart opfattet” Et par kvinder, som vi kan se levende for os og forstaa — fint 


og omhyggelig meislet, som om forfatterinden arbeidede i marmor? Selv om det 


nu tog et aar eller to? 
Den første fortælling har et svagt punkt, synes jeg, i den ,aandeskrift*, 


1vorpaa Arnljot (hustruens gjenlevende manc over sin fred. an har en følelse 
hvorpaa Arnljot (hust gjenl d 1) bygger sin fred. Man I følel 
af, at.han her bygger paa sand: Det skulde været morsomt at have seet den vak- 
«ert tænkte fortælling slutte kraftigere, dybere og solidere. Som nu er, virker 
kort tænkte fortælling slutte kraftigere, dybere og solidere. Som det er, virl 
slutningen, paa mig i hvert fald, skuffende. | | 

Saavel skuespil som fortællinger gjør os beskjendt med en aand, der søger 
og arbeider ad egne veie; der har sin egen vilje og sit eget intenst følte syn paa 
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mange ting. Hun vover at tro ganske høit om mennesker og ting og at stille 
sine krav derefter. Det er — ikke uden.,reformiver — en vis finere og ideellere 
optatning af livet, som forfatterinden øiensynligen søger at finde kunstnerisk form 
for. Og i disse to fortællinger forekommer det som sagt mig, at hun er inde paa 
en vei, der ligger for hende og burde kunne føre til værdifulde resultater. 


Axel Larsen: — Dansk-norske heltehistorier. 1648—1700. — (Gyldendalske 
Boghandels forlag, — Kjøbenhavn. 

Julekjøberes opmerksomhed henledes paa denne lige værdifulde som interes- 
sante bog. 

Nordahl ole: — Norge. — Norsk Kalender. * Jacob DMM GE forlag. — 
Kristiania. 

Den Sek) ee bog indeholder bidrag af forfattere som Jonas Lie, 
Arne Garborg, Hans E. Kinck, Jacob Hilditeh og Mag: dalena Thoresen og af kunst- 
nere som Erik Werenskiold, Christian Krohg og ”Th. Holmboe. I aarets løb afdøde 
storheder mindes ved korte skildringer og portræter. 

Elias Kremmer: — Glade borgere. — Humoristiske skizzer. Med billeder af 
Gustav Lærum. — H. Aschehoug & Co. — Kristiania. 

Disse fordringsløse, men "at lun, godslig humor baarne skizzer virker det 
ligefrem forfriskende at støde paa i bøgernes mængde. Man læser dem i en ledig 
stund med virkelig fornøielse og faar sig tildels en godmodig, optriskende latter 
over de skildrede personer og situationer, Enkelte at” karaktererre, som Old Nick 
og Cilia bliver staaende noksaa levende for en, uden at man har noget hastverk 
med at glemme dem. Det er personer og hændelser fra den lille kystby Strandvik. 
som forfatteren skildrer. Og Strandvik. lærer vi omsider ganske godt at kjende og 
angrer ikke vor tur derhen med forfatteren. 


Ola Hansson: — Reisen hjem. — En ungdoms- og vandringsfortælling. — 
H. Aschehoug & Oo.s forlag, — Kristiania. — Kr. 4.50. 
Laura Marholm Hansson: — Kvindernes Bog, — sex portræter. — H. Åsche- 


houg & Co.s forlag. — Kristiania. — Kr. 2.50. 

Bernt Lie: — Justus Hjelm, fortælling. — H. Aschehoug & Co.s forlag, — 
Kristiania. — Kr. 4.50. 

Rah: — Nye Noveletter. — H. Aschehoug & Co.s forlag. — Kr. 2.40. 


C. M. Norman— Hansen: — Styrmand Bror SEN, fortælling. — Gyldendalske 
Boghandels forlag. — Kjøbenhavn. 

Holger Drachmann: Vølund Smed, melodrama. — Gyldendalske Boghandels 
forlag. — Kjøbenhavn. 

Axel Wilde: — Paa begge sider Atlanten. — Gyldendalske Boghandels torlag. 
— Kjøbenhavn. 

Karl Larsen: — Søster Marianna, og hendes Kærlighedsbreve. Gyldendalske 
Boghandels torlag. — Kjøbenhavn. 


: PG Egge: — Folkelivsskildringer. — Olaf Norlis forlag. — Kristiania. — 
KG 
Oscar Aagaard: — Underlige Fyre.  Fortælling. — Gyldendalske Boghandels 
forlag. — Kjøbenhavn. 

Bernt Lie: — Sorte Ørn og andre guttefortællinger. — H. Aschehoug & Uo.s 
forlag. — Kristiania. — Kr. 2.00. 

Margrethe: — Ny Grund og Juleneget. — Th. Steens forlagsexpedition. — 
Kristiania. — Kr. 1.40, 

Olive Schreiner: — Farmen % Sydafrika. Roman. — Olaf Norlis forlag. — 
Kristiania. 

Dette er ubetinget en af de betydeligste bøger, som den tilstundende jul har 
fremkaldt i vor Literatur. Den vil blive nærmere omtalt i et senere hette. 

Sophus Aars: — "Her og Der. — H. Aschehoug & Co.s forlag. — Kristiania. 

Clara Tschudi: Mari ie Antomettes Ungdom. — Gyldendalske Boghandels 
. forlag. — Kjøbenhavn. 

Dr JO Brung*s ges Bjergprædiken, udlagt i 42 Betragtninger. Th. Steens 

forlagsexpedition. — - Kristiania. — re 100. 
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JJansen: — Hvorledes bør der prædikes? — H. Aschehoug & OCo.s forlag. 
— Kristiania. 

E. Hanssen: — Religiøs. fen nå, Religiøst liv. - Fire prækener. — Olaf Norlis 
forlag. — Kristiania. — Kr. 0.8 

Olaf Holm: — Hvad er en — H. Aschehoug & Co.s forlag. — 
Kristiania. — Kr. 1.75. 

J. Jansen : — Hvor meget tror vi? — Th. Steens forlagsexpedition. — Kristiania. 

Samtlige disse religiøse bøger og skrifter repræsenterer den friere og moderne 
retning inden kristendommen, hvis omisigeriben ogsaa hos os det er én fornøielse 
at se. Af særlig interesse er'i saa henseende den sidste. 

Leo Tolsto: yr Krig: og Fred. det hefte. — Lehmann & Stages forlag. — 
Kjøbenhavn. 

Jonas Lie: — Lystige Koner. Skuespil i tre akter. — Gyldendalske Boghan- 
dels forlag. — Kjøbenhavn. | | 


Barnebøoger til julen: 


Børnenes juleroser. — Texten redigeret af J. Krohn. — Ernst Bojesens kunst- 
forlag. — Kjøbenhavn. 


Esthers bog. I. — Af Jacob og Lilli Sømme. — Emil Ellingsen & Co. — 
Kristiania. 

Jorden rundt i 70 billeder. Text af A. C. Holst. — Emil Ellingsen & Co. — 
Kristiania. 

Richard Volkmann: — Prinsessen 1 ortæller. — Qversat af Johannes Marer. — 
Med 40 illustrationer af Louis Moe. Gyldendalske Boghandels forlag. — Kjøbenhavn. 

Her en hel rigdom for børn af alle aldre. Den førstes billeder og historier 
vil blive paaskjønnet af mangfoldige tindrende par øine i mangfoldige hjem. Den 
anden hører til den klasse af bøger, som det er en fornøielse at se udkomme til 
fordel for børn. Den kjendte kunstner har udført de prægtige tegninger, og fru 
Sømme har skrevet texten til dem. Og ,,Jorden rundt i 70 billeder* vil glæde hvert 
barn i den rette alder og være ikke blot til lyst, men ogsaa til gavn og udvidelse 
af synskreds og begr eber. Texten er skreven med betydelig: færdighed og " øiensynlig 
kjærlighed saavelsom gjennemgaaende paa barnets maal. Den sidste bog er for 
lidt ældre børn, og for disse en sand guldgrube af ,,det vidunderlige og deilige. 
Samtlige bøger er af forlæggerne udstyret vakkert og smagfuldt. Den anden og 
sidste er i saa henseende ligetrem storartet. 


Nordiske tidsskrifter. 


Nyt Tidsskrift :— November. — lste og 2det hefte, tredie aargang. — Tids- 
skriftet begynder med dette hefte en ny aargang. Det er, som allerede omtalt, 
meningen, at planen skal ændres noget, saaledes at oversættelser ganske udelades. 
og at der leveres fjortendaglige literære og politiske revyer. Forandringen sees 
dog ikke endnu at være indtraadt. Det udkomne dobbelthefte indeholder: J. E. 
Sars: Forhandlingspolitikens udsigter; Alf Torp: Spørgsmaalet om det indo- 
europæiske urbjem, — en særdeles interessant og oplysende artikel; G. Armauer 
Hansen: Bemerkning til Bjørnsons spørgsmaal; Oskar Jæger: Lidt om erotiken i 
Heines poesi; Sigval Jakobsen: Overhusspørgsmaalet i England. 


på 
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Ord och Bild: — November. — Helene Nyblom skildrer de danske malere J. 
T. Lundbye og Vilhelm Marstrand. Artikelen ledsages af portræter og tegninger. 
Sveriges første avis ,Dagligt Allehanda* skildres af Otto Sylvan. Artikelen ledsages 
af to illustrationer af bladets tidligste udseende. ,Skara domkyrka" er gjenstand 
for en vakkert illustreret artikel af Hans Hildebrand. Men heftets interessanteste 
del kommer denne gang mod slutten og udgjøres af tre oversættelser af kinesiske 
digte; af oversætterens forord til den udkommende franske oversættelse af Ibsens 
, Brand*, og af slutningen af Ellen Keys skildring af Almqvist. 








Under nyt flag. 


Ohr. Collin: — Kunsten og Moralen. — Bidrag til kritik af realismens digtere 
og kritikere. — Gyldendalske Boghandels forlag. — Kjøbenhavn. 


TT. 


Forfatteren er som alle andre træt og kjed af digtningens nedværdigelse til 
en art formelt og psykologisk haandverk eller til et blot og bart tillæg til haand- 
bøgerne i lægevidenskab og til avisernes politirapporter. Han vil paany have 
virkelig rang, gribende magt og nyskabende evne ind i den. Den skal ikke være 
sreporter*, men skaber. Det kan være ligegyldigt, enten den skildrer dagens virke- 
lighed eller dagens idealer og morgendagens virkelighed, naar den blot eier evne til 
at blive troværdig og til ad tankens saavelsom ad følelsens veie at bane sig frem 
til de steder i os, hvor latter, smil, taarer, vilje, længsler, minder og drømme bor. 
Det er bra nok, at den psykologisk analyserer os; men den maa være mere end 
saadan analyse; den maa kunne fordøie.og benytte den og ikke sprede selve 
analysen ud over et utal af sider og prøve at indbilde os, at det er poesi. Den 
skal ikke nøie sig med at grave ulykkelige individer op af rendestenene og give 
os disse i livlig journalistik som en altfor letkjøbt ,kunst*, Den skal ikke gjøre 
sig udelukkende til det abnormes, det spruknes, det svages, det underliges og 
snodiges digtning. Lad helst japaneserne være alene om at tegne en hel men- 
neskehed af vanskabninger. Lad den fremforalt gribe os, — gribe hele vort væsen, 
saa taarer rinder, hjertet: svulmer, og viljen reiser sig i vort bryst, saa sjælen selv 
bliver siddende at lytte efter mere. Lad den ikke nøie sig med at pirke ved et 
par nerver eller kildre en sans eller to; endnu mindre med blot at være underlig 
og ,»stødende* eller kuriøs og bizar. — Den maa dog tilsidst være ideel, som græsk 
kunst var det, som Dantes, Michel Angelos, Göthes var det, som Ibsens og Bjørn- 
sons er det; ikke saa at den fantaserer sig væk fra virkeligheden (som symbolister 
og dekadenter prøver at gjøre); men saa at den lader falde fra digterens egen sjæl 
et nyt, klarere og rigere lys over den dagligdags virkelighed; eller saa, at den 
gjennem virkelighedens værende peger mod ders vordende. 

Fremfor alt, mener forfatteren, maa kunsten være. moralsk i ordets største og 
bedste betydning. Det vil sige, den maa være i hårmoni med universets etiske 
saavelsom med dets æstetiske og fysiske love. Det er lige saa taabeligt af en 
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digter at glemme at tage hensyn til moralens love som til tyngdens. Et drama, 
hvor personerne er ubundne af tyngdens magt, hvor de flyver over hovederne paa 
hinanden og gaar gjenhem lukkede døre og tykke stenmure uden vanskelighed, 
hvor de viser sig og atter forsvinder paa den mest lovstridige maade, er ikke mere 
absurd end et drama, der er forfattet uden hensyntagen til de sjælelige love, som 
nu engang raader i og for det menneskelige liv. Og disse love udgjør moralen. 
Andet mener ganske vist ikke hr. Collin med dette ord. | 

Hr. Collins modstandere hevder, — ifald der er mening i den hele strid, — 
at kunstnerne ikke behøver og ikke engang maa tage ringeste hensyn til denne 
side af liv og natur. Heller ikke maa kritiken befatte sig dermed. Om en digt- 
nig farer lige i ansigtet paa evige naturlove og kjendsgjerninger af denne art, maa 
kritiker og læser lukke øinene for det faktum og hverken se eller nævne det. 
Det har intet med ,kunst* at bestille. Om kunstnerne stiller naturen paa hovedet, 
hvad dens moralske indhold betræffer, skal vi dog beundre. Men dette er dog 
virkelig længst muligt borte fra realisme og naturalisme. 

Naar mange af os finder mangt et nyere digterverk ulæseligt, er det sandelig; 
ikke af frygt for dybgaaende tænkning og forskning eller for unge ideer; men 
fordi vi finder det såa rent udenfor det lovfaste liv, vor erfaring har lært os at 
kjende; fordi forfatteren glemmer en faktisk side af livet; fordi han fusker med 
naturlove og naturkræfter; fordi det derfor virker paa os usundt og umuligt. Slig. 
mener vi, er ikke livet inden dette universums grænser. Og vi bliver siddende 
med en følelse af, at forfatteren ikke har studeret dybt nok det liv, han vil skildre. 
Det gjør en overfladisk og i ordets oprindelige betydning letsindig virkning paa 
os. Er det store spørgsmaal og dybe temaer, der behandles paa denne vis — blot 
skummende overflader —, saa er det ikke frit for, at vi kan forarges. Kritiken 
maa dog virkelig have den opgave ogsaa at undersøge, om et kunstverk er dybt og 
sandt opfattet og udarbeidet; om det nar ned under de spredte og enkeltstaaende 
kjendsgjerninger til love og sammenhæng; om forfatterne synes at sidde inde med 
nogen dybere forstaaelse af de emner, han med dristighed og; lethed behandler. 

Det er dette krav paa, at kunsten skal være helt sand, at den skal give os 
livet i dets helhed, fylde og dybde; at den ikke skal være overfladisk, men bygget 
paa grundig forstaaelse, det er det, hr. Collin nærmest hevder i sin bog. Mod- 
standerne vil ikke vide af saadanne maal. Saavidt man kan forstaa dem, er der 
blot et eneste hensyn, de vil tage overfor et kunstverk, nemlig hensynet til, om 
det er formelt korrekt efter kunstens dagsorden, og til nød om det eier digterisk 
glød og betagende evne. 

Hr. Collin vil tage flere hensyn. Og om det punkt staar den kunstne- 
riske strid. 

Ingen benegter naturligvis, at det første krav til et kunstverk maa være, 
at det er udgaaet af kunstnerisk evne og dygtighed, skjønt der øiensynligen ogsaa 
her er forskjellige og stridende meninger, om hvad der skal regnes for at udgjøre 
— i literaturerne — den kunstneriske evne. Der synes at være en sterk tendens 
til at begrænse denne til det rent formelle. Vi er ubetinget inde i en form- 
dyrkelsens periode. Et ,nyt adjektiv*, en aandrig vending, hvad Walt Whitman 
kaldte en ,klunken af bløde pianostrenge*, remser af velklingende ord uden ind- 
hold synes at kunne naa høi pris i kunstens moderne riger. Og samtidig er vi, 
underlig nok — forekommer det mit lægmandssyn — inde, paa en forfærdelig 
formløshedens periode. Vi bydes ,romaner*, der hænger sammen som løs sand, 
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der ganske mangler den omhyggelige, formelle udarbeidelse, — og de faar ogsaa 
navn af ,stor kunst*. | ANER 

Formen har selvfølgelig sin store betydning, og jeg tror ikke, at jeg selv er 
ganske ufølsom for linjer, der lægger sig som blød musik, varm sol og blomster- 
duft om ens sind. Men den faar dog virkelig være indholdet underordnet. > Vi 
maa dog først og fremst spørge, om digteren har noget at sige, der er værd at 
sige; om der under ordene banker en levende idé; om der gaar varmt blod i de 
sirlige, fine linjer. Vi faar dog indrømme, at en halvfærdig statue af Michel 
Angelo, raat tilhugget, neppe skilt ud af marmoret engang, neppe visende, hvad 
den i formel henseende vil blive, kan have havt et værd ligetil millioner gange 
s:ørre end den nydeligste, deiligste, mest finhuggede statue af en mand med fuld- 
eudt fingerfærdighed og prægtig formsans, men uden Michel Angelos sjæl. Der kan 
dog; ogsaa i literaturen under harskt sprog og stygge formfeil banke et sligt liv. 
ligge en slig henførende og gribende mast, at det bliver synd og skam at pirke 
ved formfeilene. | 

Og vi kan jo tænke os et formfuldendt digterværk uden større kunstværd 
end 'de gravmonumenter, der bygges fabrikmæssig i hundredevis efter et og 
samme gode mønster. | 

Men i hvert fald, alle er vistnok omtrent enige om, at det første krav til 
et digterverk maa være, at det er digtning; at ord og linjer bæres frem, løftes op 
over det vanlige og prosaiske af det, men. det er lettere .at give navne end at 
definere, — at de eier magt til at gribe og henføre. Lad en forfatter have aldrig 
saa ærlig og god en moralsk hensigt, — det alene gjør ham selvfølgelig ikke til 
kunstner. Om dette staar der ingen strid. 

Men saa kowmer stridspunktet. Naar vi nu har for os et virkeligt kunst- 
verk, siger hr. Collin, et, der er baaret af sand digtning, saa maa vi efter at have 
erkjendt dette, have baade ret og pligt til at gaa videre og spørge: Er nu ogsaa 
den idé, der lyser frem af verket, sand; er den stor. er den skjøn, er den ædel: 
er den dyb; er den sanket paa livets overflade eller bragt op fra dets bund ved 
den erfaring, der kommer igjennem smerte og lidelse; er den i harmoni ned vor 
erfaring eller ikke; stemmer den overens med dette universums natur og love: 
eller flyver den i ansigtet paa dem; er det stykke liv, digterne har villet skildre, 
sandt og troværdigt, eller et blot og bart fantasibillede, der i virkelighedens verden 
er umuligt og maa forblive umuligt, saalænge sol, maane og stjerner følger sine 
baner og ikke begynder at danse runddans gjennem rummet? — Som sagt, om 
jeg forstaar br. Collin ret, er det ikke andet, han kræver og hevder; mens det er 
dette, hans modstandere ikke vil vide af. Naar kunstneren har gjort sit arbeide 
teknisk godt, skal der ikke spørges om mere; saa skal der ikke engang 
kritiseres videre. 


Saa hevder hr. Collin desuden, at med al agtelse for kunsten er dog livet 
mere og af større værd end kunsten. Og deres gjensidige paavirkning er unegtelig. 
En stor kunstner, der i ord, farver eller marmor former en ny tanke og kaster den 
ud blandt menneskene, øver den størst mulige indflydelse paa det virkelige liv. 
OQvsaa derfor, siger hr. Collin videre, maa det være kritikens ret og pligt at under- 
søge, om denne nye tanke er sand eller falsk. Fr den sand, vil den gavne livet, 
er den falsk, vil den trække død og elendighed efter sig. Fr den falsk, og kritiken 
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paaviser dens falskhed, vil den ogsaa gavne, — iftald digteren har lagt alvor og 
ærlighed i sit verk. 

Paa dette punkt er det, hr. Collin har faaet værst medfart. Noget saadant 
hensyn maa der absolut ikke tages i kunsten, mener hans modstandere. Det ved- 
kommer ikke kunstneren, om hans ide er sand eller falsk, naar den er godt udført. 
— naar formen med andre ord er bra —, endnu mindre vedkommer hans idés 
virkning paa menneskene ham. Han er ikke underkastet slige smaalige hensyn. 
Om han undfanger den mest absurde og idiotiske idé, er dog alt vel, naar han 
blot saa helt er herre over sproget, at han faar sin digtning til at virke mægtig. 
Ja, der er øiensynligen hos mange en følelse af, at jo absurdere ideen er, desto 
bedre, naar den ,tager sig ud* og er ,noget nyt. Og om saa denne grundfalske 
idé i den mægtige, poetiske form lægger livet øde om ham, fylder det med pest 
og elendighed, svækker hans tolk i aarhundreder, — saa vedkommer det ikke ham. 
Kunstneren skal være høit ophøiet over slige smaatterier. Han skal sidde ,,hin- 
sides det gode og det onde,* og gaar hans ord som herjende pestbyger over land 
og hav, — aa jo, i grunden er han netop da den største og mest feirede kunstner. 
Moral, ret og pligt, personligt ansvar og samfølelse med menneskene; — det er 
ikke til for ham. Han skal kun være kunstneren. Alt andet skal være dødt i hans 
bryst og lammet i hans hjerne. Han skal ikke føle almenmenneskeligt; han skal 
ikke leve under de samme love som vi andre. Kjærlighed skal være ham fremmed, 
og samvittigheden skal skjæres ud med lægens kniv eller sendes i dvale ved sove- 
drikke. I grunden er det til en art dæmon, et uhyre, man vil gjøre ham; og der 
synes ogsaa at være unge forfattere, som gjør indtryk af at gotte sig ved tanken 
om at skulle spille dæmon og uhyre. Men neppe kommer .der nogen stor og 
almenmenneskelig kunst paa den vis. Det bliver med kuriositeter og ,klunkende 
pianostrenge*. 

Og lad digteren mene, hvad han vil om sit ansvar for den evne, der er 
hans; sikkert er det, at saalænge livet ikke er anarki, vil hans kunst blive bedømt 
ogsaa efter dens etiske værd, — maa blive det og bør blive det. Og er den ikke 
i samklang med den evige moral, saa bliver den neppe heller af den længelevende 
kunst, saa svinder den som dug for solen med den tid, der frembringer den, saa 
dømmes den omsider med enstemmighed som uskjøn ved sin usandhed, som for 
let ved sin overfladiskhed. | 


Det er visselig saa, at digteren ikke kan skrive, som han vil, men alene, som 
han maa. Hans digtning er ikke mere end et almindeligt menneskes liv, over- 
bevisninger og karakter, et produkt af viljen alene. Verket fødes i hans sjæl af 
mangfoldigt samvirkende kræfter, blandt hvilke hans egen vilje og ofte hans egen 
overbevisning, tro og tankegang blot spiller en mindre rolle. Og det vilde vistnok 
— for alt i livet — være en skjebnesvanger dag, den dag vi søgte at lægge baand 
paa digterens fulde frihed — baand af nogensomhelst art. Lad ham tvertom føle 
sig fuldt fri; desto mere vil det personlige ansvar veie hos ham. Og er han 
digter, og hans verker har ærlighedens og alvorets præg, saa lad os modtage dem 
med respekt, hvad vi end mener om deres ideer. Livet er nemlig en forunderlig 
sammensat ting. Det er saa ulyre let at tage feil. Det er saa let at drage for- 
hastede slutninger og paa denne opkonstruere love og regler, der ikke er naturens 
love. Det er saa let at gjøre livet for trangt, at bygge grænser, hvor de ikke 
- hører hjemme. Digterens falske tanke og skurrende mislyd kan ofte være skabt 
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af saadan tranghed og falsk indsnevring om ham; den kan komme som en liden- 
skabelig protest derimod; den kan aabenbare feil, mangler, svagheder i vore 
systemer; den kan pege paa dyb og vidder, vi havde glemt; og den kan derfor 
virke — selv om ideen i sin helhed er falsk eller overdreven — befriende og 
udvidende. Den kan tvinge os til at flytte grænserne længer ud; strække vor 
sympati og forstaaelse længer. Den kan give os en ny opfatning af den vei, der 
fører os til liv. Hvor der banker alvor og ærlighed i et ord, bør det enhver at 
lytte. Der kan være noget at lære selv af den vildeste galskab.  Sansernes 
smerteskrig, lidenskabernes vilde jag kan bidrage til en bedre forstaaelse af, hvad 
sjælen er, og hvad livet bør være. Lad intet menneskeligt være os fremmed 
eller fiendtligt. | 

Nei, lad digterne synge, som de maa, sundt eller sygt, klogt eller galt, dybt 
eller overfladisk. Men lad os andre beholde samme frihed og ret til at prøve hver 
af dem ved alle de maal, hvormed vi maaler liv; og lad os faa lov til at sige høit 
og lydt, at den forfatter, der trænger ned under de spredte og enkelte kjends- 
gjerninger og finder lov og sammenhæng; den, der kommer dybere endnu og finder 
lovene selv sammenhængende og bundende i aand, i forstand, i ret og i kjærlighed; 
den, der gjennem livsbilleder fra alle verdens kanter og alle livets sider og kroge 
kan bringe os til at føle dette, er en større forfatter, (altid forudsat samme kunstner- 
begavelse) end den, der ikke ser sammenhængen, ikke gaadernes løsning, ikke mod- 
sætningernes torsoning; ikke den evige Lov. — Lad kunstnerne have fuld frihed; 
men under lige fri og alsidig kritik. Og resultatet behøver vi ikke at frygte. En 
digter er mægtig; men ikke mægtig nok til at skrive sandheden bort og digte 
løgn ind i verden. Hans frihed har grænser, uden at medmennesker sætter dem. 
Han kan gjerne — finder han det stort og tornøieligt — sidde og le ad moral, 
ret og pligt; han kommer dog ikke over dem, mere end han undslipper tyngde- 
kraften ved at le ad den eller hopper over solen ved at digte om den; en vakker 
dag tager de foragtede livskræfter ham ved nakken og ryster ham grundig op, 
og saa ler han ikke mere af dem. 


Hr. Collin gjør opmerksom paa, at den anti-moralske stemning, der øien- 
synligen en tid har hersket, blot er resultatet af et oprør mod en tidligere vilkaarlig 
og traditionel moral, der føltes usand. Et saadant oprør kan være fuldt berettiget; 
men oprørets mænd maa lægge merke til, at de nu staar overfor en helt ny tid. 
Ved moral forstaaes ikke længer vilkaarlige og traditionelle vedtægter; men den 
evige ret, — naturens egne love. — Forfatteren fremhæver, at det ikke er andet han 
vil, end respekt for disse. Han indbyder kunstnerne til at være os andre behjælpe- 
lige med at finde disse love i deres helhed; der forlanges ikke fra nogen kant 
lydighed mod andet end, hvad der maa erkjendes som ret. — Er det saa i grunden 
ikke lidt underligt, at forfatteren alligevel paa disse punkter skulde blive mødt 
med en tildels rasende modstand?! Han fremhæver, hvad der synes mig godt at 
se udtalt, at lige saa vist som virkelig stor og reel kunst trænger inspiration 
ogsaa fra moralens side, trænger ogsaa moralen og dens liv kunstnerens hjelp. 
Det er alene ved saadan hjelp, at vi undgaar de forhastede slutninger og for trange 
grænser, at friheden ikke lider nogen overlast, og at det moralske liv bliver sandt, 
Skjønt, stort og kraftigt. Han beklager, at denne hjelp hos os saa lidet kan paa- 
regnes. — Mig er som nævnt livet det vigtigste, og jeg mener derfor, at det folk 
kan prise sig lykkeligt, hvor kunsten er etisk, hvor dens ideer har moralsk værd, 
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hvor den er sand, hvor den virker forædlende og udviklende, hvor den maner og 
egger til moralsk fremskridt, hvor den forener i tusen former den hele og fulde 


skjønhed, der er alle loves og kræfters — ogsaa de moralskes — harmoni. Og jeg 
for min del lever nu i det glade haab og den noksaa rolige tro og sikkerhed, at 
mod noget saadant stevner vi, — en ny harmoniens tidsalder *); da vi vil slippe 


at høre mere om kunstens og moralens uforsonlighed, da det vil forstaaes, at livet 
er et; at moralsk liv er den herligste skjønhed og den frieste kunst, og at den 
største kunst er den, der giver os etisk skjønhed. Jeg hader af hele min sjæl 
disse delinger, der siger til mig: enten maa du holde af frihed og skjønhed eller 
af pligt og dyd; jeg holder af dem alle lige meget, og jeg vil ikke og kan ikke 
dele dem. Jeg hader denne lære, at kunst (som det frie syn af det skjønne) 
og moral (som det godes dyrkelse) skal være modsætninger. Var de det, — saa 
holder jeg saa vidt af livet og dets sandhed og kraft, at da bekjæmpede jeg alt, 
hvad kunst heder, til sidste aandedræt og efter bedste evne. Men de er ikke 
modsætninger og burde ikke kaldes saa. — Man har vænnet sig til at betragte det 
moralske liv som uskjønt, tørt, stivt, haardt. Det viser blot, hvor taabeligt man 
opfatter det, og hvor lidet man kjender det, hvor inderlig tiltrængt de er i vort 
land de ,,etiske samfund*, som hr. Collin vil oprette. Maatte det bare lykkes 
ham. dJeg tror ikke, et større verk lader sig øve for tiden her hjemme. Lad os 
blive kvit denne latterlige foragt og ligegyldighed for, hvad der dog er det største 
og det vakreste i Guds hele universum — et virkelig moralsk liv; frit, kjekt, rent, 
varmt, kraftigt og ridderligt. Er det arten af moral, som der er uenighed om, saa 
lad os i al fredsommelighed diskutere arterne; men lad os løfte begrebet selv op 
over diskussion og op over al taabelig tale, som det høieste her paa jorden; det 
som straaler i fuldendt skjønhed høit oppe over os allesammen; som vi blot kan 
kave og længes og stræve efter med mange fald og ufuldkommenheder. Synder 
vi mod det, saa lad os ikke le ad maalet og rose os af vor synd, men erkjende, 
at den er svaghed, usselhed eller feighed. 


Man har ment, at hr. Collin forlangte, at digtere og forfattere saadan en. 
to, tre skulde begynde at skrive efter hans opskrift. Jeg tror neppe, det har været 
meningen. Det forekommer mig endog, at han tydelig udtaler, at hvad han vil 
og haaber blot er, at der maa komme ud over vort land et pust af nyt og triskere 
liv, — alsidigere, friere og dybere liv, — der vil skabe nye bevægelser, nye for- 
hold, nye tanker og nye stemninger, hvori saa forfatterens personligheder gradvis 
maa omformes, til en kraftigere og mere manende og skjønhedsfyldt sang kommer 
frit og umiddelbart fra deres læber. 


*) Heldigvis bærer jo ogsaa hele vor literære tradition et sterkt uudsletteligt moralsk præg:. 
Hvad der har skabt vor literaturs storhed, hvad der har gjort den til en formelig verdens- 
kratt, er jo netop dens intense moralske ulvor og dens høie og strenge idealttet, Det er ganske 
vist def, der nu bærer Ibsens verker og navn al verden over. Spørg den udenlandske kritik 
og voxende skare at beundrere! — Denne smilen ad det moralske alvor og liv, som Collin 
modarbeider, og som utvilsomt er kommet ind iblandt os paa (det sidste, er vel neppe mere 
end en forbigaaende mode, hvis dage allerede er talte, en mode, der har havt grunde 
for sin tilværelse og en vis berettigelee, den ogsaa, — et stille, kvalmt øieblik, kommende 
mellem det gamle og det nye, mellem to jevne og mægtige inspirationsperioder. 
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Jeg kunde ogsaa havt lyst til at diskutere og modsige et par af forfatterens 
etisk-religiøse sætninger og teorier; men dertil er neppe her den rette plads. 
Jeg tror ikke ganske paa hans skarpe adskillelse mellem moral og religion. Jeg 
er lidt bange, at den etiske bevægelse, han vil have igang, ikke kommer, før den 
bæres frem af det følelsernes og tankernes verdensdybe hav, som vi kalder religion. 
Men ære være hvert forsøg, der bliver gjort, og hvert skridt frem, der kan vindes. 

Og endelig — jeg tror ikke uenigheden mellem de stridende parter er saa 
stor, som den synes. Jeg tror den for en væsentlig del bestaar i gjensidig mis- 
forstaaelse. Der er ingen strid mellem, hvad der er skjønt, og hvad der er godt. 
Hvad der ikke er godt, er heller ikke helt skjønt; og hvad der ikke er skjønt, er 
ikke helt godt. Derfor burde der heller ingen strid være mellem kunsten med dens 
endeløse udformning af det skjønne og moralen med sin stadige virkeliggjørelse 
af det gode. Hvad naturen har gjort til ét i deres eget væsen, som i vor kjær- 
lighed og længsel, bør menneskene helst lade være at hugge i to, for saa at benytte 
stykkerne til at slaa skallerne ind paa hinanden. Baade kunst og moral er dog 
for gode dertil. | 
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— 28 massive spisebordsskiver, hver 
med plads til mindst 32 personer, er 
forarbeidet af en eneste mahognistamme, 


— 140 centner kranse kom med øst- | 
banen i Petersburg til czarens begravelse. | 

— En skare af Tolstois tilhængere Skal 
af den russiske regjering: være forvist til | der nylig fældedes i Guatemala. 
Kaukasus. — Emin Paschas dagbøger er nu bragt 

— Australias indfødte er i hurtigt ud- | hjem til Tyskland. Det sees deraf, at 
døende: i hele New South Wales lever | han blev myrdet af araberne 100 km. 
der for tiden ikke mere end 8000. øst for Kibango ved Lualaba den 238de 

— Et jernmalmleie paa 150—200 mil- | oktober 1892. 
lioner tons er fundet ved Samara i — Redningsbaadens 100-aars-jubilæum 
Rusland. | indtrætfer iaar. Den første redningsbaad, 

— 1190 øl-vogne findes der ved Bayerns | , Tyne", byggedes nemlig i England i 
jernbaner. Der gaar daglig øl-tog paa | 1704 og er endnu at se i Redcar, hvor 
30—40 vogne til Berlin og Rhinegnene. | den opbevares. 

— 10,000 lax paa tilsammen 60,000 — Ziirichs arbeider-læsesal har ifølge 
kilo og til en værdi af 160,000 kroner | sidste aarsberetning havt 80,277 besøg, 
blev fanget i Weser fra januar til sep- | hvoraf de 926,074 taldt i vintermaane- 
tember iaar. derne. Gjennemsnitlig var besøget om 
— Nit tolvte bryllup feirede forleden | sommeren 925, om vinteren 158 daglig. 
en 40 aarig dame i Wales. Med enkelte | I vintermaanederne udlaantes 8253 bind. 
af sine I1 tidligere egtefæller har hun — Den engelske fædrift gaar tilbage, 
bereist den hele verden. Fra 1892 til 94 er storfæbestanden sun- 
— OQpvarmede muffer er nyeste nyt for | ken fra 6,944,783 til 6,847,118, altsaa mod 
skøiteløbere. Varmen udvikles ved en | 597,670 paa to aar — og faarebestanden 
patron med et glødestof, som tændes ved | fra 28,734,704 til 25,861,500, altsaa med 
en fyrstykke eller en brændende cigar. | 2,873,204 paa to aar. 
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— Vanddamp som blodstillende middel 
er med held anvendt af czarens læge, 
Sacharjin. Han lader 1000 C. varm 
damp. virke i 1/, til I minut og stanser 
derved blødning. 

— p»Aegir* synes — takket være kei- 
serens sang — at skuile blive et almin- 
deligt fornavn i Tyskland; saaledes blev 
i Berlin i november maaned 17 gutter 
døbt saaledes. 

— Fra Bombay til Brindisi paa 101, 
døgn er den hurtigste tur, som endnu er 
gjort mellem Indien og Furopa. Den er 
udført af ,Campania* (Peninsular and 
Oriental Line) i forrige maaned. 

-— Telegraftinje mellem Kap og Kairo 
er under anlæg. Bare arbeidslønnen er 
beregnet til 9 mill. kr. Linjen skal gaa 
fra Transvaal over Zambesi til Nyassa, 
Tanganjika, Ukereve, Albert Nyansa og 
langs den Hvide Nil til Ægypten. Om 
tre aar skal der. være færdig. 

— Belgiens folketal viser en stigende 
evne. til at forøges. Dødeligheden er 
attagen fra 25.6 pr. 1000 i 1847—56 til 
20.6 i 1881 —90. Betolkningens forøgelse 
ansattes i 50-aarene til 1/, i 100 aar; nu 
ansættes den til l!/, i 100 aar. De ny- 
fødtes gjennemsnitlige levealder er for- 
øget med 7 aar. Siden 1856 er tallet 
paa overlevende steget med 4—10 pet. 
tor alderen 5—20 aar, med 18—48 pct. 
for alderen 25—70 aar og med 65 pct. 
for alderen 80 aar. 

— Fra 27de mai 1885 til udgangen af 
1894 forvistes fra Frankrig til Ny Kale- 
donien 2836 tidligere straffede personer 
(2501 mænd og 535 kvinder) og til Guyana 
8246 personer (8028 mænd og 223 kvin- 
der). Fra iaar af kan forvisningsstraf 
ogsaa ramme personer. som dømmes for 
at være medlem af foreninger, hvis maal 
er at begaa forbrydelser mod de og eien- 
dom (,,anarkister*). 

— 1630 millioner kr. er den samlede 
kapital, hvormed Schweiz's samtlige 
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aktieselskaber opererer. Bank- og for- 
Sikringsvæsenet sysselsætter de 738, 
stambanerne de 544, specialbanerne de 
42, bergverksdriften de 832, textilindu- 


strien de 49, handelen de 25, den ke- 


miske industri de 18, hotelvæsenet de 
21 mill. kr.  Høieste andel af hoved- 
summen falder paa kanton Zirich med 
415 mill. kr., dernæst kommer Basel med 
307, Bern med 159, Luzern med 147, 
Genf med 168, St. Gallen med 99 mill. kr" 

— 105 kvindelige studerende er ind- 
skrevne ved Helsingfors universitet. 47 
studerer ved det historisk-filosofiske, 45 
ved det matematiske, 1 ved det teolo- 
giske, 7 ved det juridiske og 5 ved det 
medicinske fakultet. Ialt tæller univer- 
sitetet 1921 studenter. 

— Dr. Wekerle, den ungarske første- 
minister, om hvem vi netop i disse dage 
har hørt saa meget, har et landsted i 
nærheden af hovedstaden, hvor han til- 
bringer sine søndage. Ved disse anled- 
ninger medfører han blot en liden. næsten 
tom vadsæk, den han selv tager med sig 
i kupeen. Da han en mandag vendte 
tilbage til hovedstaden, mødte han paa 
toget en reisende ven, som bar en vad- 
sæk nøiagtig lig hans egen. ,Min vad- 
sæk,* sagde vennen, ,,er fyldt med ind- 
smuglet tyrkisk tobak, jeg haaber De 
ikke vil forraade mig; til toldopsynet.* — 
,De maa betale tolden;* sagde første- 
ministeren. . AÅnkommen til stationen i 
Budapest, raabte dr. Wekerle paa en told- 
betjent: , Min ven her ønsker at faa en 
del tyrkisk tobak fortoldet,* sagde han. 
— y Nei, ingenlunde, det er en misfor- 
 staaelse, 6 sagde vennen og aabnede dr. 
Wekerles vadsæk, som han imidlertid 
havde ombyttet mod sin egen. Første- 
ministeren rakte strax toldbetjenten den 
anden vadsæk: ,,Jeg beder! Det er virke- 
lig mig selv, som har at betale," sagde 
han, tulgte betjenten, betalte tolden — 
og beholdt de TEEN SE OR pund tyrkisk tobak. 
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Tunis. 


(Etter Haynie i ,,Cosmopolitan*). 





Gadeparte. 


(Slutning). 


Gadelivet frembyder et myl- 
der af underlige scener. For hver 
tyve skridt man tager, støder man 
paa en araber eller berber, der 
steger kager ude paa gaden. Ka- 
gerne steges i en daarlig og harsk 
olje, og den til fortvilelse drivende 
lugt, der udgaar derfra, er ,,gamle- 
byens* mest betegnende, altfyldende 
karaktertræk. Butikerne — frugt- 
sælgeres, skomageres, kneiper og 
tobakshandleres — er saa smaa, 
at fire eller fem personer ganske 
fylder dem. I gaderne vrimler der 
af sælgere af kaffe og af trækul, af 
klæderensere, brevskrivere, penge- 


vexlere o. 8. v.; medens nu og da en tæt tilhyllet kvindeskikkelse passerer 


en. I gader saa trange, at neppe fire personer faar plads ved siden af 


hinanden, mødes en række af dumt udseende kameler belastede med ved 
og kul; æsler og mulæsler med gjedeskind fulde af olje; haandkjærrer 


skyves afsted, og rigere arabere rider mulæsler. Tiggere er der overalt; de 


færdes gjerne parvis; den ene slaar paa en tamburin og den anden blæser 
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paa sækkepibe, hvortil de saa begge synger en lidelsesfuld melodi. 
Antallet af blinde i Tunis er forbausende. 


At kjøre i Tunis's gader er en plage. Kun en femtepart af byens 
gader er brede nok til i det hele at slippe en vogn frem, og selv i disse 
støder vognaxlerne uafladelig mod husene paa begge sider, hvortil kommer, 
at man svæver i stadig frygt for at kjøre over en eller anden af de 
menneskelige skikkelser, som ligger sovende eller døsende midt i gaden. 
-Kun én gade i 
hovedstaden er 
saa bred, at be- 
gumens —=hofvogn 
kan slippe frem 
 igjennem den. 


Udenfor for- 
retningskvarteret 
er byen roligere 
og rénere. PSelv 
den harske olje- 
lugt merkes min- 
dre. Her bor rig- 
folket. De til- 
hyllede —kvinde- 
skikkelser  fore- 

kommer byp- 
pigere, og af og 
til faar man gjen- 
nem en aaben port 
et glimt af det 
indre gaardsrum. 
Det er helt hen- 
rivende. Man ser søilerader og buer, verandaer og altaner, maurisk sten- 
ornamentation og midt i det alt en frisk, grøn have med plaskende 
springvand, appelsintrær bugnende under den rige frugt og vinranker 
snoende sig opad søiler og vægge. 





Fra basaren, skræddernes gade. 


Faar man adgang til en rig arabers eller maurers hus (og det kan blot 
en kvinde), passerer man først en gaardsplads og naar saa indgangen til 
selve huset. Denne er under et tag baaret af marmorsøiler og er lukket 
ved rigt broderede portiérer. Indenfor denne er dagligstuen — en aaben 
plads med blomster og trær og verandaer omkring. Her tilbringer beboerne 
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dagen, henslængte paa divaner, med at spise, drikke kaffe, røge og dovne 
sig. Og her sover de om sommeren under sydens rige stjernehimmel. 


Den mest interessante del af gamlebyen er basaren. Denne bestaar 
af en række kvartaler med trange gader overdækkede af glas eller bord, 
gjennem hvilke sidste den brændende sol ad huller og sprækker dog borer 
sine stikkende straaler ned 
i gaden. Gaderne snor og 
bugter sig paa alle tænkelige 
og utænkelige vis. I bitte 
smaa celler af butiker paa 
begge sider sidder de øst- 
landske kjøbmænd og raaber 
sine varer ud. Hver gade er 
viet en vis forretningsgren, 
og de handlende i gaden ud- 
gjør et laug.  Saaledes er 
der en gade, hvor der kun 
sælges parfymer. — Noget 
underligere end denne gade 
faar man vanskelig se. Paa 
begge sider af den lange, 
trange og kun dæmpet oplyste 
gang; er de smaa cellebutiker. 
I hver sidder den i straalende 
farver klædte eier aldeles 
urørlig. Rundt hans hoved 
brænder en ramme af lys, 
der er ordnet saaledes at 
de udgjør et tegn eller et 
mønster.  Betjentene ytrer 
ikke et ord, fortrækker ikke 
En dame af det hoieste selskab. en mine og ser ud som wvox- 





figurer. Luftener fuld af tunge 

parfymer. Enkelte af disse er saa kostbare, at de sælges i draabevis 

til høi pris. Til at tælle draaberne benytter sælgeren en liden bomuldsdot, 

som han opbevarer i øret. — Det er, som nævnt, maurerne, der har denne 
industri og handel i sine hænder. 

Forøvrigt er der lidet af speciel interesse at se i Tunis. Der er 

ingen bygninger af betydning. Katedralen er blot en landsbykirke. Men 
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byen i sin helhed har beholdt sit gamle præg; den er, som den var for 
aarhundreder siden. Man har Orienten i al dens egthed for sig. 

Alle de nævnte folkeslag, med undtagelse af europæerne, er nu 
muhammedanere, dog saa, at berberne har blandet sin muhammedanisme 
med visse træk af egen gammel overtro og religion, specielt gjælder dette 
deres tilbedelse af døde og levende helgener, de saakaldte marabuter. 

Enkelte karaktertræk er ogsaa fælles for alle de muhammedanske 
racer i landet, saasom gjestfrihed og kjærlighed til og agtelse for forældrene. 
Samfundet har beholdt de patriarkalske følelser. Sønnen viser blind lydig- 
hed mod og den dybeste hengivenhed for faderen, saa længe denne lever. — 
Mangegifte er ganske hyppigt blandt de velstaaende; dog saa, at hustruernes 
tal ifølge Koranen ikke maa over- 
skride fire. Naar en hustru begynder 
at dældes, . kjøber den velstaaende 
araber sig en ny. 


Efterat Romerriget var opløst, 
blev Tunis omsider en del af Fatimi- 











dernes store afrikanske araberrige; 
fristede senere en bevæget tilværelse 
som et stridens æble mellem for- 
skjellige dynastier og ærgjerrigheder; 
faldt efterhaanden i tyrkernes hæn- 
der; løsreves saa et par gange af 
indfødte høvdinger fra tyrkisk herre- 





dømme; indtil de tyrkiske okkupa- 


Gadeparti. 


tionstropper i landet +tiltvang sig 
magten og satte en af dem selv udkaaret fyrste under tyrkisk overhøihed 
— degum — paa tronen. Senere oprettedes et nyt embede, begumens, — 
en slags rigskansler. Ffterhaanden blev begumen den virkelige styrer. 
Og i begyndelsen af forrige aarhundrede forsvandt degumen ganske, og 
en græsk eventyrer — grundlæggeren af det endnu regjerende dynasti — 
proklameredes af tropperne som landets hersker med titel af begum. Baade 
under degumer og begumer var landet en røverstat; regjeringen støttede sig 
til de indtægter, som sjørøveri kunde bringe den. Da denne levemaade 
umuliggjordes af de europæiske stormagter, forstod ikke regjeringen at 
ordne sig efter de nye forhold, hvorfor landet kom ganske i forfald, indtil 
franskmændene i 1881 okkuperede det, og siden har en fransk embeds- 
mand regjeret det gjennem den indfødte fyrstes indflydelse og autoritet hos 
befolkningen, — i hans navn, som hans mægtige major domus. | 
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Mine gjester. 


Ji 


Han er her igjen! Som et knugende trold 
med lange, isnende arme stadig han staar 
ved mit leie, — under ei øiet en blund, — 
staar saa og stirrer, stirrer idag og aar, 

* * pe 
vil stirre imorgen, hver eneste vordende stund. 


Barmhjertighed kjender han ei. Og om jeg reiser mig op, 
reiser mig mod ham og hugger hans hoved af, 

vokser kun flere frem paa hans iskolde krop, 

og mange øine stirrer, hvor før kun stirrede ét, MRS 

aa, jeg er solgt, jeg er solgt, mit lw er den levendes grav! 


Gud, giv mig livet igjen! Jeg har den levendes vet 

til at juble og synge og leve i solstraalers bad; 

men troldet ser leende ind i mit hulkende sind 

og hvisker: Fra nu af, min ven, man aldrig blir glad, 
din herre har solgt dig, — derfor er du nu min! 


EE 


Saasnart det dæmrer ved morgentide, 

en underlig en herind sig lukker, 

hans kimd er saa bleg som de lagener hvide, 
han sætter sig træt ved min seng og sukker. 


Hans øwme streifer de taagede ruder, 
graad er i hjertet, graad er % øret, 
han raaber høit paa de høie guder, 
der tidt i hans "barndom vældig har løiet. 


Han er syg, han er træt, gjennem skogen han drev, 
hjemløs som dyret, som dyret jaget. 

Aa, vidste han blot, hvorfor fredløs han blev, 

da bøded han for sig, da att han forsaged! 
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Et noget, der var % hans minde gjemt 
som en saga fra længst henrundne tider, 
helt fra den tid han blev skjæbne-bestemt, — 
derfor forfølgelsens kvaler han lider. 


Han stirrer, han stirrer i sjælen ind, 
mens øimene streifer de duggede ruder, — 
saa raaber han høit af sit angstfulde sind: 
» Forbarm eder dog, I høieste guder! 


JH 


De svandt som en sky, — de er der ei mer, — 
jeg er fri i mig selv, og dog bundet af dig, 

der sammen med mig gaar fremtidens vei, 

og mod himlen t dagglansen ler. 


En sol over fjeldenes taagede hang 


skinner som guld til en jublende dag, 
gjenfødt jeg stiger i mægtige slag 
med en seiersfuld tonende sang. 


Aa tak, du velsignede! Kom du som min, 
før natten var leden, med dagmngens bud! 
Nu er du mit alt og min levende gud, 

og jeg er for evighed dim! 


Dit ansigt, det lyser som roser paa sne, 
din kjærlighed, dugfrisk som morgenens gry, 
dit hjerte, saa rent som den hvideste sky, 
har jaget mim vaande og ve! 


Vetle Vislie. 
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Det russiske tronskiftes europæiske betydning. 
(Efter Sergius Stepniak i , North. Am. Rev.%). 


Et nyt blad er vendt i Ruslands historie, og en levende gaade staar 
foran verden i den nye keiser — en ung mand eller gut, der pludselig 
optræder paa den historiske skueplads som enehersker over en nation paa 
110 millioner mennesker og chef for en arme paa fire millioner mand. 

Den sygdom, der gjennem en aarrække havde undergravet czarens 
konstitution, blev holdt saa hemmelig af hans nærmeste, at intet nys, ingen 
mistanke derom slap ud i videre kredse, og dødsfaldet kom derfor som en 
overraskelse. Faa herskere syntes for den almindelige bevidsthed at love 
et længere liv end Alexander III. Derfor befattede heller ingen sig med 
tronfølgerens person: ingen nysgjerrighed eller interesse omgav ham. De 
fleste tronarvinger kommer gjerne til styret som ukjendte og uprøvede 
størrelser; men om den nye czar mangler vi selv de mest sparsomme vink. 

Ruslands 110 millioner har aflagt høitidelig ed til Nikolaj II og lovet 
at lystre ham blindt og uden indvending eller diskussion i et og alt, og 
dog er der ikke én mand i landet, der ved, hvad slags mand han er, til 
hvem de saaledes har svoret lydighed og blind troskab, og i hvis hænder 
de har lagt sin skjæbne. 

Ingen ved, hvad denne nye faktor i verdenspolitiken vil bringe af 
godt eller ondt. Der er dog i problemet visse kjendte faktorer, som det 
er vel at mindes og klargjøre sig, for dermed i hvert fald at begrænse vor 
uvidenhed og det ubekjendtes omfang. | 

Da Alexander III døde, gjenlød hele den europæiske presse af sym- 
pati og beklagelse, som var en af vor slegts store velgjørere faret bort. 
,QOm de døde intet ondt*, heder det. Men der er døde, om hvem man 
ikke kan tie. OQg maa vi tale, bør vi ogsaa sige sandheden, og sand- 
heden om Alexander III er, at som hersker var han ikke en velgjører 
for sit land. . | 

Med sine mange personlige dyder og umiskjendelige gode hensigter, 
viste han sig aldrig i besiddelse af de statsmandsevner, der har gjort 
enkelte af hans forgjængere store og berømmelige, skjønt deres liv og 
private opførsel ganske vist var fordømmelsesværdige. I sime tretten vegje- 
ringsaar benyttede Alexander IIT sim umaadelige magt ene og alene til paa 
enhver mulig maade at hindre Ruslands jevne og naturlige fremskridt og udvik- 
ling. Dette er, hvad upartisk historie maa sige om ham, og hvad enhver 
fordomsfri mand i vor egen tid maa indrømme. 

Alexander III blev populær i Europa, fordi han ansaaes som en freds- 
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fyrste. Og nu spørger man angstfuldt, hvad i denne henseende tronskiftet 
vil bringe; om ikke muligens den nye czar vil kaste sig og sit land hoved- 
kuls ind i en stor krig for at afvende opmerksomheden fra de indre tilstande 
og forene alle russere om sig. 

Frygt af den art kan vi med fuld vished erklære for ganske ugrundet. 
En russisk czar, hvad end hans personlige ønske maatte være, har de 
bedste grunde af verden til at frygte en krig og vedligeholde freden i 
det længste. 

Det er blot en ublandet nydelse at kunne vise retfærdighed mod en 
fiende, som man ikke længer behøver at bekjæmpe. I sin udenrigspolitik 
var virkelig den afdøde czar ligesaa heldig og forstandig, som han i sin 
indenrigspolitik var uheldig og dadelværdig. I Bulgarien alene, hvor han 
maatte fravige sine autokratiske skikke og vaner, var han uheldig og skilte 
sig ved et ungt folks sympati og venskab, hvor en anden fremgangsmaade 
saa let kunde have vundet den mest fuldstændige tilslutning og loyalitet. 
Men selv der lod han sig ikke af sine personlige følelser forlede til virkelige 
fiendtligheder. Glad i sit bjemliv og tilbagetrukken, som han af karakter 
var, havde han ikke som tidligere keisere nogen lyst til at glimre, blive 
omtalt og spille en fremstaaende rolle paa verdensscenen. Hans ideal var 
den haardnakkede bevarelse af status quo indad og udad. Dette ideal gjorde 
hans regjering til en af de mørkeste perioder i Ruslands historie, medens 
det mnetop var, hvad der passede og tiltrængtes overfor den europæiske 
situation. Samme ideal, samme maal og karakterens grunddrag forklarer 
derfor, hvorfor han udad blev den afholdte og virkelige fredsfyrste og 
indad tyrannen. Krig fristede ikke den roligbedselskende mand; det var 
derfor naturligt, at han blev en fredsstøtte. Og vi maa være taknemmelige 
mod en czar selv for saa lidet. Men vi maa ikke glemme, at medens han 
ganske vist i sin fredspolitik delvis lededes af humanitære hensyn, handlede 
han ogsaa ved dens gjennemførelse i fuld harmoni med og i fuld for- 
staaelse af sine egne personlige og dynastiske interesser, der alle truedes af 
enhver større krig. : 

Der er nemlig én kjendsgjerning, som ikke maa oversees af dem, der 
ønsker at blive klar over stillingen i Rusland, og det er, at i løbet af de 
sidste tredive aar er der, trods alt, foregaaet en mægtig udvikling blandt 
befolkningen. De økonomiske forhold har siden livegenskabets ophævelse 
antaget de vanlige vesteuropæiske former. Og alene heraf faar livet et 
nyt præg, der lidet harmonerer med de gamle politiske institutioner. Men 
endnu større er forandringen og udviklingen i intellektuel retning. Mængden 
af de dannede klasser i Rusland er fuldstændig europæisk i sin kultur, og 
czardømmet er i deres øine lige saa forældet og absurd, som det synes vest- 
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europæeren, naar han sætter sig ind i dets væsen. Heraf følger en dyb 
modsætning og antagonisme mellem regjeringen og den oplyste del af 
nationen. Den saakaldte nihilisme er blot det mest yderliggaaende udslag 
af denne antagonisme, der gaar langt dybere og fremforalt er ganske ander- 
ledes vidt udbredt, end man af ydre, synlige tegn kan dømme. Thi i 
Rusland vover man ikke at bekjende sine sande tanker aabenbart. For enhver, 
der slutter sig til det revolutionære parti, er der tusener, som i hemmelig- 
hed sympatiserer med forsøgene paa at blive det gamle system kvit og faa 
politisk frihed og repræsentativt styre indført. Og bagom disse staar der 
atter hundretusener og millioner, der mangler kundskab og intelligens til 
klart at fatte, hvad de selv vil, eller give noget bestemt program sin til- 
slutning, men som vaander sig under det herskende styre og vil forandring 
i konstitutionel retning. 

Her er saaledes indledningsordene til et forslag til en forfatning, der 
er affattet af en høitstaaende jurist i St. Petersburg og cirkulerede der 
en stund før Alexander III.s død. Indledningen er særdeles oplysende ved, 
hvad den tager for givet. 

sPer er for tiden to spørgsmaal oppe blandt det russiske folk: 1. Fr en 
forfatning nødvendig for Rusland? — 2. Er den mulig i dette land? 

Det første er blot i formen et spørgsmaal. I virkeligheden er det allerede 
afgjort i czarens eget sind. Hans daglige erfaring minder ham stadig om nødvendig- 
heden af en konstitutionel regjering for paa en regelmæssig maade at kunne 
administrere det store rige. Det er ogsaa i stilhed besvaret af den overvældende 
flerhed af styrende statsmænd, hvis læber alene lukkes af den buraakratiske 
uærlighedstradition. Det har faaet samme svar i omtrent hele det russiske sam- 
funds og i alle dets repræsentanters stille sind; undtagelserne er ubetydelige. Ja 
endog; de uoplyste masser, der føler sig utilfreds med den raadende vilkaarlighed i 
ret og styre og længes efter frihed og retfærdighed, er inde paa samme svar og 
Jøsmne Det vil ikke vare længe, før spørgsmaalet om den rette forfatning 
tor Rusland vil blive aabent diskuteret overalt. Selv stenene vil raabe kravet ud; 
Grashdanins redaktør vil foreslaa sin forfatning, ministrene Witte og Germoloff 
sin, og selv Pobodonotseff vil komme med sin. Meningerne om den bedste for- 
fatning vil være delte; men om at der maa en forfatning til, vil der herske enighed.* 


Autokratiet er forældet, og dets fald blot et spørgsmaal om dage. Den 
demokratiske friheds fane samler i vor tid alt, hvad der er udviklings- 
dygtigt og virkelig patriotisk i Rusland. Kampen fra demokratiets side er 
vanskelig. Afstandene er umaadelige; befolkningen spredt og for det meste 
absolut uvidende. Alle samfærdselsveie, alle kommunikationsmidler — post, 
jernbaner, landeveie og telegraf er i regjeringens hænder og under det hemme- 
lige politis opsyn; barbarisk. straf. venter enhver, der vover at udtale, hvad. 
der brænder og tænkes i de tusen sind. Derfor kan vel utilfredsheden holdes 
nede endnu en tid, og folket fremdeles tvinges ind i de bhykleriets vaner, 
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der er tyranniets værste følge. Men utilfredsheden er dog der og udgjør 
en større fare for autokratiet end al verdens bomber og opstande. 

Det er en feiltagelse at tro, at autokratiet opretholdes alene ved 
fysisk magt. Fysisk magt vilde intet nytte, var det ikke for det almindelige 
hykleri, feigheden og den gjensidige mistro blandt de oplyste klasser. Fik 
pludselig alle de russere, der virkelig ønsker en forandring af regjerings- 
form, mod til aabent og ærlig at sige fra, saa stod ikke czarens ene- 
hersker-trone en maaned. | 

Men en krig er netop et af de midler, der pludselig kan løse,de 
forsigtigste tunger og bringe et helt folk til at raabe høilydt ud sin ærlige 
mening. Naar landets skjæbne vipper 1 vegtskaalen, og døden hænger over 
deres hoveder, en elsker mest i denne verden, da glemmes forsigtighed, 
diplomati og tilvant hykleri, da faar de feige mod, da brister alle vaner 
og vedtægter, og sandheden kommer frem. Da er intet politi sterkt nok 
til at binde en nations tunger. Og det øieblik, der tales, staar det og 
aabenbart for alle, hvor sterkt demokratiet er, hvor fast folkets mængde 
knyttes sammen af de selvsamme ideer; og trylleriet er borte; folket er 
sterkt, kjender sig selv og ved at sætte sin vilje igjennem. 

De, der var 1 St. Petersburg under den sidste tyrkiske krig, vil 
mindes den sterke ophidselse, da efterretningerne kom om de gjentagne 
nederlag under Plevnas jordvolde. Byen syntes paa randen af revolution; 
alle baand ifærd med at sprænges. Paa gader og torve hørtes folk at 
udskjelde regjeringen paa en til da uhørt maade; og politiet forsvandt, eller 
lod som det hverken hørte eller saa, i forstaaelse af, at videre irritering 
af folkemasserne her var for farlig. 

Men en krig under landets nuværende forhold i social, moralsk og 
økonomisk henseende turde medføre end større farer, og efterretning om 
nederlag vilde bevirke en ophidselse, som ikke atter kunde bringes til ro. 

Rusland Æunde reise en armé stor nok til at opveie Tysklands, Øster- 
rigs og Italiens tilsammen. Men det Åan det ikke — fordi det er for 
fattigt, takket være vanstyret. Regjeringen har derfor selv blot sat sig 
det som maal at kunne opbyde en armé af samme størrelse som Tysklands. 
Og i tilfælde af en forsvarskrig ført paa dets eget landomraade kunde 
vistnok Rusland efterhaanden (men kanske ikke raskt nok) skaffe tilveie 
en armé af denne størrelse. Men i en angrebskrig, der falder langt dyrere, 
maatte riget nøle sig med en fjerdedel af disse stridskræfter. I 1877 var 
Rusland blot istand til at sende 300,000 mand mod Tyrkiet, og selv det 
udtømte dets finansielle evne saa fuldstændig, at det maatte stanse halv- 
veis under gjennemførelsen af sine planer. Siden den tid er de russiske 
finanser stadig gaaet tilbage, og landets kredit er nu fuldstændig rystet. 
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Ved begyndelsen af den tyrkiske krig kunde regjeringen optage et betyde- 
ligt laan mod en præmie af 8%/10 pct. Siden 1890 har den, trods finans- - 
ministerens blændverk og. Frankrigs begeistring og bistand, maattet betale 
en præmie paa næsten 20 pct. Alene det bankerotte Tyrki staar i finans- 
verdenen slettere. Og selv for en saadan pris kunde ikke Alexander III 
opdrive de penge, han tiltrængte. Det sidste høst udbudte laan er endnu 
ikke dækket, tiltrods for at franskmændene tegnet sig for det ottedobbelte 
beløb. Hungersnøden i 1891 — resultatet af aarrækker af vanstyre — 
ødelagde saavel rigets finanser som befolkningens velstand. 


Tror nogen, at den nye czar under disse omstændigheder vil have 
hastverk med at paabegynde en ny krig? Ganske vist ikke, med mindre 
han mister sin forstand. Og selv i det tilfælde har han familie, ministre 
og hof, som trygt kan paaregnes at ville gjøre alt for at forhindre en 
saadan galskab. Det gjælder existencen for dem alle, fordi enhver haard, 
for ikke at sige ligefrem ubeldig krig, vil betyde det hele autokratiske 
systems fald. Rusland maa holde paa fred, hvad end czarens personlige 
ønsker er. Der er jo heller ingen grund til at tro andet, end at Nikolaj II 
selv ønsker den bevaret. 


Faren for Europas fred ligger ikke i Rusland, men hos den unge, tyske 
keiser, som baade af personlig lyst og af hensyn til indre forviklinger kan 
komme til at pive signalet til et forfærdeligt slagteri. Vil det baand, som 
den fransk-russiske alliance paalægger ham, blive borttaget eller ikke? Det 
er øieblikkets store spørgsmaal, og det kunde neppe czarens bedste ven 
besvare med bestemthed. Det afhænger i høi grad af Nikolajs personlige 
følelser og sympatier, og eneherskere forandrer let sind og er under stadig 
paavirkning af mange indflydelser; kjendte og ukjendte; hofintriger og ind- 
fald. Her kan vi derfor blot anstille gjætninger. 


Ved keiserhoffet er for tiden det franske parti helt ved magten; det 
tyske er næsten slet ikke repræsenteret, siden storhertug Vladimir omvendtes 
til den franske tro. For nogle aar siden var han tyskepartiets chef og 
støtte i den grad, at hans hustru ved en leilighed blev sendt bort fra 
hovedstaden, fordi hun havde givet Bismarck altfor gode og intime 
oplysninger. | 

« Czarinaen er ogsaa helt fransk. Det samme gjælder finansministeren 
Witte, der betegnes som fremtidens mand, og professor Bunge, den absolute 
fredsven, som Alexander III anbefalede sin søn til speciel raadgiver. 
Foreløbig vil den nye czar utvilsomt blive ledet af disse indflydelser. Men 
hvor længe? Det ved ingen. Det hele er lotterispil. 


En eneste mands sind er usikker grund at bygge Europas fred paa. 
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Da var det bedre, om Europas fredsvenner vilde vende sig med mere tillid 
til det store, frisindede og demokratiske Rusland, som alene kan opfylde 
deres forventninger og haab — og som, lad os tro det, i en nær fremtid 
vil opfylde dem. 


Verdens-omsætningen. 
(Michael G. Mulhall i ,,.Contemporary Rev.X). 


Vi gjengiver uforkortet følgende artikel af den bekjendte engelske 
statistiker: | 

Den forretning, som verdens skibsfart og jernbaner gjør, er kolossal 
og befinder sig i stadig stigende efter et forhold, der langt overstiger 
baade befolkningens og industriens vext. For englænderne har denne 
kjendsgjerning særlig interesse, siden de selv eier mere end halvdelen af 
skibe paa aaben sjø og enten selv har bygget eller ialfald har skaffet pengene 
til bygning af halvdelen af de existerende jernbaner. Englænderne er 
saaledes i egentlig forstand verdens fragtefolk tilvands og tillands; sand- 
synligvis vilde et opgjør vise, at 50 pct. af, hvad den engelske nation 
lægger sig op om aaret, anvendes til bygning af skibe for international 
omsætning eller til bygning af jernbaner paa en eller anden kant af kloden. 


1. Verdens handelsflaade. 


| Det britiske flag har for nærværende en endnu større overmagt end 
i tidligere tider; siden 1840 er den britiske handelsflaades drægtighed 
steget til det tredobbelte, medens samtlige andre nationers bare er fordoblet: 


Procentvis 
Nominal tonnage. | forøgelse. 
1840. 1892. 
Britisk 3,910,000 10,230,000 210 
Andre flag 6,070,000 12,670,000 108 





Hele verden 9,880,000 22,900,000 


Men dette giver dog ingen rigtig forestilling om den britiske handels- 
flaades vext i det sidste halve aarhundrede. Om end overgangen til damp- 
skibe har været fælles for samtlige nationer, har dog Englands overlegenhed 
i denne slags skibe givet dette land en endnu større andel i verdens 
samlede skibsdrægtighed, end opgaverne over den nominale tonnage angiver. 
Englands og Frankrigs bedste statistikere er enige om, at et dampskib 
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har fire gange saa stor fragteevne som et seilskib paa samme tonnage. 
Beregnet efter dette synspunkt bliver forholdet dette: 

Britisk 
procenttal. 
1840 3,990,000 6,890,000 10,480,000 34.1 
1892 27,720,000 21,120,000 48,840,000 56.6 


For 50 aar siden havde England bare en tredjedel af fragteevnen 


- Britisk. Andre flag. Totalsum. 


paa aaben sjø; nutildags sidder det inde med meget over halvdelen. 
Dermed gaar vi over til en oversigt over de forskjellige nationers 
flaaders forøgelse mellem 1882 og 1892: 





Flag: Drægtighed i tons. Procentandel. 
1882. 1892. 1882. 1892. 
Britisk 19,020,000 27,720,000 54.9 56.6 
Norsk 2,580,000 D.4 
Svensk 3,040,000 960,000 8.7 2.0 
Dansk 700,000 1.4 
Tysk 2,160,000 5,870,000 6.2 8.0 
Pransk 02250000 2,410,000 6.3 4.9 
Spansk 1,490,000 2,020,000 4.2 4.2 
For. Stater —1,760,000 1,680,000 5.0 5.4 
Italiensk 1,310,000 1,410,000 BUT 2.8 
Russisk 1,120,000 1,210,000 3.2 2.4 
Forskjellige — 2,950,000 4.,280,000 8.4 8.9 
Hele verden 35,060,000 48,840,000 100.0  100.0 


Den forholdsvis største forøgelse har det britiske og tyske flag at 
opvise, medens fransk og italiensk viser en sterk forholdsvis tilbagegang, 
hvilket igjen er et visnesbyrd om det meningsløse i protektionismen, da 
jo den franske statskasse i de sidste 14 aar har støttet den franske 
skibsfart med 7,200,000 kr. aarlig. For de Forenede Staters vedkommende 
er det at merke, at kun de i fart paa aabent hav anvendte skibe er 
regnet med, saa drægtigheden af den mægtige flaade paa de store 
og floder ikke tæller i denne opgave. 

Dampskibene har aldeles taget luven fra seilskibene; i 1860 fide 
drægtigheden af de sidste */3, i 1892 kun l/5 af den samlede drægtighed; 


Drægtighed i tons. Procentandel. 

18601 1892. 1860. 1892. 

Dampskibe 6,656,000 37,810,000 31.7 Ui.4 
Seilskibe 14,756,000 11,030,000 68.3 22.6 





Tilsammen —21,612,000 48,840,000 100.0 100.0 
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Medens den samlede drægtighed er mere end fordoblet siden 1860, 
er seilskibenes drægtighed minket med næsten 4 millioner tons. 

Det paastaaes ofte, at skibsrederiet er en overbebyrdet forretning, 
idet der holdes flere skibe paa vandet, end verden har brug for. Nu 
gives der vistnok en mængde dampere med forældet maskineri, som det 
ikke ansees for praktisk at holde gaaende; men travlheden paa verfterne 
viser, at efterspørgselen efter skihe er uformindsket. De nye skibe, som 
aarligaars gaar paa vandet, udgjør gjennemsnitlig 1-/> million tons, hvoraf 
de 1,100,000 bygges i Storbritannien. Paa britiske verfter er der i aarene 
1890—92 gjennemsnitlig løbet af stabelen 927,000 tons dampskibe og 
218,000 tons seilskibe, ialt 1,145,000 tons aarlig. 

Imidlertid er det paaviseligt, naar man sammenligner alle Kua 
i verdens forskjellige havne for 1892 med dem for 1882, at omsætningen 
i det sidste tiaar ikke er gaaet fuldt saa raskt frem som drægtigheden: 


1882. 1892. Stigning. 
Indklareret 160,830,000 tons. 220,190,000 tons. 37.5 pet. 
Drægtighed 35,060,000 — 48,840,000 — 05 - 


Ved nærmere gjennemsyn af opgaverne over indklareringer finder 
man, som venteligt, den forholdsvis største stigning i de fjernere havne i 
verden, hvor handelen netop i dette tiaar har aabnet sig nye felter: 


; 1882. 1892. Stigning. 
Storbritannien og Irland 30,820,000 tons. 37,670,000 tons. 24.5 pot. 
Europas fastland 67,710.000 — 90,450,000 — 39.6 - 
Forenede Stater 14,670,000 — 18,180,000 — 24.2 - 
FEuropæiske kolonier 34,890,000 — 51,230,000 — 49.0 > - 
Sydamerika 9,120,000 — 15,580,000 — 70.4 - 
Æøgypten, Japan etc. 4,130,000 — 7,1380,000 — 79.2 - 


Hele verden 160,330,000 tons. —9220,190,000 tons. 37.5 pet. 


For de europæiske koloniers (Indien, Kokinkina og Tunis medregnes; 
derimod ikke de portugisiske og danske besiddelser, hvor der mangler 
opgaver) vedkommende er forholdet følgende: 


1882. 1892. Stigning. 
Britiske 25,710,000 tons. 39,620,000 tons. D4.1 pet. 
Franske 3,610,000 — 4,660,000 — 29.2 - 
Hollandske 1,950,000 — 4,080,000 — 109.2 - 
Spanske 2,120,000 —  2,870,000 — E 


Ialt 34,890,000 tons. —51,230,000 tons. 40.0 pet. 
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De hollandske koloniers fremgang er abnorme, idet handelen paa 
Sumatra netop var afbrudt i 1882 paa grund af en krig med de indfødte, 
saa tallet for dette aar er altfor lavt i forhold til det normale. 

Det gamle ord, at ,handelen følger flaget*, beviser sin sandhed ved 
den kjendsgjerning, at omsætningen mellem England og dets kolonier steg 
hurtigere end omsætningen paa fremmede lande; af skibe under engelsk 
flag indklareredes i verdens forskjellige havne: 


1882. 1892.  Stigning. 
Storbritannien og Irland %21,520,000 tons.  27,040,000 tons. 25.7 pet. 
Britiske kolonier 20,190,000 — 30,210,000 — 49.6. - 
Forenede Stater 7,680,000 — 9,820,000 — ITS 
Andre lande 35,570,000 — 48,280,000 — SD.U. 


84,960,000 tons. 115,820,000 tons. 

For at afgjøre, om verden holder flere skibe paa vandet, end fornødent 
er, kan vi sammenligne forholdet mellem ballastede skibe og samtlige ind- 
klareringer for 1882 og 92; opgaver foreligger her kun for Europa og de 
Forenede Stater: 


Samtlige indklar. Ballast. Procent. 

1882 1892 1882 1892 1882 1892 
Storbr. og Irland 30,820,000 t. 37,670,000 t.  5,510,000 t. 8,140,000 t. 18 22 
Fastlandet 67,710,000 t. 90,450,000 t.. 14,880,000 t. 17,990,000 t. 22. 20 


Forenede Stater 14,660,000 t. 18,180,000t. —1,760,000 t. 3,760,000 t. 12 91 


112,690,000 t. 146,800,000 t. 22,100,000 t. :29,800,000 t. 20 20 

Uagtet altsaa en femtedel af skibene paa aaben sjø gaar i ballast, 
maa vi dog forudsætte, at opgaverne over indklareringer gjælder de udladede 
varer, og dampere fører ofte 30—40 pet. større last, end de har registreret 
drægtighed. 

Der er en paatagelig tilbøielighed hele verden over til at øge skibenes 
størrelse. Saaledes er en britisk dampers gjennemsnitsdrægtighed stegen 
fra 260 tons i 18538 til 596 tons i 1888 og 710 tons i 1893 — altsaa 
20 poet. stigning i de sidste ti aar. Dette medfører igjen en sterkere 
udnyttelse af sjøfolkene. For den britiske handelsflaade har forholdet været: 


Aar. Sjømænd. Tons fragt. Tons pr. mand. 
1860 171,600 18,800,000 110 
1872 203,700 56,600,000 278 
1892 249,600 115,320,000 461 


Det viser sig altsaa, at I britisk sjømand nu for tiden udretter, hvad. 
der maatte 4 til i 1860, saa at den britiske handelsflaade nutildags 
skulde havt en bemanding af en million mand, hvis forholdet havde været 
som for 30 aar siden. 
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Ifølge Bureau Veritas” opgaver for 1892, er de britiske og tyske 
skibes gjennemsnitsdrægtighed meget større end andre nationers skibes. 
Nedenstaaende tabel omfatter kun dampere over 100 tons og seilere 
over 50 tons: 


Antal. Nomin. drægtighed. Gjennemsnits- 

drægtighed. 

Britisk 14,971 skibe 9,410,000 tons 627 tons 
Skandinav. 6,783 — 2,290,000 — 340 — 
For. Stat. 9,94 — 1,880,000 — 494 — 
Tysk 2,165 — 1,470,000 — 684 — 
Italiensk 2,122 — 740,000 — 348 — 
Fransk 1,990 — 740,000 — 972 — 
Russisk 2,001 — 510,000 — 255 — 
Spansk 1407 — 470,000 — 399 — 
Forskjellige 5,202 — 1,198,000 — 989 — 
40,885 skibe 19,503,000 tons 488 tons 


Disse skibe er bemandet med ialt 705,000 mand; der bliver altsaa 
1 mand for hver 928 registertons. For britiske skibes vedkommende der- 
imod 1 mand for hver 38 tons, altsaa 40 pet. over det gjennemsnitlige. 

Liste over forlis føres nøiagtig kun for fire landes vedkommende. 
Gjennemsnitstallene for 1888—89—290 var: 


Drægtighed i fart. Drægtighed forlist. Tab, 
Britisk 7,760,000 tons 190,000 tons 2.4 pet. 
For. Stat. 1,880,000 — 128,000 — 6,8 — 
Tysk 1,820,000 — 41,000 — 9.2 — 
Fransk 740,000 — 39,000 — 45 — 


Gjennemsnitstabet for den amerikanske, tyske og franske handels- 
flaade var dobbelt saa stort som for den britiske. At give de britiske 
sjøfolk æren for denne overlegenhed er neppe tilladeligt, aldenstund dam- 
pere udgjør en forholdsvis saa meget større andel af den britiske handels- 
flaade end af andre landes; den norske statistiker, direktør Kiær har nemlig 
paavist, at seilskibe er meget mere udsat for at forlise end dampskibe — 
forholdet er som 4 til 3.  Ovenstaaende tabel gjælder kun for skibe 
hjemmehørende i Storbritannien og Irland, medens de øvrige tabeller under 
» britiske” skibe ogsaa medtager koloniernes handelsflaade. 

For englændere er hovedudbyttet af alle dissé opgaver for farten paa 
aaben sjø følgende: 1) England eier 56 pet. af verdens skibsdrægtighed; 
2) farten mellem England og dets kolonier er i meget raskere stigning end 


«- 
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den øvrige skibsfart i verden; 3) britiske sjøfolk fragter mere pr. mand 
end andre nationaliteter og 4 gange saa meget som britiske sjøfolk i 1860; 
4) den britiske handelsflaades tab ved forlis er bare halvdelen af andre 
handelsflaaders, i forhold til den drægtighed, som er paa vandet. 


2. Verdens jernbaner. 


For tiden er der 656,000 kilometer jernbaner i trafik; tilsammen har 
de kostet 115,800 millioner kroner. Ikke mindre end 99 pct. af disse 
linjer er bygget efter 1840, som nedenstaaende tabel viser: 


Kilometer. Kostende. Gjennemsn. pr. km. 
1840 7,230 12784 milk kr» SUTVNDO Er: 
1860 106,000 19,422 — 1838,375 - 
1880 365,504 70,884 — 198,500 —- 
1892 638,830 111,960 — 174,875 - 


I 1850 fandtes der ingen jernbaner udenfor Europa og Amerika; 
hvorledes der siden har groet baner frem i alle verdensdele, sees af 
følgende tabel: 








Kilometer. Kostende i mill. kr. 

1860. 1892. 1860. 1892. 

Europa 51,030 226,310 14,346 60,156 
Nord-Amerika 52.800 4 512.960 4,752 39,996 
Syd-Amerika 520 32,720 72 3,996 
Åsien dt SAO 36,160 144 4,104 
Australien 450 19,850 36 2,268 
Afrika Ga 290 10,830 72 1,440 
Verden 106,000 638,830 19,422 —111,960 


Efter 1860 har der gjennemsnitlig været bygget over 16,000 km. 
om aaret med et udlæg af gjennemsnitlig 2700 mill. kr.; for de senere 
aar har tallene været adskillig høiere: 


Kilometer aarlig. Aarligt udlæg. . 
1841—60 4,944 km. 907 mill. kr. 
1861—70 9,904 — 1,832 — 
ISMISEO 160201 —0 4 53,81 — 
1881—92 22,784 — d,411 — 


Dette uhyre udlæg af penge og arbeide har havt den heldigste 
indflydelse paa industriens. og verdenshandelens udvikling.  Saaledes har 
jernbanebygningen bidraget til at forøge fragtfarten paa havet; derom 

DI 
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bliver man forvisset ved at sammenligne forøgelsen af handelsflaadens 
drægtighed med forøgelsen af jernbanelokomotivernes hestekræfter: 


Handelsfl. drægtighed. Lokomot. hestekr. 


1860 21,730,000 tons. 5,710,000 
1870 25,100,000 — 11,740,000 
1882 35,060,000 — 23,900,000 
1892 48,840,000 — 34,500,000 


I løbet af de sidste 22 aar er handelsflaadens drægtighed fordoblet, 
lokomotivernes hestekræfter steget til det tredobbelte. Adderes de to 
poster sammen, og kaldes summen ,fragte-evne*, falder det strax i øinene, 
hvorledes menneskeheden har øget sin omsætnings-dygtighed: 


Fragte-evne. Aarlig forøgelse. 
1860 27,440,000 
1870 36,840,000 9,400 
1880 58,960,000 22,120 
1892 83,340,000 24,380 


Verdens fragte-evne er siden 1860 mere end tredoblet; den saaledes 
opnaaede lettelse i omsætningen har sænket priserne og udvidet markederne 
over hele verden. I[ 1850 var den ordinære pris for fragt overland i 
Europa 36 kr. pr. ton pr. 100 kilometer, hvilket er 8 gange saa meget 
som nutildags. Den tidligere fragt for 100 km. overland svarede til 15 
pet. af varens værdi, naar man ved, at gjennemsnitsværdien af samtlige 
over sjøen (og da sikkert ogsaa af de overland) fragtede varer i 1850 var 
252 kr. pr. ton. Naar altsaa jernbanerne har sat fragten ned med 
gjennemsnitlig 31-/> kr. pr. ton pr. 100 kilometer, betegner dette 192 pet.s 
nedgang i pris paa alle varer — uden tab for nogen. Den ordinære fragt 
pr. ton pr. 100 km. ansættes til: 


Forenede Stater kr. 1.87. Tyskland kr. 3.84. Italien kr. 5.86. 
Holland -3.06- | Frankrig > 95.16. 0 Bneland - 6.D6. 
Belgien - 8.75. Rusland - 5.70. —Gjennemsnitlig - 4.55. 


Gjennemsnitlig ér altsaa fragten paa jernbane nutildags bare l/g af 
den gjennemsnitlige fragt overland for 40 aar siden. Ifølge en officiel 
beregning for Preussen androg fragtbesparelsen ved de i 1871—78 byggede 
baner til 1368 millioner kr. aarlig, hvilket svarede til 60 pct. af den 
kapital, som var anbragt i de dengang byggede baner. Det samme er i 
mere eller mindre grad tilfælde for andre landes vedkommende. Følgende 
tabel for 1892 viser længden af de forskjellige landes jernbanenet samt 
deres kostende sammenlignet med befolkningen: 
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Kmapr Å 
Kilometer. Mill. kr. Sm et indb. 
Storbritannien og Irland 32,512 16,992 853 450 
Frankrig 34,656 10,710 896 270 
Tyskland 438,584 9,810 4 S67 198 
Rusland 31,680 6.818 9306 72 
Østerrig . 28,368 5,868 672 144 
Italien 14,000 3,548 458 108 
Spanien og Portugal 12,960 2,340 D92 108 
Forenede Stater 274,880 54,848 4,224 D22 
Spansk Amerika 44,400 5,562 1,104 144 
Canada 24.176 3,258 4,832 648 
Australien - 19,760 2,268 4,960 D40 
Andre lande | 71,850 10,638 
Verden 638,830 9600 


Men medens i alle lande det udbytte, jernbanebygningen har ydet 
det hele samfund, har svaret til 40—50 pct. aarlig af dens kostende, har 
kapitalisterne og aktieeierne ingenlunde seet opmuntrende renter af sine 
penge. Opgaverne over aktieudbyttet for aarene 1887—88 viser, at bare 
i to lande har dette naaet op over 5 pct. aarlig; for Europa har det 
gjennemsnitlig været under 4 pet. (3.7) og for hele verden ganske 
lidt over 3. 


Storbrit. og Irland 4.1 pet. Italien 2.5 pet. Spansk Amerika 1.6 pet 
Frankrig 3.8: -' Sverige 2.9 - Indien HØNE 
Tyskland BL -  Belgien 4.6 -- Australien GIR 
Rusland 3.93 - For. Stat. 3.1 - —Ægypten AE 
Østerrig B.Ll - Canada Pee Verden 39 5 


Blandt de talrige følger af jernbanebygningen bør i første række 
nævnes det fremstød, den har givet jern- og staalindustrien. Siden 1880 
har det aarlige forbrug af skinner gjennemsnitlig været 4 millioner tons. 
De for nærværende trafikerede linjer repræsenterer noget over 60 mill. tons, 
hvoraf %/+ er staalskinner; i 1882 var der bare 207/19 mill. tons jernskinner, 
hvoraf en stor del siden er ombyttet med staalskinner.  Staalskinnerne er 
10 pet. lettere og 150 pot. varigere end jernskinner, idet de sidste kun 
holder ud i 16 aar, de første i 40 aar. Det var i 1862 ved Chalk Farm 
Station udenfor London, at staalskinner første gang toges i brug; for 
nærværende har ombyttet fremkaldt en besparelse af 950,000 tons om 
aaret. Dette svarer til 90 mill. kroner besparelse aarlig eller 21/> pet. af 
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indtægten af verdens baner. Saasnart alle baner i verden har faaet staal- 
skinner, vil den aarlige besparelse være 120 mill. kr. 
Godstrafiken paa jernbanerne er fordoblet siden 1870: 


Furopa 401 mill. tons. 902 mill. tons. 

Forenede Stater 150 —- 749 —- 

Andre lande 11 — 95 — 
Verden D62 mill. tons. 1,746- mill. tons. 


Den daglige trafik er gjennemsnitlig 5 mill. tons og 8 mill. passagerer 
(sporvogne medregnes ikke). Af disse passagerer reiser de 2,500,000 i 
Storbritannien og Irland, de 3,200,000 paa Furopas fastland, de 1,600,000 
i de Forenede Stater og de 700,000 ellers i verden. 

Et lokomotiv holder ud i 15 aar og kan i den tid løbe 384,000 
kilometer og trække 600,000 tons eller I mill. passagerer samt tjene 
1,080,000 kr. Dets kraft er almindelig 300 hestekræfter, og det koster 
fra verkstedet 36,000 kr. Der anvendes for nærværende 110,000 lokomo- 
tiver til en samlet værdi af 3600 mill. kr., medens verdens samlede 
handelsflaade kan anslaaes til 4000 mill. kr. 

Til slutning en oversigt over godstrafiken paa de forskjellige laudes 
jernbaner for 1892, regnet efter millioner tons fragtet 100 kilometer: 


Forenede Stater 528 Frankrig 44 Belgien 9 
Tyskland 85 Østerrig 26 Italien 8 
Storbritanien og Irland 59 Rusland 25 Verden 843 


Det sees heraf, at de Forenede Staters jernbaner forretter */3 af 
godstrafiken paa verdens jernbaner, skjønt de med hensyn til længde bare 
udgjør henimod l/5; ligesaa at Storbritannien og Irlands baner trækker 
over det dobbelte af, bvad Ruslands gjør, og at det lille Belgiens baner 
fragter mere end det store Italiens. 


> Kanal- og flod-trafik. 


Trafiken paa kanaler og floder er vistnok meget mindre end jernbane- 
driften, men naar dog i somme lande en betragtelig høide. Paa Stor- 
britannien og Irlands kanaler fragtes aarlig 34 mill. tons, men den 
gjennemsnitlige længde af farten er ukjendt, og indtægten er adskillig 
under I kr. pr. fragtet ton. I Frankrig fragtes der aarlig ad kanal- og 
flodvei 9 mill. tons pr. 100 kilometer. Tysklands hovedvandveie fragter aarlig 
14 mill. tons, Belgiens 8 mill. tons; men veiens længde opgives ikke. 
Ruslands kanaler sysselsætter 1500 dampere, 61,000 baade og 74,000 
flaader med ialt 3800,000 mands besætning. 
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De seilbare vandveie i de forskjellige lande har følgende længde: 


Storbr. og Irland 6,096 km. Rusland 54,272 km. Forenede Stater 93,276 km. 
Frankrig 12,868 - . Østerrig 11,520 - * Brasilien 35,520 - 
Tyskland 27328 - Canada 5,876 - Verden 272,880 - 
Fordelen ved vandveie er intetsteds saa godt udnyttet som i de 
Forenede Stater, hvis flod- og indsjø-flaade har en drægtighed af 9,500,000 
tons eller tredjedelen af den britiske handelsflaades drægtighed. Gjennem- 
snitsfragten tilvands i de Forenede Stater er 94 øre pr. ton pr. 100 
kilometer eller netop halvdelen af den vanlige fragt paa landets jernbaner. 
Suez-kanalen er verdens vigtigste kanal og muligens det nyttigste 
menneskeverk, som nogensinde er udført. Den forkorter afstanden mellem 
Europa og Østen med l/3, saa 2 skibe kan udføre, hvad ellers 3 trængtes 
til. Trafiken gjennem den er øget med 54 pct. paa 20 aar — fra 5,070,000 
tons netto i 1882 til 7,710,000 tons i 1892. Af denne fragt besørgede 
britiske skibe de 76 pct. Afyiften er kr. 7.20 pr. ton netto. Indtægten 
i 1892 med fradrag af driftsomkostningerne udgjorde 25,920,000 kr. eller 


ST/a pet. af anlægskapitalen. 


1. Stlutning. 


Ovenstaaende korte oversigt vil have givet en forestilling om den 
omvæltning, som er foregaaet i verdens-omsætningen 1 løbet af det sidste 
halve hundre aar. Lægges trafiken tillands og tilvands sammen, viser den 
sig at være tidoblet siden 1850. | 

Fragtearbeide er for nærværende en af menneskenes hoved- 
beskjæftigelser. Der sysselsættes ved jernbanedrift og sjøfart (paa aabent 
hav) følgende antal mennesker: 











Jernbane. Sjøfart. | Talt. 
Europa 1,540,000 550,000 2.090,000 
Forenede Stater 874,000  60,000 984,000 
Andre lande. 480,000 95,000 575,000 
Verden — 2,894,000 705,000 2,599,000 


Brutto-indtægten af den trafik, som sysselsætter disse mennesker, 
beløber sig til 11,700 millioner kroner aarlig, hvilket svarer til 3240 
kroner pr. hoved og til 82 millioner kroner for hver dag i aaret. 
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Mellem kirkeruiner. 
(Af Olive Schreiner). 


Jeg kan ikke tilgive — jeg elsker. 

Bare fire nøgne murvægge, paa den ene hænger en Kristus i rødt 
med korset paa skuldren; saa er der en liden hellig engel uden ansigt, 
Madonna i blaat og rødt, nogle romerske soldater og en Kristus med bundne 
hænder. Hele taget er borte, og over mig staar den blaa, blaa italienske 
himmel; regnet har slaaet huller i murene, og gibsen skaller af i store 
flager. Kirken staar her alene paa forbjerget; og hele dagen og natten 
bryder sjøen sig mod dets fod. Nogle siger, at den blev bygget her af 
munkene fra øen nedenfor, forat de kunde bringe sine syge hid i pestens 
tider; andre siger, at den blev bygget, forat de forbidragende munke kunde 
stanse her et øieblik og bede sine bønner. Men nu stanser ingen her for 
at bede, og de syge kommer aldrig bid for at blive lægt. 

Bag kirken løber den gamle romerske vei. Klatrer en op hid og 
sætter sig alene her en varm solskinsdag, synes en tilslut, en kan høre 
fodtrin og trav af romerske soldater paa brolægningen og lyd fra hin endnu 
ældre tid, da Hannibal og hans mænd brød sig gjennem krattet, og der 
ingen veie var. 

Men nu er her roligt. Undertiden kommer en bondepige ridende 
mellem sine kurve, og du kan høre mulæslets hovslag mod brolægningens 
stene; undertiden er det en gammel kone, som gaar forbi med et knippe 
kviste paa hovedet, eller en banditlignende mand, der skynder sig afsted 
med et knippe stokke i haanden; men ellers ligger kirken alene paa 
forbjerget mellem de to bugter, og sjøen bryder sig mod dets fod. 

Jeg kom hid en vinterdag, da middagssolen skinnede hedt paa den 
romerske veis brostene. Jeg var træt, og veien saa truende steil ud. Jeg 
gik ind i kirken og hen til det ramponerede vindu og saa udover bugten. 
Langt derborte hinsides den blaa, blaa sjø laa byer og landsbyer som hvide 
og røde flekker op efter bjergsiderne, og de blaa bjerge løftede sig op i 
himmelen, snart stod de frem fra den, snart smeltede de sammen med den. 

Bjergene syntes at kalde paa mig, men jeg vidste, at der aldrig 
kunde bygges bro fra dem til mig; aldrig, aldrig, aldrig! Jeg skyggede 
med haanden for ølnene og vendte mig bort. Jeg kunde ikke taale at 
se paa dem. 

Jeg gik gjennem den nedstyrtede kirke, saa paa den røde Kristus 
med korset, den ansigtsløse engel, de romerske soldater, de foldede hænder 
og det høie, stive græs; og jeg gik ud og satte mig paa en sten i den 
aabne dørbue. For mine fødder laa den lille bugt med sin hvide rad af 
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huse inde under oliventrærne; sjøen brød sig i en lang, tynd, hvid skum- 
linje mod bredden, og jeg støttede albuerne mod mine knær, jeg var træt, 
meget træt; træt med en træthed, som syntes ældre end den varme dag og 
solskinnet, der glødede den romerske vei. Og jeg lagde hovedet mod mine 
knær; jeg hørte vandet knuses mod klipperne trehundrede fod nedenunder 
og vinden hvisle gjennem oliventrærne og de brudte buer, og jeg faldt 
isøvn. Og jeg havde en drøm. 


En mand paakaldte Gud, og Gud sendte en engel ned for at hjælpe 
ham; og engelen kom tilbage og sagde: ,Jeg kan ikke hjælpe den mand.* 

Gud sagde: , Hvordan er det da med ham?* 

Og engelen svarede: ,Han raaber altid, at nogen har gjort ham 
uret, og at han gjerne vilde tilgive, men kan det ikke." 

Da sagde Gud: , Hvad har du gjort for ham ?* 

Qg engelen svarede: ,Alt —. dJeg tog ham ved haanden, og jeg 
sagde: Se, naar andre taler ondt om den mand, da skal du tale godt om ham: 
hemmelig — der, hvor han aldrig vil kunne kjende dig —— skal du tjene 
ham; og har du noget, du sætter høit, saa del det med ham, og hjælp 
ham, da vil du tilslut føle, at du eier noget af ham, og da vil du tilgive. Og 
han svarede: Jeg vil gjøre det. Men siden, da jeg gik forbi ham i den 
mørke nat, hørte jeg ham raabe: Alt har jeg gjort. Men intet hjælper 
det! At jeg taler vel om ham, hjælper mig ikke! Og deler jeg end mit 
hjerteblod med ham, mon det vil stille branden i mit indre? Jeg kan ikke 
tilgive, jeg kan ikke tilgive! O Gud, jeg kan ikke tilgive! 

Jeg sagde til ham: Se tilbage paa al den tid, du har levet. Se fra 
din barndom al den lidenhed og daarlighed, som du har begaaet, se vel 
paa det, og mon du saa ikke derved vil se en broder i hvert menneske? 
Er du saa skyldløs, at du har ret til at hade? | 

Han saa og sagde: Nei, du har ret; jeg har ogsaa syndet, og jeg 
tilgiver min broder. Gaa, jeg er fornøiet; jeg har tilgivet. Og han lagde 
sig rolig ned og foldede sine hænder paa brystet, og jeg troede, det stod 
godt til med ham. Men knapt havde jeg begyndt at røre mine vinger og 
vendt mig hid, før jeg hørte det græde nede paa jorden igen: Jeg kan 
ikke tilgive! Jeg kan ikke tilgive! Gud, Gud! Jeg kan ikke tilgive! 
Derfor bedre at dø end at hade. Jeg kan ikke tilgive. Jeg kan ikke 
tilgive! Og jeg gik og blev staaende udenfor hans dør i mørket, og jeg 
hørte ham græde: Jeg har ikke syndet saa, ikke saa! Har jeg tilføiet 
min broder saar, om end aldrig saa lidet, saa har jeg knælet ned og kysset 
saaret med min mund, til det var lægt. Jeg har ikke villet, at nogen sjæl 
skulde fortabes ved had til mig. Ja selv om nogen blot havde indbildt sig, 
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at jeg gjorde ham uret, saa har jeg lagt mig paa jorden, at han kunde 
træde paa mig og se min ydmyghed og tilgive mig og ikke fortabes ved 
had til mig. Men ingen har taget sig nær af, at min sjæl kunde fortabes; 
ingen har villet frelse mig; ingen har anstrengt sig for, at jeg skulde tilgive ham. 

— Jeg sagde til ham: Hør, vær blot tilfreds. Tilgiv ikke; glem denne 
sjæl og dens uretfærdighed; gaa du blot din vei videre. Iden anden 
verden maaske — 

Han raabte: Gaa fra mig! Du forstaar intet! Hvad er den anden 
verden for mig! Jeg er fortabt nu, idag. Jeg kan ikke se sollyset skinne — 
min hals fyldes af støv, der kommer sand i mine øine! Gaa fra mig, du 
ved intet! 0, kunde jeg endnu engang, før jeg dør, se, at verden er 
skjøn! 0, Gud, Gud, jeg kan ikke leve uden at elske! Jeg kan ikke 
leve og — hade! 0, Gud, Gud, Gud! Saa forlod jeg ham, medens han 
græd, og jeg vendte tilbage hid.* 

Og Gud sagde: , Denne mands sjæl maa frelses.* 

Engelen svarede: , Hvorledes ?* 

Gud bød: ,Gaa du ned og frels ham.* 

Men engelen indvendte: ,Hvad mere skal jeg gjøre?* 

Da bøiede Gud sig ned og hviskede i engelens øre, og den foldede 
ud sine vinger og kom ned til jorden. 

Jeg vaagnede halvt. Jeg sad paa stenen med hovedet støttet mod 
knæet, men var for træt til at reise mig. Jeg hørte vinden suse igjennem 
oliventrærne og de brudte buer, saa sovnede jeg ind igjen. 

Engelen gik ned og fandt manden med det bitre hjerte, tog ham ved 
haanden og førte ham bort. 

Nu vidste manden ikke, hvor engelen vilde føre ham hen, ikke heller 
hvad han vilde vise ham. Og da de kom frem, skyggede engelen for 
mandens øine med sin vinge, og da han tog den bort, saa manden noget 
foran sig paa jorden. For Gud havde sivet engelen magt til at afklæde 
en menneskesjæl, at tage fra den alle de ydre eiendommeligheder i form, 
farve, alder og kjøn, hvorved et menneske adskiller sig fra de andre, og 
sjælen laa for dem nøgen, som den viser sig, naar vi vender vort øie indad. 

De saa sjælens fortid, dens barndom, det lille liv med livets morgen- 
dug paa sig, de saa dens unge dage, da duggen forsvandt, og det lille 
væsen løftede sin lilleputmund for at drikke af en kop, som var for stor, 
og de saa, hvordan vandet spildtes; de saa sjælens haab, der aldrig blev 
til virkelighed; de saa timer af aandeligt mørke, som menneskene kalder 
synd; de såa de timer af alt overstraalende og gjennemtrængende indsigt, 
som menneskene kalder retsindighed; de saa dens sterke timer, da den 
stolt raabte: jeg er almægtig; dens svage timer, da den faldt til jorden 
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og blot fangede støv i sine hænder; de saa, hvad den kunde have været, 
men aldrig vilde blive. 

Manden bøiede sig fremover. 

Og engelen spurgte: ,Hvad er det?* 

Manden svarede: ,Det er mig selv!" Og han gik fremover, som om 
han vilde lægge sjælen ind til sit hjerte; men engelen holdt ham tilbage 
og bedækkede hans øine. 

Og Gud havde givet engelen magt til at klæde den sjæl endnu mere 
nøgen og tage fra den alle de ydre tidens og stedets og omstændig- 
 hedernes eiendommeligheder, hvorved det enkelte liv er forskjelligt fra Altet. 

Atter tog engelen dækket fra mandens øine, og han saa. Han saa 
for sig Det, som i sine smaa draaber gjenspeiler hele universet; han saa 
Det, som inde i sig selv afmerker de fjerneste stjerners gang og fortæller, 
hvordan krystallen voxer nede under jorden, hvor intet øie har seet den; 
Det, som er der, hvor kimen i egget rører sig; som bevæger den lille, 
nyfødtes udstrakte hænder og lader træets blade pege opad; Det som rører 
sig og lever, hvor goplen seiler alene paa solblank sø, og hvor lavet 
dannes paa de bratte klippeskrænter. 

Manden saa alt. 

Og engelen rørte ved ham. 

Men manden bøiede sit hoved med en kuldegysen. Han hvisked — 
udet er Gud* ! 

Og engelen aabnede atter mandens øine. Og da han atter tog - 
dækket fra dem, gik der nogen et lidet stykke borte for dem — for 
engelen havde atter iklædt sjælen dens ydre form og hylle — og manden 
vidste, hvem det var. | 

Og engelen spurgte: ,Kjender du ham ?* 

Qg manden sagde; ,Jeg kjender ham.* Han saa efter skikkelsen. 

Og engelen spurgte: ,Har du tilgivet ham?* 

Men manden svarede: ,Hvor skjøn min broder er!* 

Og engelen saa ind i mandens øine, og han skyggede sit ansigt mod 
lyset med sine vinger. Han lo mildt og drog op til Gud. 

Men mændene var sammen paa jorden. 


Jeg vaagnede. 

Den blaa, blaa himmel stod over mit hoved, og bølgerne brødes mod 
stranden nedenunder. Jeg gik gjennem den lille kirke, og jeg saa Madonna 
i blaat og rødt og Kristus med korset paa skulderen og de romerske sol- 
dater og engelen uden ansigt, og derefter gik jeg nedad skrænten til den 
brolagte vei. Oliventrærne reiste sig paa hver side af veien, deres sorte 
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bær og bleggrønne blade stod skarpt mod himmelen, og de smaa isplanter 
hang ud af sprækkerne i vigne-muren. Jeg troede, det havde regnet, 
medens jeg sov. Aldrig havde jeg seet himmelen og jorden saa skjøn og 
skinnende før. Jeg gik henad veien. Og den gamle, gamle træthed var borte. 


Der kom en bondegut henover stien ledende sit æsel; det bar to 
store kurve, som hang ned af dets sider, og det gik foran mig paa veien. 

Jeg havde aldrig seet ham før, men jeg havde stor lyst til at gaa 
ved siden af ham og holde ham i haanden — kun følte jeg, at han ikke 
vilde forstaa hvorfor. 





Max Miller 


om Chicagos Religionsparlament. 
(Prof. F. Max Miiller i , Arena"). 

Der er faa ting, jeg saa beklager ikke at have seet eller bivaanet, 
som det store religionsparlament, der blev holdt i Uhicago i forbindelse 
med den sidste verdensudstilling. Hvem kunde have troet, at hvad der i 
begyndelsen blot bekjendtgjordes som en mindre betydelig del af udstil- 
lingen, skulde blive til, hvad det virkelig var, den vigtigste del af det 
store verdensstevne, det forgangne aars største og mest vellykkede fore- 
tagende og — jeg betænker mig ikke paa at sige det — en af verdens- 
historiens mindeværdigste begivenheder? 

Selv i Amerika, hvor menneskene endnu ikke har tabt evnen til at 
beundre og til at give sin beundring et hjerteligt og kraftigt udtryk, er neppe, 
forekommer det mig, denne begivenheds fulde betydning og storhed endnu 
gaaet op for folk. Og i andre lande har endnu blot forvirrede og uklare 
rygter naaet den dannede mængde, om hvad der fandt sted ved det religiøse 
parlament i Chicago. Her og der, maa jeg ogsaa med sorg bekjende, er 
latterligjørelsen — dette uvidenhedens og misundelsens sløve vaaben —- 
blevet benyttet mod, hvad der burde have været hvert dannet og tænkende 
menneske helligt. | 

Parlamentet var under enhver omstændighed noget absolut nyt og 
enestaaende paa denne vor jord. De noget lignende foretagender af tidligere 
dato, hvormed det er blevet sammenlignet, havde i virkeligheden en ganske 
anden karakter.*) 





% Det foregaaende er omtrent ordret oversættelse. 
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Man har saaledes sammenlignet det med den religiøse forsamling, som 
den buddhistiske kong Asoka i 2492 f. Kr. sammenkaldte for at søge af 
opnaa religiøs enighed eller i det mindste absolut toleranse. Men alle 
medlemmer af denne forsamling var disciple af Buddha. Det var blot et 
buddhistisk religionsparlament, repræsenterende de forskjellige sekter og 
meninger inden den ene verdensreligion. 

Det samme gjælder kirkemødet i Nicæa. Det var blot et Mristent 
religionsparlament og medtog desuden blot en liden del af den nu kjendte 
verden. | ; 

Endelig har man sammenlignet det med Delhi-keiseren Akbars samling 
af repræsentanter for forskjellige religioner i sit palads. Denne medtog 
virkelige repræsentanter for tre, fire store verdensreligioner og ønskede at 
gjøre sig bekjendt med dem alle. Blandt dém, der stod ham nær, herskede 
der en dyb forstaaelse og sand frisindethed, der virkelig vilde været Uhicago- 
parlamentet værdige. Skjønt selv muhammedan tilkaldte han kristne geist- 
lige og lod sig af dem underrette om kristendommens natur, samtidig som 
han søgte at gjøre sig bekjendt med brahmismen, buddhismen og Zoroasters 
religion. Men de brahmanske lærde afslog at hjælpe ham og vilde ikke 
meddele ham vedaernes indhold. Ikke stort bedre gik det med de andre 
religioner. Og selv den forsamling af repræsentanter for forskjellige 
muhammedanske sekter, som virkelig mødte, opførte sig saaledes, at keiseren 
maatte paabyde, at alle, der ,vrøvlede*, skulde jages bort; hvortil der blev 
svaret ham, at da maatte de jages allesammen. 

Men blot at sidde inde med saadanne tanker og iverksætte saadanne 
planer i den tid viser selvfølgelig en sjelden aand. Vi læser da ogsaa, at 
keiseren af frygt for sine egne statsmænd og stormænd maatte modtage de 
fremmede religions-repræsentanter i nattens stilbed og mørke, siddende paa 
en altan, hvortil dette parlaments medlemmer blev halet op i et taug. 
Der er jo en glædelig forskjel paa saadanne forhold og den aabne gjest- 
frihed og det gjensidige, ubrudte venskab, der udmerkede Chicago-parla- 
mentets dage. 

Dertil kommer, at keiser Akbar omgikkes med tanken om at ,,lave* 
en ny religion ud af alle de gamle, — en tanke, der var (Chicago-parla- 


mentet aldeles fremmed. 


Der er ikke saa mange religionsformer i verden, som folk gjerne tror. 
Der er kun otte store, historiske religionssystemer, der takket være deres 
hellige literatur kan kaldes saa. Alle otte kommer fra Orienten. Vesten 
har ingen blivende religion grundet. Kan vi undervise Østen med hensyn 
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til materiel udvikling, saa maa vi til gjengjæld indføre vor tro og religion 
fra den. 

Tre af de otte religioner er af arisk oprindelse, tre af semitisk og to 
af mongolsk. De ariske er den vediske (brahmismen), den avestiske (Zoroasters 
— fra Zend-Avesta) og den buddhistiske, der er en gren af den første. De 
semitiske er den jødiske, den kristne, — der indtager omtrent samme stilling 
til jødedommen, som buddhismen til brahmismen, — og den muhammedanske. 
De mongolske er de to kinesiske religionssystemer, Konfucius's (med AMen- 
cus som fortsætter, — konfucianismens Paulus) og Lao-tses. 

Og dette er alt, medmindre vi opfører som særegne og originale 
religionssystemer saadanne som gaimismen (vel repræsenteret i Uhicago), eller 
sikhernes religion, som blot er et kompromis mellem brahmisme og muham- 
medanisme. : 

Feltet er saaledes aldeles ikke saa uoverskueligt. Omtrent hele vor 
slegts høiere religiøse liv og bevidsthed falder inden en af de nævnte 
systemer og repræsenteres af disses hellige bøger. At finde ligheds- 
punkterne og modsætningerne er derfor intet uoverkommeligt arbeide. | 

Alle disse religioner var repræsenteret i Chicago. Den eneste, der 
kunde beklage sig over en mindre fyldig repræsentation, var muhammedan- 
ismen. Uheldigvis lod nemlig sultanen sig som de ,troendes bebhersker* 
bevæge til ikke at sende nogen repræsentant. Man kan ikke tro andet, end 
at dette — ligesom erkebiskopen af Canterburys negtelse at deltage — 
maa være grundet paa en misforstaaelse af parlamentets maal og øiemed; 
thi sultanen er en oplyst og intelligent muhammedan, der neppe for alvor 
kan have ønsket, at hans religion skulde forblive uden autoritativ repræ- 
sentation ved et verdensstevne af denne art. Erkebiskopen af Canterburys > 
negtelse af at deltage blev Jo uden betydning for hans kirke, der blev 
dygtig repræsenteret af fremragende xgeistlige saavel fra England som 
fra Amerika. 

Men hvad der overraskede os alle, var det store antal repræsentanter 
fra alle de andre store religioner. Der var buddhister og shintoister fra 
Japan, repræsentanter for Konfucius og Lao-tse fra Kina, lærde brahminer 
fra Indien, Mozoomdar selv som repræsentant for den moderne brahmistiske 
reformation, og de nye buddhistiske reformatorer fra Ceylon var repræsen- 
teret af Dharmajåla. En broder af kongen af Siam talte for den siamesiske 
buddhisme. Jødedommen repræsenteredes ved lærde rabbier. Og kristen- 
dommen mødte ved biskoper og erkebiskoper og endog ved en kardinal, 
der antages at staa pavestolen meget nær. Hvordan i al verden var det 
muligt at faa disse mænd overtalt til at reise tusener af mil for at deltage 
i parlamentet? 
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Selvfølgelig skyldes det heldige udfald i høi drad de mænd, der tog. 
sagen ihænde; men det synes ogsaa nødvendigt at forklare det ved den 
omstændighed, at ,,tidens fylde* for et saadant stevne nu var kommet. 
Det vilde neppe været muligt for ganske faa aar siden. Vi husker jo den 
tid, da vi pleiede at bede for ,jøder, tyrker og hedninger", og tænkte os 
dem alle som djævelens egtefødte børn. Muhammed betragtede vi som 
kristendommens erkefiende, Indiens folk som ,stakkels formørkede afguds- 
dyrkere*, buddhisterne — ifald vi vidste noget om dem — som ateister 
og Zoroasters disciple som ildtilbedere. 

At et saadant parlament som det i Chicago var muligt, skyldes 1 
væsentlig grad den vext i virkelig kundskab og derpaa bygget forstaaelse, 
som vor tids hurtig øgende samkvem mellem alle verdensdele og folkeslag 
har bragt tilveie. Bare den stadige strøm af lystreisende al verden over 
har gjort meget. Man kan ikke gjeste Indien og Kina uden at faa nye 
tanker om ,hedningerne*. Jeg læste nylig en reiseskildring af en Mrs. 
Gordon. —Forfatterinden begynder en verdenstur med de mest intense 
religiøse fordomme; men hun vender hjem med de venligste følelser for de 
ikke-kristne religioner, hvis praktiske evne til at bære frugt har beseiret 
hendes fordomme. 

Men intet har vel dog — saafremt ikke min egen faderstolthed gjør 
mig blind — bidraget saa meget til at muliggjøre Chicago-parlamentet og 
skabe det milieu, hvori det alene kunde tænkes, som offentliggjørelsen af 
de store religioners hellige literatur i ,, Østens hellige bøger*. Det er til 
Lord Salisburys ære, at han har hjulpet dette foretagende til udførelse, og 
jeg føler mig dybt taknemmelig, fordi det faldt i min lod at staa som 
chefredaktør for det samlede verk, og saaledes at faa lægge en sten til 
grundmuren for det fremtidens verdenstempel, hvor hver ærlig tro paa den 
Magt, som næsten alle religioner har kaldt Vor Fader, skal kunne rummes. 

Men var end tiden gradvis modnet for parlamentets afholdelse, først 
der: fik dog den nye forstaaelse og de nye følelser fuldt og klart udtryk. 
Her saa vi faktisk for os — mangen digters og seers vilde drøm — mænd 
af alle religioner, der opmerksomt og venlig lyttede til hinandens tale; — 
ja vi saa dem alle samles i en fælles bøn og modtage en fælles velsignelse 
i den fælles Guds og Faders navn, — en dag fra en kristen erkebiskop, 
en anden dag fra en rabbien og en tredie fra en buddistisk prest. Klart 
blev det ogsaa her, at de punkter, hvori alle de store religioner stemmer 
overens, de ting, de har fælles, er flere og af langt større vigtighed end 
de punkter og sætninger, hvorom der hersker uenighed. For første gang 
saa vi det aabenbaret gjennem kjendsgjerning, at ,Gud intetsteds har ladet 
sig være uden vidne*. 5 
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Lad teologerne føie bind til bind af, hvad de kalder teologi, religion 
er alligevel en meget enkel og ligefrem ting. Og hvad der er saa enkelt 
og dog saa overvældende vigtigt for os alle, religionens livskjerne, vil, tror 
jeg, kunne findes omtrent i hver eneste trosbekjendelse, i hvert eneste 
system, hvor meget end alle teologiske hylstre synes forskjellige. Og tænk, 
hvad det betyder! Det betyder, at der over, under og bagom alle religioner 
findes en evig og universal religion, — en religion til hvilken hvert men- 
neske, sort, gult, hvidt eller rødt, henhører eller kan henhøre. 

Hvad kan være mere forstyrrende eller mere bedrøveligt end at se 
splittelsen inden vor egen religion og splittelsen i den evige og universale 
religion? Ikke alene er der splittelse; men de troende i hver sekt og i 
hvert system anser det for rigtigt og godt at hade og forbande de troende 
af andre sekter og systemer. Saalænge religionerne opmuntrer saadanne 
følelser er ingen af dem sand religion. 

Er det ogsaa umuligt at hindre teologer fra at trætte og paver, kardi- 
naler, biskoper og prester fra at forbande og fordømme hinanden, saa har 
dog visselig det universale lægfolk et høiere kald at opfylde. Dets religion, 
enten den er udformet af Buddha, Muhammed eller Kristus, er fremforalt 
praktisk, — en religion af kjærlighed og tillid og ikke af had og for- 
bandelse. 

Sæt at splittelsen er nødvendig, at der altid maa være kirker og 
sekter, vi behøver da vel ikke derfor at hade alle dem, der udtrykker sin 
tro og sin tillid til den Evige Fader og sin kjærlighed til Hans Vilje paa 
en noget anden maade, end vi gjør det. 

Buddha og Muhammed negtede at udføre undre og mirakler, foragtede 
dem som tegn og beviser for en sandheds sandhed. Maa vi derfor forkaste 
den lære, som i evangelierne støttes af mirakler, naar Buddha fremsætter 
den uafhængig af mirakler” Kan ikke en sandhed staa uden undrenes 
hjælp? Og naar alle tre religioner i hovedsagen bærer vidne til de samme 
ting, — er saa ikke dette tredobbelte vidnesbyrd af større betydning end 
alle mirakler? 

Kristne og muhammedanere bekræfter sjælens udødelighed; jødedom- 
men synes næsten at negte den; buddhismen undgaar al klar udtalelse 
derom, — hverken bekræfter eller negter. Behøver vi derfor at hade og 
forbande hinanden? | 

Selv hvad vi kalder ateisme er ofte blot ønsket om ikke at tillæggse 
guddommen, hvad der synes ,,ateisten* at være rent menneskelige egenskaber. 
Den, der tror, at han virkelig kan negte Gud, maa ogsaa fornegte det 
menneskelige; det vil sige: sig selv, hvad der er umuligt. 

: Men praktisk religion gaar dybere end alt dette. Den er et liv — 
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et nyt liv; og kan med sandhed siges at udspringe fra en gjenfødelse. Og 
denne idé om en gjenfødelse er langtfra egen for kristendommen. Niko- 
demus kunde spørge ,Hvordan kan et menneske blive født paany?* men 
de gamle brahminer forstod udtrykket meget godt. De kaldte sig selv de 
gjenfødte (Doi-ga, — to gange født) længe før Kristi tider. 

Jeg tror, det havde været muligt allerede i Chicago at have forfattet 
en række trosartikler, som alle repræsentanter kunde have underskrevet, — 
og som altsaa vilde have givet udtryk for den universale religion. 

Det staar nu tilbage at bære videre frem den fakkel, der tændtes i 
Chicago, at drage mod den alle menneskers øine og hjerter i broderlig 
kjærlighed og i ærefrygt for og tilbedelse af den Gud, som har været 
dyrket fra verdens begyndelse af i alle sprog og under mange navne, men 
aldrig før i saadan verdensomfattende enighed, harmoni og broderskab som 
ved det store Religionsparlament i Chicago.*) 





Kinesere og japanesere. 
(Efter F. A. Dodge*) i ,The Forum). 


Den mongolske race udgjør ikke langt fra vor jords halve folke- 
mængde. Det er Europas lykke, at det mest fremtrædende træk hos denne 
race er træghed. Besad den ariernes kolonisations- og erobringslyst, vilde 
det snart være forbi med Vestens civilisation, — ifald den da nogensinde 
kunde have reist sig. Men racen bestaar som regel af træge, ubevægelige 
mennesker, hvis religion er fatalisme. De er fuldstændig fornøiet med 
hvad de har, eller har idetmindste ingen hang til at forbedre sin stilling. 
I Canton med sine 2 millioner mennesker er der en ,sampan*-befolkning 
paa 200,000. En sampan er en liden baad, der tager passagerer og fragt 
omkring i havnen. Eierens hele familje bor aaret rundt i den lille baad, og 
ingen af dem tænker mere paa at forlade sampanen, end en russisk livegen 
før i tiden drømte om at forlade sin herres gods. heier man en sampan 
til en tur paa havnen, kan man komme til at bevidne en fødsel, medens 


*) Slutningen saavelsom alle meningsudtalelser i artikelen er omtrent ordret Max Miillers egne 


ord. Det er blot i den faktiske eller historiske fremstilling, at sammentrækning og derfor en 
del omskrivning har fundet sted. 
Amerikansk oberst og forfatter af flere militære verker. 
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man roes fra strand til strand. Hvor længe vilde en europæisk arier finde 
sig 1 et saadant liv?*) 

En af de overraskelser, der først møder den fremmede blandt mongolerne, 
er deres fysiske udvikling. Vi har faaet det indtryk, at de er smaa af 
vext og nærmest af svag muskelbygning. Men saa er det langtifra. — 
End ikke synet af tibetanerne i Himalaja — firskaarne kubber af mænd 
med en ligefrem abnorm muskelbygning — havde ganske bortryddet min ind- 
groede idé om mongolen som en tynd, svagelig orientaler, nærmest lig den 
sivagtige hindu; men da jeg landede i Singapore og saa et antal kulier 
under arbeide i omtrent fuldstændig nøgenhed, blev jeg aldeles slagen af 
deres massive legemsbygning. Kineserne omtales sædvanlig som en ,,syg* 
race, et folk gjennemsyret af blodforgiftninger; mén man merker det ikke 
paæ den vanlige kineser, medens man paa hvert gadehjørne møder mænd, 
der gjør indtryk af en kjæmpemæssig styrke, mænd, der vilde blive søgt 
med iver som boldspillere eller roere ved hvert engelsk eller amerikansk 
universitet. Sygdom er der, og man ser dens spor ofte nok; men i det 
store hele er kineseren en seig, kraftig kar med muskler som en atlet. Og 
saa er det med hele den mongolske race, fra man først møder dens grove 
træk ved den indiske grænse, til man faar dens smilende og livlige velkom- 
men i kirsebærblomsternes underdeilige land. Kineseren er skiddenfærdig, 
hvad sind, legeme og hjem angaar; japaneseren staar med sin fortrinlige 
renslighed ved den modsatte pol; men begge har den samme kraftige 
legemsbygning. Mongolernes nerver er vistnok af grovere art end ariernes, 
hvad man blandt andet maa slutte deraf, at en vanlig kineser uden at 
blegne udbolder operationer, som vilde sætte en europæers liv i fare. 

Men der er mongoler og mongoler; og kanske er det ikke fuldt saa 
stor forskjel mellem hvilkesomhelst to europæiske nationer, som mellem 
kinesere og japanesere. 

Det tager som bekjendt ikke mange slegtleds liv under nye forhold. 
til ganske at ændre en races udseende og karakter. Otte slegtled har af 
den runde og trivelige, lidt flegmatiske engelskmand skabt den tynde, 
hurtige, nervedirrende yankee. Tiden har havt længere og bedre anledning 
til at ændre den japanesiske type fra den kinesiske. Dertil kommer 
religionsforskjel mellem de to folk. Søintoismen er ikke kristendom; men 
den har dog i Japan frembragt flere af de karaktertræk, som læres i det 
Nye Testamente, end man vil kunde finde i, hvad vi kalder kristne lande. 
Udgjør ikke ærlig og hjertelig velvilje og hjelpsomhed mod alle, uforander- 





*) De har som bekjendt fundet sig i meget værre ting gjennem aarhundreder, som f. ex. netop 
i livegenskabets dage. Og vore egne ariske husmænd har det vel ofte ikke saa særdeles 
bedre end en sampanfører. Med. 
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lig elskværdighed, loyalitet mod regjeringen, ærefrygt for og kjærlighed til 
forældre, exemplarisk lovlydighed og en intens æresfølelse en betydelig del 
af den ideale kristne karakter? — Men i Japan hører disse træk og egen- 
skaber folkekarakteren til. | 

Japans historie aabenbarer et modigt og krigersk folk. Det er 
vanskeligt at forlige denne egenskab med nationens fine og intense kunst- 
sans. De to pleier jo ikke at følges ad. Men i Japan gjør de det. Intet 
andet sted i verden er der vel i vor tid saa almindelig og saa dyb en 
følelse for og kjærlighed til det skjønne. — Forretningssans og skjønheds- 
sans gaar . imidlertid ikke godt sammen. Vi finder da ogsaa, at folkets 
æstetiske karakter indvirker skadelig paa det som forretningsfolk. Det 
mangler den absolute paalidelighed, der er forretningslivets sjæl. lover en 
japaneser noget til en bestemt dag, saa er der ingen tvil om, at han af 
ganske hjerte har til hensigt at indfrie sit løfte til bestemt tid; men om 
han gjør det, er tvilsomt nok. Kanske indfrier han løftet en eller anden 
gang mellem den fastsatte: dag og næste jul, og kanske indfrier han det 
aldeles ikke. Ikke af ond vilje: han gav gjerne livet hen for ikke at 
genere nogen; men han-er mere æstetiker end forretningsmand. Kineseren 
derimod holder sit givne ord til punkt og prikke; ikke af velvilje eller 
nogen høiere moralsk følelse, men fordi han af erfaring har lært, at ,ærlig- 
hed varer længst*, og fordi han er forretningsmand. Dette forstaaes saa 
godt i Orienten, at kassereren i alle større forretningshuse i Japans aabne 
havne altid gaar med kinesisk haarpisk for at give indtryk af at være 
kineser. Forretninger kommer altid først i Kina; men ikke i Japan, — 
i hvert fald ikke naar trærne blomstrer og luften er fuld af vellugt. 

Man kan ikke vente at finde alle dyder hos én mand eller én nation. 
Japaneseren staar langt tilbage for kineseren i alt, hvad der kan klassificeres 
som sans for orden; men til gjengjæld staar den sidste uendelig tilbage 
hvad alle de egenskaber angaar, der gjør livet mest værd at leve. Japa- 
neseren er altid færdig med sit ,taalmodighed*; tiden er intet for ham; 
han vil stanse alle statsmaskineriets hjul en dags tid for at nedpensle paa et 
stykke rispapir et digt til naturen og hænge det paa et blommetræ. Alt 
forretningsliv stanser ret som det er, for at give folket leilighed til at more 
sig under de blomsterstrøede trær. En busks blomstring tages som und- 
skyldning for at oprette en lovbefalet fri- og helligdag. 

Men det underlige er, at det er dette folk af kunstnere, der i løbet 
af de sidste aar har gjort det mest forbausende og solide fremskridt, — 
et fremskridt, der har krævet overordentlig ihærdighed, arbeidsomhed og 
udholdenhed; medens kineserne med sin helt praktiske natur og praktiske 


sans har ladet sig saa rent agterudseile, at de nu maa lade sig banke 
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sønder og sammen af det lille kunstnerfolk, der i antal blot udgjør en 
tiendedel af Kinas befolkning. Et land som Kina, hvor en mand, der er 
dømt til at halshugges, for et par sølvslanter kan kjøbe sig en stedfore- 
træder og saaledes tilfredsstille en besynderlig lovgivning, kan vel ikke 
ventes at eie videre forstaaelse af elektrisk belysning og jernveie. 


Det er vanskeligt at finde udtryk for den absolute ulighed mellem 
japaneseren og os vestboere. Det er blevet sagt, at naar en engelskmand 
taler tysk eller fransk, saa er det i det væsentlige endnu engelsk han 
taler, blot med tyske eller franske ord. Det vil sige sprogenes aand, den 
tankegang og det sind, der har skabt dem, er omtrent de samme. , Hvor 
mange mennesker er der i hotellet?* vilde saaledes faa omtrent samme 
form i alle ariske sprog; blot ordene selv vilde undergaa forandring. Men 
1 Japan heder det: ,Høitærede gjester under tag hvor mange angaaende?* 
Her har vi ikke blot et nyt sprog, men en ny maade at tænke paa, et 
nyt sind. 

Ud fra et fra vort eget saa helt forskjelligt standpunkt var det altsaa, 
at japaneserne for netop 30 aar siden begyndte at tilegne sig vor vestlige, 
praktiske civilisation. Og de har gjort det grundig, og fordøiet, hvad de 
har lært og optaget. Alle større kulturcentrer har en koloni af japanesiske 
studerende, der sætter sig nøie ind i alle vore vestlige kunster og videnskaber. 

Enhver, der kjendte Japans fremskridt, vidste, at Kina vilde blive 
banket: men alle er dog ogsaa blevet aldeles overrasket ved den glimrende 
og hurtige mobilisation og den ypperlige og virkningsfulde ledelse af krigen 
i og om Korea. 

Hvordan i al verden hænger det sammen, at en nation med saa slette 
forretningsvaner, med saadan hang til at tage sig fridage, har evnet at 
gjøre disse mægtige fremskridt paa saa utrolig kort en tid? — Svaret 
ligger i den kjendsgjerning, at Japan har sin fulde andel af dygtige mænd 
og — fremforalt — et folk, der er loyalt og pligtdyrkende. 

Japaneserne har ingen ti bud; de har blot to: Lyd mikadoen, og 
Elsk og ær dine forældre; forøvrigt kan du inden den borgerlige lov 
følge din egen vilje og lyst, saa længe du ikke skader nogen anden. Enkelt, 
som. dette er, har det, i hvert fald i Japan, vist sig istand til at frem- 
bringe et lykkeligt og kjækt folk; — kanske et Ken for, at mange 
love: blot skaber: forvirring. 

Det. andet bud: gives den mest eli omfaltende tolkning. Det første 
lydes blindt og absolut. :Japans: styrke ligger i, at nationen staar fuldt 
samlet om mikadoens trone; eller. rettere sagt om mikadoen og hans ministre 


og: raadgivere.. 
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Japaneseren er, sin kunstnernatur tiltrods, opdraget til at arbeide, til 
taalmodigt og slidende arbeide, til at leve af lidet og beherske sine følelser. 
Det sidste har været indprentet saa længe, at smaabarn aldrig skriger. 
Falder et barn og slaar sig, saa ler alle og frister derved barnet selv til 
at le. Den sex aar gamle gut bærer sin to maaneder gamle søster, og den 
tiaarige pige arbeider med sin toaarige broder bundet til sin ryg. Læg til 
alt dette, at folkets masse er frisk og sund, og man har alle betingelser 
for et infanteri istand til at marschere til verdens ende. Der er det rette 
stof i japaneseren. 

Som helhed gjør det japanesiske folk indtryk af at være et artistisk 
folk; men det har sine sterke, handledygtige mænd, der udmerker sig lige 
saa meget ved høie moralske egenskaber som ved sjeldne intellektuelle 
evner. De sidste tredive aars historie i Japan er i virkeligheden handlet 
og skrevet af nogle faa, ualmindelig dygtige mænd. 


Kina har derimod vist sig næsten uigjennemtrængeligt for Vestens 
ideer og skikke. Hvad det eier af hær og flaade efter langvarige og kost- 
bare rustninger, er ikke tilstrækkeligt for et folk paa ti millioner. Det er 
kun paa nogle kyststrækninger, at man i Kina sporer europæisk indflydelse; 
det umaadelige land er forresten uforandret og tilsyneladende uforanderligt 
som dets fjelde. Vi har heller ikke endnu seet ringeste tegn til, at Kina 
skulde være istand til at handle med én vilje og som én samlet og bevidst 
nation. Kinesiske roere har styrke nok, men de ror ikke i takt. Der 
er mod og udholdenhed og rigdom nok paa mænd og naturskatte, men 
énhedsfølelsen, samfølelsen, der er saa udpræget i Japan, mangler i Kina. 





En socialistisk koloni. 
(Efter Harper's Weekly.) 


Der foregaar for tiden ikke saa faa forsøg paa at grunde nye sam- 
fund i nye verdensegne efter socialistiske eller i hvert fald helt koopera- 
tive principer. Et af disse forsøg har nu i flere aar været under gjennem- 
førelse paa Mexikos nordlige vestkyst, ved Topolobampo-bugten. - Her har 
et socialistisk samfund opnaaet betydelige landafstaaelser fra den mexikanske 
regjering; og paa visse betingelser vil disse blive endnu mere forøget, 
saaledes at kolonien vil komme til at udgjøre en hel liden stat af frugtbar 
jord og med en af de bedste havne paa Nordamerikas Stillehavskyst. 
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Topolabampo-bugten er nemlig en udmerket, naturlig havn med plads for 
et ubegrænset antal af skibe. Bugten eller fjorden er 50—60 km. lang 
og 6—12 km. bred. Det meste er dybt vand, og indseilingen har tyve 
fod vanddybde ved laveste vandstand. Klimatet er næsten fuldkomment. 
Sommervarmen tempereres af Stillehavsbrisen og af Sierra Madres sne- 
dækkede fjeldkjede mod øst. Omtrent alt under solen, fra hvede og mais 
til dadler og bananer, trives der. dJordbunden er rig paa allehaande 
naturskatte. Der er tømmer, jern og kul og friskt vand i overflod. Søen 
er fuld af fisk. 

Her har altsaa samfundet sikret sig alt omliggende land.  Mexiko 
indeholder nemlig en rigdom paa unyttet land, og regjeringen søger at 
opmuntre til indvandring ved at give bort dette land paa lette vilkaar. 





Hovedgaden ? Pacific City. 


Ved at bygge en jernvei og opmaale landet i en bredde af 60 km. paa 
begge sider af denne, vil kolonien videre faa gratis en trediedel af alt det 
land, hvorigjennem banen passerer, med forkjøbsret til en anden trediedel. 
Samfundet har med andre ord været saa heldigt at opnaa vilkaar, som ellers 
blot: bliver den store billionær tildel. Det har altsaa alle betingelser for 
at trives. 

Disse betingelser fra den mexikanske regjering opnaaedes i 1885, 
hvorpaa et samfund blev organiseret. Af dettes medlemmer udvalgtes saa 
først en skare ,pionerer* til at drage derned og ,bryde grund* for 
kolonien. Ikke hvemsomhelst kan blive medlem. Man maa have enten 
lidt penge eller speciel dygtighed at sætte ind. Man maa ogsaa bekoste 
sin egen reise derned og helst ikke komme der ganske blottet. 

En by er blevet udlagt — Pacific City —, den vordende hovedstad 
for det blomstrende socialistiske samfund, som. førerne i aanden ser. 
Kolonien har nu omtrent 500 indbyggere, gjennemgaaende af en temmelig 
høi klasse i dannelse og karakter. For dovenkroppe er der ingen 
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fristelser dernede. Den, der ikke vil arbeide, faar heller ikke spise. Men 
tillokkelsen bestaar i udsigten til et for økonomiske sorger befriet liv i 
sunde, vakre og behagelige omgivelser. Al produktiv eiendom tilhører 
samfundet; men hver mand betales for sit arbeide efter en ved fælles 
overenskomst fastsat pris. Han betales i ,,certifikater*, som han saa inden 
kolonien kan vexle, mod hvad han ønsker — undtagen samfundets produk- 
tive fælleseiendom. Handelen med udenverdenen paatager samfundet sig. 

Hidtil har man naturligvis ikke kunnet gjøre stort mere end bryde 
grund og sætte de første produktive foretagender igang. Fn kanal til 
vanding, 45 km. lang er oravet; toldbod bygget for den mexikanske 
regjering (en af betingelserne for landafstaaelsen), jernbanen paabegyndt, 





m villd. 


byen opmaalt og udstaget, for at bebyggelsen kan ske efter alle viden- 
skabens krav, en del af jorden lagt under dyrkning, frugttrær plantet og 
banan-plantager anlagt. laar begynder de sidste at kaste noget af sig. 
Med fornuftigt og økonomisk stel i et klimat og i en jord, hvor naturen 
tidobler frugten af hver menneskelig anstrængelse, burde jo samfundet snart 
være 1 blomstrende tilstand. Fftersom koloniens resurcer udvikles, er det 
saa meningen at lade samfundets endnu hjemmeværende medlemmer reise 
efter, indtil landet er bebygget. 

Et par bekjendte af , Kringsjaas* redaktør har opholdt sig dernede; 
den ene et par aar for at studere et kooperativt samfunds levedygtighed 
paa stedet, og den anden som medlem af kolonien fra begyndelsen af. 
Den sidste er fremdeles et begeistret medlem, og den første tabte i hvert 
fald ikke sin tro paa samfundet og dets idé under det to-aarige 
ophold dernede. 
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Topolobampo-kolonien har det held at begynde livet under lyse ud- 
sigter i en rig og vakker natur. Men ellers er den langtfra det første 
eller et enestaaende experiment af denne art i Amerika. Man har experi- 
menteret i denne retning paa alle kanter af Unionen lige siden tidlig i firti- 
aarene.. Om det (i Amerika) mest berømte af disse experimenter vil 
, Kringsjaa* senere indeholde en fuldstændig redegjørelse. Det har nemlig 
faaet historisk betydning, ved at det 1 sin tid trak til sig en hel række 
af Amerikas senere mest fremragende mænd, som Emerson og forfatteren 
Hawthorne, den mangeaarige redaktør af tidsskriftet , Harper's Monthly* 
G. W. Curtis og en af de Forenede Staters ledende journalister — New 
York Suns redaktør i en lang aarrække. 

Sagen er, at det evindelige Jag efter at sørge for sig og sine tærer 
paa kræfterne og opsluger saa fuldstændig al tid, at den, der har andre 
interesser og længsler end mad og drikke kan fylde, føler sig trykket og 
kuet. Tanken om ved sammenslutning og kooperation at lindre dette 
madstræv, gjøre det lettere, og derved skaffe tid til at leve livet under 
nogenlunde menneskelige vilkaar, har derfor atter og atter brudt frem, 
særlig i høiere og mere dannede kredse. En bekjendt elektriker og millionær 
siger, at kunde han blot bytte sin million mod sikkerhed for, at hans børn 
vilde faa det bra, om han faldt fra eller blev udygtig til arbeide, saa 
gjorde han det strax. Og denne sikkerhed er det, man har haabet fra det 
kooperative samfund med fælleseie. Hvert barn vilde jo der fødes som 
medarving til al samfundets rigdom og derfor med sikret existens. For- 
ældre kunde føle sig rolige baade for børnene og for sin egen alderdom. 
Og derved har man ment — bare ved den saaledes fostrede trygheds- 
følelse — vilde livet mildnes og  menneskeliggjøres med mange 
hundre procent. 

Det er dette haab, der nu trækker deltagere til Topolobampo-bugten, 
som de før er blevet trukket andetsteds hen, — haabet om at komme ind 
ien art Noahs ark af fred og glæde midt i vor kavende, angst- 
redne verden. 
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Hans Sachs, 
mestersangeren fra Nirnberg. 
1494—1576. 

(Af M. G.*) og efter E. Schmidt i ,, Deutsche Rundschau*). 


, Hans Sachs war ein Schuh- 
Macher und Poét dazu —* 


var det vers, hvori det forrige aarhundredes literære verden gav udtryk 
for sin foragt for den gamle sanger. Heine omtaler ham som ,en Niirn- 
berger-spidsborger ved navn Hans Sachs .. ++... denne det ærbare 
haandverkerlaugs trubadur, hvis mestersang kun er en tosset parodi paa 
de tidligere minnesange, og hvis dramaer kun er en tølperagtig travesti af 
de gamle mysterier, denne pedantiske nar, som æængstelig har efterabet 
middelalderens frie naivitet . .. ..... 
I det hele var det nok 1 lang tid den almindelige mening, at Hans 
Sachs -- Nirnbergskomageren — laged vers som han laged sko, 
haandverksmessigt og mekanisk.  Mængden synes virkelig for ham selv at 
have været af overordentlig betydning. Han fører formelig bog over sin 
produktion og glæder sig over den hurtig øgende masse af vers, der staar 
parvis paa rad i hans boghylde, som sko og støvler paa andre hylder. 
I sit afskedsdigt , Summen af alle mine digte* tæller han sine arbeider; 
der er 4275 mestersange og andre lignende digte, 208 dramatiske arbeider 
og 1700 fabler, fortællinger og farcer, — summa summarum 6000 poetiske 
arbeider! — Det hele fylder nu to og tyve forsvarlige bind, og en betydelig 
del af det er nok slet og ret skomagerpoesi — =digtning reduceret 
til et haandverk — og det endog af tørreste art. Det er en ørken af 
ord, kun sjelden afbrudt ved en eller anden egte og hjertelig vending. 
Men ved siden af denne mængde af værdiløst materiale, finder man 
ogsaa hos Sachs slige egte perler af poesi, saa dyb og naturlig en følelse, 
at man ikke kan undres, naar man omsider finder selve Göthe som Sachs's 
forsvarer og ivrig beskjeftiget med atter at gjøre det literære Tyskland 
bekjendt med den gamle sanger og skomager. 
y Him Fichkranz ewig jung belaubt, 
den setzt die Nachwelt ikm aurs Haupt*, ET 
synger han i sit digt , Hans Sachsens podtische Sendung*. Og Wieland skrev 
i 1776 til Lavater: , Ved De allerede, at Sachs virkelig og i fuld sandhed 








* M. Gs artikel er her forkortet og sammenarbeidet med ,Deutsche Rundschuus*, — Den lidet 
kjendte digter omtales her i anledning af, at 400-aarsdagen for hans fødsel nylig er blevet 
feiret med megen deltagelse i Tyskland. 
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————— emrrirmEEEESE 


har været en digter af første rang. Jeg har blot vidst det de sidste 
sex, otte uger. Vi bøier os alle for hans geni, Göthe, Lenz og jeg selv. 
O, de tyskere; de ufølsomme, kolde, træge tyskere, som først nu har 
maattet lære det!*) Dog lad os ei endnu skjæmme dem ud; med de fleste 
er det vel gaaet som med mig, at de aldrig har kjendt, læst eller seet 
Hans Sachs. Men sandheden maa dog tilsidst bryde igjennem. Inden fire 
maaneder fra dato skal hver sjæl i Tyskland, der har sans for naturen og 
modtagelighed for digteraandens trylleri, udtale Sachs's navn med ærefrygt 
og kjærlighed.* EN 

Sachs erobrede sig under enhver omstændighed en fremragende plads 
i den tyske folkepoesi og maa vel ogsaa betegnes som en af den nyere 
tyske literaturs fædre eller grundlæggere og som en af reformationens sangere. 


Han fødtes den 5te november 1494 i Niirnberg. — ,Den nye tid* 
havde da allerede for et halvt aarhundrede siden gjort sin indtrædelse 
med bogtrykkerkunstens opfindelse, og den stigende oplysning havde 
begyndt at sprede sine belivende straaler vidt omkring og var ifærd med 
at frembringe forbausende forandringer i mange retninger. Det var forbi 
med den tid, da al viden var indestengt bag klostrenes tykke mure. — 
Niirnberg var blandt de første stæder, der følte den nye tids komme. 
Handel og haandverk gjorde raske fremskridt i den for sin kunst (Diirers 
hjemstavn) berømte by. Her fødtes da i skræddermester Jørg Sachs's hus 
den senere mestersanger. — Byen havde for den tid gode skoler. Og 
faderen lod den unge Hans sætte i en latinskole, 

shvor jeg lærte Puerilia*) 
Grammatica og Musica.* 


Som ,født digter* blev det snart Sachs's høieste ønske at fortsætte. 
studierne og gaa lærdommens veie gjennem livet; men saa vilde ikke 
faderen det. ,Hvis den hele verden gav sig til at studere,” sagde den 
gode mester, ,hvem skulde saa skaffe folk klæder og sko? Man kan blive 
et godt menneske ogsaa i arbeidsstanden. Hans, bliv skomager; thi sko 
maa der altid til* — Gutten maatte da vaaren 1509 forlade latinskolen 
for at sætte sig paa skomagerkrakken. Da hans svendearbeide var gjort, 
tog han vandringsstaven fat, og vi træffer saa den vandrende skomager 
rundt omkring paa de forskjelligste steder i Tyskland. Trofast blev han 
ved sin læst, naar vi undtager en ganske kort tid i Innsbruck, da hans 
poetiske natur — saa fortælles der — spillede ham et puds. Han blev 


* Wieland skriver: ++... som først har maattet lære det fra ,Deutscher Merkur*. 
* Barnestreger. 
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nemlig saa begeistret ved at se den ridderlige keiser Maximilian drage paa 
jagt, at han traadte i keiserens tjeneste som jægerdreng. ; 

1516 vendte han efter sin vidløftige omflakken tilbage til Nirnberg, 
for at fremlæggse sit ,mesterarbeide" i skomagerfaget. Men for at faa 
bevilgning som skomagermester maatte han ogsaa ,være gift og have havt 
bryllup". — Og saa giftede da Hans Sachs sig (folk gik saa pent og 
gemytlig efter vedtagen regel og schablon i de tider) med sin Kunigunde 
(Kreutzer) om hvem han synger: 

y Min hustru er mit himmerige, 

hun daglig skjærsild er tillige. 

Hun er min dyd og mine laster, 

hun er mit saar, men og mit plaster, 
hun er mit hjertes fryd og fred, 

men gjør mig gammel, graa og led.**) 

Imidlertid synes han at have levet meget lykkelig med sit ,himme- 
rige og sin skjærsild*, indtil hun døde, da Sachs var 60 aar gammel, til 
dennes helt utrøstelige og meget sungne sorg. Allerede aaret efter stod 
dog den utrøstelige enkemand paany som brudgom. Bruden var denne 
gang den vakre Barbara Harscher, og den gamle digter synger med liden- 
skab hendes lov og den nye kjærligheds glæde: 

» So wwd die Lrebe mimmer alt, 

und wird der Dichter mimmer kalt." 
| Forøvrigt stod Hans Sachs sig godt som skomager; byggede et ganske 
storartet hjem i byens ,finere* strøg, og var et anseet medlem af to mæg- 
tige laug, — skomagerlauget og mestersangerlauget. 

Saadanne sangerlaug kunde paa den tid næsten enhver stor eller liden 
by opvise. De var foreninger til digtningens fremme. De havde bestemte 
regler, hvorefter der skulde digtes. — Tabulaturen, som var summen af 
disse love og regler, maatte enhver af laugets digtere overholde, og jo. 
bedre man forstod at lave vers derefter, desto høiere steg man i graderne, 
indtil man blev mestersanger, da man selv gjerne opfandt nye ,toner*, d.e. 
flere former og regler for digtningen. | 

Sachs steg snart til mestersanger. Allerede tidlig havde han vakt en 
vis opsigt ved sine digte og ved sine egne ,,toner*. 


Sachs. var en for sin tid overmaade belæst mand. Kortvarig som 
hans skoleundervisning havde været, søgte han at afhjælpe dens mangler 


*) For at bibeholde originalens versemaal er de to sidste linjer oversatte med nogen frihed. 
M, å. 
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ved et stedsevarende arbeide paa sin egen uddannelse. Han takker Gud 
for de gaver, ,,der er blevet givet en mand, som hverken kan græsk eller 
latin;* men alt, hvad der forelaa af oldtidens literatur og historie i tysk 
oversættelse eller gjengivelse, kastede han sig over med stor iver. Han 
var altid omgivet af bøger og yndede 1 sine digte at omtale sig selv som 
netop læsende Homer.* En mængde af hans dramaer og digte er heller 
ikke andet end ren haandverksmæssig versificering af, hvad han har læst. 
Og han fortæller alt, hvad han ved, til de mindste detaljer, — det fortiedes, 
det underforstaaedes kunst kjender han ikke. Han tømmer sit svære 
blækhus til sidste draabe. Det meste er som sagt blot dødt stof af helt 
fortjenstløse bibelrim, ,allegorier*, moraldigte og udlagte historiekapitler, 
hvis træagtige alvor sjelden nok oplives af et virkelig kraftigt ord. Kun 
af og til kommer dog den egte digter tilsyne og giver os ting af største 
friskhed og værd, — en rig fylde af lune og klar iagttagelse af mennesker 
og ting, en egte moralsk natur og et sprog, der udmerker sig ved sin 
nøgne og uprydede magt. 

Hvad der særlig tiltrak Goethe, var først og fremst den ligefremme, 
greie og sunde opfatning af tilværelse og omgivelser saa aldeles fri fra al 
tilgjorthbed og kunstlethed, al falsk dannelse, og al overforfinet konventio- 


nalisme; — egte natur med andre ord; det hele udtrykt i et friskt og 
upoleret, kraftigt sprog, fuldt af slaaende vendinger og udtryk for saftigt, 
sundt ,mutterwitz*; — altid ligetil, aaben, sigende sin fulde mening uden 


omsvøb og paa en maade, der vækker ens opmerksombhed, til stadig ærgrelse 
for alle ømtaalige finsmagere. Dertil kom hans vistnok ofte haltende og 
hinkende verseformers lethed og bøielighed. De passed saavel til talens 
korte slængord som til de lange, jevne sætninger, og fyldtes desuden af 
Sachs til sine tider med lidenskabelig storm, aandrig bekjendelse og lyrisk 
blødhed. 


Naturen har Sachs besunget — særlig som han saa den om sin 
fødeby — til alle aarstider og alle timer paa dagen, og her virker han, 
fraseet en del trættende opregninger og altfor megen naivitet, absolut egte 


og betagende. 


Hvad der gjorde ham til den populære digter, var vel for en stor del 
den kjendsgjerning, at han altid gjennem sin digtning optraadte som lærer 
og aandelig fører. Han filosoferer over liv, verden og medmennesker fra 
en kjernesund tysk borgers, sværmende digters og ivrig protestants 
standpunkt. | 

Han var nemlig blandt de første, som var blevet henreven af ,, Witten- 
bergs nattergal*, som han hilser i et af sine bedste digte: 
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Det gryr ad dag; vaagn op, vaagn op! 
Jeg hører en sang fra granens top 
af en sælsom nattergal, 
hvis stemme naar over bjerg og dal.* 

Han studerede med iver Luthers skrifter og udgav selv en række 
religiøse skrifter og sange, der kanske mer end noget andet vandt ham 
folkets hjerter. Kun Niirnberger-senatets velvilje for den nye lære, heder 
det, reddede ham ved en anledning fra martyriet. Et nyt skrift bragte 
ham raadets paalæg om at ,blive ved sin læst*, — hvad vel Sachs helst 
burde have forstaaet som et velment paalæg om at vedblive med det arbeide, 
hvortil naturen havde bestemt ham, før faderen og samfundsforholdene 
gjorde ham til skomager; men isteden finder vi, at raadets ord gjorde 
digteren oprigtig ondt; thi han var en god borger og en lovlydig mand, 
der afskyede al trætte eller opsætsighed mod sine overordnede; reformatio- 
nens fane svigtede han dog ligefuldt ikke, saalidt som sin digtning. 

Hans varme hjertelag, moralske sundhed og alvor og klare, aabne 
livssyn gjorde ham særlig skikket til at synge om reformationen, og det var 
vistnok ogsaa, som allerede nævnt, nærmest som religiøs sanger, at han 
helt og fuldt blev den overalt yndede folkedigter. De høiere klasser med 
sit —latinskriveri og mangel paa mnaturlighed kunde længe nok foragte 
skomagersangeren; folkets brede lag, den jevne borgerstand, følte hos ham 
ord, der fra hjertet kom og til hjertet gik. Med lune og ofte saftigt vid 
revser han ogsaa de forskjellige klassers feil og latterligheder, — stiller i 
latterens gabestok til det store publikums usigelige fornøielse saavelsom 
belærelse den uvidende munk, den raa og magtlystne ridder, den griske 
rigmand, den uretfærdige embedsmand, den nydelsessyge borger etc. Men 
den arbeidsomme bonde, samvittighedsfulde arbeidsmand, sandhedskjærlige 
prest -— og i det hele enhver, hvis liv var ,,til Guds ære", gav han sin 
digtnings fagreste blomster og kranse. 

I et af hans digte optræder djævelen selv og tager fat paa mennesket, 
fordi det arbeider saa altfor haardt paa sin egen fordærvelse og undergang. 
Holder dette ved, saa bliver helvede snart for lidet, og djævelen bliver nødt 
til at udvide sine bekvemmeligheder og sin forretning udover den oprindelige 
plan. Digteren tager saa mennesket i forsvar og iklæder det alle mulige 
dyder; men djævelen mener, at disse dyder vistnok er vakre, og hvad 
menneskene burde besidde, — men netop ogsaa hvad de er ganske blottet 
for. Dog er djævelen villig til at lade sig overbevise. Kan digteren 
inden en vis tid opdrive ti virkelig bra og fromme personer, saa skal det 
være indrømmet, hvad digteren paastaar, at slegten endnu er i besiddelse 
af megen dyd. Men digteren kan ikke opdrive sine ti vidner. Alle han 


994 Hans Sachs. 





møder paa sine reiser for at finde dem, siger ham, at han har *nit wahr 
geredt*. ,De siger alle, at jeg har løiet*, maa tilslut digteren bekjende. 

Forøvrigt er Hans Sachs's djævel ikke Luthers skrækindjagende og 
forfærdelige, men den gemytlige, dumme, tyske djævel, der ret som det er 
bliver godt narret og endog faar prygl atpaa. | 


Hans Sachs's dramatiske arbeider er vanskelige at bedømme, dertil 
kræves et indgaaende kjendskab til datidens skuespildigtning. Saa meget 
er dog vist, at han specielt paa dette omraade har udøvet en sterk reforma- 
torisk virksomhed. En literaturhistoriker tilskriver overhovedet Hans Sachs 
æren af at have indført virkelige historiske og bibelske personer paa 
Tysklands scene. Han bragte mere indhold og natur ind i skuespillene og 
rensede dem for den helt groteske raahed, der tidligere havde vansiret dem. 
Det var særlig bibelske og historiske dramaer han skrev, og i disse evnede 
han ofte at lægge en for den tid mægtigt opdragende og bevægende kraft. 
Formen forbedrede han ogsaa; bl. a. ved at indføre inddeling i akter — dog 
ikke saa meget for indholdets skyld eller efter saglige hensyn som for 
publikums skyld. De var ,hvilestunder* disse mellemrum mellem akterne. 


En overveiende skriftlærd tid vil vel altid rynke paa næsen ad Hans 
Sachs og foragtelig spørge, hvorledes man dog kan vente sig virkelige 
digte fra en skomager; men en mere forstaaelsesfuld og lydhør tid vil 
vistnok med Goethe finde meget at paaskjønne og meget, der end eier 
magt til at bevæge, i hvad Niurnbergs mestersanger har skabt og udrettet, 
om end utvilsomt det meste af de to og tyve binds indhold og de ,sex 
tusen poetiske arbeider* helst burde være væk. 

Og endelig synes Goethes spaadom i indeværende aar at have fundet 
sin opfyldelse, da Tyskland den femte november feirede 400-aarsdagen for 
mestersangerens fødsel og derved høitidelig gav den saa længe glemte og 
forsmaaede naturdigter hans plads blandt de store i nationens literære og 
aandelige historie. 


, Eim Fichkranz ewig jung belaubt, 
den setzt die Nachwelt ihm auf”s Haupt.* 
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[fald Jesus kom til Boston. 
(Efter E. E. Hale i ,Cosmopolitan*). 


Som det vil være mange læsere fra dagbladene bekjendt, skrev for 
nogle maaneder siden redaktøren af den engelske , Review of Reviews*, WW. 
T. Stead, en bog, som ban kaldte ,,Ifald Jesus kom til Chicago*. Bogen 
vakte megen opsigt, solgtes i enorme oplag og gjorde utvilsomt stor nytte 
ved at aabne folks øine for ukristelighed, umenneskelighed og alskens elen- 
dighed i vore moderne samfund, og ved derved at drive de bedre til ved øget 
iver at søge det vrange rettet. Det var Chicagos samfund, Stead specielt 
revsede og maalte med det kristne ideals maal. Men i meget passede dog 
- hans skildring lige godt paa alle moderne storstadssamfund. 

Bogen er ogsaa blevet sterkt angrebet. Dels er den blevet opfattet 
som en art hamsunsk Amerika-skildring, og Stead er i den anledning gjort 
opmerksom paa, at de sider af Chicagos liv, som han befatter sig med, 
blot er en del af det mangesidige bysamfunds liv, og at videre Chicago ikke 
er Amerika, ikke engang er typisk for alle Amerikas storbyer, men at 
fremforalt det rette Amerika, det, der afgiver den kraft og energi, som 
bygger landet op, ikke maa søges hverken i Chicago eller New-York, men 
i hvad vi i Europa vilde kalde ,provinserne* — det vil sige i de mindre 
byer og i landsbyer og bygder udover det hele land. ,Til man har lært 
at kjende en del af disse smaabyer i Øst eller Vest, hele deres stærke, 
frodige, og i det store hele rene og vakre samfundsliv,* siger en, ,,kjender 
man ikke Amerika.” Der finder man det. Der finder man den egte 
yankee, Emersons saavelsom Edisons landsmand. 

Fra andre kanter er bogen blevet angrebet i sin almindelighed som 
altfor ensidig som en skildring af et moderne storstadssamfund. Hr. Stead 
kan have ret i det meste af, hvad han siger, heder det; kom Jesus til 
Chicago eller London eller Paris, saa vilde han utvilsomt finde disse ting 
og handle derefter; men han vilde ogsaa finde noget andet, noget, han 
vilde give sin varmeste velsignelse, noget han ikke vilde have fundet i 
Jerusalem eller Kapernaum, og noget, der vilde gjenspeile til fuldkommen- 
hed hans egne træk og hans egen aand. Og ret skal være ret. Selv den 
onde maa ikke males sortere, end han er; heller ikke bør det os at udmale 
de moderne samfund som korruptere og ukristeligere, end de faktisk er. Det 
kan ikke føre til noget godt. Lad os tage den anden side med. Ja, lad 
os glæde os ved, at 18 aarhundreder af kwistendom dog virkelig har sat 
nogen frugt. ag Ne 

Ud fra dette standpunkt er den her refererede artikel skreven. For- 
fatteren — en fremragende aandshøvding, fører, taler, forfatter og prest i 
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Boston — vælger Boston som skueplads for dette efterskrift til Steads bog, 
alene, siger han, fordi han kjender Boston: han har ingen tvil om, at de 
samme ting og institutioner findes i Chicago og London. Her er dog 
forfatteren kanske Æædt for velvillig mod de andre storstæder. I den retning, 
som det her gjælder — institutioner til , frelse af de fortabte* — har vel faa 
storbyer udrettet mere end den gamle puritanerby og det amerikanske 
kultursæde, hvor velgjørenhed og praktisk kristendom i et halvt aarhundrede 
har været en art fix idé — og en yderst vakker og gavnlig fix idé. 
Dertil kommer, at de bedste institutioner er intet uden de rette mænd og 
kvinder. Et hjem for faldne kvinder kan være af to slags. Der kan 
anvendes lige mange penge, og bygningerne kan være lige storartede. Men 
i det ene møder vi blot stats- eller kommunetjenere, der udfører sine 
pligter som et lønnet hverv og for lønnens skyld; der i virkeligheden har 
liden sympati med de personer, de skulde hjælpe; hvis velvilje blot er den 
udenpaalagte, lovbefalede. I det andet derimod møder vi mænd og kvinder, 
hvis hele hjerte og liv er i det arbeide, de udfører, for hvem arbeidet 
selv er alt, lønnen en ren bisag, mænd og kvinder med overstrømmende 
sympati for de personer, de skal hjælpe, og med erfaring og forstaaelse til 
at nyttiggjøre sympati og følelse. Man vil forstaa, at disse institutioner 
neppe lader sig sammenligne, om end statistiken maatte sætte dem som 
ligeordnede. Den personlige faktor i liv og forhold undgaar den allesteds 
gravende statistiker. | 

Og nu er Boston saa heldig, takket være en særegen hundreaarig 
kulturtilstand (vistnok enestaaende blandt verdens storbyer, hvad mening 
man forøvrigt maatte have om den), at eie en rigdom af netop de for 
saadanne institutioner i fuldeste maal skikkede personer, — lad os sige 
personligheder, for at betone, at de ikke blot er ansatte individer, men selv- 
stændige, righoldige karakterer, om hvem hele institutionen af sig selv synes 
at forme sig, strax de træder ind 1 den. 


Artikelens forfatter lader en ven — en dr. Primrose — fortælle en 
underlig oplevelse eller drøm, han har havt. | 

Han var paa tilbageveien fra en Furopa-tur og blot et døgn fra den 
kjære Ny Englands-kyst, da han pludselig paa dækket møder en passager, 
som han ikke kan erindre at have seet før paa reisen, skjønt han-mener 
at skulle have mødt omtrent alle de ikke talrige passagerer. Han ser ud 
som syrer, men taler godt engelsk. Han forklarer, at han er paa vei til 
Amerika for at opsøge en broder. — De to bliver hurtig meget godt kjendt, 
og doktoren tilbyder selvfølgelig øieblikkelig sin bistand. Da den frem- 
mede ikke synes at kjende nogen i Boston (hvor skibet skal lande) ind- 
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byder dr. Primrose ham til sit hjem. — Den tabte broder er desværre et 
af de vildfarne faar, — overmaade vildfaren; dybt falden; en helt forloren 
søn; men han er en broder; det vil sige ikke netop kjødelig broder, men 
afholdt broder ligefuldt. Og han er gift og har en hel sværm af børn, 
tretten stykker; prægtige gutter og piger, som maa søges rede paa, saa de 
ikke uden videre følger i faderens fodspor. 

Dr. Primrose gjør den fremmede opmerksom paa, at det er ikke saa 
ligetil at finde en mand og tretten smaabørn i de Forenede stater; — men 
de faar prøve, og heldigvis vil de kunne regne paa god hjælp. 

Skibet lander, og paa bryggen møder de to damer fra et ,hjem*, 
hvor de tager sig af strandede emigranter. De er nede for at yde hjælp 
og gjennemsøge skibet efter en genuesisk pige, som frelsesarmeen i Genua 
har bedt dem tage sig af. Dr. Primrose henvender sig til dem med sit og 
den fremmedes ærinde. ,Jo, bare vent, til vi har støvet skibet igjennem 
efter genueserinden, saa vil vi strax tage fat paa og undersøge sagen; — 
eller*, tilføier de, ,det er ikke værd at spilde tiden med at vente paa os; 
gaa did og did, til den og den institution, og der vil de kunne give den 
bedst mulige besked.* 

Og saa begynder søgningen gjennem Boston, under hvilken forfatteren 
faar anledning til at skildre de faktisk existerende institutioner. af denne 
art i hans fødeby. Den fremmede undres paa, hvad der vilde ske, ifald 
en emigrant strax ved landgangen tabte alle sine penge. Hans ledsager 
tager ham som svar til en ,institution*, der ikke er til for andet end at 
tage sig af folk af den art — indvandrere, der uden kjendskab til sproget 
pludselig finder sig alene og hjælpeløse. Der er kvinder, som med et barn 
paa armen er blevet skilt fra sine mænd; børn, der har forvildet sig og 
er blevet borte i sværmen; hele familier, der har ladet sig bestjæle eller 
narre eller lidet har havt, da de landede; mænd, der strax har mødt med 
et ulykkestilfælde.. Hid kommer de alle. Der er store, lyse, venlige rum, 
hvor mødre vugger sine børn; stuer, hvor ,tabte børn* leger. Ingen spørgs- 
maal rettes til nogen. At være fremmed og hjælpeløs er alle de betingelser, 
der kræves for at faa en god, varm seng, fuldt op at spise, et hyggeligt 
hjem og al den hjælp, bistand og sympati, som det staar i menneskelig 
magt at give. 

Et andet sted finder de et midlertidigt pk for fordrukne eller af 
andre laster ødelagte mødre. Her kommer de frivilligt, som et sidste til- 
flugtssted, eller de sankes op i gaderne eller ved politiretten. Og her 
forbliver de, indtil et godt og passende hjem kan findes for dem, hvor de 
fristelser, der har ødelagt dem, ikke vil være tilstede, og hvor man vil 
drage omsorg for at elske og hjælpe dem frem til nyt menneskeværd. 
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Hvert aar sendes omtrent 300 af dem med sine børn ud paa landet; de 
fordrukne (aldeles overveiende antal) til distrikter, hvor berusende drikke 
ikke er at faa. De sættes ikke ,paa lægd* til hvemsomhelst; men sendes 
alene til hjem, hvor man af simpel kristen- eller menneskefølelse vil tage 
dem ind. Saaledes havde nylig en postmester i en liden by taget til sig, 
— ind i sin egen familie — en kvinde, der havde været ti gange paa 
forbedringsanstalten. Da den fremmede hørte om dette, sagde han: ,Det 
er mere velsignet at tage sig af det ene lam, der har gaaet sig bort, end 
af ni og nitti, der aldrig har været paa vildsti.* 

De finder et andet ,hjem*, hvor enhver, der føler sig sulten, kan 
gaa ind, naar middagen kommer, og faa sig et godt maaltid mad. At man 
er sulten, er den eneste nødvendige legitimation. Kommunen har villet, at 
1 hvert fald ingen inden hørevidde af dens kristne kirkeklokker skal behøve 
at gaa sulten. 

De har anledning til at gaa ind i en leiegaard i de fattigere kvarterer. 
De kommer ind i et værelse, hvor en kvinde ligger syg. Nu er hun dog 
flyttet ind til en nabo, medens en dame med smaa, fine hænder ligger og 
skurer gulvet. Hun hører til et af de mange laug, der har sat sig til 
opgave ved personligt arbeide og personlig deltagelse at lindre al den 
lidelse og elendighed, de kan overkomme, — indtil den velsignede dag, da 
det hele kan helt bortskaftfes. : 

I et nyt hjem finder de en skole for børn, der ikke kan et ord 
engelsk, og som ikke hverken hjemme i elendige hjem eller paa de vanlige 
skoler vilde have anledning til at lære det. De er polakker, syrer, ungarer, 
bøhmere, tyrker, grækere, italienere, russere etc. Men her sidder de alle i 
samme klasse og lærer engelsk af en lærerinde, som ikke forstaar et ord 
af deres sprog. Og paa et eneste aar lærer de at tale, læse og skrive det 
nye sprog tilstrækkelig godt for alle praktiske formaal i livet. Det gjøres 
ved hjælp af den ,naturlige metode*. Lærerinden har en stor kurv fuld 
af alle optænkelige ting i miniaturskikkelse. Hvert barn vælger saa sin 
uting", hvis navn det da maa sige; vil det siden have den, maa navnet 
benyttes. Paa et aar lærer de som sagt alle engelsk, og de finder under- 
visningen at være den rene leg. 

Atter kommer de ind i et ,hjem* hvor der kryr af børn. Men 
dette er en klub — en klub for børn fra gaden. Der er et stort læse- 
værelse med billed- og eventyrbøger og en moderlig forstanderinde, som 
selv kan fortælle eventyr og lave historier om ,,skilderierne", og som gjerne 
findes siddende med et barn paa hvert knæ og et snes i ring rundt hende. 
Her kræves blot, at man er barn, for at komme ind i de lyse rum og faa 
det hyggeligt: jo mere fillet barnet er, desto mere velkomment er det. 
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yDe liker at komme*, sagde bestyrerinden beskedent, ,,0g det er dog bedre 
for dem end at lege eller drive om i de gader, hvor de hører hjemme" 

Ved veien lægger den fremmede merke til, at der er sørget for rige- 
lige og bekvemme vandingssteder for heste og endog for hunde. ,,96,* 
siger han til sin ledsager, ,der er tre afsatser for vandet; menneskene 
drikker øverst lige fra den rindende strøm; det overflødige vand falder i 
det store kar, hvis høide netop gjør det bekvemt for heste, og derfra rinder 
det over i de smaa traug paa siderne, hvor de smaa hunde kan læske sin 
tørst. Det er godt.* 

Paa gaden bliver de vidne til et ulykkestilfælde; en mand snubler og 
faar sin ene fod overkjørt. Øieblikkelig løfter villige arme ham op og 
bærer ham forsigtig ind i apoteket paa hjørnet lige ved. Den fremmede 
vil raabe paa en vogn, men en konstabel træder til og siger, at han allerede 
har telefoneret efter ambulansen, og han har neppe sluttet at tale, før 
vognen med læge og alt tilbehør holder udenfor. De to følger ham til 
kommunehospitalets lyse, luftige sale; de glæder sig ved den venlighed og 
medfølelse, der staar at læse i alle ansigter. De ser den saarede undergaa 
den nødvendige foreløbige behandling, hvorpaa de gaar, just som byens 
første specialist ventes. Her — som paa flere andre steder — vil dog den 
fremmede, før han gaar, overrække bestyreren et par sølvpenge for dermed 
at bestride udgifterne for den saarede mand; og ,bhvad mere det maatte 
koste at pleie ham paa bedste vis, det vil jeg siden betale,* lægger han 
til Men lægen ryster smilende paa hovedet. , Boston betaler," siger han; 
palt, hvad gjøres kan, vil blive gjort; det er hvad vi er her for. Spar 
kun Deres penge, til De finder brug for dem.* — Noget lignende gjentager 
sig, som nævnt, andre steder. Alt, hvad der kan gjøres for de ulykkelige, 
bliver gjort, øjeblikkelig, paa venligste, mildeste og mest direkte maade, 
og frit for alle. | | 

De fortsætter sin vandring; besøger skolen for de vanføre og skolen 
for døve, blinde, stumme og idiotiske børn og voxne. 1.40 aar, lægger 
forfatteren her til, har jeg paa embeds vegne besøgt disse skoler, men jeg 
kommer fremdeles aldrig did, uden at taarerne maa rinde. Og her ser de 
da vore dages mirakler. ,Se disse, som var blinde, er nu seende; og disse, 
som var døve, hører; og de stumme har fundet talens evne igjen; og de, 
der. var lamme eller halte, gaar!” Eller om ikke synet selv faaes, saa 
opveies dog dets tab i nogen maade. De blinde læser og interesserer sig 
for kunst; de døve nyder musik og sang; de stumme meddeler sig uden 
vanskelighed i et rigt og klart sprog. Og selv de, der syntes at staa 
lavere end dyr, de idiotiske, faar, som ved et mirakel, atter forstandens brug. 


De besøger da ogsaa det offentlige biblioteks frie og altid aabne 
D9 
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læsesale, forskjellige andre foreningers ligeledes for enhver tilgjængelige 
læseværelser med tilhørende informations- og bistandskontorer. 

Ogsaa 1 politiretten gjør de iagttagelser. De slaaes begge af ,,politi- 
matronens* udseende — en venlig, moderlig dame, der tager sig af og har 
opsynet med alle kvindelige arrestanter. Dommeren giver tilladelse, og 
yMmatronen* forsvinder i et eget værelse med den arresterede kvinde. 
Efter en stunds forløb kommer de begge tilbage; men arrestanten faar 
plads i et hjørne, hvor matronen selv holder til, medens denne gaar hen 
og taler med dommeren. Og saa falder der ingen dom; den arresterede 
kvinde undgaar skammen af dom og fængsel og gives endnu en anledning 
til at redde sig selv; matronen indestaar for hende; og matronen repræsen- 
terer forbund og institutioner af enhver art; en af disse vil tage sig af 
den stakkels kvinde paa bedste maade, og efter al sandsynlighed bliver 
hendes arrest hendes livs redning og det første skridt mod et bedre og 
værdigere liv. | 

Vel kunde den fremmede, da han atter forsvandt, efterat deres søg- 
ning havde ført til, at et par af børnene var fundet, lægge efter sig den 
hilsen: ,Hvad I i Boston har gjort mod disse mindste iblandt jer, det har 
I gjort imod mig.* 

Egentlig burde vel forfatteren, for at fuldstændiggjøre billedet, ogsaa 
have omtalt alle de kræfter, der enkeltvis og samlet arbeider paa ved lov- 
givningens hjælp eller ved at paavirke den almindelige mening, at forbedre 
livsvilkaarene for de daarligere stillede i samfundet. De to burde jo besøgt 
-nationalistklubben og andre foreninger af lignende art, som ogsaa kristne 
socialisters møder; de burde samtalet med de lovgivere, hvis ihærdige 
arbeide det skyldes, at neppe noget aar gaar hen, uden at flere love ved- 
tages til fordel og ophjælp for de lavere samfundslag. De burde have følt 
samfundets puls i det hele og fundet den gjennemgaaende vilje til at øve 
retfærdighed til alle sider, til at lægge barmhjertighed og velvilje til, hvor 
retten ikke er nok, og til at opgive egne fordele for det almene bedste. 

Forfatteren vil ingenlunde have det forstaaet, som om han med alt 
dette ønsker at stille folk tilfreds og give dem følelsen af, at Stead blot 
er en utidig pessimist, medens i virkeligheden alt er vel. Han ved meget . 
godt, at veien endnu er lang, før samfundene staar som døbt af evangeliernes 
aand, før de med sandhed kan kaldes kristne. Han har blot villet frem- 
hæve, at saa galt, som Stead skildrer det, er det ikke; noget, og virkelig 
ganske meget er gjort. Der findes ting iblandt os, der er den bedste 
kristendom krystalliseret til institutioner. Og der er mænd og kvinder i 
tusental, der udfører et arbeide, som det Nye Testamentes centrale personlig- 
hed visselig med glæde vilde kalde sit. Der arbeides med iver, med kraft 
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og i dybeste kjærlighed af mangfoldige paa at lindre og bortskaffe al den 
elendighed, som Stead fandt. Og dette arbeide maa heller ikke oversees. 
Det er det vakreste, vor gamle jord i sin lange historie har havt at opvise. 
Og det er 1 stadig og hurtig vext. Det vil voxe, til nød og elerdighed 
ikke er mere, og evangeliernes høieste ord er blevet kjød og liv i alle 
samfund. *) 








Nattonalbiblioteket * Washington. 


(Congressional library). 


Bibliotekbevægelsen 1 de Forenede Stater. 
(Efter W. I. Fletscher i ,,Cosmopolitan*). 


Som tilslutning til en tidligere artikel i ,Kringsjaa"**) under denne 
overskrift meddeles her en del yderligere kjendsgjerninger og nogle billeder 
efter tidsskriftet ,,Cosmopolitan*. 

Bostons offentlige kommune-bibliotek med 600,000 bind***) har nylig 
flyttet ind i en ny bygning, der har kostet henimod 8 millioner kroner og 


*) Det er af interesse, at det komunale ustel, som Stead i sin bog tager haardest paa, netop er 
blevet nedvoteret og knust i New- York; og det varer neppe mange maaneder eller aar, før 
Chicago følger exemplet. Red. 

EY Se ,Kringsjau* Bind IV, s. 297. 
**) Der er to andre bogsamlinger paa flere hundre tusen bind i Boston. 
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er bygget efter alle kunstens regler, saa praktisk og bekvem som arki- 
tekter og bogvenner ved samraad har kunnet gjøre den med vor tids 
hjælpemidler. Til biblioteket bevilger kommunen en fast sum paa henved 
600,000 kroner. 

En statistik over betydeligere private gaver til de Forenede Staters 
biblioteker i løbet af de sidste aar viser en samlet sum af 75 millioner kr. 


Få do 
TRITT 





I bogsalen ? et New- York bibliotek. 


Chicago har for øieblikket tre betydelige offentlige biblioteker, nemlig 
kommune-biblioteket med henved 300,000 bind, Newberry-biblioteket, som 
netop har faaet en ny bygning til henved fire millioner kroners kostende, 
og -universitets-biblioteket, der blot er et par aar gammelt, men allerede 
tæller 200,000 bind. Desuden vil byen snart faa et fjerde offentligt 
bibliotek, der endnu ikke er oprettet, men som har den lille sum 
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af mellem 9 og 10 millioner kroner 
at begynde sin existence med. 
Merkelig nok er det i Østen 
smaabyerne og bygderne, der har 
gaaet i spidsen med at oprette frie 
kommune - biblioteker. Boston er 
saaledes den eneste storby i Østen, 
der har et saadant. De andre 
storbyer nøier sig med store private 
bogsamlinger, der velvillig er 
stillet til offentlighedens tjeneste. 
I Massachusetts er der nu af 
3502 kommuner blot 583 af de 


== mindste kommuner, som ikke har 
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pr større, frie kommune-biblioteker. 
oe De 58 kommuner har blot 3 pet. 
af statens folkemængde. Det er 


altsaa blot denne brøkdel af befolk- 
ningen, der ikke har direkte adgang til frie, offentlige bogsamlinger. Og 
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selv i disse kommuner erstattes de frie kommunebiblioteker delvis af frie 
skole-biblioteker, - halvprivate og halvoffentlige bogsamlinger etc. 

De mange love, der er givet for at opmuntre kommunerne til at 
oprette biblioteker, er tidligere omtalt. Nu agiteres der for en lov, der 
forpligter kommunerne til at oprette frie biblioteker, ligesom de allerede er 
forpligtede til at oprette folkeskoler. | 
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Psykiske kjendsgjerninger. 


(M. J. Savage*) i ,Arena* og ,Forum*). 


Jeg skal her fortælle en del tildragelser. Andre faar forklare dem, 
om de kan. Jeg ved blot en ting angaaende dem, at de er faktiske. 
Hvad der fortælles er sandt. Det omhandler det overalmindelige. Jeg 
siger ikke det ,overnaturlige", fordi jeg ikke tror paa noget overnaturligt. 
Alt er naturligt; men da vore sanser er sterkt begrænsede, er det ingen- 
lunde sikkert, at vi almindeligvis ser alt, som findes inden naturen. Der 
kan ligge fuldt naturlige ting udenfor vore vanlige fem sansers horizont, 
— ting, som under visse omstændigheder bliver kjendbare for os eller for 
enkelte iblandt os. Overalmindelige, men helt naturlige ting. 

Kun dette som indledning. Jeg siger ikke, at saa er det; siger ikke, 
at naturen faktisk. indeholder mere, end vore fem sanser dagligt erfarer. 
Jeg siger blot, at saa kan det være. Det er al den teoretiske baggrund, 
mine fortællinger vil faa. Resten er simple fakta, oplevelser, for hvis 
sandhed, som her fortalt, jeg indestaar. 

En verdenskjendt mand, prest i den engelske statskirke og viden- 
skabsmand af navn paa samme tid, sagde ved en leilighed til mig: ,Jeg 
taler ikke til en og hver om mine psykiske oplevelser. Jeg har nemlig 
selv før troet, at alle, som har noget med dem at gjøre, er taaber, og jeg - 
har ingen lyst til at gjælde for en taabe.* Men tiden ændrer sig 1 saa 
henseende. ,Den*, sagde nylig en berømt tysk filosof, , den, der nu negter 
muligheden af clavrvoyance — andetsyn — viser ikke, at han er fordums- 
fuld; han viser blot, at han er uvidende.* 


Tidlig fredag morgen den attende januar 1884 led dampskibet ,, City 
of Columbus* paa vei fra Boston til Savannah skibbrud paa klipperne Ved 
Gay Head (lidt søndenfor Boston). Blandt passagererne var en ældre enke, 


” 


Denne dame, fru K., og hendes søster, fru B., havde begge været 


svigerinde til en af mine venner og moder til en anden. 


* M. J. Savage er prest i Boston, en af Amerikas dygtigste geistlige talere og desuden en 
selvstændig tænker og intellektuel fører. OQgsaa digter og forfatter. Kjendt for sin 
gjennemførte rationalisme og klare, rolige hoved. Han har gjort det til sin væsentlige 
opgave at popularisere inden religionens omraade udviklingslærens filosofi og resultater. 
Har i den anledning i mange aar staaet i nøie forbindelse med Herbert Spencer, der har været 
meget interesseret i hans arbeide. Han har ogsaa i mange aar koldt og rolig undersøgt 
alle disse underlige fænomener og sager, der i vor tid forstyrrer folks tilvante ideer og 
livssyn, — hypnotiske, spiritistiske, ete. — Han undersøgte i en hel aarrække, forinden han 
fordristed sig til at trække nogensomhelst slutning. Har været medlem af et amerikansk 
»psykisk selskab", hvis opgave det er nøgternt. fordomsfrit og skeptisk at undersøge disse 
samme fænomener. Selskabet tæller fremragende medlemmer fra alle livsleire. — I de her 
refererede artikler. der har vakt megen opsigt, fortæller han en del af disse underlige sager, 
— ting, for hvis faktiske sandhed, han indestaar, medens forklaringen overlades andre. 
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interesseret i psykiske undersøgelser og havde. havt private seancer med 
et medium, fru E., hvem de begge havde kjendt i mange aar og næred 
den største agtelse for. Hun boede 15—20 mil fra Boston. Saa stod det, 
da aviserne fredag aften indeholdt beretninger om skibbruddet. De fleste 
af passagerer og mandskab var omkomne og skibet ganske ødelagt. Lørdag 
den nittende skyndte dr. K., min ven, og fru K.s søn sig ned til ulykkes- 
stedet. Han blev strax overbevist om, at hun var blandt de omkomne og 
søgte at finde hendes lig paa strandbredden, men uden held. Lørdag aften 
vendte han tilbage til Boston. Søndag foretoges intet. Mandag morgen 
kom mediet, fru E., til byen for at behandle fru B., der led af nervøsitet. 
Dr. K. kom tilfældigvis derhen, medens mediet var der, og det blev 
besluttet at have en sceance for at se, om noget kunde opnaaes, der vilde 
kaste lys over fru K.s skjæbne og muligens hjælpe dem at finde hendes lig. 

Strax man havde sat sig, forkyndte fru K. gjennem mediet, at hun 
var tilstede. Hun fortalte blandt meget andet tre forskjellige ting, som 
det var umuligt for nogen af de tilstedeværende at kjende til. 

1. Hun fortalte, at hun efter dampskibets afreise fra Boston havde 
seet sig istand til at faa byttet sin indre kahyt mod en ydre. Alt, hvad 
de tilstedeværende vidste, var, at hun VEG afreisen havde en indre kahyt 
og ikke syntes om den. 

2. Hun fortalte, at hun om aftenen spilte whist med en del venner 
i salonen, og nævnte de deltagende venners navne. 

3. Videre sagde hun: Jeg vil ikke, at I skal tænke paa mig som 
druknet. Jeg druknede ikke. Da der blev givet allarm, var jeg tilsengs. 
Forskrækket sprang jeg op og skyndte mig ud af kahytten. I gangen: 
udenfor fik jeg pludselig et voldsomt slag i hovedet, og alt var øieblikkelig 
forbi. Tænk derfor ikke paa mig, som om jeg havde gjennemgaaet hele 
 drukningsprocessen. 

Ved senere konference Snkd reddede passagerer fik man rede paa, 
at fortællingen om kahytbyttet, whistpartiet og deltagernes navne var korrekt. 

Seancen holdtes mandag. Tirsdag reiste dr. K. atter med en ven 
til ulykkesstedet. Efter lang søgning fandtes liget. Hovedets høwe side 
var knust af et slag. | 

Fru E. er ikke, saa vidt hun selv ved, clavrvoyant. Dr. K. siger, at 
han under seancen fik det indtryk, at hans moder var tilstede; meddelelser 
og talemaader gav fuldstændig hendes personlighed. 

— Saa er kjendsgjerningerne. Man faar nu forklare dem, som man 
kan. Tankeoverføring og clairvoyance synes dog ikke her at ville strække 
til. Det bør tilføiles, at min ven dr. K. er en høit dannet, koldblodig, 
forstandig og nobel mand. Han følte sig strax ved seanten paa grund 
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af en mængde smaa detaljer i meddelelserne forvisset om, at det var hans 
moder, som var tilstede og gav oplysningerne. Jeg har selv ingen 
teori at byde. 


Bieyclen. 
(Efter ,, Revue des Revues*). 








Forfatteren i , Revue des Revues* ser i bicyclen ikke alene en fuldendt 
mekanisk konstruktion, der revolutionerer vore ideer om afstande, men ogsaa 
en mægtig løftestang for intellektuel, sanitær og moralsk reform. Der vil 
voxe op en ny og kraftigere slegt af friluftsmennesker, takket være den, 
mener han. 

Maalet ved al forbedring af bicyclen er at reducere dens vegt. For 
fire aar siden var gjennemsnitsvegten for en bicycle 20—22 kg., medens 
eieren af en 16 kg.s maskine forsigtig steg af, naar han traf paa lidt 
ujevn brolægning. Nu er en 16 kg.s maskine en solid bicyle, der bærer. 
sine 110—120 kg. uden ringeste fare eller med mere end rimelig slitage. 
Og en vanlig rytter klarer sig med en bicycle, der veier 13 kg. En 
ung mand behøver blot 11 kø.s vegt, og hurtigløbermaskinerne veier 
blot 9—10 kg. 

I 1893 solgtes der i Frankrig 5000 bieyeler. I 1894 er produktio- 
nen steget til 60,000! I England er tallet omtrent det samme. I de 
Forenede Stater solgtes der 110,000. — I Frankrig alene lever sand- 
synligvis 200,000 mand direkte eller indirekte af bicycle-fabrikationen. 

Af ryttere er der mindst 300,000 i Frankrig; mindst 400,000 i Eng- 
land og meget over 500,000 i de Forenede Stater. 

Til slutning nævner forfatteren, at franske .og engelske bicycler er 
bygget nøiagtig efter samme principer og ideer. De amerikanske derimod 
viser en ganske selvstændig løsning af bicycle-problemet. Det er som 
havde amerikanerne aldrig seet en fransk bicycle og franskmændene ganske 
vist aldrig en amerikansk. Havde de gjort det, maatte de have lært lidt 
af hinanden. Men det er først i indeværende aar, at et par amerikanske 
bieycler er blevet seet i Frankrig (af forfatteren i hvert fald). Den ameri- 
kanske bicycle beskriver forfatteren som i enkelte dele lidt mindre æstetisk 
end den franske, men til gjengjæld afgjort mere praktisk og komfortabel. 
Saa der er ingen tvil om, mener han, at de franske fabrikanter nu, da 
Amerika paa dette omraade er blevet opdaget, vil optage flere af de ameri- 
kanske ideer, og at en ny udviklingsperiode vil resultere for den euro- 
pæiske bicycle. 
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Redaktionen er ikke ansvarlig for de ideer 
og synsmaader, der forekommer i optagne origi- 
nale artikler eller i de fra udlandets tidsskrifts- 
presse hentede opsatser. Den medtager alt, der 
bør kjendes af den læsende almenhed, enten 
den er enig med vedkommende forfatter eller 
ei. — Redaktionens egne meninger finder man 
i de redaktionelle artikler og under ,Redak- 
tørens sofahjørnet. 


Kringsjaa. 


Kristiama, 26. december 1894. 

Japaneserne rykker jevnt og stadig 
seirrige frem. Fr vore senere med- 
delelser rigtige, saa er det tydeligt, at 
angrebet nu gjælder selve Peking, hvor- 
imod der marscheres fra tre forskjellige 
kanter. — Nord-Kinas eneste jernbane 
mellem Schang-hai-kwan (hvor japa- 
neserne har landsat 20,000 mand) og 
Tientsin skulde efter disse meddelelser 
være i de energiske japaneseres hænder, 
idet de ogsaa har landsat et armékorps 
i nærheden af Taku-forterne. Desuden 
marscherer et armékorps nordover fra 
Port Arthur, formodentlig i den hensigt 
at forene sig med de to andre hær- 
afdelinger ved Peking eller Tientsin. 
Inden mange dage eller uger skulde 
saaledes japaneserne have mindst 70,000 
mand gode tropper staaende et par dags- 
marscher fra Pekings mure. Mod en 
saadan styrke besidder kineserne intet 
tilstrækkeligt forsvar, hvorfor den japa- 
nesiske armé formodentlig vilde finde 
hovedstaden forsvarsløs og forladt af 
regjering: og hof. 

Paa samme tid som disse bevægelser 
finder sted mod Peking, rykker en fjerde 
armé jevnt frem 
hellige stad Mukden. Fredsunderhand- 
linger paagaar, idet Kina har maattet 
bekvemme sig til at tigge om fred. gjen- 
nem et par af sine høieste embedsmænd 
sendt over til mikadoens eget hof. Men 
japaneserne lader sig ikke sinke i sine 
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krigsoperationer af fredsunderhandlin- 
gerne. Fører ikke disse meget hurtig 


til et resultat, saa er det vel sandsynligt, 
at den endelige fred bliver dikteret og 
underskrevet i Peking. 

Et ubekræftet rygte fortæller om et 
oprør i den rordlige del af Manchuriet 
fra den muhammedanske befolknings 
side. Den nordlige del af Manchuriet 
grænser til Rusland, hvorfor vel et 
saadant oprør eller udspredt rygte derom 
nærmest maa være at forstaa saa, at 
Rusland gjør sig færdigt til at sluge en 
del af byttet — for at , beskytte de 
stakkels muhammedanere*, ,gjenoprette 
ordenen*, udbrede czarvældets høie ,,eivi- 
lisation*, eller af lignende fyldestg;jø- 
rende grunde. 


Ingen mindre autoritet end verdens- 
bladet ,, Times* kolporterer et rygte om en 
tilnærmelse mellem Rusland og Eng- 
land med Frankrig som trediemand 
i en alliance nærmest rettet mod Tysk- 
land og Italien. Det skal være prinsen 
af Wales, som har spillet den magnetiske 
rolle i denne høist besynderlige ny- 
gruppering. Indtil videre faar man min- 
des, at ,, Times* og dets korrespondenter 
opererer i wverdenspolitiken paa egen 
haand og ofte lader sine artikler farves 


'af. bagenomliggende hensigter og maal, 


eller sætte op som prøveballoner. Me- 
ningen med denne artikel ansees saaledes 
at være denne: Den skriver sig fra 
fransk hold og er en underretning fra 
Frankrig til czaren om, at ifald denne 
føler sig trukken over til England, be- 
høver han ikke derfor at opgive faderens 
franske alliance, idet franskmændene er 
villige til at æde sit Englands-had i .sig 
for at faa beholde czarens allernaadigste 


beskyttelse og venskab. 


De sidste par uger har flere høit- 
staaende mænds dødstald at opvise. 

En af vor tids mest maleriske figurer, 
kanalbyggeren Ferdinand de Lesseps 
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døde saaledes den ”de. dJeg hidsætter 
en kort omtale af ham efter det engelske 
ugeblad ,Spectator*, idet den her givne 
karakteristik synes lige saa retfærdig og 
passende, som den er kort og grei. — 
,Han var ikke en stor ingeniør eller 
en mand af dybere indsigt; ikke engang 
en virkelig stor forretningsmand; men 
han var vor tids ideale promotor*), — 
en, personlig, absolut ærlig mand, men 
uden mange skrupler (,robust sam- 
vittighed*) og med en vilje af jern. Ved 
hjælp af sit slegtskab til keiserinde 
Fugenie og personlige venskab til 
khediven lykkedes det ham at opnaa til- 
ladelse til at fuldende Suezkanalen ved 
hjælp af tvungent arbeide for landets 
børn; og mod en pris af mange tusen 
liv fik han den fuldendt, blot for at se 
den orientalske handel, som han havde 
haabet at afvende til Frankrig, samle 
sig om England. Kanalen lønnede sig 
udmerket, og Lesseps bestemte sig derfor 
til at grave en til gjennem Panamaeidet. 
Han skaffede tilveie for det endemaal 
alt i alt ca. 1800 millioner kroner; men 
hans held havde gjort ham dumdristig 
og uforsigtig; han forsøgte at beseire 
- alle vanskeligheder, mnationale, inter- 
nationale og lovlige ved ubegrænsede 
udbetalinger, der ofte indbefattede lige- 
fremme bestikkelser; 
han, at pengene var væk, han selv en 
gammel mand og kanalen lidet mere 
end paabegyndt. Man maa erkjende en 
vis viljens storslagenhed hos ham, og 
han har jo ganske ændret to verdens- 
deles handelssamkvem; men han var 
ligesaa ufølsom for menneskelig lidelse 
som en stor general, og om han end 
aldrig selv stjal, maa han have seet 
igjennem fingre med tyverier, som han 


*) Fn, der fremmer noget, fremmer en sag. 
Benyttes om den, der tager sig af en eller 
anden forretningsidé, en stor spekulation, 
og ved at give andre tro paa den, faar 
den iverksat. 


og tilsidst fandt 
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vel tænkte ingen betydning vilde faa, 


ifald kanalen blot til syvende og sidst 
vilde give sine tyve procent. Han kan 
ikke kaldes en stor mand; men han har 
været en fremragende faktor i den nyere 
handelshistorie.* ; 


Den 12te døde det franske deputeret- 
kammers formand Burdeau, en for- 
holdsvis ung og en ,,selvgjort* mand. 
Han var født i 1851 og begyndte livet 
som tømmermandslærling. Derfra steg 
han først til professor og saa omsider 
til kammerets præsident. Sandsynlig- 
heden talte ogsaa for, at han, ifald han 
havde levet, var steget høiere, til første- 
minister og muligens til republikens 
præsident. Han skyldte nemlig per- 
sonlig dygtighed og greihed sin opkomst 
og nævntes som en af de faa offentlige 


mænd i det moderne Frankrig, hvis 
hæderlighed var ophøiet over hver 
skygge af tvil. 

Det tredie dødsfald — ogsaa den 


12te — gjaldt en os mere ukjendt mand, 
Kanadas førsteminister (styrer af et rige 
af Furopas udstrækning og af mere end 
Sveriges folkemængde, med mange gange 
dets rigdom), Sir John Thompson. 
Ogsaa han begyndte livet paa dets aller- 
laveste trin og arbeidede sig i løbet at 
49 aar (født i 1845) frem til den stilling, 
han ved sin død indtog. Han døde 
samme dag, som han i London var 
blevet indvoteret som medlem af det 
britiske geheimeraad (privy connecil). 


I Ungarn har man en minister- 
krise. Dens aarsag synes ikke ganske 
klar, med mindre den blot er personlig 
uvilje mellem kongen og dr. Wekerle. 
Thi ministeriets store programnumer, 


- lovbefalet borgerligt egteskab, er Sanktio- 


neret og er nu lov i Ungarn. Den 
katolske geistligheds modstand derimod 
synes forunderlig, al den stund loven 
intet indgreb gjør i kirkens ret eller 
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ceremoniel, som blot kræver den borger- 
lige vielse — med eller uden kirkens. 
Det staar naturligvis ethvert par frit for, 
efter at være erklæret. mand og hustru 
at være af den civile embedsmand, at 
lade kirken yderligere høitideliggjøre 
den egteskabelige pagt ved alle mulige 
ceremonier. Dertil kommer, at den 
katolske kirke finder sig i lignende love 
i Frankrig, Spanien, Irland og Stor- 
britannien. Og hvor stat og kirke ikke 
længer er ét, er der vel heller neppe 
nogen anden ordning, der byder den 
nødvendige sikkerhed for tilbørlig orden 
paa dette omraade. 


I Tyskland begynder luften at 
blive ganske hed og trykkende i det 
politiske liv. Fyrst Hohenlohe søger at 
faa en række forfølgelseslove mod social- 
isterne sat igjennem. Det gaar imidler- 
tid ikke let og vil i hvert fald maatte 
kjøbes af de andre partier ved farlige 
og skjæbnesvangre indrømmelser i for- 
skjellige retninger. Der tales om øgede 
byrder paa kornvarernes pris til land- 
brugets fordel og om ;jesuiternes frie 
adgang til riget som dele af de nye 
loves kostende. Fra dagbladene vil 
ogsaa den stormende scene i rigsdagen, 
da socialisterne blev siddende under leve- 
raabene for keiseren, være vel kjendt. 
Den unge keiser kan komme til at blive 
gammel nok til at opdage, at selv i 
Tyskland er middelalderen forbi. 


I Htalien begynder bankskandalerne 
paa nyt. Den tidligere minister Giolitti 
har fremlagt en række dokumenter, der 
i høieste grad kompromitterer Orispi. 
Crispis venner paastaar, at dokumenterne 
for det meste er falske, eller tremstillin- 
gen af deres indhold i hvert fald for- 
vrængt. Og Orispi selv har svaret med 
at udsætte parlamentets møder. Det er 
jo yderst hyggelige tilstande ovenpaa al 
anden elendighed med truende bankerot 
og lignende. Efter alle beretninger at 
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dømme er nok Italien bragt op i et rig- - 
tigt ordentligt utøre. Tilstanden synes 
at være omtrent utaalelig i alle hen- 
seender.  Korruption. og tyveri inden 
embedsverket, overspekulation og ruin i 
forretningsverdenen og fattigdom og 
elendighed blandt befolkningen. Stakkels 
Garibaldi og Mazzini og de andre ,,fri- 
hedshelte* fra femti- og sexti-aarene, 
om de nu fik se den virkelighed, der 
er kommet i deres drømmes sted. 


Vi har ogsaa faaet et armenisk 
spørgsmaal, der kan komme til at spille 
en betydelig rolle. De kristne armeniere 
er øiensynligen blevet mishandlet og i 
masser nedsablet af de muhammedanske, 
tyrkiske soldater. Den talrige kristne 
befolkning har ingen Sikkerhed for liv 
eller frihed under tyrkisk styre. Og der 
synes virkelig at være livskraft og mulig- 
heder for et nyt tiltaz i civilisation blandt 
denne armeniske befolkning. Europa har 
lidt vanskeligt for at gjøre noget for den 
paa grund af Ruslands og Englands jalousi 
og frygten for at røre ved den ,syge 


 Mand*. Men Amerika har sat sig i spidsen 


for en bevægelse til Armeniens fordel. 
Da fuldstændige efterretninger kom fra 
Armenien om det sidste blodbad — efter- 
retningerne kom gjennem amerikanske 
konsuler, missionærer og reisende — 
sammenkaldtes et borgermøde i Bostons 
gamle frihedssal, hvor Kossuth i sin tid 
blev hilset, og hvor de første protester 
udslyngedes mod negerslaveriet, Fanewil 
Hall. Massachusetts's guvernør og andre 
fremragende mænd talte, og en henven- 
delse til præsidenten vedtoges, hvori 
denne anmodes om at undersøge sagen 
enten alene eller i forbindelse med de 
europæiske stormagter. Sagen diskuteres 
nu i England, hvor man synes tilbøielig: 
til at ville oprette et uaf hængigt fyrsten- 
dømme Armenien, selv om dette skulde 
komme under russisk ind/lydelse; thi Eng- 
land, h2der det, maa, ifald det vilde be- 
holde sin autoritet i fremmede verdens- 
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dele, skride ind og afhjælpe saadan elen- 
dighed og lidelser, som befolkningen her 
er underkastet. 


Paven har atter gjennemført et led 
i sin liberale politik. Dennegang gjælder 
det Orienten. Han har nemlig anerkjendt 
de orientalske — syriske og armeniske 
(ikke græske) — kirkers ritual og cere- 
moniel som af lige værd med det romerske 
eller latinske og i Orienten endog af 
større værd. Det vil sige, at i Østen 
skal den syriske liturgi have forrang 
fremfor den latinske. Paven selv gjør 
sig til protektor for disse kirkers ned- 
arvede egenheder. Paven vil oprette 
teologiske skoler i Østen til uddannelse 
af prester efter disse kirkers egen skik. 
En yderst klog politik, der formodentlig 
vil resultere i fuldstændig organisk én- 
hed mellem disse kirker og den romerske. 
Og en saadan énhed vil atter give den 
katolske kirke ny magt og fremgang i 
Orienten og sandsynligvis ogsaa paa- 
skynde gjenforeningen af de øræske og 
romerske kirker. 


Politisk korruption. 





Det er af interesse at sammenstille 
de samstemmige klager i vor tid over 
korruption i det offentlige liv. For en 
del aar siden var det almindeligt at give 
Amerika eneret paa politisk korruption. 
Dette forhold derover misforstaaes 
forresten fuldstændig hos os. I det natio- 
nal-politiske liv, i selve regjeringskred- 
sene, gives der neppe i nogen høiere grad 
en virkelig korruption. I de mindre kom- 
muner findes den neppe. Det er i stor- 
byerne, at forskjellige Jokale forhold har 
givet den vind i seilene. — Politisk 
korruption var, mente man imidlertid, 
noget specifik amerikansk. Men det 
er nok langtfra saa vel. Panamaskan- 
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dalerne aabenbarede en raaddenhed i 
Frankrigs offentlige liv, der vel neppe 
har havt sidestykke i Amerika selv i dets 
værste tider. Nu, saa var korruptionen 
dog blot republikansk, hed det. I mo- 
narkierne af Guds naade var man fri for 
elendigheden. Men det er nok ikke saa 
vel heller. Den allerværste korruption 
under solen synes at herske i det udpræ- 
get monarkiske Rusland, hvor lov og ret. 
høkres ud for en dunk brændevin. 
Og det hjælper ikke at begrænse monar- 
kiet og gjøre det konstitutionelt. Det 
konstitutionelt monarkiske Italien er jo 
en fuldstændig røverkule. Og det kon- 
stitutionelt monarkiske Spanien skal ikke: 
være meget bedre. Madrid skal have et 
vel saa korrupt bystyre som selve New- 
York under Tammany. — Men det lig- 
ger i den demokratiske ordning, heder 
det, — med forglemmelse af Rusland. 
Det ligger i, at vi besætter embeder ved 
valg. Vi skulde indføre det kinesiske 
examenssystem, og søge som der, at 
lægge magt og styre i de bevislig bedstes 
og dygtiges hænder. Ak, desværre! 
Kina har virkelig et exemplarisk embeds- 
verk — paa papiret. Hverken keiserlig 
naade eller folkegunst raader der. Man 
stiger alene ved ,,dygtighed*. OQgi dyg- 
tigheden tages der ogsaa hensyn til 
pkarakteren*. Og dog: ,Alle embeds- 
mænd stjæler i Kina, — alle undtagen 
Li-Hung-Chang,* heder det. I hvert fald 
er det nok ikke stort bedre der end i 
Rusland og Italien. Penge, der bevilges 
til rustninger, gaar i embedsmænds lom- 
mer paa veien. 

Nei, her er ikke et demokratisk, 
republikansk eller parlamentarisk fæno- 
men; men et temmelig uhyggeligt tids- 
fænomen, som vi faar sætte i forbindelse 
ikke med ændrede institutioner, men med! 
det opbrud i tanker, tro og overbevis- 
ninger, som har været det sidste aar- 
hundredes mest udprægede kjendetegn. 
I det opbrud er samvittighed og ansvars- 
tølelse blevet sløvet og overskyllet i stor 
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udstrækning. Og verden lar sig kanske Schreiner, hvis hovedverk , Farmen D) 
bedre styre af. dumbhed end af uhæder- Sydafrika* mnetop er wudkommet i 
SENT norsk oversættelse. Under den lidt 
afskrækkende, allegoriske og kun- 
— I dette hefte findes en over- | stig elementære stil, vil læserne dog 
sættelse af en ,drøm* af den nu | finde et vakkert udtryk for store 


berømte engelske forfatterinde Olive | tanker. 


I slegt med hav og himmel ogsaa. 





| Læsere af Ibsens nye drama vil huske den vakre maade, hvorpaa hin 
gamle sandhed, at vor menneskenatur er lavet af baade jord og himmel, 
faar udtryk i opgjøret mellem Allmers og hans hustru i sidste akt. , Herre- 
gud, vi er da jordmennesker alligevel,* udbryder hustruen heftig. — ,, Vi 
er lidt i slegt med hav og himmel ogsaa, Rita,* svarer han. 

Kineseren Mencius udtrykte den samme tanke ved at sige, at ,der er 
det i os, som ved udvikling strækker til at fylde den hele kløft mellem 
jord og himmel.* Og jøderne og andre semitiske folkeslag fremstillede den 
dybtfølte sandhed i det velkjendte billede i Bibelens første kapitler, — 
mennesket, der formes af jordens støv, men levendegjøres ved guddommens 
egen beaanding, — eller ved det andet billede, hvor det heder, at men- 
nesket er skabt i guddommens — den Eviges — eget billede. Og det 
Nye Testamente har løftet det hele op i end kraftigere, dybere billeder, 
som her skal lades unævnte. 

Interessant er det at se følelsen af denne høiere natur — en art 
overjordiskhed ved vort væsen — bryde frem hos de forskjelligste folk og 
atter og atter til de forskjelligste tider. Fr et udtryk for følelsen blevet 
udslidt, og forældet, saa det ikke længer virker, saa skaber følelsen sig nye 
udtryk. De ibsenske personer, famlende sig frem gjennem vor tids spørgs- 
maal og gjennem dens rædsel for de store ord og dristige tanker, og som 
egte nutidsmennesker ude af stand til at føle storhbeden eller egtheden i 
det gamle ord om ,gudsbilledet*, finder endelig sin form for den urgamle 
følelse og den evige sandhed i de citerede ord:  , Vi er lidt i slegt med 


hav og himmel ogsaa. 





En stor engelsk digter, Robert Browming, lige ,moderne" og lige 
ængstelig efter at undgaa uegte ord og vendinger, har ogsaa for et snes aar 
siden givet den samme følelse og sandhed et nyt og vakkert udtryk. 
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yGlæd dig,* heder det hos ham — ordene dægges i en gammel rabbis 
mund —, yfordi vi er i slegt med det, som bringer til at vorde og som 
velsigner, og ikke alene med det, som vorder og velsignes. Der ulmer en 
ildfunke i vor naturs støv. Nærmere staar vi guddommen, som giver, end 
al hans skabning, som blot tager imod.**) 


Ja, ,vi er lidt i slegt med hav og himmel ogsaa". Og af det slegt- 
skab fødes moral og religion. Vi kan trygt sige, at al religion og ål 
høiere moral i verden blot er følelsen af dette høiere og større slegtskab. 
Og saalænge det slegtskab staar ved magt vilde religion fødes efter religion, 
ifald de gamle svandt, og nye profeter og nye seere evindelig fremstaa, 
— som skeet er i , Lille Hyolf*, hvor Ibsen efter omhyggelig undgaaen 
af al knælen for det traditionelle, efter ængstelig løsrivelse fra alle baand, 
efter at have erobret sig den absolute frihei, — ,,rovfuglens* frihed, finder, 
at ét baand (det væsentlige), bliver igjen, fordi det er et indre baand, 
knyttet ud af vor egen natur, slegtskabet til hav og himmel. ,Rovfugle- 
mennesket" fik allerede i ,Bygmester Solmess* skrupler og kvalme. Det 
passede ikke helt til rovfugl. Det kunde ikke slaa sig tilfreds med at 


leve af rov — med blot at kræve og faa. Det var i slegt ogsaa med den 
himmel, der blaaner over os og under sin solkappe dækker alt. Det 
havde hjerte. Trang til at elske, — det vil sige til at give; give og 
velsigne. 

I de to dramaer har vi saaledes de to naturer i os stillet op mod 
hinanden. — . Vi har dem selvfølgelig ogsaa begge to i ,Lille FHyolf". 
Rita er jo, før hun falder ind under ,forvandlingens lov* (den de kaldte 
omvendelse" i gamle dage), et fuldt udviklet rovfuglemenneske, — egoist- 


mennesket; mennesket, der blot bestaar af krav, der vil leve, nyde, herske, 
— mennesket, der, som ogsaa Carlyle udtrykte det, flyver gjennem verden, 
søgende hvad bytte det kan finde. Og hun hører endog til de naturer, 
der ikke af sig selv vaagner mildt og rolig til bevidsthed om det høiere 
slegtskab og de dermed forbundne pligter og rettigheder. Hun hører til 
dem, der ingen milde, lokkende harpetoner hører fra det høie. Hendes 
musik er blot blodets susen for ørerne og sansernes dirren. Det er næsten, 
som havde guddommen her glemt at blæse sin egen aand ind i den færdig- 


*) Rejotce we are allied 
to That which doth provide 
umd not purtake, effect and not receive! 
Å spark distwrbs our clod; 
nearer we hold of God 
who gives, hun of his tribes that take, I must believe. 
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skabte kvinde, som var hendes hede, brændende liv helt af jorden, jordisk. 
Hun er derfor af dem, der maa vækkes med et slag, der synes at maatte 
knuse. Alt det hendes rovfuglenatur søger og lever paa, bliver med ét 
revet fra hende. Da, i tomheden og stilheden, er det som de milde, stille 
harpetoner kan naa frem til hende. Ja, da naar de hende, før mandens 
øre fanger dem. Og den ubændige kraft, der før gjorde hende til den 
fagre rovfugl, kaster sig strax med iver over det verk, hvortil tonerne kalder. 

Det er i form af gadegutters støi, harpetonerne denne gang kommer. 
Dem har hun i sit glade rovfugleliv aldrig før tænkt paa engang, anderledes 
end som en ubehagelighed. Nu ,gaar jeg ned til stranden og faar alle 
de fattige, forkomne børn med mig her op til vort. Alle de uskikkelige 
oULerHe HIN | 

Det er det vaagnende slegtskab med den himmel, der lyser over alle, 
der giver og velsigner og intet kræver for sig. 





Lad mig faa trætte læseren med her at inddrage endnu en sammen- 
ligning. I George Eliots halv-drama ,Den spanske zigeunerinde* finder vi 
ogsaa en saadan pludselig opvaagnen til bevidsthed om udenverdenens 
ulykke og krav. Den unge, lykkelige Fedalma, opdragen i det rige adels- 
hus og intet negtet, som hendes ønsker formaar at udtænke, omgivet alene 
af lys, glæde og herlighed, forlovet med den mand, hun elsker og elskes af, 
ser pludselig, medens hun selv befinder sig i en glædesrus, en række 
fængslede zigeunere føres over torvet, medens aftenklokkerne kimer. Ogi 
de bøiede hoveder og vredeglimtende øine læser hun sig til en forstaaelse 
af al den sorg, nød, uret og ulykke, som maa findes i verden. Og saa er 
det forbi med lykken. Thi ogsaa hun er ,i slegt med hav og himmel* 
og har for stort et hjerte til at sidde lykkelig, hvor medmennesker van- 
smegter. Hun vil intet paradis modtage, saalænge lidende medmenneskers 
graad og tænders gnidsel maa trænge ind ad hver sprække i paradisets vægge. 


Menneskelivets patos, dets tragik og ofte dets komik ligger i den 
evindelige kamp mellem disse naturer i os, — rovdyrnaturen og den, 
som er i slegt med hav og himmel; den, der alene kræver, og den, der blot 
har det ene krav at faa virke, gavne, give, elske, være til nytte under 
solen, — egoismen og kjærligheden i os. 

Apostelen Paulus talte om dem, som kjæmpende sin bitre kamp 
gjennem alt hans væsen, ad alle nerver, alle aarer, i hver hjernens celle, 
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ad alle tankens veie, ja inderst i hjertet og dybt i sjælen, saa de syntes 
at ville rive ham 1 to. Thi til hver natur hører et helt, afrundet liv. Der 
er ikke en handling eller tanke, hvor ikke de to kommer i strid. 





Og det er atter en gammel lære, at den ene af de to naturer maa 
dødes. De kan ikke i længden leve sammen i samme menneske; de lader 
sig ikke forsone. Vi maa leve helt rovfuglens liv eller helt det liv, der 
er i harmoni med og laaner glans fra og giver glans tilbage til ,hav og 
himmel", eller endelig leve et liv af brøker, der evindelig slaar hinanden 
ihjel. Det første er det egte hedningeliv; det andet kristenlivet — det 
religiøse eller moralske liv; og det tredie det, som vipper og vender mellem 


de to. Der var tider, da menneskene — som vi faar høre i ,,Bygmester 
Solness* — kunde leve des frie rovfugleliv og finde sig tilfreds dermed. 
De gamle vikinger f. ex. — Det var saalænge harpetonerne ikke havde 


begyndt at lyde i vor jords høiere luftlag; saalænge kjærlighed, mildhed, 
forsonlighed, tilgivelse, hjælp var ukjendte ord; saalænge mennesket var 
tilfreds, naar det blot selv fik alt, det forlangte. — Og der er endnu 
tusener iblandt os, som ikke er kommet ud over det standpunkt; som 
endnu kan slaa sig tilfreds med det; som aldrig har hørt harpetonerne, 
aldrig følt slegtskabet med hav og himmel. De lever sit glade, lykkelige 
rovfugleliv, lever og dør deri. Den verden, der ligger udenfor deres vinduer, 
har de aldrig tænkt paa. Gadegutterne er for dem blot ubehagelige filler 
i bevægelse. Ordet hjælp kjender de blot, naar den første persons objektive 
form kommer efter det. De har aldrig følt ulme under sin naturs jord- 
støv nogen gnist af længsel efter dog at faa gjøre sit liv til en velsignelse 
for andre. Selv religionen er for dem en rovfugle-religion: ,Giv mig det 
daglige brød; giv mig det evige liv; giv mig himlen!* 

Der findes kanske ikke egentlig ondt i dem. De kan være unge, 
kvikke, livsglade piger som Hilde Wangel, eller ømme, trofaste, huslige 
hustruer som Rita. Eller de er vistnok langt almindeligere unge, dygtige, 
eller ældre, agtværdige mænd og borgere. De har blot aldrig vaagnet til 
den intense følelse af slegtskabet med den magt, der giver og velsigner. 
De kræver blot velsignelse. De betragter verden som skabt særskilt for 
dem og for at gjøre dem lykkelige. De vil sole sig i den lykke, andre 
skaber om dem. Det falder dem ikke ind at ville være med om at skabe 
lykken, at hjælpe andre til at faa sole sig deri. 

For de fleste af dem kommer der vistnok i tidens løb en opvaagnen 
som Ritas, men ikke altid med Ritas evne til at nytte den nye lære og 
forstaaelse og med hendes kraft til at begynde et nyt liv. 
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Rovfuglenaturen er «den natur, som de nytestamentlige forfattere 
kaldte ,det gamle merneske": den natur, der skulde dødes, korsfæstes og 
begraves, forat alt liv kunde samle sig om den anden natur, hvis væsen 
er kjærlighed, og hvis fyldige udtryk de mente sig at have set i Jesu træk. 

Underlig nok præker Ibsen omtrent den samme lære, ja næsten i 
samme ord. Paulus talte om at korsfæstes med Kristus for derved at 
kunne opstaa med ham i det nye kjærlighedsliv. Saa ogsaa Ibsen. Det 
nye liv begynder først, efterat noget er afgaaet ved døden i de to hoved- 
personer. Men i den død, forklares det, er der en ny opstandelse og et 
nyt liv. Det er rovfuglenaturen, der dør, hvorved det større liv — i slegt 
med hav og himmel, — det givende, producerende, velsignende liv opstaar. 

Det er en gammel, gammel lære, som al verdens dybere tænkere i 
alle lande og alle tider har forkyndt. | 

Gæthe fandt den samme løsning paa alle sine spørgsmaal og paa al 
sin søgen, — den samme løsning paa livsgaaden, som den Ibsen her giver, 
— da han lod Faust frelses gjennem et til andres nytte udført arbeide. 





Lystige koner. 


Jonas Lie: — Lnstige koner. — Skuespil i tre akter. — Gyldendalske Bog- 
handels forlag. — Kjøbenhavn. 


Mon ikke Jonas Lies skuespil denne gang vil gjøre den samme lykke paa 
scenen, som hans bøger tidligere har gjort under læsningen i hjemmene. Her er 
en hel række af lyslevende mennesker fra dagens liv, som vore skuespillere vistnok 
vil vide at fremstille med slig troværdighed, at vi vil synes at være vidne til et 
lidet stykke af livet selv og ikke til ,,spil*. Naar blot fru Juell havde været her 
til at vise os alt, hvad forfatteren har ønsket at lægge ind i Saras karakter 
og oplevelse! 

Stykket kan neppe kaldes problemdigtning, skjønt et af livets dybeste pro- 
blemer spiller bagom den hele handling, — kjærligheds- og egteskabsproblemet. 
Men det diskuteres ikke, og nogen løsning stilles heller ikke op for os. Det hele 
er blot et stykke virkelighedsskildring. Et stykke feiende liv med to sider, en 
udside, som al verden ser, og som er klingende latter og slædebjelder og spøg og 
morskab, og en indside, hvor en liden enkelt skjæbnetragedie spilles ud i for- 
tvilelse. Og det hele ender med, at de brustne strenge fra indsiden runger ud i 
den latter og lystighed, som udenverdenen ser. Man mindes uvilkaarlig Noras 
tarantelladans. 

Det er ikke saa ligetil i en anmeldelse at gjennemgaa et stykke, hvor for- 
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fatteren synes at give udtryk for mere end én dybtgaaende tanke, der vistnok, 
naar skuespillet har vundet scenens liv, alle vil komme under diskussion. 

De lystige koner er en hoben unge og lidt mindre unge fruer, der lever i 
en rus af lystighed, fra barmhjertighedsbasarer, tombolaer, tablaaer og drama- 
tiske amatørforestillinger til baller, slædefarter og maaneskinsture med andre 
unge fruers mænd. ILystigheden, mener digteren, er ikke egte. Den er blot en 
maske til at skjule taarerne, sorgen, savnet og fortvilelsen; blot en rus til at 
drukne hjertetomheden. De lystige koner er de skuffede koner; hustruer, der er 
vaagnet af den unge piges fagre kjærlighedsdrøm, vaagnet til en virkelighed, som 
det rene kvindesind eller det virkelig elskende hjerte ikke taaler at se i øinene, 
ikke taaler at bære i fuld ædru tilstand; derfor kaster de sig ud i lystighedsrusen 
og gaar-trommende gjennem livet, som fru Høgh, — Trrrrr!: Og grunden til 
skuffelsen og den bedrøvelige opvaagnen? 

Ja, de lystige koners mænd er ikke netop uhyrer af egtemænd ae at 


utroskab. Fru Høgh for exempel har ,,ialfald en bra mand — sjelden mand — 
hyggelig og prægtig. Og staar sig udmerket godt.* Han er ,bare en smule 
galantuomo.* Og Saras egen mand — Hegge — er jo, tilstaar hun, hverken ,,en 


skarv eller en kjæltring;* det er bare det, at ,kjærligheden er vist saa udyrket 
en plante” baade hos ham og de andre lystige koners mænd.. Vi faar se det 
i første akt i Hegge. En faar strax — ligesom Finne — ondt af den stakkels 
kvinde, hvis egte kjærlighed binder hende til en mand, hos hvem kjærligheden — 
om der er noget af den art — i det mindste er overmaade udyrket. 

Skuespillets handling; bestaar i, at vi ser denne hær af lystige koner forøges 
med én til. Det er Sara, hovedpersonen, som vi møder som den glade, kvidrende kanari- 
fugl og tager farvel med som en hysterisk lystig kone. Hendes mand er ogsaa ,,bare 
en smule galantuomo*. Han kan jo ikke godt ,begrænse sin synskreds til bare en 
eneste én, selv om den ene er den, som ban har lokket ud paa egteskabets hav, 
— hvorfra der ikke er nogen venden tilbage — alleslags deilige forsikringer om 
evig kjærlighed og udelukkende kjærlighed. Han kan jo ikke godt lade være at 
følge en ung kone hjem, bare fordi hun er vakker og hyggelig. Og han kan da ikke 
gjøre for, at maanen skinner deilig, og at hans ledsagerske bliver saa henrivende 
deilig og romantisk" i maaneskinnet. Og saa gjør han jo ikke noget værre end 
bare at røve til sig den parfymerede handske af hendes lille haand —. bare 
som pant paa, at hun vil komme igjen og besøge ham —. dem — dagen efter. 
Han har i det hele altid. været svært af holdt af det kvindelige kjøn, Saras mand. 
Tilsidst faar hun følelsen af, at han er, som ,,et stykke sukker, som alle har gaaet 
og slikket paa:* Og det alene kunde vel forslaa til at beste alt guldet og 
glansen af livet for et rent og høitstemt kvindesind, Men der er meget mere. 
Hegge har længe staaet i forhold til en pige af ,lavere stand* og dette forhold er 
blevet fornyet og. vedligeholdt under egteskabet. Fra sin elskerindes hjem, hvor 
han opholdt sig, har han sendt hustruen brændende. kjærlighedshilsener. Saa nu 
har hun jelsinen af, ikke alene at dele hans kjærlighed med andre, men af heller 
ikke at vide, hvor langt og naar, hun tør tro, ham. , Og da hun saa, klager lidt, 
bare ganske lidt, efter de brustne drømme og, idealer, Saa bliver han i sin egte- | 
mandsvælde sindt og: truer med at ,,gaa i klubben, naar hun ikke længer vil 
være glad og gjøre ham hjemmet  hyggeligt. -Brutaliteten stikker . da noksaa 
utvetydig den kløvede hov frem. Han ,vil ikke plages mere"; han ner gaaet' 
totalt træt" ..... Og saa brister det. sidste haab og den, sidste. tro for Sara: 
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Med livslykken er det forbi. Alle de vakre pigedrømme, al hendes kvindetrang 

og længsel faar stedes til evig hvile. Eros er død, og var han ikke død, siger 

manden, saa vilde han ,,slaa ham ihjel, kvæle ham, tyne ham mellem disse fingre 
. en saadan romanfigur. * 

Nu, saa er der ikke andet igjen, end at blive en af de ,lystige koner* 
as ULA AL AALL 

En tragedie, der vistnok er temmelig almindelig, og hvis dybde og hele 
eru en dygtig skuespillerinde burde kunne faa frem. 

Bagom det hele ligger altsaa problemet. Det er en selvfølge, at digteren 
ikke maler alt dette som'et stykke af naturens uforgjængelige orden. Han giver 
det som et stykke virkelighed, han herved gjør sit yderste for at piske ud af verden. 
De er som rene harmens piskesmeld mange af disse repliker. Han revser allerede 
i første akt den manglende eller lunkne tro paa den ,nøgne gud Eros. Natur- 
ligvis maa det gaa galt, hvor man ingen tro har til den at begynde.med engang; 
— hvor samfundet næsten synes enigt om at smile ad den, hvor man bare gaar 
og venter paa dens dødelige afgang eller paa. at tiden skal komme til at flytte 
guden op paa mørkeloftet med alt andet aflagt skrammel fra ungdomsaarene. Og: 
hvorledes kan den saa leve og trives, hvor kjærligheden paa den ene side er saa 
rent ,udyrket* som hos Hegge, hvor der ingen forstaaelse er af den, og hvor 
samfundets og den enkeltes følelse overfor kjærlighedens renhed, krav og hellighed 
er saa lammet, at en mand kan faa gaa der som et stykke sukker fra mund 
tl mmd 08 å ORG 

Kort sagt: stykket er vel som helhed nærmest at opfatte som en protest 
mod den behandling, der ofte bliver guden Eros tildel og mod den gjængse antagelse, 
at den blot er mulig og passer sig for forlovede og nygifte; mens digteren mener. 
at man faar:se til saa at indrette sig, at den kan og maa blive hjemmenes gud- 
dom, saalænge livet varer. Tro paa ,den nøgne gud Fros* er vel saaledes stykkets 
inspirerende magt, og en kvindes skjæbne, hvor den tro mangler omkring hende. og 
derfor bliver gjort tilskamme, stykkets væsentlige tema — Saras skjæbne. 
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horst: Nogle plantefysiologiske forsøg; 0. E. Schiøtz: Om molekylernes størrelse: 
Edv. A. Butler: Vore plageaander blandt insekterne; T. H. Huxley: Før og nu. 
— Anmeldelser og mindre meddelelser. 








: En amerikansk jul. 
(Fortalt i Redaktørens Sofahjørne). 

Lad os tænke os, at vi befinder os i en liden landsby i Ny England, oppe 
mellem skovklædte bakker. Landskabet er helt norsk nu i vintertiden. Sneen 
ligger alendyb over alle aaser, og granerne lyser grønt over det hvide teppe, eller 
de staar pyntet med skinnende hvide og fløielsbløde opslag over hele sin grønne 
dragt. Og solen skinner gyldent og blødt henover det grøn-hvide landskab. 
Luften er klar og frisk; slæder hvirvler forbi ens vinduer, og hestene formelig: 
danser afsted, — det gaar saa let, og luften virker berusende. 
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Sneen kan undertiden falde alvorlig dyb, -saa den dækker alle gjerder og: i 
et par dage spærrer veiene. Da hænder det, at bygdens hele befolkning maa ud 
med skuffer, plog og heste for at bane vei. Og da spares hverken prest eller 
foged. Alle maa med og alle maa bruge skufferne. Snefanerne kan ligge som 
smaa aasrygger henover veiene. 

- Plog; benyttes forresten blot til at bortskaffe de svære fanner; resten over- 
lades tilkjøringen. Slæderne forspændes ikke som hos os — med hesten lige foran 
slæden, — men saa at hesten kommer foran den høire slædemei, hvorved man 
snart faar to dybe furer i føret, en for hver mei, mens sneen bliver liggende høi 
udenfor og mellem disse. Alle kjørende holder sig i furerne. — Man sparer vei- 
arbeide paa den vis; men det gjør veiene temmelig ufremkommelige for gaaende 
— man gaar dog ikke meget i Ny England —; man maa enten balancere i en af 
furerne eller vade gjennem den dybe sne. 

Julen er ingen religiøs fest i Ny England udenfor et par kirkesamtund:; 
men juledag og 4de juli (Amerikas 17de mai) er lovbestemte borgerlige helligdage 
i hele unionen. Grunden til, at den ikke er nogen egentlig kirkelig høitid er den, 
at de gamle puritanere, der gav form til Ny Englands liv og insitutioner havde brudt. 
saavel med den katolske kirkes mange høitidsdage, som med dens sakramenter 
og biskoppelige organisation. De fandt, at disse mange festdage ogsaa var 
menneskepaafund og i deres øine en art afgudsdyrkelse. ,Du skal ikke agte paa 
dage og kalde den ene dag mere hellig end den anden,* citerede de. Den ene 
ugentlige hviledag alene, fandt de paabudt i ,Guds Ord*, hvorfor ogsaa den alene: 
yblev holdt hellig*. Alle andre kirkefester og helligdage sløifedes ganske. Ja det 
ansaaes længe for hedensk og syndigt at holde jul eller paaske. Nu er det dog 
anderledes; den ensidige fanatisme er ganske forsvunden. Julen festligholdes- 
almindelig som en borgerlig og hjemlig glædesfest; kirkerne stiller sig i spidsen 
for festligholdelsen og holder endog ikke sjelden speciel julegudstjeneste paa jule- 
dagen. Som oftest henlægges dog denne til søndagen før jul, — og juledagen 
bliver blot en borgerlig festdag. Den er specielt børnenes dag. I hjemmene 
høitideligholdes den omtrent som vor jul med juletræ og presenter. Det er dog 
kanske som oftest selve juledagens aften og ikke juleaftenen, der er træets og 
barneglædens tid. | 

I Ny England feires den ogsaa mindre i hjemmene end i kirker, i foreninger, 
klubber og samfund. Det vil sige folk holder ikke jul hver for sig, men slaar sig 
sammen om festligholdelsen, — en egen og ganske betagende skik, der giver den 
amerikanske jul et fra vor egen forskjelligt præg. 

Som oftest er det, som sagt, kirkerne, der sætter sig i spidsen for festlig- 
holdelsen, — det vil sige for selve glædesfesten, juletræfesten. Den holdes kirkevis 
og ikke familievis. | 

Kirkerne indtager, maa det forklares, i social henseende en ganske anden 
stilling i Amerika end i Europa. Man kjender ikke- der vore store bykirker, vore 
svære stentempler for hele borgerlige samfund. XKirkerne er private samfund paa 
kanske gjennemsnitlig 2—8300 familier. Det vil sige, kirkerne er gjennemgaaende- 
meget mindre end hos os (saa Amerika har ikke altid størrelsen paa sin side). De 
er foreningsbygninger — ,mødehuse* kaldes de i Ny England —, en art klub- 
lokaler; kun at klubben er helliget menneskets høieste interesser og dybeste liv. 

Et par hundre familier, der bor nogenlunde nær hinanden i samme by eller 
bygd og deler samme grundideer og syn paa tingene, slaar sig sammen; hver 
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bidrager en vis sum efter evne til bygning af kirke. Denne bygges da efter med- 
lemmernes smag, ideer og — velstand. De vil gjerne have den vakker og koselig. 
Den skal jo være som et større hjem — et aandens hjem — for de par hundre 
familier. Den skal huse deres bedste liv, deres kraftigste impulser, deres høieste 
tanker. Der skal de selv styrkes og løftes til dagens jevne arbeide. Der skal de 
uge efter uge møde igjen sine idealer, se dem i ansigtet og maale sig med dem. 
Der skal deres børn opdrages til bra og rettænkende mennesker og indvies i livets * 
dybeste ting; der skal nemlig søndagsskolen holdes, — den eneste skole, hvor 
amerikanerens børn modtager religiøs undervisning: | 
Og de udvider lidt det kirkelige begreb, som vi kjender det. Kirken, mener 
de, bør samle under sit tag alt høit og forædlende, alt der løfter menneskenes øine 
opad, alt der rusker i viljen, alt, der renser sindet og mildner hjertet. Den skal 
være aandslivets, sjælelivets hjem og tempel. Derfor trækkes der ind i den mangt 


og meget, som vi anser for at være helt ,verdsligt". Der er klublokaler, hvor 
ungdommen samles, gjerne under prestens ledelse, for at studere og diskutere 
literatur — de store digtere og tænkere — socialøkonomi eller lignende. Der er 


ofte et bibliotek og undertiden et læseværelse for samfundets medlemmer. Der er 
forsamlingsværelser, indredet og møbleret som hyggelige familiebekvemmeligheder, 
hvor samfundet holder møder og — selskaber. Ja ligefremme kaffe- og tesel- 
skaber. Thi kirkerne udgjør i Amerika en af de sterkeste selskabelige magter. 
Selskabsliv saavelsom intellektuelt liv er blevet trukket ind under kirkens tag og 
— indflydelse.. Den letteste maade, hvorpaa man kan stifte bekjendtskaber, er ved 
at slutte Sig til en kirke; man vil da snart blive indbudt til dens selskaber, og: 
saaledes have anledning; til at møde mennesker, som det ellers vilde være umuligt 
at komme sammen med. Og hverken venskaber eller bekjendtskaber lider ved at 
være stiftet i en bra prækestols skygge. For min personlige del er jeg overbevist 
om, at dette kirkelige selskabsliv — som naturligvis kan have sine mangler — har 
gjort overordentlig meget til at gjennemsyre det amerikanske samfund med en 
høiere og ædlere tone i dagligt liv og samtale, end vi er vant ved hos os. 

Disse selskaber gaar naturligvis aldrig op i blot at spise og drikke. De 
samles om et foredrag, en oplæsning, en sag, en idé, et formaal eller lignende, — 
og selv den mest tankeløse ungdom fanger et gjenskin af den gode og ærlige vilje, 
der saaledes udg;jør selskabets kjerne, aarsag og centrum. Man møder menneskene 
der i deres bedste sjælepuds, — og saa klædt er alle mennesker tiltalende; derfor 
spreder der sig ogsaa over disse sammenkomster en gjensidig og ganske naturlig 
velvilje, der paa den fremmede kan virke slig — kanske efter lange ensomme 
vandringer i livet —, at øinene har vanskelig tor at holde sig tørre. | 

Det følger da ogsaa af denne brug af kirkerne, at omtrent hver eneste ameri- 
kansk kirke indeholder et — kjøkken. Kjøkken og spisesal ligger gjerne i kjelder- 
etagen. Ligeledes følger det deraf, at kirkens hele anordning og indredning søges 
gjort saa lys, venlig og hjemlig som mulig. Den skal jo være et hjem — blot for 
en større kreds og helliget af den høieste aand, samfundet evner at fatte og føle. 
Selve kirkerummet indtager bygningens større del; men er i regelen ikke over- 
hændig stort. Der sørges for lys i massevis. Der lægges gjerne tepper paa 
gulvene — bryssellertepper, om man har raad dertil; tepper i rødt, gulbrunt eller 
blaat. Til stoler anvendes enten vanlige teaterstole eller en bekvem konstruktion 
af kirkestole i oljet træ og saa smagfuldt udført som mulig: Et samfund er lige 
saa omhyggeligt med at vælge og planlægge sin kirkebygning, som de enkelte 
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familier er med sine hjem. Udenfor kirkesalen er en teppebelagt rummelig entré, 
hvor et par af samfundets mandlige medlemmer efter valg fungerer som veivisere 
og .hjælpere for fremmede, anviser stole etc. Strax man som fremmed kommer ind 
i kirkeentreen, møder man en af disse, der høflig bukker for en og spørger om 
man ønsker plads, hvorpaa han fører en frem til en god stol. 

Rundt kirkesalen eller over og under den ligger saa de øvrige tilhørige rum. 


Men det var altsaa julen. Man vil nu forstaa, hvor naturlig det falder, at 
denne fest, med juletræ og alt, høitideligholdes i kirken, De par hundre familier er jo 
godt kjendte. De udgjør igrunden én større familie. Hos os vilde de kanske alle 
være *dus*. I Vesten kalder'de hinanden ikke saa sjelden eller i det mindste delvis 
ved fornavn. — Hvorfor saa sidde hver for sig i hjemmene og holde ,,fest*? Nei, 
man kjøber to eller flere vældige juletrær, udnævner en komite af damer og herrer 
til at pynte trær og kirke; kjøber ind for fællesregning en masse sukkersager, 
frugt, nødder etc. Forældrene sender presenterne til sine børn til komiteen til 
ophængning paa det fælles træ. Er der i samfundet familier, der staar under de 
andre i velstand, saa opfinder man pene maader at udjevne juleglæden paa. Er 
det paa landet, kommer der kanske juledags morgen til en slig familie en deilig 
kalkun fra den eller den med bøn om ikke at forsmaa den. Giverne bringer den selv 
forat. være Sikker paa, at ingen tjener forplumrer den gode vilje og venlige mening 
og: lægger bitterhed i gaven. Til børnene er der paa træet, presenter, som ingen 
ved noget om. Og er der virkelig nød, saa findes der ogsaa konvoluter med' ind- 
lagte fem- og tikronesedler fra ingen anden end Sancta. Claus — juleglædens god- 
modige helgen.. Og saa er der maturligvis smaapresenter til denne og hin-inden 
samfundet, som har paataget sig at bære mere end sin del af byrder og besvær, — 
., til søndagsskolelærere og lærerinder fra børnene; til presten ogsaa kan der slænge 
et eller andet; dog oftere til prestens hustru; — ikke offer og ikke drikkepenge, 
men: vakre, smaa Se der gives med lyst og modtages med 
Ve | 


* 


Men her paa landet kan det hænde, at to, tre kirkesamfund slaar sig sammen. 
Man 'gjør det til et bygdegilde: Den strenge kalvinistprest gaar kanske hen til 
metodistpresten eller saagar til universalist eller unitar og foreslaar, at de skal 
holde jul sammen; ' for ,,jo flere folk, desto hyggeligere": Saa vælger man den 
største og rummeligste kirkebygning og nedsætter en komite af medlemmer fra 
samtlige deltagende samfund. Der gaar et EGG MGS om fred og ve 
blandt menneskene udover bygden. | je 

Naar saa juledags aften nærmer sig, klirrer det af: slædebjelder så an veie, 
og: farmerne kommer med slæderne fulde af familje og presenter. Bygdens samtlige 
musikalsk begavede har holdt møder og prøver i uge- eller maanedsvis forud.- 

Og saa bærer det løs. Kirken er fuldpakket af gamle og unge, med fler- 
tallet paa de sidstes side. Der indledes med lidt læsning og nogle kortfattede ord 
fra de deltagende samfunds prester. Saa er der sang og musik fra voxne og fra 
børn; tableauer, deklamationer og lignende af de sidste. Omsider kommer den store 
ET der for et amerikansk barn er aarets glanspunkt. Sancta Claus kommer paa 
sin runde og aabner presentuddelingen. Sancta Claus er en af nabolagets god- 
modige og barnekjære sjæle, der lader sig klæde ud i pels og tæt maske, og i den 
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- habit tilbringer et par timer i dampbad, medens han krydrer festligheden og present- 
- uddelingen med morsomheder og historier for børnene. Saa er der endeløs jubel 
til langt paa nat, og kanske nedenunder en kop kaffe med anledning for de unge 
til at — danse (taktisk!) og for børnene til at lege. Og prester af kalvinistisk tro, 
— de gamle puritaneres etterfølgere i lige linje — staar smilende og ser paa dansen 
og legen i ,Guds hus!* Men før man skilles træder den ældste prest i bygden frem 
— en mand, alle kjender og ærer, og beder i en kort bøn om den høiestes velsignelse 
over unge og gamle. Og man gaar hjem med Brands ord bankende i tindingerne: 


, Den skal dække alt, som barken 
dækker træets alt i stammen; 

liv og tro skal smelte sammen. 
Den skal døgnets gjerning bære 
enhedshelt med lov og lære. 
«Der skal dagens yrke være 

et med flugt paa stjernebanen, 
barnets leg om julegranen, 
kongedansen foran arken !* 


Man maa forstaa, at her skildres ingen enkelt kirke eller sekt, men en del 
af: det almindelige samfundsliv i Amerika. Alt hvad der er sagt, gjælder om alle 
kirkesamfund og sekter af indfødte amerikanere. 

Foruden kirkerne hænder det ogsaa, at foreninger og klubber tager sig af jule- 
festen. «Og foreningslivet blomstrer næsten til overdaadighed og overdrivelse i de 
Forenede Stater. Undertiden bliver som nævnt festen i mindre landsbyer en hel 
borgerlig bygdefest. Hele bygden holder julegilde sammen, — rig og fattig, lærd 
og ulærd. Men ogsaa da gaar gjerne kirkerne i spidsen. Samtlige prester slaar 
sig sammen, og alle kirker repræsenteres i komiteen; men festen holdes da i en at 
det borgerlige samfunds lokaler; hver landsby og bygd har jo gjerne sin store for- 
samling'ssal, der egner sig for saadanne møder, — ,,bygdehallen*, hvor valg afholdes, 
begge partiers møder holdes, julen feires etc., etc. Undertiden har man saa rum- 
melig en biblioteksbygning, at den bliver benyttet ved slige anledninger. Men 
altid er julen en fællesfest, — en fredens og velviljens høitid i landet. 

Og i mine øine er der noget sundt og friskt ved dette familieliv i det store. 
ved denne flytning af glæde og samliv for en del ud af hjemmene og ind i det 


større samfund, ind i kirker og bygdehaller. Det er anti-froldsligt og egte menneske- 


ligt, synes jeg. Det øger alle velviljens og venskabets baand; binder menneskene 
nærmere og hjertligere sammen; fylder livet med mere godhed og naturlig kjærlig- 
hed; lægger mere lys og friskhed over landet og erstatter delvis sydligere landes 
selskabelige friluftsliv. 


Huseby & OCo.s forlags bogtrykkeri. 
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